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EINLEITUNG. 


I.  jLfie  form  jener  Wörter,  welche  von  wurzeln  oder  primären 
verben  stammen,  wird  wie  in  allen  indoeuropäischen  sprachen  so  auch 
im  slavischen  wesentlich  durch  den  vocal  bestimmt :  boj  ßagellum  für 
boj-'B  aus  bl  ferire;  kov-'B  quod  cuditur  aus  kü  cudere;  vés-t  sta- 
tera  aus  vis  pend&re;  kvas-'B  fermentum  aus  küs  acescere;  eben  so 
požin-a  meiere  iterativ  von  žbn  metere  durativ.  Aus  dem  angefüJirten 
erhellt,  dass  auch  der  umstand  eine  rolle  spielt,  ob  der  vocal  im  aus- 
oder  im  inlaute  steht  Aus  diesem  gründe  habe  ich  alle  wurzeln  und 
primären  verba  in  zwei  kategorien  geteilt,  in  die  kategórie  der  vocalisch 
und  in  die  der  consonantisch  auslautenden  themen.  Jede  kategórie 
zerfällt  nach  dem  vocal  in  mehrere  classen,  die  durch  die  hier  auf- 
geführten  verbalthemen  repraesentiert  werden :  L  1.  da.  2.  pi.  3.  du. 
4.  stl.  5.  br.  6.  dé.  7.  by.  IL  8.  päd..  9.  živ.  10.  bljud.  11.  nes. 
12.  raog.  13.  di>m.  14.  cvbt.  16.  vtak.  16.  vntg.  17.  heg.  18.  gryz. 
19.  z§b.  20.  gad.  Führt  man  diese  verbalthemen  auf  die  ihnen  zu 
gründe  liegenden  wurzeln  zurück,  so  erhält  man  pl,  du,  bü,  živ, 
bljüd,  dum,  cvlt  und  gröz  für  pi,  du,  by,  živ,  bljud,  dtm,  cvbt 
und  gryz,  woraus  sich  ergibt,  dass  die  classen  3  und  7,  9  und  14, 
10,  13  und  18  zusammenfallen.  Gegen  diese  einteilung  der  themen,  die 
sich  in  der  bädung  der  nominal-  und  der  verbalstämme  bewährt,  ja  in 
dieselbe  erst  licht  und  Ordnung  bringt,  wird  vielleicht  principiell  keine 
einwendung  erhoben  werden:  bericJitigungen  einzelner  ausätze  werden 
selbstverständlich  durch  diese  annähme  nicht  ausgeschlossen.  Diese  ein- 
teilung beruht  wesentlich  auf  demselben  princíp  wie  Grimm! s  einteilung 
der  sogenannten  starken  verba.  Einem  proteste  wird  jedoch,  das  sehe 
ich  voraus,  von  mehr  als  einer  seite  die  auf  Stellung  von  wurzeln  wie 
stl,  br,  vlk,  vrg  begegnen.  Ich  selie  mich  dalier  genötigt,  meine  diesen 
wichtigen  punkt  der  slavischen  lautleJire  betreffende  ansieht  zu  begründen, 
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wenn  auch  eine  vorrede  nicht  der  ort  ist  für  eine  erschöpfende  dar- 
Stellung  dieser  matérie.  Ich  will  die  gründe  darlegen,  warum  ich  bei 
einer  vor  decennien  ausgesprochenen  mehr  als  einmal  bekämpften  oder 
einfach  zurückgewiesenen  ansieht  beharre. 

Wenn  ich  die  Wörter  asi.  zavori»,  závora  vectis,  veriga  catena, 
zavirati;  zavréti  claudere  prüfe,  um  die  ihnen  zu  gründe  liegende 
würzet  zu  gewinnen,  so  finde  ich  als  solche  vr.  Dabei  richte  ich  meine 
blicke  nur  auf  das  slavische  und  verfahre  nach  den  lautgesetzen  der 
slawischen  sprachen,  da  ja,  wie  von  den  meisten  forscliern  zugegeben 
wird,  vorläufig  wenigstens,  wurzeln  für  jede  einzelne  der  indoeuro- 
päischen sprachen  angesetzt  werden  müssen.  Und  wenn  ich  die  wurzel 
von  gronn»  tonitru,  grimati,  gro>méti  tonare  suche,  so  kann  ich  nur 
grm  als  solche  anerkennen.  Gerade  so  wie  boj-T»,  d.  i.  b-o-i-t,  aus 
bi,  wie  kov-i»,  d.  i.  k-o-ü-T»,  aus  kü,  entsteht  voivb,  d.  i.  v-o-r-t, 
aus  vr,  entsteht,  nach  dem  gesetze  der  slavischen  lautfolge,  grom-t, 
d.  i.  gr-o-m-T>;  für  ein  nach  v-o-r-t  vorauszusetzendes  g-o-rm-t,  aus 
grm.  Damit  steht  das  aind.  im  schönsten  einklange :  wie  bhaj~a,  d.  i. 
bh-a-i-a,  furcht  aus  bhl  fürchten,  tvie  plava,  d.  i.  pl-a-u-a,  das 
schwimmen,  schwimmend,  boot  aus  plu,  so  entsteht  var-a,  d.  i.  v-a-r-a, 
das  hemmen,  aus  der  wurzel  vr,  die  v  f  und  vri  geschrieben  wird;  so 
entsteht  auch  kart-a,  d.  i.  k-a-rt-a,  grübe,  loch  aus  krt,  krt,  krit 
schneiden,  spalten.  Die  in  ihrem  ziele  auch  nach  Bopp's  scharfsinniger 
deutung  geheimnissvolle  Steigerung  der  wurzel  erfreut  den  forscher  in 
wohltuendster  art  durch  eine  durchsichtigkeit7  die  nichts  zu  wünschen 
übrig  lässt.  Sie  wird  stets  mit  dem  einfachsten  mittel,  durch  ein- 
Schaltung  eines  vocals  bewirkt.  Die  lehre  vom  guna  und  vrddhi,  die 
uns  einen  blick  v  er  stattet  in  die  werkstätte  des  unergründlichen  sprach- 
geistes,  ist  eine  der  bewunderungsicürdigsten  entdeckungen  des  indischen 
génius.  Ich  weiss  sehr  wohl,  dass  die  europäische,  vor  allem  deutsche 
Sprachwissenschaft  in  diesem  punkte  die  ihr  von  der  indischen  gram- 
matík  gewiesenen  pfade  verlassen  liat,  dass  sie  bhaja  und  plava  von 
vara  und  karta  trennt,  dass  sie  für  bhaja  bhl,  für  plava  plu  als 
wurzel  und  die  einschaltung  des  vocals  a  gelten  lässt,  dass  sie  je- 
doch vara  und  karta  von  den  wurzeln  var  und  kart,  nicht  von  vr 
und  krt  ableitet,  wodurch  allerdings  nacli  Potťs  ansieht  ,die  theorie 
über  bildung  von  guna  und  vrddhi  durch  vorschieben  von  a  und  a 
vor  den  zu  steigernden  vocal  mindestens  einen  schweren  stoss  erhält, 
wenn  sie  nicht  gar  hierdurch  ganz  über  den  häufen  fällt/  Es  sind 
mir  die  gründe  nicht  unbekannt,  auf  welche  die  sprachforsclier  ihre 
ablehnung  der  indischen  theorie  stützen.     Ich  bekenne  jedocli,  dass  ich 
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durch  diese  gründe  in  meiner  Überzeugung  nicht  wankend  gemacht, 
sondern  vielmehr  bei  der  priifung  derselben  in  meiner  ansieht  nur 
bestärkt  worden  bin. 

Man  meint  vor  allem,  die  würzet  müsse  aussprechbar  sein.    Ich 
toäl  diese  f  orderung  zugeben :  die  unaussprechbarkeit  von  tvurzeln  wie 
vr,  krt  scheint  die  von  der  indisclien  theorie   abwticliende   ansieht  der 
heutigen   Sprachforscher  vor   allem  zu  reclitfertigen.     Ich  muss  jedoch 
in   abrede  stellen,  dass  die  wurzeln  vf,  krt  unaussprechbar  seien.   In 
dieser  hinsieht  ist  folgendes  wesentlich:    Unter  allen  consonanten  sind 
r  und  l  die  einzigen,   die    ohne   beihilfe  eines  vocals  eine  silbe  bilden 
können.     Diese   consonanten  können  ferner  in  den  Wörtern,   in  denen 
sie   silbenbildend  auftreten,   gerade  so  wie  vocale  kurz  oder  lang  ge- 
sprochen werden.    Es  ist  demnach  leicht  erklärbar,  dass  die  altindischen 
grammatiker  diese  consonanten  in  denjenigen  fällen,  wo  sie  eine  silbe 
bilden,   als  vocale  ansalien  und  dass  sie  in  der  schrift  als  solclw  be- 
zeichnet  werden.     Dass  sie   keine  vocale  im  physiologischen  sinne  des 
wertes,  sondern  wahre  consonanten  sind,  bedarf  keines  beweises,  dessen- 
ungeachtet kann  man  sich  des  aus  der  indischen  grammatik  bekannten 
ausdruckes  ,vocalisches  r  und  V  bedienen.  .  Halbvocale  sind  sie  nicht, 
da   das   vocalische  r  und  l  zu  dem   consonantischen  r  und  l  nicht  in 
dem  Verhältnisse  steht  wie  i  zu  j,   wie  u  zu  v.     Dass  diese   eigenheit 
des  zitterlautes  r  und  des   l-lautes   in   den   werken  über  physiologie 
der  sprachLaute  nicht  hervorgehoben  wird  —  die  erwähnung  derselben 
fehlt   auch  in  Brücke's  allgemein   bekanntem   buche  —   erklärt  sicli 
daraus,   dass   die   aufmerksamkeit   der  physiologen   bislier   nicht   auf 
diese  der  mehrzald  der  spraclien  unbekannte  eigentiimlichkeit  des  r  und  l 
gelenkt  worden  ist.    Vocalisclies  r  und  l  wird  anerkannt  in  Rumpelt9 8 
schrift:  Das  natürliche  systém  der  sprachlaute.  Halle,  1869,  seite  53. 
r  und  l   treten   als  silbenbildend   auf  im  čechischen:   trn  dorn.,  vlk 
wolf:   das   slowakische,   das   als  ein   dialekt  des  čechischen  angesehen 
wird,  kennt   auch   ein   langes   silbenbildendes  r  und  1,   namentlich  im 
plur.  gen.  der  a-stämme :  srn,  vln,  mit  langem  r  und  1,  im  gegensatze 
zu   srna  reit,   vlna  welle,   mit  kurzem  r  und  1.     Vgl.   Grammatik  1. 
seile  431.    Im  serb.  kann  jeder  vocal  ganz  kurz,  kurz  und  lang,  sehr 
lang,  daher  auf  viererlei  art  ausgesprochen  werden :  dasselbe  gilt  von 
r,    daher  brdo   collis,    brkat   barbatus,    bŕza   cita,    brz    dtus.    Vgl. 
Grammatik  1.  seite  317.    Auch  im  neuslovenisclien  unterscheidet  man 
langes  und  kurzes  r:  črn  niger,  mit  langem,  grd  foedus,  mit  kurzem  r. 
Die  übrigen  slavischen  sprachen  kemxen  kein  silbenbildendes  r  und  1. 
/Silbenbildendes  r  findet  sich  femers   im   armenischen,    wie  man  sich 
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aus  der  ausspräche  geborner  Armenier  Überzeugen  kann :  srskiČh  asper- 
sorium.  mrnČhiun  gemurmel.  mrčiun  ameise.  Dasselbe  findet  sich  im 
grusinischen :  drtola.  Ja  selbst  dem  deutsclien  ist  silbenbildendes  r  und 
l  nicht  ganz  fremd :  in  hadern  und  handeln  werden,  so  weit  ich  die 
ausspräche  beobachtet  habe  —  und  Schleicher  ist  derselben  ansieht  — 
die  sähen  dem  und  dein  ohne  e  ausgesproclien  und  ein  Ceclie  würde 
beide  Wörter  notwendig  hadrn  und  handln  sdireiben:  zwischen  dem 
deutschen  und  dem  slavisclien  findet  nur  der  unterschied  statt,  dass 
im  deutschen  diese  ausspräche  des  r  und  l  nur  in  tonlosen  Silben,  im 
slawischen  dagegen  sowold  in  betonten  als  auch  in  toidosen  Silben  ein- 
treten kann.  Was  folgt  aus  dem  gesagten  ?  unmittelbar,  dass  einige 
indoeuropäische  Völker  vr  und  krt  ohne  vocal  ausspreclien  können. 
Diese  erkenntnis8  dürfte  genügen  um  die  wurzeln  vr  und  krt  dem- 
jenigen annehmbar  zu  machen,  der  ilire  existenz  blos  desswegeti  in 
abrede  stellt,  weü  er  sie  für  unaussprechbar  litilt. 

Man  fördert  sprechbarkeit  nach  den  lautgesetzen  der  indoeuro- 
päischen Ursprache.  Allein  diese  lautgesetze  sind  nur  aus  den  laut- 
gesetzen der  indoeuropäischen  sprachen  zu  erschließen  und  wie  verschieden 
ist  der  grad  der  herrschaft  der  einzelnen  Völker  über  ihre  nprach- 
werkzeuge!  wie  vieles  kann  der  Romane  nur  mit  anstreng ung  hervor- 
bringen, was  dem  Deutschen  keine  Schwierigkeit  bereitet !  gefiel  es  docli 
dem  Italiener  Angdo  Mai  von  erschreckender  barbar  ei  selbst  des 
gotisdten  zu  sprechen!  wie  strengt  sicJi  der  Franzose  an  um  etwa 
,plätscluírnď  hervorzubringen!  Allerdings  düiften  in  dieser  hinsieht 
einige  slavisclie  Völker  in  Europa  den  ersten  platz  einnehmen  und  nur 
wenigen  Völkern  der  erde  weichen:  serb.  cvrčka,  nach  Brücke  ts^vr- 
ts/ka7  sing.  gen.  von  čvrčak,  name  eines  insectes;  Čech.  skvrknouti 
zusammenschrumpfen,  sind  ganz  geeignet  zur  prüfung  der  leistungs- 
fähigkeit  der  sprachwerkzeuge  zu  dienen,  xp,  y^j  ^P*  *ind  demnach 
vom  allgemein  indoeuropäischen  Standpunkte  keine  lautungelieuer,  wold 
aber  halte  ich  Jen,  dv  für  unaussprechbar. 

Man  kann  jedoch  zugeben,  dass  v  f  und  krt  der  ausspräche  keine 
unüberwindlichen  Schwierigkeiten  entgegensetzen;  man  kann  sogar  ein- 
räumen, dass  aind.  vr,  krt  ohne  vocal  gesprochen  wurden,  und  docli  be- 
haupten, als  wurzeln  seien  var  und  kart  anzunelimen,  aus  denen  in 
bestimmten  fällen  durch  zusammenziehung  vr  und  krt  entstellen  können. 
So  erkennt  Bopp,  Accentuationsstjstem  206,  ausdrücklich  an,  dass 
r  aucli  ohne  einen  vorangehenden  oder  folgenden  vocal  ausgespro- 
chen werden,  und  lehrt,  dass  der  got.  sing.  gen.  und  dat.  bröthrs, 
bröthr   mit  dem  aind.  bhrätj'bfijas  verglichen  werden  könne;    derselbe 
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scheint  demnach  zuzugeben,  dass  bhräthrbhjas  nicht  wie  bhratribjas  zu 
spreclien  sei,  i  mag  noch  so  kurz  gesproclien  werden.  So  lehrt  Schleicher, 
Compendium  seite  17:  ,r  und  l  lauten  als  vocale  etwa  so,  wie  in  unserem 
warten  hadernr  handeln  das  mit  unhörbarem  e  gesprochene  er  und  eV. 
Dessen  ungeachtet  erkennen  Bopp  und  Schleicher  als  wurzelformen  nur 
var  und  hart  an.  Der  indogermatiischen  Ursprache  ist  nach  ScIdeicJter 
vocalisches  r  fremd.  Die  lehre  nun,  dass  die  wurzeln,  welche  die  in- 
dischen grammatiker  mit  r  schreiben,  mit  ar  geschrieben  werden  sollen, 
ist  von  Bopp  begründet  worden,  der  vocalisclies  r  und  l  zuerst  1833  und 
dann  1857  in  der  vergleichenden  grammatik,  seite  1—6,  1836  in  der 
schrift  über  den  vocalismus,  seite  157 — 193  und  1854  im  vergleichen- 
den accentuationssystem,  seite  2 — 4,  207.  208,  behandelte.  Statt  der 
von  indischen  grammatíkern  angenommenen  wurzelform  bhr  sei  bhar 
aufzustellen,  woraus  bhartas  und  aus  diesem  durch  Unterdrückung  des 
a  bhrtas  entstand,  das  bhritas  auszusprechen  sei..  Diese  ansieht  be- 
gründet Bopp  durch  vergleichung  von  bhfta  mit  dem  griech.  fepxo  in 
xfepic?,  von  strnömi  mit  OTcpvujju,  von  mrta  mit  dem  lat.  mortuu, 
von  strnämi  mit  sterno  u.  s.  w.  Es  wird  also  daraus,  dass  griechisch 
und  lateinisch  vocaíisches  r  durch  er,  or  ersetzen,  geschlossen,  dass 
dem  altindischen  ursprünglich  vocalisches  r  gefehlt  habe  und  bliartas 
gesprochen  worden,  demnach  die  wurzel  bhar  gewesen  sei.  Diesen 
schluss  halte  ich  für  unrichtig ,  indem  ich  der  metnung  bin ,  dass  es 
ebenso  möglich  ist,  dass  ein  volk,  dem  vocalisches  r  in  der  ausspräche 
Schwierigkeiten  bereitete,  sich  die  ausspräche  durch  einschaltung  eines 
e,  o  erleichterte,  gerade  so  wie  heutzutage  das  nsL  črna  prst,  name 
eines  berges  in  Krain,  im  munde  von  Deutschen  und  Italienern  čorna 
perst  lautet.  Aus  dem  griechischen  und  lateinischen  läset  sich  dem- 
nach weder  für  noch  gegen  ursprüngliches  vocalisches  r  im  alt- 
indischen ein  irgendwie  berechtigter  sclduss  ziehen.  Bopp  läset  auch 
die  asiatischen  glieder  des  indoeuropäischen  spraclistammes  in's  fdd 
rücken.  Er  führt  für  seine  ansieht  das  altpersische  barta  an,  das 
altindischem  bhrta  gegenüberstehe  und  gegen  vocalisches  r  zeuge.  Der 
schluss  ist  aus  dem  oben  angegebenen  gründe  nicld  riclitig.  Wenn 
aber  Bopp  das  altpersische  ak'unaus  er  machte  aus  *  akarnöt  für  alt- 
indisclies  akrnôt  dadurch  entstanden  glaubt,  dass  ursprüngliclies 
a  zu  u  geschwächt  und  r  ausgefallen  sei,  so  ist  dagegen  einzuwenden, 
dass  das  altpersische  die  lautfolge  ar  und  consonant,  wie  barta  zeigt, 
nicht  meidet,  dass  es  demnach  natürlicher  ist,  sich  die  entstehung  von 
ak'unaus  so  vorzustellen,  dass  u  an  die  stelle,  des  voealiseken  r  ge- 
treten,  ein   Vorgang,   der  uns  in  den  späteren  indischen  sprachen  oft 
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genug  begegnet.  Auch  dem  altbaktrischen  ist  vocalisches  r  fremd. 
Es  wird  am  gewöhnlichsten  durcli  ére  ersetzt,  das  nach  Bopp's  an- 
sieht aus  ar  dadurch  entstanden  ist,  dass  a  zu  e  geschwächt  und 
hinter  dem  r  ein  e  eingefügt  ward,  während  nach  Burnouf  s  ansieht 
das  vocalische  r  unmittelbar  durch  ere  ersetzt  ward.  Die  frage, 
welcher  von  beiden  ansichten  der  Vorzug  zu  geben,  ob  nämlich  abktr. 
perena,  wie  Bopp  will,  aus  aind.  *pania  für  pürna,  oder,  wie 
Burnouf  dafür  hält,  aus  aind.  *pnia  entstanden  sei,  lässt  sich 
nicht  mit  Sicherheit  beantworten,  und  so  gehört  auch  das  altbaktrische 
zu  jenen  sprachen,  auf  die  sich  weder  die  eine  noch  die  andere 
partei  für  sich  berufen  kann.  Das  päli  sehe  kasi  erklärt  Bopp 
,unbedenklich'  aus  dem  im  aind.  als  ältere  form  für  krU  das  pflügen 
vorauszusetzenden  karši  durcli  ausfall  des  r.  Das  päli,  meint  Bopp, 
besitzt  kein  vocalisches  r,  es  stützt  »ich  in  dieser  beziehung  auf  einen 
älteren  sprachzustand,  als  derjenige  ist,  den  wir  im  klassischen  sans- 
krit  und  im  veda-dialekt  vor  uns  haben.  Nach  Burnouf  und  Lassen 
ist  dagegen  in  kasi  a  unmittelbar  an  die  stelle  des  vocalischen  r  ge- 
treten. Wenn  man  päli  mit  dem  altindisclien  in  umfassenderer  weise 
vergleicht,  so  überzeugt  man  sich,  dass  das  aind.  vocalische  r  auf 
dreifache  iceise  ersetzt  icird:  L  durch  i,  IL.  durch  u,  III.  durch  a. 
I.  grhln  hausvater:  gihin.  ?ši  selier:  isi.  dré  sehen:  dis.  trpta  ge- 
sättigt: titta  u.  s.  w.  IL  mrdu  weich:  mudu.  nirvfta  ruhig:  nibbuta. 
prČČhati  er  fragt :  puČČhati.  rgu  gerade :  ugu.  vj'tti  benehmen :  vutti 
u.  s.  ic.  III.  amrta  unsterblich:  amata.  gjrha  haus:  gaha.  hrdaja 
herz:  hadaja.  kipana  geizig:  kapana.  krta  gemacht:  kata.  prakrü 
natur:  pakati.  smrti  erinnerung:  sati.  vj'ka  xeolf:  vaka  u.  s.  w. 
Bopp  muss  consequent  sagen,  isi  entstelle  aus  einem  älteren  arSi 
durch  ausfáll  des  r  und  Schwächung  des  a  zu  i,  nibbuta  aus  einem 
älteren  nirvarta  durch  ausfall  des  r  und  Schwächung  des  a  zu  u. 
Dass  Bopp's  tlieorie  unrichtig  ist,  sieht  man,  wenn  man  sich  die 
frage  beantwortet,  wie  altindisches  ar  ersetzt  icird,  denn  da  sieht 
man,  dass  sich  a  erhält  und  r  dem  nachfolgenden  consonanten 
assimiliert  icird:  ardlia  halb:  addha,  addlia.  darpana  Spiegel:  dap- 
panü.  dharma  recht:  dhamma.  karpäsa  baumwollenzeug:  kappäsa. 
karlati  er  pflügt:  kassati.  vardhaté  er  wäcltst:  vaddliati  u.  s.  w. 
Wir  sehen  daraus,  dass  isi  nicht  aus  ar&i,  nirvrta  nicht  aus  nirvarta 
entstanden  sein  kann,  da  diese  worte  in  diesem  falle  wold  assi,  nib- 
batta  lauten  würden.  Welche  formten  soll  man  nun  für  isi,  nibbuta, 
amata,  voraussetzen  ?  sollen  wir  uns  wohl  bei  dem  Vorhandensein  von 
rsi,  nirvrta,  amrta  auf  die  jagd  nach  irgend  welchen  mögliclüceiten 
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begeben  f  ist  es  nicht  natürlich,  bei  rü,  nirvrta  und  amrta  stehen  zu 
bleiben  und  zu  sagen,  dass  in  den  päli-formen  das  vocalische  r  durch 
i,  u  oder  a  ersetzt  wird.  Der  für  r  eintretende  vocal  hängt,  ivie 
ein  blick  auf  die  verglichenen  formen  lehrt,  von  seiner  Umgebung  ab. 
Vgl.  E.  W.  A.  Kulm,  Beiträge  zur  pali-grammatik.  Berlin  1875, 
seite  12 — 16.  48.  49.  Die  physwlogen  scheinen  in  der  läge  zu  sein 
zu  erklären,  wie  es  kömmt,  dass,  wenn  nach  dem  aufliören  des  vi- 
brierens  der  zunge  ein  vocal  entstellen  soll,  nach  massgabe  des  voran- 
gehenden lautes  i,  u,  a  sich  bilden  kann,  das  erste  z.  b.  nach  t,  das 
zweite  nach  v,  das  dritte  nach  k.  Von  notwendigkeit  ist  hiebei  keine 
rede.  An  den  stimmton,  der  in  der  lautlehre  eine  rolle  spielen  zu 
sollen  scheint,  denke  icli  hiebei  nicht.  Anders  stellt  Benfey  den  Vor- 
gang dar:  nach  Htm  ward  r  (ji)  zuerst  ri  und  büsste  dann  ohne 
weiteres  das  r  ein:  r  Ši  (riH)  ward  riši  und  dieses  isi;  oder  r  (ri) 
ward  ri,  assimilierte  erst  r  einem  vorhergehenden  consonanten  und 
büsste  es  dann  ein:  krČČhra,  (kri&chra),  krtiMlira,  kkfitäha,  kiččha. 
Göttinger  gelehrte  anzeigen  1875.  seite  203.  Ich  brauche  nicht  zu 
bemerken,  dass  mir  auch  diese  ansieht  unrichtig  scheint.  Auch  im 
prakrit  sind  die  reflexe  von  r  und  ar  verschieden,  woraus,  icie  beim 
päli,  geschlossen  werden  muss,  dass  für  die  präkrit-formen  gleich- 
falls vocalisches  r  neben  ar  vorausgesetzt  wird,  f  geht  wie  im  päli 
regelmässig  in  einen  vocal,  nach  massgabe  seiner  Umgebung,  i,  u  oder 
a  über,  während  von  ar  der  vocal  sich  erhält,  r  dagegen  dem  folgen- 
den consonanten  assimiliert  wird.  I.  hrdajam  herz:  hiaam.  krpä  mit- 
leid:  kivä.  kfši  das  pflügen:  kisi.  krti  tat:  kil.  aus  klpta  gemacht 
wird  küitta.  II.  nirvfti  wonne:  nivvuddl.  prštha  rücken:  puttham. 
prthivl  erde:  puhavi.  f  tu  Jahreszeit:  udü.  HI.  (jrmbhate  er  gähnt: 
gambhäai.  krtam  gemaclvt:  kaam.  mrtam  todt:  maam.  tpia  gras: 
tanam.  Eine  ausnähme  macht  anlautendes  r:  rddha  aufgehäuft: 
riddho.  rkJka  bär:  riföho  neben  f si  weiser:  isi.  Dagegen:  arka  sonne: 
akko.  karman  tat :  kammo.  kartári  messer :  kattarl.  varman  rüstung : 
vammo  u.  s.  w.  Was  vom  päli  und  prakrit  gesagt  icurde,  gut  aucli 
von  den  neuindischen  sprachen:  dré:  s.  4i*anu  ^elven.  krta:  s.  kiö 
getan,  mrta :  s.  muö  gestorben.  prčÓh- :  h.  püChnä  fragen,  prstha :  s. 
puthi.  h.  püth  rücken,  vrddlia:  s.  budhö  alt  u.  s.  w.  Dagegen: 
garbha :  g.  gäbh  foetus.  garbhinJ :  h.  gäbhin  schwanger,  kar  na :  h. 
kän  ohr  u.  s.  w.  In  diesen  sprachen  findet  nur  die  abweiclnmg  statt, 
die  bei  ar  —  r  durch  die  dehmmg  des  vorangehenden  a  ersetzt,  nicht 
dem  nachfolgenden  consonanten  assimiliert  wird.  Im  ganzen  und 
grossen  findet  man   dieselben   Verhältnisse  im  zigeunerischen,  das  man 
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als  die  achte  der  neuindischen  sprachen  ansehen  kaiin.  *drkš:  dikh 
sehen.  h?d:  jüo  herz,  nrtjati  er  tanzt:  niČeri.  éfhga:  šing  hörn. 
Ferner:  mrta:  mulo  todt.  prČčJiämi:  phuČäva  ich  frage,  vrddha: 
phuro  alt.  Dagegen :  garbhim :  Jchabny,  Jchamni  trächtig,  karna :  kann 
ohr  u.  s.  w.  Durch  diese  darlegung  glaube  ich  gezeigt  zu  haben, 
dass  Bopp's  beweis  für  die  unursprUnglichkeit  des  vocalischen  r  nicht 
stichhältig  ist.  Ein  anderer  beweis  ist  nicht  versucht  worden.  Es  bleibt 
demnach  nichts  übrig  als  den  satz  von  der  unursprUnglichkeit  des  f 
aufzugeben  und  zur  lehre  der  altindischen  grammatiker  zurückzu- 
kehren oder  —  Bopp's  satz  als  dogma  anzusehen.  Ist  aber  das 
vocalische  r  ebenso  ursprünglich  wie  etwa  i  und  u7  so  hat  die  an- 
nähme, vocalisches  r  sei  der  umrzel  fremd,  die  wurzeln  lauteten  nicht 
v  f  und  krt,  sondern  var  und  kart,  gar  nichts  für  sich,  da  alle  mit 
den  genannten  icurzeln  verwandte  stamme  sich  von  vr  und  krt  wenig- 
stens eben  so  leicht  ableiten  lassen  wie  von  var  und  kart.  Auf  die 
wähl  kann  die  rücksicht  auf  bhi,  bhid  und  bhaja,  bheda  nicht  ohne 
einßuss  sein. 

Im  vorhergehenden  wird  die  Verwandlung  des  vocalischen  r  in 
i,  u,  a  beliauptet.  Wer  die  annähme  dieses  durch  so  viele  beispiele 
erwiesenen  Überganges  desswegen  bedenklich  findet,  weil  wir  ihn  nicht 
begreifen,  der  wolle  bedenken,  wie  scliwach  es  nocli  immer  mit  un- 
serem begreifen  von  Verwandlungen  der  laute  bestellt  ist.  Jedermann 
glaubt  den  Übergang  von  k  in  c  im  asl.  raci  aus  raki  einzusehen, 
und  wie  schwierig  ist  es  doch  von  k  zu  c  d.  i.  ts  den  weg  zu  finden! 
er  scheint  bis  jetzt  nicht  gefunden.  Was  sich  häufig  ereignet,  das 
glaubt  man  zu  verstehen.  Dass  in  den  späteren  indischen  sprachen 
der  Übergang  sehr  häufig  ist,  ist  nicht  zu  bestreiten.  Ausser  diesem 
sprachenkreise.  kann  jedoch  diese  Veränderung  nur  selten  nachgewiesen 
werden:  ich  glaube  jedoch  nsl.  pezdéti,  asi.  *pi>zdéti,  Čech.  bzdíti, 
alt,  wie  angegeben  wird,  pzydieti,  mit  asi.  *pn>dôti,  nsl.  prdéti, 
cech.  prdéti  in  Zusammenhang  bringen  zu  sollen:  die  Verwandtschaft 
mit  ßSeü),  visio  muss  ich  in  abrede  stellen.  Čech.  mič  steht  dial.  für 
mlč.  Sembera,  Dialektologie,  seite  33:  vocalisches  r  geht  demnach  in 
h,  i,  1  in  i  über:  vgl.  lat.  pedo,  podex.  Lautverä7iderungen  pflegen 
erst  einzeln,  unter  besonderen  Verhältnissen,  dann  zalreich  aufzutreten, 
bis  sieh  endlich  eine  regel  bildet:  von  diesem  Standpunkte  aus  be- 
trachtet, ist  bibharmi  aus  und  für  brbharmi  nicht  ohne  interesse. 
Audi  ijarti  von  r  er  gellt  steht  für  jr-j-arti.  An  ein  dem  r  bei- 
gemischtes i  ist  nach  meiner  ansieht  nicfU  zu  denken,  wie  das  päli 
zeigt,  wo  r  in  i,  u,  a  übergeht.     Das  passivum  dhijate  tenetur  steht 
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für  dhrjate:  auch  im  slavischen  kann  vocalisches  r  nicht  vor  einer 
mit  j  anlautenden  sübe  stehen. 

Wenn  nun  auch  r  tourzelhaft  sein  kann,  so  wird  doch  nicht  be- 
hauptet, es  sei  gar  nie  aus  einer  einen  vocal  und  den  consonanten 
r  enthaltenden  silbe  hervorgegangen.  Ich  gebe  zu,  dass  diess  in  man- 
chen fällen  in  der  tat  eingetreten  ist:  so  entsteht  aind.  trtija  aus 
tritlja;  arnöti  aus  6runöti;  so  nsl.  četvrt,  wofür  asi.  öetvrBfrB  ge- 
schrieben xoird,  aus  četyrt,  nsl.  rdeč,  asi.  rtd^stb,  aus  w.  rüd,  wie 
ryždb,  ruda  zeigt  u.  s.  w.    Vergleichende  grammatik  L  seite  38. 

Ich  glaube  im  vorhergehenden  die  aussprechbarkeit  des  vocali- 
schen  r  und  die  ursprünglielikeit  desselben  nachgewiesen  zu  haben.  Ich 
will  nun  die  verschiedenen  ansuchten  darlegen,  die  über  die  ausspräche 
des  vocalischen  r  aufgestellt  worden  sind.  Nach  Bopp,  Kritische 
grammatik  der  sanskrita-sprache.  Berlin.  1863.  seite  10,  wird  r  wie 
r  mit  einem  kaum  hörbaren  i,  ungefähr  wie  ri  im  englischen  worte 
merrüy,  ausgesprochen.  Nach  Benfey,  Kurze  sanskrit-grammatik, 
Leipzig.  1855,  seite  3,  lautet  f  toie  ri,  {  wie  li;  nach  dessen  Hand- 
buch, Leipzig.  1852,  seite  4,  Hingt  f  fast  völlig  tote  ri,  vielleicht  «ri, 
demiiach  f  *&&  ň,  l  *£&  U,  vielleicht  elli,  aber  mit  anklang  an  r  im 
zweiten  e.  Benfey  hat  seine  ansichten  ausführlich  dargelegt  in  Orient 
und  Occident.  3.  seite  24.  Diese  lelire  stammt  aus  den  von  Englän- 
dern verfassten  sanskriUgrammatíken:  so  sagt  Wilkins:  ,r  sounds 
short  somewhat  like  ri  in  rit,  f  is  the  same  held  twice  as  long'.  So 
urteilt  auch  J.  Beames,  der  A  comparative  grammar  of  the  modern 
aryan  languages  of  India,  London.  1872.  1.  seite  159,  160,  zweierlei 
T,  das  er  fa  protean  voweV  nennt,  unterscheidet,  von  denen  das  eine 
nichts  sei  als  ebne  grammatische  fiction,  wie  in  den  wurzeln  kr,  mr, 
dri  u.  s.  tc,  während  das  andere,  in  Wörtern  wie  rkša,  rtu,  rši  u.  s.  to., 
offenbar  genau  so  wie  ri  gesprochen  worden  sei.  Nach  Böhtlingk, 
Bulletin  de  la  classe  historico-phüologique  de  ľacademie  des  sciences 
de  St.  Pétersbourg,  HI,  seite  119,  ist  r  nichts  weiter  als  ein  r  mit 
einer  art  schwa  mobile.  Der  halbe  vocal,  der  dem  consonanten  nach- 
tönte, meint  Böhtlingk,  richtete  sich  ohne  allen  zweifei  nach  den  das  r 
begleitenden  lauten.  Nur  auf  diese  weise  können  wir  uns  die  präkrit- 
formen  kada  (krta),  kldisa  (kidréa),  rvfckha  (vrkša),  genhati  (grhnäti) 
und  das  im  sanskrit  neben  grha  bestehende  geha  erklären.  Whitney, 
Atharva-veda  pratUükhja  im  Journal  of  the  american  oriental  society, 
VU,  seite  361.  363,  sieht  in  f  den  laut  r,  vor  und  hinter  welchem 
ein  teUchen  des  unbestimmten,  von  Lepsius,  Standard  aiphabet,  Berlin, 
1863,   seite  49,   durch  e   ausgedrückten  vocals    tönt.     Vgl.   Brücke's 
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Grundzüge  24.  Whitney's  erörterung  sclieint  mir  für  die  vorliegende 
frage  zu  nichtig,  als  dass  ich  die  an  die  erldärung  altindischer 
grammatiker  anknüpfende  und  nur  in  Verbindung  mit  dieser  ganz 
verständliche  stelle  dem  leser  vorenthalten  sollte.  Dieselbe  lautet: 
,  The  etymological  and  euphonic  cltaracter  of  the  sound  in  question  (r)  is 
simply  ihat  of  a  vocal  r,  an  r  ichich  is  employed  with  the  value  of 
a  vowel,  as  r  has  been  and  is  employed  in  other  languages  in  diffe- 
rent  parts  of  the  earth ;  and  ťhei%e  seems  no  good  reason  for  regar- 
ding  it  as  having  originally  deviated  in  mode  of  pronundation  from 
the  semivotvd  r.  But  it  is  clear  (hat,  at  the  time  of  the  pi%ätUäkhjas, 
the  Hindus  had  begun  to  find  ihat  difficulty  in  its  utterance  and  use 
as  a  vowel  which  caused  its  entire  disappearance  in  the  later  forms 
of  the  language,  and  has  made  of  it  in  the  mouth  of  the  modern 
Brahmans  the  syllables  ri  and  ri.  If  I  may  judge  from  experiments 
made  in  my  own  mouth,  the  bringing  of  tlie  t  far  enough  forward 
in  the  mouth  to  be  trüled  would  render  very  natural,  and  almost  una~ 
voidable,  the  slipping  in,  before  and  after  it,  of  a  fragment  of  the 
neutral  vowel,  our  u  in  but,  the  obscure  (samvrta)  a  of  our  treatise: 
of  this  character,  it  can  hardly  be  doubted,  icould  be  what  dements 
the  sound  contained  which  wer  e  not  r.'  Mit  Whitney  stimmt  einiger- 
massen  E.  Burnouf  überein,  der  im  Journal  des  savants  1833.  ýuli, 
seite  424,  dem  r  die  ausspräche  er  e  zuschreibt:  ,Ce  riest  pas  arbitrai- 
rement,  sdon  nous,  que  Von  a  fait  choix  de  cette  voyelle  trés-breve 
pour  en  envelopper  en  qudque  sorte  la  liquide,  et  il  en  résidte  une  syl- 
labe  qui  présente  bien  la  valeur  que  les  Anglais  qui  ont  séjourné  dans 
ľ  Inde  assignent  au  H  sanscrit/  Derselben  ansieht  ist  R.  Lepsius  in 
Polarographie  als  mittel  der  Sprachforschung,  seite  44,  Ähnlich  spricht 
sich  Regnier  in  seinen  Etudes  sur  la  grammaire  védique  aus:  ,Ces 
sütras  nous  montrent  qu'aux  yeux  des  Indiens  eux-memes,  bien  qufils 
traitent  le  ri  et  le  \i  comme  des  voydles,  ces  deux  lettres  renferment 
une  articulation,  tres-rapide  il  est  vrai,  puisqu'dle  est  au  milieu  de 
la  lettre  et  par  conséqu&nt  précédée  et  suivie  dfun  element  voyelle, 
mais  qui  toutefois  fait  partieiper  ces  sons  de  la  náture  des  conson- 
nes/  Journal  asiatique.  V.  série.  IX.  seite  309.  Der  unterschied  bestdit 
darin,  dass  die  indischen  grammatiker  und  ivohl  auch  Whitney  an 
die  stelle  des  e  jenen  laut  setzen,  den  lieutzutage  inlautendes  a  in  Indien 
im  aind.  marana  hat,  das  nach  Yates  3.  wie  mürüna  ausgesprochen 
wird,  dessen  ü  dem  u  im  englischen  tub  identisch  ist,  und,  es  ist  für 
denjenigen,  der  die  nachrichten  über  die  ausspräche  des  r  zusammen- 
fasst,  mehr  als  blos  wahrscheinlich,   dass  der  englische  grammatiker, 
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dem  Bopp  sein  merrily  verdankt,  —  ich  konnte  ihn  nicht  finden  —  die- 
selbe ansieht  aussprechen  wollte,  so  dass  krta  etwa  kürüta,  nach  Lep- 
sius  Standard  Alphabet  kereta  lauten  würde :  sollte  sich  diese  vermu- 
tung  bewähren,  dann  wäre  die  ausspräche  von  krta  als  krita  als  auf 
einem  missverständnisse  beruhend  anzusehen:    Bopp  legte  von  merrily 
auf  ri  statt  auf  erri  ein  gewicht,   allerdings  in   Übereinstimmung  mit 
Wilkins,  dem  aber  alle  anderen  nachrichten  entgegenstellen.  Diese  aus- 
spräche ist  die  verbreitetste,  jedoch  unter  allen  diejenige,  für  die  leeine 
gründe  vorgebracht  werden  können,   und  die  daher  wahrscheinlich  nie 
und  nirgends  bestand.  Man  beachte  noch  folgende  mitteilung  des  lierrn 
J.  Vinson   in   der   Revue   de   linguistique  TU.   seite  81.  zu  vergleichen 
mit   VI.  seite  336 :   ,Lorsque  fnon  professeur  me  lisait  ä  Karikal  (in 
Südindien)  le  vers  suivant:   mithüöpa  vanetatra  äsramam  drájä  rä- 
ghavah,  j'avais  parfaitement  conscience  que  le  vers  avait  setze  sylla- 
bes  et  cependant  le  brahme  ne  disait  ni  drišjä,  ni  druéjä,  ni  darsjä. 
Ce   n  est  pas  un    r,   c'est    un  son  neutre,    parfaitement   défini  par 
M.  Chavée,  lorsqufü  dit  que  ce  son  est  né  ,de  la  voix  indifferente  ou 
laryngienne  et   des  vibrations  précipitées  et  indéfiniment  prolongeables 
de  la  langue/  Diese  darstellung  lässtfast  vermuten,  dass  in  Südindien 
f  in  dri  ja  wie  slavisch  r  im  Čech.  drsa-ti  lautet:  sie  scheint  die  aus- 
spräche ere  auszuschliessen,  da  dadurch  der  vers  siebzehn  silben  hätte, 
man  mag  e  noch  so  kurz  sprechen :  englisch  u  in  tub,  macht  eine  sübe 
eben  so  teie  der  unbestimmte  vocal  im   neuslovenischen,  •  bulgarischen, 
rumänischen,  albanischen  u.  s.w.  Nach  Schleicher,  Compendium.   Wei- 
mar 1866,  seite  17,  lauten  r  und  l  als  vocale,  wie  oben  bemerkt  ist, 
etwa  so  wie  in  unseren  Worten   hadern,   liandeln  das  mit  unhörbarem 
e  gesprochene  er  und  el;   das  Vorhandensein  eines  starken  vocalischen 
stimmtones  (dieser  hier  leicht  irreführende  ausdruck  sclieint  bei  Benfey 
zu  fehlen)  beim  vocalischen  r  sei,  icie  Benfey  angegeben,  ausdrücklich 
von  indischen  grammatikern  bezeugt,  f  sei  die  länge  von  r  und  sei  also 
durch  längere  ausspräche  von  diesem  zu  scheiden.  Die  Böhmen,  bemerkt 
Schleicher  Mezu,   haben  ebenfalls  r  und  l  als  vocale,   der  slovakische 
dialekt  hat  beide  laute  auch  als  längen.     Die  indogermanische  urspraclie 
kannte  nach  Schleicher  kein  vocalisches  r  und  \.     A.  Hovelacque  spricht 
sich  in  seiner  Schrift :  Memoire  sur  la  primordialité  et  la  prononciation 
du  r-vocal  sanscrit,  Paris.  1872,  seite  6,  folgendermassen  aus :  ,A  nos 
yeuXy   cette  voyelle   (r-vocal)    est   organigue   et  doit  etre  prononcée  ä 
peu  prés  comme  le  r  vocal  du  croato-serbe'.     Dass  diess  auch  meine 
ansieht  ist,  ergibt  sich  aus  dem  bisher  vorgetragenen;  nur  möchte  ich 
die  in  dem  ausdrucke  ,ä  peu  prW  enthaltene  beschränkung  weglassen, 
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da  sich  aus  der  sacke  eine  abtoeichung  der  ausspräche  nicht  ergibt 
Wir  kennen  demnach  folgende  aussprachioeisen  des  vocalischen  r :  ke- 
reta,  kereta,  kerrita,  krita,  kfta.  Da  krta  zieeisilbig  ist,  so  entfallen 
die  drei  ersten  aussprachstveisen.  Was  aber  krita  anlangt,  so  wäre 
es  unbegreiflich,  warum  die  sübe  ri  in  diesem  falle  durch  ein  eigenes 
zeichen  und  nicht  durch  die  Verbindung  des  consonanten  r  mit  dem 
vocal  i  ausgedrückt  worden  wäre.  Ich  halte  die  ausspräche  krta  für 
die  allein  richtige  und  bemerke,  dass  die  silbe  nur  durch  den  r-laut 
gebildet  wird,  dass  daher  demselben  irgend  ein  vocal  weder  vorangeht 
noch  nachfolgt.  Dass  der  stimmton  bei  dem  r  %de  bei  allen  tönenden 
consonanten  und  bei  den  vocdlen  gehört  wird,  ist  natürlich;  dass  aber 
aus  diesem  stimmton  sich  ein  vocal  entwickle,  ist  bis  jetzt  nirgends 
wahrscheinlich  gemacht  worden.  Wenn  vocalisches  r  durch  ere,  ére 
einsetzt  wird,  so  ist  anzunehmen,  dass  diejenigen,  denen  vocalisches  r 
fremd  war,  sich  die  ausspräche  durch  einschaltung  von  vocalen  er- 
leichterten. Auf  welche  weise  das  arische  volk  die  fähigkeit,  vocalisches 
r  auszusprechen,  eingebüsst  habe,  ist  freilich  eine  frage,  die  niemand 
beantioorten  kann:  teenn  man  den  sehr  frühe  eingetretenen  Verlust 
des  vocalischen  r  auf  die  Wanderung  des  arisclien  Volkes  nach  Süd- 
osten, auf  dessen  Vermischung  mit  einer  anderen  rosse  zurückfülirt,  so 
hat  man  eine  mehr  oder  weniger  plausible  Vermutung  aufgestellt. 
Die  frage,  wie  man  von  dem  als  ursprachlich  angenommenen 
vart  zu  der,  wie  ich  glaube,  in  folge  eines  missverständnisses  allgemein 
accepHerten  ausspräche  vrit  gelangt,  hat  sich  zuerst  Benfey  gestellt 
und  scharfsinnig  beantwortet,  indem  er,  Göttinger  gelehrte  anzeigen, 
1875,  seite  215,  sagt :  Der  zwischen  dem  r  und  dem  folgenden  con- 
sonanten eintretende  vocal  ist  ,der  in  dem  halbvocal  r  liegende  vocal- 
teil,  welcher  sich  in  allen  indogermanischen  sprachen  melirfach,  ins- 
besondere hinter  dem  r,  zu  geringerer  oder  grösserer  bestimmtheit  zu 
erheben  vermag.  Auf  üim  beruht  wesentlich  die  entstdiung  des  sans- 
kritischen vocals  ji.  Wenn  nämlich  einem  ar,  hinter  ivelcliem  dieser 
vocal  zu  sprecluen  war,  eine  accentuierte  silbe  folgte,  schwächte  sich 
auoh  das  dem  r  vorhergehende  a,  und  das  r  zwischen  diesen  beiden 
.  schwachen  vocalen  ward  mit  ihnen  zusammen  zu  ri.  Natürlich  fand 
diese  Umwandlung  nicht  auf  einmal  statt,  sondern  wie  alles  phone- 
tische nach  und  nach,  und  man  kann  in  den  veden  alle  vier  Stadien 
nachweisen,  nämlich  1.  ar  mit  folgendem  consonanten;  2.  ar  mit  vocal 
vor  dem  eigentlich  unmittelbar  folgenden  consonanten ;  3.  statt  ar  und 
dem  folgenden  vocal,  ji,  aber  noch  zweisilbig  zu  sprecJien;  4.  p,  ein- 
silbig'. Benfey  wird  diesen  gegenständ,  über  den  er  bereits  in  Orient 
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und  occident,  3.  seite  32,  sich  ausgesprochen,  in  den  abhancllungen 
über  die  lautgesetze  der  vedischen  spräche  ausführlich  erörtern.  Doch 
möchte  ich  schon  jetzt  bemerken,  dass  nach  dieser  theorie  kŕšis  pflügen 
eben  so  schwer  zu  erklären  sein  wird  wie  varšás  regen  und  dass  mir 
scheint,  dass  bei  mrta  nicht  notwendig  von  mar  ausgegangen  werden 
müsse,  dass  vielmelir  unter  den  mehreren  formen,  die  im  veda  nach- 
weisbar sind,  und  der  von  Benfey  unbeachtet  gelassenen  form  mr — die 
form  mfi  kömmt  nicht  in  betracht  —  die  wähl  zu  treffen  wäre.  Wenn 
die  in  den  veden  nach  Benfey  s  mitteüung  nachweisbaren  vier  formen 
vier  entwicklungsstadien  auf  dem  wege  von  ar  zu  ri  darstellen,  so 
müssen  die  einzelnen  teile  dessen,  was  mit  dem  gesammtnamen  veda 
bezeichnet  wird,  in  sehr  weit  von  einander  abstehenden  Zeiträumen  ent- 
standen sein.  Benfey  bemerkt  selbst,  dass  in  flexivischer  und  syntaktischer 
beziehung,  vor  allem  aber  in  phonetischer,  älteste  und  jüngste  ent- 
uickelungen  in  den  veden  neben  einander  laufen. 

Das  resultat  dieser  auseinandersetzung  ist  1.  krta  (kfta)factus 
ist  ide  nsl.  serb.  Čech.  krta  des  maulicurfs  zu  sprechen,  weder  krita 
noch  kereta.  2.  Der  vocal  r  ist  ebenso  ursprünglich  wie  die  vocale 
a,  i,  u.     3.  Als  tcurzeln  sind  anzunehmen:    vr,  krt,  nicht  var,  kart. 

Durch  die  annähme  des  vocalischen  r,  wie  es  in  einigen  slawi- 
schen sprachen  vorkömmt,  wer  ölen  die  klügeleien  der  Verfasser  der 
prätiéäkhjas  entbehrlich:  diese  standen  dem  vocalischen  r  bereits  als 
einer  ihnen  rätselhaften  erscheinung  gegenüber.  Wenn  im  r  das  r 
zzcischen  ztcei  vocalen  tönte,  und  diese  vocale  unbestimmte  an-  und  aus- 
klänge waren,  welche  die  Inder  nach  ihrer  theorie  als  ein  geschwächtes 
a  auffassten,  so  darf  es  uns  wunder  nehmen,  dass  in  den  aus  dem 
altindischen  stammenden  sprachen,  icie  es  scheint,  von  dieser  ausspräche 
des  r  keine  spur  vorhanden  ist :  das  altbaktrische  erČ  kann  über  diesen 
abgang  nicht  beruhigen.  Die  deutungen  Benfey  s,  so  scharfsinnig  sie 
sind,  muten  uns  zu  im  altindischen  an  Vorgänge  zu  glauben,  die  in 
keiner  anderen  spräche  stattfinden.  Man  geht  immer  von  ar  aus, 
man  versuche  einmal  von  r  auszugehen,  und  man  icird  sich  überzeu- 
gen, dass  man  auf  diesem  wege  leichter  zu  ar  gelangt,  als  auf  jenem 
zu  ri,  richtig  zu  dem  vocalischen  r. 

Dass  ich  in  der  vorrede  zur  stammbildungslehre  so  ausfUlirlich 
über  diesen  gegenständ  gehandelt  habe,  wird  der  leser  gerecJitfertigt 
finden,  wenn  er  erwägt,  dass  ich  im  slavisclien,  namentlich  im  altslo- 
venischen,  von  den  hier  entwickelten  grundsätzen  ausgehe.  Ich  behaupte 
nämlich,  dass  in  der  heimat  des  altslovenisclien,  Pannonien,  im  neunten 
Jahrhundert   krta   gesprochen  wurde;    ich   behaupte  ferner,   dass  die 
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vocale  r  und  l  im  slawischen  eben  so  alt  sind  als  irgend  ein  an- 
derer vocal;  ich  behaupte  schliesslich,  dass  als  wurzeln  die  formen 
vr,  vrt,  ml,  mlz  aufzustellen  sind.  Was  diese  sätze  anlangt,  so 
werden  jene,  welche  die  oben  angeführten  ansicliten  für  das  altindische 
gelten  lassen,  vielleicht  geneigt  sein,  sie  auch  für  das  slavische  zuzu- 
geben. Über  den  ersten  satz  bemerke  ich  folgendes:  wenn  gegen  die 
ausspräche  krta  der  umstand  eingewendet  wird,  dass  kri>ta  oder  krbta, 
nicht  krta  geschrieben  wird,  so  ist  zu  erwägen,  dass  in  dem  dem  alt- 
slovenischen  am  allernächsten  verwandten  neuslovenischen  die  vocalische 
ausspräche  des  r  und  l  im  zehnten  Jahrhundert  galt,  wie  diess  aus 
den  freisinger  denkmälern  erhellt,  dass  ferner  in  den  allerältesten 
denkmälem  des  altslovenischen  selbst  Schreibweisen  vorkommen,  aus 
denen  die  vocalisclie  ausspräche  des  r  und  l  zu  ersehen  ist.  I.  rarzna. 
fris.  2.  21 :  mrtzma.  mrtuim.  3.  23:  mn»tvymT>.  slzna.  2.  3:  sh>zhna. 
lsi.  1.  14:  l'LŽi.  77.  crkvb.  cloz.  1.  671.  «rkvi.  670.  krsti.  588.  591. 
kľsta.  654.  718.  krste.  685.  crkve.  zogr.  crktve.  zogr.  viermal,  krsta. 
matth.  27.  42.  ibid.  krstitele.  matth.  14.  8.  ibid.  srdtce.  matth.  6.  21. 
ibid.  zweimal,  krste,  assem.  hrsta.  sup.  46.  18.  povrziše.  419.  16. 
urvavt.  446.  26.  u.  s.  w.  Wenn  dagegen  geltend  gemacht  wird,  dass  regel- 
mässig nach  dem  von  mir  als  vocalisch  angesehenen  r  und  l  ein  halbvocal  z 
oder  b  geschrieben  wird,  so  wolle  man  bedenken,  dass  es  auch  auf  geistigem 
gebiete  eine  vis  inertiae  giebt,  die  dem  menschen  nicht  gestattet,  von  dem 
einmal  festgestellten  so  leiclit  abzugehen.  Man  kann  zum  beweise  dieses 
satzes  tatsaclien  anfüliren.  Dass  das  neuslovenische  die  vocale  r  und 
l  im  zehnten  Jahrhunderte  sprach,  ist,  wie  gesagt,  als  bewiesen  anzu- 
nehmen, und  doch  hat  man  seit  jelier  im  neuslovenischen  mit  solcher 
consequenz  černi  geschrieben,  nicht  črni,  dass  mir  in  der  ganzen  litte- 
ratur  nicht  eine  einzige  abweichung  davon  vorgekommen  ist,  und  diese 
Schreibung  berulit  auf  keinem  anderen  gründe,  als  weil  der  begrimder 
des  neuslovenischen  schriftentums,  der  kirchliche  reformátor  Primus 
Trüber,  diese  Schreibweise  um  die  mitte  des  sechzehnten  Jahrhunderts 
unter  dem  einflusse  des  lateinischen  und  deutsclien  feststellte.  Und 
welche  kämpfe  kostete  es  in  der  allerjüngsten  zeit  um  der  richtigen 
Schreibweise  črni  geltung  zu  verschaffen!  Dergleichen  feststellungen 
erhalten  sich  um  so  länger,  je  geringer  die  zahl  derjenigen  ist,  die 
eine  spräche  schreiben.  Dass  ich  unter  diesen  umständen  mir  nicht 
die  aufgäbe  stellen  konnte,  zu  untersuchen,  ob  altslovenisch  kro>ťb  oder 
krtti»  zu  schreiben  ist,  versteht  sich  voji  selbst.  Historisch  ist  die  eine 
Schreibweise  eben  so  berechtigt  wie  die  andere,  und  die  Unmöglichkeit, 
aus  den  vor  allem  massgebenden  einheimisclien  denkmäldern  und  aus 
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den  nächstvertcandten  davischen  sprachen  den  voi%zug  der  einen  vor 
der  anderen  Schreibweise  darzutun,  ist  für  mich  ein  grund  zur  an- 
nähme,  dass  keine  von  beiden  genau  ist,  da  sich  nur  unter  dieser  Voraus- 
setzung beide  begreifen  lassen.  Die  entscheidung  in  anderen  als  den 
einheimischen  denkmählem  und  in  anderen  als  den  nächstverwandten 
davischen  sprachen  suchen,  halte  ich  für  unkritisch.  Den  träum,  dass 
sich  durch  vergleichung  der  denkmähler  und  sprachen  ein  befriedigendes 
resultat  geicinnen  lasse,  habe  ich  vor  dreissig  jähren    geträumt. 

Diese    bemerkungen   habe   ich    niedergeschrieben,    um    den    leser 
meines  buches  zu  überzeugen,  dass  ich  redlich  bemüht  war,  durch  um- 
fassende Studien  in   diesem   schwierigen   teile  der   lautlehre   eine  mich 
befriedigende  erklärung  zu  gewinnen,  dass  ich  nicht,  wie  man  meinte, 
einem  dogma  folge.   Ich  habe  meine  ansieht  ausführlich  dargelegt,  weil 
ich  nicht  öfters,  als  durchaus  notwendig,  auf  die  frage  zurückkommen 
möchte.     Dass  meine  Hypothese   einen  namhaften  erfolg  liaben  werde, 
ericarte  ich  nicht,  da  ich  nicht  nur  dem  leser  schwieriges  zumute,  sondern 
sich  auch  die  meinung  bilden  wird,  dass  durch  annähme  meiner  theorie 
gott  weiss  wie   vide   sogenannte  errungenschaften  der  Wissenschaft  in 
frage  gestellt  werden.     Diess  ist  nicht  der  fall :  allerdings  würde  die 
lehre  der  altindischen  grammatiker  hinsichtlich  des  vocalischen  r  und  l 
wieder  zu  ehren  kommen,  und  in  den  slavischen  sprachen  würde  meine 
ansieht  in  den  analogen  fällen  zur  geltun  g  gelangen.    Auf  die  anderen 
sprachen  hat   meine   Hypothese   keinerlei  einfluss:   im  griechischen  und 
lateinischen,   würden  auch  dann,    wenn  meine  ansieht  gdtung  gewänne, 
?sp  tind  f  er,   im  deutschen  bir   got.,  per  ahd.,    air.   ber   u.  s.  w.    als 
wurzeln  angesehen  teer  den,  freilich  nur  dann,  wenn  man  mit  Grimm 
für  jede  einzelne  spräche  wurzeln   aufstdlt,   im  gegensatze  zu   Bopp. 
Sielte  Curtius,   Grundzüge  der  griechischen  etymológie,  Seite  48. 

Dass  ich  Jdnsichtlich  des  erfolges  dennoch  nicht  alle  Hoffnung 
aufgebe,  dazu  ermutigt  mich  eine  erfahrung,  die  ich  erst  in  jüngster 
zeit  gemacht  liabe.  1869  versuchte  ich  das  pronominale  genetiv-suffix 
go,  wofür  auch  ga  vorkömmt,  zu  erklären,  indem  ich  meinte,  es  sei 
dieses  suffix  identisch  mit  der  ursprünglich  demonstrativen  altindischen 
partikd  gha,  ghä.  Diese  erklärung  ward  von  einem  Franzosen  fast 
als  ein  frevel  an  der  modernen  Sprachwissenschaft  dargestdlt;  ein 
slavist  beides  in  einer  längeren  abhandlung,  dass  die  erklärung  durch- 
aus unmöglich  sei;  ein  mir  befreundeter  Sprachforscher  lehnte  sie  ent- 
schieden ab;  einer  der  aller  genauesten  kenner  des  sanskrit  und  der  Sprach- 
wissenschaft billigte  jedoch  meine  deutung,  allerdings  mit  einer  wesent- 
lichen modification ;  und  zuletzt  fand  sich  ein  jüngerer  Sprachforscher, 
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der  sie  ohne  modification  acceptierte.  Vielleicht  findet  auch  diese  viel 
weniger  gewagte  hijpothese  nicht  Mos  beurteiler  wie  der  Franzose, 
der  slavist  und  der  befreundete  Sprachforscher,  sondern  auch  solche, 
wie  dis  zuletzt  genannten.  Schleicher,  Formenlehre  der  kirchensla- 
vischen  spräche,  seite  50,  sagt,  meine  ansieht  bekämpfend,  dass  es 
eine  unbestreitbare  tatsache  ist,  dass  r  und  l  als  vocale  im  sanskrit 
stets  aus  älteren  vollen  silben,  fast  stets  aus  ar  und  al,  durch  Ver- 
kürzung, ausstossung  des  a  entstanden  sind,  als  kürzeste  form  aber 
eben  nach  speciell  indischer  ansieht  der  grammatiker  auch  für  die 
icurzelform  gehalten  werden/  Ich  weiss  nicht,  ob  heutzutage  in  dem 
angeführten  satze  Schleicher' s  von  der  entstehung  des  vocalischen  r 
und  l  der  ausdruck  einer  tatsache,  und  zwar  einer  unbestreitbaren 
tatsache  erkannt  wird;  dass  es  nicht  ausnahmslos  geschieht,  ersehe  ich 
aus  A.  F.  Potťs  Etymologischen  forscliungen,  II.  ausgäbe.  2.  1.  seite 
653  und  2.  3.  seite  1. 

Alis  dem  gesagten  ergibt  sich,  welcher  wert  nach  meiner  ansieht 

den  grammatischen  theorien  der  Inder  zukömmt:  dennoch  bin  ich  der 

meinung,   dass  wir  in   zahlreichen  fällen  von  jenen  theorien  abgehen, 

richtiger   sie   modificieren,    ericeitern    müssen.      Wenn    die    altindische 

grammatik  lehrt,  dass  aus  der  w.  bhr  durch  Steigerung  bhar  in  bhara 

tragend  und  bhär  in  bhära  bürde  hervorgehen,  so  sollte  man  im  sla- 

vischen  ber  oder  bor  und  bar  erwarten:  das  letzte  kömmt  nicht  vor. 

Was  aber  ber  in  bera,  ich  lese  und  bor  in  B'Bbon»  das  zusammenlesen, 

die  Versammlung,  anlangt,  so  ist  bor  eine  gewichtigere  Steigerung  des 

br   als   ber.     Neben   ber   und   bor    besitzt   das   slavische   bir  in  der 

iterativform   bira,   eine  form,    die  an  aind.  glrna  alt,  w.  gf;   stinm 

ausgebreitet,  w.  st  f ;  klrti  erwähnung,  w.  kr ;  gir  stimme,  w.  gf ;  girati 

er  verschlingt  und  gila  verschlingend,  w.  gf  u.  s.  w.  ei%innert.  Daraus 

wird   ersichtlich,    wie  verschieden  die  Steigerung  im  slavischen  von  der 

im  altindischen  ist.     Auf  die  Steigerung  des  e  zu  o  ist  die  Steigerung 

des  e  zu  &  zurückzuführen,  denn  lek  biegen  ist  lenk,    während  lak'B 

bogen  lonki»  ist.   Vgl.  seite  24.  36.     Über  das  verliältniss  des  e  zu  o 

siehe  Curtius,   Grundzüge  der  griechischen  etymológie,  seite  53.    In  der 

Steigerung  findet  ein  durchgehender  unterschied  zwischen  der  bildung  der 

nominal-  und  der  bildung  der  verbalstämme  statt.     Während  atis  ml  das 

iterative   mila,    aus   str  —  stira,   aus   mlk   —  mtaca,    aus  kln   — 

klina,  aus  krs  —  krasa,  aus  grm  —  grima,  aus  let  —   leta,   aus 

bod  —  bada  hervorgeht,  finden  wir  in  der  nominalbildung  mota,  storB, 

gladi»,   hrak'B,   broďB,    kein  milt  u.  s.  w.     virb  vortex   beruht  auf 

dem  iterativen  vira,  nicht  auf  der  w.  vr.  Vgl.  seite  2 — 41  und  seite  469» 
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II.    In  dieser  schrift  finden  sich  185  suffixe  nachgewiesen,  eine 
bedeutende  anzahl,  die  um  ein  beträchtliches  geringer  geworden  xoäre, 
wenn  ich   mir   die   aufgäbe  gestellt   hätte,   alle  suffixe   auf  die  ein- 
facliste  form   zurückzuführen.    Das   habe   ich  nicht   getan,    habe   viel- 
mehr alles,  was  sich  mir  auf  den  ersten  blick  als  ein  besonderes  suffix 
zu  erkennen  gab,  als  solches  gelten  lassen,  in  der  meinung,  dass  eine 
einigermassen   befriedigende   lösung  jener   schivierigen   aufgäbe   durch 
eine   in   meinem   sinne   ausgeführte  darstellung  der  Stammbildung  der 
slawischen  sprachen  erst  möglich  wird.     Wenn  ich  hier  einiges  in  dieser 
richtung  beibringe,  so  will  ich  von  der  arbeit,  tcie  sie  mir  vorschwebt, 
nur  eine  kleine  probe  geben,  die  arbeit  selbst  anderen  überlassend.    Das 
suffix  iJT»  5  und  das  suffix  ji>  6  lassen  sich  beide  auf  das  suffix  ia 
zurückführen,  das  nach  Benfeys  Untersuchungen  ursprünglich  zweisilbig 
lautete.     Eben  so  liegt  den   Suffixen,  nija  42  und  nja  43   das  suffix 
nia  zu  gründe.    Das  suffix   nb  41  ist  wahrscheinlich  eine  Verbindung 
des  suffixes  des  partie,  pract  pass.  nx  mit  dem  suffix  b,  i,  so  dass 
b  ran  b  nicht  aus  bra-nb,   sondern  aus  bra-iľb-i  hervorgegangen  wäre. 
Eben   so  darf  vielleicht  das  aind.  suffix  ni  gedeutet  werden,  so  dass 
ginji  alter  nicht  glr-ni  sondern  gir-na-i  zu  teilen  wäre:  girna  alt  ist 
eigentlich  ein  partie,  praet.  pass.   Dieselbe  beicandtniss  hat  es  mit  dem 
suffix  tb  65:  détb  in  blagodétb  gratíxi,  eigentlich  bona  actio,  ist  da- 
her dé-ťb-b.    Eben  so  möchte  aind.  tjakti  verlassung  zu  erklären  sein: 
tjak-ta-i.    Die  suffixe  trh  70,  ter  71,  tlx  73,  teljrb  74  und  tyrj'b  77 
hangen   mit  dem   aind.   suffixe   tr  zusammen.     In   nahem  zusammen- 
hange mit   dem  suffixe  der  partie,  praet.  pass.  ťh  63  stehen  die  ad- 
jeetiva  auf  att  81  und  iťb  88:   bradatá  barbatus,  očiťb  manifestus 
(oko-iťb),    welche   lateinischen   adjeetiven    wie   barbatus,    auritus    ent- 
sprechen, im  aind.  palita  fruclitbegabt,  von  pala  frucht,  jedoch  lautlich 
keine  ganz  entsprechende  parallele  finden.    Bopp,  Vergleichende  gram- 
matik,  3.  seite  216.     Da  die  suffixe  asťL  82  und  isťb  89  nur  Varia- 
tionen der  genannten  suffixe  sind,   und  da  sich  stb  66  eben  so  zu  tb 
verhält,   so  icürden  in  einer  nach   dem    hier  skizzierten  plane   ausge- 
führten slavisclien  stammbUdungslehre  unter   dem  suffix  ťb  63  zu  be- 
handeln sein  tb  65,  stb  66,  aťb  81,  asťb  82,  iťb  88,  isťb  89,  denen 
vielleicht   auch   das  suffix  itji>  90  angereiht  werden  kann,    das  einem 
aind.  itja  entspricht.    Auch  tvrb  78  und  bstvo    79  hangen  zusammen. 
Dieselbe  Verwandtschaft,  welche  zwischen  dem  primären  suffixe  vb  109 
in  adjeetiven  wie  delavt  d.  i.  .dela-v-T»  und  dem  seeundären  hvl  110 
in  grudavb,  gruda-avi»,  besteht  zwischen  dem  primären  Ijubivb  d.  i. 
Ijabi-v-i»  und   dem  seeundären   grudivb   asper   aus  gruda-ivb:   das 


XXII  Einleitung. 

scheinbare  suffix  ivt  in  ljubivb  hat  dem  ivi»  111  in  grudivb  zum 
vorbilde  gedient.  Über  den  Zusammenhang  zwischen  avi>  und  ljavb 
so  wie  zwischen  ívb  und  livb  ist  seite  226  eine  Vermutung  ausgespro- 
chen, ovl  112  ist  vielleicht  auf  das  suffix  t>  zurückzuführen.  Vgl. 
seite  C)0.  iskü,  iste  130,  d.  i.  isko  ie?  sind  unter  einem  abgehandelt 
worden.  Offenbar  ist  der  Zusammenhang  der  suffixe  iki>  1 25,  icb 
160,  so  wie  der  suffixe,  in  denen  č,  ž,  š  antritt,  mit  denjenigen, 
welche  die  entsprechenden  gutturalen  k,  g,  h  enthalten  u.  s.  w. 
Nicht  selten  sind  suffixe,  die  sich  von  einander  nur  dadurch  unter- 
scheiden, dass  das  eine  den  zusatz  eines  s  oder  z  aufweiset:  nt  neben 
snb,  znb  in  presta-nb,  ba-snb,  bolé-znb;  ina  neben  isna,  izna:  do- 
lina, glavisna,  glavizna;  aťb  neben  astí»,  sowie  iťi>  neben  isťL:  bo- 
gaťb,  pleštasťb;  imeniťb,  pleštisťb.  Dasselbe  bemerkt  man  in  mni- 
šbsk'L  d.  i.  mnih'L  bskii,  wenn  man  bßfcb  mit  griech.  ixo,  lat.  icu 
vergleicht.  Häufiger  noch  als  im  slavischen  sind  dergleichen  sich  von 
einander  nur  durch  das  s  unterscheidende  suffixe  im  litauischen:  siu- 
las  faden  und  mok-slas  lehre;  sklle-tas  löcherig  und  aug-štas  hoch; 
paün-tis  erkenntniss  und  kltra-stis  list :  slav.  hytro-stb ;  gad-nus  taug- 
lich und  dä-snus  freigebig  ;  dü-snigabe:  asi.  da-nb;  prus-iŠkas  preus- 
sisch:  asl.  *prus-b8krb  u.  s.  ic.  Schleicher,  Litauische  grammaük, 
seite  111 — 130.  lett.  kriv-iski  russisch.  Auch  im  gotischen  finden  sich 
dergleichen  suffixe:  manniska  menschlich  u.  s.  ic.  Ich  wage  es  nicht 
zu  entscheiden,  ob  aind.  ableitungen  wie  defaia  gäbe,  dtsnu  freigebig, 
dhärajisnu  der  da  hält,  vartisnu  mit  der  in  rede  stehenden  erschei- 
nung  zusammenhangen,  und  ob  die  suffixe  snu,  isnu  nicht  etwa  aus  den 
Suffixen  tnu,  itnu  in  hatnu,  stanajitnu  hervorgegangen,  wie  von  Auf- 
recht, Ujjvaladatta,  seite  277,  das  suffix  sna  dem  suffix  tna  gleichgesetzt 
wird :  sicher  ist  jedoch,  dass  sich  die  drei  nordeuropäischen  sprachen 
durch  dieses  s  von  den  anderen  europäischen  sprachen  untersclieiden, 
von  denen  nur  das  lat.  etwas  ähnliches  bietet.  Vgl.  ScJdeicher,  Compen- 
dium,  seite  478.  Bopp  hielt  dieses  s  für  euphonisch:  Vergleichende 
grammatik  1.  seite  165.  4.  seite  196.  201.  Heutzutage  wül  man  diese 
ansieht  nicht  gelten  lassen  und  sucht  die  erscheinung  historisch  zu 
erklären.  L.  Meyer,  Die  gothische  spräche,  seite  174,  erblickt  im  got. 
is  in  w'ártcmi  teie  manniska  das  aind.  suffix  as,  eine  ansieht,  gegen 
welche  vom  slavischen  Standpunkte  geltend  zu  machen  ist,  dass  das 
aind.  suffix  as  in  es,  nicht  in  bs  übergeht:  vgl.  seite  320.  Das  s  in 
den  angeführten  suffixen  betrachte  ich  demnach  als  ein  ungelöstes 
rätsei.  Dagegen  dürfte  t  in  Wörtern  wie  krBvoprolitbDikt,  mbzdo- 
datbCb  neben  mbzdodavbCb  doch  auf  das  fem.  suffix  tb  zurückzuführen 
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sein :  *  krbvoprolitb,  *  mbzdodatb.  Im  buche  habe  ich  dergleichen  formen 
anders  erklärt,  j  und  v  in  Wörtern  irie  dajati  neben  davati  und  in  zahl- 
losen anderen  kann  ich  auch  jetzt  nur  als  einschübe  gelten  lassen,  die  den 
hiatus  aufheben.  Composition  und  Stammbildung  stimmen  mit  einander 
in  der  behandlung  des  auslautes  häufig  überein,  wenn  in  der  letzteren 
das  suffix  consonantisch  anlautet :  belo-rakb,  bélo-obrazbin»  und  bélo- 
stb,  bélo-ta :  denn  wenn  das  suffix  vocalisch  anlautet,  fällt  der  aus- 
laut  des  thema  ab :  zlatiki»  nummus  aureus  aus  thema  zlata»  und  suffix 
ikb.  sračica  vestis  aus  thema  sraka  und  suffix  ica  u.  s.  w.  In 
bsk'B :  rim  bsk'B  romanus  aus  ľinľB  und  bsk'B  ist  bsk'B  an  die  stelle 
von  aind.  ka  und  griech.  xo  getreten:  das  dem  sk'B  vorangehende  b 
entspricht  dem  t  in  ixo :  ayyekvx.ós  asi.  an'Bgelbsk'B.  Wenn  vom  griech.  ixo 
gesagt  xcird,  dasselbe  sei  ,als  neu  hinzugetretener  büdungsteil'  anzu- 
erkennen, so  kann  dasselbe  vom  asi.  b  behauptet  werden.  Vgl.  J.  Bu- 
denz,  Das  suffix  xóq  (ixóc,  axó$,  uxóc)  im  griechischen.  Göttingen.  1858. 
Und  wer  dieser  ansieht  beipflichtet,  xcird  notwendig  auch  in  dem  b 
des  asl.  srbdbce  aus  *srbdo  und  bee  aus  ikja  einen  neu  hinzugetre- 
tenen büdungsteil  erblicken.  Dagegen  xceiset  G.  Meyer,  Zur  geschickte 
der  indogermanisclien  Stammbildung  und  declination.  Leipzig.  1875. 
Seite  29.  82,  darauf  hin,  dass  ,stämme  auf  a  und  i  in  der  Ursprache 
in  grosser  mannichfaltigkeit  neben  einander  vorhanden  waren,  und 
sich  dann  in  sehr  verschiedener  weise  in  den  einzelsprachen  erltalten 
haben'.  Derselbe  xcird  demnach  sn>dbce  in  srtdb  ce  teilen,  sich  auf 
lat.  cor,  cordi,  aind.  härdi  und  lit.  sirdi  berufend.  Demnach  wäre 
als  suffix  nicht  bee,  sondern  nur  ce  anzusetzen,  und  b,  d.  i.  i?  xeäre  weder 
ein  neu  hinzugetretenes  bildungsmittel,  noch  ein  bindevocal,  xcofiir  Bopp, 
Vergleichendes  accentuationssystem,  seite  146.  165.  166,  das  i  im  aind. 
bhar-i-man,  prath-i-man,  agr-i-ma  u.  s.  xc.  erklärt,  sondern  der  ans- 
taut des  thema;  an'Bgelbsk'B  wäre  gleichfalls  in  arľLgelb-skx  zu  teilen 
m.  s.  w.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  es  nicht  zu  rechtfertigen 
teäre,  wenn  man  bei  jedem  auf  bee,  bsk'B  auslautenden  nomen  die 
nachweisung  eines  auf  b  für  i  auslautenden  thema  forderte.  Obgleich 
ich  über  diese  erscheinung  oft  nachgedacht  habe,  so  bin  ich  doch  zu 
keinem  mich  befriedigenden  ergebnisse  gelangt.  Mir  scheint,  dass  zur 
lösung  dieser  frage  alle  aus  vocal  und  consonant  bestehenden  suffixe 
untersucht  werden  müssten.  Nach  einer  anderen  richtung  bemerke  ich, 
dass,  wenn  man  schliesslich  zu  dem  resultate  gelangen  sollte,  dass  das 
deminutive  sri>dbce  auf  einem  thema  srbdb,  d.  i.  sn>di;  beruht,  dieses 
thema  nicht  etwa  nach  dem  lit.  Širdis  als  ein  fem.,  sondern  als  ein 
neutr.  aufzufassen  wäre,   wie  das  neutrale  deminutivsuffix  ce  dartut. 
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777.  Dass  ich  bestrebt  war,  das  verhältniss  des  abgeleiteten  wortes 
zu  seinem  thema  nicht  blos  lautlich,  sondern  auch  begrifflich  festzu- 
stellen, dass  ich  demnach  die  funetion  des  suffixes  zu  erforschen  suchte, 
versteht  sich  von  selbst.  Eine  funetion  einer  grösseren  anzahl  von 
suffixen  ist  die,  adjeetiva  zu  substantivieren :  zicischen  dem  thema  und 
der  ableitung  ist  in  diesem  falle  kein  anderer  unterschied,  als  dass 
jenes  ein  adjeetiv ,  dieses  ein  Substantiv  ist:  hromi>  ist  claudus, 
hromtcb  hingegen  homo  claudus.  Vgl.  über  diese  den  slawischen  sprachen 
eigentümliche  erscheinung  4.  seite  6.  7. 

Was  die  zdld  der  beispiele  anlangt,  so  war  bei  den  selteneren 
büdungen  meine  absieht  auf  Vollständigkeit  gerichtet,  die  wenigstens 
bei  einigen  erreicht  sein  dürfte.  Auch  bei  häufigeren  habe  ich  mit 
beispielen  nicht  gekargt,  indem  ich  meinte,  dadurch  die  prüfung 
meiner  aufstellungen  über  die  lautliche  form  der  Wörter  und  über 
die  begriffliche  funetion  der  suffixe  zu  fördern.  Ich  sehe  voraus,  dass 
manche  finden  icerden,  es  sei  in  anführung  von  beispielen  des  guten 
viel  zu  viel  geschehen:  einiges  hätte  genügt.  Ich  glaube,  dass  durcli 
diese  Sparsamkeit  die  erkenntniss  der  slavischen  stammbildung  wenig 
gefördert  worden  wäre.  Auch  der  unübertreffliche  Jakob  Grimm 
war  dieser  ansieht.  Bei  grosser  beschränkung  verfährt  man  gar  zu 
leicht  nach  dem  ganz  unwissenschaftlichen  grundsatze:  quae  desperat 
traetata  nitescere  posse  relinquit.  Die  prüfung  des  nahezu  vollstän- 
digen Verzeichnisses  der  serb.  i-stämme  zeigt,  wie  manches  bei  einer 
verhältnissmässig  durchsichtigen  bildung  zweifelhaft  ist.  Die  Übersetzung 
der  beispiele  ist  in  den  meisten  fällen  lateinisch,  in  vielen  deutsch, 
in  manchen  fehlt  sie  ganz.  Das  letzte  tritt  häufig  dort  ein,  wo  sich 
aus  dem  bekannten  thema  und  aus  der  angegebenen  funetion  des  suf- 
fixes die  bedeutung  des  Wortes  von  selbst  aufdrängt;  es  icird  wohl 
selten  bei  sprachen  bemerkt  werden,  die  eines  einigermassen  ausrei- 
chenden lexikons  entbehren. 

An  diesem  buche  ist  seit  mehr  als  zwei  decennien,  allerdings  nicht 
ausschliesslich,  gearbeitet  worden.  Alle,  die  ähnliches  versucht  haben  — 
und  nur  diese  sind  billige  beurteüer  von  dergleichen  bestrebungen  — 
wissen,  dass  man,  wenn  das  werk  endlich  fertig  ist,  univillkürlich  an 
den  Spruch  erinnert  wird:  orav  auvreXeor)  6  ávôpwrcos,  tote  ctp^STat. 

Wien  am  18.  Juli  1875. 


Die  wortstämme  sind  nominal  oder  verbal.  Es  zerfällt  dem- 
nach die  stammbildungslehre  in  die  lehre  von  der  bildung  der 
nominalstämme  und  in  die  lehre  von  der  bildung  der  verbalstämme. 


ERSTER  TEIK 

Lehre  von  der  bildung  der  nominalstämme. 


Die  nominalstämme  sind  uncomponiert  oder  componiert.  Es 
zerfällt  demnach  die  lehre  von  der  bildung  der  nominalstämme  in 
die  lehre  von  der  bildung  der  uncomponierten  nominalstämme  und 
in  die  lehre  von  der  bildung  der  componierten  nominalstämme. 


Erstes  capiteL 
Lehre  von  der  bildung  der  uncomponierten  nominalstämme. 

Aus  blossen  unirzeln  bestehende  nominalstämme  besitzt  das 
slavische  nicht.  Die  bildung  der  nominalstämme  besteht  demnach  in 
der  anfügung  von  suffixen  an  die  würzet  mit  ungesteigertem  oder 
gesteigertem  vocaL  Die  lehre  von  der  bildung  der  nominalstämme 
ist  demgemäss  eine  lehre  von  den  suffixen. 

Die  suffixe  bestehen   entweder  aus   blossen  vocalen   oder  aus 

vocalen  und  consonanten. 

l 
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Erster  abschnitt. 
Yocalische   suffixe. 

1.  Suffix  t>  (a). 

Das  sufßx   t>,    neutr.   o,  fem.  a,   ist   primär  und  secundär. 

I.  Das  primäre  suffix  'L  wird  an  primäre  und  an  secundäre 
(abgeleitete)  verbalstämme  gefügt.  Die  bedeutung  der  durch  t»  ge- 
bildeten nomina,  substantiva  und  adjectiva,  ist  sehr  mannigfaltig: 
graj  canttis.  licedéj  Simulator,  ploti»  saepes,  flechtwerk  von  gra, 
de?  plet.  ostavi»  relictio.  slavij  luscinia,  der  sich  kören  lässt. 
graždb  stabulum,  das  gebaute  von  ostavi,  slavi,  gradi. 

A.  t>  an  primären  verbalstämtnen. 

Erste  classe.  Das  auslautende  a  des  Stammes  wird  zur 
Vermeidung  des  hiatus  vom  suffix  durch  j  oder  durch  v  getrennt. 
t>  fällt  nach  j  ab. 

t>.  asl.  ba :  baj  fascinatio,  erhalten  im  magy.  báj.  nečaj  de- 
speratio.  graj  cantvs.  vranograj.  kraj  margo,  staj,  erhalten  als 
adv.  acc.  státím,  taj,  erhalten  als  adv.  acc.  und  als  adv.  instr.  ta- 
jemb  dam  von  einer  w.  ta,  woher  auch  tati>  für,  aind.  stäju,  täju. 
Vgl.  raj  paradisus:  aind.  rä  verleihen,  woher  auch  rä-s  habe,  kostbar- 
keit.  gaj  nemus.  ba :  obavt  fascinatio.  stavB  compages,  pondus :  vgl. 
(ľzoLfyóq.  zastaví»  insidiae.  Vgl.  plavL  albus:  pla.  nsl.  daj  :  prodaj 
venditio.  udaj :  ni  je  za  udaj  non  est  nubilis.  prip.  226.  pridav  ad- 
ditamentum.  pristav  villicus:  mlat.,  pristaldus.  plav  pallidus.  hung. 
fuscus.  habd.  caeruleus.  meg.  bulg.  kraj.  serb.  kraj.  zmaj 
draco,  vielleicht  von  einer  w.  zma  repere.  pristav,  plav  flavus. 
klruss.  baj  fabulator.  nečaj  res  insperata.  kraj.  potaj  clam.  stav 
stagnum.  postav  pannus.  russ.  baj.  krasnobaj  homo  iocosus. 
obaj  homo  frauduľentus.  ga :  gaj  neben  gavi»  clamor  monedulae: 
galka.  pustograj.  kraj.  laj  latratus.  oblaj  imisor.  staj  :  po  staenra. 
ipat.  legostaj  schlechter  wirt,  eig.  der  liegt  und  steht,  taemi», 
otaj,  vtaj  clam.  stavL  ein  mass.  postaví»  Webstuhl,  schrank,  po- 
lovyj :  asi.  plavB.  Čech.  prodaj.  kraj.  háj.  stav.  plavý.  pol. 
baj  homo  garrulus :  byt  baj  z  bajowq,  mieli  bájke  gotow$.  przedaj. 
kraj.  staw.  postaw.  przystaw.  plo wy.  dial.  oserb.  kraj.  haj.  stav. 
nserb.  ksaj.  stav. 
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a.  asL  staja  statio.  obava  incantatio.  stava  articulus.  nsl. 
baja  incantatio.  pridája  additio.  predaja,  prodaja.  alt.  graja  repre- 
hensio.  laja  latratus.  s  taj  a  locus,  ubi  pecus  quiescit.  rib.  pristáva 
praedium.  zástave  insidiae.  trüb.  bulg.  stajt  cubile.  serb.  gräja 
crocitatio :  grajem  5  grája  sermo :  grajim :  vergl.  rumun.  graj.  izdaja 
proditio.  odaja.  predaja,  prodaja.  udaja.  znaja.  omaja.  staja  stabulum. 
zástava  insidiae.  zästava  triclinii  pars.  russ.  laja  opprobrium. 
staja  statio.  cech.  s  taj  e.  postava  licium.  m  aj  n  é  (manu  majné. 
kat.  649.)  beruht  auf  maj-  von  ma  nuere.  pol.  baja  fabula. 
laja,  zlaja  hetze  hunde.  graj  a,  zgraja  turba.  s  taj  e.  obawa  metus:  ba 
verhält  sich  zu  boja  aus  bi  wie  sta  zw  stoja  au«  sti.  podstawa 
substantia.       oserb.  postava.       nserb.  postava,  podstava. 

Schleicher,  compendium  391,  teilt  sta-ja.  nach  andern  ist  in 
baj  nicht  ^  sondern  i  das  suffix,  das  tvort  daher  bai  zu  schreiben 
und  zweisilbig  zu  sprechen:    die  declinaiion  zeigt  das  thema  baj'L. 

Zweite  classe.  Das  auslautende  i  des  Stammes  wird  zu  oj 
gesteigert  oder  unverändert  gelassen;  im  letzteren  falle  wird  des 
hiatus  wegen  i  von  •*  durch  j  oder  v  getrennt.     Nach  j  fällt  t,  ab. 

ix  aal.   bi  :  boj  flagellum7  pugna.   izboj,   poboj,  uboj   caedes. 

razboj  latrocinium.  či: pokoj  quies.  gni:gnoj  putredo.  li : loj  adeps. 

pi :  prepoj  potatio.  upoj  ebrietas.  ri :  roj  examen  apum.  izroj  effusio 

seminis.   naroj  impetvs.  s'Lroj  conßuxus.  virnavoj  liciatorium.  povoj, 

prévoj  fascia.    závoj  glóbus.    Auch  für  andere  auf  oj  auslautende 

nomina  sind  wurzeln  auf  i  anzunehmen.   kri:okroj  vestis.    prokroj 

ausschnitt,  ukroj  fascia.    stri: stroj,   ústroj    administratio.    pristroj 

praeparatio.  vi:voi  plur.  milites.   znirznoj  aestus.     Ebenso  bi:boj 

in  bogoboim>  deum  timens.  di:doj  in  doiti  mammam  praebere.  pi:poj 

in  pésnopoj  <taX[JKi)$ó<;.    sti :  stoj  in  dostoini»  dignus.   li :  ízIívb  humor. 

príliv*   libatio.    si :  siví»   einer eus.     Vgl.   krivB  curvvs.       nsl.  boj. 

zaboj  diaphragma.  naboj  binderschlägel.  poboj.  podboj.  preboj,  kar 

je   v   més   postavljeno    intergerinus.    razboj.    uboj.    povoj.    gnoj. 

listognoj  november,  trüb,  doj  :  pridoj   übergäbe  eines  kindes  an  die 

amme.  kozodoj  caprimulgus.  habd.  zi :  pozoj  draco,  eig.  der  gähnende. 

zakroj  falz,  loj  sebum,   situla  mit  verschiedener  ausspräche  des  o. 

Vgl.  1.  228.   napoj.  roj.  si :  soj  in  prisoj  locus  apricus.  stroj  gärber- 

beize.  pokoj,   znoj  aestus,  sudor.  zmij:kača   od  zmija  vipera.  meg. 

záliv    sinus.    poČiv  ruheplaiz.   dain.  liv  infundibulvm.  d  oliv  fülle. 

naliv  inundatio.  siv.       bulg.  boj.  razboj.  gnoj.  loj.  roj.  prisoj.  osoj 

für  otsoj  locus  opacus.    navoj  fussfetzen.    poroj    torrens   ist   rum. 

pzrzu.  zaliv.  Morse,  siv.       serb.  boj.  naboj,  poboj  :  da  pozlati  vrata 

1* 
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i  oboja  poboja.  podboj  jpavimentum.  priboj.  prijeboj.  razboj. 
saboj  concursus.  zboj  caterva.  uboj  verbera.  vinoboj  phytolacca 
decandra.  gnoj  pus.  pokoj,  okroj:  da  imt  se  daje  po  okroj.  chrys.- 
duš.  47.  loj.  poloj  vadum.  prisoj.  osoj  locus  opacus.  voj  stratura 
red  u  plentenju  plota,  povoj.  zavoj.  bri :  broj  numerus,  kozodoj. 
znoj  sudor,  aestus.  pozoj  draco.  mik.  man  beachte  prípoj  ferrumen. 
goj,  das  bei  Stuüi  durch  pax,  gaudium  erklärt  wird:  die  bedeutung 
pax  hat  es  mon.-serb.  4.  277.  Palmotic,  Kristijada  208.  211.  223. 
Drii6  bei  PoZié,  Antol.  62.  70.  Mit  goj  hängt  zusammen  russ. 
izgoj,  eigentlich  exlex,  entsprechend  dem  anord.  fridhlos.  Dahlmann, 
Gesch.  von  Dänemark  2.  232.  Munch,  Det  nórske  folks  histórie.  I. 
1.  142.  Nestor  XVII.  Karamzim  2.  66.  67.  In  anderen  sprachen 
hat  goj  die  bedeutung  medicína  "und  gojiti  ist  heilen:  vgl.  oserb. 
žié  :  rana  žije  die  wunde  heilt  nserb.  zyé:  die  begriffe  pax  und 
medicína  werden  durch  die  Vorstellung  leben,  ruhiges  leben  vermittelt. 
klru88.  boj,  razbôj.  hnoj,  prohnoj  faulendes  wasser.  hôj  medicína. 
lôj.  napoj.  roj.  stroj,  zavôj.  zalyv.  syv.  russ.  boj.  izboj.  oboj 
u.  s.  w.  vodoboj.  gnoj.  pokoj.  kroj.  loj.  propoj  vertrinken,  stroj, 
voj.  voi  plur.  milites.  povoj.  zi :  zoj  clamor,  eig.  das  maul  offen 
halten,  znoj.  udoj  die  auf  einmal  gemolkene  milch  beruht  auf  di; 
postoj  wohnung  auf  sti  für  sta.  man  merke  chvoj  baumnadel.  sloj 
schichte,  spoj  lötung,  eig.  S'Lpoj:  vgl.  asl.  pripoiti  und  serb.  pripoj, 
ploj  falte  stammt  vom  fz.  ployer.  •  civi»  milde,  poôiví».  sbor.- 
sav.  132.  zalivt.  sívb.  izvivB  curvatio.  óech.  boj.  rozbroj  streit. 
hnoj.  hoj  medicína,  chvoj  reis,  pokoj.  kroj.  Inj.  nápoj.  roj.  znoj. 
sloj,  minder  gut  sluj.  pol.  boj.  rozboj.  wyboj  ausgefahrenes  lock 
im  schnee.  zaboj  mord.  doj.  gnoj.  pokoj.  loj.  napoj  potio.  opoj 
potator.  roj.  nawoj  weberbaum.  zawoj  turban,  birnieboj  homo  audax. 
kroj  schnitt,  stroj  puiz.  znoj  sudor.  Vgl.  zdroj  quelle,  vielleicht  ri 
mit  dem  praefix  izi».  spoié  verkitten,  ď.  i.  si>poiti.  oserb.  podoj 
was  auf  einmal  gemolken  wird.  hnoj.  pokoj,  napoj.  nserb.  gnoj. 
pokoj.  loj.  roj.  znoj. 

o.  asi.  pivo :  pi-v-o  potus  u.  s.  w. 

a.  asL  stroja  Providentia.  Dunkel  ist  zmija  neben  zmij  serpens, 
das  eine  wurzel  zmi  repere  voraussetzt :  daneben  besteht  zomija.  izv.  680. 
und  zmlija:  vgl.  zmaj.  šija  iugulum,  collum.  nsl.  pija :  vodopija 
abstemius.  hábd.  hvoja,  hoja  nadelholzäste,  pinus  silvestris:  wurzel 
hvi,  hvé :  pol.  chwiac.  šija  hals,  haut  am  halse  des  ochsen,  bbschung, 
davon  sinjak  collum.  zmija  lindwurm.  metl.prip.  178.  bulg.  šíJt>. 
serb.  bija :  čarobija  incantatio.  gočobija  tympanista.  kli :  klija  gluten. 
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mik.  dolija  poculum,  qiiod  provinant.  mi :  kolomija  oi%bita  wo  das 
rad  geht,  pija  :  krvopija.  vinopija.  vodopija.  si  :  pošije  für  für.  šija 
Collum,  zmija,  prija  ist  hypocor.  von  prijateljica,  nicht  etwa  von  pri 
abzuleiten.  klruss.  vgl.  nabroja  calumnia.  russ.  sti :  ostoja  ob- 
sidio.  nest.  stri :  postroja  apparatus.  chvoja  baumnadel.  skroja  fru- 
stum.  poliva  platzregen.  Dem  podlivka  liegt  *pod!iva  zu  gründe. 
proliva  os  fluviorum.  nah>ja  sandbank  aus  nalija  hängfrmit  li;  rozja, 
wofür  auch  rotozéj,  gaffer  mit  zi  zusammen:  roz-zija.  pol.  zbroja 
neben  zbroj  rüstung.   Vgl.  soja  corvus  glandarius. 

Dritte  classe.  Die  wurzeln  der  dritten  classe  lauten  als  verbal- 
themen  auf  slavisches  u  aus,  das  ist  auf  ou,  das  vor  vocalen  in  ov 
übergeht :  pluti,  plovq.  Der  wurzelhafte  auslaut  ist  kurzes  u,  das  ich 
zum  unterschiede  vom  slavischen  u  durch  ü  bezeichne.  Dasselbe  gilt 
von  den  wurzeln  der  siebenten  classe,  die  als  verbalthemen  auf  y  aus- 
lauten:  byti.  Dem  ü  steht  aind.  xjl,  ü  gegenüber :  plu,  plü;  bhü;  bü. 
ü  wird  zu  av  oder  ov  gesteigert  oder  unverändert  gelassen:  im  letz- 
teren falle  geht  es  in  y  oder  in  v  über,  y  wird  von  i>  durch  j 
oder  durch  v  getretint. 

t.  aal.  plü :  plavB  in  blagoplavtin»  f  elidier  navigans.  trü :  otrávi» 
venenum.  kü :  kovL  quod  cuditur,  insidiae.  okovB.  krü :  kroví»,  po- 
krovB  tectum.  stkrov*  ihesaurus.  zakrovi»  latibulum.  rü :  rovi>  fovea. 
obrova.  prérovi».  strú :  ostrova  insula,  eig.  xb  xepippurov.  sü :  zasovL 
vectis.  zu :  zazovi»  vocatio.  rjü :  rjuj  in  rjuiirc»  september :  u  ist 
gleich  ov.  krü  :  pokryvi»  tectum.  bulg.-lab.  kü  :  kyj  fustis.  lit. 
ktiji*.  mü :  nľLVB  lavatio.  rjü :  zartVL  aus  zarJTbVB  augustu 8.  zu :  ztvi» 
vocatio.  ču  hält  am  u  fest:  čuvl,  počúva  sensus.  Vgl.  Curtius  151. 
buj  amenSy  ursprünglich  luxurians,  hängt  mit  by  in  der  bedeutung: 
wachsen  zusammen,  šuj  sinister  vgl.  man  mit  aind.  savja.  Curtius  165. 
nsl.  Seva :  po  sevi  schräg  ist  entlehnt :  mhd.  schuf 9  schive.  suj  vanus 
ist  dunkel.  Dasselbe  gilt  von  stryj  patruus;  von  uj  avunculus;  von 
ßi»dravT>  sanus,  womit  lit.  drutas  stark  (von  menschen,  tieren,  bäumen 
u.  s.  w.)  verglichen  werden  kann :  w.  dru ;  von  javt  in  jave  aperte 
und  von  li>v&  leo.  novB  novus  hängt  mit  nü,-  ny  in  nyné  zusammen. 
Dem  zapi»  suspicio  liegt  pü  zu  gründe:  dasselbe  gilt  von  zajaprb  co- 
gitatio.  nezajapi»  incuria:  vgl.  pol.  pwa  spes.  slavi»  in  veŠteslavi, 
sIovb  in  bogoslovB  sind  secundär.  nsl.  plav  ratis  floss.  meg.  po- 
krov neben  pokriv,  zakrov  velamen.  habd.  potkov.  prip.  7.  rov 
Steinbruch,  obrov  z  doskami  cinctura  asseritia.  otrov.  prip.  182. 
pokriv,  meg.  kij  fustis,  malleus.  meg.  lex.  In  up  spes,  das  asl. 
upvL  lauten  würde,   ist  v  abgefallen.     Dunkel  ist  ruj  rhu*  cotynus. 
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bulg.  pokrov,  milad.  52.  neben  pokriv,  rev.  serb.  poplav  torrens. 
splav  ratis.  vodoplav  Cichorium  intybus.  plov  natatio.  Bella,  udriše 
u  more  plovom.  rov.  obrov.  mik.  prijerov  fossa  vineae.  usov  lawine. 
trov  esca  piscaria  inebrians.  otrov.  tov  pinguedo.  uzov  invitatio. 
pokriv  opercuhim.  Vgl.  jav  signum.  žerav  und  daraus  zdral,  ždrao 
grus  setzt  eine  wurzel  gru  voraus.  klruss.  plav,  splav.  kov. 
pokrov  Maria  schütz,  rov.  rev.  zasov.  ostrov,  otrov.  zov.  kyj.  roz- 
ryj  Zerstörung.  russ.  plavB  morast.  dial.  ledoplavL.  dial.  pri- 
plav*, gleichbedeutend  mit  priplytie.  pokrovB.  kov*  imidiae.  okovi» 
ein  mass,  urspininglich  ein  beschlagenes  gefäss.  plovB  navis.  rovB. 
obrovB.  ostrovB.  sovb  schub.  zasovB  pessulus.  zovb  exclamatio.  du : 
méchoduj  der  mit  dem  blasebalg  das  f  euer  anfacht,  kljú :  volokljuj 
pique-boeuf.  kljuvB  Schnabel.  klevB,  poklevB  picken,  yj  geht 
meist  in  oj  Uber:  vskroj,  gleichbedeutend  mit  vskrytie.  promoj 
wasserriss.  sudomoj  der  scheuert,  vodoroj  wasserriss.  vü  (vyti) :  voj 
clamor.  kij.  podmyvB.  naplyvB.  proryvB  durchbruch.  dozyvB.  rovB, 
rva  grübe  würde  asL  rBVB  lauten,  revB  clamor.  Čech.  prôplav 
durchschiffen,  kov  metallum.  krov.  rov.  ostrov,  ssov  haufe.  kat.  1652. 
záŕi  (asi.  *rjirjj  september,  eig.  anfang  der  brunst  der  hirsche.  kyj. 
pol.  plaw  fliessen.  oplaw.  splaw.  potraw  grummet.  okow  beschlag. 
row.  parow.  osnow.  ostrow.  odzow  Widerhall,  neben  odzew,  gen. 
odezwu.  bljü :  bluj  speier.  naplyw  zufluss.  wpiyw.  kij.  ryj  rüssel. 
pozew  Vorladung.  oserb.  vuplav  blutfiuss.  rov.  votrov  insula: 
asi.  ostrovB,  kry  v  dach.  kij.  nserb.  huplav  blutgang.  rov.  votSov : 
asi.  ostrovB.  kij. 

o.  asi.  drevo  arbor.  dnBva  plur.  ligna  beruht  auf  drü:  vgl. 
got.  triu.  ahd.  treo.  griech.  5pu;.  aind.  dru  m.  n.  holz,  bäum.  alb. 
dru.  Vgl.  strBvo  cadaver  und  serb.  strv  reliquiae  cadaveris  mit  w. 
strü;  črevo,  gen.  čreva,  črévese,  venter  mit  got.  hraiva  n.  leiche. 
aind.  kravja,  kravis  n.  rohes  fleisch,  aas.  nsl.  drevo,  drva.  kü:na- 
kovo  incus.  prip.  66.  serb.  ostrovo.  mik.  ostrvo  insulq.  strovo 
poma  decussa:    vgl.  w.  trü. 

a.  asl.  slü :  sláva  glória,  lit.  slove,  trava  gramen :  victui  herba, 
vestitui  pelles.  Tacitus.  otrava  neben  otrova  venenum.  Hieher  gehört 
das  wol  slavische  strava  todtenmahl  bei  den  Hunnen :  stravam  super 
tumulum,  quam  appellant  ipsi,  ingenti  comessatione  celebrant.  lor- 
danes.  okova  catena.  osnova  fundamentum.  sü  :  rasová  fundamen- 
tom, strü:  &truja,flumentum.  pomyj§  plur.  eluvies.  r^komyja.  ru:grp- 
boryja  sepulcra  effodiens.  mlü :  mtava  tumultus.  Dunkel  ist  krava 
vacca.  lit.  karve.  Die  von  pü  durch  a  abgeleiteten  substantiva  nehmen 
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verschiedene  formen  an :  zapi»va,  zaapi>va,  zajapT>va,  zapa;  zaapa, 
zajapa.  In  act  9.  3.  bietet  slepü.  VLnezaépfy  šiš.  hingegen  vtneza- 
pi>vu  iš<xíyrt)<;:  vgl.  pol.  pwa.  nsl.  sláva,  tráva,  podkova  neben 
podkva.  prip.  79.  osnova,  otrova.  habd.  pomija  colluvies.  habd., 
meist  plur.  Man  vgl.  otava  grummet  und  otaviti  se  sich  erfrischen: 
rejtkogda  se  otavi  z  mlejkom  trsa.  hung.  mit  tu :  tyti  und  mit  Vit. 
attolas.  lett.  atals.  Dunkel  ist  ččava  eluviesy  bei  habd.  siliquae. 
bulg.  slavi>.  trévB,  trevB.  milad.  70.  193.  469.  otrávi»  neben 
otrovi».  podkovL.  osüovb.  pomiji».  pokriví»  in  pokrivkt.  urva  de- 
clivitas.  Morse.  serb.  sláva,  tráva,  ková  urceus.  podkova,  osnova, 
pomije  plur.  Vgl.  strava  schreck,  eine  krankheit :  a  sad  bi  me  strava 
zauzela.  volksl.  5.  512.  streva  stillicidiumf  das  vielleicht  mit  strü 
zusammenhängt.  klruss.  sláva,  tráva,  strava  cibus:  try  mysky 
stravy.  Jcaz.  25.  potrava,  otrava,  ubava  deminutio  beruht  auf  ubavi. 
okova,  osnova,  otrova.  struja.  pomyji.  prorva:  russ.  protocina.  pe- 
rezva  russ.  svadebnyj  poezdi».  russ.  sbava  das  vermindert  werden 
ist  von  si>by  minui  abzuleiten :  sbava  das  vermindern  würde  als  eine 
ableitung  von  si>bavi  anzusehen  sein,  nü  (nyti) :  onava  debilitas.  dial. 
tráva,  istrava  verderbniss.  dial.  otrava  venenum.  potrava  cibus.  pri- 
trava  Jcöder.  protrava  corrosion  ď  outre  en  outre.  zatrava  hetze: 
manche  dieser  Wörter  stammen  von  verben  auf  iti  ab:  pritravitb. 
protravitb.  okovy,  podkova,  osnova,  prosova  pessulus.  strova  cibus. 
struja  fluentum.  yja  geht  in  oja  über:  pomoi  plur.  neumoja  homo 
squalidus.  ložkomoja.  portomoja:  alt  ist  rukomyja.  groboryja.  za- 
plyva.  molva  colloquium:  asl.  mtava  in  anderer  bedeutung.  zmolva 
concordia.  narva.  oborva  zerlumpter  mensch,  otorva.  prorva.  pe- 
rerva.  réva.  dial.,  gleichbedeutend  mit  plaksa.  zapa  suspicio.  alt.  hängt 
mit  pü,  woher  pol.  pwa  spes7  zusammen.  Vgl.  otava  neben  otoeva. 
ôech.  sláva,  tráva,  potrava,  strava,  okovy  plur.  okuje  plur. 
schlacke,  podkova,  osnova.  Hje7  älter  ruje,  brüllen  der  hirsche  zur 
zeit  der  brunst,  brunstzeit.  pol.  kü :  kawa  monedula.  slawa.  trawa» 
potrawa.  strawa.  pokrowa.  okowa.  podkowa.»  osnowa  und  osnow. 
pomyje  plur.  w  dorwy  ruckweise,  oderwa  abgerissenes  stück,  przerwa 
lücke.  nazwa.  odezwa.  oserb.  slava.  trava.  pomyje  plur.  nákova, 
nákov,  podkova.  nserb.  töava.  nákova  amboss.  podkova,  po- 
muje  plur. 

Vierte  classe.  I  wird  zu  al7  oly  el  gesteigert,  selten  un- 
verändert gelassen. 

•b.  ml :  mali»  parvus.  dl :  doli»  foramen.  sfioH.  kl :  kota  palus. 
raskoH  <r/(a\M.    zakoli  apá-fixa.    pl :  poh»,  ispoli»,   sipoh»  liaustrum. 
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upoli»  ein  mass   sabb.-typ.    stl :  stota,    préstoli»   ťhvonus.  lit.    stalas. 
aind.  staráš.  Antiquis  torus  e  stramento  erat,  vi :  dovolí»  sttfficientia. 
cIovlIt».    antch.    proizvoh»    electio,   das  vielleicht   von   voli   stammt. 
pl :  popeli»,    pepeh»  cinis,   eigentlich  ^clas  verbrannte :    po  ist  praefix, 
keine   reduplication.     Eine   solche   ist    eingetreten  in  glagoli»  verbvm 
(fech.  hlahol  schall)  von  gl,  so  wie  in  *plapoh>  (6eeh.  jAáfól  flamme), 
plapolati,  plapolanije.  kl :  kta  in  tvridoklun»  kont  duri  oris  equus: 
kta   entspricht  dem  pol.  kiel,   gen.  kla,  hauzahn.   polt,    polu   latus, 
ripa,  sexus}  dimidium  lässt  sich  auf  eine  w.  pl  (pr  scindere)  zurück- 
führen :  doch  steht  dieser  ansieht  das  aind.  para  alius.  param  ultra, 
pära  ripa  ulterior  entgegen.       nsl.    mal.    vi :  val    unda?  trüb.    meg. 
votvulus.  habd.  dol.  kol  palus,  crux :  na  kolu  raspet.  zakol  maetatio, 
animal  maetatum.   podmol  uferbruch.    podstol,  postol  calceus.   meg. 
pepel.  sthnastel  stramentum.  Redupliciert  ist  mlamol  chaos,  abyssus. 
lue.  16.  26. -trüb,  von  ml.  mel,  richtig  wohl  mél,  ist  die  abschüssige 
stelle,   wo   sand   oder   trockene   lehmerde  abrutscht:    se  melje.     Vgl. 
podmel  grotte  mit  podmol  und  mit  mil    mergelartige   erde.       bulg. 
mal  in  matak.  val  cylinder,   dol.  kol.  stôl.  prestol,  pepel.       serb. 
val  unda.    ispo  für  ispol   haustrum.    sto  für   stôl   sella.    prijestol 
ťhronus.  posto  calceus:  tiirk. postál,      klruss.  d 61.  kôl.  vymôl.  stôl. 
postoly  bastsehuhe.  popél.  ikly  hauzähne.     russ.  vata  unda.  doh»  adv. 
hinunter,  prokoh»  durchstich,  raskolt  riss.  ledokoH  eishauer.  domota 
das  fertig  gemahne,  izmoh».  pornoh».  mukomoh»  müller.  upoli»  das 
abgeschäumte,  stota.  izvoli»  voluntas.  alt.  stammt  vielleicht  von  izvoli. 
razmeh>  malen,  dial.    pepeH.    popeli».   dial.   kly,  ikly  plur.  hauer, 
auch  klyki,  entspricht  asi.  *kh>.   pol.   kiel,   gen.   kla.    méh»   ereta 
hängt  wohl  mit  ml  zusammen,  pela  spreu.  alt.  ist  mit  asi.  pleva  zu 
-  vergleichen,  perepeta  wachtel  steht  für  perepero»  und  beruht  auf  der 
w.   pr  fliegen  (vergl.  asi.  prati,   pera  volare):    vgl.   pol.   przepiora. 
pyl  flamme  beruht  vielleicht  auf  einer  mit  pl,  pla  verwandten  wurzel 
ptl.    stvoli.  stengel  ist  dunkel,  ebenso   poH   apertus.    predpota.  alt. 
für  pelena   ist   mit   diesem   zu   vergleichen.        Ôech.   kôl.     podmol, 
misto,  vodou  podemleté,  jako  býva  breh.  stôl.  sladomel  malzmaler. 
popel.     Man  merke  die  reduplicationen  hlahol,  hlaholiti;   chláchol, 
-chlácholiti.    plápol ,    plápolati   und  russ.   kolokoli»   aus   *  klakoh». 
pol.  wal  woge,  wellbaum.  dol.  stôl.  kiel,  gen.  kla.  popiol.  mhmialy 
fein  gemalen:    asi.  *méli».       oserb.  nserb.  dol.    kol.    stôl.    popjel. 
o.  asi.  ti :  tlo  pavimentum.  *zelo   herba  in   zelije.       nsl.  tlo. 
habd.,  meist   tla  plur.        klruss.  zl :  zelo.        pol.  tlo.  ziolo,  ziele : 
asi.  zelije.       nserb.  tla  tenne.   Vgl.  aind.  tala  solum. 
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a.  aal.  hvl  :  hvala  laus:  vgl.  aind.  svr  sonare.  dl:  dola  pars. 
raskola  secessio.  nsl.  hvala.  stela  streu,  dain.  kl :  okla  hauzahn. 
rib.  Redupliciert  ist  mlamola  fovea.  psalm.  141.  -  trúb.  bulg. 
fall»,  serb.  dola  vallis.  prokola  portio  maior  rei  diffissae.  postola 
calceus.  tie  plur.  solum.  Vgl.  obal  a  saepta.  verant.  klruss.  zl :  zola 
cínis.  russ.  zola.  ôech.  škála  f  eis  hängt  mit  skl  zusammen, 
woher  russ.  šceli»  /.  spalte,  ßkola.  kat.  429,  das  als  néco  z  koluv 
učineného  erklärt  wird,  ist  secvndär.  pol.  zakala  kotklumpen 
ist  dunkel.   Vgl.  oskola  birkensaft.       nserb.  skala  schluckt. 

Fünfte  classe.  r  wird  zu  ar,  or,  er,  ir  gesteigert,  selten 
unverändert  gelassen. 

t».  aal.  skyr :  skvari»  inquinamentum.  alex.  svr :  svaro»  pugna. 
vr :  vari»  aestus.  Vgl.  van.  calx.  žr  :  požan>  incendium.  br  :  izbori» 
electio.  stbort  conventus.  dr  :  razdori»  schisma.  rar  :  mon>  mortalitas. 
pr :  podi»pon»  fulcrum.  raspori»  vectis.  strrprostonb  spatium.  vr:iz- 
vonb  fons.  vr :  závora  vectis.  zr  :  zon»  aspectus,  spectaculum :  na 
zory  idéše.  nazori»  suspicio.  pozorB  spectaculum.  prizorL.  prozoi^L. 
prézon».  uzors.  VLzon».  zazor*.  dr :  rasoden>  rasum  deterens,  mo- 
nachus.  vr  :  vir*  vortex.  žr  :  žiri»  pascuum,  das  jedoch  auch  von  živ 
stammen  kann,  dr :  odn»  lectus :  eig.  etwa  das  aus  abgeschälten 
stammen  bestehende  gerüst.  Von  r-wurzeln,  die  nicht  als  verbal- 
themen  vorkommen,  leite  ich  ab  und  zwar  von  dvr :  dvon>  aula. 
gvr :  govorb  tumultus  statt  gvorb :  vgl.  pol.  gwar  murmuratio  und 
asl.  mHva.  nr  :  pronor*  malitia.  tvr :  tvorí»  habitus.  utvorí»  ornatus. 
zatvon»  claustrum.  Vgl.  nsl.  tvor  ulcus.  trüb.  dain.  In  prapon» 
vexillum  hat  reduplication  statt  gefunden:  pr  fliegen,  flattern,  prostí» 
simplex  scheint  für  prostrt,  eig.  ausgebreitet,  zu  stehen :  vgl.  bratí» 
aus  bratn».  mirB,  mén»  in  personennamen :  vladimén»,  vladimiri» 
ist  secundär:  ob  es  mit  aind.  smr  zusammenhängt,  ist  zweifelhaft. 
Man  beachte  *bon»  in  bogobortm»  Oeopuxxos,  *pori»  in  préportm» 
contentionis,  *par*B  tu  vysokopartni»  6(J/nraTY)i  und  vtspari»  vapor. 
nsl.  svar  vituperatio.  trüb,  convicium.  meg.  Zar  lux,  rádius,  aestus. 
habd.  požar  Waldbrand,  rib.  zbor.  predor  durchbruch.  mor.  pomor. 
podpor,  lex.  zapor  schleusse,  obex,  carcer.  raspor  rima,  rixa.  zapor 
das  einbrennen  der  fässer :  zapariti.  r :  razor  furche,  zastor  cortina^ 
operculum.  velum.  meg.  prostor,  prestor.  nastor  in  nastor  koinu 
jemand  zum  possen  ist  wahrscheinlich  na  zador:  vgl.  russ.  zador*. 
tr:zator  pernicies:  ti  si  moj  zator.  utor,  vtor,  otor,  vitur  kimme. 
zavor  Sperrkette.  8 vor  langwiede.  zor  lumen.  br :  pober  collectura. 
meg.  kozoder  caprarum  excoriator.   habd.    dr :  pazder,    pezder  age. 
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für  päd  er  wie  prijazďB,  vezdetb,  zizdi»  aus  jad,  ved,  zid.  srakoper, 
slakoper  lanius  ist  dunkel,  dr :  dir  in  v  dir  iti  traben,  pr :  prepir 
rixa.  tr :  tir  vestigium.  vr :  vir,  izvir  origo,  fons.  žr  :  žin»  pabulum 
porcinum,  glandes.  habd.  požir  schluck,  povir  arundo  ist  dunkel. 
oder  gen.  odra  geriist.  govor  colloquium.  zatvor  clausura.  habd.  Vgl. 
par  in  spar  vapor.  aestus  im  osten:  bulg.  pari  es  brennt,  mramor 
bruchus.  lex.,  eig.  etwa  corrodens.  bulg.  žar  i  pepel.  milad.  385. 
požar.  izbor.  odbor,  morové  plur.  podpor,  zapor  Verstopfung. 
Morse,  tor  kuhmist.  zor  blick.  Vgl.  spor  überfluss.  izvor  :  izvor 
voda  izviraše.  milad.  458.  vir  vortex.  milad.  524.  izvir.  433.  groz- 
d  ober  weinlese.  Morse,  pazder.  oďi>r.  serb.  var  ardor.  skvrickvar 
macula.  mik.  tr:tar  stramentum  comminutum.  žar  pryna.  požar.  udar 
ictus  kann  von  dr  nicht  getrennt  werden,  zbor,  sabor  concto.  izbor. 
nábor,  odbor,  prebor,  razbor.  dr  :  odor  spolium.  mik.  spoliator. 
razdor.  discordia.  mor.  pomor.  kozomor.  mišoinor.  nr :  ponor  locus, 
ubi  flumen  sub  terram  absconditur.  otpor  excusatio.  podpor,  uspor 
reduntatio  fluminis.  raspor  neben  raspon  ein  teil  des  pfluges.  rrizor. 
razor  sulcus.  pristor  retis  genus.  zastor  stragulum.  mik.  tor  crates. 
utor  lamme,  vr :  obor  saepimentum  pro  sudbus.  provor  pleuritis. 
zavor  repagulum.  mik.  vr :  izvor  fons.  podvor  in  podvorak  mali 
izvor  u.  s.  w.  nazor  :  budi  názor  attende.  pozor  attentio.  prozor 
fenestra.  zazor  reprehensio.  žr :  proždor  homo  vorax.  mik.  br :  buho- 
ber, klasober.  kraj  ober,  vinober.  dr  :  izder  pannus  laboris  patiens. 
pozder.  proder  hernia.  greboder.  kozoder.  kučkoder.  mačkoder. 
mrtvoder  vespillo.  mik.  Sipoder.  sr :  dromoser.  krvoser.  staposer. 
žr :  kostožer  vultur.  mik.  hljebožder.  dr :  odir  spoliator  koji  odire. 
tr :  tir  stoss.  vir  gurges.  izvir.  zr :  obzir  respectus.  odar  bettgestell, 
bett.  Mit  par:  u  ovaj  par  vgl.  asi.  pora  vis  und  russ.  pora.  Man 
merke  opôr  acerbus.  upor  ventus  quidam.  spor  dur  ans.  čvor  nodus. 
klruss.  var  siedendes  wasser.  požar.  sobor.  izbôr.  rozdor.  zaspôr 
rixa.  proBtor  raum.  dozor.  vzor.  nezazdryj  non  invidus:  asi.  *zazr&: 
vgl.  pol.  zazdroéc.  vyr.  prápor.  russ.  mr :  man»  aestus.  dial. : 
vgl.  omara  tempestus  fervida.  vr  :  vari»  wehre,  dial.  vr :  vare>  sieden- 
des wasser.  žr :  žarB  hitze.  žar-ptica.  požart.  bori>  abgäbe.  izbon>. 
otbort.  pobon».  dort  neugereut,  fetzen,  odoro».  razdorB.  vzdorB. 
zadori».  žizdorB  wohl  für  zizdon»  aus  sdorb  wie  asi.  zizdi»  aus 
zidt,  si>ďi».  morB  pest.  vymorL.  zamon.  muchomorL.  žabomor*B 
phryngium.  Vgl.  židomorB  geizhals.  norc>  descensus,  tiefe  stelle  im 
flusse.  naporB  pressio.  opor"B  schneller  lauf:  vgl.  popry  plur.  otporb 
widerstand,    spori, ,   suporB  streit,    otpory  Strebepfeiler.    pripor*B. 
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zapon»  wehre,  riegel.  r :  zaon>.  sr :  son>  kehricht.  prostort.  toro>, 
zatori»  turba.  iston»  damnum.  alt.  proton>  sumtus.  alt.  utoň»  kimme. 
vTivorbfur:  vgl.  kroat.  verih  se  strán  puta,  da  me  ne  zapaze. 
luč.  56.  vr :  povori,  restis.  zavort  wehre,  ozorc»  spion.  obzorB. 
obizorB.  pozort.  vzor*,  zazon»  dedecus.  den»,  gleichbedeutend  mit 
dort,  oder*,  odra  schindmähre,  bahre,  listoden».  živoden».  ruko- 
tert  handtuch.  dial.  popry  plur.  cursus  citus:  vgl.  asi.  poprište. 
vítl  vortex.  žiro»  fett,  parí»  vapor.  dvorí»,  govort  gemurmel.  dial. 
govort  und  gvorB  bulla  aquae.  chvoro»  kränklich.  praport  f  ahne. 
čeoh.  výbor.  zbor.  nádor  beule,  vzdor  trotz,  mor.  spor  rixa.  pro- 
stor.  vor  floss.  svor  band,  pozor,  vír  wirbel.  odr.  hovor,  chorý, 
škvor  ohrwurm.  sporý  ergiebig.  Eine  reduplication  tritt  ein  in  prápor 
f  ahne,  krákor  gegacker,  krákorati.  vrávorati  taumeln.  pol. 
skvr :  skwar  hitze.  war  kochen,  wywary  plur.  brantweinspülicht. 
žar  glut.  požar.  obor  electio.  zbor.  mor.  nor  taucher.  nápor  ge- 
dränge.  odpor,  opôr  widerstand,  rozpor  schlitz,  spor  streit,  przestwor 
räum  für  przestor.  tor  bahn,  wor  saccus.  dozor  aufsieht,  pozor 
glanz.  dobior  auswáhl.  nabipr  anschwellen,  ubior.  zbior.  dridzior, 
dzier  der  gröbste  abgang  vom  hanf.  upior  wampir  ist  dunkel. 
przycier  niby  beezka  przetarta.  zacier.  žer  frass:  bior,  dzior 
n.  s.  w.  würden  asi.  ben»,  derL  lauten,  wir,  minder  richtig  wyr, 
Strudel,  gwar  geschwätz.  gowor  gespräch.  oserb.  var  gebräu.  mor. 
nserb.  heisst  pšosty  steif. 

o.  afll.»pr:pero  penna:  aind.  patra  ist  dem  pero  unverwandt. 
nsL  pero  u.  s.  w.  durch  alle  sprachen. 

a.  asi.  skvr :  škvara  nidor.  nr :  nora  antrum.  dobr.  277. 
pora  iurgium.  pora,  podi>pora  fulcrum.  vr:povora,  podtvora 
ávo?opeú<;.  stvora  fibula.  závora  vectis.  déra,  dira  scissura.  Vgl. 
mara  mentis  emotio:  pol.  mara  visio  und  marzy  mi  sie.  para 
vapor,  nidor,  eigentlich  vielleicht  das  aufsteigende,  svara  rixa. 
kora,  skora  cortex.  pora  vis:  vgl.  russ.  pornoj  validus.  dial.  serb. 
uporaviti  se,  oporaviti  se  refici.  rum.  porav  ferus.  igra  ludus  scheint 
mit  gr  zusammenzuhängen  und  ursp.  ,lautes  rufen*  bedeutet  zu 
haben,  gora  mons ,  nicht  selten  silva.  nsl.  skvr,  cvr :  škvara, 
evara,  cinká  na  juhi.  razvara,  razvarično  meso.  svara.  predora 
alveus  erumpentis  aquae.  habd.  podpora,  r :  zara  für  zaora  end- 
furche,  tr :  utora  kimme.  vr :  obora  tiergarten.  razbora  für  razvora 
doppelte  langwiede  bei  wagnern.  svora  und  sora  langwiede.  osora 
stange  in  der  mitte  des  wagens.  závora,  zavirni  lanc  Sperrkette. 
bera  collectio.  dera  scissura,  foramen.  pr :  napera,  napira  radspeiche. 
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tr :  otre  der  beim  hecheln  herabfallende  flachs,  auch  tule  genannt. 
Vgl,  para  dampf,  tierseele:  paro  vzeti  mactare.  ti  para,  ti!  vol 
néma  duše,  vol  ima  paro:  doch  pasja  duša,  pasja  para  te  vzela! 
prevara  insidiae.  habd.  beruht  auf  prevari,  fremd  ist  mora  alp.  bulg. 
dir%  vestigium.  serb.  škvara,  ckvara  haarsalbe,  tára  machina  textoria 
(vgl.  natra),  scoria.  žrržara  urtica.  bora  p&ca,  »ti^ra.  odora  s  polia, 
vesütus,  arma:  vgl.  it.  r  oba  kleid,  ehedem  beute,  raub,  podpora, 
upora  fulcrum.  zapora  vectis.  mik.  utore  plur.  kimme.  vgl.  zatore 
plur.  uber  suis,  vr :  podvore  plur.  tragstangen.  bera  in  krajobera. 
dera  diruptio  saepis.  pera  in  neopera  mulier  squalida.  raspra. 
natra  Webstuhl,  potra,  potrica  der  getreideschaden,  den  das  vieh 
macht,  detrimentum  im  eigentlichen  verstände,  dira  foramen,  dira 
transitus  exercitus.  Vgl.  para  halitus.  zapára  tempestas  fervida. 
klruss.  svara  rixa.  nora.  podpora,  obora  Umzäunung,  obory  riemen 
der  bastschuhe.  ďira.  makôtra,  donica  do  tarcia  maku  asch  zum 
mohnreiben,  pryzra  argwöhn.  Vgl.  mara  schreckbild.  para.  russ. 
dr  :  podara  Sturmwind,  dial.  skvr  :  škvara  scoria.  žara  aestus.  zadora 
raufbold.  pomora,  umora.  nora  specus.  opora,  podpora  fulcrum. 
istora  damnum.  protora  sumtus.  vtora  calamitas.  vora  saepes: 
zavoreny  vorami.  alt.  obora,  svora  restis.  závora  obex.  pozora 
schände,  dial.  zora  homo  vorax.  obžora.  prožora.  zažora.  padera 
sturmtcind.  dira  neben  dyra  foramen.  pazdira  die  netzförmige  obere 
rinde  der  linde,  zadira  homo  iurgiosus.  upira.  dial.:  upornyj 
öeloveki».  žira  deliciae.  dial.  votra  feilspäne,  wohl  ot-tra.  torotora, 
minder  gut  taratora,  Schwätzer  ist  redupliciert :  asl.  *tratora.  Vgl. 
para  vapor.  dial.  svara,  ssora  rixa.  otara  eingeweide.  dial. :  vgl.  serb. 
drob  heerde.  alt.  kôra.  pora  zeitpunct,  áxpní  ist  asl.  pora  vis:  vgl. 
poroju  iti  für  skoro  iti  und  vnepry.  dial.  für  nevporu.  óeoh. 
vzdora.  podpora,  úpora  widerstand,  prostora  neben  prostor.  obora 
tiergarten,  eig.  Umzäunung,  svora  neben  svor:  svfira  ortband,  svora, 
rozvora  u  vozu.  slovak.  otpéra  für  odpor.  kat.  Vgl.  kra  eisscholle. 
pol.  skwara  scoria.  nora.  podpora,  zapora.  obora  viehstaü.  svora 
kuppel.  zawora  riegel.  odra  masem.  makutra :  vgl.  klruss.  makôtra. 
dziura  loch.  oserb.  vutora  kimme.  džera  loch.  nserb.  rozdora 
eine  auseinandergespreizte  sache.  závora  wo  man  zu  pflügen  an- 
fängt, podpora,  hutora  kimme.  žera  loch. 

Sechste  c  lasse.  Der  wurzelvocal  é  wird  von  t»  durch  j  oder 
v  getrennt.     Bei  dé  kann  é  abfallen. 

t>.   asl.    čarodej   incantator,   incantatio.    čudodéj    OaufJiaxoxotó^. 
licedéj  Simulator,  lj  üb  od  ej  scortator,  scortatio.  mnogodéj  rcoXuTéXeta. 
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ziJodéj  maleficus.  lé :  vodoléj  aquarius.  pé :  pripévL  cantus.  priďt 
xorcaXXoY^,  eigentlich  additamentum,  lucrum,  beruht  auf  pri  de:  nsl. 
prid.  sadí»,  S'BS^d'L  instrumentum,  membrum,  vas  und  iudicium  ist 
B^-dé-i»:  židi»,  zizdi»,  s^ďi»,  z'td'B,  zbďi>  murus  ist  gleichfalls  auf 
sx-dé-i»  zurückzuführen:  aus  s^dé  entstand  sdé,  zdé,  zda  tmd  au* 
diesen  zidati  wíe  au*  žtdati,  ždati,  židati:  t>  grer/etf  in  Vergessenheit. 
Vgl.  aind.  sandhi  aus  sam  dhä  ť.  s^di»  ist  das  zusammengefügte,  das 
zusammenfügen,  vergleichen,  gnévt  hängt  durch  gné  mič  gni  sm- 
«awimen:  doncpia.  parem.  1271.  Vgl.  russ.  gnévi»  für  gnoj.  bezson. 
1.  69.  icixpia.  ipynj.  kléj  glitten,  Dunkel  ist  hlévt  stabulum.  lévB 
laevus.  nfll.  zlodi  diabolus  aus  zlodej,  zlodej em.  ťrwi.  odev  tegmen. 
nadév  fartura.  habd.  dmé :  odmév  Widerhall,  dolév  fülle,  dem*, 
prid  utilitas.  trüb.,  bei  krell  prud.  sod  vas,  iudicium:  vgl.  glih  oli 
sodl  (etwa  sodev)  pa?-  impar.  meg.  nad  in;  iz  nenadá  ex  inopi- 
nato.  prip.  136.  zid.  bulg.  klej  harz,  napév.  Morse.  wh&.  iudicium, 
vas.  serb.  blé:blej  balatus.  Stulli.  grérogrév  calef actio,  lérlijev 
infundibulum.  proljev  profusio.  polévL.  afe.  sé :  usjev  sementis. 
zé :  zijev  hiatus.  prid  <poc?  superadditur.  sud  t-a*,  iti#;  oAne  unter- 
schied der  betonung.  nad  «pes.  iznenada.  zid,  zad  murus.  gnjey. 
klruss.  cfij  qui  facit  in  blahocfij,  dobroďij;  kolodij  art  messer; 
zfrxfij.  mukosij.  cBvyj  tätig,  spivy.  éiv  satio.  zaiiv.  hňiv.  russ. 
nadéi  plur.  éervi  navoznye.  dial.  dobrodéj.  zlodej,  čudodéj  sonder- 
ling.  samogréj.  dial.  für  samovare,  klej.  vodolej.  tichonr.  2.  362. 
mukoséj  der  das  mehl  beutelt,  rotozéj  gaffer.  nagrévB,  sugrévi»  cale- 
f actio.  otpévB.  pripôvB.  zapévi».  sévt  sementis.  dosévt.  posévi». 
zasévi».  ^povévi»  vetra.  zévB  faux:  ver  gl.  ozjavb  gaffer.  súdi»  vas, 
iudicium.  sosuďi».  posúdi»  vas.  nadij  verlässlich.  dial.  ôeoh.  déj. 
zlodej,  soud.  odev.  zpév.  hnev.  pol.  dzieje  plur.  taten,  geschieht*. 
dobrodziej.  lej  infundibulum.  oblew.  odlew.  wylew.  opiew.  spiew. 
siew.  dosiew.  zasiew.  wiew.  odwiew.  zawiew  sandwehe.  wyziew,  co 
si§  wyziewa  exhalatio.  oserb.  kolodžej  rademacher.  sud.  vodžev. 
syv:   asi,  *sévi.  hnev.       nserb.  koložej.  zložej.  sud.  gniv. 

o.  asL  obb'do  thesaurus  ist  obt  dé  o:  vgl.  lit.  abdas  vestis 
mit  asi.  rizbnica  vestiarium,  thesaurus.  lit.  iždas  thesaurus.  serb. 
nado  pabulum,  chalybs.       russ.  sugrévo.  dial.  zdo  murus. 

a.  asi.  dé:  nadéja  spes.  glag.  odéja  vestis.  glag.  čarodeja  m. 
Ijubodéja.  mlé  :  mléja  molitrix.  vé  :  véja  frons  (frondis).  uzda  ha- 
bena  ist  wohl  vbz  dé%a.  deva  virgo  mag  mit  dé,  woher  doiti,  zu- 
sammenhangen, und  so  dem  lat.  filia  entsprechen.  Dunkel  ist  pleva 
palea:   vgl.  plévq.       nsl.  odéja  tegmen.  séja  sementis.  prip.  poséje 


14  nom.  nnep.  «off.  »  prim. 

furfur.  habd.  véja.  zadéva  impedimentum.  hung.  posôda  vas:  vgl. 
na  pósodo  vzeti  entlehnen,  nada  in  iznenade  inopinato.  met.  160. 
nada  der  auf  trag  beim  stählen.  bulg.  juzda:  cw£.  uzda.  serb. 
klija  gluten.  mik.  véja.  chrys.-dué.  23.  zadjeva  impedimentum.  za- 
ljeva  oxygalae  genus.  nada  *pe*.  näda,  što  se  dodaje,  kad  se  Sto 
nadi.  klrusfl.  ôľija  actio,  blahooüja  beneßcentia.  nadija.  russ. 
nádeja,  dušegréja,  télogréja  müder,  mukoséja  der  das  mehl  beutelt 
té :  zatéja  pfiffiger  mensch,  rotozéja.  zadéva  impedimentum.  ugréva 
cahr  solis.  zagréva  warmes  wetter.  dial.  ozeva  behexen  hängt  mit 
zé  sehen  zusammen,  prinada  additamentum.  suda.  dial.  posuda  vas. 
Vgl.  skoropeja  böses  weib.  öeoh.  nadeje.  pol.  nadzieja.  kazno- 
dzieja.  zawieja.  polewa  glasur.  zawiewa  Sandwehe.  Vgl.  wrzawa 
getöse:  Čech.  vrava,  vrení  hlasné,  serb.  vreva  tumultus.  oserb. 
nadžeja.  huzda.       nserb.  nažeja.  huzda. 

Siebente  classe  s.  dritte  classe. 

Achte  classe.    a  bleibt  notwendig  unverändert. 

rh.  asi.  gas  :  ugas?»  exstinctio.  jas  lit.  lett.jos :  pojaší»  dngulum. 
nakaz?»  institutío.  príkaz?»  fabula,  úkaz?»  demonstratio,  poklad?»  de- 
positum.  prikladá  symbolum.  zakladá  pignus.  mah?»  vibratio.  s?»maz?» 
unctio.  západ?»  occasus.  pas :  opas?»  cura.  s?»pas?»  salvator,  sálvatio. 
rast :  rast?»  statura.  prirast?»  accessio,  posmag?»  placenta,  préžas?*, 
úžas?»  terror.  Vgl.  grád?»  grando:  aind.  hräduni  tempestas.  posagB 
nuptiae:  vgl.  želéztn?»  posag?».  nsL  príkaz  er  scheinung.  kap  gutta , 
stillicidium.  príklad  exemplum}  collectio  parochi.  základ  thesaurus, 
pignus.  mah  vibratio.  premah  fehlgriff.  západ  occasus.  rast,  zrast, 
zras  statura.  naras  palmites.  hung.  sas  terror.  hung.  strad  fames. 
grád  grando.  meg.  bulg.  pojaš,  západ.  serb.  príkaz  donum. 
základ  pignus.  oklad  sponsio.  krad  in  kradom  dam-,  mik.  krédom. 
lu$.  mak  ictu8.  pomaž,  kolo  maz.  prípad  in  prípadom  tempore  sub- 
secivo.  západ,  listopad.  pas  in  sampas.  spas  salvator.  rast,  izrast 
statura.  uzrast.  luč.  samorast.  klruss.  nakaz,  náklad,  pryklad. 
lasyj  avidus.  mach.  západ.  spas.  popas  pascuum.  žach  terror. 
Vgl.  čad  dampf,  jahyj  böse,  nelad  Unordnung,  posah  dos.  russ. 
kapi>.  pokazí»,  príkaz?»,  naklaď*  fenus.  príklad?»,  základ?»,  kono- 
krad?»  pferdedieb.  mach?»,  zamach?».  pomaž?»  unctio.  nápad?»,  listo- 
pad?» blätterfall,  november,  pach?»,  zápach?»  odor.  popas?»  pastus. 
zápas?»  victus.  skotopas?»  pastor,  rast?»  neben  rošt?»  mit  einigermassen 
verschiedener  bedeutung.  volosom?»  roštom?.,  ryb.  1.  92.  otrost?».  po- 
rosťL.  posag?»  dos,  nuptiae.  dial.  posjagB  matrimonium.  posmag*. 
alt   žach?»;  perežas?»,  perežach?».  dial.   Vgl.  grád?»,   pokljap?»:   us?» 
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pokljap**,  eig.  herabhängend.  soloďi>  malz.  ôech.  pás  aus  pojaš,  odkaz, 
príklad,  pád.  vzrust.  úžas.  chlad,  posah.  slad.  pol.  okap  traufe.  dokaz 
beweis,  nakaz  befehl.  doklad  zugäbe,  náklad  kosten,  mach.  zápach 
odor.  opas  nahrung.  áwiniopas.  samopas.  zápas  Vorrat,  narost  wildes 
fleisch,  wzrost.  grád.  lad.  lasy  cupidus.  posag  dos.  slod.  oserb. 
päd.  nan  páter:  vgl.  aind.  nanä  mater.       nserb.  poklad  gäbe.  slod. 

a.  aal.  klad  secare:  klada  trabs.  klad  ponere :  prikladá  com- 
paratio.  stráda  labor.  vláda  dominatio.  užasa  teiror.  Vgl.  žaba 
rana  mit  aind.  <jabhy  gambh  das  maul  aufreissen,  schnappen  und 
mit  lit.  zuvis  piscis  ixm  zo  oscitare:  žaba  kann  mit  gabh  nur  durch 
žéba  vermittelt  werden.  nsl.  klada  truncus;  arbor  in  silva.  rib. 
pokladá  pabulum.  Jcrell.  zakladá  pignus.  meg.  bulg.  klaď*,  vgl. 
snagt  der  leib  des  menschen.  serb.  gaka  crocitatio.  nákaza  mon- 
štrum, klada  trabs.  oklada,  opklada  wette,  zakladá  kleinod.  klruss. 
koloda.  russ.  koloda.  posaga  dos.  dial.  smag  siccari:  smaga 
suis,  stráda  arbeitszeit.  lasa  für  lakomka.  dial.  ôech.  smaha 
hitze  des  feuers.  pol.  kloda  klotz,  zmaza  flecjk.  oserb.  klóda. 
smaha  brachfeld.  nserb.  kloda.  smaga.  Vgl.  ropa,  aus  vrapa, 
falte,  vada  fischgarn. 

Neunte  classe.  Die  wurzeln  der  neunten  classe  haben  als  verbal- 
themen  den  vocal  i,  die  der  vierzehnten  den  vocal  h:  i  und  h  ent- 
sprechen aind.  ij  welchem  slavisch  nicht  das  gesteigerte  i,  sondern  ein 
laut  gegenübersteht,  den  ich  mit  X  bezeichne.  I  wird  in  der  stamm- 
bildung  zu  é  oder  i  gesteigert  oder  unverändert  gelassen:  ähnlich 
geht  ü  durch  Steigerung  in  u  (ov)  und  in  av  über:  ein  dem  durch 
Verstärkung  des  ü   entstandenen  y   entsprechender   laut  fehlt   bei  l. 

*b.  asL  blfsk  :  blésk'L  splendor.  cvit :  cvéťB  flos.  líp  :  lepí»  als 
subst.  viscum,  als  adj.  congruens,  decorus.  mín :  pomení»  memoria. 
s vlt :  sveta»  lux.  tisk  :  teski»  als  subst.  torcular,  als  adj.  angustus. 
vis :  vest,  izvésii,  prevesí  statera.  zavést  aulaeum.  dvlg :  podvigt 
certamen.  mlg :  okomigi»  momentum.  nlk  :  ponikt  in  ponikomt 
ocuUs  submissis.  pis  :  podtpisT»  subscriptio.  pisk  :  piskx  sibilus,  tibi- 
cen.  šíd :  uiidi»  fugax,  stig :  postigx»  occupatio,  strig :  strigt  tonsura. 
tTsk  :  potiski»  Cochlea,  vid  :  vidi,  species.  zvizd  :  zvizdi»  sibilus. 
Živ  :  ŽÍVB  vivus.  cvit :  cvtťt  flos.  ölt :  počbťi»,  sxéfcťL  numerus,  pri- 
Chťb  clerus.  Sld :  u&bďB  fugax,  šív :  Sbvt  sutura.  našbvi».  uSbvt». 
zvln  :  zvfcnt  strepitus.  Im  :  zaimi>  und  zajemi»  mutuum :  beides  aus 
zajuni».  sxntmTb  concilium.  Nicht  als  verbalthemen  nachweisbare 
wurzeln  liegen  f  olgenden  nomina  zugrunde:  brld:briďi>  in  brid^kt 
foedus.   bridostb  vehementia.  dív :  diví»  Öajjißos,  mir  acutum,  eigentlich 
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das  angeschaute,  divy  tvoriti  für  vlthvovati.  ad.  8.  9.-sl$pč.  Čech. 
dívati  se  schauen.  Curtius  253.  líg :  h>gi>  in  ltze  und  in  kg^kx 
levis,  lih :  lihx  vacuus,  redundans.  lík :  otlék'L  reliquiae.  lit.  likti. 
aind.  rif.  Curtius  455.  llk:léky  plur.  instr.  sicuti:  nsl.hkL  Damit 
hängt  auch  liki>  in  selik*L,  tolikx,  jeliki»  zusammen,  likrliki»  chorus: 
vgl.  got.  laikan.  lett.  Ukt  springen,  mís :  primest  admixtio.  aind. 
miš.  Curtius  336.  mit:  mite  adv.  per  vices:  aind.  mithas  alter- 
natim :  w.  müh.  píg :  pég*L  tcoik(Xo<;  varius :  die  angenommene  wurzel 
plg  ist  mit  pls  verwandt.  Curtius  164.  pis :  pesi»  in  pes^kt  arena : 
aind.  piš  zerreiben.  Curtius  277.  pls.-pbsi»  canis  scheint  mit  aind. 
pašu  beštia  verwandt,  slip :  slépx  coecus.  snlg :  snégr»  nix.  lit.  migťi. 
sn'égas.  Curtius  318.  tíh  :  tilľL  tranquillus.  tik:  tik*  speculum.  Dos 
dunkle  best  daemon  scheint  eine  secundäre  w.  bis  vorauszusetzen: 
vgl.  aind.  bhišä  aus  furcht  und  lett.  baisa  schrecken,  baisus,  furcht- 
bar: lit.  besas  ist  entlehnt,  mein»  pellis,  uter  ist  aind.  méša  schaf, 
vliess  des  schaf  es  und  was  daraus  gemacht  wird.  lit.  maüas:  meša 
wird  auf  eine  w.  miš  zurückgeführt.  Mit  smeht  risus  scheint  es 
sich  zu  verhalten,  wie  mit  best :  smls.  Dunkel  ist  lési  silva.  1íst> 
vulpes:  lett  lapsa.  lit.  lape.  léki>  medicína:  got.  lekeis,  leikeis  me- 
dicus.  Neben  pi>n  und  zvbn  bestehen  die  wurzeln  pon  und  zvon, 
daher  zvon'B,  prepom» :  vgl.  auch  činiti  und  konatL  b>m>  linum  ist 
fremd.  nsl.  blesku,  cvét.  lép.  llsk:lésk  splendor.  pomén  sensus. 
svet.  ves  dachgeriist.  blisk.  cvil  ululatus.  hung.  krik  clamor.  mig. 
spomin  memoria,  plh :  peh;  pah,  zapah  riegel.  prepis.  pisk;  psik, 
svist,  sik,  zvizd  alles  sibilus.  sip  asthma.  habd.  svit,  osvit  dilucu- 
lum.  šôip  neben  Ščep.  r  ib.,  das  asi.  Stbpi>  lauten  würde,  was  man 
mit  den  ßngerspitzen  fassen  kann :  hieher  gehört  auch  ščap  damnum, 
eig.  das  abgezwickte.  Šev.  trüb,  naŠvi  clenodia.  habd.  prišev  assu- 
mentum.  tln :  naten  block,  stisek  gedränge.  dain.  najem  merces. 
habd.  senjem,  semenj,  smenj  nundinae:  asi.  s^ntim».  u  zajem 
mutuo.  habd.  sum  suspicio:  ga  imam  na  sumu  hängt  mit  min  zu- 
sammen: su  (saj  min:  vgl.  asi.  s^mbnéti.  bulg.  cvét.  lép  in 
prilep  fiedermaus,  eig.  das  angeklebte,  pomén.  svet.  zápis,  pis^k 
clamor.  vid.  živ.  čet  numerus,  počet  honor.  šev.  tih.  snég.  méh. 
p-LS.  serb.  cvijet.  lijep  subst.  ad  j.  pomen  mentio}  das  an  sich 
pombn-m>  sein  kann,  svijet.  tijesak  torcular.  cik  Stridor:  u  cik  od 
zore  príma  luce.  klik  clamor.  lik  vultus.  líz :  čankoliz  Schmarotzer, 
eigentlich  schüssellecker,  nik  in  nikom  ponikoše.  samonik  von  selbst 
keimend,  nlz :  naniz  linea  margaritarum.  prijepis.  pisak  spiraculum. 
rasvit  diluculum  für  svanuče.   zatisak  obturaculum.  vid.  nevid  in: 
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otišao  nevidom.  klin :  uklin  wobei  man  schwört,  cvat  flos.  plh :  opah 
gerollte  gerste:  vgl.  pbšenica.  stĺp  :  uštap  plenilunium:  man  sollte 
eher  annehmen  luna  decrescens,  wie  Grimm,  Mythologie  675.  1223., 
tut.  šav  sutura.  obašav.  pošav.  najam  conduetio.  sajam  nundinae. 
ujam  portio  debita  molitori.  zajam  mutuum.  vuzam  pascha  ist  asl. 
*vrhZbmrb,  daher  eigentlich  excitatio  e  mortuis.  Fremd  ist  div  gigas. 
žlijeb  canalis.  okrijek,  žabokrek  wassermoos  conferva,  eig.  wohl 
froschltich:  vgl.  russ.  kiek*,  krjafrb,  pol.  krzek,  vielleicht  mit  ikra 
verwandt:  ahd.  *hleidi.  xoeig.  2.  7.  klruss.  évit,  kvit.  svit.  pe- 
revis  asL  -vési».  sňih.  čln :  poöin  initium.  podvyh.  klyk.  kryk. 
opys.  utysk  andrücken,  vyd.  lyk  rechnung.  počet.  Šev.  pryjmy. 
zaim.  na  vperejmy:  russ.  na  perechvaťb.  sum  timvr  beruht  auf  su 
(sq)  mtn  t».  russ.  blesku  für  bléskx.  cvéťb.  olefrb,  otlekb  reli- 
qniae:  asi.  *olékfb.  svéťb.  prosvéťb.  vést.  obvést  betrug  beim  wägen. 
klék'B  froschhsich:  vgl.  serb.  okrijek.  cykL  pipire.  čiclľb  sternutatio. 
Čln :  načim,,  počim»,  začirn»  initium.  pqdvigT».  samodvigb.  vschlipi» 
singultus.  klikL.  krik  b.  likí»  in  likonľb  für  sčetonrb,  womit  léki,. 
dial.  für  sčeťb  zusammenhängt,  bljudolizi.  parasitus.  migt.  oko- 
migpb.  pominú,  nikx  in  nikomu  upastb.  plh :  otpichí».  piski».  skripi, 
geknarre.  postrigb.  alt  svisťb  sibilus.  osviťb  locus  aprieus.  dial.7 
in  anderen  sprachen  prisoj.  šib  :  ošib*b  cauda.  stĺp :  uštipt  weg- 
zwicken.  ŠČip'b  neben  šipi»  dom.  tiski  Schraubstock,  vidí»  visus.  dial. 
ostroviďb  lynx.  svícľb  Verrenkung,  zavist  Vorhang,  dial.  vizgb 
winseln.  nežiďb  euer,  alt:  vgl.  židitb  verdünnen,  žlm :  vyžinľL.  na- 
žinrB.  prižinrL.  žln :  dožúľb,  otžim>  ende  der  ernte,  zažint  anfang 
der  ernte,  živí».  otživb  genesung.  čeclľb,  gen.  echa,  asi.  *  čblľb,  ster- 
nutatio» Ceti»  gerade,  neČeťL  ungerade  zahl.  sčéťb  rechnung.  šovb, 
gen.  šva.  žlm  :  žomT>,  ženrb,  žomy  presse,  obynrb  umarmung.  dial. 
aus  ob'bim'B,  daneben  in  anderer  bedeutung  ob'bem'b.  poenľb,  gen. 
poj  ma,  Überschwemmung,  stémi  plur.  zange.  snemi>,  sejiíľb,  sojnľb, 
sonmi»;  suénvL,  gen.  sujma,  conventus.  neemi»  ferus,  der  sich  nicht 
fangen  lässt.  likí»  imago.  var.  125.  freudengeschrei.  Vgl.  siz'b  grau 
mit  bívl.  iskb  in  ob-bistb,  poiskb  geht  auf  jésk  zurück.  öeeh. 
kvčt.  pla :  pčch  stampfe,  schlaget,  svet.  krik.  výpis.  pisk.  tisk.  živ. 
čet.  počet,  lep,  gen.  lpu,  lepu,  kleber.  šev.  snem.  mech.  snih.  lze 
von  lhgi>  in  Ibgnbkí».  Vgl.  smédý  braun,  cvik  zucht.  lis  presse,  šíp  p  f  eil. 
pol.  blaski».  kwiat.  lep  viscum.  swiat.  nawias  krumme  linie.  grzyt 
knirrschen.  gwizd  pfiff-  chwist,  swist.  krzyk.  ksyk  sibilus.  kwik 
quieken,  mig  wink,  umizg  caresse.  wypis.  pisk.  sllzg,  sllsk: 
ólizgi,  éliski  lubrieus.  doscig  einholen,  áwit,  oáwit  morgendämmerung. 
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cisk  wurf  wid.  niewid.  niedowid  kurzsichtig,  žywy.  poczet.  szew. 
sej  m.  Vgl.  brzyd.  cwik  erfahrung.  dziw.  lik  zahl,  liehy  schlecht. 
cichy  still,  do-wcip.  krzek,  skrzek  froschleich  vgl.  mit  serb.  okrijek. 
ru88.  kleki».  scieg,  scig  stich  beim  nähen  hängt  mit  russ.  stegnutb 
zusammen:  w.  stlg.  oserb.  snih.  svjet.  kšik.  pisk  sibilus.  živý. 
sov.  sejm.  nserb.  kvjet.  sneh.  svjet.  ksik.  lip  leim.  svit.  živý. 
šav.  najam  miete,  ksek  entengries,  Wasserlinse  vgl.  mit  serb.  okrijek. 

o.  asi.  gnézdo,  gnézno  vgl.  mit  aind.  nl^a.  lat.  nidus:  in 
betreff  des  g  vgl.  asi.  gnétiti  mit  nsl.  nétiti  und  in  betreff  des  zd 
für  d-  vezdetb  für  vedetb.  lit.  lizdas  für  nizdas.  lett.  ligzda.  Die 
möglichkeit,  dass  die  form  mit  g  die  altertümlichere  sei,  muss  zt*- 
gegeben  werden. 

a.  asi.  prévésa  libra,  zavésa  aulaeum.  zavida  invidia.  im:  poj  ma 
aecusatio.  Auf  wurzeln  dieser  classe  deuten  béda  necessitas  und 
obida  iniuria:  aind.  bhid  spalten,  got.  beitan:  andabeit  tadel. 
lit.  abida  ist  entlehnt,  deva  virgo.  léba  area.  pena  spuma.  lipa 
tilia:  lit.  lepa:  vgl.  w.  líp.  siga  alea.  sliva  prunus:  ahd.  sleha, 
slea.  mbzda  premium.  mézga  suecus:  w.  mig.  *im>zga,  mbska  mula. 
réka  fluvius.  tbma  tenebrae.  zima  hiems.  zvézda  Stella:  lit.  žvaigz'de. 
iska  petitio.  glag.  geht  auf  jésk  zurück.  nsl.  téska  in  sotéska 
augustiae.  min :  naména  scopus.  poména  signißcatio.  mézga.  hripa 
heiserkeit.  krika  clamor.  habd.  siga  asthma.  stíska,  šiba  virga.  fckripa 
knarrendes  taschenmesser.  ob&a  für  obšva  auf  schlag,  im  :  ujma 
calamitas  wetterschaden  am  getreide.  Man  beachte  deva.  prip.  265. 
léha.  mezda  am  Isonzo.  lesa  craticula.  mézga.  réka.  zvézda  u.  s.  w. 
gnida  lens.  lit.  glindas.  lett.  gnidas.  ahd.  hnizi.  griech.  xóvtq,  xóvtSo*;. 
bulg.  pomaiľL  almosen  aus  pomení.,  rékib.  béďb  gefahr.  Morse. 
lési».  zvézďb.  dzvezďb.  milad.  479.  serb.  blijeska  scintiUatio  ocu- 
lorum.  prosvéta  illuminatio.  mon.-serb.  sutjeska.  on.  ciká  editus 
sonus  ci.  físka  clamor  laetus,  wohl  für  hviska.  niza  linea  marga- 
ritarum.  njiska  hinnitus.  piska  sibilus.  skvika  Stridor.  Stulli.  šiba. 
Sika  sibilus.  škripa  erepitus.  tiská  čeljadi  turba.  Živ.  88.  viska 
hinnitus.  vriska  sonus  acer.  zvizda,  zvizga  sibilus.  šív:ošve  indusii 
pars,  pohva  kožná  vagina :  vgl.  pol.  pochwa ,  poszwa.  Im :  sujma 
angor:  hu  für  asi.  s%.  uzma:uzma  te  uzela!  bijeda  calumnia.  lijeha 
Hra.  lijeska  corylus.  njega  eura.  gnjida.  hrida  rupes.  gljiva  fungus. 
siga  stalactites.  tama  u.  s.  w.  klruss.  rika.  uticha.  zavisa. 
pln  :  prypyna  Verzögerung,  pôlba  erleichtenmg.  uČta  bewirtung. 
pôdošva.  pochvy  scheide*  lika  medicina.  tma.  russ.  réka.  utécha. 
navédy  plur.   neben  navida    besuch,   dial.   vésa,    svésa   libra.   alt. 
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privésa.  zavésa.  ídrprojda  homo  versutus:  vgl.  pol.  biegiy.  zaika 
Stammler,  obliza  neben  obleza,  uliza  adulator.  striga  tonsvs.  dial. 
polbga  utilito8.  dial.  ne  Itga  für  ne  ltzja.  dial.  sťíg :  stbga  semita. 
naživaufr'lifa«.  žld:vyžda  exspectatio.  dial.  podoŠva.  tbma.  ímrobojma 
art  eisernes  band,  poj  ma  überschwemmter  ort  prima  adoptio.  dial. 
Bojma  conventu8.  dial.  nej  ma  haustier,  das  sich  nicht  fangen  lässt. 
Hieher  ziehe  ich  bé  da.  néga  Zärtlichkeit,  zvézda.  obida,  zabida  neben 
zabeda.  dial.  deva.  dial.  léka  rechnung.  dial.  pomécha  neben 
pomcha.  dial.  óech.  mizhď!  peha  sommerfleck,  utécha.  obida. 
pošva  scheide,  mzda.  tma.  pol.  piega.  uciecha.  zawiasa.  íd :  naj  da 
inventio.  niewida  das  unsichtbare,  uczta  gastmahl.  odelga,  ulga 
linderung.  odliga  auftauen,  obelga  schmach:  lg  in  obelgnaé  kleben 
bleiben  entspricht  asi.  líp.  poszwa,  pochwa,  pochew.  podeszwa. 
dziewa.  lecha.  lasa.  miazga  splint.  éma.  oserb.  piha  und  piva. 
ŕeka.  mzda.  éma.       nserb.  pjega.  ŕeka.  bjeda!  wehe!  éma. 

Zehnte  classe.  Die  wurzeln  der  zehnten  classe  haben  als 
verbaühemen  den  vocal  u,  die  der  dreizehnten  den  vocal  t>?  die  der 
achtzehnten  den  vocal  y:  bljud.  dun.  gryz.  Der  wahre  wurzelvocal 
ist  das  kurze  u,  das  ich  durch  ü  bezeichne,  ü  wird  entweder  zu  av 
oder  zu  u  gesteigert.,  zu  y  verstärkt  oder  unverändert  gelassen,  in 
welchem  falle  t»  an  dessen  stelle  tritt,  av  wird  nach  dem  gesetze  der 
lautfolge  in  va  verwandelt. 

t>.  aal.  käs :  kvasí»  fermentum.   hvatiti  prehendere  hängt  mit 

einer  wurzel  hüt   durch  bvat-  zusammen,  brüs :  obrus**,  ubrus'B  su- 

darium.     düh :  duhx    spiritus.    produhx  spiraculum.    vazduln»   aei: 

gab  :  sugubt,   s'Bgub'fc   duplex,   ljüb  :  ljubi»   carus.    pljüsk  :  pljusk't 

'  sonus.  ßlühislulrB  auditus,  auris.  posluhrB  testis.  stud :  stuďB  pudor. 

8túd :  stuďB   frigus.    süh  :  suhi>   siccus.    ük  :  uki»,    nauki»   doctrina. 

nenki»  impeHtus.     Dem  buditi  excitare   liegt   ein   bud-  von  büd  zu 

gründe,  düh  :  VBzdylľB  halitus.    gub  :  s'Bgyb'B  plicaUo :  vgl.  gybtkL 

pUcabilis  aus  *gybi>.  8tüd:styd-B  pudor:  vgl.  styd'Bk'B  von  *styďB. 

güb  :  prégtbi»  flexio.   s-Lgtb'L.   mük :  zaim.kt   claustrum.  sül :  stJt». 

posth,  legatus,  negotium.  suprnasxpT,  pulvis.  pristp'B  ?úpa|x<%.  slepé. 

neben  prisopi».  šiš.    *isi>prL  in  is^ptni»  bimaris,  eig.  arenosus : magy. 

iszap.  süs  :  stsi»  mamma.  tük  :  a^kt  subtemen.  statt  pritokt  fibula, 

camus,  inauris  erwartet  man  prit*Bkri»,  das  auch  vorkömmt.   Vgl.  ob- 

log'B  calumnia  von  lüg.    Man  vgl.  fernere  hiin» :  b^h^mb.  na  btht. 

ax   btht  prorsus.     gluhi,   surdus.    gnust   sordes.    kniht,   ukruht 

frustum.  kúpi»  acervus.  kurt  gallus:  aind.  kur  sonare.  ljudt  popu- 

lus:  ahd.  liut:  aind.  rudh}  ruh  wachsen,   mudi»  tardus:  müd:  vgl. 

2* 


20  mm.  nncp.  sufF.  %  prím. 

nľLdta.  strug'L  inštrumentom:   strúg.    strup-B  vulnus.    Suim»  sonitus. 
trudi>  labor:    vgl.  got.  usthriutan.    trup'B  cadaver.    tuki»  adepsi    lit. 
tukti.   tun»    taurus.   uďB   membvum.   unij    melior.    nuditi  cogere  van 
nud-  awj?  nüd:   aind.  nud.  bykt  taurus.  pronyrL,  pronorx  malum. 
syrt  ca8eu8.  lit  suris.  syrt  humidus,  o-udus:  lit  surus.  kykt  neften 
k'Lk'L   wiď   kyka  coma:  nsL   kečka.    ínxhx  muscus.  toki»:  radosti» 
bezb   tka  oÄne   vergleich:    vgl.   ťbČMľB.    ZT>h>   malus.     s1uzt>    succus 
hängt  wohl  mit   einer   mit  srfi  verwandten  w.  sluz  zusammen,    dass 
pflüg  nicht  deutsch  ist,   beweist  der  anlaut:  das  entsprechende  slav. 
wort   plugi>   entzieht   sich  jedoch  der  herleitung  aus  einer  slavischen 
wurzel.       Ml.  kvas  fermentum.    obrus  mappa.    habd.    duh.  preduh 
spiraculum.  püh:puh  flatus,  exhalatio.  lex.  napuh  superbia.  rük:ruk 
brunst  der  hirsche.  sluh;  posluh  auditio.  habd.  posluh  dati  auscultare. 
trüb,   stud,    ostud   nausea.    suh.   uk,   vuk,    náuk  doctrina.  samouk 
autodidactus.    dih    halitus:    asl.    *dyln>.   griz   morsus.   meg.    habd. 
cholera,    lex.    pizdogriz    ranunculus.      güb :  gib    biegung.    küh :  kih 
schnupfen,    prip.    pih  flatus,    trüb,   sip    schult    dosip  fülle,   dain. 
nasip  choma.  lex.  agger.  rasip  excidium.  habd.  zasip  agger.  lex.  Ver- 
schattung, dain.  tükrtik  wein gartenp fahl,  zatik  pessulus.  tük:  <;&.  tak, 
tek  tangere.  tik  odv.  7*aAe  6«.  fecc.  zübrzibi  plur.  moorland.  ük:zvik 
mos.    sei   legatus.    trüb,   angelus.    lex.    posel   nuntius.   habd.   servus, 
dienstbote.  negotium,  zasap   agger.   meg.    ses   mamma.  vôtek  trama. 
vutek.    habd.   potak  fusum  filo  plénum,    habd.    Vgl.  gnus  macula. 
hung.   gnjus   nausea.   habd.    hrup    tumultus.  meg.  jauk,  uk  eiulatio. 
habd.  jug  auster.   ukljub    zuwider,   kruh  panis.  kup  cumulus.  kur 
gallus.   trüb.    ljub.    lub  alburnum.  lex.    lud  imprudens.    habd.  prip. 
irritus.  lex.    olup  abgelöste  schale  der  rüben,  des  obstes.   lusk  schote. 
na  smuk  sprungweise,  rib.  strug  drechselmesser.  rib.  strup  i?enem*»i. 
sur  leucophaeu8.  habd.    šum.  trup   truncus,   corpus,   buk   brunst  der 
schweine.   bik  fai*n«r   ne&en   bak.    6eZ. :  a*£  bykt,  *brtkrb.  hip  wio- 
mentum  temporis.  trüb,   kes,  ^en.  ksa,  poenitentia.   meh  muscus.   zel 
malus,  smok  draco.  tok  ťAeca.  pr/p.  06*.  vgrí.  tok  Awso.   Aaftď.  gomaz 
insectum.  lex.  hängt  mit  gomzéti  zusammen:  w.  g'Lmnbz.       bulg.  fat 
(hvat)  faust  als  mass.   kvas.   ubrus.    duh.  stud  frigus.  milad.  624. 
m.  f.  cank.   suh.    šjum.   bik.  vik  clamor.   vBttk  einschlag.       serb. 
kvas:  man  merke  kvasiti  humectare  und  kisnuti  acescere,  madescere. 
ubrus.  dúh  hauch,  duh  geist  vazduh.   zaduh.   pljüsk :  pljusak  nim- 
bus, rúd  :  rud  subruber,  posluh  audientia,  obsequentia.  súk  :  kolosuk 
rota   torquens.    súp :  sup    aggeris  genus.   náuk.   neuk.  samouk,  griz 
pabtdum  indigestum.  gib  ruga,  sinus.  mik.  zgib  articulus.  küd :  prekid 
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intercapedo.  rüg :  podrig  ructus.    stid  pudor.  stid  frigus:  volak  mu 
stid    odganjase.    Volkslied  aus   Istinen.    Novice.    1865.   14.    nastid 
gravedo.  míle.  nasip  agger.  osip  pustulae.  otik,  otikač  rallum.  dah, 
gen.  daha,  Spiritus,  živ.  uzdah  gemitus.  zadah  malus  odor.  düm:nadam 
inflatio.   mük :  na   domak  prope.   izmak :  na  izmaku  zime  am  ende 
des  winters,    razmak   discessus.    smak    svijeta  finis   mundi.   uzmak 
fuga.    sül :  posao    negotium,    nasap   agger.    rasap  rerum  eversio.  tak 
trabs.    otko    (tkanje)    facilis    textu,    sag    inclinatio    entspricht    asl. 
B'Bg'bb'L.   Vgl.  buh  in  iznebuha  subito,  das  mit  asl.  bilrc»  zusammen- 
zuhängen scheint:  serb.  izubaha  insperato.  udariti  bahom  terrefacere. 
ubah  u  doba  smrti.  živ.  15.  buk  strepitus.  éuk  ululae  genus:  éuknuti 
exelamare.  guk  gemitus:  guknuti.  gnus  sordes.  mih.  huk  od  vjetra. 
Stullý  womit  hak  halitus  zu  vergleichen  ist.  jauk  lamentatio:  jauknuti. 
kruh.    odljusak   sarmentum:   lub   cortex.   muk  mugitus.  mik.   smuk 
serpentis  genus.    u  posmuk   presti.    strug    runcina.   ostrug   tornus. 
mik.    zastrug    vas   quoddam    ligneum.    utuk    remedium   und    ustuk 
formula   cantatricis,   ut   malum  cedat  retro:   ustuknuti  recedere.  uk 
clamor :  vgl.  vika,  wurzel  wohl  ük.  bik  neben  bak  taurus.  lik  Uber. 
klruss.  kvas.  obrus.  duch.  hluchyj.   Iubyj.  rudyj  rot.   shich.  such, 
osuch    trockener   kuchen.     šum.    chyt    bewegung.    prydych.    wstyd. 
zámok,  posol,  pryéba  für  pryspa  aufwurf.  kruk,  krjuk  rabe.  kur. 
hip  raub.   ljud.   porúch   bewegung.  trup.  byk.       russ.  hüt :  chvatx 
ein    kühner    mensch,    chvatomt   plötzlich.    obchvate,    ochvaťL    um- 
kreis,  perechvaťb.   kvasí».    ubrusi>    haisschmuck  an   heiligenbildern. 
büd :  probudi  erwachen,  duchí,  razgubi  fovea  in  via.  dial.  puchi 
daunen.  sluchi».  osluchi  inobedientia.   šumí.  neuki.  novouki  tiro. 
otdychi,    rozdychi   requies.    progryzi.    izgibi.   nagibi.   peregibi. 
oprokidi :  iti    vi    oprokidi.    dial.    vykiďB    quod   e   mari   eiieitur. 
vskipi.     ljubi.     prüg  :  prygi     sprung.     prüsk  :  pryski    aspersio. 
rüd :  vzrydi  zaplakali»,  slychi.  dial.  smyki  fides.  alt.  styďB  pudor. 
sül :  podsyli  geheim  geschickter  gegenständ,    nasype,    süp  :  prosypi 
erwachen :  oni  spití  bez*B  prosypu.  peresypi  somnus  nimius.  navyki 
consuetudo.  obyki.  dial.  otdochi.  dial.   vzdochi.   peregibi  wie  es 
scheint,   ein   kleid.    alt.    zamöki  sera.  zámokí  castellum.   soll»,  gen. 
sla.   alt.   posoli.   sopi,   gen.  spa7  agger.    nasópi,    naspi>.   prisópi, 
prispí,    nasosi   pumpe,    ososi  Spanferkel,  dial.   krovososi  vampir. 
tüsk :  toskomi.   bus.   658.   peretoki  fiU  genus.  vtoki,  utoki,  gen. 
utka,  einschlag.   zatoki>.     Vgl.  buki  vasis  genus.    gnusi  Ungeziefer. 
guki  dudelsack.  dial.  jugi.  Juki  sonitus.   kruchi  frustum.   kruki 
corvus.    dial.   krjuk?»   haken,   kur*.    alt.   ljudi,    das   in  ber.    durch 
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naroženie,  rožaj  erklärt  icird.  strugpb  hobel.  šumí.,  tuki»  pinguedo. 
dial.  tun>.  žuki>  scarábaeus.  bykx.  dybt :  volosy  dybonn»  stratí», 
dyby  plur.  hinterfiisse  der  tiere.  chlysťi»,  chlusťB  gerte.  kyk*B  cantus 
cygni.  lysx  kahl,  mykt  mugitus.  ryk*  rugitus.  ryskt  cursus.  syn». 
zyk'B  susurrus.  loski»  splendor:  vgl.  nsl.  loš.  mocln>.  sutki  pZw. 
tag  und  nacht,  vorderer  winkel  der  stube  geht  auf  su  (s*|)  und  tük 
zurück :  die  ableitung  von  sqtb  *ttii<  ist  zu  verwerfen.  pyli»  flamma 
beruht  auf  einem  dem  pl  verwandten  pül.  ôeoh.  chvat.  kvas. 
brus.  obrus.  duch.  hluchý,  libý.  lid.  lusk  crepitus.  rudý  rötlich. 
sluch.  stud.  suchý.  šum.  tuk.  nedouk.  pych  superbia.  zvyk  con- 
8uetudo.  dech.  outek.  býk.  hmüz  repere:  hmyz  Ungeziefer,  ryk. 
sýr.  výr  uhu.  pol.  kwas.  obrus.  duch.  przegub.  luby.  lud.  puch 
flaumfeder.  sluch,  osluch  rumor.  suchý.  szum.  nieuk.  niedouk. 
blüsk :  blysk.  dych.  gryz.  chych  gelcicher.  lyk  schlucken,  šmyk 
fiedelbogen,  osmy  k  cauda  leporis.  wstyd.  dech,  gen.  tchu.  gybi»  in 
gibki.  zamek.  posel.  nasep  anschutt.  osep  eine  getreideabgabe. 
wqtek.  Vgl.  kruch  stiick.  kur.  strug.  byk.  hyd  scheusal.  tyl  hinter- 
teil.  kiep,  gen.  kpa,  irulva  setzt  ein  asi.  kxp-L  voraus.  oserb.  luby. 
suchý,  nasyp  aufschutt.  Vgl.  bruk  käfer.  nserb.  chvat  übereilen. 
kvas.  duch.  luby.  lud.  puch  neben  pych  hauch,  suchý,  tuk  speck. 
brysk.  byk.  dych.  šmyk  baumläufer.  zamk  schhss.  posol  böte.  Vgl. 
tšuk  aus  struk  schote,  tur.  pysk  schnauze,  syry  ungekocht. 

o.  asi.  jüg :  igo,  </en.  iga,  ižese,  iugum.  Vgl.  di»no  au«  bi>diio 
fundus:  aind.  budhnas.  lit.  dugnas.  lett.  dibbens.  pyro:  gutuž.  pura 
griech.  m>pó$.  ruho  on««  navis:  serb.  ruho.  &cä.  roucho  vestis. 
nsl.  jigo,  jug  iugum.  meg.  liko,  a*i.  *lyko,  bastfaden.  rib.  lit 
lunícas.    lett.  lüks.       klruss.  iho.       nserb«  lyko,  hiko  hast. 

a.  asi.  gúb :  guba  exitium.  paguba.  nur :  núra  ianua.  rúd :  ruda 
metallum.  osluha  inóbedientia.  posluha  testis.  múk:umi>ka  defectus. 
prinľbka,  zamaká  laqueus.  püt:pi>ta  avis.  osT>pa  papula:  vgl.  nsl. 
osepnice.  tük :  préťtka  offendiculum.  Vgl.  gruda  gléba.  juha  ť«*, 
pokruta  panis.  kúpa  acervus.  luspa  Xstcíc  squama.  muha  musca  neben 
nľLŠica:  lit.  muse.  pljuska  theca,  eig.  siliqua.  struga  contritio.  nsl. 
dúha  odor.  habd.  prip.  61.  naduha.  lex.,  minder  gut  neduha.  habd. 
lex.  und  natiha,  catarrhus}  asthma.  náhod  catarrhus.  lex.:  Čech. 
nádcha  würde  asi.  nadtha  lauten,  odduha  respirium.  habd.  guba 
ruga,  sínus :  dve  gibé.  hung.  nuz :  nuza  halm  zum  auffassen  von 
erdbeeren.  pljüsk:  pljuska  alapa.  ruda  minera.  smük:smuka  Schlitten. 
ostuda  nausea.  bľisa  penicillus.  zagiba  plicatio.  dain.  riga  ructus. 
meg.   otika.  dain.    otka  bura}  stiva:    wohl  ot-tka.    stika  coniunctio. 
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ükrvika  clamor.  habd.  ziba  cunae.  mük :  zanjka  aus  zamka  ansa. 
lex.  Iaqueu8.  tük :  pritka  occasio.  rib.  Vgl.  buka  tumultus.  habd. 
duda  lyripipium.  habd.  kljuka  furcula.  lex.  pessulus.  kura  gallina. 
luska  8quama.  skorlupa  eischah.  suma  niva.  gizda  superbia.  kita 
fasciculus,  rámus.  habd.  nervus,  cartilago.  lex.  lika  hast  des  flachses. 
risa  lynx.  meg.  leopardus.  lex.  cervarius  lupus.  lex.  keka  in  keČka, 
cama.  Man  merke  pazduha  ala.  pazuha.  habd.  asl.  pazuha  und  aind. 
dös  brachium.  bulg.  bukt,  kuki»  haken,  ruďfc.  nauki>  consuetudo. 
£jumi>.  kiki»  zopf.  kiťL.  préspt.  Morse,  serb.  kvaka,  kuka  haken. 
zaduha  asthma.  zduha  vjedovit  čoyjek.  pljuska  colaphus.  mik.  puha 
pusttda.  ruda  aes,  minera.  ruka  mugitus.  nauka  assuetudo.  oduka 
desuetudo.  raskida:  nijesam  s  raskide.  rika  mugitus.  skika  suum 
clamor.  sisa  mamma.  vika  clamor.  navika  consuetudo.  obika  mos. 
živ.  29.  neobika  insolentia.  odvika  desuetudo.  zadaha  malus  odor. 
zamka  laqueus.  püh :  zapaha  afflatus.  ospa,  aspa  pustulae.  pospa. 
potka  rixa.  alt.  zatka  provocatio.  pritka  paxillus.  nedotka  eig. 
nicht  zu  ende  gewoben,  potka,  poutka  subtemen.  Vgl.  buka  strepitus, 
mugitus.  tarlabuka,  talabuka.  cüpa  fascicidus  capillorum.  öupa  mulier 
impexis  capillis.  fuka  sibilus.  gruda  gleba.  guka  gemitus  columbae. 
huka  clamor.  kljuka  uncus.  krupa  grando  graupen.  ljuska  squama : 
ljusky  soČivLnyje.  danil.  343.  lupa  pnlsatio.  sumuzga  kad  se  snijeg 
i  grád  i  kiša  ugruŠa.  suma.  uja  respiratio.  hiska  clamor  laetus. 
kika  cauda  capillorum.  kita  sertum.  klruss.  nabluda  aufsieht. 
zhuba.  pohuba.  juha  warmer  wind.  ruda.  smuha  streif,  nauka. 
kostohryza.  prytyka  hindemiss.  túsk :  toska.  kúpa  häufen,  luska 
squama.  pýcha  hochmut.  russ.  güb  :  guba  bucht :  vgl.  ahd.  piugo 
m.  mhd.  hinge  f  nhd.  bucht  von  biegen,  paguba  pemicies.  ruda 
erz,  blut.  préslucha  contvmacia.  etuda  frigus.  dial.  ostuda.  zastuda 
erhältung.  zasuchaďtirre.  nauka.  priuka.  ogryz&bissiger  mensch,  otmyka 
fur.dial.  namyka.  dial.  pýcha  superbia.  alt.  nedotyká  impatiensnolime 
tangere.  povyka.  dial.  svyka.  dial.  consuetudo.  ospa  variolae.  prispa 
agger.  alt.  pritka  casus,  dial.  protka  gut  tur.  dial.  túsk :  toska  an- 
xietas.  Vgl.  buka.  duda  rohrpfeife,  dupa  podex.  dial.  jucha.  kljuka 
uneusj  dolus,  alt.  prikruta  dos.  alt.  luzga  hülse,  mucha,  prorucha 
fehler,  paskuda  schände,  dial.  kika  kopfputz.  alt.  kita  ligamen.  dial. 
mocha  thrips:  vgl.  mucha.  Óech.  ruda.  neuka.  kat.  ospa.  pätka. 
pol«  zaguba.  ruda.  nauka.  pýcha,  tyká,  zatýka  Stange,  dümrdma 
wehen,  oddma  pausbacke.  Iga  lüge,  naspa.  ospa  hundefutter9  pocken. 
wyspa  insel.  zaspa  windtcehe.  Vgl.  jucha.  mucha,  potucha  mut. 
dyba  pranger:  vgl.  dabi>.   kita  federbusch.       oserb.  ruda.  vostuda 
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langweile.  Vgl.  smuha.  nserb.  ruda.  vostuda  iíberdruss.  Vgl.  po- 
kšuta  laib  brod:  rvss.  pokrúti  anteil.  dial.   kura. 

Eilfte  classe.  Der  vocal  des  thema  wird  entweder  zu  o  ge- 
steigert oder  unverändert  gelassen. 

%:  asL  bred:  brodí»  vadum:  es  ist  weder  an  das  deutsche  furt 
noch  an  das  lat.  fretum  zu  denken,  grobi.  fovea.  poklop^  cooper- 
culum.  zaklopí  claustrum.  nalogi»  invasio,  fenus.  pologi  adj.  obli- 
quus.  salogi  consors  tori.  prélogi»  translatio  von  preloží,  omoti» 
ora.  iznosi  topd.  ponosx  exprobratio.  ploti»,  oplota  saepes.  roki» 
dtfinitio,  praestitutum  tempus.  dorokt  vituperatio.  narokt  deßnitio. 
obroki»  štipendium,  otroka  infans,  qui  fori  nequit :  vgl.  pol.  nie- 
mowi^tko  und  asl.  otrada  relaxatio,  eigentlich  incuria.  poroki»  de- 
decus.  proroki»  propheta.  urokt  sententia,  sumtus,  incantatio.  toki> 
fluxus.  istoki»  effluvium,  oriens.  otokí»  tumor,  insula.  potoki»  torrens. 
izvoďL  archetypum.  obodi  neben  obedt  annulus.  provoďt  comes. 
voz*b  currus.  prevoze  transitus.  izgoni»  expulsio.  gonez :  gonezi» 
sanatio :  gonez-B  nedqžbnyj.  pogrebt  claustrum.  pomeťB,  umeťB  qvis- 
quiliae.  omefrB,  podtmeti»  fimbria.  pekt  aestus.  pleskt  strepitus: 
pleskom*  udariti.  pletx.  dobrorekt  facundus.  ostegL  y)*a\*hc.  teki», 
uteki>  cursus.  rastest  segmentum.  obeďt  annulus.  žeg:žegi>  aestus. 
izdegi»  combustio.  ožegt  rutabvlum.  Hieher  rechne  Ach  auch  lomí» 
fagmentum.  plodí»  fi^uctus.  stogT>  meta  foeni.  Dunkel  ist  zudologi» 
YovoppüKJc.  Man  vgl.  ein  aus  gonoziti  zu  erschliessendes  gonozi»  mit 
gonezi».  zasobi»  hängt  mit  sebe  zusammen.  sokt  accusator  beruht 
wahrscheinlich  auf  einer  w.  sek  sequi  (lit.  sekti),  woher  Čech.  sok 
verläumder  und  buhler:  neverní  soci.  kat.  46:  lit.  sdkas  actor  ist 
slavisch.  ledt  glacies  gehört  ursprünglich  zur  u-declination,  daher  nsl. 
ledvem>.  habd.  lett.  ledus.  lit.  leda 8.  nsl.  brod.  grob,  oklop  lorica. 
trüb.  meg.  poklop,  habd.  sklop  commissura.  bei.  zaklop  conclusio. 
meg.  polog  kesseltal.  tolm.  prélog  abacker.  dain.  slog  lecticat  porca. 
habd.  vulogi  nog  podagra.  habd.  odlog  induciae.  lex.  von  oťtloži. 
nanos  conferva.  lex.  prínos  oblatio,  sacrificium.  krell.  plosk  klatsch- 
laut.  plot.  rok  terminus.  habd.  atmen:  rok  sô  slišali,  prédenj  je 
otrok  umri.  obrok  calumnia.  portio  cibi,  quae  quem  concemit  habd. 
prorok,  krell.  habd.,  jetzt  meist  prerok.  srok :  si  srok  dati  salutare : 
den  sreči  diem  dicere.  meg.  urok  haereditas.  örok,  örocnik  haeres.  hung. 
urok  incantatio.  trüb,  uroki  plur.  rib.  prip. :  ureöi  fascinare.  habd. 
denominativ  vuroéiti,  vurčiti.  prip.  247.  na  jurok  tiichtig}  eigens. 
vzrok,  zrok  causa,  tok  curstis.  i&tók  f ons,  oriens.  habd.  otok  tumor, 
insula.  potok,  stok  confluxus.  zatok  sinus.  krvotok.  dain.   Vgl.  pes 
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stočni  canis  rabidus.  habd.  vod  ductus.  habd.  navod  anstiftung. 
dain.  obod  umkreis,  dain.  siebrahmen,  rib.  prevod,  sprévod  funus. 
voz  currw*.  prevoz  überfuhr,  prip.  kolovoz  montium  itinera.  lex. 
orbita,  pregon  persecutio.  habd.  ognet  quetschung.  rib.  Zagreb  agger. 
meg.  lex.  pogreb  sepultura.  trüb,  oklep  lorica.  lex.  sklep  membrum. 
trüb.  lex.  zaklep  conclusio.  lex.  poleg  origo:  ni  takega  polega,  da 
bi  pijančeval.  let:  viet  se  pastiti.  met:  pod  met  Jim  Wa.  dain.  zamet 
Schneeverwehung,  m§t :  zamet  mehlmuss.  kruhopek  pistor.  habd.  plesk 
klatsch,  oplet  gefleckt,  tek  cursus,  flvxus,  Stadium,  trüb*  meg.  potep 
vagatio:  na  potep  iti.  čes  lignum  scissum.  dain.  SČep  holzspan.  rib. 
ožeg,  gen.  ožga,  baUllus.  habd.  prip.  243.  setzt  ein  asi.  ožbgT»  voraus. 
Man  vgl.  lom  fractura.  dain.  lomi.  on.  vratolom  collifragus.  habd. 
mok  res  liquida.  stog  getraideharpfe.  acervus.  habd.  oték  abfluss 
und  odtékovanje,  kadar  eden  odstôpi  od  svojiga  naprejvzetja.  lex. 
beruhen  auf  téka.  bulg.  brod.  grob,  polog  obliquus.  obrok  pro- 
mÍ88io.  nroki.  pok.  1.  66.  das  beschreien.  evtl  eye.  Morse,  otok 
tumor,  pomet.  smet  mist.  pek.  plet.  milad.  532.  383.  canlc. 
tek:tekom  schnell,  milad.  50.  101.  169.  žeg  aestus.  Vgl.  dreb 
remnants  of  toool.  Morse,  smok  draco.  Morse.  serb.  brod  vadtim, 
navis.  grob,  oklop  lorica.  zaklop  ser  a:  sklop  concursus  montium. 
Man  merke  zglob  articulus  und  zglobi  fibula  mit  g,  b  für  k,  p.  log : 
leži  logom  cubat.  ulozi  plur.  arthritis,  daher  bulg.  ulogarki>  kriippel. 
milad.  17.  537.  prijelog  njiva  neugarena.  plot.  rok  tempus  con- 
stitutum, prorok,  uroci  fascinatio.  uzrok-  causa. .  istok  sol  oriens : 
kako  istéče  istokt.  chrys.-duŠ.  ötok  tumor,  ôtok  insula.  utok  re- 
fugium.  samotok.  stokb  vermögen,  sabb.-typ.:  steéi.  ved:obod 
margo,  svod  fornix.  uzvod  plátno  uzvedeno.  voz  currus.  izvoz. 
žen  :  gon  quantum  percuiritur.  greb  f  oder  e :  greb.  pogreb.  sugreb. 
greb  scabere:  ogreb.  nálet,  zalet.  met  iactus.  dornet,  izmet.  namet 
vectigal  u.  s.  w.  puškomet.  trnomet.  vjetromet.  ispek.  prijepek. 
Čelopek.  naplet.  brzoplet.  koloplet.  brzorek.  zlorek  mala  dicens. 
pretek  abundantia.  tes :  potes,  daher  potesiti.  ožeg.  Man  vgl.  samo- 
kreš  telum  spontaneum.  trop  recrementa  butyri  liquefacti  und  drop 
vinacea.  Das  indeclindble  rijek  (ston o  rijek  ut  ahmt)  und  plijesak 
sonitus  von  plesk  bieten  ausnahmsweise  é :  sie  scheinen  auf  iterativen 
Urformen  zu  beruhen.  klruss.  brod.  hrob.  oblôh  brachfeld.  polôh 
ebene,  prylôh.  perelphy  krampf.  rozlohyj  ausgedehnt,  lem :  zalom, 
plot.  rôk.  dorôk  tadel.  obrôk.  porôk.  urôk:  russ.  vladénie,  otčina 
naslédstvennaja.  tok  area.  otok  insula.  potok,  obvod,  obôd  cir- 
culus.   provod  canalis.   perevôz.   gnét.  pohreb  funus.  cella.  nakiep 
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calumnia.  polet,  námet,  namét.  spiet,  ožoh.  rosa,  brodi».  vygonx 
hui.  grobi».  logt,  prologT»  vallis.  oblogr»,  perelogT>  unbebautes  land. 
otlogT»,  pologt,  razlogr»  abschüssig:  allen  diesen  wertem  liegt  der 
begriff  des  liegens,  nicht  der  des  legem  zu  gründe,  sie  beruhen  daher 
auf  leg,  nicht  auf  lóži.  predmet*  gegenständ :  obiectum.  plotr»  ßoss. 
rókrbfatum.  naroki»  maledictio.  dial.  obroki».  porokx  Vitium,  proroki. 
urokt  aufgäbe,  uroki  behexen,  sten :  stont  gemitus.  toki».  istoki».  po- 
toka. protok'L.  obod-h  ring,  Umfriedung,  vozí»  currus.  zon:goarb  statio. 
bredi»  deliratio.  pustobreďB  blatero.  dočesi».  začesi».  gneti».  po- 
grebt.  peregrebi»  remigatio.  dial.  sklept  sepulcrum,  gewölbe.  po- 
klept  falsche  beschuldigung.  noČlegi».  XvVhflug.  izleťL.  otleťL.  vzleťb. 
mek:  vl  domekt  offenbar.  vymett  res  eieeta.  peki».  chlebopeki». 
solnopekt  calor,  locus  aprievs.  dial.  pléski»  cauda.  perepléťB.  sticho- 
pleťL  versifex.  potekt.  proteki.  utekT>  fuga.  tes'L  assula.  kameno- 
tesT».  ožégi>  ofenkrücke.  požogt.  podzegi».  prožogi».  ljagonľB  abends 
hängt  mit  dem  praes.  asl.  leg  zusammen.  In  prostoreká  simplidter 
loquens  ist  e  zu  ž  gesteigert:  réka.  Vgl.  lomt  bruch  ist  wohl  von  einer 
w.  lem  (vgl.  lernest  vomer)  abzuleiten:  in  der  bedeutung:  sumpf - 
land  wird  auf  lit.  lekmené  /.  pfütze  hingewiesen,  daher  lok-mi». 
Man  beachte  jedoch  auch  bruch  ahd.  bruoch.  weig.  1.  185.  stogr» 
schober.  oskept.  raskep'L,  raščepi»  spalte.  osteg'B.  za&čenľL  klemmen : 
der  w.-vocal  kann  1  sein.  ceota.  brod.  hon.  puhon  Vorladung. 
prähon  viehtrieb,  souloh  coneubitus.  mek :  mok  liquor.  plot.  rok. 
prorok,  tok  fiuxus}  slovak.  area.  otok.  krvotok :  hieher  gehört  auch 
tok  in  der  bedeutung  balz:  tok  nämlich  ist  eig.  laufen:  vgl.  läufig 
und  russ.  teča,  tečka.  návod,  p&vod.  vfiz.  ouvoz  hohlweg.  sklep  für 
klenutí,  kat.  nocleh.  plesk  klatschen,  vztek  rabies.  ožeh.  poL 
brod.  wygon  viehweg.'  grob,  polog  als  adj.  ausgedehnt,  plot.  oplot. 
rok.  nárok  oblocutio.  obrok.  otrok,  prorok,  tok.  otok  tumor,  obod, 
obwod  radfeige:  obwod  circumduetio  ist  von  vodi  abzuleiten,  woz. 
sklep  gewölbe.  klesk,  dlesk  kembeisser.  lot  fing,  namiot  zeit,  ciek 
fluss.  sciek  abfluss.  cios  hieb,  ožog  ofenkrücke.  požog.  Vgl.  lom. 
oszczep  spiess.  odwet  ersatz.  oaerb.  brod.  plot.  vóz.  paéosy 
plur.  mittelwerg.  nserb.  brod.  gon  feldweg.  hogon  cauda.  hugon 
trift.  mok  seifwasser.  plot.  porok  tadel.  zvod  brunnenschwengel.  voz. 

o.  aal.  vgl.  čelo.       serb.  let :  leto  ala.  mik.  flugloch. 

a.  asi.  omotá  limbus.  oplota  saepes.  vojevoda  bellidux.  oboda 
annulus:  in  russ.  quellen,  ometa  limbus.  žega  aestus.  Vgl.  stopa 
vestígium:  w.  step:  vgl.  štepení»,  žena  femina.  nsl.  patoka  lorea. 
még.  fusel.    trebermost.    stoka   acquisitio.   habd.    utoka  perfugium. 
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vojvoda,  léga :  jabolka  v  lego  djati.  lagerstätte.  dain.  nadlega  mo- 
lestia.  zalega  brat,  peka  backe.  Man  merke  oseba  persona,  stopa, 
opoka.  meg.  feste  erde,  opeka  tegula.  serb.  opeka  later  coctilis. 
neben  asl.  opoka  saxum.  pol.  steinfels.  russ.  opoka.  tichonr.  2.  17. 
opuka.  glag.  opika.  Veglia.  sčepa  holzspan.  rib.  bulg.  stokt. 
vojvodi>.  Vgl.  skobi»  klammer.  serb.  naloga  concursus:  naleči 
concurrere.  otoka  cornu  fluminis.  patoka  lorea  vini  ústi.  stoka  copia 
armentorum  et  pecorum:  steéi.  utoka  refttgium.  ustoka  eurus.  voje- 
voda.  klepa  ictus.  kreka  elamor  gallinae,  ranae.  kveka  gemitus 
(lepu8culi).  meka  balatio.  ometa  scopulae.  razmeta  discordia.  alt. 
peka  vas  pistorium.  péka  raspečeno  dijete  verhätsclieltes  kind. 
opeka  later  coctilis.  prepeka.  pripeká,  preteká  abfluss.  žega  fervor 
solis.  požega  incendium.  alt  Vgl.  sleka,  odsleka  flut,  ebbe,  oso- 
bina,  osobit  hängen  mit  sebe  zusammen,  klruss.  záloha,  voje- 
voda.  čystobrécha  hauptlügner.  ometa  limbvs.  speka  aestus.  po- 
žeha.  vyžha  ausgebrannter  ort.  Vgl.  stopa.  žena.  russ.  zabroda 
homoVagus,  zaplota  dämm,  patoka  Jungferhonig,  voevoda.  žen:gona 
Unterdrückung,  eig.  persecutio.  breda  blatero.  dial.  zagnéta.  dial. 
zaklépa  niete,  léga  faulenzer.  opeka  cura.  pripeká,  solnopeka 
locus  apricus.  upéka  calor.  dial.  opletá  homo  fallax.  zatépa.  dial. 
neteka  res  non  liquida.  žega,  ožega,  obžega,  obžoga.  Vgl.  kroma 
frustum.  skoba  klammer,  zastoga  fibula.  alt.  stopa  neben  dem  dial. 
topa.  tropa  weg  weist  auf  trep.  podstega.  Sčepa  span.  óeoh.  pa- 
toky  plur.  vévoda.  Vgl.  opoka  f  eis.  osoba,  skoba  haken,  stopa. 
poL  zátoka  bucht,  wojcwoda.  opieka  obhut.  Vgl.  ščapa  span.  dial. 
ožga  ambustus.  požoga.  oserb.  j>a,tóki  plur.  nachbier.  Vgl.  kroma 
r  and:  kšemié  brocken,  stopa.  nserb.  patoki  plur.  zapletá  zopf. 
Vgl.  káema  rand. 

Zwölfte  classe.  Der  wurzelvocal  bleibt  unverändert. 

t>  :  asi.  hod  (šbd) :  hodí.  incessvs.  mimohoď*  transiens,  viator. 
prihodí»  adventus,  advena.  uhodi»  transfuga.  hodí»  u.  s.  w.  kann 
auch  von  hod  i  abgeleitet  werden,  okopi  vallum.  prékopi»  fossa. 
pon  (pi»n)  :  préponi»  impedimentum.  potopí»  diluvium.  zvon  (zvtn)  : 
zvoní»  sonus.  Vgl.  bogi»  deus:  aind.  w.  bhag.  bokt  latus,  domí» 
domus,  dessen  i»  jedoch  altes  u  ist.  goďt  hora.  godé  bytí  placere. 
goli»  nudus.  grozďB  uva.  hvosťb  cauda.  koni.  in:  na  pokoni  tandem. 
zakoni»  lex :  vgl.  kon  (&>n).  kosí»  merula.  ukropi»  aqua  fervida. 
mozgi»  cerebrum.  ploskí»  ad  j.  latus,  poďL,  wohl  solum:  aind.  pad, 
woher  ice&'ov.  potí.  sudor.  robí»,  rabi  servus.  rogi»  cornu.  smokí» 
draco.  smola  bitumen :  smôl  fuscus.  verant.  snopi»  fascicvíus.  sokí» 


28  nom.  uncp.  suff.  *  prím. 

succus:  lit.  sunkas.  sakas  harz.  lett.  svakas.  spodi  convivium.  Die 
w.  6k,  aind.  ad,  an6  gehen,  findet  sich  in  proki»  rdiquiae,  reli- 
quus:  dieses  ist  pr[o]-oki  oder  prookt  und  entspricht,  abgesehen 
vom  suffix  z,  dem  aind.  pränč:  praaúč,  vorwärts  gewandt,  vorn 
befindlich.  Zu  ok  ziehe  ich  auch  opako,  opaky  adv.  retro,  aind. 
apäúč  und,  genau  entsprechend,  apäka  hinten  liegend;  ferners  nicb 
pronus.  ničati  pronum  esse :  aind.  njaúČ,  fem.  nlti,  abwärts  gewandt. 
nlČa  niedrig,  voski»  cera.  sloní,  elephas  ist  dunkel:  viele  denken 
an  nsl.  slonéti  lehnen,  ohne  den  bedeutungsübergang  klar  zu  machen: 
daran  mahnt  allerdings  lit.  élejus  neben  šleju  lehne:  daneben  besteht 
šlapis  und  das  entlehnte  slanas.  nsl.  bol :  bol  dolor,  prip.  311: 
dagegen  bol  /.  84.  hod  gang.  trüb,  príhod  adventus.  advena.  trüb. 
zahod  latrína,  lex.  umweg.  Untergang  (der  sonne),  pokop  sepultura. 
krvolok  blutsauger.  zapon  schnalle,  spon  miede,  ton  (tbn)  :  drvoton 
holzlege.  dain.  69:  eig.  wo  holz  gespalten  wird,  potop.  zvon.  Vgl. 
drob  exta  mit  bulg.  dreben  und  russ.  drebezgi.  drozd,  drozg  turdus. 
god  tempus.  krop.  pod  horreum.  pot.  skok.  smok  obsonium.  habd. 
stvor:  otišel,  da  mu  ni  bilo  ni  stvora  ni  glasa.  kroat.  bulg. 
bod  stich,  spitze,  pok.  1.  49.  hod  gang.  tn>nokop  haue,  potop, 
zob  körner.  Vgl.  drob  leber.  bei  drob  lunge.  osi>k  wachs,  naj- 
pokon  tandem,  pod.  rod.  skok  Wasserfall,  serb.  bod  genus  picturae 
ope  acus.  bol  dolor,  prebol.  iskop.  opkop.  pokop.  zákop,  krvolok. 
čorbolok  parasitus.  napon.  prípon,  raspon.  sapon  funis.  zapon 
fastidium :  zapeti  hoffärtig  werden,  zob :  zoboví  sementes  avenaceae. 
pozob  vectigalis  genus.  zvon.  opak  perversus.  Vgl.  god  dies  festus. 
kon:  od  koná  do  koná;  od  iskona  ab  initio.  kon  apud,  jetzt  kod. 
oblok  fetiestra.  mozak.  pod  tábulatum.  pot.  smok  obsonium.  sok 
succus.  klruss.  chod.  okôp.  potop,  zvon,  dzvôn.  Vgl.  okrôp 
aqua  bulliens.  môzok  cerebrum:  mozgi».  džub  schnabel  beruht  auf 
zob.  russ.  glod :  kostogloď*  knochennager.  chodí»,  mimochodom?» 
transeundo.  obichoď*,  obchode.  dobrochoťB  benevolus.  samochoťB. 
kopí»  fossio.  okopi».  perekop'L.  gorodokopi».  kos :  prikost  tactus. 
noz(nIz):zanozi»  pertica  genus.  dial.  zaponi»  versuch,  dial.  sop:vodo- 
sopi»,  wohl  quelle:  sopi»  bezeichnet  das  geräusch.  zobi»  ingluvies. 
péskozobx  cyprinus  gobio.  zvoní»  schall,  pozvoni».  proki»  dauer. 
Vgl.  drobt.  alt.  chvosťt.  pokoni»,  zakont  mos.  oslopi»  pertica.  vy- 
gan»  déjstvie  vygarajuščago  stammt  von  vygara.  öech.  bod.  bol, 
zakop.  kvok  glucken,  zvon.  Vgl.  drob  eingeweide.  hvozd  harz,  malz- 
dörre,  oblok  Öffnung,  kat.  skok.  smok  draco:  lit  smakas.  strop 
decke.       pol.  chod.    okop,    przekop.    potop,    d  zvon.     Vgl.  podroby 
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plur.  geschlinge.  ozd  malzdarre  ist  deck,  hvozd.  skok.  oserb.  khód. 
zvon.  Vgl.  krop  sud.  pot.  nserb.  chod.  zvon.  Vgl.  rod.  skok. 
sok  linsengericht.  vos  vespa. 

o.  nsl.  os: oso  Stimulus,  habd.      serb.  zvono  cavvpana.  Dunkel 
ist  asi.  olovo  plumbum:   lit.  alvas. 

a.  asi.  pohoda  ambulatio.  sthoda  speculator.  opona  aulaeum. 
popona  velum.  prépona  offendiculum.  sxpona  impedimentum.  Vgl. 
podoba  decor.  kôra  cortex.  kosa  falx:  kosa  coma  scheint  mit  čes 
pectere  zusammenzuhängen,  loza  palmes.  osa,  vosa  vespa.  rosa  ros. 
soha,  posoha  m6én  posohi»  fustis.  voda  a^tia.  noga  /#**,  ist  nach 
Fiele,  Wörterbuch  108,  eig.  kralle,  fussnagel.  nsl.  hot,  h'Bt :  spo- 
hota  aviditas..  opona  aulaeum.  spona  fessel.  rib.  spone  compedes. 
habd.  zapona,  zaponka  heftet:  rasponkati  diffibulare.  lex.  Vgl. 
doba  tempus.  nezgoda  mólestia.  prekopa  das  schmelzen  (des  schnees). 
kora.  habd.  íos&falx.  bulg.  vgl.  glob'B.  konb.  kos%  capülus. 
serb.  opona,  opna  membrána  (ovi),  prepona  ilia.  spona  pedica. 
zoba,  boba  ova  cancri.  Vgl.  doba  indeclin.  globa  mulcta.  glota 
pauperes.  koba  urnae  genus.  kora  crusta :  köre  vagina.  kosa  falx, 
coma.  skoba  ßbula.  klruss.  zapona.  Vgl.  podoba,  kosa  cirrus. 
pôdmoha.  peremoha  Übergewicht  pronoza  homo  astutus:  russ.  pro- 
nyra.  russ.  choda  gang.  ochota  laetitia.  pomoga  auxilium.  pe- 
remoga  superare.  nemoga  morbus,  noz  (nlz)  :  zanoza  assula,  spina. 
pronoza  scharfsinniger  mensch,  prepona.  zapona  vortuch.  dial.  ne- 
dotroga  impatiem  noti  me  tangere.  Vgl.  pridoba  res  necessariae.  sdoba 
condimentum.  pogoda  tempestas.  skora/kosa.  posocha.  öeoh.  ochota. 
pHkopa.  opona,  spona.  Vgl.  doba  rechte  zeit.  pol.  ochota,  kwoka. 
opona,  spona.    Vgl.  doba  neben  dob.       oserb.  spona. 

Dreizehnte  classe  s.  zehnte  classe. 

Vierzehnte  classe  s.  neunte  classe. 

Fünfzehnte  classe.  1  wird  entweder  zu  la;  selten  zu  le 
gesteigert  oder  unverändert  gelassen. 

i.  asl.  gld :  glaďB  cupido,  fames,  davon  gladovati  plus  iusto 
appetere.  gladbstvo  cupido.  slp  :  slapx  fluctus.  tlk  :  tlak-  in  tlačiti 
calcare.  vlk :  vlaki»  in  oblakx  nubes.  vlaÖiti  trahere.  glk :  gltki» 
sonus,  sextarius.  mld :  mladi»  iuvenis,  eig.  mollis  zart:  aind  mrd 
zerdrücken,  zerreiben,  mlk :  mlxkomt  tacite.  Vgl.  glasi»  vox.  hlapt 
servus.  klast  arista.  mlaťt  malleus.  plahnb  adj.  vagus,  timidus.  subsU 
terror:  plh:  pol.  pierzchnqé  entfliehen,  platí»  pannus :  plt:  vgl.  prtťb 
pannus.  slabí»  debili  s.  slaď*  hordeum  tostum.  vlasi»  capülus.  zlaki» 
gramen.   dh>gT>   longus.    dli»gi>    debitum:    dlg:    vgl.    drožati    tenere. 
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ktaki»  troma,  lib'b  cranium.  sttapi»  columna.  ÚiAsjh  interpretatio : 
mhd.  toľké,  vtakt  lupus:  der  zweite  teil  von  vtakodlaki»  ist  dunkel. 
nsl.  glad.  plz :  plaz  Holzriese,  s  plazom  padati  irruere.  lex.  tlak 
pavimentum.  vlk :  branovlék  neben  branovlak  wagendrittel.  Vgl. 
hlap  in  hlapec  servus.  plat  latus,  meg.:  meč  od  obéju  platu  ošter. 
trüb,  na  dva  piati.  trüb,  dveri,  ki  se  na  dva  piata  odpirajo.  lex. 
slap  fluctus.  meg.  toasserfall.  vlat,  lat  arista,  spica.  hung.  zlak 
welsche  erbse.  kolk,  kučet  hiifte.  dain.  90.  kuk  perna.  habd.  polh 
glis:  ahd.  pilih.  stub  gradus.  hung.  stolp.  žlébt  canalis:  vgl.  aind. 
§rbh  hiare.  bulg.  glad.  mlad.  vlak.  oblak.  Vgl.  plaho.  zlak  olus. 
pok.  1.  40.  plth glis.  vrtkolak  vampir.  serb.  glad.  mlad:  vgl.  mladiti 
pulverare.  mlák  tepidus.  vlak  rete.  Vgl.  glas.  klas.  mlat.  mik. 
plah  praeceps.  timidus.  mik.  plat  in  platy  zlatyimi.  danil.  98.  slap 
aspersio  undarum  maris.  Stulli.  vlat.  dug.  muk.  Iu6.  iiv.  puh. 
stub.  klruss.  holod.  molod.  volok,  navolok.  Vgl.  holos.  kolos, 
volos.  dolh.  tolk.  volk.  russ.  goloď*.  moloď*.  plzrpoloz-B  Schlitten- 
kufe, tlk :  tolok-  in  toloöitb.  vlk-:  volok-  in  voloöitb.  golkt  sonus. 
dial.  molki> :  molkomt  tacite.  umolki>.  Vgl.  golosi».  kolosi».  moloťb. 
poloch-L,  vosplachi.  dial.  vspolochi».  dial.  terror.  alt.  platí»  pannus. 
solodt.  volocht  topf  decket,  dial.  volost:  man  merke  vozrastonr& 
i  volosoim».  ryb.  3.  98.  dologT>.  dolgTb.  gloťB  homo  vorax.  dial. 
polk'B.  stolbi».  stolpi».  tolkt.  ôeoh.  hlad.  mlad.  plaz  kriechendes 
tier,  schlüpfriger  wegy  Schlitten,  zeméplaz  reptile.  oblak,  blb  tölpel. 
hluk  strepitus,  turba.  Vgl.  žlab.  leb,  gen.  lbu.  pich.  pol.  glod. 
tlok  gédränge.  oblok,  gielk,  zgielk,  gielch  sonus:  asl.  gtakt.  thik 
homo  vagus.  Vgl.  mlot.  plat.  dlug.  diugi.  tlum  turba.  wilk.  oserb. 
Mód.  mlody.  Vgl.  klós.  vlós.  žlob  rinne,  holk  tumultus.  nserb. 
glod :  vgl.  glozes  appetere.  tlok  schliff,  hoblak  kleid  entspricht 
einem  asl.  *  oblékt.  Vgl.  poploch  lärm,  plat  leinwand.  los  haar. 
ship  säule.  velk. 

o.  asl.  mléko  loci  würzet  scheint  ein  dem  mlz  vertoandtes  mik 
zu  sein.      russ.  oblako,  oboloko  nubes. 

a.  asl.  vlg :  vlaga  humor,  vlk  :  pavlaka  involucrum.  glk :  gtaka 
tumultus:  wie  es  scheint,  nur  in  russ.-slov.  quellen:  vgl.  nsl.  golčati 
loqui.  Vgl.  dlaka  cutis,  color.  mlaka  aqua  stagnans.  blxha  pulex. 
kltka  poples:  nsl.  kolk.  bulg.  ktakt.  sliza  lacrima:  aind.  srg 
emittere.  stli>ba  columna.  tltpa  turba.  vltga  oriolus  gaümla.  nsl. 
vlaga.  vlk  :  preobléka  vestium  mutatio.  razléka  Verschleppung. 
plz  :  polza  locus  praeruptus.  tlaka  frohne.  Vgl.  dlaka  pilus.  mlaka. 
solza    neben    sloza,    slojza    und    skuza.    volga   und   vuga,    vugec. 
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bulg.  vlagi».  Vgl.  blihi».  kltki»  Schenkel,  slizi».  s^ldzt.  milad.  20. 
87.  483.  stabi»  scalae.  tlikí».  serb.  vlaga.  tlaka.  mlz  :  muža 
muhtaria :  vgl.  muzga  mulctus.  vlk :  preobuka  vestes  recentes. 
žid  :  požuda  desiderium.  mláka.  Vgl.  dlaka.  vláka,  láka  vallis. 
stuba  scala  ex  arbore:  auf  Veglia  stelba  für  stlba.  vuga,  fúga 
parus  pendulinus.  klruss.  toloka  Viehweide,  voloka  vete.  povoloka. 
Vgl.  sleza.  russ.  vologa  iusculum.  dial.  humor,  pavoloka.  toloka 
frohne.  golka  strepitvs.  alt  Vgl.  spolocha  nordlicht.  dial.  ivolga 
oriolus  galbula.  ôech.  vlaha,  pavlaka.  Vgl.  Ôklába  ritze:  vgl. 
skrb.  žláza  drilse.  blecha.  slza.  pol.  tlóka  art  frohndienst,  nsl. 
tlaka,  eig.  turba.  powloka.  oserb.  vuha  aus  vloha  liquor.  vgl. 
sylza.     nserb.  logá  aus  vloga.  potoka  aus  povloka.  dza :  asi.  sfoza. 

Sechzehnte  classe.  r  wird  entweder  zu  ra,  ré,  ro  ge- 
steigert oder  unverändert  gelassen. 

t»,  asi.  hrk :  hraki.  Sputum,  krt :  kraťb  in  kraťtki.  brevis, 
curtus :  kraťb  in  dva  kraty  bis  hat  'b  aus,  u.  mrk :  mrak*  tenebrae. 
primrak.  súmrak,  mrz :  mrazí»  gélu.  prh :  prahx  pulvis :  pol. 
pierszyé  stieben,  smrd  :  smrade  foetor.  svrb  :  svraba  scabies. 
trp :  utrapt  ecstasis,  eig.  torpor.  vrg :  izvrag**  res  eiecta.  vrh :  vrahi. 
trituratio.  vrt :  vrafa  collum.  obratí»  metá.  bezvrati»  immutabilis. 
vraťt  in  vrátok*  volubilis.  vrz  :  povrazt  lóbus,  eig.  vinculunu 
brzgibrézgTfc,  probrézgi»  diluculum:  nsl.  breži  es  dämmert,  érprorépi» 
testa j  eig.  haustrum :  vgl.  jedoch  aind.  karpara  testa.  štrk :  stréki» 
oestrus,  eig.  der  stechende,  grm :  gromi»  tonitru.  hrm :  hromi»  claudus. 
črp :  vodoôrBpi»  situla.  krt :  krtti»,  krttoryja  talpa.  svrb  :  svrabi» 
scabies.  štrb  :  ustrbb'L  detrimentum.  trp  :  tr&p'B  in  trsptki»  acerbus. 
vrg :  izvrLgT»  res  eiecta.  privrigT».  vrt :  zavretí»  turbo.  Vgl.  drag*B 
carus.  podragi»  ßmbria.  grád?»  murus.  hortus.  hvrasťL  sarmentum. 
sragi,  terribilis.  strahl»  terror :  ic.  srh,  vom  sträuben  der  haare,  vragt 
inimicus.  zrak**,  zdraki»  visus*  vLzrakt,  in  russ.  quellen  vi»zoroki». 
sverépi»  ferus  aus  svrép'L :  w.  svrp.  lit.  surpti  schaudern.  žréb'L  in 
žrébtct  pullus  equi:  aind.  garbha  fetus  aus  gi*bh.  groť*  pocidum. 
bn»ZT»  citus.  dn»zi»  und  dn»zT»ki»  audax :  lit.  drinsti,  dransus.  gn»bi» 
gibbus.  grtďb  superbus:  eig.  cupidus:  aind.  grdh.  kn»ki»  cervix: 
aind.  krka.  mrtzi»  in  mn»zi»ki»  impurus.  pn»ti»  pannus:  vgl.  plati». 
rhtb  apex.  srapi  falx.  strtdi»  mel.  strömt  rectus.  trBg^  forum: 
lit.  turgus.  tvrBdx  firmus.  vraht  cacumen :  lit.  viršus.  aind.  varsa 
dünnes  ende:  i»  ist  u.  zrak*  caesius,  eig.  luddus.  oskrBdi»  instru- 
mentum  lapicidae:  vgl.  lit.  skraditi  caedere.  nsl.  mrak.  pomrak. 
súmrak,   mraz.    prah.  smrad,  srab  scabies.  vrat  cervix.  meg.  kolo- 
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vrat  spinnrad.  povraz  funis.  črep.  hroin  claudus.  trüb.  habd.  lex» 
groin  726&en  grm  tonitru.  habd.  krt.  kozoprsk  die  brunstzeit  der 
ziegen,  september,  meg.  october.  trüb,  srb  Scabies,  srborit.  ôkrb  zahn" 
lückig.  trp  in  trpek.  vrt  foramen.  habd.  Vgl.  grad  arx.  ograd 
hortus.  hrast  quercus.  strah;  da  je  bilo  straho  ga  gledati.  prip.  öO. 
trag  vestigium.  prip.  23.  119.  vrask  ruga.  trüb,  zrak  a'ér.  krés 
ignis  festivus.  habd.  lex.  gro  t  mlinski  infundibulum  molare,  habd. 
strok  siliqua.  brz.  cmrk  vortex.  dain.  88.  grb  gibbus.  grd  foedus. 
grm  dumetum.  hrt.  prt.  rt :  prvi  rt  rostrum.  zadnji  rt  puppis.  meg. 
srd  :  duša  srda.  pnp.  2S4.  strin  steil,  srp  weten  srép  au«  svrep 
crudelis.  srp  /a&c.  trs  vitis.  trg.  tvrd.  ÄreM.  trd.  vrh  aetus:  svoj 
vrh  dorasti.  prip.  84.  bulg.  mrak.  smrad,  vrah  trituratio.  vrat. 
čero>p.  grom.  Vgl.  strah.  trap  grübe.  braz.  brLgo :  b'Lrgo.  milad. 
88.  281.  hrot.  rat  coZZi*.  š  trab  abgezwickt.  serb.  mrak.  súmrak, 
sumarak.  mraz.  prah.  smrad,  svrab,  trag  vestigium:  vgl.  bulg. 
trag  atire.  vrat  collum..  kolovrat  vortex.  auch  vrat  lolium  gehört 
hieher  als  das  schwindet  erregende  kraut,  povraz,  crijep  testa,  tegula. 
grom.  hrom.  grd  deformis.  krs :  vaskrs,  uskrs  pascha,  eig.  resur- 
rectio.  mrk :  mrk  coitus  ovium.  mrk  ater.  poprd,  potprd  nugae. 
prsk :  prsak :  ode  u  prsak  diruptum  est.  rsk :  rsak ,  sto  rska. 
smrk  :  fimrk  sipho  incendiarius.  štrb  ad  j.  mancus.  alt.  trg :  pritrg 
intermissio.  trkitrk  cursus.  vrtrnavrt  propfreis.  zvrk:zvrk  trochus. 
mik.  žvrk  rotula  calcarium.  Vgl.  hrast,  rast  quercus.  pamrak  vermis 
quidam.  trag  vestigium.  zrak,  zdrak,  zrak,  ždrak  rádius  solis. 
krijes  johannisfeuer ,  kresovi  dies  solstitii;  krijes  bei  mik.  cicada. 
brk  cincinni:  brkati  turbare.  paticvrk  avis  quaedam.  grk  neben 
gorak  amarus.  grm  fruticetum.  krd  grex:  vgl.  asi.  öreda.  krt  durus. 
rt.  srt.  trg  merx.  vrg  haus tr um  e  Cucurbita  factum,  vrt  hortus 
ist  wohl  fremd,  klruss.  morok.  moroz.  póroch,  zavorot.  kolovorot. 
Čerep.  hrom.  Vgl.  horod.  strach,  hordyj.  chort.  povert.  vyvert. 
russ.  chraknb  screatio.  alt.  dial.  morokL.  namoroki,  trübes  weiter, 
dial.  morozt.  zamorozi»  initium  frigoris.  porochi».  sinorodt.  svo- 
robTb.  vorott  kragen,  zavrati»  vertigo,  frigl.  zavorotx.  kolovoroti> 
bohr  er.  Sivorot  ist  ein  compositum  von  sija  und  vorott:  *šijevorotT>. 
pavorozT».  zrak*,  alt.  brezgt.  čerepx  cranium.  grorm».  črk:očerkb 
umriss.  zaéerpt.  ort :  začertt.  krsikresi»  aufleben,  skresi»  erholung. 
dial.  krotí»  talpa.  prh :  sporení,  flattern,  smordi,  foetor.  sinorki» 
tubus }  canalis.  nasmorkt  schnupfen,  trg :  vostorgt.  uSčerbt  ab- 
brach, izvergi»  auswurf.  pereverti».  Vgl.  gorodi>.  chvorosfrB  vir- 
gulta.    strogij    strenge:    nsl.    sragr».    ovragt    wassergrube.  vorochi. 
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cumulu8  scheint  mit  vrh  triturare  zusammenzuhängen,  toropi»  eile; 
voropt,  vrap*  anfall,  navorop'B,  navrapx  sind  dunkel.  gorb'L  gibbus. 
gordt  superbus.  chorťB.  parch'B  scabiosus.  dial*  porťi».  rot,  gen.  rta. 
paserb'B  privignus.  sterk^,  alt  storcht,  ciconia.  torgi»  forum. 
verehr.  Hieher  gehört  auch  smerdt  plebeius.  smerdina.  solov.  1. 
n.  267.  pol.  villa  Oysow  cum  smardonibus.  cod.  3.  1.  109:  deutsch 
die  smurden.  Čech.  mrak.  mráz.  prach,  svrab,  kolovrat,  provaz 
aus  povraz,  zrak.  bŕesk.  stŕep:  asi.  ôrép'L.  hrom.  krt.  svrb.  trh 
ris8.  kat.  Vgl.  chrást,  prak  funda.  strach,  sveŕep  wilder  hafer. 
brh  schober.  brk  federláel.  hrdý  stoh:  die  bedeutung  von  hrdý 
hängt  mit  der  von  aind.  grdh  etwa  so  zusammen  wie  die  von  arrogans 
mit  der  von  rogare.  krchý  link.  krk.  rty  lippen.  smrk  tanne.  srp. 
strom  bäum.  pol.  mrok.  mroz.  proch.  smrod.  wrot  Wendung. 
obrot.  powroz  seil,  wzrok.  brzazg,  brzask:  vgl.  blask.  brzazg, 
brzask,  obrzazg  herber  geschmack  vgl.  mit  russ.  brezgatb  ekel 
haben,  czerp  Schöpfeimer  d  o  czcrpanía  wody.  grom.  cwierk  ge- 
zirpe.  hardy  aus  dem  Čech.  hrdý.  kret.  marsk,  zmarsk  ruga. 
mierzk,  mierzch  dämmei'ung.  parsk  schnauben,  parch  grind.  skwierk 
zischen,  strk :  stark  Stimulus,  áwierzb  Scabies,  smark  mucus.  wark 
gemurre,  wart  wendung.  Vgl.  chrost  geräusch,  gesträuch.  srogi:  asl. 
sragt:  lit.  sragus  ist  entlehnt,  strach,  barzy  vehemens;  barzo,  bardzo 
valde.  garb.  part.  pasierb.  wierzeh.  oserb.  mróz.  kolovrot.  vgl. 
khrost  strepitus,  dumetum.  šmrók  flehte,  hört,  rot,  ert  mund. 
nserb.  mrok  nubes.  mroz.  proch.  smrod.  kolorot.  povroz.  cŕop. 
škret,  kSet  talpa.  perd  cvepitus  ventHs.  parch  Scabies.  Vgl.  tsach: 
asl.  strahl,  tvardy.  yjerch. 

o.  asl.  vgl.  br'Ldo  clivus.      nsl.  vgl.  brdo  Promontorium,  licium: 
brditi  acuere.  brdit  acutus,  rib.  dolgo  brdo  langeneck.  on.  u.  s.  w. 

a.  asl.  strb  :  ustraba  recreatio.  črt :  črc>ta  linea.  vrz :  pouvrtza 

compunctio.     Vgl.    brada  barba.   draga   vallis.  glag.  ograda  saepes} 

hortus.    straha    timiditas:    srh.    svraka  pica:    svrk.    vráska   ruga. 

čréda   vices,    grex:    vgl.    serb.   krd.    sréda    medium:    vgl.    *srBdo 

in  srbdbce    cor.  preuss.   sirsdau.   stréka  Stimulus:   strk:    vgl.   pol. 

stark,  stroka  linea:  vgl.  pisanije  nastrékano  *(pá\L\t.a~cc  crixira.  gn>ba 

gibbus.    krapa  pannus   detritus:    klruss.   ukorpnuty  abrumpere.  lit. 

kirpti  scindere.  omrLsa  eiror.  pn>ga  novella   tritici  grana:  w.  prg: 

pol.   pierzgnqé   aufspringen,    bersten.  tri>sa   seta.   vrtha   salix:   lit. 

cirbas  virga  und  virbu  vadilo.       nsl.  Črepa  testa.  hung.  črta  linea 

und  črka  littera.  drg:zadrga  laqueus.  lex.  tice  se  vjemejo  v  prôgle 

ali  zadrge.  res.  114.  prd.:  prda  art  schalmei  aus  baumrinde.   ščrba, 
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škrba  scharte,  trg :  na  pretrge  žréti  zum  bersten  fressen.  Vgl.  draga 
vallis.  habd.  angustiae.  draka  Handgemenge:  w.  drk:  vgl.  dr.  sraga 
gutta,  meg.  trüb.:  aind.  srg  emittere.  sraka  pica:  vgl.  srakoper. 
sraka,  das  dem  srajca  aus  sračca,  sračica  zu  gründe  liegt ,  ist  ent- 
lehnt vrapa,  vráska  ruga.  meg.  Čréda  serieš,  grex:  vgl.  krdélo. 
trüb.  habd.  lex.  krdel  /.  rib.  smreka  abies.  sréda.  brzda  camus. 
drga :  sôdrga  quod  corraditur.  drsa  schleif  bahn,  grba  ruga.  lex. 
gibbus.  rib.  hrga  tuber.  habd.  krpa.  mrda  falte,  prda  in  podprda 
coturnix.  prga  farinae  geniis.  prha :  prhe  na  životu,  liéaji  ali  flare 
elephantia.  lex.  rpa  cumulus.  bei.  bulg.  omrazi  hass.  Vgl.  sraki». 
sréďi  mitte;  sréďL  mittwoch.  ki-Lpt.  serb.  cvrka,  övrka  clangor. 
frk :  frka  fremitus.  hrk :  rka  rhonchus.  kvrka  Stridor,  prda  crepitus. 
trka  cursus.  zatrka.  optrka  cursitans.  vrka  murmur.  navŕta,  kolovrta. 
zvrka  fremitus.  Vgl.  brada,  draga  vallis.  auf  Veglia  vallis ?  sinus 
maris.  kvrga  gibber.  svraka,  svraka.  traga  :  trago  zmija  ljutic. 
Í iv.  45:  bulg.  trag  abire.  fraška  ruga:  asi.  vráska,  zraka,  zdraka, 
žraka,  ždraka  rádius  solis.  strijeka,  streka  rima.  grba,  goba 
gibbus.  krpa  lacinia.  mrska  ruga.  prga  cibus  quidam:  vgl.  pražiti. 
oprha  conspersio  nive:  prh;  vgl.  oprasiti,  oprašica.  rpa  cumulus. 
klruss.  pomoroka.  čerta.  Vgl.  boroda.  doroha.  zahoroda.  sereda. 
soroka.  russ.  drg  :  doroga  restis.  dial.  drg :  sudoroga  spasmus, 
eig.  tremor.  moroka.  dial.  für  prizraki>.  čerta  linea.  krh :  krocha 
stück,  vrz :  praverza  zaunöffnung.  dial. :  nslov.  vrzel  /.  Vgl.  doroga 
via.  padoroga  wie  padera  Sturmwind,  zadoroga  einfriedung.  soroka 
pica.  morda  schnauze,  perga  blumenstaub.  sterva  aas.  stroka  zeile. 
vorsa  haare  am  tuche  ist  mit  voIosl  zu  vergleichen.  .  Čech.  nástraha 
nachstellung  und  das,  womit  man  nachstellt,  Jcöder:  w.  strg,  vgl.  nsl. 
komu  po  življenju  stréči.  Vgl.  brada,  straka.  pol.  nastroga. 
przestroga,  napomínanie  a  by  sie  strzec.  zatarga  zank.  Vgl.  morda 
schnauze,  pierzga.       oserb.   Vgl.  sróka.       nserb.   Vgl.  sroka. 

Siebzehnte  classe.  Der  vocal  ô  wird  zu  a  gesteigert  oder 
bleibt  ungeändert. 

t.  asi.  lez  :  siJazi»  descensio.  zalazi>  periculum.  séd :  sadí, 
planta:  vielleicht  von  sad  i.  beg  :  bégrt  fúga.  pribégii.  prébégt. 
ubégT»  fugitivus.  jed  :  jad'L  venenum.  obédi»  prandium.  velbjadt. 
jed  :  ujazd'B  invasio.  krep  :  krép'B  ßrmus.  lez  :  siJéz?»  descensio. 
rez  :  rézt :  rézt  otb  ovoštija  i<rxjí$.  prol.-rad.  narézL  assula :  vgl. 
razx  in  obraz**  vultus,  eig.  umriss.  séd  :  présédt  insidiae.  saj3édi> 
vicinus.  sek :  osékt  ovile.  posékt  tojjlt^  incisio.  tresk :  treska  fragor. 
véd  :  provédx  praescientia.  *  védx  in  védokí»  gnarus.      nsl.  prélaz 
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stieget,  rez  incisura.  lex.  Vgl.  raz  ein  kreis  in  etwas  weiches  ge- 
macht, metl.  obraz  vultus,  imago.  sad  fructus,  poma.  zasad  plan- 
tatio.  habd.  bég.  trüb,  v  bég  se  pustiti.  odbég  transfuga.  habd. 
pribég  profugus.  habd.  drem  dormitatio.  habd.  jad  venenum. 
obed.  mesojéd.  samojéd  hahnenfuss.  sladkosnédt.  krég:krég  zank, 
trúb.  lex.  zalez  latebrae.  lex.  séd  sessio.  habd.  sôsed.  zased  insidiae. 
habd.  osék  art  umzäunung.  zasék  eingehackter  speck,  tresk  ftdmen. 
habd.  meg.  grom  in  tresk,  krett.  de  bi  te  triesak  triešcu!  venet. 
*véd  in  svedok  testis.  vék:vék  clamor.  lex.  Vgl.  hrén  cochlearia 
armoracia.  bulg.  prelaz.  bég.  jad  zorn.  obed.  krés^k  schrei. 
prosek.  sisék.  trésik  geprassel.  vrés^k  geschrei.  Hieher  gehört 
jaz  agger:  nsl.  jéz.  serb.  zalaz  circuitus.  sad.  bijeg  fúga. 
drém  :  drijem  dormitatio.  jad  aegntudo.  jed,  ijed  fel,  ira.  jid 
venenum.  mik.  uljez.  porež  vectigal.  razrez.  zarež,  novorez.  posjed 
visitatío.  susjed.  sjek  quod  caeditur.  isjek.  odsjek.  posijek.  prosik 
bipennis.  mik.  trijesak,  trijes  tonitvu.  Dunkel  ist  ždrijeb  sors. 
klruse.  perelaz.  obraz.  sad.  nabereh:  russ.  sbereženie.  jid  venenum. 
obid.  darmojid.  zajizd.  suéid.  suéik.  trisk  gekrach.  uavid  besuch. 
russ.  sadi>  hortus.  bégi>.  jésk :  poiskt.  jadx.  obédrL.  darmoéďL. 
ezdx.  izT.ézďi».  alt.  p  ojazdi,  chron.  poézdi>.  lazrL  schluf.  rézt 
schneiden  im  leibe,  usura.  obréz'L.  golovoréz't.  Vgl.  razí»  ictus.  so- 
sédi,  suseda,  domosédi».  susékt  futterkasten.  osiki>  bienenhaus. 
dial.  lésosék'B  holzschlag,  žernosékt.  tresk'L  strepitus.  Vgl.  pro- 
skép'B  art  zange  mit  nsl.  šČipati  und  Čech.  Step,  cep.  ôech.  bčh. 
podjed.  lidojed.  jezd.  kat.  yjezd.  nález,  parez  caudex.  soused.  tresk. 
vresk.  pol.  ob  laz  vmschweif.  przelaz.  obraz.  sad.  bieg,  obisk. 
jad  gift.  obiad.  niedojady.  sqsiad.  sasiek.  zasiek.  potrzask  sprenkel. 
zwiady  plur.  wrzask.  oserb.  jed  gift.  nserb.  hubjeg  fúga. 
hobjed.  sused. 

o.  asi.  vgL  veko  palpébra :  nsl.  veka  /.  cech.  víko.  pol.  wieko. 
lit.  väks.  lett.  voka  deckel:  akes  vokas.  železo  ferrum,  lit.  gelezis. 
lett.  dzelze,  aus  žlézo.  nsl.  obédo:  kdar  ni  kosila,  je  o  poldne 
obédo.  rib. 

a.   asL  projazda    xpoéXeixju;.   prol.-rad.   men.-vuk.    plév:  pleva 

palea.   réza  incisio.    priséda,  preséda  insidiae.   suseda  vicina,  viď 

nitas.  paseka  alvearium.  gram.  treska  sarmentum.  nestvéda :  nest- 

védaini  sexcenties.  Bei  dem  uxor  dimissa  bedeutenden  worte  ist  die 

Schreibung unsicher :  podbbéga.  mat.  34.  poďi>béga,  podi>péga.  assem. 

potbbéga.  ostrom,  ev.-saec.  XIV.-izv.   6.  278.  pottpéga.  cloz.  I.  132. 

nsL  pribéga   refugium.   trúb.    ujéda   raubvogel.    pleva  gluma.   lex. 

3* 
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palea.  habd.:  vgl.  očná  pleva  palpebra.  habd.  naréza  incisio.  lex. 
obréza  circumcisio.  trüb,  neobréza.  trüb,  poréza  art  straf  Steuer: 
vgl.  serb.  porež,  poreza.  zaséda  insidiae.  sôseda.  preseká  graben 
zur  ansamrnlung  von  wasser ,  gehau  im  walde.  zaseká  saeptum 
schrank,  meg.  eingehackter  speck,  treska,  trska  span.  razvéda  aus- 
gelassener mensch,  vip.  Dunkel  sind  breza  betula  ^nachweislich  ur- 
gemeinsam', vgnjida  ulcus  scheint  mit  jed  zusammenzuhängen,  lesa 
crates.  péga  macula.  lex.  podpéga  pf eiler  bei  langen  brücken,  rib. 
potira  insecutio.  habd.  žléza  glandula.  rib.  bubanes.  lex.  pes  tis.  meg. 
žléze  plur.  pestis.  trüb,  krell.  žlezda  bubo.  bei.  inguen.  habd.: 
serb.  žlijezda.  russ.  železa  drilse.  cech.  hlíza.  bulg.  plévt  stroh, 
spreu;  milchstrasse.  pok.  1.  22.  treska  span.  serb.  bjega  im 
rätsei.  pljeva.  poreza  vectigal.  sijede  sessio.  zasjeda  insidiae.  po- 
sjeka.  prosjeka.  presjeka.  preseká,  chrys.-duš.  41.  usjeka.  zasjeka 
arbores  stratae  pro  munimento.  treska  assula.  klruss.  osada,  jida 
cibus.'  nenajida.  darmojida.  jizda.  pryáidy.  pásika  bienengarten. 
triska  span.  vi  da  wissen.  Dunkel  ist  vicha :  russ.  vécha  signalstange. 
russ.  brég :  beréga  cura.  dial.  oberega  conservatio.  dréma.  éda. 
ézda.  pleva,  polová,  peleva  neben  pely  plur.  m.  dial.  rét :  stretá 
occursu8.  dial.  poseká,  paseka,  zaseká  verhau,  treska  pertica.  alt. 
vrézg :  verezga  clamor.  ôech.  pleva,  plíva  spreu.  paseka,  triska. 
pol.  pasieka.  Vgl.  powieka  augenlid.  oserb.  téjeska  span.  nserb. 
plova  spreu. 

Achtzehnte  classe  s.  zehnte  classe. 

Neunzehnte  classe.  Der  umrzelvocal  §  (das  ist  en)  wird 
zu  ^  (das  ist  onj  gesteigert  oder  unverändert  gelassen. 

,B.  asl.  ble,d :  bla/lt  lenocinium.  hrest :  hr^sťi,  strepitus.  kret : 
kr^ťL  tortu  s.  prikryť*  severus.  l§k :  lqk'B  subst.  arcus.  umbo  sellae. 
adj.  curvus.  S'jJaki»  g\jyxúkt:íúv  infiexus.  niet :  mqťi>  turba,  caemtm. 
si.m^ťb  tnrbatio.  preg :  prcpnjgt  dngulum.  sajpnjgT»,  s'LpnjgT»  iugum, 
coniux.  pre,g :  pnjgT»  locusta,  eig.  Springer :  vgl.  bulg.  skakalec.  serb. 
skakavac.  russ.  skaČekt  und  pryžek'L.  ahd.  hawispranga.  hewi- 
skrekko.  reg :  rqg't,  por^gt  irňsio.  sked  (šted)  :  skíjďB  (beskuda) 
subst.  inopia.  adj.  parcus.  tr§s :  trasi»,  potrqsi»  tremor.  vez  (§z) :  azt, 
vqz7>  subst.  vinculum.  adj.  qzi>  in  vqz'Lkt  angustus.  zebizabt  dens 
aus  älterem  *  zajbrt.  zvek  :  zví^ki»  sonus.  gl§d  :  prigleďi»  aspectus. 
pl§s  :  plesi.  saltatio.  pr§g  :  s'LprQg'L  ivgum.  seg  :  osegT>  tactus.  v§z 
(§z)  :  priv§ZT,  vinculum.  zv§k  :  zvc.kt  sonus.  Vgl.  d^gt  neben  daj>i> 
ligamen:  zve,zana  dagomt  voluinií».  lam.  1.  38.  pogrqz'b  immersio 
stammt  von  gr^zi  ab:  wurzel  ist  grez.  krqgT»  circulus:   ahd.  hrinc. 
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pr^dx  agger:  w.  pr§d  salire.  Vgl.  Sech,  proud,  pol.  prqd  schuss, 
gang  eines  flusses.  vi.stqg'L  lorum:  pohottnyj  vLstqgi».  put-lam, 
1.  101:  vgl.  tego,  težese  lorum.  mek  in  mqkrbkrh  mollis.  r§d t»  ordo. 
glqb'L  in  glqbok'B  profundus  beruht  auf  einer  w.  gleb,  aind.  grmbh 
den  mund  aufsparen,  gähnen:  vgl.  lit.  Žiotis  kluft,  loch  von  Zioju 
sperre  den  mund  auf.  nsl.  blöd  error.  j§k : jôk  planctus.  kr§t:  *  krôt : 
de  se  nit  ne  bo  krotičila.  drobtince  1.  213.  lôk  arcus.  iris.  lex. 
slôk  macer}  urspr.  gekrümmt,  omôt  vertigo,  dain.  da  vse  v  omôt 
teklo  'de  (bode),  podprôg  cingulum.  lex.  poprug.  habd.  smed, 
sv§d  :  smôd  senge,  dain.  povoz  ligamen.  moťvôz,  motôz  restis :  mot 
scheint  mit  motati  verwandt,  zqb.  brenk  sonus.  gled  aspectus.  dain. 
izgled  exemplum.  ogled :  v  ogledi  auf  brautschau,  krivogled.  križo- 
gled.  jek  sonus.  lek  :  zaleknoti :  zalek  auf  schlag.  Hb.  met:  podmet 
mehlmuss.  mek :  jajce  v  mek  kuhano.  ples.  podpreg  cingulum  equi. 
zapreg  obex.  lex.  pret :  nespret  missgestalteter  mensch,  meü.  tres, 
potres  tremor.  odvez  solutio.  habd.  podvez  fascia.  zavez  vincxdum. 
habd.  žvenk,  zvek  sonus.  Vgl.  dôg  in  nedôžen  aegrotus.  nedôžje 
morbus,  drog.  prôd  insula.  meg.  prúd  sabulum.  habd.  littus  ar& 
nosum.  rib.  prôd  i  drauinseln.  prôdec  schotter.  dain.  92.  tôg  rigidus. 
teg  getraide.  habd.  Unterhrain.  bulg.  krxg  kreis,  tak  arcus. 
popn>k :  poprak.  verk.  370.  ziib.  gled.  ogled.  pogled.  ki>sogled. 
potres.  serb.  blud.  krut  dunis,  rigidus.  luč.  atrox.  mik.  luk 
elater.  luk  nebeski  iris.  mik.  oblúk,  mut:  kal  i  mut  grišni.  budin.  34. 
prug  adj.  gestreckt  (vom  pferde).  poprug,  potprug.  prug  locusta. 
mik.  rüg.  mik.  liv.  2.  12.  160.  smud  foetor  fumi  rei  adustae.  mik. 
pouz  ligamen.  zauzi.  motuz  ligamen.  mik. :  vgl.  nsl.  motvôz.  po- 
gled. ugled  conspectus.  negled  incuHa.  strmogled  und  dafür  strmo- 
gred  trauerweide,  eig.  der  zu  boden  blickende,  grez  crassus.  jek  so- 
nitus.  prekret  hypomochlium.  suncokret  Sonnenblume,  eig.  der  sich 
nach  der  sonne  wendende.  r§t :  na  susret  obviam :  iti  na  susret,  wohl 
nicht  von  rét.  tres,  potres.  teg :  teg  tractus,  pondus  (vgl.  tegliti 
pendere),  doch  auch  labor.  luČ.  mik.  zli  teg  zlu  plaču  čeka.  se- 
mentis.  cannabis  decorticata.  nateg.  poteg.  zateg.  samo  teg.  vez 
vimen.  mik.  ulmus:  dub  od  koga  se  čine  vezi.  salix.  mik.  res  acu 
pieta,  povez,  prevez.  svez.  zvek  sonus.  Vgl.  prud  syrtis:  asl. 
prqd-L.  prut  virga.  popret,  supret,  upret  cineres  igni  impositi.  za- 
pret  ignis  cinere  contectus.  klruss.  blud.  luk.  supruh.  trus.  zub. 
zvuk.  poblad  aspectus.  poťah,  perelak  teiror.  martoplas  taschen- 
spieler.  russ.  blúdi,,  krutí»  toHus,  rigidus.  zakruťb  kolík.  lukt 
arcus.  obluki..  met :  omuťt  tiefe,  peremutt.  balamutt  blatero ;  bála 
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ist  mir  dunkel,  suprügT».  uprug'B  adj.  firmus.  alt.  subst. :  privjazati 
in»  uprugonľL.  per.  48.  3.  skudyj.  dial.  potugt  pondus.  dial.  trus«L 
adj.  timid%is.  subst.  tremor.  priuzt,  privuzdt  dreschflegel.  dial.  mo- 
touzt,  motovjazt,  mutovezii  restis.  dial.  zubi>.  zvukx.  s'Lgljad'b 
exploratio.  vzgljaďB.  pred  :  šelkoprjaďi».  sed  :  solnosjaďL  solis  oc- 
casus.  dial. :  asi.  séd,  sedq.  natjag'L.  potjag'L  lori  génu 8.  zatjagt. 
dial.  uvjazT>.  dial.  pukovjazi  biischel.  dosugi»  otium  hängt  wohl 
mit  s§g  zusammen,  tugt  fortis,  eig.  steif:  vgl.  lit  lett.  ting  in 
lit.  patingstu  werde  träge,  lett.  stingt  steif  werden.  potug'B  ve~ 
ctigal.  tjaglo.  uzgi,,  uzgota  dial.  für  ugolt  ecke  stammt  wohl  von 
§g  (v§g),  das  mit  e,z  (vez)  gleichbedeutend,  daher  das  enge,  das 
sich  verengende.  vodoprjaťL  hydrophylax.  rjabi  bunt.  netjagt  piger. 
rabotjag1*  servus.  Eigentümlich  ist  oznobt  kälte,  wenn  es  von  zeb 
stammt.  öech.  blud.  hrest  (pol.  chrzest):  chroust  käfer.  krut 
tortus.  luk.  oblouk.  pruh  streif,  smoud.  trus.  zub.  zvuk.  gled: 
ohled :  ohlady.  kat.  jek  brausen,  ples.  s§g  :  sah  klafter.  t§g :  tah 
zug.  potöh  spannriemen.  vez :  vaz.  Vgl.  kruh.  proud.  tuhý  steif. 
pol.  bl^d.  kr§ty  torttis.  l§g :  hjg  brüten.  l§k  arcus.  lek  u  siodla : 
hik  arcus  ist  russ.  oblqk.  met  aqua  turbida.  popreg.  sved  :  sw^d, 
sm^d  fettdampf,  powqz  heubaum.  v^zt  in  wqski.  brzek.  chrz§st 
gerassei.  odjek  schall.  kiek:  na  kleku  knieend.  kiek,  drzewo  u  radla 
krzywe.  krz§t  drehung.  ple.sy.  siqg,  sqžeň  klafter.  ciqg  zug.  po- 
eiqg.  wiqz  band,  ulme.  zvekrdzwiek,  dzie,k.  Vgl.  tegi  stark,  omie^g, 
nsl.  omej,  russ.  omegi»,  cech.  omčj,  sturmhut  ist  entlehnt:  vgl.  lat. 
ammi,  nhd.  ammei.  Dunkel  sind  okret  schiff;  sprzet,  sprzetr 
hausrat.  oserb.  kruty  fest.  smud.  zub.  pšah  gespann.  nserb. 
blud  ii-rlicht,  vielleicht  von  blqdi.  kšuty  fest,  steif,  eig.  gedreht. 
zub.  zuk  schall,  nagled.  paeg  joch. 

o.  asi.  vgl.  m§so  caro.  preuss.  mensaJ  menso  f.  lit.  mésa  f. 
got.  mimz  d.  h.  mimza.       russ.  ljago  homo  piger :  praes.  thema  le,g. 

a.  asl.  le,k :  lqka  sinus  (vgl.  russ.  guba  bucht),  dolus  (vgl. 
krivB,  mlat.  tortum,  iť.  torto,  fz.  tort).  pr§g:  poprqgojq,  biti:  vgl. 
serb.  supruga  baculus.  S'Bpnjga  coniux.  r§g :  rjjga  irrisio.  sk§d 
(šte.d)  :  skqda  drfectus.  t§g  :  tqga  moeror.  8T»te|ga  lorum.  v§z  :  $za. 
priqza.  prévqza.  STbvqza  vinculum.  seg  :  prise,  ga  iusiurandum.  vez :  st>- 
v§za  vinculum.  mqka  farina,  cruciatus  hängt  von  der  w.  me,k 
drücken,  verkleinern,  zermalmen  in  me.k'Bk'L  mollis  ab:  beide  bedeu- 
tungen  beruhen  auf  derselben  grundvorstellung.  Vgl.  munka.  Schneller 
2.  604.  préprqda  purpura  stammt  von  pr$d.  rajsa  manus  stelle  ich 
zu  re,k:   preuss.    sen-rinka    coUigit.    lit.   renku,  rinku   lego.    drezga 
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silva.    gr§da  trabs,   das  mit   lit.  grendu   deglubo   verwandt  scheint. 
resa  itdus.  š§ga  scurrilitas.      nsl.  lôka  au.  lonche.  on.  prôga  vibex. 
meg.  livor.  lex.  strieme,  tuga  calamitas.  habd.  voza  carcer.  povôza. 
prevôza  ligamen.  brenka  maultrommel.  priprega  Vorspann,  preprega 
umspannen,   zaprega  nisus.   rega  laubfrosch*   prisega:   v  rôke  seči 
fidem  dare.   lex.   veža,   zveza   ligamen.   trúb.    zaveza  foedus.  krell. 
tv§z  :  pretveza   praetexlus.    Vgl.  môka  farina.  lex.  cruciatus.  hung. 
roka.    greda.   zagreza  caenum.  lex.    resa  arista.  myrica.  lex.    Sega 
mos.  zeba  fringilla.       bulg.  tagt.    Vgl.  gredt.  m^kt  dolor.  i-Lkt. 
Segt  iocus:  da  se  Segt  bijet.  milad.  277.    ušte  mu  se  šeg'L  bije. 
444.       serb.    luka  sinus.   verant.  portus.   mik.     pruga  rima.  mih. 
pruga  linea.   supruga  baculus.  ruga,  poruga  irisio.  tuga:  tuga  me 
je  eohorresco.    dotuga  festinatio.   vezrjuza  vincidum.  mik.  jeka  so- 
nitus.    pr§d :  predá  netrix.   sprega  zusammenspannen,   rega  murmu- 
ratio  canis.    seg :  presega  hernia.    nätega  sipho.    nátega :  nategom 
mit  mühe,  potega  pondus.  alt.  perticae  genus.  pretega.  stega.  utega. 
podveza  vinculum  tibiale.    sveza.    z§b :  nazeba    refrigeratio.    zveka 
sonus.    Vgl.  múka  cruciatus.   múka  farina.   ruka.  osuga  band,  auf 
Veglia.  greda.   reda  ordo.  resa.  zeba  fringilla.       klruss.  luka  au. 
smuta.  supruha  iugum  boum.  tuha.   Vgl.  múka.  muká.  ruka.  oáaha 
umfang,    prysaha.    sfaha  streif.       russ.  luka  krilmmung.    opruga. 
dial.    podpruga   cingulum.   dial.    ruga  ärmliches  kleid.  dial.    skuda 
mangel.  tuga  moeror.  natuga  anstrengung.  potuga  geburtswehen.  pri- 
tuga.  dial.   sutuga  draht.   nauza  amulet,  obuza.  poduza.  leg :  ljaga 
fovea.  dial. :  vgl.  logt  fovea.  dial.  osjaga  Übergewicht,  prisjaga.  po- 
šéada  Schonung,    trjasa  fieber.    dial.    Vgl.    zatrjasy   auslagen.    tjaga 
ziehen,  stange,  schwere,  streit,  dial.    peretjaga  funis  genus.    sutjaga 
homo  iurgiosus.    svjaza  impedimentum.     Vgl.  peredrjaga  terror  und 
podruga,   podrjaga  febris.  dial. :    beide  sind  von  einer  mit  drg  tre- 
mere   verwandten  würzet  dreg   abzuleiten,    grjada.    zvjaga   blatero: 
zveg,    erweitert  aus   zvín.    múka  cruciatus.    muká  farina.       öech. 
louka.    touha.    príbuzný    verwandt   aus   pŕiuzný   setzt   uz-  von  vez 
voraus.    8§g :  sáha,    síha   klafter.    pHsaha.    žed :  žieda  für    žádosf. 
Vgl.  múka.  mouka.  ruka.  ŕása  iulus.      pol.  gr§d :  greda  trab.  Iqka. 
prega   streif,    tega.    pot^ga  macht,    przysi^ga.    t§g :  ci§ga ,    dega, 
prega  Schwiele  von   einem   peitschenhiebe.    wieza  bund.    Vgl.  m$ka: 
cech.  muka.  m^ka:  Čech.  mouka.  rzesa.      oserb.  luka  wiese,  pruha 
strieme,    pšisaha.     Vgl.   muka  mehl.    hrada  baUcen.    rasa.       nserb. 
luka  wiese,   pšuga  strieme,    páisega.    Vgl,   muka  mehl.   ruka.   resa. 
zyba  fringilla. 
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Zwanzigste  das  s  e.  Der  vocal  q  bleibt  ungeändert.  Die 
hteker  gehörenden  nomina  sind  insofeme  der  überwiegenden  mehr- 
zahl  nach  dunkel,  als  entsprechende  slav.  primäre  verbaÜhemen  nicht 
nachgewiesen  werden  können. 

t».  asl.  dab^,  ursprünglich  dabro»,  šoXov,  §pú£ :  na  ovoštija  i  na 
dabrc».  nom.-bulg.  108:  vgl.  got.  timrjan.  ahd,  zimber.  ags.  timber 
bau,  gefüge,  dqgt  in  nedqgt  morbus,  eig.  wohl  etwa  áo6áv£ia:  nsL 
nédôžje.  drqg'B  tignum.  grabi  imperitus,  eig.  wohl  rugosus:  vgl. 
lett.  grumb-t  rugari.  kas'L  subst.  frustum.  adj.  cauda  mutilatus. 
kafo  angulus.  kr^pt  paruus.  lqgfB  nemus.  paqki>  aranea  ist  viel- 
leicht pa-ak%  zu  teilen,  pqp'L  umbilicus:  vgl.  lit.  pamp-ti  auf  dünnen 
und  bamba  umbilicus.  rabt  pannus.  sapL  vultur.  skqp'L  avarus. 
tajpi»  obtusus,  tradi»  morbus  quidam.  tra/H  zunderschwamm:  vgl.  tr 
reiben.  trate  custodia.  trate  crabro.  nsl.  dôb.  drog.  grob  rudis. 
meg.  inurbanus.  lex.  kos  frustum.  kôt.  log.  pôk  &wa?i.  napok, 
raspok  fissura.  lex.  *  pop  iw  pôpek  umbilicus.  pôpek  na  roži.  iesc. 
pôpika  gemma.  rob  #aww.  na  róbe  verkehrt,  äbicht.  skop.  top.  trôd 
kolik.  trôt,  t^oAZ  /íír  trôd,  zunder schwamm,  rib.  trôt.  datn.  £4. 
bulg.  dtb.  k^t.  kts  subst.  frustum.  k'thčeta.  pok.  1.  37.  adj.  mu- 
tilus.  ktt.  tag.  p^p.  rhb.  skip.  serb.  dub:  vgl.  dubiti  erectum 
staré.  grub,  kus  subst.  adj.  *kus  in  kusov,  ku  t  und  durch  meta- 
these  tuk.  lug.  puk  subst.  fragor.  adj.  puki  siromab.  pup  calyx 
floris.  mik.  rub.  trud  boletus  igniarius.  klruss.  vusy,  jusy  bart. 
dub.  kus.  kruh.  hih  u.  s.  w.  trjadt  morbus:  asi.  tr^dt.  russ. 
ust»  bart.  dubt.  gíjd :  guďL  sonus.  krug'L.  kust  subst.  kucL  cauda 
mutilatus.  kúte.  lugT».  pukt  büschel.  puprt.  rubt  altes  kleid.  alt, 
jetzt  rubišče.  sukx  ast.  trute  zunder.  cech.  dub  für  moc,  sila 
gedeihen,  neduh:  asi.  nedqgT».  luh.  roub  pflock,  rub  vestís.  suk. 
*skoupý.  tupý.  pol.  was.  bak  ardea  stellaHs.  bek  gesumme:  baknqé. 
drajj.  k  e,  s  neben  dem.  entlehnten  kus  frustum.  kesy  neben  dem  ent- 
lehnten kusy.  krepy.  okr§t  schiff.  Iqg  sumpf.  n§t  Jcöder  stammt  wohl 
von  ne, cic  ködern,  pak  knospe,  rajb,  reb  säum,  skqpy.  strák  schote. 
otre,by  plur.  kleien.  tra,d  aussatz.  trad,  trat  dröhne,  otret,  otarcie 
nogi  wundreiben  hängt  mit  tr  zusammen,  dužy  ist  russ.  oserb. 
kut.  pup  nabel,  knospe,  suk.  tupý.  nserb.  kus.  kusy.  tug.  vot&uby. 
pup  knospe,  rub  kleid.  suk.  tupý.  tšut  dröhne :  asi.  trate. 

o.  aal.  vgl.  kl^bo  glomus.  m^do  testiculus.  nsl.  klôbko. 
móde.  plur.       bulg.  kfobo.  nrido  u.  s.  w. 

a.  asi.  ada  hamus.  d$ga  iris.  gaba  špongia.  nsl.  duga  im. 
habd.  meg.    gôba,  iii  Äatd.   guba  na  drevu,   pôka  rima :  pôknoti. 
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sloka,  ßcedula.  habd. :  Xech.  sluka,  pol.  slomka/úV  staka.  bulg.  dtgi» 
daube,  regenbogen.  gxbi  schwämme.  serb.  düga  tábula.  duga  iris. 
guba  lepra.  dn»vena  guba.  misc.-šaf.  kuka  haken  und  okuka,  zakuká, 
okuč  f.  Windung  eines  flusses  hängen  vielleicht  mit  einer  w.  kak,  aind. 
kunč  sich  krümmen  zusammen,  dotuga  eile  beruht  wohl  auf  der  w. 
teg.  stupa  tudicula.  klniss.  duha  arcus,  iris.  neduha  morbus,  nedo- 
hiha  labor:  vgl.  pol.  medolqgn  schwäche.  russ.  uda.  duga:  dugoju 
krivo:  vgl.  raduga  iris.  opuka  ball.  dial.  beruht  auf  der  w.  pak. 
Öech.  huba  os.  houba  fungus.  pol.  dega  neben  dem  entlehnten  duha. 
g$ba  os.  gqga,  oble  drzewo  u.  s.  w.  l§ga;  l§ka  in  niedolega,  nie- 
doleka  schwäche,  Verstümmelung,  oserb.  huba  lippe.  nserb.  huda: 
asL  ^da. 

B.  nb  an  secundären  verbalstämmen. 

Die  secundären  verbalstämme  sind  verba  a)  mit  dem  thema- 
tischen auslaut  i.  b)  mit  dem  thematischen  auslaut  é.  c)  mit  dem 
thematischen  auslaut  a.  d)  mit  dem  thematischen  auslaut  u. 

a)  Verba  mit  dem  auslaut  i. 

Der  auslaut  i  wird  1.  von  dem  suffixe  i»,  a  durch  j  getrennt ; 
oder  es  geht  2.  i  vor  i>;  a  inj  über,  nach  toelchem  t>  abfällt:  genauer 
ÍT»-ij'B-i>jrb-j'L;  oder  es  wird  3.  der  auslaut  i  vor  i»,  &  abgeworfen. 

rb.  asL  1.  slavi :  slavij  luscinia  aus  slavijt.  povarij  coquus. 
2.gradi:graždb  stabulum  aus  gradji».  bogomolt  religiosus.  pusti  :kn>- 
vopuštb  venae  sectio  aus  -pustji».  voždt  dnx  aus  vodji».  vrači:vračb 
medicus  aus  vračji».  Ebenso  r§ti :  ST»r§ßti>  occursus  aus  si»r§tji». 
vi»pi :  VT»pli>  clamor  aus  vi»pji».  Die  hieher  gehangen  verba  sind 
verba  IV;  Teti  ist  ein  verbum  V.  2;  vtpi  I.  3.  bavi :  izbavi»  re- 
demptor:  izbavi»  }das  erlöst  werden'  wäre  auf  izby  zurückzuführen. 
udan>  ictus.  prédéli»  terminus.  *  predltzi :  predtagi»  mora.  podt- 
gnéťL  fomes.  izgoni»  expulsio.  ogradi  hortus,  eig.  das  umzäunte. 
prehodí»  transitus.  korí»,  ukori»  contumelia.  pokorí»  oboedientia.  séno- 
kosi»  pratum.  pokropí»  aspersio.  kupi»  mercatura.  iskusi»  experi- 
mentom, neiskusi»  imperitus.  izlazi»  exitus.  razl^ki»  separatio,  pri- 
lepí» emplastrum.  ljubi» :  Öedoljubi»  liberorum  amans.  prilogi»  ad- 
ditio.  1ovt>  venatio.  licemén»  Simulator:  vgl.  nserb.  namjeras  simu- 
lare.  prime  st,  admixtio.  domysli»,  pomysli,  cogitatio.  nesi»mysli» 
amentia,  amens.  si»mysli»  neben  s^mysli»  /.  sabb.-vindob.  prinosi» 
ablatio,  pronun»  sumtus.  préti»  minae.  vyprosí»  interrogatio.  ras- 
pusťL   dimissio,    otrodi»,   orodt  progenies.    nerodí»   incuria.    osa/H 
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condemnatio.  pravosijdx  iudex  iustus.  op.  2.  3.  770.  ostavt  re- 
lictio.  ustavt  regula,  prestapi»  transgressio.  zastúpi»  tutela.  ustudt 
refrigeratio.  utolt  consolatio:  utoliv'L  je  utoly  svoimi.  lam.  1.  30. 
tréb'L  purgamentum :  trebi.  potvorí»  calumnia.  utvorí,  ornatus.  van> 
calx:  das  gekochte,  povar*  coquus.  prévozt  transitus.  Dass  dem 
prilogt  additio  das  th.  lóži,  dem  *logT>  cubare  hingegen  leg  zu 
gründe  liegt,  ist  zweifellos :  ob  jedoch  prinost  auf  nosi  oder  auf  nes 
zurückgeführt  werden  müsse,  ist  nicht  ausgemacht :  so  viel  ist  jedoch 
auch  hier  sicher,  dass  nosi  mit  nes  durch  ein  nomen  *  nost  zu- 
sammenhängt, nsl.  2,  krČi :  kre  gereute,  slúži :  slúž  servitium. 
vodirvoj  dif sc.  krell.  hung.  sprevoj  funus.  vraÖirvrac  medicus.  hung. 
3.  beli :  zabel  schmalz  zu  speisen,  dain.  čin  tat.  prip.  65.  način 
modus,  dain.  začin  condimentum.  habd.  očist  staehys  reeta:  gotsch. 
lauterkraut.  Elze  56.  vdar  ictus.  predal  für  predel  abteilung,  fach. 
prigod  zufall.  res.  102.  pregon  persecutio.  habd.  zgon  austrieb, 
dain.  ograd  hortus.  hit  iactus.  zajez  obstruetio.  habd.  naklon,  poklôn 
salutatio.  habd.  kup  kauf,  iskup  redemtio.  lex.  okús,  pokus  gustu  s. 
l^či :  odlôk  bescheid.  lépäi :  lišep  für  lepš  putz,  odlog  aufschub. 
res.  82.  induciae.  lex.  zamer  offensio.  habd.:  zamériti  se,  «Ad.  sich 
vermessen,  smisl :  zimizla  sing.  gen.  fris.  prínos  sacrificium.  krell. 
plat  lohn,  prémi :  bogosprém  willkomm.  délopust  feierabend.  za- 
roki  sponsalia.  meg.  zaruki.  habd.  porok  fidehissor:  pon&či.  rod  partus. 
národ  genitura,  natio.  lex.  pôrod  nachwuchs,  trúb.  dain :  nošnja  poroda 
graviditas.  lex.  vsad  die  erde,  die  bei  einem  bergsturz  in  der  niederung 
liegen  bleibt,  vuskok  geta  Überläufer,  lex.  zaslon  velum.meg.  obstaculum. 
cortina.  habd.  obsok  indago.  meg.:  soei.  srd  ira:  srdi  se.  zastôp  mens 
verstand,  trüb,  pozdrav  gruss.  prip.  posvét  lucerna,  hung.  zatvor 
clausura.  habd.  bulg.  1.  slavij.  cank.  slavej.  milad.  396.  2.  graž 
aus  gražd  stabulum.  3.  côr  medicína :  céli.  poklôn  donum.  milad.  223. 
prékor  cognomen.  oblog  wette,  milad.  147.  162.  polog  nestei.  zalog 
mica.  pignus.  lov.  raspus  aus  raspust  dimissio.  sad  planta,  zaslon. 
postav  scrinium.  zatvor  carcer.  povar  coquus.  serb.  1.  voli :  volij 
malens.  slavaj,  gen.  slavja.  luČ.  2.  cédircijedj  cinis  lixivius.  hvali: 
u  nefalj  ingratiis.  vali :  valj  cylindrus  aequando  arvo.  govnovalj 
scarabeus  stercorarius,  eig.  in  stercore  se  volutans.  vodj  dux  coeci. 
*  vrači :  vrač  divinus.  3.  zabélb  soll  wald  bedeuten,  chrys.-duš.  23. 
zaborav  oblivio.  zabun  susurrus.  čin  species.  udes  infortunium.  za- 
gluh  obtusio.  zgon.  Sbgonb  operae  servae  genus.  alt.  hvat.  hit.  hod 
kad  suffimentum.  kom  recrementum.  kup  conventus.  kus  gustus. 
prijekor   opprobrium*    sjenokos  pratum.    okrp  corollarium.    nalog 
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mandatum.  polog.  odmor  recreatio.  donos  quod  affertur.  naper 
moles.  vodopoj.  raspop.  rad  labor*  ures  ornatus.  poruk  Sponsor: 
pol.  reczyc  sie.  sad  vinea  recens.  uskok  extd.  zloslut  vates  malt. 
usud.  optok  limbu-s.  soöi :  sok  ausfinder.  vab  allectatio.  kamivao 
eacumen  montis.  zavjes  velum.  povrat  reversio.  klruss.  2.  godirho- 
žyj  alacer.  hodi :  vôdchožyj  abiens.  namiš  admixtio.  3.  peredyv 
durchsehen,  schod  oriens,  conventvs.  pokos  reihe  des  mühers.  lovy 
plur.  jagd.  vodonos.  vyprost  liberatio.  chliborob  agricola.  nasyt 
satiatio.  russ.  1.  rodij  für  rodnyj.  sólovej,  plavij  erro.  alt.  tmbij 
tubieen.  alt.  vyri :  vyrej  incantator.  2.  codi :  ceždb.  godi :  goži, 
tüchtig,  prigoždb.  alt.  prigoži».  hodi :  percchoži»  vagus.  alt.  jézdi: 
proézžij  transiens:  *projaždb.  pereslavlb  sermo.  dial.  neučí»  hämo 
indoctus.  vraöt  medicus.  Statt  des  erwarteten  voplb  findet  man  vopi». 
3.  udan».  udavi>  boa  constrictor.  volkodavt.  zagonrL  sulcus.  po- 
gromi»  devastatio.  kazí»  foedatio.  poklôni»,  pokoro>,  ukoro»  contn- 
melia.  dokos'L  das  ende  der  mahd.  koriiri»  cibus.  zakúpi»  mercena- 
rius.  skup-L  congestio.  zalogt  pignus.  loim>  fractio.  1ovt>.  raznién» 
diameter.  priméťb  animadversio.  primoloťL  das  hinzugedroschene. 
vysmotrt.  vymysli,  erfindtmg.  razor*  vastatio.  palt  combustio.  vy- 
rubí, drovorubt.  alt.  uroni»  damnum.  prisadt  fructvs.  krivosuďL 
falsus  iudex,  soci :  osokt.  rasoki»  specvlator.  alt.  dostreh>  teli 
iacttts.  trébi :  priterebi»  neugereute,  poznobi>.  vali :  povalí,  viehtcuche. 
povan»  coquus.  ovcevodi».  navozí»,  öech.  2.  godi:*hez  in  hezky 
hübsch,  artig:  russ.  gožij,  asi.  *goždb.  3.  div  aspectus.  okup.  okús. 
lov.  omyl  fehler,  dumysl.  podníti :  podnet,  prístup,  príval  platz- 
regen.  pol.  2.  wodz.  wab'  lockvogeL.  Für  obieá  galgenstrich  er- 
wartet man  obiesz.  3.  czyn  tat.  déli :  dzial.  oddzial  anteil.  gon 
jagen,  ogon  schwänz,  ogrod.  objazd.  pokos  Schwaden,  krati :  kret 
drehvng.  okup.  okrop  besprengen,  oblog  umlegen,  low.  rybolow. 
zamiar  absieht  domysl.  opal  brennen,  päd  trieb,  odplát  lohn,  obrab. 
porab.  rjuti :  obrzut  anfahren,  podrzut  findelkind.  nasad.  postaw. 
doste, p .  wystrzal.  osuch  trockener  kuchen.  nasyt  Sättigung,  powab 
reiz,  dowar  garkochen,  piwowar.  odwoz  abfuhr,  oserb.  3.  naplav 
anschwemmen,  nasvar  ausschelten,  navab  anreiz.  nserb.  3.  nalog 
sitte.  hopust  erlaubniss.  sad  ob  st. 

a.  asL  1.  kupi:kupija  mercatura.  sadi:sadija  m.  iudex:  nom. 
sqdij.  streli  :  strélija  schussweite.  aHčija  fames  stammt  vom  praes. 
thema  ah>či.  Dunkel  ist  ladija,  alt  ah»dija,  navis:  nom.  ladij  und 
ladija.  mravija  formica.  2.  grabi :  grablja  rapina.  jazdi:  jazda  ve- 
ctura.  kroplja  gutta.    kn>mlja   cibus.    kri>nilja  gubernatio.    kuplja 
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mercatura.  mbčenoša  gladium  gestans.  na^di,  nudi:  nqžda,  nužda 
necessitus.  sažda  fuligo.  svéšta  lampas,  vlači  :  oblača  vestitus: 
oblačju  sing.  acc.  prol.-rad.  vodi :  vodovažda  canalis,  das  sich  an 
das  iter.  važda  anlehnt,  voli :  volja  voluntas.  vraži :  vráža  magia. 
obresta  hierum  stammt  vom  praes.  thema  obráti.  3.  bavi :  izbava 
redemptio.  pobéda  victoria.  udava  suffocatio.  dveöi  nsl.  trüb,  lex.: 
dveka  ruminatio:  pol.  džwi^ga.  prégrada  saepes.  poguba  perditio. 
projazda  egressio.  iskaza  detrimentum.  kropa  gutta,  prokuda  im- 
probitas.  okusa  tentatio.  razítka  separatio,  prilika  similitudo.  zaloga 
pignus.  omraza  odium.  ponosa  dedecus.  ponuda  donum.  popréta 
minae.  o  t  rad  a  relaxatio.  oslaba  relaxatio:  prosmrada  corruptio. 
osrama  ignominia.  podri»stava  res  supposita.  ustraba  reereatio. 
utéha  consolatio.  privaba  Ulecebrae.  vada,  obada  columnia.  neL 
1.  sôdja.  2.  blôdi  :  zablôja  mixtio  farinae  cum  pabulo  suum. 
brodi :  broja  confusio:  vgl:  pol.  zbrodnia  missetat.  cédi :  céja  das 
seihen,  grablje  plur.  rechen,  gradi  :  graja  saeptum.  habd.  ograja, 
zagraja  saepes.  grusti :  grušČa  taedium.  habd.  hod  i :  hoja  ambulatio. 
jézi  :  ježa  damm.  senokoša  pratum.  habd.  prip.  masti  :  ina&ča 
unguentum.  trúb.  nosa  tracht.  nôdi,  nudi :  nôja,  nuja  necessitas.  meg. 
lex.  miseria.  meg.  píjdi :  pôja  trieb,  plača  solutio.  praži :  praža  ge- 
röstetes. *  prati :  preča,  frača  funda.  meg.  redi :  reja  educatio.  lex. 
dain.  saje  plur.  fuligo.  sqdi :  posôja  mutuatio.  lex.  smôja  senge. 
sinraja  foetor.  svéča  candela.  vadi:ovaja  traditio,  svaja  rixa.  hung. 
vésa  hängeplatz.  vodja  ductor.  habd.  prip.  ist  entlehnt:  nsl.  würde 
das  wort  voja  lauten,  volja  voluntas.  vráža  superstitio.  ženi :  mlado- 
ženja  neomaritus.  habd.  prip.  sreča  fortuna.  3.  zabáva  molestia. 
trüb.  lex.  occupatio,  habd.  zablôda  error,  trüb,  zblôda  error,  hung. 
oblôda,  z  Čim  se  svinjam  jed  zab(l)ôji7  eig.  vermengung,  welche  he- 
deutung  dem  bled  zu  gründe  liegt,  daher  zblôditi  commiscere.  lex.: 
blind  ist  turbidu8y  meint  Grimm,  začína  condimentum.  podoba  bild. 
prigoda  zufall.  dain.  76.  nagrada  lohn.  prip.  pregréha  peccatum. 
trüb,  zguba  damnum.  zagvozda  euneus.  habd.  zaglozda,  zagozda. 
hrana  eibus.  zahvala  gratiarum  actio,  krma  pabulum.  nakvasa 
Säuerung,  odluka  deliberatio.  habd.  razluka  diver sitas.  habd.  izlika 
vorwand.  metl.  prilika  occasio.  habd.  rib.  obljuba  gelöbniss.  zaljuba 
votum.  trüb.  lušči:luska  squama.  hung.  prip.  zaméra  offensio.  habd. 
res.  zmôta  scandalum.  trüb,  zamuda  negligentia  versäumniss.  lex. 
oponosa  dedecus.  trüb,  páči :  ispaka  corruptio.  spake  nugae.  lex. 
piči :  pika  punet.  dain.  zapláta  panmis.  rib.  oprava  vestitus,  nego- 
tium,   sprava    instrumentum.    lex.    r^öi  :  porôka    trauung.    neroda 
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insdtia.  ozdrava  heilmittel.  res.  stava  wette,  eig.  der  satz.  postava 
gesetz.  zastáva  pignus.  meg.  hypotheca.  lex.  vexillwn.  habd. :  zastáva 
insidiae.  trüb,  stammt  von  sta.  potrata  sumptus.  trüb,  vada  lock- 
speise,  exercitinm.  meg.  navada  consuetudo.  vlaČi :  vlaka  Schlitten, 
venet.  na  vlak,  vlako  voziti  mit  den  Vorderrädern  fahren,  odvlaka 
dilatio.  habd.  podlaka  unterfutter.  razvlaka,  razlaka  Verschleppung: 
vgl.  das  primäre  vlk.  bulg.  1.  prosij'B  betteln.  2.  svéti :  sveš 
aus  svefitL.  sveki  plur.  milad.  403.  voli:voh>  voluntas.  nevolt  not. 
3.  ograďL  hortus.  milad.  24.  pofah»  lob.  prekraťt  hinderniss.  pod- 
log'L.  promént  vestes  recentes.  milad.  430.  536.  ponud-L.  milad. 
140.  200.  platt  merces.  streli»  pfeil:  vgl.  strela  hexe.  serb. 
1.  lupi :  lupija,  breskva,  koja  se  da  rascijepiti.  sudija.  vali :  pro- 
valija  kiatus.  2.  gazi :  kalogaža,  gaziblato  watekot.  pogonja  inse- 
cutio.  grablje. »  gradja  matéria.  *  grusti :  grušéa  taedium.  verant. 
hodi :  hodja  itio.  jazi :  jaža  rivulus  e  scaturugine  aquam  deducens. 
sjenoko&a  pratum.  uholaža  ohrururm.  bogomolja  templum.  moči:moča 
panis  maceratus.  knjigonoša  tabellarius.  nudi :  nužda  ist  entlehnt. 
pali :  palja  Jcien.  plaóa.  radi :  radja  opera,  slávi :  slavlja,  slavja  /. 
neben  slavje  m.  tuscinia.  svijeéa.  trli :  trlja  captator.  trublja  tuba. 
zavadja  inimicitia :  i  ako  si  s  bratom  u  zavadji. .  volksl.  vodovalja 
canalis.  vodja  dux  coeci.  obodje  plur.  habéna.  vraca  restitutio. 
zubi :  zublja  assula.  mladoženja.  3.  zabáva  oblectamentum.  pobjeda 
victoria.  obrana  munimentum.  zábrana  silva  saepta.  procéna  pre- 
tium.  alt.  začína  condimentum.  poČasti,  asi.  počbsti :  pošta  reverentia. 
uglava  colloquium.  glti,  nsl.  pogolti  deglutire:  priguta,  ono  Što  se 
môže  prismočiti.  odgoja,  ogoja  cultus,  cura.  graba  opera  servilis. 
ograda,  zagrada  saepes.  stgréha  delictum.  alt.  dangnba  iactura 
femporis.,  guzi  se  contrahi:  guza  gibbus.  *habi:haba  noxa.  alt. 
pohvala,  zahvala  laus.  *  jézdi :  najezda  invasio.  alt.  prokaza  hy- 
drops.  pokora  piaculum.  krma  pabxdum.  lači :  odluka  senténtia.  na- 
loga  turba.  zaloga  oppigneratio.  mama,  pomama  furor.  mama,  na- 
iiiama,  zamama  esca.  izmjena  vices.  namjera  casus,  zamjera  offensio. 
smjesa,  sumjesa  mixtura.  mači :  zamuka  lucrum.  konjomora  eques 
vehemetis.  lj  údom  or  a.  omraza  odium.  podmita  corruptio.  naknada 
compensatio,  ponuda  quod  aegrolo  comedendum  offertur.  popara  cibi 
genus.  doplata  additamentum.  *  naplavi :  náplava  alluvio.  poprava 
reparatio.  uprta.  prépréči :  prepreka  impedimentum.  prémi :  sprema 
cef la.  puri  torrere :  pura  cibi  genus.  porába  usus,  porači :  poruka 
man  dátum,  uresi :  ureha  ornatus.  mik.  dosadá  taedium.  podsada : 
ostaviti  jaja   za  podsadu,     sjeta   moeror.    zaslada  mensa  secunda. 
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zastáva  vexillum.  osveta  vindieta.  Staví :  Otava  immissio  pellium 
subigendarum  in  aquam.  Šcita  umbella.  utjeha  solatium.  istraži:istraga 
pernicies.  potvora  calumnia.  navada  consuetudo.  závada  discordia. 
navala  conctirsus.  obarí  (obvari)  :  obara  olus  aqua  ferventi  perfusum. 
prevarí :  prijevara  dolus,  vlačí :  vláka,  drvo  kóje  se  vuče.  oblaka 
ves  tis.  pre  oblaka  vestes  recentes.  odvoda  rámus,  pozlata  auratura. 
požala  querela.  žmurí  aus  mbžuri :  žmura  myinda.  Vgl.  kŕpa  lacinia 
mit    kŕpa   sartor   cerdo,    letzteres   aus   krpi.         klruss.    /.    sudyja. 

2.  krapla  gutta,  kruča  absturz:  asi.  *kra8ta.  kúpia  kauf,  kvaša. 
tovla.  zmĺrja  ausmessung.  michonosa  sackträger,  nužda.  prošča 
wallfahrt,  pušča.  saža.  sviča.  trápia  zúfali,  was  sich  trifft.  3.  ubava 
deminutio,  izborona  victoria.  ozdoba  puhhritudo.  zloha  compositio. 
rozluka.  kožomjaka  coriarius.  namova.  pomsta,  nuda  langeweile. 
oprava,  porada  rat  poruka.  osada,  skarha  klage,  ustanova.  potvora 
carricatur.  douka  das  zuende  lehren,  vaba  reiz,  navaha.  rufls. 
1.  sudbja.  lazi>ja  flugloch;  lazeja.  bogomolbja.  vareja  coqua.  voro- 
žeja  magus.  2.  ceža.  dial.  gadi :  gazda  vituperatio.  alt.  grabli 
plur.  grád  í :  goroža.  dial.  hodí :  uchoža  pascuum  longinquum.  dial. 
kudi :  príkuža  desolatio.  alt.  krm  :  kormlja  gubematio.  kuplja. 
kvaša.  lovlja.  nosa  onus,  nuža  not.  porti :  porČa  pessumdatio. 
vstréti :  vstréôa.  saža  fuligo.  svéča.  trávi :  travlja  pessumdatio.  dial. 
prédivoža  dux.  alt.  volja.  privoroža  Zauberspruch,  razženja.  3.  izbava 
liberatio.  udáva  laqueus.  progrécna  error,  procklada.  pochorony 
plur.  sepultnra.  projava  miraculum.  dial.  ézda.  alt.  prokaza  lepra. 
zakrôpa  firmatio.  prokuda  homo  fraudulentus.  dial.  razluka  sepa- 
ratio, ulíka  Überführung,  smuta  rebellio.  pomora  gift.  dial.  nuda 
not.  dial.  obnova,  pronyra,  ponyra,  ponurá  homo  astutus.  piata 
solutio.  zaraza  pestis.  zarúba,  dial.  poroda  partus.  porucha  laesio. 
osada  besatzung.  stúpa  schritt  des  pferdes.  potecha  consolatio.  útrata 
iactura.  perevara  halbbier.  dial.  vlaéi :  voloka.  dial.  pozolota  Ver- 
goldung, žmura.  cech.  1.  súdi:  asi.  sadija.  2.  hráze  und,  nach 
abfall  des  e,  hráz :  asi.  *  gražda.  chüze :  asi.  *  hožda.  ochoze,  ochoz 
umgang.  svíce.  vôle.  Vgl.  práce.  3.  príčina,  príhoda,  ohrada, 
hvozda  malzdörr  er.  pomsta,  poruka.  poroba,  ob  vláka.  kat.  strie: 
*  strestá  für  strestá.  pol.  1.  sedzia,  gen.  sedzi  und  sedziego. 
grabie  plur.  2.  grodza :  grodž  wäre  asi.  *  gradb.  ogrodza  Umzäu- 
nung, karmia,  kar  m.  kúpia,  kupla.  lúpia  raub,  nedza  not:  nuža, 
nužda  ist  entlehnt,  nosza  tragen,  mlvi :  niemowla  stummheit,  placa. 
sadza,  swieca.  wodza.  wola  wüte.  Vgl.  praca  arbeit,  proca  Schleuder. 

3.  zabawa.    obrona  Verteidigung,    obrzyda.    ozdoba  zierde.    dogoda 
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gefallen,  chelpa  prahlerei.  ochloda  hiihle.  hmuri :  chmura  finstere 
regenwolke.  chyba  fehler,  nákaza,  skaza  Beschädigung,  kuči':  do- 
kuká  marter.  obloga  umlegen,  obluda  lockspeise.  omyla  irrtum. 
nuda  langeweile.  odplata  lohn,  poreka  biirgschaft.  obraza  anstoss. 
dosadá  angemessenheit,  oslawa  ruhm.  soöi :  osoka  anklage,  ostuda 
erkältung.  váži :  odwaga  kuhnheit.  nawara  sud.  vlači :  nawloka  netz- 
leine,  odwloka  aufschub.  oserb.  2.  ródža  für  hrôza  stali:  asi. 
*gražda.  hrabje  plur.  nuza  not.  svjeca.  naložená  häutigam  ist 
serb.  mladoženja.  Vgl.  proca  mühe.  3.  pšihoda.  zahroda.  vosada 
gemeinde.  nserb.  2.  grož  /.  stali:  asi.  *gražda.  grabje  plur. 
kupja,  kup.  nuza.  svjeca.  vola.  navozená.  Vgl.  proca.  3.  psigoda. 
zagroda.  zapláta  läppen,  Bezahlung,  rada  rat.  vosada.  páesada. 
Mit  rasti  scheint  eine  Benennung  des  unverschnittenen  ebers  zu- 
sammenzuhängen: serb.  nerast,  woher  nerastovit  non  castratus. 
kroat.  nerist.  hung.  nsl.  nerostec,  narasec,  nerosec.  prip.  198. 
neresec.  meg.  merjas,  merjasec.  lex.  merésec.  bulg.  neres.  Ich  halte 
nämlich  dafür,  dass  alle  diese  so  verschiedenen  formen  aus  einer 
form  narasťB  m.  hervorgegangen  sind,  welche  soviel  wie  ,qui  coiť 
bedeutet.  Man  beachte  serb.  rastiti  betreten,  rastitŕ  se,  narastiti  sich 
begatten,  nárast  /.  begattung  (vom  geflügel).  asi.  neresti»  /.  coitus 
aus  einer  russ.  quelle,  russ.  finden  wir  narostovati»,  rostitt  sja  vor 
dem  eierlegen  gackern;  das  erstere  bedeutet  wie  nerostovatt.  dial. 
auch  leichen.  narostx  wird  erklärt  als  uveliöenije  jajca,  pri- 
bližajuščago  sja  k%  snosu,  entfernt  »ich  von  seiner  eigentlichen 
Bedeutung,  dial.  ist  es  die  Brunstzeit  der  tiere.  norostb  f.  ist  wie 
nérst  m.  dial.  die  leichzeit  der  fische,  norositt  sja  wird  dial.  von 
der  begattung  der  frösche  gesagt.  norosrL  m.  ist  dial.  der  frosch- 
leich,  wofür  Bei  Dah  norosťt,  norost. 

b)  Verba  mit  dem  auslaut  é. 

Der  auslaut  wird  vom  suffix  t>  durch  j  getrennt.  nsl.  bo- 
gaté  :  bogatej    hämo  dives.     Vgl.   ljubej    homo    amatus    von    ljubx. 

russ«  bogatéj. 

c)  Verba  mit  dem  auslaut  a. 

Der  auslaut  wird  von  dem  suffix  i>  durch  j  getrennt  oder  ab- 
geworfen. 

t>.  asi.  voliča :  veličaj  superBia.  qha  :  ob^ht  odoratus.  py ta : 
ispyťb  perscrutatio.  Man  kann  geneigt  sein  delavi»  efficax  hieher 
zu  ziehen  und  dela-v-b  zu  teilen:  ich  habe  die  ähnlichen  Bildungen 
unter  avt  gestellt,     nsl.  drza:drzaj  hechel.  hažda :  sprehaj  ambulatio. 
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uhaj:  kobila  je  na  uhaj  aufugit.  mahaj  hieb,  skakaj  galopp.  stopaj 
gressus.  dain.  hoda  serb.:  hodaj  iter.  hung.  čuvaj  custos.  Man  merke:  na 
pomagaj  priti  zur  aushilf  e  kommen,  kravaj  in  kravajec,  droži  iz  vinskih 
pén  setzt  ein  krava  voraus.  aha:vôh7  povôh  gervch.  čeka:  na  póček 
dati  auf  zuwarten  geben,  leihen,  klica :oklic  denunciatio.  lex.  maka: mak 
in  jajce  u  mak  ovum  sorbile.  hábd.  Am  häufigsten  findet  sich  diese 
nominalbildung  bei  den  durch  lj  abgeleiteten  deminutiven  verben: 
bezlja :  bezljaj  lauf  er.  bodlja :  bodljaji  sticke,  pleuritis.  meg.  kolik. 
gryžlja :  grižljaj  bissen,  dyhlja :  dihljaj  atem.  zdihljaj  gemitus.  ma- 
hlja  :  premahljaj  Übergewicht,  inigija  :  migljaj  nutus  u.  s.  w.  von 
bezljati,  bodljati,  grižljati  u.  s.  w.  bulg.  kravaj  laib  brot  an  fest- 
tagen.  serb.  dyha :  dihaj  Spiritus,  živ.  uzdisaj  gemitus.  guca :  gucaj 
Iiaustus.  mik.  gadja :  dogadjaj  eventus.  laga :  zalagaj  neben  zalogaj 
bolus.  čeka :  doček  exceptio,  poček :  dao  mu  na  poček.  priček 
exceptio,  mutuum.  leleka:lelek  ululatus.  umaka:  j  aj  e  na  umak 
ovum  sorbile.  priga :  potprig  quod  cibo  incoquitur :  einheimisch  ist 
zapraská,  zaprská  von  zapražiti,  zapržiti.  téra :  prijecer  pugna. 
vida  :  vid  heilung.  luč.  lob^za  :  lobbzt  osadum.  glag.  Man  merke : 
gutljaj  haustus.  t)dgonet!jaj  solutio  aenigmatis.  korakljaj  passus. 
potprašljaj  portio  pulveris.  nategljaj  portio  semel  hausta.  rastegljaj 
distantia.  zavezljaj  quod  ligatur.  ždrkljaj  haustus.  klruss.  krava 
für  kraja  :  korovaj.  čeka:  na  čeku  auf  der  wache,  gada:  záhad. 
pyta:spyt.  Vgl.  vachlaj :  russ.  vachlakt  beule.  ruas.  gulja:guljaj 
bewegliches  befestigungswerk.  *  krava:  korovaj  eine  art  kuchen.  Ebenso 
nagonjaj,  pogonjaj,  poletaj  homo  cito  ambulans.  naprjagaj  obiur- 
gatio.  poprošaj  mendicust  erro.  rastegaj  placentae,  auch  vestis  genus. 
vichljaj  homo  stuttus.  dela :  vydéh».  drovodélt.  gara :  ogan»  das 
von  der  sonne  verbrannt  sein,  vygarL.  gulja :  zaguta  das  herum- 
schlendern. oŽiga  :  ožigT.  ofenkriicke.  otžig'L.  zaŽig^.  Čech. 
gada:  odhad  Schätzung.  teza:pQtaz  umfrage.  pol.  mazga:mazgaj 
schmieriger  kerl.  lapaj  hundename  ist  ein  impt.  a^ha :  wech.  njuha : 
niuch  prise  tabak.  hova:chow  zucht.  kolata:kolat  pulsatio.  raba: 
obrab.  wrab.  przetak  bastsieb  mit  weiten  löchern,  nsl.  pretoČnik, 
pretoČiti,  skoz  sito  točití,  setzt  ein  vtrbum  prétaka  voraus.  Vgl. 
tak  Schubkarren.  nserb.  grima  :  pogrim  donner.  hada  :  psechad 
gang,    hova :  schov  versteck. 

a.  aal.  komi>ka :  komika  communio.  kotora,  kotera :  kotora, 
kotera  rixa.  laska  :  laska  adulatio.  opravbda  :  opravbda  Sixatcoiia. 
nsl.  ganja :  naganja  anreiz.  res.  157.  gyzda:gizda  supei-bia.  kuha: 
kuha  kochen,   dain.  99.     skuha  gemüse.   vip.    laga:dolaga  additio. 
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dain.  izlaga  explanatio.  trüb.  dalm.  lex.  razlaga.  lex.  podlaga  fun- 
damentum.  dain.  maga  :  obnemaga  defectio.  njevka  :  njevka  rixa. 
hung.  žaga :  ožaga  ťópferofen.  rib.  bulg.  komk**.  potero.  rotte: 
serb.  teratL  serb.  gata :  gata  dioinatio.  goneta  :  goneta  aenigma. 
gyzda :  gizda  comtio.  hara  :  pohára  depopulatio.  mica :  mice  plur. 
mola  lusoria.  seta: Seta  ambulatio.  važda:  vodovadja.  chrys.-duš.  10. 
klruss.  kara  :  nakara  poena.  raja  :  rajaty  raten :  raja  rat,  russ. 
gara :  izgara  brand  im  roggen.  žiga :  nažigÄ  incensio.  perežiga.  vy- 
žiga.  zažiga.  izgaga  neben  izžoga  Sodbrennen  setzt  žaga  voraus 
und  steht  für  izžaga.  pol.  gara  :  gara,  ogrzewadlo.  kara :  kara 
poena.  méška :  omieszka  zaudern,  žaga :  zgaga  Sodbrennen.  nserb. 
hrapa:  chrapa  gutta.  hrjaparchrapa  grippe.  zgaga.  Vgl.  kjagotava 
schnattergans  mit  kjagotaé.  vavŕava  femina  garrula  mit  *vavras, 
vavris. 

d)  Verba  mit  dem  auslaut  u. 

Der  auslaut  u  wird  vom  *nffix  t>  durch  j  getrennt  oder  in  ov 
aufgelöst. 

asi.  celu :  célovt  osmium,  eig.  entbietung  von  heil.  nsl.  celov. 
habd.  serb.  celov.  verant.  celiv  ist  auf  celivati  (asf.  -yvati)  zu- 
rückzuführen. In  obar.a  für  obarovanije.  mon.-serb.  263.  9.  ist  u 
vor  a  abgefallen.  klruss.  budu  :  budova  aedificium.  keru  :  kerova 
neben  keruja  lenkung.  .  russ.  zabaluj,  ochotnikt  balovatfe.  pocéluj 
osculum.  noču  :  nočevt  nachtstation. 


IL  Das  secundäre  suffix  'B  tritt  vorzüglich  in  der  compositum 
auf y  vor  allem  in  den  possessiven  composita.  Vor  t>  fällt  der  auslaut 
des  thema  ab.  asi.  raka :  bélorak1*  Candidas  manus  habens. 
*  sn>do  :  blagosrLdi»  euxip8to$.  milosrbďL  misericors.  glava  :  pBso- 
glavB  canis  caput  habens*  ČBBtB  :  ziJoČBsťB  impius.  šija  :  žestokošij 
GxXijpatyYjv.  In  krBnonos-B  pivÓTjjiv)To$,  in  nebogB,  ubog'B  pauper  ist 
vor  dem  suffix  t»  der  auslaut  x  abgefallen.  Hieher  rechne  ich  auch 
trizT»  Tpie-nj;  trimus:  ovBn'B  triz'B.  junica  triza.  triz'B  ist  nämlich 
eine  Verkürzung  von  trizimi»  tres  hiemes  habens,  ist  daher  mit  abktr, 
thrieatö-  zima  dreihundert  jährig,  tat.  bimus,  trimus,  quadrimus  aus 
bihimus,  trihimus  und  mit  lit.  dveigts,  treigts,  ketvergis  zusammen- 
zustellen. In  nazinľB  unius  anni,  dessen  erster  teil  dunkel  ist,  hat 
sich  zinra  erhalten.    Hinsichtlich  des  abfalls  beachte  man  das  chor- 

vatische  nis  für  nisam  :  vernost  prekrŠit  nis  für  nisain  otila.  hung. 
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prazdi»  vacuu8  (nepraž  da  praegnans)  scheint  aus  pra  und  zbäb  ma- 
téria zu  bestehen,  daher  ,den  stoff  weg,  heraus  habend1  zu  bedeuten: 
man  vgl.  aind.  nirmala  fleckenlos,  tat  exsanguis.  In  otroki»  infans 
ist  rokrb  als  loquela  aufzufassen:  man  vgl.  aind.  apabhi  furchtlos. 
dwcóBpti;  pilis  carens.  lat.  abnormis.  got.  afguds  gottlos.  *8T>nuz'B  in 
8i»nuzi>iii>  avaßccTTjq,  eig.  qui  cum  curru  (vozt)  est,  vgl.  man  mit  aind. 
sakäma  voti  compos.  got.  gagudz  qui  cum  deo  est.  An  die  stelle  des 
thema  tritt  manchmal  der  von  bezi,  abhängige  gen.  sing.:  ot>T>do 
divitiae,  bez'B  obtda  sine  divitiis:  bezobtdaj  pauper.  ant.  125: 
a  wird  von  t>  durch  j  getrennt.  porok'B  dedecus,  bez%  poroka:  ne- 
vésto  besposagaja  i  besporokaja  innupta  et  impolluta.  hom.-mih.  201. 
posagi»  nuptiae,  beztposaga:  déltma  tvojej  e  besposagaje  matere 
propter  tuam  innuptam  matrem.  sup.  291.  7.  ratt  bellum,  bezt- 
rati :  bezratij  inexpugnabilis.  sup.  239.  8.  Činí  ordo,  bez'B  čina : 
besčinaje  množtstvo  inordinata  multitudo.  237.  26.  umt  mens, 
bezi>  urna:  o  izdrailju  bezumaj  o  israel  demens.  sup.  287.  14. 
Ähnlich  ist  utréj  crastinus:  an  den  sing.  loc.  utré  tritt  i»  an.  oglavi» 
capistrum  ist  eig.  ježe  o  glavé  jestt  quod  circa  caput  est.  okoh> 
circulus  beruht  auf  kolo.  bratučeď*  natus  ex  fratre.  Ausser  der 
composition  ist  das  secundäre  t>  selten:  svinija  sus:  svini»  in  stádo 
8vinoje  grex  suum:  svinfijajT».  zlato  aurum:  zlatí,  aureus.  Auch  in 
rabovi  servi  von  rabi»  scheint  t»  als  suffix  eingetreten  zu  sein,  vor 
dem  'B  in  ov  ubergieng.  Ahnlich  scheint  voluj  neben  voIovb  bovis 
zu  sein :  man  vgl.  pluti  und  plovii.  Auch  moj,  tvoj,  svoj,  dvoj  und 
oboj  so  wie  kyj  aus  und  neben  kij  dürften  hieher  gehören,  troj 
davon  allerdings  verschieden  sein:  th.  tri.  praví»  rectus  ist  auf  pra 
zurückzuführen :  v  ist  eingeschaltet.  Dem  pri» vi»  primus  liegt  prü  zu 
gründe :  man  vgl.  got.  fruma  primus  und  bulg.  ispi>n>m  zuerst.  osob'L  in 
vléze  osoba  vt  médb  (vrest^).  lam.  1.  29.  beruht  auf  dem  pronomen  seb 
in  sebe  u.  s.  w.  nsl.  bélolas  canos  capillos  habens.  brzonog  cele- 
ripes.  habd.  dvojnog  bipes.  zlatolas  auricomus.  trdovrat  dur  am 
cervicem  habens,  contumax.  klapouh  aures  pendentes  habens  u.  s.  w. 
Ausserdem  merke  man  ozim  :  ozima  rž  winterroggen.  meg.  podöep 
tropfwein.  dtno :  brezden  abyssus.  lex.  oglav.  dain.  klett :  priklet  m. 
átrium,  okol  umkreis,  Viehhof,  dain.  samokol  einrädriger  wagen. 
raskriž,  raspot  bivium.  lex.  zaroki  ärmelauf schlag,  dain.  osluhi 
plur..  schlafen,  eig.  was  um,  an  den  ohren  (asl.  sluho)  ist.  bulg. 
čr'Bnook.  gologlav.  krivokrak  krummbeinig  u.  s.  w.  serb.  bosonog 
barfuss.  gologlav  barhaupt,  plavook  blauäugig,  zlatoruk  anreas 
manu8  habens.    nebog,  ubog  pauper.    vitorog  cornua  torta  habens 
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zlatorog  avrea  corntia  habens  u.  s.  ?/;.  so  auch  in  den  anderen  sprachen, 
wie  in  der  lehre  von  der  bildung  der  componierten  stamme  aus- 
einandergesetzt wird,  bezdan  abyssus.  izdan  scatebra.  oglav  lora  ca- 
pitis equi.  oko  aus  okol  castra.  odljud  monštrum,  nastran  qui 
omnia  alio  modo  facit.  ozim:  ozimo  žito,  raŽ  ozima.  šib  virgultum 
von  Siba  virga.  klruss.  hohibyj  blau:  golžjbt.  prostoryj  geräumig: 
proston».  russ.  prikoli»,  zakoh»  pfahlwerk.  okolri>  gebräme.  obozt 
Wagenburg,  eig.  ein  von  wagen  (vozt)  umgebener  platz,  osobyj  ab- 
gesondert, golubyj  hellblau,  tamyj  der  dortige.  ôech.  koliky  der 
wievielte,  dvamezcátý :  vgl.  dvamecítma,  asi.  *  dva  raeždu  desettma. 
podzim  m.  herbst.  pol.  ozimy  winter-.  przyjazny :  prijaznt.  po- 
ziomy  horizontal:  zemlja,  zemtja. 

Aus  dem  gesagten  ergibt  sich,  dass  das  secundäre  suffix  t> 
ausserhalb  der  composition  selten  ist.  Die  meisten  fälle ,  in  denen 
es  eintritt,  findet  man  in  den  on. :  serb.  duba :  d  ab  Tb.  klruss.  duba. 
javora,  cech.  duba.  lipa.  roky  tá.  pol.  deby,  gen.  debego.  oserb. 
dubo,  gen.  duboho.  lipa,  gen.  lipeje.  nserb.  dube,  gen.  dubego.  ja- 
vora, gen.  javoreje  u.  s.  w.  Vgl.  meine  abhandlung:  Die  slavischen 
Ortsnamen  aus  appellativen.  18. 

o.  serb.  secundäres  o  tritt  a)  an  subsť.  bálo  homo  mucosus: 
bale.  brko  homo  barbatus:  brk.  buro  ábdominosus:  vgl.  bure  do- 
livm.  vrljo  altero  oculo  saucius :  vgl.  vrljav.  grivo :  griva.  gubo 
leprosus:  guba.  gundo  scarabaeus  melolontha:  gundelj.  gušo  :  gufea. 
dronjo:  vgl.  dronjav.  zeljo  bos  canus:  zelje.  zloco:  zloéa.  klempo  anres 
pendentes  habens:  vgl.  klempe.  kličo  incanescens:  vgl.  kličav,  klica. 
kljako:  vgl.  kljakav.  krezo:  vgl.  krezub.  krilo.  kulljo :  kušlja. 
mréo :  mrša.  slino.  srbo.  striko.  tajko.  turko.  b)  an  ad  j.,  die  durch 
dieses  suffix  substantiviert  werden :  goljo  homo  nudus:  vgl.  go;  gota. 
mal  j  o  homo  parvus.  manjo  id.  ridjorridj.  c)  o  bildet  hypocoristica : 
diese  sind  ausnahmslos  zweisilbig,"  indem  vor  o  die  schlussvocale 
sammt  dem  etwa  am  Schlüsse  des  thema  stehenden  consonanten  ab- 
fallen; auch  andere,  unter  keine  regel  zu  bringende  Veränderungen 
treten  ein.  ago  :  aga.  audro  :  andrija.  auto  :  antonije.  arso  :  arscnije. 
a<5o  :  aéim.  aco  :  aleksa.  babo  :  baba  pater.  bojo  :  bogic.  bego  :  beg. 
boanjo:bošnjak.  brato,  brajo,  braco:brat.  vasoivasilije.  vodjoivodj. 
voko  :  vo,  voh>.  vujorvuk.  gajo  :  gavrilo.  doro:dorat.  djeko:djed. 
zejo :  zec.  lako  :  lazar.  med  o  :  medvjed.  obro  :  obrad,  oco  :  otac. 
pobro :  pobratim.  popo :  pop.  prišo :  prijatelj.  riso :  ris.  rodjo :  rodjak. 
ujko  :  ujak.    cigo  :  ciganin.    čaj  o  :  čauš.    čiko  :  čiča.    čovo :  čovjek. 

Alle  diese  bildungen  haben  auf  der  ersten  sylbe  '.   Eňúlehnte  namen 
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nehmen  häufig  im  auslaute  o  an:  filipo.  marko.  pavlo.  danilo. 
vlaho  blasius.  Dunkel  sind  glindžo  homo  longus  et  piger.  drenjo 
segnis.  rovo  variolarum  vestigiis  deformis:  vgl,  rohav.  smoljo  nasum 
demissum  habens.  o  vermittelt  einige  primäre  bildungen:  bŕblo  bla- 
tero:  brblati.  Ždero  homo  vorax.  hoco.  nedo.  posro.  usro.  spremo 
tollem:  spremiti.  jeko  gemens:  jecati.  klruss.  man  merke  das 
deminut.  buco  aus  byk;  ferners  dmytro.  marko.  pavlo.  danylo. 
sapro  ist  asi.  sqpn>.  diíipro.  driistro.  russ.  marko.  michajlo.  karlo 
zwerg:  deutsch  kerl,  neben  karla:  pol.  karzel.  An  serb.  bildungen 
erinnert  uchvo.  dial.  für  uchvaťB  homo  audax.  pol.  ocio  für 
oczko  äuglein.       nserb.  j  uro  georg. 

a)  Secundäres  a  findet  man  asl.  im  collect,  gospoda  domini 
von  gospodb.  krastéla  cotumices  von  krastélb.  Vgl.  collectives  o  in 
bisro  puxpYapTxat.  proL-rad.  65.  6.  nsL  gospoda  collect.  Vgl.  cimra 
Stubenmädchen,  dima  vacca  fusca.  dain.  čada  vacca  nigra  von 
dym-B.  6a,ďbfumus.  Die  Verwendung  der  femininform  von  adjectiven 
zur  bezeichnung  von  concretem  oder  abstractem  wie  préma  (pri 
kolih).  rusa  (rsa)  vacca  rubra,  suha  torrens  (deutsch  zauche)  und 
naga  nuditas.  habd.  strma  locus  praeruptus  ist  gegenständ  der 
syntax.  29.  SO.  bulg.  bezdm».  Vgl.  deda  avus.  serb.  gospoda. 
vlastela  nobiles.  Die  in  der  syntax  zu  behandelnde  anwendung  der 
adjectiva  zur  bezeichnung  von  sacken  ist  häufig:  baČka  regio  ba6ensis. 
bijela  glaucoma.  cesta  densi  frutices.  debela  hydrops.  dogovorna 
wort  des  Verständnisses,  kríva  acinaces.  ljuba  coniux.  mlada  sponsa. 
ridja  capra  rufa.  vlaska  valachia  und  bratská  fraternitas.  ohola 
superbia.  Hieher  gehört  auch  vojska  exercitus,  homines.  In  die 
reihe  der  &-themen  treten:  arsenija,  dimitrija;  muftija  «  s.  w. 
Secwidäres  a  erblicke  ich  in  crva  wurmloch:  crv.  oglava  socci  ex 
pelle  capitis :  das  a  des  thema  fällt  vor  dem  suffix  a  ab :  priglava, 
drvo,  o  kome  vizi  jaram.  mira,  ko  se  číni  miraD.  vaslava  das 
gebet ,  in  dem  va  slávu  i  čast  häufig  vorkömmt.  So  ist  auch  der  pn. 
vaistina  zu  deuten,  povlata  superficies  acerui:  vlat.  Vgl.  nazima 
refrigeratio.  zadruga  plures  familiae  in  eadem  domo,  a  ^bildet 
hypocoristica ,  die  immer  zweisilbig  aus  themen  aller  genera  gebildet 
werden:  andja :  andjelija.  arsa  :  arsenije.  baka  :  baba.  boga  :  bog. 
boja :  bogdana,  bojana,  bogic.  braja,  brata,  braca:brat.  čaja:eauŠ. 
čikarčiča.  despa:despina.  gaja:gavrilo.  gospa:gospodja.  graša:grah. 
grlja :  grlica.  groja  :  groznica.  grsa  :  grlo.  gusa  :  guska.  jeza:jezik. 
kaša  :  kasika.  kera :  ker.  koba  :  kobila.  koka  :  kokos,  koša  :  ko- 
Sulja.    kreja  :  kreštalica.    láka  :  lazár,    lasa  :  lasica,    lata  :  latinka. 
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lonarlonac.  majarmajka.  mamarmati.  maca: mačka,  mera :  merica, 
meríma.  mesa :  meso.  mratarmratin  dan.  neva :  nevjesta.  nona:noga. 
pata:patka.  poSa :  popadija.  puparpupak.  p  sena:  pšenica.  rodjairod- 
jaka.  sika :  sisa.  stola :  stolica,  šeéa :  šeéer.  šéera :  šéi.  trba :  trbuh. 
ljuda  ist  ein  augmentativum  für  čovjek.  Die  erste  silbe  hat  immer'. 
Auch  e  bildet  hypocoristíca :  ale  :  alil.  velje  :  veljaôa.  vide  :  vid. 
gorde :  gordana.  kale  :  kaludjer.  mare  :  marač.  pobre  :  pobratim. 
čilerčilaš.  man  vgl.  auch  brale  fráter,  tale  páter,  öubrile  nom. 
capri.  Vgl.  grde  convicium  in  mulierem.  grlje  hypocor.  von  grlica. 
žare  nomen  ovi  indi  solitum.  In  vasilije,  dimitrije  u.  s.  w.  vertritt 
e-o,  i».  klruss.  hospoda.  čirvá  vermes;  cfrva  coeur  in  der  karte. 
cára,  krala  für  kaiserinn,  königinn  ist  sonst  nicht  gebräuchlich. 
russ.  gospoda  collect,  ôeremisa,  latina  neben  laty  na,  neroma  sind 
gleichfalls  collect,  bezgoda  calamitas.  zamora  der  jenseits  des 
meeres  war.  kralja  dorne  in  der  karte,  sivera  regen  bei  nordwind. 
dial.  Man  merke  karla  zwerg,  kirila,  michajla  u.  s.  w.  listva  be- 
laubte bäume,  dial.  ist  wohl  listí» -a.  ôech.  hospoda  herber ge;  herr, 
frau.  hKecha  graecia.  kat.  ist  gleichfalls  ein  collect,  man  merke 
bláha  für  blaženost.  kat.  úslona  für  proména  svetla,  kat.  pol. 
gospoda  herber ge.  Vgl.  gestwa,  das  vielleicht  ein  ursp.  collectivum 
ist.       oserb.  hospoda.       nserb.  gospoda.  slynca  Sonnenblume. 

2.  Suffix  t>  (u). 

Die  Scheidung  der  durch  i>  (u)  gebildeten  nominalstämme  van 
den  bisher  behandelten,  in  denen  t  aind.  a  entspricht,  ist  schwierig, 
da  schon  in  den  ältesten  asl.  quellen  die  ersteren  häufig  der  decli- 
nation  der  letzteren  folgen.  Es  werden  daher  die  m -stamme  zu  den 
a- stammen  gestellt  und  deren  abweichende  Casusbildung  angegeben. 
Die  bekanntesten  u-stämme  sind  donn>  domu 8.  kraťi>:dva  kraty  bis. 
medi  mel:  aind.  madhu.  lit.  medus.  gfriech.  (xéOu.  ahd.  metu.  nsl. 
gen.  medu.  poli»  latus:  oba  poly.  sadí»  planta,  volí,  bos:  pol.  gen. 
wohl,  vro»h*b  cacumen :  lit  viršus.  rü  tritt  ein  in  darí»  donum.  min» 
mundus,  nx  in  6im>  ordo.  stani»  firmitas.  syin»  filius,  turris.  vT>m> 
foras:  izi  vmiu. 

3.  Suffix  h. 

I.  Das  primäre  suffix  h  bildet  a)  subst.  mase. 
asi.  bol :  boli»  homo  aegrotus.  jéd  :  inedvédi»  ursus,  eig.  honig- 
fresser.    pat :  pqtb  via :   aind.  panth  ire.   Vgl.  $gli>  carbo.  čn»vi»  ver- 
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mis:  ring.  gen.  črbvi  und  bei  danil.  375.  črbvija.  gladb  fames. 
eldiv&idh  fugax,  gol^bb  coluniba.  gvozdb  clavus.  lebed b cygnus.  *ljudi», 
das  dem  plur.  ljudije  letíte  zu  gründe  liegt:  lett.  ľaudis:  w.  aind.  rudh, 
ruh  wachsen,  myšb  mus,  das  ursprünglich  masc.  war :  myšbCb.  navi» 
mortuus.  rysb  pardalis.  zvén»  fera.  žel$db  glans  für  žladb.  žeravb 
grus:  w.  grü  mit  Steigerung  des  u  zu  av.  b)  subst.  fem.  bl§d  :  bledb 
frausy  nugae.  br :  borb  pugna.  izgrebi  plur.  stupa.  gr$zb  caenutn. 
hotb,  pohotb  desiderium.  jed  : jadb,  ST>nédb  cibus.  kapb  fons. 
koh :  raskošb  voluptas.  tag  :  li>žb  neben  dem  gebräuchlicheren  taža 
mendacium.  mazb  unguentum.  ometb  limbus,  sagena.  si.metb  fimus, 
eig.  das  zusammengekehrte.  mok:močb  urina.  os:osb  axis.  propadb 
hiatus.  pah  :  opašb  cauda.  preg  :  prežb  iugztm.  rast :  vbzrastb  aetas, 
das  jedoch  auch  tb  als  suffix  enthalten  kann,  rek :  réčb  sermo. 
skrbbb  moeror.  steg :  ostežb  vestis.  sík  :  Bbčb  urina.  süp  :  sypb 
rudus:  vt>  kamenbné  sypi.  séčb  caedes.  šib:ošibb  cauda.  tek: 
yodotečb  canalis.  teg :  težb  07m*.  protežb  extensio ,  tela.  glavo- 
t^zb  sudarium.  u :  obu-v-b  calcei.  povelb  mandatum.  ved  :  obed  b 
annin 8.  védb  scientia.  zapovédb  mandatum.  zobb  avena.  žas:užasb 
Umor.  žléd  :  želédb  multa.  žid  :  zli>db  re*  desiderata.  Vgl.  brbvb, 
obrbvb  snpercilium.  brbšb, .  bi»šij^  omnino.  čadb  vapor.  dvbrb  ianua. 
dbbľb  vallis.  g^sb  anser.  gnusb  fastidium.  gnbSb,  gnesb  sordest 
scelus.  grqdb  pectus.  grtbb  «pi'jia  dorsi.  hlebb  catorrhacta.  jarebb 
perdix:  vgl.  russ.  rjabx.  kapb  vagina,  imago.  kl^pb  scamnum.  kobb 
augurium.  konb  m  iskoni  ri&  initio,  dßssen  genus  jedoch  zweifelhaft 
ist.  krtvb  sanguis:  w.  krü.  med  b  a««,  ovb  iw  ovbca  ovw.  prtsi 
plur.  pectus.  solb  «a£,  das  mit  slaiľb  salsus  zu  vergleichen,  študb 
wo*,  višb  rawu  virentes.  vladb  capilli.  vn»vb  ftmiculns.  vbfib  ptc/t- 
culus.  YbSb  viciis:  w.  aind.  vis.  ozrbčb  aspectus.  zi>db,  zbdb  matéria 
beruht  auf  st  uno*  d  é.  žrbdb  pertica.  *  ťbčb :  ťbčijž}  solum.  udan» 
impetus  stammt  von  udari,  vodonosb  hydria  von  nosí,  vodotoČb 
canalis  von  toči,  studb  frigvs.  dobr.  157.  273.  wohl  von  studi, 
dovolb  íxocvótyjs  t?an  dovolí ;  tvarb  creatura  und  utvarb  ornatus  wohl 
von  tvarja.  ispytb  indagatio.  sup.  387.  beruht  auf  ispyta,  pabirb 
racemus  post  vindemiam  relictus  auf  bira,  igrb  ludus  auf  igra. 
Dunkel  ist  kostb  o*.  //.  Das  secundäre  suffix  b  bildet  a)  aus  subst.  col- 
lectiva  fem.:  čedo :  č§db  homines.  dét- :  détb  Uber  i.  *  murb  in  muríni» : 
murb  aethiopes.  sutb  in  surini» :  sun,  syri.  *  svojalľb  (meist  svak) : 
svojašb  affines.  Bei  einigen  composita  hat  h  die  function  des 
suffixes  ije:  ^dolb  vallis.  ogrblb,  ožrélb  monile.  obrašb  pars 
superior :  vmArb.  Secundär  ist  das  mase.  h  in  synovb  áve^tó?.  b)  aus 
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adj.  abstracta,  selten  colleetiva  fem.:  či"Bveni>,  crbvljenb  color  cocci- 
neu8.  obilb  abundantia.  prazdb,  prazbnb  otium.  lenk  pigritia.  prisbnb 
cognati:  sestry  i  inu  pročju  prisnb.  ev.-serb.  saec.  XII.  ravbnb 
planities.  studenb  frigus.  sušb  siccitas.  sytb  satietas:  do  syti  satis. 
ST>hlb  sarmenta.  toplb  calor.  tvi"bdb  firmitas.  veťbšb  res  antiquae. 
zeleni»  viriditas.  ziJb  malitia.  žestočb  durities.  žhbčb,  zrbčb  fei: 
žlk  in  nsl.  žolhek  amarus.  meg.  žHtb  fei:  žltťb  flavus.  Secundär 
ist  h  auch  in  folgenden  stammen:  *ajn>  in  atooba:  vb  natn»,  iz% 
a,tri.  podi» :  podb  in  podi,  ispodi.  préďb :  prédb  in  prédi.  st.  prédi. 
zaďb :  zadb.  ozri  se  na  zadb.  zadi.  st»  zadi;  ferner  s  in  den  aus 
numera  í  ia  ordinalia  gebildeten  cardinalia,  die  ihrem  wesen  nach 
colleetiva  sind:  peťb  quintus:  p§tb  quinque;  šestb,  devetb,  desetb 
und  sedmb,  osmb.  Man  merke  četvrbtb  quadrans  aus  četvrbťb 
quartus.  Es  ist  mir  wahrscheinlich^  dass  die  indeclinablen  adjeetiva 
dvogubb,  dvojegubb  duplex,  .  vbselieb,  različb,  razbnoliöb  varius. 
ispHnb  plenas.  préprostb  simplex.  priprtvb  Tcpoxetpo?.  naustb  idoneus. 
srédovéČb  qui  mediae  est  aetatis.  savražb  inimicus.  siivrbstb  aequalis. 
svobodb  Uber  u.  s.  to.  ursprünglich  auf  i  auslauteten:  wäre  i»  ab- 
gefallen, so  hätte  man  gubljb,  ptafib  u.  s.  w.  Hiehw  gehört  auch 
prodlxžb  continuatus:  prodolžb  byvSi  seöi.  law.  67.  Dasselbe  gilt 
von  den  adverbia  becenb  gratis,  bezdobb  intempestive.  udobb  f  adle. 
jedinogubb  in  simplum.  iskrb  aus  izi>  und  kraj.  vi»  isprb  sursum. 
ukromb  singulatim.  lénb  segniter.  saličb  facie  ad  faciem.  razmésb 
promiscue.  vbznaöb  retro.  oťbnadb  omnino.  obilb  abunde.  opetb 
retro,  zapetb  post.  oplošb  in  Universum,  pravb  rede,  prémb  recte. 
préprostb  simpliciter.  s^protivb  contra,  obéračb  ambabus  manibus. 
izdredb  insigniter.  poslcdb,  poslédi  postea.  osobb  seorsim.  stadb 
gregatim.  inostanb  continuo.  strbinb  firmiter.  inot§žb  continuo.  Vbse- 
ven>  sincere.  očivistb,  očivéstb  manifeste.  Diese  adv.  hängen  mit 
Substantiven  fem.  so  zusammen  wie  der  sing.  acc.  statim  mit 
einem  sta-ti. 

nsl.  /.  a)  medved.  Vgl.  vôgelj.  örv.  golub.  gozd  silva  u.  s.  w., 
die  in  die  "b-declination  übergegangen,  pot  und  zver  zeigen  durch 
das  genus:  pot  m.  f.  zver  /.  den  ehemaligen  auslaut.  synt.  24. 
b >  bol  dolor,  prip.  84.  vigred  ver:  kämt,  deutsch  auswärt,  grez. 
hot  concubina}  pelex.  dalm.  meg.  jed  eibus.  ujéd  tormina.  vip. 
črvojéd  caries.  kop  fossio.  kü  :  kov.  podketf  -  solea  ferrea.  rib.  laž 
mendacium.  lük :  lue  lux.  maz  litura.  habd.  smet  ein  stück  aus- 
kehricht.  m§t  :  zamet  gern  enge  für  schweine.  pajk  :  pôč  fissura. 
pyh :  piS  turbo.  trüb,  rastb  Wachstum,  reč  res.  rez  schnitt,  dain.  107. 
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seč  lebendiger  zäun,  ei  g.  das  zu  behackende,  r  ib.  mahd.  skrb. 
stl :  postel  lectu8.  prip.  neben  postelja.  vez,  zvez,  ôz,  voz  ligamen. 
véd :  to  on  dej  na  véd  de  industria.  hrell.  zapoved.  vrh:vrS 
frumentum,  eig.  quod  trituratitr:  násad  vrsi  appositio  frumenti. 
lex.  zob  a  vena.  habd.  prip.  78.  zmes  commixtio  beruht  auf  mési, 
mlat  trituratio  auf  mláti,  zvrat  pflvgwende.  rib.  auf  vrati,  gaz 
schneebahn  stammt  von  gazi,  plav,  most  na  vodi  von  plavi.  Vgl. 
brv.  obrvi  supercilia.  cév  fistula,  dveri,  durí.  gôs.  grudi.  habd. 
kad.  klop  scamnum.  lue  lux,  taeda.  lex.  med  aes.  miš  f,  prip. 
151.  m.  sker,  sčer  inštrumentu™,  hung.  ostud  monštrum ,  ivohl  von 
stüd.  otrôbi  furfur.  plat  :  ena  plat  riti  clunis.  lex.  rit  podex. 
rž,  hrž  secale  cereale.  Sčet  scopula.  meg.  uš  pediculus.  vas,  ves. 
zel  planta,  žrd  wiesbaum:  lit.  gardis,  Žrtrdas.  einige  sonst  mase. 
sind  fem. :  odgovor.  zgovor.  trúb.  narav  natura.  hal>d.  strd  mel. 
man  sagt  fernei*  do  poli  zur  hälfte.  red  ordo  ist  bei  dain.  107. 
fem.  Einige  haben  a  abgeworfen:  v  en  o  mér  continuo.  spod  ob 
forma.  rib. :  vgl.  olov  /.  plumbum.  hung.  II.  b.  ábstract  ist  tolst 
pinguedo.  trúb. :  asi.  *  ttastt.  pomlad,  sporn  lad  ver.  raven  planities. 
sam  :  na  sami  seorsim.  dosti  ist  asi.  do  sýti.  gol,  obéljeno  drevo 
entasteter  bäum.  rib.  zel,  gen.  zli.  rib.  žolč  /.  bilis.  čveter,  sedmer 
vier- j  siebengespann.  četrt  quadrans.  dain.  108.  sovraž  (asi.  savražh) 
ist  indeclinabel.  synt.  32.  Auch  žal  kann  adjectivisch  gebraucht 
werden,  obérôč  ambabus  manibus  ist  adv. 

bulg.  /.  a)  gol-Lb.  ptt.   žerav.   zver.  b)  os  axis.  réč.  skn>b. 
zob.  bir  /.  Steuer  beruht  auf  bira.  //.  žHč.  prolét  ver. 

serb.  I.  a)  medvjed.  put.  b)  dérnenad  in  s  nenadi  ex  impro- 
viso.  mik.  "drg :  rukodrž  stiva.  izijed,  kad  koga  iziju  vještice.  kap 
stilla.  zakrič  interdictio.  laž  mendacium.  padb.  mon.-serb.  goropad 
furor :  vgl.  gora,  gorica,  gorska  bolest.  západ  locus  opacus.  raspadb 
kiatus.  mon.-serb.  rast :  litorest  partus  animalium  úniu  s  anni.  rijeô 
vox.  skrb.  srt :  presrt  apex  montis.  stel  lectus.  kroat.  sttg :  stiž 
consecutio.  nedostiž  spicae  aliis  tardiores.  stríg :  prostriž  apertura 
pallii.  rastriž  fissura.  tl:tli,  tie  solum.  ispovijed.  nazeb  refrigeratio. 
zob  avena.  plav  navis.  mik.  stud  frigus.  potoč  insecutio.  protoČ 
laxa  alvus.  ervotoč  via  teredinis  beruhen  auf  i-verben:  plavi. 
studi.  toči.  ebenso  oprt  onus:  noseč  grisnu  oprt.  budin.  38 1 
naprti.  tvar.  ereatura.  stvar  res.  bir  collecta  parochi,  jetzt  m.7 
ehedem  fem.  chrys.  duš.  77.  47 ,  stammen  von  &~verben.  Vgl.  gar 
fuligo.  ugar  ager  proscisms.  stuž  circumventio  hängt  mit  teg  (stegnuti) 
zusammen,  daher  auch  stega.  brv.  baš:  asi.  bi>šb.  cijev.  dob  aetus: 
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pol.  d  ob,  doba.  dveri  entlehnt  porta  adyti.  grudi.  kob  occurstis. 
mjed  cupnim.  paprat  filix.  raž,  rž.  slúž  pituita.  srž,  srš,  srČ  me- 
dullcij  pu8.  suvrst  par.  áud  indoles.  zglobi  fibulae:  vgl.  sklopi.  mlijeé 
euphorlria  cyparissias  hängt  mit  nilijeko;  okuč  ambages  fluminis 
mit  kuká  zusammen.  Man  merke  prodol,  prodo  vallis.  narav  indoles. 
II.  a)  bježan  fugientes.  nekrst  collect,  non  baptizati.  siromaš  pau- 
peres.  šiljež  oves  iuvenes.  Den  Zusammenhang  der  collectiva  mit  den 
abstracta  zeigt  divljač  feritasf  ferae  und  mlad  pulli.  b)  crljen, 
crven  rubov.  ncČist  sterctis.  duž  longitudo.  zagorijel  adustio.  nejač 
debiles:  nejak.  zajodin  communio:  asi.  jedine,  nclagod  incommo- 
dum.  nesit  insatiabüitas.  pitom  terra  culta.  pravb  rectum,  alt 
ravan.  strmeň  locus  arduus.  studen  frigus.  zelen  viriditas.  neznan 
animus  sui  non  compos.  žuč  fei.  Vgl.  jar:  posijao  žito  na  jar  fecit 
sementem  vernam.  niž  locus  depressue.  čctvrt  quadrans.  In  öadj 
fuligo  und  in  pustopaš  pascuum  cuique  patens  ist  a  abgefallen^ 
wie  aus  dj  und  Š  hervorgeht,  klupa  scamnvm  steht  nsl.  klop 
gegenüber. 

klruss.  /.  a)  medvid.  puf.  b)  Čad.  hrjaž.  chôť  desiderium. 
roskoš.  lož.  maž  axungia.  ôs.  pad  riss.  propad.  dopys.  rič.  »ie. 
postél.  ispovid.  zapovid.  nehôd  Widrigkeit  stammt  von  godi,  ne- 
dohaŕ  nicht  völlig  verbranntes  von  gara.  IL  b)  bil  color  albus,  eil 
integrita  s.  Červeň,  jať  ver.  mólo  J  iuventus.  pohan  res  foeda.  roveň, 
roveň,  studen.  syf.  zeleň,  adverbia :  samochôť  freiwillig,  obiruč 
ambabus  manibus.  ostoroň  abseits. 

russ.  L  a)  medvédb.  putb.  Vgl.  lost  cervus  alces.  rysb  ist 
fem.  b)  bljad  meretrix.  bolb  dolov,  drg :  drožb  tremor.  prigorb  an- 
brennen. gr§z:grjazb  caenum.  pochotb.  imb  zahmes  rieh  setzt  viel- 
leicht *  hxľb  voraus,  klad  b  ladung.  roskošb.  l§k  :  poljačb  laqueus. 
ložb.  mazb.  kolomazb.  met :  oprometbju  über  hals  und  köpf  osb. 
padb  schlucht  opašb.  otpisb  rescrijjtum.  pletb.  réČb.  podrézb  sohle. 
sup :  sypb  ausschlug .  nasypb  erdaufwurf  topb  moor.  rastesb  seg- 
menfum.  trep :  otrepb  stuppa.  trg :  potoržb  pugna.  tuk :  točb  textúra. 
u:obuvb.  ispovédb.  v§z:vjazb:  vgl.  nsl.  veznoti.  objazb  res  ligatae, 
sarcina.  svjazb  vinculum.  vlad  :  vladb  potestas.  alt  vrt :  zavertb 
turbo.  züb :  zybb  wogendes  meer.  pomésb  bastard,  vorotb  äbichte 
seite  stammen  von  mési,  vrati;  garb  brand.  prigarb  von  gara.  za- 
ležb  verlegene  waare  weicht  durch  seine  bedeutung  ab.  Vgl.  eepb 
catena.  kap  b  talentum.  pylb  staub,  ščelb  rima:  pol.  szczelina:  w.  skl: 
lit.  skil  f  ndi.  skel  findere.  vervb.  //.  a)  éadb  rodnja,  a  ne  dru- 
žina,   čndbfinnen.  donb  dani.  gridb.  jemb:  finn.  häme.  kaléčb.  libb. 
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lopb.  permb.  rusb  russi,  russia.  skuthb.  žemontb.  Vgl.  beží»  homines 
fugientes.  znatt  in  der  bedeutung:  bekannte*  In  der  bedeutung 
toeichen  ab  latynb  lateinische  spräche  und  die  composita :  očeredb 
reihe :  čréda.  izkopytb  fussverrenkung.  nedolisb  fuchs,  dessen  haare 
noch  nicht  reif  sind,  ponoži  plur.  tibialia.  b)  bélb  splint.  bitb  lohn : 
biťb.  blizb  nähe,  bylb  geschehenes:  byta.  černb  pöbel.  udalb  kühn- 
heit:  udah>.  dičb  wildpret.  gladb  glatter  weg.  glubb  tiefe,  glufc» 
dickicht  gnilb  fäidniss:  gnita.  golb  blässe,  gorečb  bitterkeit:  go- 
rbk'b.  krépb  stärke,  lenb  pigritia.  nizb.  DOVb  für  célizna.  prytb : 
vgl.  prytkij.  opucholb  geschwulst:  puhh».  ostalb  rest  x  ostal t>.  stu- 
denb.  talb  tauwetter:  tata.  ottepelb  tauwetter:  tepta.  tverdb.  vysb 
höhe,  zelenb.  ozimb  wintergetreide.  probélb  etwas  weissliches^  weiss- 
gelassene  stelle,  eig.  wo  das  weisse  durchschimmert;  ebenso  pro- 
černb.  prosédb  graue  haare  mit  schwarzen  gemengt  (ju§oicóXioc.  pro- 
zelenb.  proželtb.  Hieher  gehört  tretb  aus  tretij.  četvertb.  syromolotb 
mehl  aus  feuchtem  getreide  hat  als  zweiten  teil  das  partie,  inléťb. 
pečenb  leber,  eig.  gebratenes :  vgl.  il  fegato,  eig.  die  mit  feigen  fett 
gemachte  gänseleber:  slovak.  černá  pečenka.  Auf  b  auslautende  ad- 
verbia  sind  sehr  zahlreich:  vkrivb  schief  splo&b  nach  einander,  po- 
roznb  abgesondert  izručb  eminus.  posolonb  solis  modo:  *srbno 
in  srbnbce.  vstarb.  storont  abseits,  dial.  naizustb  auswendig. 
ozemb  nieder  zur  erde,  vprobélb,  vprosinb,  vproželtb  avec  une 
certaine  blancheur,  weisslich,  bläulich,  gelblich  «.  s.  w.  vpro- 
rédb  nicht  dicht,  dial  Ebenso  vprogolodb,  vprochmelb,  vprocholodi» 
mit  etwas  hunger  u.  s.  w. ;  also  durchgängig  deminuierend . 
Das  subst.  prigolodb  bedeutet  halbe  Sättigung,  ßperedi.  ozadb; 
ebenso  sredb. 

öeoh.  1.  a)  pout  m.  pouť  /.  b)  zeď  murus.  zdvíž  auf  hub. 
úhleď  conspectus.  kat.  choť  braut:  asi.  hotb.  chuť  appetit:  pol. 
cheé:  diese  form  der  w.  ist  nur  6ech.}  pol.  und  oserb.  khutny.  roz- 
klad räum.  kat.  rozkoš,  oukraď :  oukradí  dam.  lek  :  leö  falle,  louč 
kien,  eig.  licht,  lež.  smeť.  zámét  windwehe.  os.  spŕež  gespann.  reč. 
seč  gefecht.  seg :  obsčž,  obsah  umfang,  stríž  schür,  tep :  otep  búnd 
stroh.  tük :  tyč  stange.  obuv  /.  m.  odpoveď,  obleč,  žeň  schnitt; 
zber  rotte,  odol  für  pripuzení.  kat.  beruhen  auf  zbérati.  odolati : 
vgl.  zbératel,  zbíratel;  tvár  gesteht  auf  tvarja;  smés  gemenge.  ne- 
odvlač  für  neprodlení.  kat.  auf  smísi.  odvláči.  J7.  a)  odnož  ab- 
leger.  káJ  ist  entlehnt,  b)  čerň.  červeň,  draž  für  drahost.  kat. 
jar  Sommer getreide.  klek  :  kleč  pfltigkrilmme.  lát,  líť.  leň  pigritia. 
raál  Jdeinheit.  kat.  inél  neben  méla  untiefe,  moč  /.  m.  harn.  modŕ. 


nom.  uncp.  »uff.  y.  59 

osob  für  vlasť.  kat.  ozim.  roveň,  veteš  altes  zeug,  zeleň.  žluť. 
Hieher  gehört  auch  v  nitŕ  von  *^tn». 

pol.  L  a)  niedžwiedž.  pandrow  icurm  unter  der  erde,  asi. 
ponravb  vermis,  beruht  auf  einer  w.  nrü:  vgl.  žeravt  aus  grü:  da- 
neben findet  man  plur.  pandry,  das  auf  nr  zurückgeht :  asl.  *poDi"B. 
b)  čes :  paczeé.  hot :  ch$é,  chué.  pochoé.  roskoš.  lež.  maž.  smieci. 
zamieé  windwehe.  m§k :  odmigcz  tauwetter.  oá.  rcecz.  rzez. 
strúg :  struž.  sup  :  sep,  gen.  spi,  spu.  tes  :  cies  balken.  tuk :  tycz 
pfahl.  odpowiedž.  zapowiedž.  zob'.  Vgl.  cew.  džwierze.  g§á  u.  s.  w. 
kadž  ist  fremd  j  debrza  um  ja  vermehrt:  asi.  dbbrt.  obr§cz  reif 
powodž  Überschwemmung,  b)  biel.  czern  schwärze,  pöbel.  dzicz 
Wildheit  *  gl^b'L  in  gl^bok'B  :  gl%b  tiefe.  méta  :  miel  seichter  ort 
uilodž  junge  leute.  sniady  :  sniedž.  séd*L  :  szadž,  sadž  reif,  zielen, 
žolé.  Die  numeralia  cardinalia  sind  in  älterer  zeit  fem.  und  neutr. : 
siedm  klasow  wyrastala,  druga  siedm  und  siedm  klasow  wyra- 
stalo.  éwieré  viertel.  Adverbiaaufh:  nadmiarz.  nagodž.  z  obu  r^cz. 

oserb.  I.  a)  mjedvjedž.  puc.  b)  jedz.  kolmaz  /.  m.  vopus: 
asi.  opašb.  sep  häufe,  tyč  Hopfenstange .  kup  entspricht  asl.  ku- 
plja.    IL  bei  /.  m.  splint.  pječeň  braten. 

nserb.  /.  a)  mjedvjež.  puó.  b)  bol.  jež  cibus.  krad  :  kšajžu 
clam:  asl.  *kradij$.  maz.  päd  :  psipajž  zúfali,  asl.  *pripadt.  ho- 
pus:  asl.  opast.  rec.  spovjež.  tvar  bauholz:  tvarja.  //.  a)  polož 
glatteis:  serb.  poledica.  povoz  flut  süss  gras,  b)  pjaceri.  prec  quere: 
asL  préčb.  slon  salzigkeit,  stvjerá  viertel,  los  Jcolben  am  getreide  ist 
serb.  vlat  m. 

Hieher  gehört  zalb,  asl.  unnachweisbar,  nsl.  žal,  nicht  žalj: 
hier  sogar  declinabel:  kaj  žalega  storiti  komu;  daher  bulg.  žélno. 
serb.  Žao.  klruss.  žal  m.  russ.  žalb  /.  cech.  žel  m.  pol.  žal  m.: 
w.  ži:  aind.  ghr:  harjämi  desidero.  Vgl.  želéti  cupere}  lugere:  lit. 
gelti  dol<*re7  gaileti  misereri. 


'        4.  Suffix  y. 

Das  suffix  y  ist  primär  und  sccundär :  dieses  dient  manchmal 
zur  bezeichnung  des  fem.  Aus  y  d.  i.  ü  entsteht  durch  anfiigung 
von  h  und  a-  vt  und  va. 

asl.  /.  ljüb  :  ljuby,  ljub'Bvt,  ljubovb  amor,  fornicatio,  adulte- 
rium.  préljuby  adulterium:  ljuby  verhält  sich  zu  préljuby  wie  ahd. 
huorä  zu  überhuora.  potaka  d.  i.  tako  sagen:  potaky  adulatio: 
vgl.  pol.  potakiwac.    t§g  :  v^st^gy  lorum.    tük :  tyky  Cucurbita,  eig. 
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die  schwellende,  coli :  cely  sanatio.  vrav*  restís  ziehe  ich  zur  w.  vr, 
von  der  veréja  und  vcriga  stammen.  II.  *jetra:jetry  cognata. 
koťL :  kotva  ancora,  eig.  felis :  vgl.  nsl.  mačka  felis  und  ancora. 
*  m^žaki, :  m^žaky  virago :  nsL  možak.  *  neplodi»  adj  :  neplody 
ftmina  sterilis.  pastortkT. :  pastorbky  privigna.  svekn. :  svekry : 
vgl.  aind.  évaáru.  lit.  tišvé.  lat.  socrus  neben  griech.  éxupá.  got. 
svaihro.  tretijak'b :  tretijaky  Tpis-nfe :  junica  jesti>  tretijaky.  esai.  15. 
ô.-jrroph.  a)  Manche  dieses  svfjix  bietende  nomina  sind  fremd. 
buky  litera:  ahd.  buoh.  crbky  ecclesia:  ahd.  chirichň.  honig'bvb, 
hor^gva  vexillum:  vgl.  lett.  karôgs  vexillum7  sceptrum  und  türk. 
chór  juh  cauda.  pany,  opany  patina:  ahd.  pannu.  p*|gy,  pagva  co- 
rijmbus:  vgl.  mlat.  punga.  ro>ď&ky  luctuca:  ahd.  rätich.  Braky ,  gen. 
s  rakve,  nicol.  sraka  tunica:  and.  serkr.  b)  Manches  ist  dunkel. 
brady,  braďbvb,  bradva  ascia:  ahd.  bartä.  brtvb,  obrbvb  super- 
cilium:  aind.  bhru.  bTbčbvb,  bnbcbva  cadus.  dly,  gen.  dlxve,  del%vi, 
del'bva  dolium.  kn>vi  sanguis:  aind.  kru  in  kravja.  laty,  laťbVb, 
latva  olla.  amoky,  smokva  ficus.  *žely,  želovb  ulcus.  žbly,  žeh»vi>, 
žbhbvb,  želxva  testvdo:  griech.  x^S-  c)  Dasselbe  suffix  erblicken 
wir  in  einigen  nomina,  von  denen  bisher  auf  y  oder  rbvb  auslautende 
formen  nicht  nachgewiesen  sind:  g^žva  in  gqžvica  vimen:  v§z.  metva 
neben  meta  mentha  ist  wohl  entlehnt,  nicht  mit  mct  zusammen  zu 
stellen.  mrBva,  mn>vica  mica :  mr,  urspr.  conterere.  roždak'B :  st»- 
roždakva  consanguinea.  žladva  damnum:  žlad.  lihva  usura  ist  auf 
das  adj.  lilľL  zurückzuführen,  d)  Fremd  ist  lokva  locus:  ahd. 
lachä.  Vgl.  Čech.  rakev,  alt  raky,  asi.  raka.  e)  Dunkel  sind: 
bljudva  canistrum.  brc>dokva  lactuca :  vgl.  ÔptBal;,  daher  wohl  für 
trT»dokva.  jazva  vulnus.  kurva  meretrix:  got.  hors.  ahd.  huorä. 
higva  in  lagvica  poculum.  nrbžtvy  mactra.  vrtčbva  dolium.  ztava 
glos:  ydXiúq.  želbva  fulcrum:  želbvami  podbpirae  se.  sabb.-vindob. 
Auch  die  zahlreichen  nomina  auf  tva  gehen  auf  solche  auf  tu  zurück: 
lovitva.  Der  ursprüngliche  auslaut  für  y  ist  t  d.i.  ü:  aste  Ijubi»  ne 
sbtvorisi.  iac.  2.  lL-slépč.  ljubi»  kujú  kb  komu.  op.  2.  2.  305 
nsl.  /.  ljubav  aus  Ijubtv.  mlz :  mlézva  biestmilch,  metl 
zmolžva  emulsio.  lex.  tikev,  tikva.  vrv.  II.  igo :  igev  art  joch 
holz,  jetrve  die  frauen  zweier  brilder  zu  einander,  jetrva  fratrua 
habd.  kotva  hung.  nik  :  ponikva  on.  nozdri :  nozdrvi  nares.  habd 
ostrb :  ostrv  hüfel,  bäum  mit  kurz  behauenen  ästen,  pbstrb :  pestrv 
postrv,  pestrva  forelle:  ngriech.  iceatpo<pa.  narôkev,  narôkva  ar 
milla.  habd.  rozgva  palmes.  habd.  saďL :  posôdva  vas.  svekrv.  meg 
svekrva  und  svekra.    a)  Fremd:  bukev,  bukva  fagus.  bukve  plur 
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Uber,  eig.  literae,  bei  trüb,  bukvi.  cérkev,  cérkva.  letva  latta.  habd. 
nirkev  möhre.  rib.  murva  mortis,  prip.  ponjva  pfanne.  retkev, 
retkva  rettich.  andrkva.  bei.  Für  sraky  tritt  srajca  aus  sračica  ein. 
b)  bradlja  für  bradla,  bradva.  brv  ponticulus.  obrvi  supercilia. 
krv  neben  kri  d.  i.  kry  sanguis.  latva  mihhnapf.  smokva.  željva. 
habd.  želva,  želv  testudo.  želva  fistula,  c)  gôžva  (gužva.  habd.) 
mvimen,  mrva  mica.  krelL  faenum  mimitum.  d)  lokva.  on.  blagva 
boletus,  habd.  e)  bačva  dolium.  kroat.  meg.  zava,  zeva,  zvična 
ans  zalva,  zelva.  troskva  schmalztreber.  rib. 

bulg.  /.  ljubov,  libov.  tikvri».  vrhv.  IL  etrLVB.  cank.  j'b- 
ťbrvi,  etrtvi.  milad.  191.  518.  mladokvB  sprössling.  Morse.  pr>- 
stravL.  svekriíVL.  a)  črbkvb.  praskovb  pfirsich.  rakľb  truhe  aus 
rakvL.  morkov  ist  m.  b)  utvB  noctua.  milad.  537.  utkrb.  21. 
brád vb.  delvB  topf.  krbv.  želvb.  c)  gtžvB  turban,  mŕtvi,  gluť 
a  sehe.  praštvB  Schleuder:  asi.  praŠta.  d)  lokvb.  e)  brbdokvb. 
b'ičv'L.  iľLŠtvi,  n^Stovi.  cank.  noSvi.  milad.  366.  370.  518.  zltvB, 
zoIvb.  milad.  6.  191. 

serb.  L  ljubav,  ljubov  neben  dem  indeclinablen  ljubi  d.  i. 
Ijuby,  das  jedoch  wie  ljuba  coniux  bedeutet  und  unter  II.  zu  stellen 
ist.  ponikva  locus,  ubi  flumen  sub  terra  absconditur.  tikva.  vrv  in 
in  vrvea  funiculus.  II.  jetrva.  svekrva.  mlakva  fluvius  hieme  non 
congelans :  mlak.  pastrva.  grudva  neben  gruda.  rozgva  neben  rozg-a. 
narnkva  in  narukvica  armilla.  a)  breskva.  broskva  brassica. 
bukva  fagus.  bukva  in  bukvica  abcbuch,  erkva.  krijesva  cerasus. 
metva.  rdakva,  rodakva,  rotkva.  sprtva  corbis:  lat.  sporta.  b)  bradva. 
brv  ponticulus.  obrva.  krv.  smokva.  utva  fulica.  mik.,  nach  Vuk 
artente:  lit.antis.  c)bodYSitridens.  gužva.  metva.  mrva.  d)  lokva. 
e)  bačva.  naéve  plur.  zaova. 

klruss.  I.  lubov,  kuropatva  perdix:  patva  ist  mir  nicht  klar. 
krokva  sparren  scheint  mit  krok  zusammenzuhängen.  II.  a)  borva 
nordwind.  cerkov,  cerkva.  korohov,  korohva.  morkov.  brukva 
Jcohlrübe. 

russ.  /.  ljubovb.  tykva.  vervb.  alt.  verva.  II.  jatrovb.  kotva, 
svekrovb.  polovb.  alt.  žernovb  ist  mase.  a)  bukva.  cerkovb.  chorugvb. 
kadovB  cadus.  konovb.  morkovb,  sludy  xb  xptj[xvóv:  st»  sluďLve. 
vost.  b)  brovb.  delva.  krovb.  smokva.  želb  Verhärtung:  vgl.  žel- 
vak'b.  karamz.  2.  132.  klruss.  žoíny.  c)  lichva,  suchva  uva  passa. 
e)  jazva,  noščvy.  zolva  tu  zolovka. 

ôech.  L  moutev  quirl:  ma,  ti.  //.  kotev,  kotva,  plástev, 
plástva  favus:    plást,    krokev,   krokva.     a)  cirkev,    konev:    ahd. 
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channä.  korouhev.  mrkev:  ahd.  moraha,  morha.  pánev.  vikev 
wiche,     c)  houžev  wiede.  lichva  wucher:  slovak.  hausvieh. 

pol.  L.  krzykwa  strepitus.  matew  quirl,  mokwa  nässe,  žagiew 
zunder:  žaga.  IL  gestwa  dichtheit.  jatrew.  kotew.  krokiew,  krokwa. 
a)  brukiew.  brzoskiew  brassica.  bukiew  bucheichel.  dratwa  draht. 
dryjakiew  theriak.  chora,giew.  lagiew:  ahd.  lagella.  linwa,  lina: 
ahd.  llna.  morva  maulbeer e.  marchew.  rukiew  eruca  rauhe,  sakwa 
quersack,  st^giew  Ständer,  b)  iagiew  art  stange  am  wagen,  lyžwa 
flaches  boot.  pluskwa  wanze.  žolw  ist  m.;  desgleichen  modrzew: 
Čech.  modrín  larix.  c)  gažwy,  wiazanie  skorzane  u.  s.  w.  lichwa. 
mierzwa  wirr  str  oh. 

oserb.  /.  mutej  aus  mutev.  IL  Vgl.  scenvja,  scenja  wanze :  nsl. 
stenica.     a)  cyrkev.  chórov,  chorovja.  morchev.  ponov.    b)  krev. 

nserb.  IL  a)  cerkvjej,  cerkvja.  dŕetvej,  dŕetva  draht.  iagvja 

läget.  Iatva,  lata  latte.  mar  chvej,  nunva,  nuna  nonne.  panvej,  panva, 

panej.  ratkej.  ratva  ratte.  tyntva,  tynta  tinte.  vatva  watte:  danach 

glistva  spulwurm.  knigvy  buch,  kšej,  kšev  blut.  c)  mjetvej  mentha. 

mjerva  gewirr. 

5.  Suffix  iJT.. 

iji.  bildet  1.  adjectiva  aus  namen  lebender  wesen.  Die  Scheidung 
zwischen  den  bildungen  durch  ijt  von  den  durch  yh  ist  schwierig, 
es  sind  daher  die  einen  mit  ölen  anderen  zu  vergleichen:  dasselbe 
gilt  von  ije  und  je,  sowie  von  ija  und  ja. 

asL  babij  anilis.  božij.  byčij  tauri.  cr&vij.  dévij  virginaÜs. 
kozij.  kozblij.  kravij.  kuretij.  kurij.  lisij.  Ibvíj.  myšij.  mt>Stij  mu- 
lornm.  osblij.  osbliČij  asinae.  ovbčij.  ovbnij.  otročij.  pražij  locustae. 
pT»tičij.  pxtištij.  pbsij.  rabij.  rybij.  rysij.  skotij.  svinij.  vtahvij, 
vh>švij.  vražij.  zvérij.  zetavij.  Hieher  ziehe  ich  Ôij  cuius,  ničij 
nullius,  néčij  cuiusdam  von  kb.  Einige  adjectiva  auf  ij'L  sind  dunkel 
oder  weichen  in  bedeutung  oder  bildung  ab:  nabožij  pius.  velij 
magnus.  divij  ferus.  utrij  crastinus.  nautrij  proximus:  vgl.  utréj. 
procij  reliquus:  prokb.  bezlistvij  foliis  carens.  dvižij  mobilis: 
dvižie  vešti  und  čbtij  lector  sind  primäre  bildungen:  dvig.  Ölt. 
ij'B,  ija  wird  IL.  nicht  selten  an  substantiva  gefügt,  namentlich  an 
nomina  agentis  auf  beb,  bca,  ohne  dass  uns  eine  Veränderung  der  be- 
deutung fühlbar  wäre.  Man  vgl.  béltčija  fullo  und  *bélbcb.  ubijčija 
homicida  und  ubiicb.  črtpbčija  pincerna  und  *črbpbcb.  črbvij  und 
či"BVb  vermis.  prodavbčij  venditor  und  prodavbcb.  di>im>čija  suff/a- 
torium  und  *ďbnibCb.  grabbčija  homo  rapax  und  grabbca.  gvozdij 
neben   gvozdvij    und  gvozdb   clavus.    hlepbčija   mendicus   und  hlu- 
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pbCb.  srebroklepbéija  ap-ppoxorcog  und  *klepbcb.  krtčija  faber  und 
krBČb.  kn»mi>Čija  (nom.  krxmLČij)  und  ein  vorauszusetzendes  *kri>- 
mbCb  gubernátor,  kupbčija  mercator  und  kupbCb.  kuznbčij  in  kuznL- 
čijevb.  prol.-rad.  43.  und  kuzDbCb  f  aber,  polivböija  qui  perfundit. 
lovbčija  vtnator.  nest.  und  lovtcb.  mérbčij  mensor.  mravija  (nom. 
mravij)  und  serb.  mrav  formica.  hlebonosböija  ctTO©6poc.  pisböija 
scriba  und  pisbCb.  plénbčija  praedo.  prosbčija  mendicus  und  pro- 
ßbCb.  prépbnbčija  iyjzoZ'.avŕiq.  sokačija  coquus  und  sokačb.  stražij 
und  stražb  custos.  Šarbčija  pictor.  otravbčlja  veneficus.  ulij  und  nsl. 
ulj,  Čech.  oul;  lit.  avilis,  aulis  alveus.  zbdbčija  aedificator.  žrébij 
und  žrébri>  sors.  vétija  (nom.  vétij)  rhetor  hängt  mit  vétt  pactum, 
urspr.  ßermo  zus.  črévij,  črévija  calceus  ist  mit  nsl.  ôrévelj,  gen. 
črévija,  vrabij  passei*  mit  nsl.  vrabelj,  gen.  vrablja  und  vrabec. 
zu  vergleichen,  netij  fratris  filius  vel  sororis  vgl.  man  mit  got. 
nithjis:  dem  netij  liegt  ein  nett  zu  gründe,  das  sich  auf  aind. 
naptr  stützt  \  vgl.  ahd.  nift  und  etwa  asl.  greti  aus  grebti.  Dunkel  ist 
proskupij  kpóouAo;.  inij  v^excs;  korinbtij  ist  xoptvOw?.  ninevgija 
ist  vivtuij.  Das  suffix  bčija,  aus  bCb-ija  entstanden,  tritt  als  selb- 
ständiges suffix  an  allerhand  substanüva :  banbčija  balneator :  banja. 
birbČija  vectigalium  exactor:  birb.  čvanbčija  pincerna:  Čvant.  knigTb- 
čija  scriba :  kniga.  korablbčija  vau^yjYÓ? :  korablb.  krtcagteija  figu- 
lus:  krbčagt.  lask-bčija  adulator:  vgl.  jedoch  laskočb.  sanľLČija 
oeconomus:  sam».  tepbčija.  glavotežtčija :  glavotežb.  Vgl.  btahtôija 
faber.  pobugT>čija  und  hinsichtlich  der  form  prélagtčija  interpres. 
pisk'LÖija  tibicen.  žeg"LČija  qui  succendit.  Diese  nomina  bezeichnen 
den  mit  dem  gegenständ  des  thema  beschäftigten. 

nsl.  /.  babji :  babja  vera  super stitio.  babja  sol  imber  gran- 
dinis.  lex.  božji.  levičji.  dain.  kačji  serpentis:  kačji  pastir  tausend- 
fuss.  kozi:  kozja  petica  matrisilva.  lex.  kravji.  kurji  gallinae. 
lisičji  vulpis.  ovčji.  otroeji.  pavji  pavonis.  pasji.  ptičji.  rečji  anatis. 
ribji.  sračji.  tkalčji  textorius.  Škofji  episcopi:  Škofja  kapa.  vražji 
diaboli.  čij,  néčij.  divji,  ď&vji.  veli  gross.  Hb. 

bulg.  1.  boži.  gi»šči  gans-.  kokošči.  kozi.  kravi.  mišči.  ovci. 
páči  enten-,  pujči  truthennen-.  ptsi.  ribi.  čij.  div,  divij'b-t  wild. 
II.  črtvij.  gozdij.  lovČij'B  Jäger,  brbzij  Stromschnelle  ans  brbzi» :  ash 
brbzéja.  Für  ki>Šij  brocken  erwartet  man  kxsij  aus  fcbs :  asl.  k^si». 
Man  füge  hinzu  repij  wassernuss. 

serb.  L  božji.  grličji.  gusčji.  djavolji.  žablji.  kokoSji.  kra- 
vlji.  kukavičji.  morunji.  mišji.  pasji.  pačji.  piličji.  riblji.  svračji. 
šaranji.  jelenji.    vucji    lupinus.    vražji    diabolicus.   vranji   cornicis. 
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vrapčji  passerinus.  čij.  drugojačij,  drukČiji,  drugovačiji  anders 
beschaffen:  th.  drugojak.  Vgl.  divlji.  velji.  drozgovlji  txirdi:  drozak, 
gen.  drozga.  kerovlji  canum  sagacium:  ker.  kosovlji  merulae:  kos. 
muževlji  mariti:  muž.  osovlji  vesparum:  os.  puževlji  Cochleae:  puž. 
sinovlji^t'i:  sin.  ôvorkovlji  éturnorum:  čvorak.  budinji  gallopavonis. 
b  ah  inj  i  pulicis.  golubinji  columbarum.  gujinji  seipentum.  djetinji 
puerilis.  djetinja  gravida.  zmijinji  serpentis.  kokošinji.  mravinji. 
pčelinji.  Vgl.  auch  očinji  ocidorum.  In  drozgovlji  und  in  budinji 
erscheinen  je  zwei  suffixe:  ovb  und  \wh  neben  ijt. 

klrtiss.  L  barani,  božyj.  ôľivyčyj.  ptičyj.  čyj.  //.  osád  čyj 
colonisator.  skarbôvnyčyj  thesaurarius.  mamij  muttersöhnchen.  dacfij 
dator:  dad. 

russ.  L  babij.  dévij.  divij  puellae.  dial.  cbolppij.  korovij. 
kui'ij.  mušij.  navij  mortui,  dial.  ovečij.  pétuMj.  prosjačij.  ptiČij. 
ptašij.  pesij.  rybij.  smerdij  rusticomm.  ipat.  volčij.  zajačij.  ÍL  čirej 
ulcus.  ulej.  vorobej  sind  mit  pol.  czyrek  aus  czyr.  ul  «.  s.  w.  zu 
vergleichen,  pyrej  triticum  repens  stammt  von  pyro;  prjažij,  prjažej 
spinnzeit  von  prjaža,  asi.  *prežda;  balij  magus  von  *bari>.  ähnlich 
deute  ick  duralej  homo  stultus.  gončij,  kraveej,  lovčij,  pévčej, 
rizničej ,  trubaČej  tubicen.  alt.  sind  erweiterungen  von  gonect, 
*kravbcb,  pol.  krawiec,  lovect,  pévecL,  *rizi>nikr&,  trubači»,  ähn- 
tich  ist  niščej  bettler.  Primär  sind  vinočerpij  pincema.  četij:kniga 
četija.  alt.  fivéj,  richtiger  Švej,  sticJcer.  Sveja  /. :  w.  šív. 

öech.  L  babí.  boží.  dévičí.  holubí.  kavčí,  kobylí.  kúri. 
musí.  ptaČi.  rybí.  veverí.  vlčí.  čí.  pondélí  adj.  würde  einem  asi. 
ponedélij  entsprechen.  IL  krejeí,  namluvčí,  zpravčí  hangm  mit 
krajec  slovak.  und  alt.  námluvce,  zprávce  zusammen.  Sie  sind  adj. 

pol.  L  babi.  božy.  dziewiczy.  gawroni.  gesi.  golebi.  koži. 
krowi.  lwi.  mniszy.  osli.  prostaczy.  wdowi.  žarloczy.  czyj.  IL 
koniuszy  Stallmeister,  krajczy,  lowczy  Jägermeister,  dorywczy  er- 
hascht, podstaroáci,  dozorezy  stammen  von  koniuch,  *  krajec, 
lowca,  lowiec,  starosta,  *dorywca,  dozorca,  podczaszy,  chorqžy, 
piwniczy,  podskarbi,  podstoli  fügen  an  czasza  u.  s.  w.  das  sufjix 
ijt  an.  Diese  Wörter  werden  als  adj.  decliniert.  Der  grund  liegt 
dar in ,  dass  der  auslaut  ij  auch  adjeetivisch  ist. 

oserb.  L  boži.  hadži  schlangen-,  lišči.  ptači.  vovči.  zaječi. 
čeji.  dživji  wild.  IL  kravči,  Sevči  von  krave,  ševc  sind  adj. 

nserb.  L  božy.  cejy. 

ije.  Das  sufjix  ije,  neutralform  des  suf fixes  ijrb,  bildet  substantiva 
L  aus  adjectiven,  IL  au*  participien  und  III.  aus  Substantiven. 
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asL  /.  Aus  adjectiven.  Die  aus  adjectiven  durch  ije  entstan- 
denen Substantive  sind  ábstracta.  lakom  ije  ingluvies.  madrije :  suetb- 
naago  sego  madrija  p-axatov  touto  fpóvYjjxa,  richtiger:  sego  suemadrija. 
n iSt ije  paupertas.  ostrije  acies.  surovije  cruditas.  s^dravije  bona 
valetudo.  üb  ožije  paupertas.  veselije  laetitia,  nuptiae:  ngr.  yoipá. 
IL  Aus  participien.  Die  aus  den  participien  praet.  pass.  durch 
ije  entstandenen  substantiva  sind  nomina  actionis.  a)  bytije  Y^vesis. 
čut ije  sensus.  izitije  éx&qjAÍa.  jastije  esca.  kletije  iuramentum.  litije 
X^ijux.  obumrbtije,  obumrbtvije  £xora<jt<;.  pitije  potus.  plutije  fluxus, 
navigatio.  setije  satio,  seges.  slutije  fama.  ostatije  manere.  Stije, 
Šbstije  iter.  išbstije,  išbstvije  exitus.  pošbstije  ambulatio.  otorbstije 
apertio.  žitije  vita.  Hieher  scheint  vlastvije  impérium  zu  gehören^ 
obgleich  ein  partie,  vlasťb  fehlt.  Befremdend  ist  tvoritije  machen, 
cloz  I.  99.  b)  dvižeoije  motus.  kosnovenije,  koßoenije  neben 
kosnatije  tactus.  lobi>zanije  osculum.  mbgnovenije  momentum.  pade- 
nijc  casus,  pogrebeoije  sepultura.  popHznovenije  lapsus,  unynije 
ineuria  wie  von  einem  partie,  unyin>.  Coüectiva  sind  roždenije 
ouYYevév^.  znanije  yvtucrtol:  vb  roždeni  i  vb  znani.  lue.  2.  44,-nic. 
Man  merke  saštije  óuala.  HL  Aus  Substantiven.  Das  thema  ist 
a)  durch  bstvo  gebildet:  veliöbstvo.  b)  es  bezeichnet  concretes: 
bisen>.  c)  es  ist  eine  syntaktische  Verbindung:  obi»  und  raka.  Im 
ersten  falle  fühlen  wir  im  asl.  und  russ.  (hinsichtlich  des  Čech.  vgl. 
Dobrovshjj,  Institutt.  303.  Lehrgebäude  40)  den  unterschied  zwischen 
thema  und  ableitung  nicht;  im  zweiten  falle  ist  das  durch  ije  ge- 
bildete substantivum  ein  collectivum  /  im  dritten  falle  entsteht  durch 
die  anfügung  von  ije  ein  componiertes  Substantiv,  a)  veličbstvije 
magnitudo.  césarbstvije  regnum.  öuvbstvije  sensus.  nevérbstvije  incre- 
dulitas.  otbČbstvije  patria,  b)  a,glije,  a,gljevije  carbones.  biserije 
margaritae.  d  ab  ije  arbores.  dražije  tigna.  hladije  virgae.  kamenije 
lapides.  koren ij e  radices,  [Lorféíou..  listije,  listvije  fólia,  oréšije  nuces. 
perije  pennae.  plodije,  plodovije  fruetus.  pbnije,  pbnjevije  trunci. 
roždije,  raždije  frondes,  aus  rozžije:  vgl.  iždizati  aus  izžizati. 
sad  ije,  sad  ovije  plantae.  sako  vije  surculi.  sitije,  sitovije  iunci. 
sn opije,  snopovije  manipuli.  suiietije  fimus.  sitije,  sttovije  favi. 
trtnije  spinae.  véije,  vétvije,  vrbbije  rami.  zelije  olera.  žezlije 
virgae.  Manche  haben  die  bedeutung  ah  collectiva  entweder  ~éin- 
gebüsst  oder  schon  urspr.  nicht  gehabt :  by  1  ije  herba.  sxnije  somnium. 
us  t  ije  ostium.  znamenije  signum.  Eben  so  stra&ilije  terriculum* 
točilije  torcular.     Dazu  kommen   vermöge  ihrer  bedeutung  pohotije 

desiderium.   létije   é$ouoía.   polbzije   utilitas.  réčije   nuntius.   sujet  ije 
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vanitas.  zavidije  invidia.  Personen  bezeichnen  podružije  coniux. 
otročije  8ervns.  Dunkel  sind  oŕa.dije  negotium,  bražije,  ražije 
gladius:  mit  dem  ersten  vgl.  man  ahd.  ärandi  bot  Schaft:  dieselbe 
bedevtung  hat  pol.  onjdzie.  c)  viskrilije  ßmbria:  vlzt»  krila. 
i8t§dije  progenies:  izt  če,do.  zautrije  tempu  s  matutinvm:  za  utra. 
zavétrije,  zavétije  locus  tectus.  naglavije  cidaris.  obočije  tempora. 
obr^Čije  armilla.  pogorije  regio  montana.  poďLgorije  radices  montis. 
primorije  regio  maritima.  préďBsth>pije  propugnaculum.  lihoimije 
TuXeovešía  stammt  von  lihoinrB.  poludMiije,  polodbnije,  pladbnije 
meridies:  pota  dtne.  srédodwievije  meridies. 

nal.  /.  obilje  abundantia.  trüb.  lex.  zdrayje.  veselje.  šumastje 
stoliditas.  habd.  Collectiva  sind:  mladje  junge  triebe,  sušje  ge- 
dörrtes obst.  zelenje  frondes.  lex.  grunzen  g ,  pflanzen.  II.  a)  bitje 
essehtia.  lex.  cvrtje  eierkuchen.  drtje  colica.  lex.  prisestje  adventus. 
hung.  meg.  raspetje  crvcifixio.  rasprtje  discordia.  jetje  captivitas. 
kr  eil.  zaprtje  clausura.  lex.:  ungewöhnlich  ist  krstitje  baptisatio. 
hung.  b)  bledenje  error,  lex.  bogovanje  divinatio.  lex.  dolgovanje 
res,  commercium,  actio,  lex.  domovanje  domicilium.  lex.  gonetanje 
auspicium.  habd.  gostovanje  convivitim,  nuptiae.  grevenje  fotus.  lex. 
drhtanje  tremor.  habd.  lex.  hrčanje  stertere.  iménje  facultaies. 
lex.  kleöanje  knieen.  kondrovanje  crispatio.  hung.  ladanje  ditio. 
lex.  magnenje  nutio.  lex.  nadimanje  tenesmus.  habd.  odmenje 
ereptio  lex.:  asl.  ot^tije.  ocerjanje  sanna.  habd.  pomrčenje  (sunca) 
eclipsis  solis.  habd.  pondrenje  immersio.  habd.  prešuštovaoje  adul- 
terium.  lex. :  asl.  *  préŠtstvo.  pricevaoje  testimonium.  puhanje 
flamen.lex.  rvanj e  contentio.  lex.  slovénje  fama.  lex.  Btsrnjeaediflcium. 
metl.  prip.  stôkanje  gemitus.  stevenje  numeratio.  lex.  tékanje  cursus. 
lex.  hinjenje  heuchelet,  trüb,  zaročenje.  trüb,  zdavanje  trauung. 
prip.  zblaznenje  scandalum.  trüb,  znanje  cognitio.  živenje  vita7 
anima.  lex.  žmanje  oculorum  clausio.  habd.  žvanje  ruminatio.  habd. 
Man  beachte  neznanje  die  fremde,  krell.  žganje  und  zganica  brant- 
wein.  III.  b)  bezgovje  sambucetum.  habd.  bilje  planta,  bičovje, 
bičje  iuncus,  iuncetum.  meg.  lex.:  bic:  ahd.  pinuz.  mhd.  binz.  brvanje 
trabes:  brvno,  brezoyje  silva  betulea.  habd.  brinje,  brinjeyje  iuniperi, 
grana  iuniperi.  trüb.  meg.  inniperetum.  lex.  veje,  eig.  véjje,  frondes. 
trüb,  viničje  labrusca:  vinika.  vlatovje  spicae.  hung.  latovje.  vrhovje 
baumspitzen.  grmovje  gebüsch.  dain.  dežeyje  pluvia  continua.  domoyje 
patria,  drvlje  für  drvje  arbores.  prip.  drobtinje  analecta.  habd. 
želézje  ferramentum.  lex.  draht.  iverje  assula.  habd.  iskrinje 
scintillae.  prip.   194.   klasje,    klasovje    spicae.   trüb,    kostanjičevje 
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ligustrum.  Ipx.  kocénje  caules.  lex.  lajoje  schleimige  excremente: 
lajno.  liČje  capistrum,  cortex.  lex.  ligamina  Vitium,  habd.  lôčje 
carectum.  ločevje  iuncns.  lex.  meg.  malinje,  malinovje  himbeer- 
sfräucher.  oglje,  oglenje  carbones.  osovje,  richtig  osoje,  locus  opacus. 
rib.  perje,  perovje  fotia,  pennae.  pecovje  petrae.  trüb.  lex.  plastje 
laubbauschen,  auch  vénik.  povérje  schuf  zur  ausfiillung  der  ritzen 
an  fässern.  pöpovje,  pôpje  knospen,  robje,  rubje  tischzeug.  hung. 
wasche,  prip.  roždžje  reisig,  rožje  vites.  dain.  hung.:  rozga.  sadje, 
sadovje  poma.  satje,  satovje.  trüb,  honigfladen.  selje,  silje  getmide. 
dain.  45.  hung.:  sei,  eig.  saat.  skalje,  skalovje.  trüb,  petrae.  sončje 
pars  aprica.  sôcje  ypírfowz.  trüb.:  asi.  sakt.  sibje  frutex.  megr 
sibovje  virgae.  lex.  strôčje  hülsen.  tréŠČje,  tréšče  sarmentum.  habd. 
prip.:  treska,  trtje  vites.  lex.  usinje,  usnje  corium.  Spelovje  cavernae. 
trüb.  Sčavje  spülicht:  ščava.  Einige  haben  keine  collective  bedeutung: 
duplje  foramen.  habd.  omelje,  s  kterim  se  peč  ometa,  kdar  kruh 
pekô:  omelo.  Dunkel:  ivje,  iraje  rauhreif:  asl.  inije,  inij,  btdg. 
inej.  lit  inis.  ledje,  ledovje  lende,  ilia,  iuncturae  femorum.  lex. 
ren.  habd.  c)  medgorje.  medočje  spatium  inter  oculos.  naglavje  onus, 
quod  capiti  imponitur.  nadliČje  pannus,  qui  vultui  imponitur.  narôčje 
onus,  quod  ambabus  manibus  fertur.  nahišje,  nahižje  pódium,  habd. 
obočje  pars  vultus  circa  oculos.  ogrlje  halsband.  okrilje  säum. 
ožrélje  läppen  am  hals  des  rindviehs.  rib.  omizje  qui  circum  mensam 
sedent.  rib.  osonje  und  osovje,  richtig  osoje,  sénčna  stran  pars 
opaca.  osrcje  praecordia,  viscera,  interanea.  lex.  podgorje  regio 
svbmontana.  habd.  pokolénje.  hung.  pomorje  regio  maritima. 
prigorje  regio  montibus  adiacens.  protilétje,  protolétje,  protulétje. 
habd.  ver:  kar  je  proti  letu.  zagorje  land  hinter  den  bergen,  zadolje 
land  hinter  den  tälern.  zakôtje  latibulum.  zamoije.  zglavje  köpf  teil 
des  bettes:  VLzt  glavq.  znožje  fusstcil  des  bettes:  vt>zt>  nozé.  on. 
zaréčje.  zasavje.  zajelše.  prilésje.  Man  merke:  križeputje  quadri- 
vium.  raskrizje,  raskržje  compitum.  raspôtje,  rascéstje.  dain. 

bulg.  I.  zdravé:  asi.  s'Ldravije.  II.  a)  jestije  citrus,  b)  drobené: 
asi.  drobljenije.  imane.  pletené,  siréne  käse,  trtpene  patientia. 
III.  a)  bile  gif t  für  fische:  asi.  bylije.  cvete.  fräste:  asi.  hvrastije. 
grozde.  liste,  loze  vinea,  prtte  virgae.  tn>ne.  zele  kraut,  b)  pre- 
mežde  periculum,  eig.  was  über  der  gränze,  in  der  fremde  ist. 

serb.  I.  milje  amor.  milosrdje :  asl.  milosradt.  obilje,  izobilje 
ubertas.  zdravlje.  II.  a)  biče.  ži<5e.  izdahnuée  obitus.  ima<5e  facul- 
tates:  *imati>.  krvoprolice.  neumijece  ignorantia.  odace:  na  odace 
venditio.  poklaöe.  pregnuce.  propece.  prosuce.  rukodace  res  creditae. 

6* 


63  •  non.  «ncp.  raff.  ij*. 

svanuée  diluculum.  trenuce.  ubiée  caedes.  uzece  occupatio,  umrée 
obitu8.  b)  bodenje  punctio.  vrČanje  murmur.  vaskrsenje,  uskrsenje 
pascha.  imanje.  klanje.  nastanje.  prezanje  excussio  somni.  priznanje 
confessio.  prikazanije  ostentum  mit  asi.  ausgang.  rijenje  rutio.  svanji- 
vanje  diluculum.  sazdanje  creatura.  tijenje  jringuefaciio.  III.  b)  bilje 
herbae.  borje  pinetum.  brijesce  ulmL  valovlje  rupes.  gvoždja  laquei. 
gložje  crataegetum.  golublje  columbae.  grablje  carpini  betuli.  granje 
fronde8.  greblje,  groblje,  grobovlje  coemeterium.  groždje.  gru- 
menje :  grumen.  drvlje,  drvece  arbores.  dublje.  zvijerje,  zvjerinje 
ferae.  zelje.  iverje  sarmenta.  klasje.  kolje.  korijenje.  lijesée :  lijeska. 
orašje.  osje.  perje,  paperje  plumae.  pruée.  remenje.  roblje.  snoplje. 
stijenje  saxa.  saée  f  ovi.  trnje.  truplje  trunci.  ugljevlje  carbones. 
cvijeée.  siblje.  javorje.  jelašje,  josje  alni.  ženskinje  feminae.  In 
der  bedeutung  weichen  ab  bičalje  manúbrium  scuticae.  dojilje  nutri- 
catío:  *dojilo.  držalje  manúbrium.  umlje  mens,  ušée  ostium.  punje 
der  in  der  kirche  gespendete  wein:  rumun.  pünie f.  c)  zabrdje, 
zagorje  regio  transmontana.  zagradje  suburbium.  zapleée  subsidium. 
sto  je  za  pleéima.  zarukavlje  manicae  ornatus.  navečje  für  nave- 
čerje.  naličje  pars  aversa.  naručje  sinus.  obličje  facies.  oždrijelje. 
osoje  locus  opacus:  Ott  und  soj  aus  si-jati,  daher  oťLSOJije.  pobr- 
dje  regio  adiacens  monti.  povrce  obsonium.  podgorje.  podgradje. 
podnožje.  podrimlje  regio  drimo  adiacens.  podrinje  regio  circum- 
drinana.  područje  quod  sub  potestate  est.  poduŠje  quod  pro  animae 
salute  datur.  pokuée  supellex.  pojutarje.  premaljeée,  proljece, 
protuliée.  mik.  ver.  primorje.  prisaje :  vgl.  osoje.  uzglavlje.  uzdarje 
donum  mutuum.  raskrsée  bivium.  razdolje  vallis.  križopuce  bivium. 
sredopošée  medium  ieiunii.  In  pladné  meridies  für  polodne  ist 
dne  wohl  der  sing.  gen. 

klruss.  /.  veáile.  zdorovje :  ferners  malodusyje.  myloserdyje. 
rozlyöyje.  II.  a)  pytje.  žyťje.  b)  íivovaňe.  jidene,  jidžeiie.  jichane. 
svytane.  ženychaňe.  III.  b)  hole  baumäste:  vgl.  hôlka.  hruďe. 
kamene,  korene,  pérje.  verchôvja  für  verchôvje.  zéle.  III.  c)  podôle. 
pohôrje.  pôdhôrje.  pokute,  zasele:  russ.  chutort  za  selomt.  bezvoďe. 

russ.  L  ostree  .acies.  starte  altes  zeug,  veselie.  II.  a)  bytie 
dasein,  bytte  vermögen,  čutbe.  kolonbe,  kolotbe.  dial.  mylbe.  pitbe 
znatte:  eigentümlich  éstee  divitiae.  dial.  b)  govéiihefaste.  zagovéni>e. 
razgovénte.  zasypanie  ausschlafen.  III.  b)  babte  alte  weiber.  bylie. 
chlopbe.  jamLe  foveae.  dial.  oficerbe.  pavétbe  nebenäste.  dial. 
snopovbe.  stvolie.  syrbe  rohes  zeug,  židovbe.  tichonr.  2.  323.  zelie 
planta,  zelbe  venenum.  c)  mežgorbe.  podgorbe.  podgorodbe.  pomorae. 
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zamorte,  zamužte  matrimonium.  podnebie.   zaozen>e.  zaréčte.  bez- 
sonie.  závetrie.   Vgl.  nočevte  nachtlager. 

öeeh.  L  obilí,  svedomí,  veselí.  H.  a)  krytí.  pití.  veští  iu- 
troitus:  asl.  VBÔtstije.  b)  držení.  hraní,  jedení,  domnéní.  spasení. 
III.  a)  dédictví.  lovitelství.  proroctví.  sousedství.  svédectví.  b)  uhlí. 
dŕíví.  dubí,  duboví,  hloží,  kroví,  listí.  perí.  sadoví,  stromoví, 
vrbí,  vŕboví,  zelí.  duboví  ist  dub-ov-í  und  ov  aus  t.  hervor- 
gegangen, c)  odcestí  abweg.  pŕedhoŕí.  náledí  glatteis.  pomoH. 
zámorí,  obočí,  náruči,  výsluní  der  sonne  ausgesetzter  ort.  mezivalí 
platz  zwischen  den  wällen,  prívrsí  anhöhe. 

pol.  7.  ostrze.  wesele,  alt  wiesiele,  zdrowie.  na  gotowiu. 
IL  a)  bycie.  czucie.  mycie,  žycie.  b)  dzienie  getoirke  der  bienen : 
asl.  *denije.  odzienie  Meldung,  mienie  ruf:  asi.  nibnenije:  miano 
name  für  miono  ist  aus  iinie  hervorgegangen :  vgl.  Čech.  jméno  ans 
asl.  *imeno.  nasienie  samé:  asi.  *nasénije;  nasiono:  asl.  *naseno. 
III.  b)  wegle.  drzewie.  chroécie  gesträuch.  klosie.  kole  pfähle. 
krze  gebüsch:  kierz,  gen.  krza:  asl.  *krBrije.  kwieeie.  liscie. 
paždzierze.  pierze.  sitowie  binsen.  obuwie.  wlosie.  ziele,  žarzywie 
glühende  kohlen  aus  žarzywo.  c)  podole.  odrzwie  türverzierung,  eig. 
ježe  o  dvbriJľL.  podgorze.  oblicze  neben  oblicz  m.  antlitz.  miedzy- 
morze.  narecze.  przyslowie.  osierdzie  Zwerchfell,  odwieczerze  nach- 
mittag: vgl.  nsl.  odvečera.  ožrzedle  säum:  vgl.  asl.  žrélo. 

oserb.  L  raňo  morgen.  IL  a)  byéo.  čuéo.  pico,  póznaéo  er- 
kenntniss.  b)  sykaňó  häckerling.  tŕeňo  handtuch:  asl.  *trenije. 
III.  b)  lisčo. 

nserb.  I.  vjasele.  strovje:  asl.  sxdravije.  IL  a)  bise:  asl. 
bitije.  dobyse  sieg,  drese  schinden,  duse  blasen:  asl.  datije.  gnuse 
rücken,  graáe  spielen,  k&yse  decken,  dach,  pŕeée  läugnen.  b)  bach- 
taňe  prahlen,  bydleňe  wohnung.  džane  zittern:  w.  drg.  pogorsene 
ärgerniss.  voraňe.  slaňe  naddstreu:  asl.  stlanije.  III.  b)  pjere  ge- 
ßeder.  roždže  reisig:  rozga.  syée  binsen:  asl.  sitije.  tramje  lager- 
hölzer.  zele.  zymje  winter:  zyma  kalt,   c)  hoblico.  nazymje  herbst. 

Ija  bildet  im  asl.  collectiva,  dient  der  motion  u.  s.  w.  Es  ist 
in  den  meisten  fällen  fremd. 

asl.  a)  bratrija,  bratija  fratres.  rabija  servi.  svatija  ist  affinis. 
b)  gostija  hospes,  amica.  voždija  xaör)You|/ivY) :  voždb.  igumenija 
^vouiiivr,,  wenn  igumern»  zu  gründe  liegt,  c)  ija  in  pustošija  ept)[Ata 
ist  fremd,  d)  kolija  fovea,  eig.  orbita,  ralija  arvum:  thema  wahr- 
scheinlich *rah».  Vgl.  nsl.  ral  /.  vijalija  tempestas.  mladen.  Dunkel 
sind  dimije  :  pobolitb  dimiami.  misc.-šaf.   droždij§  faeces.    krabija, 
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nom.  krabij,  arcula.  ladija  navi*.  ledvija  lumbus.  talija  vimina 
salignea.  svinija  sus  stammt  vielleicht  von  einem  mase.  *  svini»,  wo- 
von svine.  Hieher  gehört  auch  ah»nija,  lanija,  nom.  ah>nij,  cerva: 
ali>m>,  gen.  ah»ni  m.  russ:  lani».  Čech.  lane,  laň.  pol.  lania,  lani. 
lit.  lone. 

nsl.  Das  svffix  ija,  «cAon  im  asl.  selten,  ist  im  nsl.  auf 
ein  noch  kleineres  gebiet  beschränkt  worden*  bratria.  fris.  gostija. 
Das  jetzt  häufige .  suffix  ija  ist  fremden  Ursprungs:  es  ist  wie  nhd. 
ei  aus  eie,  mhd.  Je,  romanisch  ia,  griechisch  eia.  Die  slaven  haben 
das  suffix  unmittelbar  aus  dem  deutschen  entlehnt,  ija  ist  seeundär 
und  bezeichnet  meist  abstractesf  nicht  selten  eine  eigenschaft,  würde, 
beschäftigung,  stand,  das  gebiet,  den  ort  u.  s.  w.:  es  tritt  wie  im 
romanischen  und  deutschen  gern  an  das  suffix  an>  an,  wenn  auch 
häufig  die  entsprechenden  mit  an>  gebildeten  themen  eben  so  wenig 
vorkommen  icie  im  romanischen  die  auf  arius:  it.  biancheria,  im 
nhd.  die  auf  er :  Schelmerei.  Diez  2.  280.  Grimm  2.  96.  bahorija 
incantatio.  barantija  negotiatio.  lex.  beračija  mendicitas.  bogatija 
opes.  lex.  domačija  patria,  hung.  golufíja  fallacia.  trüb.  lex. 
hlapčija  servitus:  hlaptcb.  km  e  t  ija  bäuerei.  kovačija  schmiede- 
handwerk,  schmiede,  kresija  hreisamt.  kupčija  handel.  trüb,  lotrija 
fornicatio.  lex.  meštrija  handwerk.  noretija  (nhd.  naretei)9  norija, 
norčija  nugae.  lex.  opatija  abtei.  pajda&ija  societas.  poganija  heiden- 
tum.  soldačija  militis  officium,  prip.  sudčija  consulatus.  habd. 
škofija  episcopatus.  tepeSija  vagatio.  dain.  vragolija  teufelei,  bei 
habd.  vragulja  malitia  diabolica.  župan  ija  amt  eines  iupans.  an 
ari>  tritt  ija  in  baharija  iaetatio.  bedarija  stultitia:  *bedar.  bogča- 
rija  pauperes.  prip.:  *bogčar  aus  bogec.  dečarija  kinderei:  *dečar. 
kolarija  wagnerhandwerk.  pisarija  schreiberei.  skoparija  avaritia: 
*skopar.  sleparija  blendwerk:  *slepar.  želarija  inwohnerschaft. 
Hieher  gehören  die  Ländernamen:  horvatija.  turčija.  Man  merke 
hudobija  malitia.  krell.  lex.  lepotija  ornatus.  morija  pestis  von 
hu  d  oba,  lepota,  mor.  primär  scheint  prekueija  umivälzung:  pre- 
kuenoti. 

bulg.  b)  svatija  neben  svatb.  cank.  svakja.  milad.  popa- 
dija  ist  entlehnt.  In  manchen  fällen  besteht  ija  neben  h  aus  ja: 
tažija,  li/žb  mendacium.  mravija,  mravb  formica:  nsl.  mravlja. 
sabija,  sabt  säbel.  svinija,  svini>.  zxmija,  zxmt  serpens  und  sogar 
glistija,  glisti».  fremd  ist  ija  in  bezakonij't.  lakomiji»  avaritia. 
sk-Lpija  geiz,  slobodiji»,  slobôd  b.  siromašij-L  armut.  zločestiji,  Un- 
glück; ftrners  in  gnusotiji,.    sk'Lpotij'L   geiz.    dreboliji»  kleinigkeit. 
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'porazij-L  verlassener.  trBgoviJT».  magiji».  specariji»  apotheke.  stihij-L 
dement. 

serb.  ija,  in  den  meisten  fällen  fremd,  dient  a)  zur  bildung 
von  fem.  aus  masc.  b)  von  collectiven,  vorzüglich  ans  femin.-themen 
auf  adt.  Zu  den  collectiven  sind  auch  die  namen  von  ländern  zu 
zählen.  Es  werden  c)  durch  ija  adj.  substantiviert  a)  budija 
gaÜina  indica:  budac.  ignmanija  hegumena.  sultanija  regia  virgo. 
svaéa7  snahina  sestra,  b)  braéa.  brdjanija,  collect,  von  brdjanin. 
bugarija  bulgaria.  madžarija  ungari.  nevjerija  infideles.  čedija  so- 
boles.  ivaburija.  An  ad  b  wird  ija  gefügt  in  grčadija  graeci.  raom- 
čadija  pueri.  njemadija  iuventus,  terra  germanica:  *njemad. 
njemčadija  iuventus  germanica,  srbadija  serborum  natio.  turadija 
turcae.  c)  belija,  pogaea  bijela.  kryosalija  labor  immensus  ježe 
stsetb  krBVb:  thema  s'Bsalx.  mj  e  San  ija.  petljanija  nugae:  vgl.  pe- 
tljati  fibulare,  alucinari,  misere  vivere.  pisanija  quae  dantur  mo- 
nachis  pro  commemoratione.  pitije  plur.  gelatum  sulze.  tvrdija  piri 
genus.  hvatanija  delectus  militum.  aj  steht  vor  ija  in  ludaija  stulta. 
pu8taija  latro.  ija  findet  sich  auch  in  folgenden  Wörtern :  amberija 
vinum  ustum :  amber.  varancija  fr  aus  von  varati,  wie  nach  einem 
latein.  vorbilde,  vragolije  nequitiae.  vrajkorija  volonum  copiae  aus 
dem  deutschen  freicorps.  grdosija  ingens.  davorije  concentus:  vgl. 
davori.  dušanija  Dušani  impérium,  kapetanija  impérium,  manus. 
ladorije  nugae,  madžarija  aureus  ungaricus.  padjenija  angaria  (ad 
monasteríum  praestanda).  pazarija  merx  nundinalis.  patriaršija  sedes 
patriarchae.  plovanija :  plovan.  prostorija  spatium.  robija  opera 
servilis.  čaratanija  artes  magicue:  čaratan.  Čarolije,  čar  ob  ija  incan- 
tatio.  čobanija  merces  pastoris.  ija  tritt  an  ari>  an  in  govnarije 
nugae.  drvenarija  merces  ligneae.  ljekarije  medicamina.  ništarija 
nugae.  petljarija  vitá  inepta.  tričarija  nugae.  ija  scheint  primär  in: 
nizija  linea  margaritarum.  pogibija  interitus.  trpija  morbus  quidam. 
nedodjija  terra,  unde  negant  rediri.  Fremd  sind:  busija  insidiae. 
dadija,  dadilja  ancilla  curans  parvuhs.  vuškija  urina  equi;  ebenso 
prangija  mortarium  beUicum.  rebelija  rebellio. 

klruss.  ija  ist  meist  fremd:  havkotyja  gebeil.  hukotyja 
lärm,  hurkotyja  getbse.  hvalyja  lob.  izdyja  fahrt,  peöyja  Sod- 
brennen, tečyja  bach.  bojgaryja  aristokrati^,  duômanyja  tyrannei. 
hefmanyja.  hospodaryja.  kralyja  reich,  okolyja  Umgebung,  promo- 
ryja  epidémie. 

ňu»,  a)  balija  incantatrix:  *bah»,  woraus  auch  balij,  wie 
asi.  tkalij   textor.    brjuchantja.    golovanbja.    bégumvja.    gorbumvja. 
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gryzunbja.  krikuntja.  panbja  ist  pól.  svatbja  base.  igumenija,  igu- 
menbja.  popadbja.  lanija  besteht  neben  lanb  cerva.  tickonr.  1.  174. 
jatrovtja.  alt. :  *jetrt.  svekrovbja :  svekrb.  vrasbja  schtvätzerinn: 
*vras,B.  b)  déverija  leviri.  sbor.-kir.  56.  knjažbj a  principes.  sémija 
collect.:  séim>  persona,  rusija.  c)  koleja.  rolbja,  rolja:  so  ist  auch 
vralbja  schwätzerinn.  žalbja  schnittennn  gebildet:  vrah»,  vratb;  žaH, 
žatb.  Primär:  isčeja  klüger,  spürhund.  pečeja.  piseja  sckreiberinn. 
plačeja.  dial.  pleteja.  pljaseja.  fiveja.  tolčeja  stampfmiihle.  trjasbja 
fieber.  truseja  mulier  timida.  tkeja.  dial.  vjazeja  stickerinn.  znej  a 
schnitterinn. 

Čech.  a)  pani  aus  panija.    b)  bratŕí.    c)  role.    Dunkel:  lodí. 

pol.  a)  pani :  lit.  pone  ist  slaoisch.  b)  bracia.  c)  rola.  Neben 
lodžia  besteht  lodž. 

oserb.  a)  pani  im  liede.     c)  rola.       nserb.  c)  rola. 

6.  Suffix  j*. 

Dos  suffix  j  i»  ist  primär  und  secundär.  1.  als  primäres  suffix 
bildet  es  a)  substantiva.  b)  adjectiva.  IL  als  secundäres  suffix 
dient  es  gleichfalls  a)  zur  bildung  von  Substantiven,  b)  zur  bildung 
von  adjectiven.  Besonders  zu  beachten  sind  c)  die  durch  jt  gebil- 
deten adjectiva  possessiva,  die  regelmässig  von  allen  lebendes  be- 
zeichnenden Substantiven  abgeleitet  werden  können^  weshalb  ich  das 
suffix  jt>  in  diesen  bildungen  ein  lebendiges  nenne. 

p>.  asl.  I.  a)  ah»k:ah»&»  fames.  dad :  oťbdaždb  retributio.  dlg: 
dh»ŽL  debitor.  gm  uz  :  gmyžb  insectum.  hrest :  hraštb  scarabaeus,  der 
summende,  klik :  kličb  clamor.  lüg  :  li»žb  homo  mendax.  lük  :  luöt 
lux.  ml :  molb  tinea.  mog :  vekmožb  neben  velbmoža  homo  potens. 
mok :  moČL  urina.  plak :  plačb  planctus.  plesk  :  plistb  tumultus. 
pr  :  saprt  adversarius.  prüsk :  pryštb  pullula.  sék  :  seöb  Sectio,  sip : 
siplb  rubigo.  smrk  :  smrbčb  sipho.  sop  :  soph>  tibia.  strg :  stráži» 
cu8tos.  stib  :  stbblb  caudex.  svrk  :  svrböb  gryllus :  vgl.  svrböbk'L 
bruchus.  sik:sbči>  urina.  v§z:ažb,  važb  funiculus.  Vgl.  ažb  anguis: 
lit.  angis:  w.  aind.  anh  ire.  bljuštb  hedera  helix.  sradobolb  cogna- 
tus,  eig.  wohl  für  den  man  herzeleid  empfindet.  broStb  purpura. 
ďbždb  pluvia.  hmélb  lupulus.  ježb  erinaceus:  lit.  eits.  gr.  ly\$>* 
ključb  clavis.  košb  cophinus.  mažb  vir.  mbčb  ensis.  nožb  culter. 
nyrb  turris.  ovoStb  fructus.  plaštb,  praštb  pallium,  das  jedoch  viel- 
leicht mit  ploskí»  zusammenhängt,  smračb,  smréčb  cedrus.  stbplb 
suš.  prot§žb  tela.  veprb  aper,  vyplb  larus.  korabk»  navis  ist  fremd. 
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b)  lüg :  tažb  mendax.  rüd  :  rbždb,  ryždb  ruf  m.  teg  :  netežb  otiosus. 
tüsk  :  ťbštb  wzcttt/*.  véd  :  véždb  peritvs.  Vgl.  bréžda  gravida:  lett. 
bréd  crassescere.  doblb  fortis.  drevlb  pristinns.  duplb  vací«/s,  ievw, 
ei g.  cavus :  lit.  dubus  cavus.  seštb  prüdem,  truplb  cavus.  niet  pronus 
hängt  mit  nik  (vgl.  seite  28)  zusammen:  c  vor  ji>  w/Z.  wu$  polbza, 
stbza  aus  llg,  stfg.  Hieher  ziehe  ich  atich  *gon>,  *težb,  *tbnb; 
*žežb  in  gorbki  amarus,  tezbki»  gravis,  tbnbknb  tenuis,  žežbkb 
ardens.  II.  a)  obraČb  armilla.  poždb  pavimentum,  fundamentum, 
cavum  navÍ8.  préždb  pars  anterior,  zaždb  posteriora  von  poďb; 
préďb,  zaďb.  Ebenso  posléždb,  posléžde  postea  von  posléďb.  Vgl. 
Brbblb  serbus.  suholaplb  larus.  Fremd  ist  malb  malleus.  Ebenso  das 
seltene  kralb  rex,  das  mit  Karl  (Karl  dem  grossen)  zusammenhängt, 
b)  bezotbčb  patre  carens.  bezumlb  demens.  bxždrb  alacer:  b^drt. 
koŠtb  graciliSf  eig.  ossosus:  vgl.  serb.  oko&tb.  pesb  pedes  aus  *péhrB 
in  péhota.  slaštb  iueundus:  slastb.  bestuždb  impudens.  véštb  peritus: 
véstb.  vlaétb  proprius:  vlastb.  An  bxždrb  schliefst  sich  *hyStrb  in 
z'blohyštľbnik'B  an.  boléždb  aegrotus  ist  auf  das  dem  bolédovati 
zu  gründe  liegende  boléd-  zurückzuführen.  Dunkel  ist  Stuždb  alie- 
nus,  das  an  got.  thiuda  populus  und  an  nsl.  ljudski  alienus  von 
*  ljuďb  erinnert,  c)  agnbčb  agni.  amošb  tou  amos.  avelb  abeli. 
avramlb  abrahami.  césarb  regis.  človéčb  hominis,  deviöb  virginis. 
dijavolb  diaboli.  dvbľbničb  ianitoris.  jalovičb  iuvencae.  junbčb  tauri. 
ko8tam>tinb7  ktsnetinb  constantini.  ki»nežb  prineipis.  materb  matris. 
medvéždb  ursi.  navaštb  tou  nabat.  onbsičb  cuiusdam.  orblb  aquilae. 
osblb  asini.  osbleŠtb  aselli.  otbčb  patris.  ovbčb  ovium.  ovbnb  arietis. 
paačb  araneae.  paunb  pavonis.  piskuplb  episcopi.  pisbčb  scribae. 
proročb  prophetae.  p'btičb  avis.  sHnbčb  solis.  telbčb  vituli.  velb- 
baždb  cameli.  zaječb  leporis.  ŽrbČb  sacerdotis.  césarb  regis  entsteht 
aus  césarb  yh7  ursprünglich  ii»,  vor  dem  b  ausfällt:  daher  césarja 
regis  und  regii.  Aus  césarb  graďb  constantinopolis}  gen.  césarja 
grada  u.  s.  w.,  entstand  später  entweder  aus  dem  loc.  oder  durch  ein- 
Schaltung  eines  i  carigraďb.  Von  sym>  filius  lautet  das  possessivum 
synovlb  aus  syiľb  ii> :  die  nur  vor  vocalen  eintretende  auflösung  des 
t  in  ov  zeigt y  dass  die  ursprüngliche  form  des  suffixes  Yh  ist.  našb 
noster  und  vašb  vester  hängen  mit  nasi>,  vaŠT>  zusammen,  dalečb  ad  j. 
glaboče  adv.  inače  adv.  jedinače  ad  v.  obače  adv.  opače  adv.  vy-' 
8oče,  vyseče  adv.  žestoče  entspringen  aus  daleké  u.  s.  w.  durch  das 
suff.  jx.     Vgl.  auch  negyblb  immotus:  gybh». 

nsl.   L  a)  buk :  buč  sonus :    zvon   ima  lep   buč.    cvik :  cvič 
clamor.   lex.  gezuntseher.    glk :  golč   sermo.    hrôšč.   jekrjôč  fletus. 


74  nom.  uncp.  soff,  j  v 

krič.  laž  Äomo  mendax:  laž  i  prilažič.  pr/p.  2#3.  molj.  püh :  piš 
ventus.  plač.  plz :  polž,  plujž.  dain.  Umax.  puž.  habd.  pr :  sôper 
i/ur  als  praep.  contra  gebräuchlich:  BÔper  mraza  se  bráni.  lex. 
penj  truncus.  seč  gehack.  tik :  tolč  stössel.  tük :  natoč,  gren.  natíča, 
erbsenstock.  vlek:  obleč  vestis.  steier.  Vgl.  broč,  6ei  Äa&d.  brovč,  rufría 
tinctorum:  bročiti  Ostereier  färben.  Črič  weingrille  und  črč  gezirpe. 
jež:  «grZ.  ižica  ipzca  mutica.  lex.  ježice  kostanjove.  Zesc.  hmelj.  kléšč, 
kléš  schaf  laus.  dain.  krč  spasmus.  plašč.  pljušč  plantae  genus.  prisč 
pustula.  habd. :  t;jrZ.  poZ.  prysk  in  prysnaé.  strž  regulus  avis.  vôž,  fcei 
Aa6d.  guž,  im  Zecc.  vôž,  gôž  t«nd  glôž,  coluber.  žulj  schwiele.  Bei  seč 
urina.  habd.  aus  slk  ^/índe  zcA  //o*  genus  nicht  angegeben :  asi.  ist 
SBČi,  wkwc.  6J  bréja.  ridj  flavus.  habd.  ist  entlehnt,  tesč  ieiunvs. 
habd.  taôč.  na  tešče  ieiune.  lex.  Vgl.  suplji  foraminosus.  rib:  šuplji 
hrast.  ri6.  //.  aj  mléč  milchschwamm,  narôč  sinus.  obrôč  reif. 
preruč  ansa,  manubrium.  habd.  mlaj  novilnnium:  mlaď*,  slaj  an- 
genehmer geschmack:  sladx  i»  slaďi>kb.  zaj  ť/*  nazaj  7*eíro.  od  zaja 
post  ist  asi.  zaždb.  b)  ješč  elax:  *jéstb.  véšč  peritus.  bei.  vlašČ : 
na  lasč.  trúb.  na  las,  aus  na  vlasce,  de  industria.  zdenča  (asi. 
*studeni>ča)  voda  brunnenicasser.  tuj,  ptuj  und  tuk  entspricltt  asi. 
tuždb.  daleč,  pes  und  proČ,  preč  weg  treten  nur  als  adverbia  auf. 
yh  hat  aufgehört  als  lebendiges  suffix  adjectiva  possessiva  zu  bilden : 
aus  alter  zeit  haben  sich  jedoch  mehrere  adjectiva  auf  jt,  namentlich 
in  Ortsnamen,  erhalten  oder  finden  sich  in  älteren  denkmälern.  davi- 
dovlj :  v  davidovljim  mestu,  kr  eil.  govej  rinď.  ivanje.  habd.  mi- 
holje  festivitas  s.  Ioannis,  Michaelis,  petelinj :  petelinja  glava  ono- 
brychis  sativa.  škoflj  episcopi:  äkoflj  palač,  skofljiga  hlapca.  trüb. 
'  županj:  županja  hči.  volksl.  mrtveča  kri.  res.  183.  jagneči.  trüb. 
janječe  meso  caro  agnina.  habd.  kozleče  meso  coro  haedina.  habd. 
prašče  (aus  praseče)  meso  caro  porcina.  habd.  prasečji.  dain.  126. 
teleči  vitulinus.  habd.  telečji.  dain.  126.  kurečji.  dain.  beruhen  auf 
sub8t.  mit  dem  suffix  et  und  lauten  asl.  auf  §tij  oder  estt  aus: 
kur§tij ;  jagn$šti>,  osbl§šti>.  golobinji  columbae.  dain.  vrablinji  pas- 
seris.  dain.  gosinji  anseris.  dain.  und  sestrinji  sororis  scheinen  an 
das  suffix  im»  das  suffix  ji»  gefügt  zu  haben,  bratovlji  fratris.  trüb. 
sinovlj:  sinovlja  žena  nurus.  lex.  möchte  ich  dessenungeachtet  mit 
asl.  synovlb  zusammenstellen.  In  on.  andrečje  aus  andre  für  asl. 
andre  d.  i.  andret.  banja  lôka:ban.  bojanji  vrh,  bojanja  vas:bojan. 
ivanji  dol.  ivanje  selo.  ivanja  vas:ivan.  martinji  vrh:martin.  mi- 
hela  (mihelja)  vas  :  mihel.  pavlja  vas  :  pavel :  asl.  pavtlt.  prista- 
vlja  vas  :  pristav,   purkarče  :  purkart.   radanja  vas  :  radan.  rado&e : 
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radoh:  vgl.  radohova  vas.  škoflje:škof.  Stepanja  vas :  štepan. 
valpčja  vas  :  valpot :  ahd.  icaltpoto. 

bulg.  L  a)  gli»č  lärm.  h£i  plaö.  In  prifitij  brandmcd  ist  an 
pryste  iJT»  getreten,  ük :  obyč  amor.  U.  a)  narc»č  armvoll.  obn»č 
reif,     b)  goveždi. 

serb.  I.  a)  khzakolj  mactatio.  pokolj  caedes.  raskoö  deliciae. 
léz:uvolež  neben  uvolez  und  uholaža,  uholača  forficula  auricu- 
laria.  luö  kienspan.  pl :  palj  neben  ispolac  haustrum.  plač.  panj. 
spuž,  puž  Cochlea,  žln :  nažanj  messis.  zažanj  grenze  der  postat.  Bei 
preteč  ist  das  genus  unbekannt:  otisao  na  preteč,  da  ga  preteče. 
Dasselbe  gilt  von  sač  urina.  verant.  Vgl.  broé.  cič  frigus  intensis- 
simum:  pukao  cič.  činj,  počinj  zíd.  dažd  pluvia.  grič  declivitas. 
grč  spasmus,  bei  mik.  auch^nodus.  janj  fraxinus.  jež  erinaceus:  vgl. 
jež  od  kostanja.  mik.  pokonj :  na  pokonj  tandem,  krbblb  vas  vina- 
rium.  alt.  krlj  sonchus  oleraceus.  krpelj  ricinus.  miS  mus.  mulj  per- 
tica  uvÍ8  contundendis :  vgl.  muljati.  plast,  priét  tumor,  smrč  iuni- 
perus  communis,  smudj  perca  lucioperca.  srč  guercus.  sriješ,  striješ, 
stres  tartarus.  strž  quercus  genus.  stublj  puteus.  tonj  odor.  viôt 
acidum  quoddam.  Dem  srbljin  liegt  srblj  zu  gründe,  lulj  lolium  und 
malj  sind  entlehnt,  b)  ridj.  ta&t.  Vgl.  bredj.  loš  vüis.  župalj  per- 
foratus.  II.  a)  belj  alhurnum.  crnj  paronychium.  mladj  vinea  recens. 
níliječ  acer  platanoides.  poreč  in&ula  in  Danubio.  obruč.  puSt  iuvenis 
nikUi.  srijedj  mittlere  bodendaube:  sréda.  svinj  adj.  millus.  alt.  subst. 
kára :  *  svini» :  devesilj  herbae  genus,  nach  mik.  ferula  ist  dunkel : 
vgl.  nevoßilj.  b)  kmj  fissilis:  asi.  kri»ni».  smedj  subfuscus:  asl. 
smed-L :  das  suffix  p>  ändert  hier  offenbar  die  bedeutung  des  thema. 
okošt  ossosus.  vje&t  peritus.  jt  ist  ivie  nsl.  ein  todtes  suffix :  banj : 
banja  luka,  minder  gut  bájna  luka.  banstol  für  banj  stôl.  gušče 
salo.  alt.  ivanj,  jovanj  dan.  kobilji  equae.  lefanj  elephanti.  mik. 
meropbší».  alt.  miholj  dan.  oSlji.  prokoplje  festum  s.  Procopü.  tri- 
punj  dan.  tudortčt  doli»,  selo  tudon>če.  alt.  vranji.  govedji.  ja- 
gnječi.  jareéi.  juneéi.  krmééi.  magareéi.  medvedji.  ovneči.  pra- 
seči.  pseéi.  srneéi.  svinjeéi.  teleči. 

klruss.  /.  a)  bol  dolor,  cvyl,  kvyl.  gük :  huč  schall,  chrušč. 
mol.  plač.  zapoloč.  odáič  widerstand,  b)  bereža  gravida.  II.  a)  kružb 
circulus:  kra£i».  kuSč  staude:  russ.  kusť*.  b)  propaSčyj  verloren: 
propastb.   viôčyj  :  véstb.     c)  bydlačyj  viehisch,  dytyňačyj.  kurjačyj. 

rues.  bok  homo  aegrotus.  alt.  dial.  grak :  grači»  corvus  frugi- 
legus.  chru&črL  tenebrio  molitor.  kličt.  kričí.,  alt.  Iučtb  rádius,  plači», 
plifiči».  siplb  scarabaeus  melolontha.  snierči».  stebeb»  stengel.  storoži». 
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teg :  tjazt  lori  genus.  vqz :  guž?>  seil.  Vgl.  uzt»  coluber.  bljušči», 
pljušč  hedera  helix.  dožďL.  eži»  u.  s.  u\  pryšČT».  rublb  hängt  mit 
der  w.  r^b  zusammen:  es  bedeutet  auch  otruboki».  karamz.  2.  nota 
141.  sverščii  grille  stammt  von  der  w.  svrk :  vgl.  pol.  éwiercz  neben 
éwierszcz  und  áwierk :  wegen  So  vgl.  susčt  /.  getrocknete  ldeinfische. 

b)  ryžij.  ryži»  rothaar.  U.  a)  obručí».  HieJier  rechne  ich  auch 
kremlb,  da  es  mit  kroma  befestigung  zusammenhängt,  b)  propaščij. 
peši»,   raždi»   lubens.   shor.-kir.   ö:   racta.   solosči»   nicht  heikel,  dial. 

c)  agnčij.  golubjačij.  govjažij.  lebjažij.  myšjačij.  rebjačij. 

cech.  bol.  mol.  plač*,  plž  wegschnecke.  soupeŕ.  peň.  prôtrž 
bruch.  II.  b)  pŕísčí,  pHští  venturus  führe  ich  auf  asi.  prišbsťi»  zu- 
rtick,  das  mit  dem  suff.  jx  asi.  *prišbsti>  ergibt,  c)  hovézí.  hrabécí. 
knížeci.  telecí.  zvíŕecí. 

pol.  I.  a)  bol.  gor :  gorz  kehlsucld.  chrz%szcz  neben  chrzabqszcz. 
mocz  harn.  mol.  placz.  pryszcz.  pín :  épien  dorn  in  der  schnalle : 
vgl.  cech.  spinadlo.  strož.  éwiercz  gryllus.  obuw.  widz  seher.  ostro- 
widz.  II.  a)  biel  m.  f.  g$szcz  dichte,  gorz  obere  decke,  krežem 
im  kreise,  len  homo  piger.  mlecz  milchsaft.  mokrz  urin.  now,  nowiu 
neumond.  ostrz  schärfe.  élep,  slepia  äuge,  susz  getrocknetes  obst. 
Vgl.  bluszcz  epheu.  k^p  schinke  u.  s.  w.  karp  karpfe,  moszcz  most 
sind  fremd,  b)  wlaszcz :  z  wlaszcza  vornemlich.  cudzy.  c)  by  dle,cy . 
dzieciecy.  dziewczecy.  jarzecy.  ksi^žecy,  ksiecy.  macierz :  macierza 
duBza.  cielecy.  žwierzecy. 

oserb.  I.  a)  moč  urina.  pazdžeŕ.  plač.  von  odor.  b)  ryzy. 
II.  b)  hovjazy.  koňacy.  kruvjacy.  kuŕacy.  svinacy.  volacy. 

nserb.  I.  a)  mol.  plač.  plišc.  b)  ryzy.  H.  a)  Vgl.  jež.  ker, 
gen.  kra  strauch.  ŕap,  ŕep  schwanzknochen :  nsl.  rep.  hul  alveare. 
vuž  schlänge  u.  s.  w.  b)  žiéecy  kinder-,  gusecy  gans-.  jagňecy. 
kokošecy.  konecy.  krovjecy.  prosecy.  rybjecy.  skopjecy.  sko- 
éecy.  sviňecy.  éelecy  kalbs-,  volecy  und,  sonst  unerhört,  suk- 
ňecy  tuch-. 

j  o.  Das  suffix  jo  (je)  bildet  subst.  n.  Es  ist  primär. 

asi.  leg :  lóže  lectus,  das  ehedem  ložes  lautete :  vgl.  ložesno 
und  griech.  "ké/pq.  vez :  ^že  catena.  Vgl.  lice.  gen.  lica  und  ličese 
vultus  gehört  zu  lik :  litje  würde  lište  ergeben,  morje,  selten  plur. 
moresa,  mare  :  more  wird  als  ,todtes<  tcasser  gedeutet,  ple&te 
humerus,  serb.  plece,  von  einer  w.  plet  trotz  des  russ.  béloplekij. 
polje  campus,  das  mit  unrecht  zu  griech.  rcáBov  gestellt  icird.  véšte 
senatus,  serb.  vijecé,  gehört  zu  vét.  kopije  hasta:  kop  hat  ije  be- 
wahrt: vgl.   lóže  neben  ložije,    kuplja  neben  kupija.    goije  malum 
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ist  das  neutrum  von   *gon>,   das  in  gon>k%  erhalten  ist   jaje  ovum 
soll  aus  avje  entstanden  sein:  vgl.  Fiele,  Spracheinlmt  303. 

nsl.  vôže.  polje,  selten  polesa,  trüb,  kopije  lancea.  lex.  hasta. 
habd.  pééče  in  kolno  pešče  modiolus  rota.  habd.  hängt  mit  pésto 
nahe  zusammen. 

bulg.  vtže.  more  und  morije. 

serb.  kopije,  nalježe  finderlohn  ist  naléz-je.  léée  lens  und 
lfeée  lenticula  stammen  von  leéa,  asi.  lešta;  voée  porna  von  asi. 
ovoStb. 

klnifls.  lóže.  plece. 

russ.  lóže  fiussbett.  veče;  richtig  véče,  Volksversammlung,  alt. 
kopte. 

öech.  lóže.  kopí. 

pol.  lóže. 

oserb.  ložo. 

ja.  Das  suffix  ja  ist  L  primär  und  U.  seeundär.  Als  secundäres 
suffix  bildet  ja  aus  adjectiven  abstracta;  an  substantiva  gefügt  dient 
es  meist  der  motion. 

asi.  I.  atak :  alxča  neben  atačija  fames.  bol :  sro>dobolja  dysen- 
teria,  cognati.  dad  aus  da :  dažda  datio,  munus.  ded  aus  dé :  na- 
dežda  spes.  odežda  vestis.  drg :  vododn>ža  cisterna,  dúb  :  duša 
anima.  greb :  greblja  agger.  jed : jazda  cíbus.  jím :  rakoimlja  yeiparf^oq, 
kap  :  kaplja  gutta,  krad  :  kražda  furtum,  lúg  :  h>ža  mendacium. 
maz:maža  unguentum.  niog:  velbmoža  neben  veltmožt  homopotens. 
mük :  pomxča  pedica.  mlg :  mbža  nictatio.  dobr.  89.  pas  :  paša 
pascuum.  pít :  pišta  ipo^,  Tpu^.  pr :  prja,  rasprja,  saprja  lis.  isprja 
exeusatio.  rudirtžda  rubigo.  sékrséča  caedes.  steg:osteža  chlamys. 
stl :  stelja  tectum :  vgl.  stolja  cporvo)p.a.  postelja  lectus.  strg :  straža 
custodia,  ßtüd  :  stužda  frigus.  sťíg  :  stbza  aus  stbgja  via.  tek :  teča 
eursor.  t§g  :  neteža  iners.  teg  :  teža  lis.  ti :  tlja  corruptio ,  .  tinea  ; 
pavimentum.  tuk :  priťbČa  parabola,  vel :  povelja  mandatum.  véd :  ne- 
véžda  idiota,  vid  :  stnovižda  sominator.  véžda  palpebra.  vlk :  oblača 
aus  obvlača  vestis.  žel :  želja  luctus.  žed :  žežda  sitis.  Vgl.  gražda 
grando.  j§za  aus  jegja  morbus,  luplja  in  skraljuplja  cortex.  lúča 
rádius,  mreža  rete.  t%ča  pluvia.  očrtŠta  tentorium,  das  mit  črt  zu- 
sammenhangen mag :  aind.  krtti  domus.  man  beachte  okrasta  očn>šta 
ihi».  lam.  1.  98.  vonja  odor.  zemlja  neben  zembja  terra,  zorja,  zarja 
splendor.  H.  arodi» :  arožda  stuititia.  č§šta  fruticetum,  eig.  densitas. 
dalja  longinquitas.  gospožda  domina.  graste :  prigr'BŠta  manipulus. 
lbgT»  in  hg-hki» :  ltza  in  poltza  utäitas.  pusta  desertum.  rogozx :  rogoža 
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tapes.  besrtďL :  besražda  vecors.  suša  neben  sušija  siccitas.  tltšta 
pinguedo.  tvrLŽda  firmitas.  ti>sti> :  ttšta  socrus.  večerja  coena.  koža 
|>eZ/w  ísŕ  vo??  koza  capra  nicht  zu  trennen,  mežda  vicus  hängt  mit 
aind.  madhja  medius  zusammen.,  vnd  entspricht  dem  fem.  madhjä. 
mraša  cadaver :  nsl.  inrha.  konoplja  canabis  ist  fremd,  hyža  neben 
hyza  und  hyzt  ist  ahd.  hüs.  Vgl.  burja  procella:  nsl.  burja  und 
burka.  dain.:  pol.  burzy  é.  lit.  baris.  čaša  poculum.  duplja  caverna: 
lit.  dubus  cavus.  dynjapepo.  luža  palus.  smréča  cedrus.  srtsa  vespa. 
tinja  caenum.  topolja  populus  hängt  mit  dem  lat.  worte  zusammen. 
veža  cella.  Bei  céžta  propter,  serb.  cjeéa,  cjec,  ist  Ursprung  und 
casus  dunkel,  noriča  (iže  suto  slovéni).  izv.  670  ist  ein  collect,  von 
norikt.  das  collective  ja  tritt  häufig  in  völkernamen  auf,  die  dann, 
im  plur.,  länder-  und  Ortsnamen  werden:  gomoramt.  nicol.  für 
gomorjamL.  sodomlamL.  incol.  für  sodomljamb  von  gomorjanint, 
sodomljaniiľL.  vl  vislélľB.  meth.  7.  ist  vb  visljaht  zu  lesen  und 
von  visljaniiľB  abzuleiten.  Vgl.  Die  slavischen  Ortsnamen  aus  appel- 
lativen  I.  seite  17. 

nsl.  I.  beg :  béža  concursus.  dain.  96.  gnet :  gnječa  gedränge. 
greblja  ofenkrüeke.  grüz :  griža  dysertteria:  vgl.  pol.  gryž  idem. 
dial.  duša.  kaplja.  klad :  klaja  pábulum.  kraja.  meg.  prip.  84. 
leg :  jabolka  v  ležo  djati.  maža.  dain.  12.  ml :  melja  molitura.  lex. 
mlz :  molža,  im  lex.  muža,  mulctus.  moča'  humiditas.  miža  nictotio. 
mín :  pomnja  animadversio.  habd.  sumnja  suspicio.  krell.  habd. 
somnja  me  obhaja.  projp.  235.  paša.  piča  cibus,  pabulum.  meg.  priprja: 
prio.  fris:  asi.  prj$.  pre,  d  :  preja  stamm,  habd.  pín  :  zapenja  klammer. 
r  :  orja  oratio,  rast :  rašča  Wachstum,  reg :  reža  rima.  rüd  :  íja  aerugo, 
rubigo.  bei  habd.  rdja.  séoa  mahd.  séd  :  sej  a  sessio.  sr :  serja  stercus. 
stelja  streu,  postelja.  straža.  stíg :  stezda.  meg.  steza.  via.  tep :  po- 
teplja  mulier  vaga.  tuk :  pritča  testis.  kríva  priča.  v  pričo  coram. 
povelja.  lex.  véja  palpebra :  veje  trepavnice.  trúb.  vez  :  gôža  w eiden- 
band,  želja  desiderium.  žeja  sitis.  v  Strie  neben  ist  asi.  *s,Bréšta 
und  wie  nicoj  hoc  nocte  merkwürdig  wegen  des  c  für  asi.  st.  údaja 
coniugium.  od  aj  a,  prodaja  venditio  und  odeja  tegmen  erkläre  ich  aus 
da-j-a  und  dé-j-a;  nicht  aus  dad-ja,  ded-ja.  Vgl.  ježa  ira.  mreža, 
tôča  grando.  véča  die  stíft.  meg.  zemlja.  zorja;  zarja.  fulgor.  lex. 
žinja  rossschweif liaar.  II.  bliža  propinquitas.  bridrB  in  bríd^kx :  brija 
amaritudo.  dalja.  gospoja.  voľlcsl.  und  daraus  gospá  mit  dem  adj. 
gospénji.  gôšča  densitas.  prgišča  ist  asi.  prigrLŠta.  horvača.  on. 
léšča  corylus.  mekx  in  mek'Bk'B :  meča  súra.  mnQŽa  mídtitudo.  pe- 
Čenja  braten,   habd.   pléša  Calvities,   plosča  platte,  préki» :  preča  ab- 
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teüung  der  haare.  pušČa.  rôča  ansa.  slaja  dulcedo.  sukno :  suknja 
rock,  bei  Frisch  suchen,  suša.  senja  somnium.  širja  laütudo.  teža 
pondus.  opera.  res.  187.  tolšča.  tušča.  habd.  tašča.  večeija.  zacta :  zaje 
hintergetreide.  žmeťL  in  žmeten  :  žmeča  pondus.  žrmlja  móla 
manuaria.  lex. :  žrany,  žn»iľLve.  koza :  koža.  meja :  asi.  mežda. 
dromlja  maultrommel  und  konoplja  sind  fremd,  eben  so  hiža  und 
hisa.  Vgl.  burja.  čaplja  ciconia.  čaša.  habd.  drože  und  droždže 
faex.  duplja,  domplja.  garja  Scabies,  grča  nodus  arboris,  hiorren; 
tumor.  meg.  grublja  acervus,  gleba.  lex.  lapidicina.  meg.  griže  plur. 
loca  saxosa.  kanja  vultur.  kléšče  plur.  zange.  koča  Mitte,  deutsch 
keusche,  luža  colluvies.  lex.  neben  kaluža:  vgl.  lit.  lugas  caenum. 
mravlja  formica:  asi.  mravija.  muža  palus.  olša  alnus.  škrablja 
Schachtel,  veža  átrium,  vrsa  nassa,  gurgustium  piscium.  lex.  nassa. 
habd.  oča  pater  ist  wohl  ottct-ja,  tkalČja  textrina.  habd.  tika- 
ltcb-ja.  In  einigen  Wörtern  ist  ja  aus  ija  entstanden :  črnja  sus  nigra. 
péstunja  (pestinja.  lex.  pesterna)  genda.  soldača  militis  uxor. 
svaterja  zur  Jiochzeit  geladenes  frauenzimmer.  hung.  španja  socia: 
nhd.  gespan.  županja  Župani  uxor.  véšča  lamia.  lex.  venefica.  meg. 
saga,  volatica.  habd.  ist  das  fem.  von  véštb  peritus.  collectives  ja: 
plur.  loc.  blačah  erschlossen  aus  dem  deutschen  on.  flatscliach  von 
blačanin,  asi.  blaštanim». 

bulg.  I.  grižt  cur  a.  preždt.  i,r£>žďB.  stelb  unterläge,  veždi 
brauen.     U.  sušb.  večert. 

serb.  veliká  bolja  epilepsia,  cik  krachen:  cica  frigus  inten- 
sissimum.  odežda  vestimenta  sacerdotis,  entlehnt,  strmogledja  deorsum 
tuens.  griža  tormina.  jedja  ctbus.  j  í  m  :  vinojemlja  vindemia.  glag.- 
stul.  kaplja  stílla.  kaža  nuntium.  kradja.  küs  :  kisa  pluvia.  loža 
cubifo.  laža  mendax.  m§t :  meča  liquidum,  quod  praebetur  pecori. 
smeča  motus  animi.  mlz :  muža  mulctus:  jo  in  jomuža,  jemuža  lac 
recens  sdieint  mit  jave  zusammenzuhängen,  daher  etwa :  die  mit  tages- 
anbruch  gemolkene  milch,  nriik  :  omče  plur.  laqueus.  pomnja  diligentia. 
sumnja,  sumlja  dubitatio.  žiropadja  cum  decidunt  glandes.  paša. 
piča.  pec  in  pecnuti :  peča  mortis  signum.  pr :  pra  lis.  budin.  52. 
predja  JUa.  puša  fungi  genas,  rdjaý'sjedja.  sječa  frondes  desectae. 
8§g :  priseža  iuramentum.  stelja.  postélja.  straža  excubiae.  striza 
segmentum  panni  wohl  nicht  aus  strizja,  sondern  vom  vb.  *  striza. 
ßtaza  semita.  t§g  :  steža  potentilla  anserina  koja  steže  quae  contrahit. 
tük :  priča  narratio:  vgl.  it.  parola  aus  -apaßoX^.  povelja.  živ.  18. 
vid  :  vedja  supercilium.  vije.  mik.  povije,  žiža  res  urens  vom  vb. 
*  žiza.    želja.   žedja  neben  žedj,   bei  lué.   žadja.   Vgl.  gladja  fames. 
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jeza  horror.  lúča  rádius,  šeéa  anibulaüo  beruht  auf  š§t  in  š$tati. 
prdja  in  gluhoprdja  convicium  in  hominem  non  audientem  vel  audire 
nolentem  und  in  krtoprdja,  koji  od  mladoženje  djevojaökoj  kuéi 
nosi  u  oči  svadbe  meso  scheint  aus  pri  und  de-ja  zu  bestehen:  die 
erklärung  passt  auf  beide  composita,  die  zurUckfiihrung  des  prdja 
auf  prd  auf  keines,  prodja  venditio  facüis  ist  pro-id-ja.  mit  bača 
vas  quoddam  vgl.  bulg.  btk-el.  Vgl.  čaplja  ardea.  drozda  faex. 
dažda  pluvia.  guša  struma.  hlača  tíbiale.  kaša  alica.  krplje  calcei 
genus.  H.  gospodja,  gospoja,  gospa  neben  dem  entlehnten  gospožda. 
gošča  gastinn.  gusta  densi  frutices.  kraťb  in  kratok* :  sredokraca 
centrum.  mečajpti/pa.  milc.  mladja/wwiaria  bulvosa.  suša.  sukno:suknja 
tunica.  svaéa,  svahina  sestra  von  svat,  für  svatija.  teža  gravitas. 
tvrdja,  tašta  mater  sponsae.  jelša  alnus  verhält  sich  zu  joha  tcie 
snaša  nurus  zu  snaha  und  mrša  macra  zu  nsl.  mrhá.  večera. 
Fremd  sind  maša  missa.  ploča  lamina  neben  ploka.  rekeša  recessus 
mark.  mik.  Vgl.  čadja  fuligo.  duplja  cava  arbor.  luža.  mik.  neben 
kaluža  und  kaljuža.  srdja  iratum  tuens.  tuča  grando.  volja  guttur 
avis.  In  širvolja  bos  cornua  diver sa  liabens  ist  volja  mit  volt,  naklja 
ambages  fluminis  mit  na  okolo  zu  vergleichen,  bilja  capra  alba  und 
bilja  bos  albus,  bólja  ist  hypocor.  von  bol.  ždja  porca  flava  und 
žúja  oriohis  galbula  stammen  wold  von  žh>ťt.  Bei  obinja  simulatio 
denkt  man  an  asl.  obinati,  jedoch  ivohl  ohne  grund.  collecüves  ja : 
dubrovČamb,  komorahb  von  dubrovbcanim»,  komorjanim» :  u  poto- 
čahb.  chrys.'duš.  14.  na  pbklaréhb.  danü.  379. 

klruss.  L  prodaža.  nadeža.  odeža.  drimla.  duša.  hrebla.  jiža 
cibus.  kapia.  maža.  veľmoža,  paša.  prjaža.  rža.  stela.  postela.  éiča. 
storoža.  neviža  homo  imperitus.  viji  aiigenwimpern :  asi.  véžda. 
vdyvovyža :  na  vdyvovyžu  offenbar,  dola  fortuna  leite  ich  von 
einer  w.  dl  teilen  ab ;  skela,  russ.  skala,  f  eis  von  skl.  H.  hospoža 
neben  hospa.  pryhoršča.  hušča.  kmetja  neben  kmetyna  bäuerinn. 
pušča.  suša.  sukňa.  tyša.  tolšča  neben  dem  eig.  pol.  tlušča.  tešča. 
tverža.  večerja.  vyša  höhe.  In  krovia  decke,  so  wie  in  budôvla  ge- 
bäude  und  in  torhovla  handel  zeigt  sich  die  urspr.  form  des  Suffixes 
ija  :  krov-ija,  budov-ija,  torhov-ija.  Fremd  sind  chyža,  martčja 
(marčja)  märzhase,  šabla,  šufla  scliaufel,  konopla. 

russ.  bid  :  obižda  iniuria.  dial.  búd  :  nafrbdja  cura :  gegen  die 
regel.  prodaža.  odeža.  dolja.  duša.  greblja  harken,  rudern,  éža  dbi 
genus.  obloéža  vielfrass.  kaplja.  klaža  legen,  poklaža  depositum. 
kraža.  pokraža.  krovlja.  küs :  prostokiša.  dial.  lúča.  líg:  polbza :  lbzja 
entspricht  asi.  ltzé.  melja  in  pustomelja  Schwätzer,  velbmoža.  močawrtna. 
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merža  aqua  congdata.  alt  mük :  pomca  art  netz.  dial.  míg :  pamža 
unwetter.  dial.  propaža  res  perdita.  perepeöa  art  pfannenkuchen. 
piéča.  pr :  prja  velum.  alt.  pijaža.  pusa  flaumfeder.  rast :  rošča  hain : 
vgl.  roSčenie.  karamz.  1.  506 ;  2.  318.  rža.  séča  pugna;  neugereut. 
dial.  soplja  pfeife,  storoža.  stezja.  teča  rinnen,  brunftzeit  der  tiere. 
tefia  frustum  piscis.  tjaža  lis.  tlja  baumlaus.  tlk  :  tolöa.  tr :  isterja 
damnum.  votrja  spreu.  torgovlja.  toča  weben,  dial.  nevéža.  želja 
maeror.  alt.  žln  :  požnja  heumahd.  Ľ.  cesto :  čašča  dickicht.  Čišča 
neugereut,  dorogovlja  teuerung  aus  dorogov-ija.  gospoža.  gr^ki»: 
greča  heiden.  gu&ča.  moloža  junger  birkenwald.  pušča.  réža  für 
rédkaja  séti>.  rogoža  matte,  rovnja  aequalis.  slastb :  sološča.  dial. 
sonja  mus  glis.  su&a.  tolšča.  tešča.  večerja.  židi»  in  žiďLki» :  žiža 
succus.  alt  Man  merke  vanja,  katja,  nríša,  petja,  sereža  aus  ivan'B, 
ekaterina,  michaili»,  petrx,  Sergej,  collectives  ja:  poljanľL,  poljami, 
poljach'L  bei  nest  u.  s.  w. 

öeoh.  L  duše.  péče.  píce.  pre  lis.  prize.  rez.  stráže,  stráž, 
steze.  vňné.  žedza  verlangen,  slovák.  H.  blíž  nähe  aus  bliže.  kat. 
houšť  dickicht  hloubé,  hloub  tiefe,  níž.  kat.  rovné  aequalis.  šíre, 
ôiŕ.  tiž  schwere,  tvrz:  a*Z.  tvražda.  výš.  píle  )žeí$£  Aďngté  mň  ru$*. 
pila  arbeitszeit  dial.  zusammen,  collectives  ja :  dolás.  lubčás.  lužás. 
polá8  für  dolanech  u.  s.  w. 

pol.  I.  dola  loos.  dii8za.  dysza  luftrohr.  dúm  :  odmia  aufgebla- 
senheit.  jed  za.  jlm :  rekojmia.  leža  läge,  pasza.  piecza  sorge,  pica. 
pr :  odeprza  gegenrede.  przedza.  rdza.  straža.  écieža ;  stdza.  malg. 
aus  áédza.  ciecza  liquor.  wiedza  wissen,  wladza.  jedza  fúria  ist  asi. 
ježa  aus  jegja  morbus,  vielleicht  von  einer  w.  ing.  grobla  und  kropia 
so  wie  budowla  bau  scheinen  russ.  zu  sein.  Dunkel  ist  nasiežrza 
phätrum.  U.  biela  art  schwamm,  dala  neben  dal  m.  ferne,  dhiza, 
dhiž  länge,  huszcza,  chuszcza  russ.  neben  gaszcz  m.  gladza  schön- 
heit,  eig.  glattheit,  oglowia  halfter.  glebia  neben  gleb  tiefe,  gola 
offener  ort.  gospodza  herrinn,  ksieža  collect  fürsten.  mokrza  flüs- 
sigkeit.  niža  niederung.  peinia  fülle,  pieczenia  braten,  puszcza. 
suknia:  sukno.  susza.  setnia.  szerza,  szerz  breite:  äir*  in  širokí». 
cieža  bürde,  cisza.  thiszcza.  twierdza.  wieczerza.  wyža,  wyž  neben 
wysza  höhe,  hrabia,  gen.  hrabi,  hrabiego  ist  fremd,  kaiuža  lache 
besteht  neben  kaluga,  olsza  erle  neben  olcha.  lza  ist  asi.  h>zé. 
džwignia  hebet  hat  das  suffix  nia:dvig;  dasselbe  gut  von  warownia 
befesHgung:  varu,  varova. 

oeerb.  I.  duša.  pječa.  pica.  pŕaza  gespinnst     U.  šeŕ  aus  šera. 

yječeŕ  aus  vječeŕa.  sukňa,  vólša  erle.  konopja  ist  fremd. 
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nserb.  Z  dufia.  ježa  c&u*.  tdža,  dža  lüge.  pica.  péeza.  po- 
stala, zarz  rosč  t»f  m.  H.  gola  ifôúfe.  gospoza.  sukňa.  Syr  aus 
šyŕa.    éeža  bürde:   asi.  teža.   vjaceŕa.    zola  äscher  stammt  tcohl  von 

zl  glänzen. 

7.  Suffix  ej  t». 

Da*  suffix  éj*B  jaj*B  &t?cfe£  substantiva.  Es  ist  primär  und  se- 
cundär.  Es  tcerden  hier  auch  Bildungen  angeführt,  in  denen  lautlich 
verwandte  suffixe  eintreten. 

éj'L.  asL  I.  ključi,  kluči :  lučaj,  polučaj,  prilučaj,  priključaj,  st- 
lučaj,  8T»ključaj  casus,  lóži :  založaj  frustum.  mudi :  promuždaj  cun- 
ctator.  mysli :  pomyšljaj  cogitatio.  streli :  stréljaj,  dostréljaj  teli  iactus. 
fik  :  obyčaj ,  ST.vyčaj  consuetudo.  H.  brz  :  bražaj  fluentum.  lice : 
obličaj  figúra.   Dunkel  ist  lisaj  liehen:  mit  Xeig^v  ist  es  unverwandt. 

nsl.  I.  bežaj  cursus.  ogr.  drg :  držaj  pluteus.  manxibrium.  meg. 
glk:gučaj  sorbitio.  habd.  založaj.  meg.  habd.  položaj  situs.  zamasaj 
libramentum :  zamasaj  dati.  krak :  koračaj  passus.  li :  lijaj  süula. 
luk  :  lučaj  iactus.  lex.  mysli :  pomišljaj  brunft  der  Jcühe :  vgl.  asl. 
mysli  appetere.  seg :  sežaj  orgyia.  habd.  stréljaj  teli  iactus.  t§g  : 
stežaj  in :  vráta  na  stežaj  odpréti  ianuam  latissime  aperire.  tek :  teČaj 
lauf  werk  (der  mtíhle).  tečaj  pri  vratih  cardo.  toči :  točaj  servus 
a  cyaťho.  v§z :  zvežaj  fasciculus.  habd.  úk :  neobyčaj  insuetum.  habd. 
običaj  usus.  hrdí.  habd.  vržaj  iactus.  vrh :  vršaj  appositio  manipulorum 
ad  exeutiendum,  getraidehaufen.  dain.  II.  beljaj  pomi  albi  genus.  Čin» : 
čiraj  ulcus.  meg.  klukt :  kučaj  für  kolčaj  fasciculus  Hni.  naročaj 
sinus.  liabd.  bracMum.  meg.  obličaj  faáes.  stružaj,  stružajnik  tür- 
pf eiler.  dain.  49.  povrSaj  superficies.  Dunkel  ist  lišaj  liehen,  men- 
tagra,  wofür  lušaj.  lex. 

bulg.  običaj.  Morse,    lifiij. 

serb.  I.  godi :  pogojaj  für  pogodjaj  conditio,  mih.  ugojaj. 
mon.-serb.  krši :  okr&aj  caedes.  lazi :  polažaj  salutaiio  die  natali 
Christi,  zaležaj  vinea  neglecta.  lúči :  slučaj  eventus.  zamasaj  ictus. 
mési :  mješaj  portio  farinae.  mésti :  namještaj  supellex.  mrsi :  omrsaj 
frustum  carnis.  nosi :  nosaj  vestitus.  potpasaj  cinguli  genus.  prosti : 
oproštaj  venia,  rasti :  narastaj  qui  nunc  vivunt.  rodi :  rodjaj  ortus. 
porodjaj  partus.  séni :  sjenjaj  richtkorn.  zavežaj  fascis.  mik.  vráti : 
povracaj,  vrsaj  Stratum,  navičaj,  običaj  consuetudo.  zavičaj  solum 
natale.  U.  obličaj,  naručaj  quantum  in  brachiis  ferri  polest,  širt 
in  širokí» :  fiiraj  bos  cornua  diversa  habens. 

klruss.  I.  slučaj.  urožaj.  Vgl.  poležij.  osadca  173.  In  hultjaj 
müssiggänger  tritt  tjaj  als  suffic  ein:  *guljati. 
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rasa.  I.  hodi :  uchožaj  apiarium.  poklažaj  depositum.  alt.  slučaj. 
urožaj  reichliche  ernte,  ručaj,  ručej  rivus.  stisli :  susljaj  säufer.  oby- 
čaj.  II.  moloČaj  chelidonium  maius.  Junge  büdungen  sind  negodjaj 
zügelloser  mensch.  sljunjaj,  slinjaj  neben  sljuntjaj,  slintjaj  geiferer. 
visljaj  faulenzer :  vgl.  vislyj  und  povésa.  lentjaj  homopiger.  dial.  sku- 
perdjaj,  skupendjaj  geizhals.  dial.  Man  merke  auch  golendaj  homo 
brevibus  vestibus  indutus:  gota.  cholodaj  vestis  genus  neben  cholod- 
niki>.    gordéj  homo  superbus.  dial.    gramotéj. 

ôech.  I.  kročej.  obyöej.  zvyčej.     H.  obličej. 

pol.  L  sprzežaj  gespann.  rodzaj  art.  urodzaj.  obyczaj.  zwyczaj. 
mleczaj  pfefferschwamm.     Man  merke  nogaj  langbein. 

oaerb.  L  kročej.  . 

éja.  asi.  I.  l$g:l$žaja  gallina,  eig.  die  brütende.  ťi>k:ťLČaja  tex- 
trix.  vr  :  veréja  vectis.  U.  brLZTb :  brazéja  syrtis.  Dunkel:  j$čaja 
iunctura.  coloss.  2.  19.  ^č^émi.  slépc.  jačajemi.  šiš.  dévaja  virgo  ist 
ein  adj.,  daher  dévyje  u.  s.  to. 

nal.  I.  veréja  pfáhl  bei  zäunen,  in  den  latten  gesteckt  werden. 
II.  koléja  orbita.     Dunkel:  steja,  isteja  innere  ofenwand. 

serb.  sudjaja  iudex,  mje&aja  pistor  domesticus.  Dunkel:  stržaja 
ranke.  U.  domaja  solum  natale.  peraja  setae  dorsi  suis,  zukvaja 
malt  genus.  Es  stammt  von  zuka  susurus:  sjeme  zveči,  kad  se 
tresne  njome.  Fremd  ist  meraja  calvitíum:  krivaja  flussname.  pre- 
kaja,  vodenica,  u  kojoj  daske  stoje  poprijeko.  suvaja;  suvača  mola 
aquaria  sind  wie  asi.  dévaja  adj. 

russ.  /.  poklažeja  depositum.  alt.  vereja  postis.  Vgl.  mlateja 
a<pupóv  malleólus  pedis.  op.  2.  2.  147. 

ôeoh.  /.  perej  aus  pereje  schwoll,  stežeje  cardo.  šlapéje  vesti- 
gium.  veŕeje.    II.  koleje. 

pol.  U.  kien  klotz:  knieja  forst.  k  olej  a  geleise.  kurzeja,  kura 
piejaca,  besser  kurzej. 

oserb.  H.  koleja. 

nserb.  kolej  /. 

8.  Suffix  ej  t. 

Das  suffix  ej%  ist  secundlir.  Es  bildet  I.  deminutiva.  II.  dient 
es  zur  Substantivierung  von  adjectiven. 

nsl.  L  volej  bos.  družej  gatte.  dedej  männchen.  kuinej  com- 
pater.  môžej  homuncio.  nožej  cidtellus.  sirotej  homo  pauper.  stolej 
sellula.  sorej  für  sorast  vol.  H.  ljubej  homo  amatus.  malej  puer. 
bogmej  croata,  eig.  bogme  dicere  solitus  stützt  sich  auf  bogme  :  bogmej 
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ist  daher  bogme-j-1*.      Dunkel  ist  mrkej    Ungeziefer:   vgl.   mrčes. 
Vgl.  nserb.  gnilej  faulenzer. 

serb.  Vgl.  gledeja.  gnjeteja.  lomeja  und  gluheja.  žuteja.  le- 
deja.  Jagió,  Historija  knjiievnosti.  I.  86. 

9.  Suffix  OJTb. 

Das  suffix  oyh  ist  seeundär. 

serb.  in  der  form  oje  häufig  in  pn. :  bogoje.  desoje.  dragoje. 
miloje.  rad  oje.  djuroje  u.  8.  ic.  krufikoje  fingierter  pn.  Vgl.  sta- 
rojko  für  stari  svat.    *  djevoja  in  djevojka. 

pol.  dziewoja  tüchtige  magd. 

10.  Suffix  uj'fc. 

Das  suffix  uJTb  ist  seeundär. 

ael.  voluj  bovis:  stáda  voluja.  voluj?  žily.  voluj  tn»gT».  melr* 
voluj.  juja:češuja  squama:  w.  čes.  Dunkel:  kraguj  aeeipiter.  nsl. 
kragulj.  serb.  kraguj.  kraguljac.  mik.:  es  ist  vielleicht  entlehnt: 
mongol.  Jdrghui. 

nsl.  osebuj  in  osebujek  ausgeding.  osebujni  particularis.  habd. 

serb.  voluj  jezik  buglossum.  mik.  Vgl.  ovnujski  Widder-. 
slavuj  luscinia. 

russ.  mjasuj  wüdes  fleisch,  valuj,  valecL,  yalanda  schmutziger 
mensch,  voluj  agaricus  emeticus.  žolvuj,  žolvak/L  beule.  Dunkel: 
opechtjuj,  opechtej  homo  piger. 

poL  wiekuj :  wiekujim  dzialem.  przyb.  16.  niechluj,  niechluja 
schmutziger  mensch,    szczeszuja. 

nserb.   Vgl.  chohij  pflüg. 
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Zweiter  abschnitt. 
ConBonantische   s  u  f  f  ixe. 


Erstes    hauptstück, 
r-,  1-,  n-suffixe. 

A.  r-sufftxe. 

11.  Suffix  rB. 

Das  suffix  rb  bildet  mbstantiva  und  adjectiva.  Es  ist  I.  primär. 
U.  secundär:  als  primäres  suffix  bildet  es  a)  mbstantiva.  b)  adjectiva. 

rh.  ael.  I.  a)  dara  donum.  kopn»  anethum.  Fick,  Wörterbuch  52. 
pirB  convimum.  Hieher  rechns  ich  auch  mér*  in  licemén»  hypocrita, 
eig.  fadem  mutans:  mé:  vgl.  russ.  obménennik'L  simtdator.  rumun. 
focarnik.  rar*  sonüus:  ra.  vihn.  turbo.  zabrc,  zabt  dens:  z§b: 
vgl.  rumun.  ztmbri  dentes  lupini.  žirt  pascuum,  gangraena:  živ. 
Dunkel  ist  dabn>;  dabi  arbor,  quer  aus:  vgl.  seite  40.  vedrt  aesttis. 
Fick,  Wörterbuch  21.  Hieher  gehört  vielleicht  auch  mir*  pax.  tikrt, 
ttktrt,  tykin»  speculum,  das  ich  mit  tük  zusammenstellen  möchte, 
woher  tokimi  aeqaalis:  die  richtige  Schreibung  wäre  tykro.,  tykrb 
oder  tokrc»,  ťtkn»:  vgl.  magy.  tükör.  Ein  compositum  ist  svekn». 
b)  brbdn»  neben  btždrb  aus  bidrj'B  alacer.  hytn»  artificiosus.  kypn» 
foraminosu8,  eig.  wohl  humidus :  zemlja  kyprá  usše.  tichonr.  2.  392. 
mokrc»  humidus.  ostri»  acutus:  os.  pestro  varius:  pls:  nsl.  pisan. 
radn»  ruber:  rúd.  star*  senex,  eig.  firmus  orep£Ó<;,  nach  andern 
starr.  séra  cinerei  coloris.  štedrí»  misericors:  St§d  parcere.  Hieher 
gehört  auch  dobre  bonus:  got.  *daban  passen,  tick,  Einheit  333. 
und  tcohl  auch  madrc»  sapiens:  vgl.  Fick,  Wörterbuch  594.  hrabrc» 
fortis,  eig.  pugnator.  ustri»  aestivus:  ustry  rizy:  us-n»  mit  ein- 
geschaltetem t.  Dunkel  ist  bystrí  citus.  j§drL  citus,  pannonisch  für 
skon».  Vgl.  Fick,  Wörterbuch  509.  modn»  lividus,  nach  Fick,  Einheit 
352,  eig.  zerflossen,  sira  orbus. 

nsl.  I.  o)  dar.  koper.  mérrkolomér  Zirkel,  pir.  steber.  sveder 
terebra.  viher.  žir.  Dunkel:  vozger  mucus.  šveder  homo  pedibvs 
contorüs.  b)  moker.  oster.  pester.  star.  sér.  hiter  celer;  dexter, 
cattidus.  lex.  bister  limpidus.  hraber.  jar  veris :  jará  rž.  meg.  moder. 
môder.  piker  schwächlich,  heikel:  vgl.  piöilo  knapp,  veder  serenus; 
vedro  vrôme. 
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bulg.  /.  a)  dar.  kop^r.  b)  hitor  klug,  moktr.  m-Ldtr.  osttr. 
p'LstT.r.  star.  bistor.  jedtr  tüchtig. 

serb.  I.  a)  kopar.  pir.  stabar  caudex.  žir  glandes.  b)  badar 
alacer.  hitar  veZoa?.  mokar.  oštar.  vedar.  bistar.  modar.  jedar  so- 
lidus.   Vg.  kaštar  acerbus.  žustar  promtus. 

klruss.  I.  a)  dar.  kopr.  pyr.  žyr  treff.  myr  nation.  b)  chy- 
tryj.  mokryj.  ostryj.  éiryj.  staryj.  Sčedryj.  bystryj.  dobryj.  mudryj. 

rasa.  7.  a)  darc>.  kopen..  pirt.  b)  bodryj.  chitryj.  mokryj. 
ostryj.  pestryj.  redryj.  alt.  redryj.  dial.  séryj,  davon  séra  Schwefel. 
staryj.  ščedryj.  mudryj.  Vgl.  prikryj  steil,  alt.  tapfer,  dial.  šustryj 
rauh,  kühn.  dial. 

öeoh.  7  a)  dar.  b)  chytrý,  mokrý,  šerý:  asi.  sér*,  starý, 
štedrý,  dobrý,  chrabrý,  mudrý.  príkry  steil,  sirý. 

pol.  I.  a)  dar.  b)  chytrý,  mokrý,  ostrý,  pstry.  szary:  asi. 
sér1*,  daraus  siara.  szczodry.  bystrý,  chrobry. 

oserb.  7.  a)  dar.  b)  chetry.  kipry  debüis.  mokrý,  vótry: 
asi.  ostri,  šerý.  starý,  šéedry. 

naerb.  7.  a)  dar.  b)  chytšy  ehrenwert,  mokšy.  votšy:  asi. 
ostro»,  šerý  grau,  starý,  dobrý,  múdry. 

ro.  asi.  77  vedro  hydria:  vgl.  griech.  08-p(a:  u  scheint  zu  vé 
erweitert.  Dunkel:  rebro  costa:  vgl.  ahd.  ribbi.  strebro  argentum: 
vgl.  Fixky  Wörterbuch  548.  jadro  sinus.  j§dro  nucleus:  vgl.  Fick, 
Wörterbuch  9.  Einheit  53. 

nsl.  vedro,  rebro,  srebro.  nédro.  nadra  plur.  sinus.  habd. 
jadro,  velum.  trüb.  meg.  habd.  lex. 

serb.  vijedro.  rebro,  srebro.  jedro  velum.  jidro.  kroat.  Man 
beachte  serb.  puzdro  penis.  russ.  puzro,  puzo  venter.  dial.  üeclu 
pouzdro  futteral,  hodensack.  pol.  puzdro  f  utieral:  es  ist  wohl  ent- 
lehnt :  got.  födr  scheide,  mhd.  fuoter,  woraus  it.  fodero.  nsl.  žolčna 
puzer  gaUenblase. 

russ.  vedro  schönes  wetter. 

öeoh.  vedro  hitze. 

oserb.  vjedro  wetter.  jetro  Matter,  asl.  *j§tro,  woraus  obij^- 
triti,  Čech.  objítfiti.  nserb.  jetsiá  eitern:  vgl.  ahd.  eüar  und  oserb. 
jedmo  geschwür,  das  jedoch  mit  jéd  zusammenzuhängen  scheint. 

ra.  asl.  7.  mé :  méra  mensura.  s§ :  séra  sidphur,  eig.  die  lichte. 
s§d  (aind.  sjand  fluere) :  s§dra  gutta.  Dunkel :  bedra,  bedro  femur. 
ikra  ova  piscium.  iskra  scintüla,  dessen  k  eingeschoben  sein  kann. 
vera  fides :  alid.  wära  foedus.  IL  vydra,  vydro  lutra :  vgl.  aind. 
uda  aqua  und  udra,  griech.  &5po$,  évu&píc.  m$zdra  corticis  pars  interior 
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hängt  mit  m§so  zusammen:  m§s-d-ra,  wx>/iKr  man  eher  m§stra  er- 
wartet. 

nsL  I.  méra.  žigra  holzzunder.  vip.  vera.  Zŕ.  ikre  ovapisdum. 
habd.  iskra,  vidra.  mezdra  «arte  Aawč  auf  frischer  wunde,  mezdra, 
mezra  diaphragma,  interior  pars  corii.  medra.  hing.:  vgl.  mezde 
Idmleder. 

serb.  L  mezgra  neben  mezga  succus  arboris,  nsl.  mezga,  hängt 
mit  der  w.  mlg  zusammen.    Dunkd:  jezgra  nucleus.  ustra  novcbcula. 

russ.  I.  gagara  damator:  ga,  ga.  kara  poena:  vgl.  kajati. 
vera  fides  und  dial.  desiderium,  consuetudo.  žabry  plur.  neben  zjabry. 
dial.  laemen :  vgl.  aind.  ýabh  oscitare.  žagra  zwnder.  IL  kostra,  ko- 
sterja :  kostt.  mjazdra  fldschseüe.  ikra  fischrogen,  wade :  vgl.  Mdc, 
Wärterbuch  336.  i  ist  euphonisch,  daher  kra  neben  ikra  eisscholle. 
Neben  iskra  findet  man  zgra. 

öech.  II.  mázdra  häutchen,  sadra  gips:  osl.  s§dra. 

pol.  II.  miazdra  ist  aus  dem  Sech,  entlehnt. 

12.  Suffix  n>. 

Das  suffix  n»  ist  primär  und  seeundär. 

aal.  dbbri»,  richtig  vidleicht  di>bn>,  vallis:  lit.  dubti  hohl  sein. 
nozdn»  nttsus:  nosT>-d-ri>,  wofür  man  nostrL  erwartet:  lü.  nasrai 
schnauze,  nsl.  nozdrvi.  habd.  bulg.  nozdri.  serb.  nozdra.  r  ms.  nozdrja. 
cech.  nozdra.  pol.  nozdrza. 

13.  Suffix  rj-B. 

Das  suffix  rt-rj'B-  ist  sdten. 

asl.  **}gri>  anguüla:  russ.  ugon>,  ugrt,  gen.  ugrja.  *kadn>  liegt 
dem  kadrjavi»  crispus  zu  gründe.  vepn>  aper. 

14.  Suffix  an,. 

Das  suffix  arc»  wechsdt  in  manchen  fällen  mit  dem  suffix  arb 
d.  ú  arj'B :  es  tritt  jenes  ein,  wo  man  dieses  erwartet. 

an».  asL  komára  neben  komart  eulex. 

nsL  moövar  palus.  habd.  neben  močvér,  moövir,  močér. 
ku&čar,  gen.  kuščarja,  lacerta  neben  kuSčer.  lopar  pala  hängt  mit 
lopata  zusammen,  kolobar  drculus. 

serb.  lopar.  gusar  latro  ist  entlehnt. 

rasa,  ochodary  pedes%  dial.  kotljari»  kupferschmied.  dial.  ov- 
čan.  opäio.  stolári»  neben  stoljari»  u.  s.  w. 

pol.  suchár  Zwieback.  ci§žar  last.  Dunkel:  konar  zweig. 
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ara.  aal.  košara  neben  košarja  caula.  v%  košeri.  sUpS. 

nsl.  bokara,  bokasta  posôda.  vozara  stück  feld  längs  der 
ackerbreite,  kozara  ziegenstall.  kožara.  habd.  košarja.  meg.  corbis. 
pustara  wüste,  prip. 

bulg.  košér*  schaf stall. 

serb.  ara  scheint  nur  in  puhara,  puhare  caligae  latae,  eig.  vbi 
peditur,  von  puhati  primär  zu  sein.  Secundär  wird  es  an  subst.^gefügt 
und  bedeutet  das  behältniss  oder  den  bereitungsort  des  durch  das  thema 
bezeichneten ;  in  einigen  fällen  lässt  sich  ein  unterschied  zwischen  thema 
und  ableitung  nicht  nachweisen;  manchmal  bezeichnet  es  das  fem.  zu 
einem  auf  ar,  asl.  ara,  auslautenden  masc;  einigemal  tritt  zwischen 
ar  und  ara  kein  unterschied  ein.  ar  wird  auch  an  adj.  gefügt.  H.  bad- 
njara,  vodenica  potočara,  koja  ima  badanj  molae  aquariae  genus. 
bobara  Cancer  femina  ova  gestans :  boba.  bra&nara  penus  farinaria. 
bukara :  buka.  gvoždjara  taberna  ferraria.  gra&ara  telum  fabis 
plénum,  eig.  podex  crepitum  edens.  guŽvara  ctbi  genus.  gu&tara  densi 
fruüces:  gusta,  dašcara  casula  assina.  dudara  seminarium  mori :  dud. 
kozara  macellum  caprarium.  ko&ara  stabulum  vimineum.  kukara  und 
genus:  kuka.  lopatara :  lopata,  muzara  krava,  ovca,  koza  mulctaria : 
muža.  ovčara  ovile.  podložara  léna.  svilara  officina  sericorunu  sje- 
nara  faenile.  stražara  vigiliarium.  ugljara  carbonaria  kohlenbrennerei. 
crepara  lateraria.  III.  bjeljara  insolatrix.  vraöara  divina:  vracar. 
gatara  divina.  IV.  bokara  vas  faventinum:  bokar.  V.  volujara 
zvijezda,  kad  ona  izidje,  onda  veé  idu  tražiti  volove :  voluj :  vgl. 
kroat.  volarica.  ludara  fungi  genus :  lud.  pustara  terra  non  arata, 
sed  gregibus  permissa :  púst.  tupara  securis  obtusior.  Dunkel  sind : 
ojdara  femina  impudens:  obajgora,  opajgora.  pecara  brannttcein- 
brennerei.  svijara  steht  für  svirala.  Auf  kára  gehen  einige  augmeti- 
tativa  aus:  babuskara :  baba.  ljudeskara :  čovjek.  muškara  femina 
morum  masculorum:  vgl.  muškobana  idem.  ženskara  weibchen:  žent- 
ßki».     Die  drittvorletzte  silbe  hat  s,   mit  ausnähme  von  posküricara. 

russ.  košara  ovüe.  dial.  sucbara  trockener  zunder.  dial. 

pol.  moczara.  koszara. 

15.  Suffix  arj-L. 

Das  suffix  ara-  B,rjT>-  ist  primär  und  secundär.  Es  bildet  sub- 
8tantiva.  Die  bedeutung  dieser  substantiva  ist:  das  ausführend,  was 
das  verbalthema  besagt  und  mit  dem  beschäftigt,  was  das  nominal- 
thema  bezeichnet.  Das  suffix  ara  ist,  wie  das  suffix  ija,  nicht  t*r- 
sprüngUch  slavisch,  sondern  wahrscheinlich  deutsch:    arja,   ahd.  ari, 
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nha\  er,  got  areis  aus  -arßs,  arjas,  das  seinerseits  aus  dem  lat. 
stammt:  arius:  asl.  bukarb,  got.  bökareis.   Vgl.  Diez  2.  327. 

asl.  7.  klevetarb  accusator.  pekarb  pistor.  t§žan>  agricola.  zi- 
dan>,  zi>dan>  figulus.  IL  grbnbčarb  figidus :  grbnbCb.  kravart  bu- 
bulcus.  lékan>  medicus.  médarb  faber  aerarius.  mytart  publicanus. 
nivarb  rusticus.  ovböarb  opilio.  rybarb  jpiscator.  skotarb  pecuarius. 
usmarb  coriarius.  vratarb  ianitor.  zlatarb  aurifex.  žitarb  panifex. 
Man  merke  boljarb  in  boljarim>.  drugarb  socius.  gospodarb  dominus. 
pqdan»  custos :  nsl.  pudar  custos  vineae  aut  segetis.  habd.  möchte  man 
mit  paditi  zusammenstellen :  padi»  pabulum  ist  zweifelhaft. 

nsl.  7.  čuvar  custos.  izveliöar  qui  beatum  reddit.  pisar.  romar 
Wallfahrer,  tesar  faber  lignarius.  zidar.  77.  domar  hausgenosse. 
prip.  213.  drvar  holzhacker.  govedar  bubulcus.  konjar  equarius.  lex. 
prip.  kravar.  leviöar  ambidexter.  lex.  listar  libellio.  krell.  lex.  logar 
förster.  mitar  lohnhirt.  mlinar.  ovöar.  peéar  furnarius.  radar  mine- 
rarius.  lex.  sedlár,  sitar  siebmacher.  usinjar  alutarius.  meg.  vrtnar 
hartulanus:  *vrbtbn*b.  zlatar.  željar  inquüinus.  habd.  ist  fremd: 
siedler.  ebenso  mitar  nisus.  habd.:  mausegeier. 

bulg.  7.  pisar.  II.  öehlar,  öehlarin  schuster.  örbdar,  črbdarin 
kukhirt.  dnvar.  müad.  360.  gajdar  duddsackpfeifer.  govedar.  gb- 
dular  violinspider.  leviöar  Unkhand.  Morse,  volovar  ochsenhirt.  zlatar. 
žetvar  Schnitter,  pok.  1. 66.  Man  füge  hinzu  drugar.  gospodar.  ghihar 
tauber  mensch. 

serb.  7.  drndar.  gatar  divinus.  pekar.  pisar.  vozar.  vračar. 
zidar.  77  brašnar  farinam  vendens.  govedar.  kamenár  lapicida; 
kämenär  faber  mufarius.  ključar.  kolár,  novinár,  ovčar.  pametarb. 
memor.  alt.  poljar  agrorum  custos.  rabotar.  ugljar.  užar.  volar, 
vrtar.  zlatar.  žnjetvar.  ženar  amicus  feminarum.  drugar.  gospodar. 
boljar.  glavar,  poglavar  haupt.  Sachen  bezeichnen:  križar  krönen- 
taler.  kuéar  cubiculum  coniugum.   Vgl.  ličar  resticulus:  *lyko. 

klruss.  7.  pekaŕ.  pysaŕ.  kosaŕ  faeniseca  gehört  vielleicht  zu 
kositi.  77.  čoboteŕ  schuster.  hončaŕ  figulus.  kaminaŕ.  kozaŕ.  luhaŕ 
süvarum  incola.  Iikaŕ.  mlynár,  ovčaŕ.  rybaŕ.  skotaŕ.  uhlaŕ.  vo- 
rotaŕ.  zolotaŕ.  žnyvaŕ.  Man  füge  hinzu  spodaŕ.  arhataŕ  agricola, 
das  auf  dem  griech.  í^ávt\<i  beruht,  domontaŕ  der  zu  hause  sitzt,  hat 
so  wie  das  von  pisk.  als  russ.  angeführte  plugatan»  agricola  ein  suffix 
tan>.  znachaŕ  divinus  ist  vielleicht  primär. 

rosa.  7.  pacharb  arator.  pekaŕ.  pisan».  tesarb.  77.  gusarb. 
gončarb.  ključarb.  lékarb.  počtarb.  stolarb.  svinarb.  gospodarb,  go- 
sudarb,   sudarb.    dolgarb  langes  scheu,    glucharb  auerhahn.    lobarb 
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fronto.  buchari»  blatero:  znachan»  perüus,.  žichan»  incola  sind  viel- 
leicht primär:  dasselbe  gilt  von  dacharb  und  vzjacharb  in:  budešb 
dacharb,  budešb  vzjacharb. 

öech.  /.kuchár,  pekaŕ.  písaŕ.  vládaŕ.  žhár brandleger.  Zf.dŕevaŕ. 
hrnčíŕ.  kolár,  lékaŕ.  mydláh  mečíh  nožíh  rybár,  sedlár,  vinaŕ. 
hospodár,  frejíŕ  ist  das  deutsche  freier,  žalár  kerker  wird  auf  das 
fz.  geôle  zurückgeführt. 

pol.  I.  bajarz.  džwigarz  lastträger.  kucharz.  Igarz.  piekarz. 
pisarz.  wlodarz.  Hieher  gehört  wohl  auch  goniarz  treiber.  U.  clarz 
Zöllner:  clo.  garnczarz.  koziarz.  krowiarz  kuhhirt.  kurwiarz.  lekarz. 
lichwiarz  wucJierer.  lichotarz  homo  miser.  mocarz :  moc.  owczarz. 
siedlarz.  skotarz.  winiarz.  wolarz.  žniwiarz.  bojarz  und  bojar,  go- 
spodarz.  Fremd:  inwentarz.  komisarz.  Für  ari>  tritt  manchmal  jarb 
ein,  das  von  Wörtern  wie  babiarz  feigling  aus  babij  ausgegangen  ist. 
dzwoniarz  besteht  neben  dzwonarz. 

oserb.  L  kowaŕ  schmied.  Ihaŕ.  pjekaŕ.  Das  deutsche  er  ist 
eingedrungen  in  bjedžeŕ  kämpf  er :  bédi.  dobročiáeŕ  Wohltäter,  zvoňeŕ 
läuter.     H.  hornöer.  mečeŕ  schwertfeger. 

nserb.  I.  kuchár.  Igaŕ,  Idgaŕ,  dgaŕ.  pjakaŕ.  Deutschen  einßuss 
gewahrt  man  in  bijaŕ  schlüger.  davaŕ  geber.  guslovaŕ  zauberer.  chovaŕ 
hehler.  chvalaŕ  lober.  Deutsch  ist  fŕyjaŕ  freier.  H.  dymnikaŕ.  gusaŕ. 
gjarncaŕ.  konaŕ.  kozaŕ.  krovaŕ.  levicaŕ  linkhand.  rukaŕ  bürge,  sviňaŕ. 
volar.    Fremd:  duchtaŕ.  faraŕ. 

16.  Suffix  erb,  erj-b. 

Das  suffix  erb,  erb-erp-  ist  primär  und  seeundär.  Das  thema 
ist  in  manchen  fällen  dunkel. 

erb.  aal.  večerb  vespera  und  vbčera  heri:  vgl.  lit.  vakaras.  Fuk, 
Einheit  369.  Hieher  mögen  die  themen  von  öeperiti  nugari  und  tre- 
periti  tremere  gehören,  bisen»,  bisrb  margarita  scheint  fremd,  gu- 
sterb  lacerta.  sôven»  aquilo :  lit.  šaure.  stežen>  cardo :  lit.  stagaras, 
stegeris  Stengel,  dôven»  levir:  aind.  devr.  nsl.  večer,  biser.  sever, 
čemer  venenum.  habd.  ira.  kuščer  lacerta.  stežer.  serb.  večer, 
pleter  crates:  plet.  guber  stragulum:  vgl.  guba.  kuóer  tugurium 
pastorum:  kasta,  mliječer  euphorbia  cyparissias:  mléko.  Vgl.  čuper 
in  čuperak  fasciculus  mit  čupati  vellere.  russ.  liven»  weinheber : 
li-v-erb.  kosten»  rogus.  óech.  houser  gänserich.  káčer.  pol. 
gasior,  g^sior.  k$dzior  krauses  haar :  asl.  *  k%derb.  kosior  schaufei. 
szczypior  schnittling  von  zwiebeln,  pgekerz,  p§chyrz  blase.  oserb« 
pucheŕ  blase*      nserb.  sčažor  heustange. 


nom.  nncp.  tuff.  ér»,  éij».  on.  9 1 

ero.  aal.  jezero  locus:  mit  asi.  *jaz*b.  nsl.  jéz  agfjfer  t*£  jezero 
unverwandt.  nsl.  jézero  Zacu«  w£  eine  differenzierung  mit  jezero 
nulle,  das  aus  dem  magy.  entlehnt,  tick,   Wörterbuch  558. 

era.  aal.  peštera  specus:  pestb.  Vgl.  nestera  áSeXfiBij,  das  auf 
folgende  weise  zu  erklären  sein  dürfte:  aus  aind.  naptr  entstand 
*neti,  gen.  netere,  wie  aus  duhitr-d^Sti,  gen.  ďbstere,  durcli  aus- 
fatt  des  p  vor  dem  suffixalen  t,  für  das  mase.,  wofür  netij  gebrauch- 
lieh  wurde.  FUr  das  fem.  sollte  man  etwa  netera  erwarten,  wie  6ech. 
deera  für  dei,  ďbšti.  Fällt  jedoch  p  vor  t  nicht  aus,  so  wird  s  ein- 
geschaltet, daher  nsl.  tepsti/tír  tepti,  daher  russ.  skrestb/#r  skrebstb. 
Wir  haben  demnach  neptera,  nepstera,  nestera.  russ.  pečera,  peš- 
čera.  Primär:  žemara,  žemera,  žimera,  eig.  das  ausgepresste.  dial.: 
žlm.     doch«  mezera  lücke:  meze,  asi.  mežda. 

17.  Suffix  érb,  érji>. 

Das  suffix  érh,  érb-érp»-  ist  meist  seeundär. 

nsL  rezér,  rezir  messer  der  siebmacher.  drobir,  drobiž  res 
minutae.  huder,  hudir  diabolus.  slepir,  slepec,  slepič  anguis  fra- 
gilis.  kosér,  kosir  falx  vinacea.  habd.  marra.  lex.  meher,  mehir 
hlase:  mélrb.  moovér,  moévir palus :  *močva.  oser,  osir  nidus  ves- 
parum.  vodér,  yodir  wetzsteinfutteral,  auch  oselnik  von  osla.  Vgl. 
brebir  schoder.  ivir  assula.  skovir  noctuae  genus.  kurbir  ganeo,  for- 
nicator.  lex.  serb.  kosijer  falx  vinitoria.  vodijer  va&  faenisecae. 
iver  sarmentum.  palijer  pulveris  pyrii  genus  vgl.  mit  paliti. 

18.  Suffix  on». 

Dos  suffix  orb  ist  primär  und  seeundär. 

orb.  asi.  L  stobort  columna.  Fick,  Wörterbuch  617.  trbgorb: 
vlačimb  trbgory  železný,  lam.  1.  28.  trbtore»  strepitus.  toponb  asáa 
ist  entlehnt.  H.  orb  bildet  neben  erb  die  gattungszahlen  von  vier 
an:  éetvon»,  četverb  für  öetvrorb,  četvrenb.  p§torb,  p§terb.  Se- 
storb,  šesterb  u.  s.  w.  Fleh,  Einheit  118.  Vgl.  glasora  aguilae  genus. 
lévorb  plantae  genus. 

nsl.  L  bodor  punetura.  meg.  steber.  27.  grahor  vicia.  Če- 
tveri,  čveteri.  peteri.  šesteri  u.  s.  w.  stoteri.  jezeroteri.  dain.  155. 
tolikeri.  Dunkel:  brebor  fiber.  prip.  111:  asi.  bbbrb.  kozor  pha- 
retra.  hung.  javor  platanus:  lit.  aornas.  lapor  limus:  serb.  lap 
terra  humida.       bulg.  vgl.  btahorki»  nachtliemd:  blrblľb  pulex. 

serb.  L  kosor  cultri  genus.  puhor  favilla.  plijevor  herbae 
eruncatae.    Vgl.  zamor  neben  zubor  susurrus.     IL  četvoro,  četvero. 
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petoro,  petero.  šestoro,  šestero  u.  s.  w.  Dunkel:  blavor,  blavur, 
glavor  serpens.  prpor  cineres  aqua  diluti;  pŕpor  coitus  piscium. 
timor  rupe8.  Fremd:  pupator  Solanum,  strator  kerbae  genus.  trator 
amarantu8.  uhor;  huhor.  mik.,  crista  vgl.  mit  russ.  chochol**. 

klruss.  7.  vychôr  stürm. 

rasa.  Z  čechofB  zänker:  w.  éeh,  ées.  mogorcy  plur.  procente 
beruht  auf  einem  *mogon>  von  mog  crescere:  vgl.  rasťt  usura. 
Fremd :  tancorx  tänzer.  Dunkel :  maton»  hydria.  dial.  Man  füge 
hinzu  pomogorka  leücauf.  dial.,  das  mit  mogoryöi  zusammenhängt. 
vosorka  wilde  biene.  dial. 

ôech.  II.  sochor  hebet. 

pol.  IL  kaczor  ehterich.     Vgl.  j§zor,   ozor   zunge,   verächtlich. 

oserb.  ganzor  gänserich  ist  entlehnt,  veleéery  der  wievielte. 
kačor  enterich.  kocor  kater.  sochor  hebd.  pazor  kralle,  mosor  narbe 
vgl.  mit  deutsch  maser. 

nßerb.  gusor.  kacor.  kocor,  kocur. 

ora.  aal.  iotora  rixa  stammt  von  kotorati  s§.     Vgl.  seile  48. 

nsl.  kozora  ein  kleines  körbchen  für  erdbeeren.  sivora  vetula. 
butora  onus.  meg.  trvb.  fasces.  lex. 

serb.  pisora  coiwicium  in  vinum  male  ustum.  tmora  hängt  wie 
natmuriti  se  mit  thma  zusammen. 

klruss.  cßtvora  kinder.  collect,  :•  icruss.  dzétva.  kotora  feind- 
schaft.  russ.  pitora  conmvium.  dial.  ôeoh.  báchora  fabd :  w.  ba. 
nemotora  ungeschickter  mensch,  sikora  meise:  sik  sibäare. 

19.  Suffix  orji». 

Das  suffix  ort-orJT»-  ist  primär  und  secundär. 

orji».  asl.  thon»  aus  ďbhorh  f dis,  eig.  ütis,  vom  gestank.  *$gri>: 
3gon>  in  Qgori&tt  anguüla.  kosorb  falx :  serb.  kosor  runcina.  mik. 
Vgl.  znahorb  gnarus.  nsl.  vugor.  habd.  serb.  ugor  art  aal.  russ. 
ugorb,  gen.  ugrja.  chort  aus  dchorb.  ôech.  piskor  sackpfeife: 
pisk:  anders  in  der  bedeutung  cobüis  taenia:  vielleicht  von  péstkt: 
Vgl.  russ.  piskarb,  peskoroj,  peskozobi»  cyprinus  gobio;  peskari> 
piscü  genus.  pol.  w§gorz.  nserb.  puchoŕ  blase:  pol.  p§cherz, 
kroat.  puhor  bei  Linde,  hugor  aal. 

orja.  russ.  bachorja  blatero.  motorja  rolle  zum  aufwinden: 
nsl.  motati. 
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20.  Suffix  urt,  urJT>. 

Das  suffix  utl,  urt-urJT>-  ist  meist  secundär. 

utb.  asl.  kotun>  animal  quoddam.  nsl.  kačur,  gen.  kačurja, 
Schlangenmännchen,  dain.  71:  kača  schlänge,  mehur  neben  mehér 
veštca,  habd.  serb.  čapur  trunculus:  vgl.  asl.  čtpurije  collect,  kotur 
glomus:  vgl.  nsl.  kotati.  rajehur  neben  mjehir  vedca.  Vgl.  šipur  in 
Sipurak  fructus  rosae  caninae.  Vgl.  promeéuran  geschäftig  mit  pro- 
metati  se.  Vgl.  noóurak  herbae  genus,  koji  se  nocu  razyija.  klruss. 
kačur  enterich.  russ.  péch-t-un,  pedes.  dial.:  vgl.  pol.  piechty 
iéé.  ôeoh.  péchour.  kocour.  pazour.  pol.  primär  ist  jebur,  te,gi 
do  kobiety :  w.  jeb.  H.  piechur.  kostur  elfenbeinerner  stock,  koczur, 
kociur.  Dem  deminutivum  lisiurek  liegt  lisiur  zu  gründe.  Vgl.  je- 
durny  einzig  und  allein.  Dunkel:  jaszczur.  mazur:   vgl.  mazowsze. 

ura.  nsl.  frfura  blatero.  habd.  babura  anus.  žabura  rana.  ko- 
zura  ramus  viridis  decerptus.  kostura  Schnappmesser,  kroat.  čutora 
flasconü  genus.  prip.  ist  fremd,  serb.  augmentativ:  glavura.  djevojčura. 
tikvura  in  tikvurina.  nrs.  findet  sich  auch  in  babura.  kosmura  herba 
quaedam.  luburawz*  e  cortice  factum:  lub.  Dunkel:  gudura  vallis  an- 
gusta,  kustura  convicium  in  cvltrum.  saéura  panariolum.  Die  dritt- 
vorletzte sübe  hat  \  dura  findet  sich  in  pijandura  von  pijan.  Vgl. 
glavurda.  nožurda  von  glava.  nož.  Vgl.  pečurka  pilz,  dg.  pilz  zum 
braten:  w.  pek,  daraus  rumun.  čuperkí».  klruss.  vgl.  kozurja, 
hypocor.  von  kozarluha  kosak.  pisk.  bisurka:  russ.  bésovka.  pisk. 
russ.  babura.  čapura  ardea:  vgl.  nsl.  čaplja.  kočura,  kočka  erd- 
aufwurf.  kožura  Obstschale:  koža.  némčura  verächtlich:  némbCb. 
volčura  wädschur.  zamazura  femina  sordida.  dial.  denižura  geld 
und  péchtura  pedites  sind  collectiv.  sonurja  homo  somnulentvs.  dial. 
ôeoh.  mechúra.  pol.  bzdura  posse  ist  wohl  primär:  vgl.  serb. 
sprdnja.  niemczura. 

21.  Suffix  yrJT». 

Das  suffix  jrb-yrj'b-  ist  secundär. 

jrh.  asL  méhyn>  vesica. 

nsL  mehir,  mehér,  mehur. 

serb.  mjehir.  plair  bos  pavidus :  piain»,  zvekir  annulus :  zvekt. 
Vgl.  lepir,  leper,  leptir  papilio  von  *  lep :  lepetati  flattern,  klruss. 
pôvody  ŕ  dux.  muhyr  roher  mensch:  maži>.  tupyŕ  dummkopf:  tajra. 
Fremd  ist  bohatyŕ.  russ.  gladyri»  mensch  von  glatter  haut,  dial.: 
gl&dnb  in  gladtki».  kosyrb  krummes  messer.  némtyrb  stummer  metisch. 
pupyn»    hüzbläschen.      pustyrb    solum    desertum.     vjachyrb,    vjalyj 
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čelovékľB.  dial.  vodyrt  dux.  bachirt  neben  bachari»  blatero.  kostyrt, 
kostyrja,  kosterja  neben  kostarb  iciirfelspieler.  óech.  bradýŕ  barbier. 
méchýŕ.       pol.  mecherz:  §  ist  unorganisch. 

yra.  aal.  sékyra  securis.  nsl.  sekira:  russ.  sekera,  dial. 
pol.  kostyra,  kostera  tcilrfelspieler. 

Ľ.  l-suffixe. 

22.   Suffix  ta. 

Das  suffix  ta  bildet  subst.  und  adjectiva  und  participia.  Es  ist 
primär  und  secundär.  Das  suffix  des  part.  praet.  act.  II.  ta  glaubte 
Bopp  mit  dem  aind.  suffix  ta  vermitteln  zu  können.  Vgl.  gramm. 
3.  211;  Schleicher,  compend.  420,  identificiert  es  mit  dem  aind.  ra; 
mir  scheint  es  der  sláv.  reflex  des  aind.  tr,  genauer  tra,  zu  sein,  tcie, 
sicherem  vernehmen  zu  folge,  auch  Lassen  urteilt  Weder  die  bedeu- 
tung  noch  selbst  die  lautgesetze  stehen  dieser  deutiing  im  wege. 

ta.  asl.  I.  a)  vez :  azta,  vazta  vinculum.  cesta  pecten.  Fiele, 
Wörterbuch  566.  otipeta.  ryta  ligo.  Hieher  gehört  wohl  auch 
agta  angidus.  Fleh,  Einheit  255.  Wörterbuch  337.  déta  pars 
mit  aind.  da  teilen  zusammenzustellen  verbietet  got.  dails.  b)  kozta 
neben  kozbta  hircus.  Dunkel:  čehta  velamen:  vgl.  russ.  čechota  und 
die  w.  Čeh,  ces.  okrita  pallium.  oskrita  armilla.  ptkta  neben  ptklo 
pix.  Fick,  Einheit  101.  340.  rakta  vestis :  vgl.  réČwio  linteum  und  serb. 
rakno  veli  genus.  svrdta  terebra.  žtzta  baculum.  Fick,  Wörterbuch  573. 
Entlehnt:  kotta  catUlus:  got.  katils.  lit.  katilas.  lett.  lcaüs.  Ebenso 
župta,  župeta  sidphur.  IL  a)  ta  dient  zur  büdung  des  part.  praet. 
act.  IL. :  piet :  pieta,  obogaté  :  obogatéta.  kupova  :  kupovata  u.  s.  w. 
Das  partie,  praet.  act.  II.  von  verba  neutra  Ivat  häufig  adjecHvische  func- 
tion.  gnita,  izgnita,  BT^gmli»  putridus.  izmtždata  debilitaťus:  w.  mi»zg. 
izveťb&ata  obsoletus.  kysta,  kyseta  acidus.  nedorasta  nondum  adultus* 
ogoréta  ambustus.  puhta,  opuhta  tumidus.  ostata  residuus.  privykli 
assuetus.  razmokta  uligine  dissolutus.  siméta  audax.  uschli»  arídus. 
u  ty  ta  obesus.  So  sind  zu  deuten:  beta  albus',  aind.  bhä  splendere. 
drehta  neben  dresta  morosus.  dupta  cavus:  ic.  düp:  vgl.  lit.  dubü 
hohl  sein.  nn>dta  tardus,  das  von  mudi,  muditi,  w.  müd,  nicht 
getrennt  werden  kann  und  durch  die  combination  dl  auffällt,  obita 
abundans.  iz-  obila  abundm:  vgl.  vi  in  rozvití»  mura,  daher  etwa 
obvili,,  pohyta  curvatus.  tepta,  topta  calidus.  vLsr&hta  asper:  ic. 
srh,  nsl.  sršati  hispidum  esse,  nagta  praeeeps  ist  vielleicht  nagtbta 
inclinatus:    lit.   nüglas   ist   entlehnt,     b)  atta  pertusus,   rimosus  stelle 
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ich  zu  %,  va,  vb  und  nehme  ein  eingeschobenes  t  an:  vgl.  m^dri» für 
mi>n-d-rB.  krQgh>  rotundus  von  krqgT>;  svétH  lucidus  von  svéfrB; 
oblx  rotundus  von  ob'B.  Vgl.  russ.  podlyj  gemein  von  podt.  Dunkel 
ist  scégli»,  cégli»  unicus.  serb.  cigli :  vgl.  pol.  szczegol ;  szczegolny 
solus.  scéli»,  celt  integer:  got.  haüs.  zéta  vehemens. 

ríši.  /.  a)  vôzel.  vôgel.  dél.  b)  kozel.  Dunkel:  pekel.  vatel 
vlna.  viželj  serb.  vižao,  canis  sagax.  II.  a)  čil  ausgerastet:  čili 
konji.  ríb.  gDjil.  kisel.  mrzel,  obrasel  bewachsen,  habd.  ozebel. 
opolzel  lubricus.  lex.  ostal  reliquus.  habd.  otrdél:  otrdéli  judje. 
trúb.  premrl  starr  vor  kälte,  usehel  vertrocknet,  trúb.  vel,  vedel. 
meg.  langtddus :  v§d.  vrfel  fervens.  lex.  hung. :  vgl.  vri  strenuus.  rŕA. 
vstekel.  trúb.  meg.  stekel  rabidus:  vsteči  saevire.  meg.  zamolkel 
raucus.  zdrél.  hrdí.  nar.-pesn.  5.  43.  zrel.  medel.  macer.  Dunkel: 
pičlo  adv.  knapp,  rahel:  locker:  vgl.  rašiti  lockern,  dain.  244. 
b)  vôtel.  okrôgel.  svétel.  obel  cylinderformig. 

bulg.  I.  a)  vbztJ.  Vgl.  žegiJ  eine  als  joch  dienende  stange. 
U.  a)  gnil.  kißtl  neben  kisél.  premalél  ermattet.  topiJ.  zrel.  ne- 
zdr&L  milad.  530.    čehtl  pantoffd.    p^ktl. 

serb.  I.  a)  uzao.  ugal,  nugao.  svrdao.  tocio  neben  tocilj  cos 
hängt  mit  točití  wetzen  zusammen,  čavao  nage/,  pn.  bak.  pvalb. 
U.  a)  dil,  Öio  corpore  vigens.  gnjio.  kuveo  fracidus:  asi.  ♦veta 
wn  y§d  míč  dem  dunklen  ku.  mrkli  afen  mukao  taciturnus:  mlk. 
napupio :  napupila  ruža  rosenknospe.  nevaljao  inutilis.  ogrijao : 
ogrijalo,  ogrijano  sunce.  ostali,  pukli  in:  puklo  polje.  pukle  rav- 
nine  unabsehbar  ausgedehnt  stammt  von  p$k  und  hängt  mit  asl.  p%r 
éina  zusammen,  pretio  pinguis:  w.  ty.  pristao,  pristanuo  aptus. 
smrzao  gdatus.  sveznali  omniscius.  truo,  truhli  putris.  umrli.  zreo. 
b)  utli.  okrugao.  svijetao. 

klruss.  L  a)  uzl.  uhl.  sverdl.  baly  plur.  erzäldungen.  U.  a)  c&- 
rjuvalyj  qui  regnavit.  doroslyj.  hnylyj.  kyslyj.  merlyj.  nedbalyj 
negligens.  opuchlyj.  pochylyj.  pryvykryj.  smüyj  auänx.  umerlyj. 
usochlyj.  zrilyj.  éekalyj  hat  passive,  čulyj  praesentische  bedeutung: 
exspectatus,  praesetitiens.     b)  kruhryj. 

russ.  L  a)  uzeta.  ugoH  neben  uzgolx.  dial,  baly  plur.  possen. 
čachol'B,  čechol'L  Saccus.  načaH  initium.  dial.  raspjalt:  pln.  glazo- 
pjah>  gaffer.  dial.  pustoryta.  osita.  poteklt  rivus.  dial.  domožita. 
Vgl.  posulx  donum,  usura.  mysli»  suspicio:  stammt  von  mysliti. 
II.  a)  bylyj.  vydochlyj.  zadchlo  muffiger  geruch.  gorélyj.  gortklyj. 
ki8lyj.  mozglyj  schcindsüchtig :  vgl.  asl.  izm-LZdal-L.  vymerzlyj. 
vozniklyj.    roslyj.    ruchlx,   rýchla  locker:   vgl.  nsl.  rahel.    osédlyj, 
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osélyj  angesiedelt:  vgl.  osédlo  ansiedelung.  smeli»,  speli,  maturus. 
vystojalyj.  prošlyj.  teplyj.  vjalyj :  v§d.  vislyj.  volglyj.  vyklyj. 
zrélyj.  žilyj.  2.  utlyj.  okruglyj.  svétlyj.  oblyj.  podlyj.  odutlyj 
neben  odutlovyj    bausbacMg:   oduti.    vétlyj  freundlich,  dial.:  véťL. 

öech.  L  a)  uzel.  uhel.  čechel  Unterrock,  čas.-mus.  1864.  54. 
U.  a)  bývalý,  čilý  vigil:  6u.  pohorelý.  oblezlý  calvus.  zmužilý 
tapfer,  minoulý.  umrlý.  sainorostlý.  osirelý,  dospelý  reif,  teplý, 
ovdovélý.  vrelý,  pozelenalý  grünlich.  In  der  bedeutung  sind  ab- 
weichend nenadálý  insperatus.  jedlý  edulis.  rodilý  oriundus.  ospalý 
schläfrig.  Substantivisch  sind  chvátal.  stýskal.  kvapil,  pospiŠil  der 
euer,  šibal  scldaukopf.  ohnižil  Salamander,  b)  outlý  zart,  vergänglich. 
okrouhlý.  svetlý,  oblý. 

pol.  /.  a)  wezeh  wegiel.  czechel,  czechlo  weiberhemd.  chyl 
in  chylem  geduckt.  II.  a)  biegly  peritus.  obrzgkry  tumidus.  czuly 
empfindlich,  kwitly  aufgebliüit.  kisly.  legly  iacens.  oblazry,  oblinialy 
calvus.  minulý,  milkly  taciturnus.  mgly  niobüis:  mlg.  mkly  dahin 
schlüpfend:  mük.  opuchly.  obrostlý.  rýchly  citus.  osiadly  ansässig. 
nasierszaly  struppig:  srh.  stály,  oschly.  ámialy.  cieply.  zwykly. 
oziebly.  Mit  abweichender  bedeutung:  odchowaly  gross  gezogen. 
okázalý  ansehnlich,  napily  angetrunken,  doécigly  erreichbar,  cia^gly 
dehnbar,  zwiezly  gedrängt,  obejrzaly  cautus.  ožgly  ustus.  obžarly 
neben  obžarty  vorax.  b)  watry  schlaff,  kr^gly,  okr^gty.  áwiatly. 
obiy.  podlý. 

oserb.  I.  a)  vuzel,  vuzol.  IL  a)  éily  incolumis.  zmužily. 
zro8tly.  sadžaly  der  setzt,  coply. 

nserb.  L  nugel.  II.  a)  gnily.  smykly,  smukly  schlüpfrig. 
rýchly,  soply.  zdŕaly  reif,     b)  svjetly. 

lo.  Das  suffix  lo  ist  meist  primär.  Es  bildet  substantiva,  die 
ursprünglich  und  in  der  überwiegenden  mehrzahl  der  fälle  auch  im 
erhaltenen  stände  der  spräche  dasjenige  bezeichnen,  womit  die  durch 
das  thema  ausgesagte  handlung  ausgeführt  wird,  lo  tritt  an  primäre 
und  an  secundäre  verbalthemen.  Wir  wollen  zuerst  die  fälle  be- 
trachten, in  denen  lo  an  primäre,  dann  diejenigen ,  in  denen  es  an 
secundäre  verbalthemen  gefügt  wird. 

aal.  I.  a)  Das  thema  lautet  vocalisch  aus:  bilo  tintinnabulum.  delo, 
gen.  dela,  délese.  odélo  vestis.  gralo  guttur,  vox:  vgl.  zrelo,  krilo  ala: 
skri :  vgl.  lett.  skree.  lit.  skrid  volare.  umnJo :  ležati  na  umriJé 
animam  agere.  oťLpélo,  pripélo.  rylo  vanga.  silo,  osilo  laqueus: 
aind.  si  ligare.  šilo  subula :  ahd.  süila.  telo,  gen.  tela,  telese,  tentorium 
(umbra),  imago,  corpus:  w.  ski,  woher  stéob,  sénb,  ténja.  žrélo  vox: 
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vgl.  gr&lo.  Fremd:  stbklo  vitrum.  b)  Das  thema  lautet  auf  einen 
consonanten  aus,  und  zwar  <x.  auf  n:  načalo  initium.  Dunkel:  želo 
neben  žalo  Stimulus,  ß.  Auf  einen  anderen  consonanten :  maslo  oleum : 
maz.  veslo  remus:  vez.  s^veslo  fascieulus:  v§z.  povréslo  trutina: 
vrz.  čislo  numerus:  člt.  dagegen  sedlo  «eZZa  neben  selo  a^er:  sed, 
tooraus  sfed:  w/Z.  aftd.  sidila.  greblo  remus.  sttblo  caudex:  stbb, 
atwd.  stabh.  reklo  dictum,  poreklo  cognomen.  obléklo  vestis.  praglo 
tendicida:  pr$g:  ahd.  springa.  črésla  lumbi  bedeutet  vielleicht  itrspr. 
cingulum:  vgl.  klruss.  Ceres,  pol.  trzos,  asi.  *Črés,i>:  w.  vielleicht 
črt.  IL  a)  Das  thema  lautet  auf  a  aus:  br§calo  tympanum.  bry- 
salo  penicülus.  Crapalo  haustrum.  klepalo  tintinnabulum.  nakovalo 
incus.  ralo,  oralo  aratrum.  sédalo  sedes.  zrúcalo  speculum.  Dunkel: 
salo  adeps.  b)  Das  thema  lautet  auf  i  aus:  bélilo  cerussa.  cédilo 
colum.  čronilo  atramentum.  jadrilo  velum.  kadilo  suffitus.  mérilo 
mensura.  pravilo  regula,  solilo  salinum.  svétilo  lux.  točilo  torcular. 
Secundär :  mr&tvilo :  leŽahu  na  mr&tvilé  animam  agebant.  svestilo 
etoor^p.  phüipp.  2.  15,  wofür  éis.  svétilo  bietet,  c)  Das  thema  lautet 
auf  é  aus:  sedelo  sedes.  vrLtélo  veru. 

nsL  I.  a)  bilo  Schlagader,  delo.  zdélo  incantatio:  vgl.  sei*b. 
čini.  grlo.  krilo.  lilo  giessschaf  pilo  potus.prip.  Silo,  žrélo  (zerélo) 
praefurnium.  habd.  b)  a.  raspelo  crucifix.  Dunkel:  žalo.  rib.  želo  trüb, 
lex»  aculeus.  ß.  maslo,  veslo,  poreslo,  poveslo  garbenband:  vez,  vrz. 
česlo  pecten.  metl.  čislo  numerus,  trüb.  lex.  omelo  scopae  furnariae. 
Čréslo  baumrinde;  gärberlohe.  rib.  jelo  cíbus.  rib.  sedlo,  selo  mens. 
steblo  eulmus.  lex.  truneus.  habd.  peklo  bratpfanne.  dain.  zrklo  aug- 
apfel.  trüb,  meg.,  wofür  zrkalo.  rib.  leglo  brut,  fauler  mensch,  rib. : 
griech.  Xéxipov  aus  Xe^-Tpov.  pruglo  laqueus.  habd.  prôgla  /.  ris.  114. 
Fremd:  žveplo.  H.  a)  brisalo.  česalo  strigilis.  prip.  črtalo  dentale, 
lex.  ogledalo  speculum.  nakovalo.  kresalo  ignitabidum.  habd.  mahalo 
lidatorium,  alabrum.  habd.  prdalo  podex.  ralo,  oralo  Jialbpflug,  arl. 
rvalo  rutrum.  habd.  poscalo  penis  bovis.  Hb.  sedalo  sitz,  gesäss. 
trüb,  slišalo  auris.  zrcalo  speculum.  habd.:  zreati.  luČ.  Nomina 
agenäs:  brbotalo  blatero.  jecljalo  balbus.  Dunkel:  salo.  b)  cedilo. 
kadilo  thus.  nakovalo.  habd.  lex.  kropilo,  fckropilo  aspersorium. 
možilo  heiratslust.  nétilo  f  Omentum,  opravilo  negotium,  rešilo  löse- 
geld.  strašilo  terriculamentum.  svétilo  lucerna,  travilo  toxicum.  habd. 
učilo  doctrina.  venet.  zviralo  fons.  venet.  vrátilo  licium;  alabrum. 
lex.  Uciatorium.  habd.  ženilo  heiratslust.  živilo  in  oblačilo.  venet. 
Man  merice  bajilo  incantatio.  dain.  hung.  mazilo  neben  mazalo  un- 
guentum.  obhájilo  festum,  communio.   plačilo  solutio  von  bajati,   ma- 
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zati,  obhajati,  plačati ;  ferner  berilo  herbae  collectae.  perilo  wasche. 
število  numerus,  motovilo  haspel  hängt  mit  motati  zusammen. 
Secundär:  ognjilo  ignitatndum.  habd.  igniarium.  lex.  jestvilo  cibus: 
jôstva  in  jéstvina.  metl.  c)  imelo  factdtates.  trüb,  sedelo  sedes. 
dain.  Secundär:  krdélo  grex. 

bulg.  I.  a)  griJo  kehle,  krilo.  triJo  hürde:  serb.  trlo,  tor. 
šilo.  Vgl.  vitlo  schraube.  Morse,  b)  a.  želo.  ß.  maslo,  veslo  búnd 
obst:  v§z.  čeréslo  nwrserstbssel :  vgl.  črt.  jelo  cibus.  müad.  515. 
sedlo  und  selo.  obléklo,  oblekló  kleidung.  leglo  láger.  U.  a)  česalo, 
klepalo  läutebrett.  ralo,  oralo.  stúpalo  stufe,  b)  belilo.  cedilo. 
čn>vilo  rote  schminke,  hodilo,  nosilo,  plašilo,  svetilo.  točilo  Schleif- 
stein, teglilo  wage,  vesilo,  besilo  aus  obésiti  galgen.  vetrilo  fächer. 
Vgl.  matoelo.  müad.  524 :  nsl.  motovilo.  bodilo.  müad.  532.  venčilo 
copulation.  Secundär :  oČila  plur.  brüten,  ognilo  feuerstafd.  c)  sedelo. 
müad.  371.  vrttélo.  pok.  1.  84. 

serb.  bilo  arteria,  tintinnábulum.  djelo.  odijelo  vestis.  odmélo 
cognomen.  mon.-serb.  30.  grlo.  klilo  misibeet:  nsl.  kliti,  serb. 
proklijati  germinare.  krilo.  milo  lixwium  ad  lavandum  caput:  my. 
nepelo,  gdje  se  ne  pjeva.  opijelo  cantäenae  funebres :  pé.  rilo  os: 
rü.  rasulo  dissipatio:  sú.  šilo.  trio  hürde.  vrelo  f  on»,  ždrijelo 
fauces.  Vgl.  pilo  vasis  olearii  genus.  b)  ß.  maslo,  veslo  remus. 
povrijeslo,  rijeslo  für  vrijeslo  ansa:  vrz.  čislo  rosarium.  mik. 
omelo  ofenwisch:  met.  poguslo  cognomen.  mon.-serb.  168:  g$d. 
jelo  cibus.  prelo  coetus  netricum:  pr§d.  sedlo.  selo.  sijelo,  posijelo 
invisio:  séd.  svrdlo  terebra.  deblo  stirps:  vgl.  dubiti  erectum  staré, 
das  allerdings  van  d^bi»  arbor  stammt,  ogreblo  pecten  linarius. 
stablo,  cablo  arbor.  mik.  poreklo,  podrijetlo  mit  t  für  k  cognomen. 
leglo  fetus.  pruglo.  Vgl.  vratlo  ostium  mit  vráta,  grotlo  fauces 
mit  cech.  Hrot  gösse  in  der  muJde.  šidlo  ist  lat.  sitidus.  U.  a)  črtalo 
culter  aratri.  duhalo  follis.  ogledalo  specvlum.  klepalo,  klepetalo 
tabula  campanae  loco.  klecalo  scamnum:  kl$cati.  kúpalo  balneum. 
lagala  plur.  instrumenta  mentiendi.  pišalo  minctorium.  pružalo  laqueus. 
pjevalo  guttur.  ralo,  oralo.  stopalo  pes.  súkalo.  und  sukalo.  tucalo 
pistUlum.  vješala  plur.  patíbulum.  zjalo  hiatus.  zrcalo  specvlum. 
Häufig  sind  nomina  agentis:  bajalo  incantator.  drijemalo  dormitator. 
jecalo  balbus.  kokalo  ko  proferre  solitus.  sirzbijalo,  kóji  zbija  sir. 
b)  bjelilo.  cjedilo.  darilo  donum.  grabilo  rapina.  lazila  plur. 
machina  aedificationis.  močilo  locus  macerando  lino.  nosila  plur. 
feretrum.  pojilo  aquatio.  pravilo.  strašilo,  tvorilo  ambitus  casei. 
vrátilo  iugum  textorium.  Man  merke  gudilo  plectrum:  gudjeti.  perilo 
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waschplatz,  pamtilo  memoria  Valens,  motovilo.  Seeundär:  ludilo 
dementia,  mrtvilo  lethargus.  ognjilo.  putilo  pedica:  puto.  svjestilo 
ellychnium  ist  entlehnt  pn.  bratilo.  mužilo.  stanilo.  c)  vidjelo 
lumen :  bulg.  videl.   Vgl.  sovjelo  neben  sovilja  rádius  textorius :  w.  sü. 

klrußs.  /.  a)  ďilo.  horlo  guttur,  hôrlo  ostium.  krylo.  mylo. 
rylo.  šylo.  žerelo  fons.  bydlo  hornvieh  stammt  aus  dem  pol.  Man 
merke  žytlo  wohnung.  pisk.  gen.  27.  39.  b)  a.  načalo,  ß.  maslo, 
veslo,  perevjaslo :  vez.  čyslo.  pomelo  besen.  čereslo.  jidlorjéd. 
sídlo,  selo.  sverdlo.  hreblo.  steblo,  ťahlo.  Vgl.  krislo  sella  mit  lit. 
kreslas.  kodlo  gescldecht.  pisk.  kublo  nest.  pisk.  haslo  wird  von 
Osadca  178.  zu  gad  gestellt.  II.  a)  brjacalo.  klepalo,  kovalo, 
kresalo,  ralo.  sidalo.  zercalo,  dzerkalo.  Entlehnt:  kovadlo.  ver- 
cadlo:  pol.  zwierciadlo,  wierciadlo.  abecadlo.  Hieher  gehören  auch 
nomina  agentis  auf  ajlo,  sonst  alo :  dumajlo.  miňajio.  popychajlo. 
svystajlo.  živajlo.  b)  biiylo.  cidylo.  kadylo.  kropylo.  mirylo. 
pôjlo.  pravý lo.  svity lo.  vitrylo.  Man  merke  stôjlo.  Fremd: 
barylo  fass. 

russ.  /.  a)  bilo  läutebrett.  dfelo.  dulo  milndung  von  schuss- 
waffen.  gorlo  guttur:  girlo  ostium  ist  klruss.  krylo  für  krilo.  mylo. 
rylo  rilssel.  silo  seil.  dial.  stalo :  na  stalé  zlaté,  tichonr.  2.  97. 
Šilo.  tyrlo,  tyrlisče  hürde:  serb.  trio.  žilo  wohnort.  žerlo  f&uces, 
ostium.  b)  a.  načalo,  mjalo  flachsbreche:  min.  pjalo  rahmen:  pln. 
perepelo  für  pereponka,  daher  richtig  perepjalo:  pín.  maslo,  teslo 
beil.  veslo,  vjaslo  garbenband.  dial.  neben  dem  neueren  vjazlo  amulet 
für  das  vieh.  dial.  poveslo.  dial. :  pereveslo:  vez.  čislo.  pomelo. 
padlo  aas.  wruss.  padla,  sedlo  sattel.  osédlo  ansiedelung  und  selo. 
sverlo  vielleicht  für  sverdlo.  duplo  cava  arbor.  soplo  blasrohr. 
treplo,  trepalo  flachsbreche.  greblo.  skreblo  instrumentum  scabendi. 
tjaglo  etwa  hube.  dýchlo  luftloch:  duh.  žeglo  neben  žegalo.  dySlo 
ist  fremd:  deichsei.  gaslo  parole:  vgl.  gad.  kúzlo  Schmiedearbeit: 
vgl.  asi.  kuznfe.  putlo:  vgl.  asi.  p^to.  vertlo  bohrer:  vrt.  Dunkel: 
deglo  milch  der  fische,  kresla  plur.  kudlo  vliess.  pechlo  art  ofen- 
krikke:  vgl.  w.  plh.  prjaslo  fach.  alt.  stufe,  ruchlo  supellex,  eig. 
vielleicht  das  bewegliche,  ruslo  rinnsál.  suslo  bierwtírze.  uslo  pars 
texturae.  dial.  U.  a)  čerpalo,  drogalo  kälte,  dial.,  eig.  zittern. 
édalo  kinnbacke.  kovalo  malleus.  lijalo.  máchalo,  spolochalo  terri- 
culamentum.  ravnjalo  richtstab.  sédalo.  véjalo.  zévalo  faux.  dial. : 
vgl.  zévlo  faux,  clamator.  dial.  zercalo,  zerkalo.  žegalo,  žgalo. 
žvalo  mandibulum.  Nomina  agentis:  pogudalo  bierfiedler.  obi>- 
édalo    vielfrass.    oblygalo    betriiger.   dial.    ménjalo   wechsler.    rys- 
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kalo  erro.  dial.  takalo  adidator.  zamotajlo:  vgl.  moť*.  b)  kadilo. 
kúpilo  pecunia.  pojlo  potus.  dial.  pravilo.  udilo  gebiss.  zubrilo,  zu- 
bilo  art  meissel.  Vgl.  dolbilo  meissel.  Nomina  agentis :  bubnilo  blatero. 
glotilo  homo  vorax.  dial.  Secundär :  žerdilo  grosser  schlanker  mensch. 
stropilo  dachsparren.  Vgl.  pechtilo,  pechtilb  m.  für  pesti»  stössel :  w.  pls. 
öech.  L  a)  bidlo  stange.  bydlo  leben,  dilo.  krídlo,  mydlo, 
rádio,  sídlo,  osidlo.  Sídlo,  trdlo  breche,  vŕídlo  sprudel.  žriedlo 
Spiegel,  kat.  1089:  asi.  *  zrelo:  pol.  sowižrzal,  falsche  deutung  von 
evlenspiegel,  ist  wold  ein  determinatives  compositum.  zMdlo,  richtig  žHdlo, 
springquelle,  b)  ß.  maslo,  veslo,  obáslo :  v§z.  povŕíslo.  číslo,  slovak. 
éereslo.  jídlo.  sedlo,  sídlo  sitz,  selo  dorf,  in  on.  sedlo,  daher  sed- 
lák  dorfbetcohner.  Man  merke  prádlo  gespinnst.:  pr§d.  steblo,  stblo 
halm.  povidlo  mus:  iv.  vi.  Dunkel:  meslo  ausgemessenes  stück  feld, 
in  kat.  zeichen,  scheint  eine  w.  med  metiri  vorauszusetzen:  vgl.  got. 
mitan.  heslo  name.  kat.  1270.  U.  a)  čertadlo.  držadlo  handhabe. 
kovadlo.  kresadlo,  mazadlo.  prádlo,  rádio,  oradlo.  rýpadlo  grab- 
stichel.  sta  vädlo  Standort,  vijadlo  garnwinde.  sadlo.  Secundär: 
zubadlo  frenum.  b)  bélidlo.  cedidlo.  kadidlo,  rosidlo.  stavidlo 
schleusse.  tvoŕidlo  käseform,  vratidlo  weberbaum.  zrcadlo.  motovidlo. 
Secundär:  udilo  gebiss:  vgl.  asi.  ada. 

%  pol.  L  a)  bydlo  vieh.  dzialo,  dzielo.  gardlo,  garlo.  skrzydlo. 
mydlo,  sídlo,  stadlo  ein  paar  zur  zucht.  szydlo.  tarlo  ßachsbrechort. 
powidla  mus,  sähe,  žrzodlo  fons.  b)  a.  žadlo  Stachel,  ß.  maslo, 
wioslo.  obwiaslo,  powiaslo.  powroslo.  miotlo,  pomiotlo  keliricht. 
jadlo,  jedlo,  siodlo  sattel.  siolo,  sielo,  doch  siodlak.  grzeblo.  ždžblo, 
zdzieblo.  Dunkel:  dziasla  j?£ur.  russ.  desna  gingiva:  vgl.  aind.  dané, 
das  beissen.  gzlo  Jiemd.  haslo  losungszeichen :  vgl.  godlo.  krzeslo. 
II.  a)  czerpadlo.  klepadlo.  kowadlo.  radlo,  szukadlo  sonde,  zwiercia- 
dlo:  asi.  zrtcalo.  sadlo.  Secundär:  abecadlo.  dziwadlo  Wunderding. 
moczadlo  sumpf,  brzakalo  ldimperer  neben  brz§kadlo  Jdimper- 
stbckchen.  brzechajlo  zänker.  krzykajlo  Schreihals,  lykajlo  sauf  er : 
lykaé.  Vgl.  na  kupajla  für  na  sw.  Jan.  dial.  b)  bawidlo  tändelet. 
cedzidlo.  dusidlo  galgen.  gr$dzidlo  gesenke  am  grundgarne:  russ. 
gruzilo.  kadzidlo.  moczydlo  flachsröste.  stawidio.  tworzydlo.  Secun- 
där: w^dzidlo:  lit.  udüai  aus  dem  russ.  udilo  fischerrute,  gebiss.  mru- 
czydlo  brummbart.  malowidlo  gemälde.  mlewidlo  malen,  motowidlo. 
e)  wisiadlo  hänge. 

oaerb.  L  a)  dželo.  hordlo,  horlo.  mydlo.  Man  merke  ko- 
sydlo  laqueus.  b)  ß.  maslo,  prudlo :  asi.  pra,glo.  sedlo.  U.  a)  skŕe- 
čadlo  etwas  schreiendes,  sadlo,  b)  čornidlo.  kadžidlo.  motedlo  weife* 
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nserb.  L  a)  gjardlo,  gjarlo.  kéidlo.  stadlo  heerde.  žŕedlo  quelle, 
b)  povŕaslo  strohband,  cŕoslo  neben  cerstadlo  kolter  am  pflüge,  jedlo. 
8odlo  sottet,  splo:  asi.  stbblo.  p  audio  sprenkel:  asi.  pra,glo.  II.  a)  po- 
ceradlo  haustrum.  radlo,  zasu vädlo  riegel.  sadlo.  Secundär:  prokadlo 
scJdeuder.  b)  bronidlo  waffe.  kažidlo.  mocydlo.  nosydla  plur.  pša- 
vidlo.  tôašydlo  schreckbild. 

Das  Suffix  lo  ist  das  urspr.  suffix  lo  so  wie  das  urspr.  suffix 
dlo  aus  tlo,  aind.  tra.  Dass  ich  die  büdungen  durch  lo  von  denen 
durch  dlo  nicld  gesclúeden  habe,  Jiat  seinen  grund  darin,  dass  ich 
nicht  für  alle  fälle  eine  solche  Scheidung  zu  machen  im  stände  bin. 
Vieles  ist  zwar  auf  den  ersten  blick  unverkennbar.  Hieher  gehören 
alle  auf  vocalisch  auslautenden  tliemen  beruhende  büdungen,  die  bei- 
den reihen  slavischer  sprachen  gemeinsam  sind:  asi.  šilo.  Čech.  šidlo. 
asi.  bilo  ist  mit  Čech.  bidlo  wesentlich  identisch  und  hat  mit  einer  w. 
bil  tönen  nichts  gemein.  Allein  wohin  ist  das  nur  asl.  nachweisbare 
pripélo  zu  stellen?  Derselbe  zweifei  taucht  bei  manchen  von  consonan- 
tisch  auslautenden  themen  abgeleiteten  Wörtern  auf:  greblo  remus. 
obléklo  vestis,  da  man  annehmen  darf,  t,  d  zwischen  b  und  1,  so  wie 
zwischen  k  und  1  sei  ausgefallen,  lo,  nicht  dlo,  tlo  nehme  ich  an  in 
asl.  sed-lo  sella:  der  dental  kann  jedoch  ausfallen:  se[d]-lo  ager, 
vicus,  das  demnach  nicht  mit  lat.  solum  zusammenzustellen,  wie  Sech. 
sedlák  viá  incola  beweist,  nsl.  orae[t]-lo.  jé[d]-lo.  cech.  pŕád-lo  ge- 
spinnst  neben  prá-dlo  wasche.  Sprachliche  Lautgesetze  wirken  nicht 
wie  naturgesetze  mit  einer  jede  ausnähme  ausschliessenden  gewalt.  Es 
können  auch,  abgesehen  von  dialektischen  abweichungen,  zu  verschie- 
denen zeiten  verschiedene  lautgesetze  gewaltet  haben :  man  vergleiche  nsl. 
modliti  neben  moliti.  russ.  vjaslo  und  vjazlo.  Wenn  im  pol.  neben 
brzekadlo  Idimperstöckchen  brzakalo  klimperer  vorkömmt,  so  ist  man 
für  die  nomiixa  agentis  lo,  für  die  nomina  instrumenti  dlo  als  suffix 
anzunehmen  geneigt,  was  durch  mruczydlo  brummbart  als  unrichtig 
nachgewiesen  wird,  číslo,  maslo  beruhen  auf  čít-tlo,  maz-tlo  u.  s.  w. 

Schwierig  ist  die  analyse  des  asi.  remeslo  ars  in  einem  aus 
Russland  stammenden  denkmal:  als  die  wahre  asl.  mag  rembslo 
gelten:  klruss.  remeslo,  russ.  remeslo  neben  rukomeslo,  ruko- 
myslennyj.  dial.  Sech,  remeslo,  pol.  rzemieslo,  rzemioslo.  oserb. 
remjeslo:  lit.  remeslas,  remestas,  remesas  ist  wóhl  entlehnt.  Wenn 
man  von  remtstvo  ars,  das  in  echten  asl.  quellen  selir  häufig  und 
im  russ.  als  remstvo  invidia,  malitia  vorkömmt,  neben  dem  jedoch 
einmal  auch  remeztstvo  gefunden  wird,  ausgeht,  so  gelangt  man  auf 
ein  nomen  renn>  und  eine  würzet  rem,   und  man  ist  versucht  rem-e- 
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slo,  rem-b-slo  zu  teilen,  worin  slo  aus  stlo  hervorgegangen  wäre: 
remeslo,  rem&slo  hätte  dann  ein  seitenstüek  in  dem  goL  hul-i-stra 
hülle  von  huljan.  s  wäre  ein  tceiter  unerklärbarer  zusatz,  wie  so  oft  im 
slav.  und  in  den  nächtsverwandten  sprachen.  Ein  solcher  zusatz  wird 
zwar  ungern  zugegeben  und  Herr  Leo  Meyer,  Die  gotische  spräche, 
174,  175,  teilt  hul-is-tra,  und  identificiert  is  mit  dem  aind.  suffix  as. 
Wer  dieser  ansieht  beipflichtet,  wird  rem-es-lo  teilen..  Gegen  Meyer* s 
theorie  ist  geltend  zu  machen ,  dass  nominalthemen  auf  is  für  aind. 
as  in  den  betreffenden  ableitungen  nicht  nachweisbar  sind:  hidistra  möchte 
vielmehr  so  zu  teilen  sein :  hul-i-s-tra,  das,  abgesehen  vom  s  und  i,  dem 
serb.  kalilo  pfütze,  6eeh.  *kalidlo  aus  kaliti  trüben,  entspräche.  Die 
frage  des  s  in  rem&slo,  božbsk'L  u.  s.  w.  muss  im  zusammenhange 
erörtert  werden:  sollte  es  »ich  dabei  zeigen,  dass  s  in  den  genannten 
und  anderen  formen  nicht  historisch  erklärt  werden  kann,  so  wird 
man  doch  wieder  zur  annähme  einer  gewissen  sprachen  eigentümlichen 
Vorliebe  für  das  s  in  bestimmten  Verbindungen  seine  Zuflucht  nehmen 
und  Bopp's  ansieht  accepüeren  müssen,  remtslo  steht  für  remslo  wie 
capistrum  für  capstrum,  hulistra  für  hulstra  u.  s.  w. 

la.  Das  suffix  la  ist  meist  primär. 

aal.  mtgla  nebula.  osla  cos.  tesla  securis.  žila  vena:  aind.  gjä 
sekne.  pr§sla  in  pr§slica  fusus  mit  dem  suffix  tla.  Ebenso  sula  in 
sulica  hasta.  Dunkel :  igla  acus :  vgl.  Fick ,  Wörterbuch  344. 
Einheit  256.  aind.  agra  spitze,  schärfe  des  auges.  sila  vis.  strela  sa- 
gitta.  vila  nympha. 

nsl.  bila  kürbissblatt.  dain.  96:  asi.  bylb.  česla  weinsckädel: 
čes.  grla  turtur.  prip.  314 :  vgl.  séde  na  krilo  gorli  Sjujeje.  tiehonr. 
1.  42.  hula  bug.  Oberkrain:  w.  hü,  woher  kroat.  uhiliti  deflectere. 
pjesn.-hrvat.  2.  3.  kvokla  glucJchenne.  metla  besen.  megla.  osla. 
prešla  in  preslica.  sola  in  sulica.  tesla  ascia.  lex.  žila.  žvala 
orea,  lupatum.  habd.:  zva,  zu.  Dunkel:  depla  holde:  asl.  duplb 
cavus.  jagla  breikern.;  jagli  puls  e  milio.  habd.  jasla.  habd.  asla. 
lex.  apostema,  auch  drav  genannt,  deutsch  afel.  s  vila  seide. 
vila  furca.  habd.  vila  nympha.  habd.  Secundär  ist  la  in  dékla, 
déČla  virgo,  serva,  trüb.:  dékla  icird  auch  die  tochter  des  hauses 
genannt,  rib.:  deva.  prékla  stange:  preki>.  rogla,  bei  habd.  ro- 
glja,  furca. 

bulg.  metli».  mtgli.  testa.  Häufig  tritt  la  an  verbal-,  so  wie 
an  nominalthemen:  bégla  f.,  bégljo  m.  flüchtling.  grabla  /.,  grabljo 
m.  räuber;  eben  so  kradla,  kradljo  und  bezumla,  bezumljo.  ßktpla, 
sktpljo  geizhals.  vi»šla,  višljo  lausiger. 
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serb.  gnjila  terra  figlina.  metla,  prela  neben  presličica  hya- 
dnthus  botryoides  und  prešla  in  preslica  colw:  pr§d.  tesla.  žila. 
žvale.  skobla  neben  skoba  fibula.  Secundär:  trubla  neben  truba. 
smrzla  neben  smrzlo  frigoris  impatiens.  sela,  sele  deminut.  für 
sestra;  eben  so  male,  brale:  auch  bulg.  male.  Dunkel:  diple  utri- 
culi  musici  genus.  kotla,  trijesla  wüde  iceiclisel  liängt  wohl  mit  trešnja 
cerasus  zusammen. 

klruss.  metla,  mhla  neben  inla,  imla.  žyla. 

russ.  metla.  mgla.  tesla.  žila.  *goréla  in  gorélka.  la  bildet 
nomina  agentis  m.  f.:  obtédala  neben  ob^edalo  parasitus.  podli- 
pala  der  sich  einem  anhängt,  polygala  mendacia  confirmans.  prilipala 
remora  piscis.  prižimala.  zapévala.  žegala  Urtica,  dial.  Secundär: 
šagala  der  grosse  schritte  macht.  Vgl.  brodila  erro.  dial.  botvila 
hämo  pinguis.  dial. 

öeoh.  metla.  mhla. 

pol.  miotla.  mgla.  osla.  kudla  haarzottel  ist  wohl  entlehnt: 
asL  *kadn>. 

oserb.  mhla.  vosla  in  voslica. 

nserb.  mla. 

la  steht  manchmal  für  dla,  tla:  asi.  vila  in  vilic§  fuscina. 
cech.  vidly,  vidle.  pol.  widly  u.  s.  w.  russ.  vily:  w.  vi,  daher  eig. 
etwas  gekrümmtes,  nsl.  *trla  in  trlica  breche,  bulg.  tralici».  verk. 
181.  371.  pol.  cierlica,  tarlica  aus  tardlica.  cech.  trdlice,  trlice: 
tr.  tr.  nsl.  jela;  jel  /.  meg.  serb.  jela.  klruss.  jél,  jalyéa.  russ.  eh>. 
cech.  jedle.  pol.  jodla.  oserb.  jedla.  lit.  egle  aus  edle. 

23.  Suffix  Ib. 

Das  suffix  lb  ist  primär.  Es  bildet  substantiva  fem.  In  Wörtern 
wie  gast*  ist  lb  aind.  tri. 

asL  izraslb  germen.  letoraslb  palmes :  ahd.  sumarlata.  rasélb 
scissura:  séd.  soplb  tíUa:  vgl.  sopélb.  zeblb,  prozeblb  germen.  In 
gaslb  cithara :  gad.  jasli  plur.  praesaepe :  jad,  so  wie  in  myslb  cogita- 
tio,  spes,  wenn  es  von  müd  stammt,  ist  ein  suffix  tlb  anzunehmen. 
8T>hlb  sarmenta  ist  sthlf^J-b  zu  teilen,  ist  daher  secundär.  Dasselbe 
gilt  von  teklb  resina,  eig.  quod  fluit,  und  wohl  auch  von  bylb  herba, 
das  gewachsene.   Vgl.  vijalb,  vijalica  tempestas. 

nsl.  ral  aratio,  iugerum.  habd.  sei  getreide:  sé,  eig.  das  ge- 
säete.  žel  mestis.  gosli.  jasli.  misel,  gen.  misii,  bil  culmus,  calamus. 
trüb.  lex.  neben  bilo. 

bulg*  jesli.  mis'bL 


104:  nom.  uncp.  suff.  lé,  li. 

serb.  smrzao,  gen.  smrzli,  gelu.  ponikao,  gen.  ponikli,  germen. 
pogibao,  gen.  pogibli,  discrimen.  nazebao,  gen.  nazebli,  refrigeratio. 
odraslb.  alt.  izrastao,  gen.  izrasli,  stolo.  protisli  pleuritis:  sing. 
*protiskao:  vgl.  protisci  plur.  gusle,  ein  asl.  gasla  voraussetzend. 
jasli,  jasle.  misao,  gen.  misli.  nazbiJj  serio.  mik.  würde  asl.  na  su- 
bita musc.  lauten :  daneben  zbilja  veritas,  serium  fem. 

klruss.  Iitorosl.  husly.  jasly.  byl. 

russ.  raslb  ztoeig.  pristalb  refugium.  dial.  prélb  brand.  zjablb. 
düd.  Vgl.  neimalb  pferd,  das  sich  nicht  fangen  lässt.  dial.  nako- 
valt.  dial.  machalb.  dial.  potalb  lohn,  gusli.  jasli.  vbylb,  vzabylb, 
vzabolb  in  der  tat.  dial.  ubylb  abnähme,  cvélb  Schimmel:  cvit. 
opalb  quod  decidit:  päd.  ostalb  reliquiae :  sta.  prožih»  äderchen 
sind  secundär. 

öech.  ratolesť:  asl.  létoraslb.  housle.  jesle.  mysl. 

pol.  nadroál.  odroél.  latoroál.  geél :  gusla  liexerei  ist  entlehnt, 
anders  jasla,  jasly.  myél.  byle,  asl.  bylije,   beruht  auf  bylb. 

oserb.  Man  merke  husia,  husle,  jasla.  mysl. 

nserb.    mysl.  pasie  plur.  falle,  das  asl.   *paslb   lauten  würde. 

24.  Suffix  lé,  li. 

Das  sufjix  lé,  li  bildet  adverbia  der  zeit,  seltener  des  ortes, 
mit  denen  auf  die  frage:  wann,  wo  geantwortet  wird. 

asl.*  kole,  koli  quando.  dokolé,  dokoli  quousque.  oťb  kole 
a  quo  tempore,  nikoli  nunquam.  nékoli  aliquando.  selé,  seli,  sle:do 
selé  hucusque.  tolé,  toliroťb  tolé  ab  eo  tempore,  jelé,  jeli  quando, 
relat.  do  njeléže,  do  njeliže  quousque.  oťb  njeléže  a  quo  tempore. 
kôlb  lieisst  quantopere,  tolé,  toli,  tolb  tantopere.  kôlb  kraty,  kôlb 
kraťb  quotiens.  jeli  kraťb  quotiens,  relat.  Fick,  Wörterbuch  565. 

nsl.  koli  :  nikoli.  nikoligese.  fris.  klé  :  doklé,  odklé.  doklič, 
dokič.  doklam.  habd.  prip.  278.  slé :  došlé,  poslé.  tlé :  potlé. 
vselé,  vselej  semper.  man  merke  od  kôd  koli  undecunque. 

bulg.  kole  :  otkolé  längst. 

serb.  kolje,  eig.  quando,  jetzt  otium:  nije  mi  kolje,  und  sogar 
nije  mi  kolja.  dokle,  dokale,  doka,  doke,  dok  quousque,  donec. 
otkle,  otkale,  odakle,  okle  unde.  do  nekle  usque  aliquo:  hieher 
gehört  wohl  auch  daklje,  daklem  ergo,  -kla,  -klu.  mon.-serb.  dovije 
hucusque.  odovle,  odavle  hinc.  donle  eo  usque.  odanle,  ondale, 
ondole  Hline,  odsvakle  undique.  doslije,  dosele,  dosle,  došli  hucus- 
que. osele,  otb  seli,  otb  selb,  otb  selu  ex  hoc  tempore,  poslije,  posele 
posthac.    naj  poslije  postremo.    dotle    eo  usque.    odatle,    otale,   otole, 
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otle  istine,  potlje,  potle  posteU.  najpotlje,  najpotla  postremo.  Hieher 
rechne  ich  auch  eli,  el  quia  und  ele  quid  multa.  Vgl.  dokolu, 
dokol  quousque.  doselu  hucusque.  luč. 

klruss.  koly ;  kyl :  dokyl.  seli :  doseli.  pošli,  syl :  ôtsyl.  vôd- 
éila  von  hier.  juS.-skaz.  1.41.  tyl:ôttyl.  Osadca  202.  vôdtôl.  zvôd- 
tyla.  juŽ.-skaz.  1.  16. 

rasa.  kolé:otkolé,  otkolb,  otkulb,  otkelb.  koli  si.  nikoli.  dial. 
onolé :  oť*  onolé  ab  eo  loco.  selé :  do  selô.  poslé.  oselb  hac.  dial. 
doBJuleyo  hucusque.  dial.  tolé :  do  tolé.  ottolé,  ottolb,  ottulb.  kôlb, 
skolí»  quantum.  toli>;  stolu  tantum.  ottolb,  ottulb  inde.  ryb.  1.  19.  360. 
tulb  filr  tuda.  dial.  pokylb,  pokylja,  pokulja.  dial.  otvselé  undique. 
alt.  vseldy.  dial.  oli  quando:  asi.  jeli. 

óeoh.  koli,  koliv:  vgl.  russ.  dokolevo,  dokuliva.  dial.  jeli 
cum,  quia.  slovak.  do  kial.  pokial.  hatt.  1.  154.  dosjal.  skaďjal. 
staďjalto.  pov.  11.  13.  20. 

pol.  koli :  cokolwiek.  kiedykolwiek. 

oserb.  sal :  vo  t  sal.  tal :  dotal. 

nserb.  kul:dokul  quia.  votkul,  votkulga  unde.  kuli :  žožkuli : 
*kidežekoli  ubicunque.  nikula  nunquam.  lit.  kolei,  hol  donec.  tolei, 
tol;  šiolei,  Hol  eo  usque. 

25.  Suffix  lji>. 

Das  suffix  lb-ljrb-  ist  primär  und  secundär. 

lji».  asi.  I.  bodlb  špina,  délb :  nedclb  aep^oq,  srobrodélb  argen- 
tarius.  kašlb  tussis:  tc.  kas.    Vgl.  $glb  carbo.  talb  obses. 

nsl.  /.  čeSelj  pecten.  nedélj  dies  festus:  nedela  gen.  fris.  kaselj. 
U.  rogelj  ecke:  rogi>. 

serb.  J.  zbilj  :  na  zbilj  serío.  živ.  64.  93. 

russ.  I.  kóvalb  peritus.  dial.  koválb  f  aber,  machalb  flachs  in 
der  hechel.  dial.  vralb  blatero:  in  allen  diesen  Wörtern  gehört  a  zum 
thema.    Vgl.  ugolb. 

öech.  I.  vý\  spaten. 

pol.  I.  szczyl  pisser.  Fehlt  bei  Linde. 

lja.  asi.  L  balija  (nom.  balij)  incantator,  medicus.  pralija 
lotrix.  ralija  aroum:  ra,  w.  r.  bylja  etwa  actio,  sup.  168.  2,  6. 
délja  :  nedélj  a  dies  dominica.  nedélja  m.  otiosus.  drévodelja  f  aber 
lignarius.  Dunkel:  délja,  délbma  propter. 

nsl.  L  báli  medicus.  fris.  brislja  abwischtucli.  nedélja.  drévo- 
delja. habd.  pralja.  habd.  perilja.  dain.  prelja  spinnerinn,  svelja 
näherinn,  terilja   breclderinn.    vračilja  sanatrix.   Jiabd.     27.    črnklja 
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schwarze  state,  déčlja.  trúb.  Secundärŕ  okrilja  schürz,  meg.  Dunkel: 
kehlja  struma.  habd. 

serb.  lja  wird  an  verba  der  ersten,  vierten  und  fünften  classe 
gefügt;  in  mehreren  fällen  nehmen  verba  der  ersten  classe  i  an, 
daher  ilja  wie  bei  der  vierten  classe.  bodlja  Spina,  nedjelja.  drvo- 
djelja.  zbilja  veritas,  serium.  prelja  netrix.  taklja  paxillus:  tük. 
i  nehmen  an:  vezilja  acu  pingens:  v§z.  muzilja  mulgens:  mlz.  ple- 
tilja  textrix  acuaria:  plet.  vrulja  nomen.  jiuvii:  vrü.  trulja  lacinia: 
trü.  bjelilja  insolatrix.  doj  ilja  nutriv.  nos  ilja  gallina  quotidie  ova 
ponens.  redilja,  kojá  redi  lan.  rodilja,  porodilja  puerpera :  darnach 
dadilja  ancilla  curans  parmdos:  vgl.  dada  mater,  grebenalja  carmi- 
natrix:  grebenati.  okretalja  torquens.  pralja  neben  perilja.  primalja 
obstetrix.  tkalja  textrix.  tralje  lacinuie:  tr,  tra:  so  auch  švalja  acu 
victum  quaeritans.  Dunkel:  krelja  branchiae:  vgl.  kreljuti.  so  vi  lja 
rádius  textorius:  vgl.  etwa  tv.  sü.  trklja  paxillus  steht  für  taklja: 
w.  tük.  če&lja  fruticis  genus :  vgl.  čes. 

klruss.  L  neďila.  rola.  tešia,  žvala.  Osadca.  174. 

russ.  /.  žahja  schnitterinn.  dial.  rolbja.  op.  2.  3.  643.  rolja. 
teslja.  petlja  schlinge  hängt  mit  pin  zusammen,  soplja  mucus. 

deoh.  L  role.  pradli  lotrix.  prádlí  netrix.  Svadli  quae  suit 
zeigen,  dass  in  diesen  Wörtern  das  suffix  dlija,  tlija  eintritt,  das  in 
dl*B  (tta)  -ija  aufzidbsen  ist.    U.  pŕehrštle  doppelte  handvoU. 

pol.  7.  rola.  cieéla.  II.  czapla  ardea  cinerea,  kosla  krumm- 
beiniger mensch. 

oserb.  I.  rola.  česla.     H.  p&ihor&Ia. 

nserb.  I  rola.    . 

26.  Suffix  li. 

serb.  Das  suffix  li  ist  türkischen  Ursprungs:  es  bildet  indecli- 
nable  adjectiva  aus  türkischen  und  aus  slavischen  Substantiven.  1.  dertli 
tristis:  dert.  dimirli  ferreus:  dimir.  dugmali :  dugme.  istali :  istal. 
kadifli,  kadifeli :  kadifa.  kovčali :  kovča.  srmali,  srmari :  srma. 
srčali:srča.  čohali :  čoha.  2.  zlátali  aureus:  zlato,  kostretli  e  lana 
caprina  f  actus:  kostret.  surli;  das  mit  sur  pallidus  gleichbedeutend  ist. 
starmali  nanus  ist  ein  compositum.  Die  vorletzte  silbe  hat x :  ausgenommen 
sind  ištáli/#r  iôtal  li.  súrli.  Auch  lija  ist  türk.:  li,  ly,  es  ist  gleichfalls 
nicht  bloss  mit  türkischen  icörtem  aufgenommen  worden,  sondern  wird 
auch  an  einheimische  Wörter  gefügt :  einige  haben  vor  lija  die  silbe  aj. 
bečlija  viennensis:  beč.  bosanlija  bosnensis:  bosna.  budimlija  bu~ 
densis.  madžarlija  aureus  ungaricus.  odrlija  homo  pannosus.  opak- 
lija  reno  ovillus.  pazarlija  res  vendenda.  pošurlije,  pošurice  minutiae 
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uzvodlija rozvod.  Suvaklija  laeva.  prekomorlija  transmarinus.  granaj- 
lija :  grana.  dugajlija  longus  homo.  novajlija  novicius:  nov*,  točaj- 
lija  minister  vini.  zlatajlija  auratus. 

27.  Suffix  luki». 

Das  &ufjix  luki»  ist  das  türk.  suffix  lyk.  Es  icird  auch  an 
einheimische  worte  gefügt, 

serb.  abadžiluk  sartoriae  genus.  agaluk  dignitas  agae.  anteriluk 
pannus  sufficiens  ad  confecie?idam  vestem  anterija.  arnautluk  alba- 
nia.  bašaluk  dignitas  bašae.  begluk  angaria.  bezobrazluk  im- 
pudentia.  domazluk  quod  domi  servatur.  pasjaluk  canina  malitia. 
pustailuk  rapina.  hrišéanluk  popidus  christianus.  ciganluk  mos 
zingarorum.  Čižmarluk  ars  sutoria.  tepeluk  und  daraus  tepelak  or- 
natus  muliebris. 

pol.  basalyk  art  peitsche. 

28.  Suffix  ah». 

Das  suffix  all  scheint  primär  sein.  In  manchen  fällen  gekört 
a  vielleicht  zum  thema. 

all»,  serb.  mazgal  munimentorum  ruinae.  menecal  grando 
phmbea :  beide  fremd. 

rnss.  drall»  in  datb  drala  aufugere:  vgl.  serb.  izdirala  aufugit. 

pol.  kawal  frustum.  krzyžmal  chrisambUchse. 

ala.  Bfll.  I.  nakovala  incus.  prip.  263.  II.  budala*m.  stultus. 
prip.  61.  kravala,  pastirska  palica  agolum.  lex. :  kriv.  vihale  plur. 
Stulpstiefel. 

serb.  I.  svirala  fistula,    ylačale  plur.     II.  budala.    mrežale. 

rußs.  /.  šagala,  šagalo  der  grosse  schritte  macht. 

öeoh.  L  cvrčala  zippe.  kvičala  krammetsvogel.  pišfala  neben 
píšťal,  pištél.  žižala  insect:  asi.  žuželica,  eig.  das  summende. 

pol.  I.  charkala  räusperer.  chrápala,  krzykala  schreihals.  ki- 
chala.  mi§szala.  gorzala  brantwein  ist  *goréla. 

oserb.  pukala  hialľbuchse.  šéerkala.  ékŕekala. 

29.  Suffix  alji». 

Dos  suffix  ab>-alji»-  ist  primär  und  secundär. 

alji».  aal.  sokalb  coquus.  Berb.  bogalj  saucius.  vatralj  batillum. 
vukalj  pn.:  vuk.  gubalj  equus  porriginosus :  guba.  drozdalj  turdus: 
drozdí»,  zekalj  equi  albi  genus:  zeko.  kusalj  equus  cauda  curtata: 
kas*.   mrkalj  nornen  arietis:   mrk.    putalj  equus  Habens  maculam  in 
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pede :  päto.  sivalj  equus  canus.  četvrtalj  modü  genus.  Strkalj  oestrus : 
ßtrk.  Dunkel  sind:  čkalj.  paspalj  pidvis  molaris,  skobalj  piscis  genus. 
širalj  petasus.  verant.  kravalj  quod  hospites  ad  nuptias  afferunt  steht 
für  kravaj:  man  vgl.  kraguj  und  kragulj.  makalj  züngeichen  am 
geivehre  scheint  mit  mak :  inük  zusammenzuhängen. 

klruss.  I.  ihral  lusor.  keruval  gubernátor,  koval  faber.  mural 
maurer.  act.  2.  76.  icohl  für  muraŕ.     II.  moskal  moskauer. 

russ.  kovali»,  stradalb  mäher,  Schnitter,  eig.  wohl  arbeiter.  svalb 
näher,  alt.  vralt  blatero. 

ôech.    nosál   grossnase    hat    im    gen.    nosála,    dalier    *nosal,b. 

pol.  L  kowal.  mazgal  schmieriger  kerl.  II.  brzucbal.  drqgal. 
drwal  Iwlzhacker.  gebal  breitmaul,  goral,  moskal.  nogal  langbein. 
nosal.  okal  grossauge,  wasal. 

nserb.  koval. 

alja.  nsl.  podsnehalja  brautjung  f  er. 

serb.  krivalja  uvae  genus. 

klruss.  ibrala  quae  ludit. 

30.  Suffix  el-L. 

Das  8uffi&élrbist  meist  primär.  Es  bildet  substantiva  und  adjectiva. 

eK.  asL  cvbtel'b  flos.  pléveh»,  plévelb  palea.  Vgl.  museli», 
iiľbšelb  hierum:  w.  mlh,  russ.  obmichnutb  sja  falli.  brbselt  t#sta. 
Entlehnt  ist  župel'b  sulphur.  adj.  dr^seh»  morosus.  kysele  aeidus. 
veseta  laeths.  Fick,  Einheit  260.  Dunkel:  debelrb  crassus. 

nsl.  plevel  res  eruncatae,  exeretum.  lex.  dresel,  dreselen  tristis. 
hung.  kisel.  vesel. 

bulg.  gi>del  kitzel.  grbmel-bt  tonitru.  mn>zel  taedium. 

russ.  plevelt.  verteil  veru.  buseta,  buselb  ciconia:  busyj 
canus.  dial.  kostreta  tannennadeln.  tjažeh>  gravis. 

ôech.  plevel,  gen.  plevele. 

pol.  dzieciol:  asl.  deth»,  deteh». 

elo.  nsl.  medelo  riüirstock  beim  butterfasse  für  metelo :  w.  met. 
Vgl.  krepelo  prügel.  metl. 

ela.  asl.  btčela  apis:  buk.  aind.  bukk,  nicht  für  bxtjela.  Fick, 
Wörterbuch  134.  590:  die  biene  ist  die  summende:  vgl.  griech.  ßopt- 
ßoXr).  miela  viscum:  lit.  amalis. :  j ím.  pipcla  sambuca.  žužela  in 
žuželica  insectum. 

nsl.  dežela  neben  dežel  /.  regio  für  držela.  hung. :  vgl.  asl. 
drbžava.  omela  mistel.  rib.  opletela  zopf.  meg.  globela  hohltveg. 
Oberkrain. 
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bulg.  p  celt. 

serb.  imela,  mela  viscum,  bei  mik.  imela,  omela.  djakela 
augmentativ:  djak.  Dunkel:  koScela  arbor  quaedam.  krpele,  krčele 
iuffi  pars,  cipela  calceus :  vgl.  nsl.  cepetati  conculcare. 

russ.  omela.  Secundär:  košela  corbis. 

pol.  jemiola  neben  jemiel  m.  Man  beachte  die  formen  für  bt- 

öela  in  den  verschiedenen  sprachen :  nsl.  bučela,  čbela,  čebela,  čmela, 

čela,    daraus   čibelnjak.    lex.    čelinjak.    dain.    bulg.    pčeH.    klrws. 

pčela.  bdžola.  russ.  pčela.  und  dial.  m  čela.  Sedí.  včela.  pol.  pszczola. 

nserb.  cola. 

31.  Suffix  élb. 

Das  suffix  élb  ist  primär  und .  secundär.  Es  bildet  substan- 
tiva  fem. 

ael.  L  détélb  actio,  gybélb  interitus.  k^pélb  lavacrum.  mtaCalb 
silentium.  obitélb  deversorium.  obrétélb  hierum,  obutélt  calceus.  pe- 
čalfc  cura.  pištalb  tibia.  pošibélb  insania.  prqžalb  offendiculum.  ra- 
sédélb  rima.  sopelb  tibia.  svirélb,  sviralb  tibia.  II.  tvrbdélb  muni- 
mentum.  In  détélb,  obutelb  ist  t  eingeschaltet:  an  ein  partie,  détt, 
obutí  als  thema  kann  nicht  gedacht  werden :  vgl.  opoČitélb  quies :  brati 
na  opočiteli  sušče.  vita-Üieod.  9.  pr^žalb  ist  mit  pr^glo  verwandt,  daher 
von  der  w.  pr§g  abzuleiten:  die  Steigerung  des  e  zu  $  befremdet. 
skrižalb  tabula  ist  nicht  ganz  klar.  Dasselbe  gilt  von  k$délb  trama, 
das  mit  *k$dn>  verwandt  und  vielleicht  secundär  ist,  und  von  kra- 
8télb,  chrastélb  coturnix,  russ.  korostelb,  cech.  chŕástel,  pol.  chroáciel 
rallus. 

nsl.  L  kôpel.  obutel  calceatura.  Imbd.:  *obu-t-elb.  od  é  tel 
vestis.  hang,  operculum.  trüb.  lex.  pečal :  petsali,  petzali.  fris.  piščal. 
trüb,  pogibel  discrimen.  habd.  pogibeo  interitus.  hung.  svirél.  umétel 
(umétal)  scientia.  trüb,  vrzel  zaunöffnung.  rib.  zibel  eunae.  lex. 
II.  globél  Vertiefung,  hohlweg.  krdél  grex.  rib. :  vgl.  serb.  krd.  žival 
animal.  Neben  el  findet  man  ela,  elo :  kodela.  kopela.  obutela.  pi- 
ščala.  vrzela.  zibela  und  kopelo.  obutelo.  dain. 

bulg.  Der  on.  bitola,  bitolja  beruht  auf  obitélb  in  der  bedeu- 
tung  monasterium. 

serb.  kupelj.  mik.  obitelj  famäia:  beide  im  auslaute  unregel- 
massig.  In  allen  anderen  fällen  ist  élb  durcJi  andere  suffixe  ersetzt: 
pogibao,  gen.  pogibli  neben  pogibija.  kudjelja.  svirala. 

klniBS.  čepil.  kucfil.  kúpil,  kyéil.  myťil.  pečal.  sopil. 

russ.  I.  kačelb  Schaukel,  kapelb  traufe.  kolybelb  wiege:  vgL 
kolébati.  kudelb  neben  kudelja.  kupelb.  metelb,  minder  richtig  m  ja- 
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tek,  Schneegestöber,  mytelb.  alt:  *my-t-éh>.  pečali».  piščalt.  pogibeh». 
alt.  posvistelt  pfeife,  alt.  sopelb.  svirélb.  zybelb  schwanken,  wiege, 
moor.  II.  gustélb  die/acht.  dial.  mokrelb  nässe,  dial.  žestéh»  hartes 
zeug,  židelb  dünnbier.  dial. 

cech.  I.  koupel.  mýtel.  cas.-mus.  1864.  54.  pišťal.  prdel, 
padel  abgefallenes  óbst  und  svízel  band  sind  mase.  und  fem. :  päd. 
v§z.     II.  koudel.   Vgl.  troubel  röhrchen. 

pol.  I.  gibiel  neben  gnibiel,  glibiela  abgrund.  kapiel,  myeiel 
bad.  topiel  wasserstrudel.  piszczel  masc.  und  fem.  pierdziel  qui 
pedit  ist  masc.  g-ardziel  masc.  und  fem.  liängt  mit  gardlo  zu- 
sammen. 

oserb.  kupel.  pjerdžel  podex. 

32.  Suffix  elj-L. 

Das  suffix  eh>-elJT>-  ist  primär  und  seeundär. 

nsl.  brencelj,  gen.  brenceljna,  musca  equina.  lex. :  br§k.  vrtelj 
Vorrichtung  bei  zaunöffnungen,  um  das  eintreten  des  viehes  zu  ver- 
hindern, drobelj,  gen.  drobeljna,  stikk  brot.  možicelj,  gen.  moži- 
celjna,  männchen.  Dunkel:  krpelj,  kršelj,  serb.  krpelj,  kršijelj 
ricinus. 

serb.  prdelj  polygonum:  prd.  kratelj  krankheit,  die  in  einer 
nacht  tödtet:  kraťb  in  kraťbkí».  rucelj  sensengriff:  raka.  žutelj  floris 
genus:  žh>ti.  Dunkel:  krmelj  gramiae.  žeželj  baculus  u.  s.  w.  asl. 
žežeh>?  russ.  žaželb  schwere  last,  dial.,  eig.  vielleicht  joch.  pn.  auf 
ih>:  bratih».  dobrilt.  gostilb.  alt. 

klruss.  kundel  pudel:  vgl.  asl.  *kadn>. 

russ.  mjateh»  rebellio.  alt:  met.  kundelb  pudel.  dial.  mertveh> 
cadaver.  dial.  košeli,  korb. 

pol.  bždziel  peditum.  pryszezel  blase :  prüsk.  Dunkel : 
modzel  callus. 

oserb.  džeržel  stiel,  mjetel  Schneeflocke:  met. 

nserb.  mjatel  Schmetterling:  met.  pšuskel  callus:  prüsk. 

elja.  nsl.  vrtelja  neben  vrtelj.  Dunkel:  detelja  trifolium.  habd. 

serb.  vukelja  pn.  star-k-elja  seniculus. 

russ.  petelja  nodus.  alt.  ziz.:  w.  pln,  daher  *pjatelja. 

pol.  m§drela  Mügling. 

33.  Suffix  oH. 

Das  suffix  ölt  ist  in  den  meisten  fällen  dunkel. 

oh>.  asl.  sokolí»  falco :  aind.  cakuni  *6xvo<; :  lit.  sakals  entlehnt. 
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nsl.  sokol,  rasol  coagulum.  habd. :  serb.  rasol.  topol  populus. 
cokol  calopodium,  crepida.  habd.  prakol/wsťw.  kozol,  kozul  calatkus, 
focus.  lex.,  daher  kozolec  getreideharpfe.  močerol  stdlio.  dalm.: 
močer. 

bulg.  ohol  frei:  serb.  stoh. 

Čech.  hrbol  höcker.  chochol  schöpf,  mozol  schxdele. 

pol.  chochol,    mozol.    kwiczol  krammetsvogel :    čeeh.  kvičala. 

oserb.   Vgl.  pachol  knabe. 

ola.  asi.  pipola  tibia.   Vgl.  kramola  seditio:  mlat.  carmida. 

nsl.  pivola  hirudo  für  pijavica,  pijavka  nach  Murko.  kožola 
hemdekragen.  rib.  škramola  arbor  cava.  rib.:  vgl.  skrabati. 

bulg.  kramoh». 

serb.  topola  populus.  Fick,  Wörterbuch  123.  pn.  vukola.  Vgl. 
dragojla. 

russ.  votola  art  leinwand  ist  dunkel. 

ôech.  mŕtvola  cadaver.    Fremd:  stodola  stadd.  kramola. 

pol.  pierdola  qui  pedit.  tobola  tasche:  vgl.  asi.  tobolbCb. 

34.  Suffix  olj'L. 

Das  suffix  olb-olji»-  ist  dunkel. 

olj'L.  asi.  drbkolb  neben  dľiykoH  f ustis:  w.  drk  aus  dr.  sopoh>:  izi> 
nozdri  jemu  sopoli  tečahu.  lam.  1.  145.  zovolb,  wohl  cantor:  o  by- 
stryj  zovolju:  w.  zu.  Vgl.  travolwrb  gramineus.  mozolb  neben  mozoh> 
vibex.  kakolb  nigella.  topolb  populus  ist  fem. 

nsl.  mozolj.  kôkolj,  kôkalj. 

bulg.  sopol,  sopolb-t  mucus.    Vgl.  zrtkoli  plur.  augen :  w.  zrk. 

serb.  kukolj.  prpolj  Umax.  Man  füge  hinzu:  mrmolj-ak  ani- 
mal  quoddam.  pupoljak  knospe:  pajra. 

russ.  gogolb  anas  clangula :  w.  wohl  gog.  gorvolb  für  gvorolb 
bvlla  aquae.  mozolb,  mozgolb  callus.  kukolb.  Fremd:  sobolb. 

olja.  asi.  stn>molja:  kt  goré  livantstéj  ležím  é  strbmoli 
icpbq  ta  5pet  tw  Xißivo)  xei(xévir]v  xaiefôcoXov  eTvai.  prol.-rad.  135. 

nsl.  srebolja  molke.  Flitseh. 

russ.  sopolja.  dial.  für  soplja.  susolja  der  nippt,  dial.  Dunkd: 
krasolja,  krasulja  tropaeolum  maius. 

ôech.  homole  klumpen. 

oserb.  homola. 

35.  Suffix  ulJT». 

Das  suffix  ulb-uljrb-  ist  primär  und  secundär.  Manchmal  tritt 
julb  an  die  stelle  von  ulb. 
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uši.  metulj  neben  metT»lj,  gen.  metilja,  papilio:  met,  da7*er 
eig.  wie  Schmetterling  der  schmeissende :  vgl.  das  dial.  krautscheisser. 
Dunkel:  kragulj.  krell.  accipiter  stdlaris,  nisus.  lex.  kozulj,  kozolj 
körbchen  aus  rinde. 

bulg.  kaöjul  schöpf,  kračjul  fuss  der  hose:  krak. 

serb.  dugulj  :  na  dugulj  in  die  länge,  slavulj  luscima.  volksl. 
für  slavuj.  pn.  dragulh.  vladulb.  alt. 

ulja.  aal.  košulja  indusium.  koporulja  xepx(<;.  greg.-naz. 

nsl.  I.  blebetulja,  klepetolja  femina  garrula.  česulja  racemus. 

habd.    ramus    viridis    decerptus.    vekulja   loeinerinn.       II.    kosmulja 

fuchs,  ríb.   nosulja  grossnase.    rogačulja   weibchen    des   hirschkäfers  : 

rogač.   volkulja   lupa.    vragulja  malitia  diubolica.   habd.    zajkulja, 

zajklja  lepus  femina. 

serb.  I.  grebulja  pecten  faenarius.  odrpulja  pannm :  odrpati. 
popišulja  minctrix.  hodulje  grallae.  čehulja,  nekoliko  zrna  b  petelj- 
kama,  kad  se  od  grozda  očene:  öeb,  vgl.  očenuti.  sišulja  vitis 
getlus:  vgl.  šišati  tondere.  vrulja  fons.  mon.-serb.  II.  brigorulja. 
mik.  für  bregunica  hirundo  muraria.  vlasulja  avena  sterüis.  gi- 
gulja  gallinae  maioris  genus:  gig.  krbulja  corbis  genus:  vgl.  corbis. 
maculja  vacca  coloris  felini:  maca.  ozimkulja  vacca  hzberna  ozi- 
mačna  krava,  pastulja  decipula.  pjeskulja  terra  sabulosa.  ražulja 
secale:  raž.  rehulja  rar  am  lanam  habens:  reha  von  red'bk'B.  ro- 
gulja  cornuta  vacca.  rogulje  furcae  genus.  rosulja  pluvia  roscida. 
smukulja  serpentis  genus :  w.  smök.  srbulja  liber  vetustior  Serbiens,  je- 
gulja  anguilla.  grdulja  convicium  in  mulierem.  kusulja  vacca  cauda 
truncata.  mrkulja  vacca  nigra,  sivulja  vacca  cana.  šarulja  bos  varia. 
košulja  indusium:  vgl.  koš.  Die  drittletzte  sübe  hat  \  Man  merke 
gagula  anas  aquaüca:    *gagati,   gagalica.     gromula  ingens  homo. 

klruss.  zozula  kuckuck:  lit.  geguŽé.  dívula.  krasula.  rohula. 
čornula.  kryvula.  syvula.  Osadca  174.  Vgl.  sereduléa  sestra.  južn.~ 
skaz.  1.  98. 

ru88.  chodulja  gängelwagen.  plur.  filsse.  dial.  chripulja  homo 
raucus.  dial.  sidulja  qui  ire  nequit.  dial.  zezjulja.  dial.  neben  zeg- 
zica.  borodulja  femina  barbata.  dial.  dévulja  weibischer  mensch. 
krasulja.  dial.  für  krásavica,  rogulja  kriimmung.  sonulja  Jiomo  som- 
nidentu*.  dial.  razdévulja#  homo  effeminatus.  dial.  Vgl.  izmigula 
arbeitscheuer  mensch,  dial. 

ôech.  stékule  zänkerinn.  žežhule.  kosile. 

pol.  deminuierend :  kasiula  käthchen.  matula  miltterchen.  ba- 
bula.    koszula.    gdula  erdbrot  hängt  mit  cydonium  zusammen.     Man 
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merke  hier  gadula  m.  f.  Schwätzer,  schwätzervnn.    krzywula  krumm- 
horn.  *gžegžola  in  gžegžolka. 

oserb.  Papula,  capla  reiger.  kokula  kuckuk.  košula. 

nserb.  kindula  kindsmädchen. 

36.  Suffix  yla. 

Das  suffix  yla  ist  primär  und  secundär. 

aal.  motyla  neben  motylo  fimus,  onus,  fick,  Wörterbuch  594. 
mogyla  und,  durch  Umstellung  von  m  und  g,  gomila  collis:  mog 
wachsen,  kobyla  equa:  vgl.  kom-onb  equus  und  lit.  kumele. 

nsl.  gomila.  kobila. 

bulg.  mogili». 

serb.  gomila  neben,  gi'omila. 

klruss.  mohyla,  suchovyla.  Osadca  174. 

rus8.  mogila. 

pol.  mogila. 

oserb.  kobia. 

nserb.  kobyla,  kobula. 

37.  Suffix  ylji,. 

Das  suffix  ylb-ylJT>-  ist  in  den  meisten  fällen  dunkel. 

asl.  gn>nylt  fornax  ad  conflanda  metalla.  rogyh»  arbor 
quaedhm. 

nsl.  mettlj,  gen.  metilja,  papilio:  met. 

bälg.   Vgl.  etwa  bodil  art  unkraut.  pok.  1.  64. 

serb.  metilj.  mik.  egelwurm,  nokilj,  nokilja,  noktilja  paro- 
nychia.   Vgl.  kostilja  arboris  genus. 

russ.  motylb  Schmetterling;  metylb  art  tagfliege,  gorbylb  buck- 
liger, schwartenbrett.  kostylb  brücke,  kozylb  art  pflanze,  d  rj  agil  b 
lästiger  mensch:  drjagatb.  rédylb  wandöffnung:  rédt  in  rédtk'L. 
Dunkel:  tjagilb  vestis  genus.  znylb  caminus.  sir.  2.  2.-vost.:  vgl.  zdoj. 

öeoh.  motýl.  strechýl  eiszapf  en :  voda  zmrzla  ze  strechy  vi- 
sící.  ženkýl  weibischer  mensch:  ženka. 

pol.    motyl.    badyl,    badel   Stengel.     Vgl.   babstel,    babsztyl 

von  baba. 

38.  Suffix  blx. 

Das  suffix  blt  ist  meist  secundär. 

asi.    strbšbl-b  wohl  crabro,  daher  gleichbedeutend  mit  stn»šenb 

nsl.  sršeo :  w.  etwa  srh,  daher  eig.  das  der  mit  den  sich  sträubenden 

haaren,  lit.  éirslis,  širéis  wespe.  Fick,  Wörterbuch  621.  kozbh»,  kozl% 
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hircuß :  koza.  Flck,  Wörterbuch.  200.  orbta  aquila :  vgl.  lit.  eris,  er&is. 
ahd.  aro.  Flck,  Einheit  298.  osbh»  asinvs:  vgl.  got.  asilus.  flck, 
Wörterbuch  429.  pbCblx  pix:    vgl.   pbkta.     Fremd:  kotbH  ahenum. 

nsl.  kozel.  orel.  osel.  pučel  dolium.  čavel  clavus.  msg.  habd. 
lex.  Vgl.  skobel  liabicJd.  žežel  schaufei.  vižel  cant*  sagax.  meg.  lex. 
viželj.  habd. 

balg.  orel.  strbSel  horniss.  Morse,  čežel  kämm.  müad.  532. 
strbkel  storch.  Morse. 

serb.  orao.  vrtao,  vŕtal,  jew.  vrtla,  hortus:  vr&fr*. 

russ.  kozeh».  orert. 

pol.  wyžel  w.  *.  w. 

39.  Suffix  lIjt». 

Das  suffix  blt-blJTb-  ist  primär  und  secundär. 

asl.  obidblb  qui  iniuriam  infert:  bid.  Bei  einer  w.  kap 
(aind.  käs.  lit.  kos)  ist  k  aal  b  ftt$#w  d/č  wahre  Schreibung:  kašblb 
«etetf  kah  voraus:  vgl.  nserb.  kjachliá. 

nsl.  brencelj,  brecelj  musca  equina,  asellust.  lex. :  brek.  kašelj. 
hrakelj,  hrkelj  sputum:  hrk.  krhelj  stück  eines  gespaltenen  apfels: 
krh.  smrkelj  mucus:  smrk.  čeaelj  pecten.  prip.  9.  ist  %oie  asl.  ka- 
Sbljb  zu  beurteilen,  črmelj.  lex.  čmrlj,  čmelj  fucus,  apis  terrestris 
hängt  mit  *  crbiirL  in  crambni  ruber;  krevelj  convicium  in  claudum 
mit  krivb  zusammen,  rogelj  cornu.  Dunkel:  kuzelj  canis.  zubelj 
fiamma.  vij).  u.  s.  w.  Fremd :  žakelj  sack,  gredelj  dentale,  lex. :  ahd. 
grindel.  pessulw,  trabs.  skratelj  schrattel.  recelj,  gen.  receljna,  caulis. 
žrebelj,  žebelj  (žbbblj)  clavus:  ahd.  grebil  paxillus:  vgl.  tech.  hŕeb 
u.  s.  iv.  Hinsichtlich  der  declinaiitm  s.  8.  §  285  und  beachte,  dass 
lex.  den  nom.  rab  i  In  bietet,  der  wohl  rabin  lautete. 

serb.  badalj  Stimulus;  badalj,  bodalj  herbae  genus.  češalj 
pecten.  ~  čukalj  hamus:  vgl.  kaka.  pedalj  sjnthama:  pedb.  rogalj 
angulus.  srbalj  serbus.  Dunkel:  stavalj  rumex. 

russ.  kašel b .  košelb  wagenfiechte:  kosb. 

öech.  kasel.  trupel  klumpen,  povrhel  auswurf  ist  vielleicht  asl. 
*-vn>glb. 

pol.  b$bel  Wasserblase,  kaszel.  rydel  graubeisen :  w.  ry :  ry-d-el. 
sopel  zapfen,  medrohel  Idügling  von  m^dn.  und  obartel  Schieber 
scheinen  ein  asl.  -hlb  -tlb  vorauszusetzen. 
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n-suffixe. 

40.  Suffix  m>. 

Das  suffix  n'L  ist  primär.    Es  bildet  substantiva,  adjectiva  und 
participia. 

nt.  asi.  /.  dr :  drtni»  caespes.  In  einer  aus  Russland  stammenden 
quelle,  kljü :  kljunt  rostrum;  russ.  kljuvi».  m£ :  mein,  mensura. 
Einmal,  mé  :  premení»  mtitatio.  plesk :  plesni. :  plesnomt  udariti 
plaudere,  plévipléni»  spolia:  vgl.  lit.  pleve  haut,  rez :  réztn>  frustum. 
sta :  stam>  castra.  in  o 8 tarn»  monasterium :  aind.  sthäna.  stlg :  stbgn'L, 
stigno  femur.  söp  :  sxm»  soninus.  sfi :  syni»  filius.  sü  :  suni»,  syni, 
turris,  eig.  das  aufgeschüttete,  tr :  trbwb  špina,  vrt :  otvro>u,L  contra- 
rius. Vgl.  Üiwb  ordo:  aind.  K  colligere.  glezni»  talus.  blazm» 
error;  si»blazni»  scandalum.  grezn^,  grozn'B  uva :  vgl.  grozdi».  gleni, 
pituita:  nsl.  glen  morbus  quidam.  rib.  glen  stercus.  meg:  vgl.  russ. 
glevx  scldeim,  der  die  fische  bedeckt.  jagn§,  jagnbCb  setzen  * jagnt 
voraus,  česnovitbcb  allium:  *česnt,  venbcb  sertum:  *véni»:  w.  vé,  vi: 
bulg.  viti  venci  vijese.  milad.  487.  član'B,  člení»  articulus.  Čtani» 
cymba.  čri»m>  niger.  lení.  piger :  lett.  lern  gelind.  trésn'L  fimbria : 
vgl.  to.  tresk.  n'L  entspricht  in  mehreren  bildungen  aind.  nu:  činí». 
stam>.  synx.  vi»m».  Vgl.  seife  öS.  IL  ni»  dient  zur  bildung  des 
pari,  praet.  pass. :  plet :  pletent.  da  :  dam»,  e  in  eni»  von  pletení» 
ist  als  Ißindevocal  aufzufassen.  Hieher  gehören  folgende  bildungen : 
krbnt  mutilus.  kri»nonosi>  ^tvorjxTjToc; :  w.  kr.  pHni»  plenus:  w.  pl. 
aind.  püriia.  abaktr.  perena.  predeno.  *pbseni»  von  plh  aus  pís  in 
pbieno  farina ,  eig.  das  gestossene,  womit  pbšenica  triticum  zusam- 
menhängt. *  rbveni»  von  rü  in  r^venikii  puteus,  eig.  der  gegrabene. 
nsl.  I.  cesen.  lex.  česenj.  habd.  allium.  drn  caespes.  kljun.  plén  v 
exuviae.  lex.  exuviae,  mulcta.  habd.  pljun  Sputum.,  san,  sen  somnus, 
somnium.  stan  status,  domicilium,  castra.  sin.  top :  zaton  insula.  hung. 
trn.  zvin  luxatio.  lex.  ist  aufxc.  vi,  vgl.  zvinôti,  zurückzuführen.  Dunkel: 
bezen  ritze,  fuge.  rib.  glén  schlämm,  schleim,  wofür  auch  dien, 
eine  krankheit  des  rindviehes.  ogon  ackerbeet  und  razgon  furche. 
U.  pleten.  délan.  predeno.  pSeno,  pšenica.  Hinsichtlich  der  bedeu- 
tung  beachte  man  pisan  varhis.  pitan  cicur.  rib.  prižan,  urspr.  wie 
uprizan  varius:  prižana  mati  noverca.  rojeni  dan  geburtstag.  trüb. 
bulg.  L  česi»n.  stan.  si»n.  77.  pli»n.  pečeň  o.  serb.  /.  kljun.  plijen. 
san.  sjen,  osin  umbra.  spornen,  das  asl.  wohl  spomeni»  aus  -mi>n-ni» 
lauten  würde,  stan  machina  textoria;  pristan  portus.  strn  od  žita 
culmus.  mik.    ton  submersus;   zaton  sinus  maris;   suton  crepusculum 
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ob8curius:  top.  tren  momentum:  trep:  vgl.  trenuce.  So  wohl  auch  grün 
gleba,  caespes:  vgl.  gruda.  Čini  plur.  fascinatio.  So  vielleicht  auch 
sagan  in  saganak  intermissio :  güb.  Dunkel :  ugon  luxatura.  klruss. 
L  zamin.  plin.  stan.  son.  tern.  povern  das  ablenken.  II.  pšono. 
ru88.  L  derm»  caespes.  chotem»  promptus.  dial.  iné :  obrnení»,  smení 
wechselbalg,  osni»  spitze,  alt.  polon^:  asi.  pléin>.  stam>.  postená 
umbra.  son'B.  tlén'i»  was  leicht  verdirbt:  ti,  tlé.  zatoni»  neben  za- 
topí» sinus  fluvii:  top.  terni».  véni»  sertum.  dial.  kreni»  neigung  des 
schiffes  stammt  vom  verb.  kreni,  obinain»  f  raus  vgl.  mit  obinanutb. 
Dunkel:  gorn'B  lebes.  alt.  esse:  vgl.  asi.  grc»ni»cb.  Čolni».  Fremd: 
tynx.  II.  prjadeno.  ôech.  drn.  pán  :  pa.  stan.  stí  n  neben  stíň 
m.  f.  slovak.  tjen:  got.  skeinan.  ahd.  sein  schein:  w.  aké.  syn.  sen. 
Vgl.  8tŕín  eis  an  den  baumzweigen:  pol.  érzon  reif.  nsl.  Bren  pruina. 
hung.  Vgl.  lit.  šalna.  nsl.  slana  und  got.  hrainei:  die  sacke  ist  wohl  nach 
der  weissen  farbe  benannt.  Vgl.  pol.  szadž  reif  von  asi.  sédi».  stren, 
streň  baummark,  cordia:  vgl.  *sn»do  in  src»di>ce  cor.  proný  rasch 
hängt  vielleicht  mit  pro  zusammen:  vgl.  pra  und  praví»,  pre  und 
prémi».  drahný,  pol.  adv.  dragnie,  gross:  vgl.  aind.  drägh  ver- 
längern und  asl.  dtagi»  lang.  pol.  I.  plu :  plyn  liquor.  stan.  sen. 
glan  bodensatz  ist  asi.  glénx.  II.  jeniec  capüvus  setzt  ein  *jen 
captus  voraus,  vielleicht  aus  *JMnm».  prz$dziono.  oserb.  I.  syn. 
son.  U.  pŕedženo.  nserb.  L  syn.  son.  hlén  schlämm  ist  asi. 
gléni».     U.  péeženo. 

no.    Die   trennung   des  primären    no   vom   seeundären   bno   ist 
manchmal  schwierig. 

asi.  aind.  gu  cacare :  govno  stereus.  gra  :  grano ,  gen.  grana, 
granese,  versus,  ok :  okno  fenestra :  vgl.  serb.  prozor :  got.  auga- 
dauro,  denn  das  fenster  ist  einem  äuge  des  hauses  ähnlich,  lit.  akas 
Öffnung  im  eise,  rii :  runo,  gen.  runa,  runese,  vellus.  sük :  sukno 
vestes  laneae,  eig.  das  gedrehte.  zrrzrtno  granum.  Dunkel:  brašno 
eibus.  di»no  fundus,  lit.  dugna,  scheint  für  bi>dno  aus  budna  zu 
stehen,  fflck,  Wörterbuch  816.  kopno  terra,  lajna  latera.  lono  sinus 
aus  lokno  von  w.  lak  biegen  nacli  Fick,  EinJieit  230.  rakno  vestis  neben 
rakli»,  réčbno :  nsl.  raknič  lacerna.  habd.  serb.  rakno.  seno  fenum, 
nicht  von  sék,  wie  das  lit.  šénas  zeigt,  trotz  des  deutschen  heu,  got. 
havi.  ahd.  hawi,  lwutci.  stano  in  sltnbce  sol:  w.  sl,  aind.  sur.  stbgno 
femur:  der  anlaut  st  entstand  aus  sk:  vgl.  ahd.  scincho,  scinchä, 
Schenkel,  schinke.  veno  dos:  man  vergleicht  aind.  vasna.  griech.  a>vo<;. 
lat.  venum,  wobei  der  ausfall  des  s  bedenken  erregt,  vlákno  paus: 
lit.  valakna  ist  entlehnt:    w.  vielleicht  vlk,    daher  eig.   das  gezogene. 
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Fremd:  víno  vinum.  nsl.  govno.  trúb.  hung.  govno,  govna.  meg. 
govna  /.  lese.  rib.  grezno  abyssus.  lex.  osno  stimulu*,  meg.  okno. 
sédno  satteldruck  beim  pferde.  súkno,  usno  leder.  zrno.  runa.  habd. 
Dunkel:  brašno  viaticum.  dno.  kopno  terra  continens.  prip.  176. 
terra  exsiccata.  habd. :  kopnôti  liquefieri  (vom  schnee).  lajno  stereus.  meg. 
ríb.  lokno  eine  abgäbe,  štaj.  lukno  sapones.  habd. :  luk  lauge,  seno. 
stegno.  lex.  prip.  186.  lakno  aus  vlákno  faser  des  hanfes.  metl. 
žekno,  žukno  ofenloch.  vip.  Fremd:  krzno.  bulg.  runo.  súkno. 
zr-Luo.  Dunkel:  krosno  iceberbaum.  Morse,  lajno.»  vlákno  faser. 
serb.  česno  pars  allii.  govno.  okno.  rakno.  runo.  sadno  vulnus 
eqtu  a  sella.  Dunkel:  dno,  zadno  fundus.  klatno  campanae  pistil- 
lum.  lukno  decimae.  mik.  prkno  anus.  rakno.  stegno.  vlákno  linum. 
žvrkno,  žvokno  podiás  fissura.  klruss.  okno.  súkno,  zerno. 
Dunkel:  éino.  stehno,  vino  dos.  russ.  okno.  runo  vellus,  pannus. 
sadno.  súkno,  tolokno  mehl  aus  gestossenem  hafer:  tik.  zerno. 
Dunkel:  dno.  jadno  cauter.  alt.  ic.  vielleicht  jed.  lajno,  lukno 
corbis.  volokno.  dial.  porochno  staub,  alt.  seno.  zvéno  glied  einer 
kette.  ôech.  hovno.  okno.  súkno.  zrno.  Dunkel:  bahno,  lejno. 
lono.  seno.  stehno.  pol.  gowno.  kielzno  zaum:  klz  in  kielzn^é. 
okno.  prochno  moderndes  holz,  žarna  plur.  handmiihle.  Dunkel: 
bagno.  lajno.  lono.  siano.  éciegno,  áciegno.  dzwono  radefelge. 
miano  nomen  ist  asi.  *iméno.  oserb.  vokno.  súkno.  alt.  zorno„ 
Dunkel:  lono.  syno.  stehno,  zveno.  nserb.  derno  caespes.  gra: 
grono  rede,  vokno.  zerno.  žvakno,  žokno  das  wiedergekäute.  Dunkel: 
lono.  seno,  syno.  Škŕono  kinnbacken.  séogno.  lokno  faser. 

na.  asi.  desná  gingira:  aind.  daé  mordere.  ďbgna  cicatrix: 
aind.  dagh  ferire.  glina  coenum :  gib.  hrana  cibus :  hra.  Fkk,  Wörter- 
buch 19ö.  luna  luna:  luk,  also  für  lukna.  Fick,  Wörterbuch  171. 
mena,  premena  mutatio.  plesna  planta  pedis:  plesk:  vgl.  jedoch 
Fick,  Wörterbuch  121.  slina  saliva:  splju:  vgl.  lett.  spjau,  spljau. 
skvrtna  inquinamentum :  skvr.  stena  murus :  vgl.  got.  stains  und 
lit.  sena.  strana  regio:  stra,  str,  die  ausgedehnte,  struna  chorda: 
xc.  s tru,  identisch  mit  slü,  aind.  éru,  die  tönende.  stLgna  platea:  sttg. 
suna  turris:  sň.  trésna  fimbria:  tresk,  vesna  ver:  ves,  eig.  die 
lichte  zeit:  vgl.  klruss.  veselá  jak  vesna.  prt/p.  9.  vtana  lana:  vi, 
eig.  die  bedeckende.  vh>na  unda,  vi,  eig.  die  sich  wälzende,  zéna  in 
zenica  pupilla :  z  é  aus  zr.  zh.na  picus :  ži,  von  der  gelben  farbe. 
Dunkel:  cena  pretium.  pena  spuma:  aind.  phena.  pléna,  pelena 
fascia.  rana  vulnus:  w.  ra,  aind.  r  (ar)  laedere.  arus  vulnus:  vgl. 
abktr.  ränä  reibholz,  slana  pruina :  w.  sla :  vgl.  lit.  salna  reif,   srsna 
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caprea:  lit.  stirna:  w.  aind.  sr  rasch  laufen,  tina  lutum:  vgl.  timé- 
nije.  vina  causa:  lett.  vaina.  preuss.  etwimd  excusare.  nsl.  b  rana 
defensio.  habd. :  bra.  occa.  desne  neben  dlasne.  glina.  grana  ziceig. 
prip.  106,  eig.  die  grünende,  luna.  mena  tausch,  krell.  zmena  Wechsel- 
balg,  pena  in  pénica  grasmücke,  eig.  die  singende,  pléna  in  plénica. 
habd.  obséna  obumbratio,  incantatio  setzt  ein  verbum  obséni  voraus. 
slina,  stena,  struna,  stegna  semita  inier  duo  saepta,  triebweg:  stig. 
voln a  lana.  zenica.  žolna  goldammer.  picus.  meg. :  lett.  dzüna.  Dunkel: 
pena.  rana.  slaná.  srna.  bulg.  braní»  occa.  milad.  533.  hraní», 
mení»  Verlobung,  plesni»,  sténx.  vbni  lana.  Dunkel:  slaní»,  tini» 
schlämm.  serb.  desni  gingivae  pars,  quae  est  circa  dentes  molares: 
*desnb.  grana.  hrana,  kljuna  harpaginis  genus.  mijena  novilunium. 
opomena  admonitio:  wohl  -min -na.  pekná,  prasica,  sto  se  kolje 
za  božie:  pek.  sjena  umbra.  milc.  obsjena,  zasjena  praestigiae. 
sline,  dostau  a.  pn.  stijena  saxum.  strana  latus,  struna,  stagna. 
verant.  zina,  asi.  zénica,  budin.  37.  Dunkel:  depna  mulier  obesa. 
krosna  weberstuhl,  pjena.  praná  lignum  ulmeum  putre  brestova 
prnjad.  slaná,  tjena  membrána,  nana  mater.  In  stanarna  sennerei 
ist  na  secundär ;  ebenso  in  dobrodošna  Willkommbecher.  klruss. 
luna.  m  in  a,  zamina.  slyna.  sfina.  storona.  struna,  vesna.  volná 
unda.  volná  lana.  žorny  plur.  russ.  borona  occa.  desná.  luna. 
mena.  plesna,  pljusna.  slina,  sljuna.  stena,  storona.  struna,  vesna. 
volná  unda.  vólna  lana.  želna.  Dunkel :  blizna  narbe.  cena.  krosna, 
opana  cibi  genus.  dial.  sosna  die  kief  er.  želna.  cech.  brány.  luna. 
mena.  slina,  stena,  struna,  vlna.  Dunkel:  blana  häutchen:  russ. 
boloni»  splint.  hrana  ecke,  špina,  špina  schmutz.  Fick,  Wörterbuch  415. 
sosna,  zuna  hülse.  Man  beachte  kachna  enté.  pol.  brona.  glina. 
luna.  miana.  slina,  struna,  wiosna.  welna.  žolna.  Dunkel:  blizna. 
cena.  dziegna  mundfaule,  krosna,  sarna.  wina.  braná,  brona,  bramá 
tor,  eig.  wohl  die  verteidigende.  Man  merke  d  ruh  n  a  begleiterinn : 
druh.  swachna  freiwerberinn :  swaeh,  swat.  od  grana,  wygrana  sind 
part.  praet.  pass.  oserb.  brona  egge,  hlina,  truna  chorda.  volma 
aus  volna  wolle.  nserb.  brona.  slina,  tšuna  chorda.  žolma  griin- 
specht. 

41.  Suffix  nb. 

Das  suffix  nb  ist  meist  primär.  Es  bildet  substantiva  1.  masc.  und 
II.  fem.  Den  femmina  liegt  meist  das  infinitivthema  zu  gründe:  bra, 
kaja;  bolé.  In  diesem  f  edle  ist  mehr  als  wahrscheinlich  das  thema 
das  partie,  praet  pass. :  bra-ni»;  kaja-ni>;  bolc-ni»,  daher  bra-n[i»]-b 
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u.  *.  u\,  so  dass  die  bildungen  secundär  wären.  Das  suffix  b  hat  die 
function  des  suf fixes  ije. 

m>.  asi.  L  dbnb  dies:  dív.  ognb  ignis  ist  dunkel.  II.  branb pugna : 
bra.  aiW.  JAr,  äVtAer  bhara  pugna.  lit.  barnis.  danb  veetigal.  zbdanb 
aedificatio:  zbda  a«£  8T>dé.  dlanb  i;o£a  manus:  dla.  jFÍcä:,  Wörter- 
buch 89.  580.  lit.  delna.  pojasnb  lorum :  jas.  prikaznb  fabula :  kaz. 
sénb  umbra:  sé  au«  ske;  sté.  préstanb  intermissio  in  besprestani :  sta. 
strbnb  stipula :  str,  eig.  quae  strata  sunt,  stbgnh  platea:  stíg.  Dunkel: 
golénb  erus.  granb  caput,  titulus:  vgl.  grano.  tinb  lorum.  Itir  n  b 
tritt  auch  snb  und  znb  aw/.  i.  basnb  fabula:  ba.  pésnb  cantus: 
pé.  F(/í.  plesnb  otIu«,  fó'nea.  vasnb  a&  odv.  forte:  vgl.  vaznb.  2.  bo- 
jazDb  timor:  boja.  boléznb  moi*bus:  bolé.  čajaznb  spes;  čaja.  ka- 
jaznb,  kaznb,  pokajaznb  poenitentia :  kaja.  kuznb  vas  und,  mit  un- 
gesteigertem icurzelvocal,  k'bznb  machina,  insidiae:  kú.  prijaznb  favor, 
amici;  nepríjazDb  malum,  diabolus:  prija.  žiznb  vitá:  živ.  nadeznb 
spes.  Siebenb.  Dunkel:  vazDb  fortuna.  Hinsichtlieh  des  s  vgl.  parsi 
kunesn  actio:  hin.  manesn  cogitatio:  man.  Spiegel,  Parsisprache 
§  85 -06.  preuss.  biä-snan  timorem.  ebsignä-snan  benedictionem  mit 
signä-t  benedicere.  lit.  dú-snis  neben  dü-nis  donum.  Secundär  ist  n  b  in 
povonb  neben  povodbnb  diluvium:  voda.  nsl.  L  den,  dao.  ogenj. 
II.  brán:  v  brán  se  postaviti  se  defendere.  dlaň.  prikazen  visio. 
strán :  asi.  strana,  strň  seges,  messis,  stipula.  Dunkel:  golen.  habd. 
hung.  L  base  n.  meg.  trúb.  pésen,  péseín,  pésuia.  plésen.  2.  bo- 
lézen.  bojazen.  hung.  bojezen.  pocazen  poena.  fris.  ljubezen  amor. 
prijazen  favor,  gratia,  amor.  trúb.  lex.  amicitia.  meg.  trúb.  affabili- 
tas.  habd.  Secundär:  povodeň,  divj azen  ferae.  collect,  hung.  mla- 
dezen  iuventus.  hung.  živazen  vitá,  animal.  hung.  Dunkel:  golazen 
animal  repens,  damnum,  quod  frugibus  infertur  e.  c.  a  muribus. 
bulg.  L  den.  ogi>n.  II.  prodan  venditio.  dlaň.  1.  basen.  pesen 
neben  pésni».  pieseň.  2.  zagovezni  anfang  der  faste:  zagovejb. 
serb.  I.  dan.  oganj.  II.  dlaň.  Vgl.  sablazan  scandalum.  golijen. 
1.  pjesan.  mik.  pjesna,  pjesma.  plijesan.  2.  prijazan.  verant.  prijaz. 
gratia.  mik.  klruss.  /.  den.  ohori.  II.  daň.  dolon:  asi.  dlanb. 
kazn;  kazaň  dictum,  kovaň  metallum.  perestan:  bez  per  es  tan  y. 
tin.  prostoron  ausdehnung  ist  vielleicht  vom  adj.  prostrani»  abzuleiten. 
L  basň.  pisá,  pisňa.  plisií.  2.  bojazri.  bolizn.  pryjazú.  žyzii. 
ni88.  J.  denb.  ogonb.  II.  brán  b  krieg.  brán  b  getciirfelte  leinwand: 
bra  colligere.  danb.  ladonb:  asi.  dlanb.  dranb  stück  papier,  odranb 
schindmähre.  kaznb.  slenb  saliva.  dial. :  sli.  p  riß  tan  b  portus.  rozstanb 
bivium.   dial.    sténb  umbra;    nasténb.    dial.;    zasténb.  dial.;    ténb; 


120  bob.  uhcp.  Suff.  nija.    njv 

zaténb  locus  opacus;  seni  plur.  vorhaus;  zasénb.  dial.:  sté,  té,  sé 
aus  ské.  sternb  stipula.  Auf  dem  partie,  auf  m>  beruhen:  kopaní» 
fovea:  kopa-nftj-b.  kovanb  geschmiedetes,  orant  ackerland.  ruganb 
schelten,  rézanb  moneta.  nastlanb  gwoď  stemitur.  dial.  poslanb  statt 
des  bettes  auszubreitende  hirschhaut.  dial.  skanb  gedrehter  faden :  súk. 
tkaní»  gewebe.  vjazant  band.  Dunkel:  golenb.  granb  kante,  rent, 
Jdruss.  riň,  aréna,  litus.  stranb  ziel,  zapanb  bucht  beruht  vielleicht 
auf  päd.  1.  basnb.  pésnb.  plesnb.  vasnb  audacia,  rixa:  vgl.  vadi. 
2.  bojaznb.  boléznb.  kuznb  geschmeide.  koznb  list.  prijaznb.  žiznb. 
Secundär  tylesnb  tergum:  tylt.  de&evizenb.  dial.  neben  deševizna 
tcofdfeilheit :  deševyj.  zeň  terra,  dial.  ist  wohl  zem-nb.  zavonb  bucht 
dial.  aus  zavod-nb.  Sech.  I.  den,  deň.  oheň.  II.  daň.  dlaň.  1.  báseň, 
píseň.  plíseň.  vásň,  vášeň  in  mannigfaltigen  bedeutungen.  2.  kázeň 
aus  kajaznb.  pŕizeň  aus  prijaznb.  Vgl.  lázeň  bad.  Secundär  po- 
vodeň, pol.  /.  dzieň.  ogieň.  U.  bron  wehr,  cien  umbra:  asi. 
*ténb.  cierň  dorn:  asi.  trbni».  daň.  dioň.  darň  rasen:  asi.  drbm>. 
dran  dünnes  brett.  przestrzeň  raum:  stréti.  przystaň  hafen.  sieň 
flur.  dziarň  Jdes:  vgl.  dziarstwo,  drzastwo.  goleň.  graň.  1.  baáň. 
pieéň  pleéň.  piléň  neben  pilsé,  das  loohl  secundär  ist.  waéň  groll. 
2.  bojažň.  kažň.  przyjažň.  Secundär:  golažň.  mal.  206.  oserb. 
I.  d  žeň.  voheň.     H.  broň  waffe.  éerň.  dan.    pšedari  verkauf    dlóň. 

I.  báseň,   pjesň.   plesň.     2.  kazn.       nserb.  I.  žeň.    hogeň,  vogeň. 

II.  broň.  dloň.  kazň  gebot,  serň  dorn.  seň,  voseň  umbra.  soň 
träum:  vgl.  nsl.  senja.  ton  ttímpel:  top.  graň  kante,  traube:  pol. 
graň,  grono.  1.  plasň.  2.  bojazň.  Secundär:  šerizň  graue  haare: 
asi.  sen»,    sparizň  wasserdampf:   para:    in  beiden  fällen  für  izna. 

42.  Suffix  nija. 

Das  suffix  nija  ist  identisch  mit  dem  suffix  nja. 
Ml.  mli>nija,  noni.  mrinij,  fulgur.  serb.  munja.  ldruss. 
molnyj.  Die  bedeutung  lässt  eher  an  ein  ml  schimmern  denken: 
-griech.  ixapjxaipeiv.  Curtius  554,  als  an  ml  zermalmen,  svinija  sus. 
nsl.  svinja  u.  s.  w. :  w.  su  generare :  sue  nihil  genuit  natura  feeundius : 
sv-i-nija.  Mit  dem  suffix  vgl.  man  nl  im  aind.  tar-i-nl  navicula: 
w.  tr.    Eine  andere  gleichfalls  mögliche  deutung  seile  70. 

43.  Suffix  nj-b. 

Das  suffix  nb-nj'b-  ist  primär. 

njt.   aal.   si :  sinb  hyacinthinus.    ßtenb    umbra.     Hieher  scheint 
zu  gehören  konb  equus,  das,  mit  kobyla  zusammenhangend,  vielleicht 
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für  kob-nfe  steht:  im  russ.  komonb.  dial.  čeck.  komoň.  pol.  konion- 
nik  wäre  so  tcie  im  lit.  kumele  m  an  die  stdh  ven  b  getreten. 
Dunkel :  lunb  vvltur.  nsl.  sinj :  sinji  kamen  kalkstein.  rib.  sténj 
ellychnium.  lex.  konj.  lunj  milvus.  meg.  lex.  bulg.  sin:  sinó  nebo, 
pile.  mäad.  serb.  sinji  caeruleus.  Vgl.  tinji:  za  tinji  čas  brevi. 
russ.  siní»  dunkelblau.       pol.  siný.  cien. 

nja.  Das  suffix  nja  ist  primär  und  seeundär.  Die  primär  ge- 
bildeten nomina  haben  eine  mannigfaltige  bedeutung:  am  häufigsten 
sind  sie  nomina  actionis.  Unter  den  seeundären  bildungen  möchten 
die  nomina  loci  die  häufigsten  sein,  d.  h.  nomina,  die  den  ort  be- 
zeichnen, an  dem  eine  hanoUung  vollzogen  oder  eine  soche  aufbewahrt, 
verfertigt  oder  verkauft  icird.  Die  nomina  loci  werden  häufig  von  no- 
mina abgeleitet,  die  eine  person  bezeichnen:  pol.  owczarnia  schaf stall 
von  owczarz  schäfer :  vgl.  griech.  Saaanijptov  aus  *  8ix.a<rrip  für  5ixa- 
anfe,  xpiniptov  aus  *pivfip}  xpirfc.  nhd.  bäckerei  u.  s.  w. 

sei.  /.  bledbnja  libidines.  ďbgnja  cicatrix.  mladen.  neben  ďbgna. 
pľéhodbnja  hesperus.  j  ad  nja  cibus.  opletbnja  tugurium.  sténja  umbra. 
prévésbnja  libra.  IL  a)  krbštalbnja  baptistérium,  povarbnja  coquina. 
stajnja,  spät  stajnija,  stabulum.  Ferner  nakovalbnja  incus.  obédbnja 
liturgia,  večerbnja  tempus,  officium  vespertinum.  zautrbnja  tempus,  offi- 
cium matutinum  sind  die  feminina  der  adjectiva  večerbnb,  zautrbnb. 
Dunkel:  glavbnja  tvtio.  krbšnja  pugnus.  ki»knja  coma:  vgl.  k'bka. 
skrénja  scurrilitas.  skvažnja  foramen  stammt  von  skvozé.  kopanja 
mensura  quaedam  ist  wohl  von  kopa,  lokanja  venter  vielleicht  von  loka 
abzuleiten,  h  vor  nja  ist  ein  verbindender  vocal.  nsl.  /.  piknja  punctum, 
habd.  ténja  umbra.  habd.  hung.  prip.  16.  dain.  sanja,  senja  somnium 
ist  von  sxn'L  durch  ja  abgeleitet :  vgl.  somnium  von  somnus.  Nomina  ac- 
tionis: bernja  collectio.  bm&njsí  schleifen.  gľoZnj&minae.habd.  odhodnja 
abitus.  trúb.  prihodnja.  lex.  iskušnja  tentatio.  trúb.  nošnja.  pernja 
rixa.  hung.  prošnja.  setnja  ambulatio.  prip.  vožnja.  vrvnja  turba. 
In  der  bedeutung  weichen  ab:  tepnja  blatero.  podvežnja  subligamen. 
kopanja  trog.  IL  podčepnja  vappa.  meg.:  pod  cepom,  krivnja 
culpa,  hung.  obnožnja  concubina.  popôtnja  viaticum.  podpornja. 
trúb.  fulcrum.  lex.  povodnja  inundatio.  trúb.  lex.  Dunkel:  glavnja 
cremium.  trúb.  titio.  rib.  kanja  milvus.  kros  nja  corbis.  mošnja  mar- 
supium.  Škornja  neben  skorenj  ocrea.  žinja  rosshaar.  dain.  bulg. 
/.  ispitnb  erforschung.  svirnb  pfeifen.  Dunkel:  dinb  melóne,  glavnb. 
serb.  L  vožnja  vectura.  gat  nja  narratio.  grožnja  minae.  klad  nja, 
skladnja  metá  mergitum.  kopnja  fossio.  ku  p  nja  emptio.  miješnja 
portio  farinae.    mražnja  inimicitiae  susceptae  aut  excitatae.    mrŽnja 
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odium.  noSnja.  obodnja  für  obhodnja  ordo.  patnj  acruciatus.  pijch- 
nja  anJielaiis  Spiritus:  pijehati.  pratnja  comitatio.  pržnja  turbatio 
societatis :  przniti.  prijctnja  minae.  prosnja  mendicatio.  radnja  opera. 
si  p  nja  asthmo,,  skitnja  vagatio.  slutnja  omew.  smetnja  impeditm.  smutnja 
angustiae.  sprdnja  nugae.  sud  nja  fatum.  sulitnja  conwcium  in  ho- 
minem  pigrum  kao  da  sc  ulitao.  tiänja,  protisli  pleuritis :  tísk.  tlap- 
nja  somnia  promiscua.  tresnja  tremor.  hropnja  Spiritus  interclusus. 
štednja  parsimonia.  ježnja  horror.  žudnja  verlangen,  grinja  tinea: 
vielleicht  für  grižnja.  prnja  pannictdus :  tc.  pr,  woher  parati.  runje, 
rute  villi:  w.  rü.  potucnja  en-o;  potucati.  II.  papratnja,  p  r  ep  rata  locus 
feminarum  in  ecclesia.  crijepnja  opercidum.  žunja  picus  martius. 
d espin  ja  ist  Béoicoiva.  Dunkel:  d  i  nja  pepo.  klaŠnja  tibialium  genus. 
kľoSnja.  lunja  avis  genus.  mošnje  scrotum.  klruss.  I.  borň&  pugna. 
brechna  medacium.  dolbria.  hulria.  kladná,  sumjatna  turbatio:  met. 
pašna  getreide:  pah.  s  taj  na,  stana  stall,  sterňa  Stoppelfeld:  w.  str. 
vjazna.  Hielier  rechne  ich  auch  kuzna  schmiede.  II.  brovarňa  brauerei. 
cehelna  Ziegelei,  hotovalna,  jidalna:  thsma  hotoval,  jidal.  pysarna 
kanzlei.  spálňa.  Man  beachte  auch  d  ona  filia.  derevna  domus.  sa- 
motná solitudo.  nakovalna.  Dunkel:  holovna.  hrana  terminus.  cho- 
losna  neben  eholosy,  kolosy  winterhose  aus  grobem  weissen  tuche. 
lazňa  bad.  mo&ňa.  act.  1.  16.  lona  sinus.  russ.  /.  balamutnja 
nugae.  boltovnja  gerrae.  bunja  urceus.  dial.:  vgl.  bunétt  dumpf 
tönen,  dolbnja.  govornja  sermoncs.  gulbnja.  laznja  art  leiter.  za- 
mjatnja  turbatio:  m§t.  movnja  bod.  pas  nja  ackerfeld.  pljasnja. 
skiipnja  knarren,  stoj  nja  pferdestand.  strjapnja  kochen,  sevnja  sack, 
eig.  genahtes,  utonja  ertrunkener:  top.  razinja  maulaffe:  zi.  brusnja 
blatero.  varnja,  gdé  varjati».  kuznja.  choténja  promtus.  Die  durch 
t  gebildeten  verba  sind  verba  intensiva :  diese  bedeutung  haben  auch  die 
von  diesen  verba  durch  nja  abgeleiteten  substantiva :  bégotnja  gelaufe : 
*begot.  piskotnja,  piskrj>  mnogich'L.  skripotnja,  silbnoe  skripénie. 
stukotnja  pulsatio  geklopf e.  tolkotnja.  treskotnja.  chlopotnja.  Šarkot- 
nja,  prodolžitelbnoe  šarkan ie.  ščelkotnja,  častoe  ščelkanie.  šepotnja, 
šeptanie  mnogieh.  vizgotnja,  prodolžitelbnyj  vizgi».  vorkotnja,vorko- 
vanie  mnogiclľi»  golubej.  II.  béiilbnja  bleiclic.  valjalbnja.  glinovalbnja. 
dayilbnja.  doilbnja.  kovalbnja  schmiede,  molelbnja  betámmer.  my- 
lbnja  bad.  plavil bnja.  učelbnja.  dial.  švalbnja  schneiderwerkstätte  : 
das  thema  beliH,  valjaH  u.  s.  w.  muss  als  ein  nomen  agentis  auf- 
gefasst  werden.  Ebenso  ovčarnja  schaf stall,  pekarnja  bäckerei.  psarnja 
hundestall.  zolotarnja  goldschmiede.  živodernja.  konjuénja  Pferde- 
stall:  konjuchb  pferdehnecht.   chlcbopeknja.   povarnja-   pivovarnja 
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bierbrauerei.  Ferners  čeljadnja  gesindezimmer.  pticnja.  sokolovnja. 
volkovnja  Wolfsgrube,  golubjatnja  taubenschlag.  kmjatnja.  kolo- 
kolbnja  glockenturm.  moločnja  müchkammer.  solodovnja  malzdarre. 
buznja,  kvasnja  tco  buza,  kvas't  verkauft  wird,  bogadelbnja  arnien- 
haus:  boga  délja.  Verschieden  in  der .bedeutung :  nakovalbnja.  obédnja 
liturgia,  oprišnja  peculium :  oproeb,  opričb.  prosvirnja,  pekuščaja 
prosviry.  ručnja  handvoll.  svétilbnja  docht.  nevenja.  dial  für  ne- 
vesta. Das  suffix  DJa  kann  an  numeralia  distribiäiva  gefügt  werden : 
dvojnja  paar,  dvojni  Zwillinge,  trojni  drillinge.  öetvernja  Vier- 
gespann, osmernja:  daneben  desjatnja.  sotnja.  basnja,  pesnja  sind 
aus  basm»,  pésnb  hervorgegangen.  Man  merke  bojaryšnja,  baryšnja 
edelfrätdein.  dorogotnja  teuerung.  dial.  ncporožnja  midier  gravida: 
asl.  neprazdbna,  neprazda.  Fremd:  Čerešnja.  kuchnja.  višnja. 
Dunkel:  golovnja  titio,  lolium.  krosnja  corbis.  mošnja,  mošna. 
oech.  berné  Steuer,  pochodne  fackel.  studne  brunnen.  na  steht 
manchmal  für  nja  anderer  sprachen:  kovárna  schmiede,  kropirna 
spretigboden.  pekárna.  písárna.  sušírna  (suéárna)  dörrhaus,  sladovňa 
malzhaus.  pol.  biernia  Steuer,  biegnia,  bležnia  lauf  im  bergwerk. 
brednia  märchen.  brodnia  netz,  džwignia  hebet,  klotnia  zank. 
stajnia  stall,  studnia.  warownia  befestigung.  wlocznia.  kužnia. 
IL  drwalnia  holzstall,  gorzelnia.  gotowalnia  putztisch,  jadalnia. 
kopalnia  bergwerk.  pralnia  waschJiaus.  sypialnia.  drukarnia.  gar- 
barnia  gärberei.  kawiarnia.  ksiegarnia.  owczarnia.  piekarnia. 
psiarnia.  cegielnia.  cukiernia.  katownia  marterstube.  lodownia  eis- 
keller.  wozownia.  drewnia  holzstall.  Aus  adjectiven:  jasnia  lichte. 
pelnia  vollmond.  ciesnia,  cieén  enge,  ciemnia  dunkel,  jutrznia  ist 
asl.  jutrbnja.  Fremd:  kucjinia.  lutnia.  wiénia.  Dunkel:  glownia  titio. 
kania  hühnergeier.  lažnia  bad:  vgl.  nhd.  lase  irdenes  bauchiges  gef  'ä 'ss. 
oserb.  7.  studňa,  kovaŕňa,  kruvaŕna.  vovčeŕňa:  daneben  fikovna 
•feigenbaum.  nserb.  I.  sna  somnus:  nicht  von  süp,  sondern  von 
stirb,  studňa.  IL  kovalňa.  sralňa  abort.  gjarncarúa  töpferei. 
vojcarna  Schäferei,  bjericňa  kerker:  bjerie  gerichtsdiener.  kôlňa 
schuppen,  ŕedovna  heerde.     Fremd:  vižňa.    Dunkel:    glovna.    lazňa. 

44.  Suffix  ny. 

Das  suffix  ny ,  wofür  auch  m>vb,  n%va  vorkömmt,  ist  primär. 

asl.  žrc»ny  mola.  lit.  girna.  lett.  dziimus,  dzirnava.  got. 
quairnus.  žrtntvb.  zrtntva  neben  žrMľbVb,  žrbvbnb  m.  und  žn»vbna: 
a;,  žr  zerreiben.  fíck,  Wörterbuch  517.  nastegny  ocrea.  ostegny 
vestis,  feminalia:  steg:  vgl.  osteža  cldamys.       nsL  žrvne  aus  žrnve; 
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daneben  žrme,  žrmlje,  žrnek.  serb.  žrvanj.  klruss.  žorna. 
russ.  žorny  plur.  fem.  dial.  ôech.  žernov  m.  Das  suffix  ny  ist 
das  aind.  nu,  griech.  vu,  lat.  nu:  dltänu.  Xtpu.  manu. 

45.  Suffix  ant. 

• 

Z)a«  suffix  ani»  i*£  primär  und  secundär. 

aiľB.  asi.  Z  bajanx  incantator.  gram,  versus:  gr.  vraní,  corvus: 
vgl.  gavrani,  und  groJičištb  neben  kagroJičištb :  u\  vr.  skovram,  für 
skvrani»  in  skovranbct  alduda:  w.  skvr.  pijam>  ebrius:  pi-j-am>. 
slam»  salsus.  dostojant  dignus.  cloz  I.  106:  dostoj-ant.  postojam, 
firmus:  w.  sti.  prostrani»  spatiosus.  pritraiľL  acerbus:  ic.  tr.  istukam» 
sculptus,  idolum  ist  ein  partie.  baHvan'L  statua  ist  fremd,  barani»  hammel 
ist  dunkel:  lit.  baronas  ist  slavisch.  II.  brataiľB  nepos.  župani, 
hipanus:  župa.  nsl.  I.  vran.  meg.  gavran,  kavran.  cinakan  der 
beim  essen  schmatzt,  pijan.  slan.  prestran.  lex:  proßtran.  habd.  Vgl. 
pospan.  prip.  II.  prijan  amicus.  prip.  21.  bratan.  glavan  magnum 
caput  habens.  modrijan  sapiens:  modrija.  okan  magnos  oculos  habens. 
zoban  magnos  dentes  Habens,  župan  dorf richtet,  velikán  gigds: 
veliká,  kraj  n  ščan  confinarius.  habd.:  krajinbski».  Dunkel:  ban: 
mgriech.  ßoeavo;.  brsljan  hedera.  habd.  bršlén.  pesjan  mythisches 
wesen  scheint  aw/pbsij  zu  beruhen.  bulg.  L  pijan.  slan.  II.  sopolan 
Jiomo  mucosus.  serb.  I.  vran  neben  gavran  und  gravran.  mik. 
verant.  bježan  fugitor.  domisljan  plenus  consilii  (iocose).  krtan 
spulrad:  kret.  obručan  olla  orbiculata.  odoljan  neben  odoljen  herba 
quaedam:  vgl.  odoléti:  kážu,  da  je  vrlo  jak.  pirjan  carnes  vapore 
suo  mollitae:  *pirjati:  vgl.  piriti ;  so  uol  auch:  zavľzan  conri/xum 
in  hominem :  vgl.  zavrzalo,  zavrzaöa  und  kovrcan  :  macan  kovrcan 
kater,  wohl  eig.  als  der  zusammengerollte,  indem  kovrcati  mit  vrcati 
aus  vrt  wie  bocati  mit  bod  zusammenhängt,  gojan  eultus.  slan. 
prostran.  prijetran  widrig  fett.  Vgl.  valjan  probus.  ogrijan  calefa-' 
ciens:  ogrijano  sunce.  ovijan  mttndus:  ovijati.  II.  brajan  fralerculus : 
ht/pocor.  von  brat,  gacan  columbus  pedibus  pmnatis:  ga<5e.  goran 
monticola.  grkljan  arteria  aspera.  gusan  anser  mas.  župan,  koji 
ima  pomnju  od  župe  villae  curator.  zlatan  lilium  candidum.  klipan 
grosser  ungeschickter  mensch:  klip  fustis.  kopilan,  kopiljan  filius 
spurius:  rum.  kopil.  macan  felis  mas:  maca.  prijan  amicus.  sirotan 
orbus :  sirota,  vragolan  petulans  mit  unnachweisbarem  thema.  dragan 
carus.  žujan  bos  flavus:  žut:  vgl.  brajan.  mrtvan  socors.  polutan 
patre  aut  matre  barbara  natus.  ridjan  equus  rufus:  ridj.  tupan 
homo  liebes,  taran  carpio.  jablan populus pyramidalis. pn.  dušan.  vujan. 
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vukan.  vuksan.  Dunkel:  brsljan  neben  brštan,  brätran  hedera.  žban, 
žbanj  vas  aquarium.  kočan,  koeanj,  čokanj  caulü:  vgl.  nsl.  kocén. 
član  articulus.  mik.  talus ;  auch  Čljan,  Škljan.  mik.  čaratan  faschen- 
spieler  hängt  mit  čarati  zusammen.  Fremd:  grubijar»  homo  moribus 
msticis.  lim  an  vorter:  vgl.  vili  man.  vran  ater  beruht  auf  vran  corvus: 
vran  ['bpb:  vgl.  russ.  golubyj  lichtblau:  golubfb]-!».  klruss.  7.  po- 
stojanyj.  77.  bratan  in  bratanec.  velykan.  russ.  7.  vranrb,  vo- 
ron'b,  gavrani»,  gajvoron.  emam.,  jamam>,  domašnij  kozelt,  eig. 
der  sich  fangen  lässt.  umram>  todter.  dial.  pbjanyj.  solonyj.  stojan t» 
grundlage.  dial.  Žigani>  qui  urit.  rbjanyj  hitzig:  vgl.  ri-nati.  II.  bra- 
tana fráter,  dial.  bijuchaot,  lobani»,  zubani»  dickbauch  u.  8.  w. 
gorlam»  clamator.  kožani»  pelz.  lozam>  schlag  mit  dem  stocke,  mol- 
Čani»  canis  non  latrans.  mužlam>  bauernlümmel.  pyrarn»  truthahn. 
dial.:  nsl.  puran.  malygant  kleiner  mensch:  malyga.  vororn»  ater. 
ôech.  I.  vran.  pijan  sauf  er.  škrivan  aus  skvran.  II.  bratran. 
tchán  Schwiegervater :  vgl.  test,  das  ein  thema  tbsrb,  tbht  voraussetzt. 
Dunkel:  zván  stück,  slovak.  pol.  7.  gawron.  pijany.  II.  pn.  dorn  an. 
ciechan.  wilkan. .  oserb.  7.  havron.  nserb.  I.  pijany.  slany. 
ana.  aal.  II.  bratana.  poljana  campus.  pre  trän  a  mortarium. 
nsl.  L  vrana,  srnetana  neben  smetena  cremor.  locus,  meg.  lex.  ist 
eig.  ein  partie. :  sunet  herabnehmen.  II.  bratana.  sestrana.  poljana. 
glavana  femina  magno  capite.  Dunkel:  vrana  lien.  meg.:  es  scheint 
wie  mrena  Zwerchfell,  dam.  100.  lat.  membrána  zu  sein.  balg. 
7.  smetant.  II.  poljana.  serb.  7.  vrana.  II.  gujana  lumbricus. 
poljana  planities.  pn.  bojana.  vukana.  grozdana.  dragana/i/r  draga. 
muskobana  femina  morum  masculorum  ist  hinsichtlich  des  zweiten 
teiles  dunkel,  ana  entspricht  dem  tilrk.  han:  mezilana  domus  currus 
publici.  svilana  offidna  sericorum.  tabakana  officina  coriaria.  čivu- 
tana  regio  iudaeorum.  Dunkel:  pojana  lintei  genus.  Vgl.  lužana, 
iže  prilična  luku  črnbnomu.  misc-šaf.  klruss.  7.  smotana,  russ. 
7.  srnetana.  rézana  nummi  genus.  II.  morjana  seeluft.  poljana.  su- 
chana  carphalea.  dial.  ôech.  7.  srnetana.  vrana.  pol.  7.  smie- 
tan  a.  milezana  schweigen.       nserb.  7.  zmjatana. 

46.  Suffix  an  t. 

Das  suffix  am»  bildet  substantiva  masc.  und  fem.  Es  ist  primär 
und  seeundär. 

am>.  aal.  grbtanb  m.,  gen.  grc>tani,  guttur:  w.  grt  aus  gr: 
vgl.  glt.  jablanb/.  malus:  *jablo  in  jabtako.  Vgl.  rbvanb/.  lucta: 
kroat.  hrvanja.       nsl.  jablan  /.       klruss.    hortaň  /.    volosanb  /. 
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jabluň  /.  russ.  jablanb  f.  rvanb  ziehband.  Vgl.  polanb  /.  jlamma. 
bezs.  L  90.  ôech.  jabloň  /.  pol.  krtan  m.  f  krztoú  m.  luft- 
rbhre.    odchlaň  /.   abgrund.       oserb.  jabloň  /.       nserb.  jabloň  /. 

Vgl.  scežan  /. 

47.  Suffix  anji». 

Dos  suffix  ani»  -anj'B-  bildet  substantiva  mase. 

anji».  nsl.  I.  vranj  spund:  w.  wohl  vb,  vréti.  vrtanj  spira. 
habd.  II.  družbanj  brautfilhrer.  dain.  88.  kisovanj  gtihrausbrueh. 
met.  44.  locanj  areus,  laqueus  neben  locén  henkel:  lak/B.  pedanj 
palmus:  pedb.  prstanj  anulus.  dain.  91:  prbsťb.  serb.  krbanj 
haustrum  e  Cucurbita  factum:  vgl.  krbulja.  lokvanj  nymphaea:  vgl. 
lokva. 

anja.  nsl.  /.  branja  falte :  br.  mrdanja  anus  gallinae :  mrda 
wedeln,  hin  und  her  bewegen.  IL  čľepanja,  .šČrbanja  testa.  drvanja 
holzgegend.  dain.  lubanja,  lbanja  cranium.  habd. :  tabi».  lupanja  Obst- 
schale, dain  99.  Dunkel :  glibanja  pilz.  dain.  Sil :  vgl.  gliva.  serb. 
/.  kopanja  scutula.  pomaganja  awilii  imploratio.  rvanja  lucta. 
II.  putanja  semita.  bolezanja  aus  asi.  boléznb.  Dunkel:  kotobanja 
gallinarium.  Mit  ek,  eš  verbunden  bildet  anja  einige  augmentativa : 
momčekanja,  srbekanja,  starčekanja;  turkeaanja.  Die  drittvorletzte 
säbe   hat   \       klruss.    IL  ňimanja  femina  muta.       pol.  II.  kijania 

bläuet:  kyj. 

48.  Suffix  em>. 

Das  suffcv  ern»  bildet  substantiva  und  adjeetiva. 

em>.  asi.  črbvemi,  črb  vijem»  ruber:  črbvb.  studení»  frigidus. 
zeleni»  viridis.  nsl.  črljen.  habd.  aus  ervljen.  studen.  zelen. 
bulg.  oro»ven.  studen.  saren:  šareno  ogledalo.  milad.  ľ>08.  zelen. 
serb.  j  äsen  fra&inus.  erveu.  studen.  zelen.  klruss.  éervonyj. 
studenyj.  zelenyj.  russ.  červlenyj.  ledenyj.  zelenyj.  vedreni»: 
vesna  vedrena.  tichonr.  2.  377.  öeeh.  jeseň,  červený,  studený, 
zelený.  pol.  jesion.  czerwony.  zielouy.  mloni»  griff  bei  der  hand- 
miile :  russ.  meiern» :  w.  ml.  oserb.  červjeny.  zelený,  nserb.  jasen. 
červjeny.  zelený. 

eno.  asi.  vreteno  fusus.       nsl.  vreteno. 

bulg.  vreteno,  vrbteno.       klruss.  vereteno. 

ôech.  vreteno. 

pol.  wrzeciono.  oserb.  vŕeceno.  lopjeno  folium.  nserb. 
ŕeseno.  lopjeno. 

ena.  asl.  slezena  spien  aus  splezena.  Fick,  Wörterbucli  625. 
nsl.  slezena;  suzana.  r  ib.  sklizenka.  dain.  66.      klruss.  seledanka. 
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russ.  selezanka.  buréna  dunkelbraune  kuli.  dial.  pjaténa,  seredena 
vacca  die  veneria,  mercurii  emta  aut  nata.  dial.  obmenená  simula- 
trix:  vgl.  asi.  licemérb.  cech.  slezena.  kačena  enté.  pradlena 
wäscherinn,  övad léna  näherinn,  starena  altes  tceíb.  pol.  sledziona, 
minder  gut  stodzona.       oserb.  stozyna. 

49.  Suffix  ent. 

Das  suffix  ent  ist  primär  und  secundär.  Es  ist  urspr.  en,  und 
bildet  substantiva  mase. 

aal.  /.  grebeni»,  gen.  grebene,  Carmen.  stepenb,  gen.  stepene, 
gradus:  step:  lit.  stipinis  stock,  leitersprosse.  srbšeni»,  strbšenb  oestrus: 
srh:  lit.  širšú,  gen.  širšens.  IL  praštení»,  gen.  praštené,  anulus:  mhd. 
vingertn.  Fremd:  rement  lorum.  Dunkel:  jelení»,  gen.  jelene,  cervus:  lit. 
elnis:  vgl.  asi.  ali»nb,  ah>nij.  koreni»  radix.  straženb  msdulla.  en  neben  ent 
finden  wir  in  gasenica  eruca.  mladenbcb  iuvenis.  prbvenbcb  primogeni- 
tus.  pT»tenbCb  pullus.  zlatenica  icterus.  nsl.  7.  greben  pecten,  scojmlus. 
habd.  šrsen,  Strien,  jtederi  palmus.  prsteň,  voglen  carbo.  remen.  koren, 
jelen.  lepen/oZmw:  lit.  lapas.  stržen  medulla  arboris,  nucleus  ulceris.  lex. 
bulg.  /.  greben.  rezen  schnitte.  77.  vbglen  carbo.  kupen  häufe,  prusten. 
brc»šlen.  milad. 36.  jelen .  neven .  serb. I.  greben.  sršljan, sträljen crabro. 
IL  drobljen  mica  vgl.  man  mit  korijen.  brajembrat.  busen  caespes: 
bus.  grmen  fruticettim.  gusen  ludi  genus.  kučen  falx  vinitoria: 
kuká  tmcu«.  pre&ljen,  pr&ljen  verHcühis.  ugljen,  uglijen:  aglb.  prsteň, 
koren,  korijen.  lipeii  piscis  quidam.  makljen  acer  montanum.  mesli- 
djen  herba  quaedam.  tresljen  gemculum.  uvreten  (skočiti)  in  altum 
adsilire.  jelen.  Fremd:  legen,  ledjen  pelvis.  pelen  steht  für  asl.  pe- 
lym».  en  findet  sich  auch  in  prdenjak.  prčenjak.  klruss.  7.  hrebeň, 
stepeň.  šeršeň.  77.  persteň.  koreň  u.  s.  w.  russ.  I.  greben  b, 
gen.  grebnja.  77.  perstenb,  gen.  perstnja.  stepenb  /.  stupeň  b  /. 
šeršenb,  gen.  Šeršnja.  koreni»,  gen.  kornja.  sterženb,  gen.  steržnja. 
ôech.  I.  hrebeň.  77.  prsteň,  jelen.  koŕen.  stržen,  gen.  strženu  und 
stržnu.  sršeň  hat  im  gen.  sršne.  pol.  7.  grzebieň.  IL  oácieň, 
gen.  oscienia  und  osna,  stachel:  ostb.  pierécieň.  szerszeň.  jeleň. 
korzeň.  Vgl.  kieácieň  art  streitkoľben.  oserb.  77.  pjeršceň.  Seršeň. 
jeleň,  koreň.       nserb.  7.  gŕebeň.     77.  pjeršceň.  jeleň,  seršeň. 

50.  Suffix  eni». 

Dos  suffix  enb  ist  selten. 

aal.    jeseň  b  f.  auctumnus.  preuss.  assani-s:  vgl.  got.  asans.    In 
allen  sprachen.       poL  jesieň.  kieszeň  /.  tasche. 
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51.  Suffix  enj-B. 

Das  suffix  enb-enjt-  ist  selten. 

enj'B.  pol.  wlosien,  wlos  dhigi  mocný,  wlosien  u  wedy. 

enja.  klruss.  žlm  :  žnienja  Handvoll,  ňimkeňa  deutsche :  *  né- 
mbka.  rus8.  batenja  páter,  žmenja.  dial.  zagibenja  placentae 
genus:  vgl.  nsl.  gibanica. 

52.  Suffix  érľB. 

Das  suffix  ént  ist  secundär.  Es  bildet  meist  adjectiva,  deren 
bedeutung  ist:  aus  dem  gemacht,  was  das  thema  aussagt  An  die 
stelle  des  Substantivs  tritt  manchmal  ein  durch  tm>  gebildetes  adjectiv. 

éwh.  asi.  drévéni»  ligneus.  droždijani»  efaecefactus.  triod.-müi. 
glinéni»  testaceus.  je.čbmén'B,  j$čani»  hordeaceus:  j§čbmenb:  vgl.  serb. 
jecam.  kameni»  lapideus:  kameni»,  kostend  osseus.  kožani»  pelliceus. 
lbneni»  lineus.  méd éni»  aeneus.  olovení»  plumbeus.  pés^čant  ex  arena 
f  actus,  plameni»  flammeus:  plainenb.  prahnéni»:  drevo  prahnéno. 
sav.-kn.  19:  vgl.  vlasnéni»,  vlaséni».  rožani»  corneus.  suknén-L  la> 
neus.  usméni»,  usmijani»,  usnijani»  coriaceus.  vostani»  cereus.  Vgl. 
cépéni»  rigidus.  ruméni»  ruber  ist  rud-mémb:  iv.  röd.  Substantíva 
sind  moždani  plur. :  mozgi»  cerebrum.  kočani  plur.  membrum  virile: 
vgl.  nsl.  kocén  caulis. 

nsl.  apnén.  drevén.  ječmén.  kam  é  n.  kosten,  lončén  irden. 
lex.  medén.  trúb.  ovsén.  suknén.  dain.  voščén  cereus.  zemljéni, 
terreus.    Substantiva:   moždžani,  moŽgani.  kocén  caxdis.  habd.  lex. 

bulg.  brašnén  farinaceus.  ďbšČén  ex  asseríbus  f  actus.  g'bbén 
e  špongia  f  actus,  kamen,  kožén.  Jeden,  lenén  lineus.  médén.  platnén. 
rbžén  secalinus.  si  amen.  suknén.  varén  e  calce  f  actus,  žitén  iceizen-. 
Vgl.  pepelén  aschgrau,  sxnén  schlafend. 

serb.  daščan.  kamen,  mjeden.  octen.  plameň,  prten  lineus. 
ržan,  ražan  secalinus.  rožan.  voštan.  zeljan.  Pn.  desení»,  milénb. 
m  lad  é  n  b.  alt.  Substantívum :  kočan  neben  kočanj  caulis. 

klruss.  derevjanyj.  hlyáanyj.  hrečanyj  epanicofactus.  Inanyj. 
maslanyj.  miďanyj.  olovjanyj.  suknanyj.  Vgl.  Iuďanyj  humanus. 
sluchňanyj  obediens. 

russ.  derevjanyj.  kožanyj.  ledjanyj.  olovjanyj.  soljanyj.  vol- 

njanyj- 

ôech.  drevený,    hlinený,   kožený,   slamený,   sklený.     Vgl.  ru- 

méný. 
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pol.  blaszany.  gliniany.  kosciany.  kwieciany.  le&niany  wald-. 
lyczany  e  libro  f  actus.  lniany.  maólany.  miedziany.  Vgl.  rumiany. 
Substantiva:  mlodzian.  siostrzan. 

oserb.  dŕevjany.  liňany  lehmig:  glina.  koséany.  kožany. 
slómjany. 

nserb.  glažany  gläsern,  gliňany.  koséany.  slómjany. 

Das  suffix  émb,  jarn,  bildet  substantiva  aus  Substantiven,  die 
länder  und  städte  bezeichnen :  graždanim» :  gradx.  Das  suffix  em>7 
jan'B  tritt  in  diesem  falle  im  sing,  und  dual,  in  Verbindung  mit  dem 
suffix  im»  auf  und  wird  mit  diesem  zugleich  behandelt. 

éno.  aal.  poleno  segmentom,  koleno  génu.  timéno  lutum.  nsl. 
poleno,  koleno  u.  s.  w. 

53.  Suffix  int. 

Dos  suffix  im»  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres  suffix 
badet  es  substantiva :  kl :  kl  im»  cuneus.  Als  secundäres  suffix  tritt  es 
an  substantiva,  die  personen  bezeichnen :  vlastelb :  vlastelim»  nobüis. 
Dieses  im>,  das  in  manchen  fällen  individualisiert,  ist  dem  plur. 
fremd :  vastele ;  es  wird  mit  im.  unus,  mit  unrecht,  in  Zusammenhang 
gebracht,  im»  bildet  adjectiva  possessiva:  sadija :  sadiim,  iudicis. 

im»,  asl.  I.  kl :  klim>  cuneus.  ml :  mlim»  placenta.  II.  a)  bo- 
ljarim»  optimatum  quis.  čeljadhľB  famulus :  čeljadb  familia.  Člove- 
čina homo.  gospodim»  dominus,  hodataim»  concüiator.  ljudim,  laicus: 
ljudt  populus.  voim»  mües.  délatelim,  operarius.  zitelinx  civis.  vtt»- 
togradarim».  zlatarim».  Dunkel  ist  ojmim>  mües:  vgl.  russ.  ojmo- 
vatt  regnare.  dial.  Fremd:  hristijanim»  xptortavó<;.  ispolim»,  spolim» 
gigas.  poganim»  pagawus.  Am  häufigsten  tritt  im»  bei  den  nomina 
propria  ein:  bltgarim».  evreinnb  hebraeus.  grbčint  graecus.  ijudim» 
iudaeus.  latinim».  makedoninx.  murim»  aetMops.  pertsimb.  sraki- 
nim>,  sracinim»  capaxrjvó«;.  surim>  syrus.  židovim»,  žid  im»  iudaeus. 
im>  wird  an  das  suffix  em»7  jam>  gefügt:  efesénim»,  efešanim». 
fariséjanint  neben  fariséim».  galilejanim».  izdrailttim».  slépč.  izra- 
ilbténint.  šiš.  kirinéjanim»  xuprjvalo;.  kriténim»,  krištanim»  xpifc- 
midéninx  und  midim»  medus.  nazarénim»,  nazarjanim».  rimljanim» 
neben  ruménim»,  rum  i  m»,  samarénim»,  samarjaDÍm».  slovénim». 
Ebenso:  graždanim»  civis.  selénim»,  seljanim»  rusticus.  mirénim» 
laicus.  zem  lj an  im»  qui  eiusdem  est.  civitatis,  žeteljanim»  messor:  že- 
teli».  In  manchen  ý 'allen  substantiviert  im»:  bogatim».  čuždim».  Ebenso 
spanim»  <ncivo<;.     b)  d  x  š  téri  m»  fUiae.    golabim».   ijudim»  iudae.    lev- 

giini  tou  levi.  materina,  neprijaznim»  diaboli.  om»sičim>  cuiusdam : 
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OD'Lsica.  so  to  d  in  i»,  tatini»  furis.  zverina,  iní.  nehmen  an  die  sub- 
8tantiva  auf  a  mase.  fem.  und  die  auf  h  für  i.  Abweichend  ist  osi>- 
l$tim>  aselli.  sup.   oblastint  ist  súbditus. 

Ml.  L  klin.  mlin  in  mlinci,  daraus  deutsch  plinze.  Weigand 
2.  394.  poležin  hämo  piger.  potepin  erro.  vrtin  in  vrti  nee.  mlin 
móla  setzt  ein  asl.  *  mlyrn»  voraus :  pol.  mlyn.  U.  a)  iní.  ist  selten : 
tur  č  in.  habd.  rib.  poganin.  dobrovčanin.  habd.  duhovin  daemon.  rib. 
dvoranini».  habd.  gospodin  und  daraus  gospon.  hung.  habd.  petelin 
gaUus.  govorčin  locutor.  lex.  advocatus.  kreU.  lex.:  *govon>CL.  va- 
rovčin  viehhiiter:  *varovi>ci>.  vojaren  (richtig  vojarin)  duetor,  dux. 
lex. :  asl.  *  vozdarinx.  zvavéin,  pozavčin  brautwerber.  dain.  Die  im 
asl.  das  suffix  im»  darbietenden  substantiva  bestehen  ohne  .dasselbe: 
deželan  conterraneus.  trüb.  lex.  dvoran  aulicus.  krett.  gorčan  aus 
goričan  gebirgsbewohner.  krajnščan  confinarius.  habd.  me&čan  civis. 
lex.  rimljan.  seljan  välanus.  habd.  ve&čan  darf  bewohner.  hung. :  *vl- 
Sbsk'B.  Substantivierungen:  belin  canis  albus,  prip.  269.  bogatin. 
starin  sefiex.  dain.  b)  materin.  mrayljin.  prip.  157.  oéin  patris: 
asl.  otBČhľL.  ženin  mulieris  und  sponsus.  Von  lebloses  bezeichnenden 
substantiva :  figin :  figino  drevo.  trüb,  iglin :  iglino  vuho.  dain.  124. 
Stalina  vrata.  prip.  137.  neben  štalna  vrata.  138.  zorjina  rosa.  36. 
majein  klein,  trüb,  stammt  von  mäh». 

bulg.  /.  klin.  mlin  art  mehlspeise.  H.  a)  im>  ist  sehr  häufig, 
jedoch  selten  noticendig:  bolerin.  delgerin,  delger  Zimmermann,  dru- 
garin,  drugar.  gospodarin,  gospodar.  gradinarin,  gradinar.  gra- 
ždanin.  gn>niöerin,  grtničer.  kolibarin,  kolibar.  ovčerin,  ovčer. 
stopanin,  stopan.  vojskarin.  milad.  155.  bHgarin.  tur  čin.  domakin, 
wóhl  domaéin,  hausherr.  milad.  116,  ist  substantiviert:  *domasti». 
b)  bábin,  baštin.  ilin.  verk.  177.  lelin.  maj  čin,  majkin.  Man  merke 
samin,  sami<h>k  von  sam  und  nein,  nejdzin  eins  fem.  aus  dem  gen. 
jej§,  letzteres  aus  jejezi. 

serb.  I.  klin.  IL  a)  arbanasin  neben  arbanas  und  arbanasa 
albanensis.  mik.  argatin  baiulus:  Ipfivqc.  berberin  tonsor.  bugarin 
bulgarus.  gurbetin  zingarus  nomadicus.  kaurin  incredulus.  latinin 
latinus.  srbin,  srbinj,  srbljin.  aradjanin  aradensis.  banacanin  e  ba- 
ňatú oriundus.  bečanin  viennensis.  bošnjanin  bosnensis.  brdjanin: 
brda.  budljanin  aus  budvljanin  :  budva.  vinkovčanin  :  vinkovei. 
gračanin  :  gračac.  grbljanin  :  grb$dj.  dobroéanin  :  dobrota,  podaná- 
vljanin.  carigradjanin,  carogradjanin  cmistantinopolitanus.  banjanin : 
banjani ;  als  ob  banja  das  thema  wäre,  dubrovčanin  ragusanus : 
*  dubrovac  für  dubrovnik.    varoaanin  urbanus.    goranin   monticola. 
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gradjanin  incola   arcis.    dvoran  i   aulici.   kudani  gut  iw  eadem  domo 

habitant.  stokucanin  garrulus,  qui  commissa  prodit  hocque  modo  vicinos 

inimicat.   mjeStanin  incola.   ostrvljanin  insulanus.  geljanin.    pučanin 

civis:   puk  populus.     Auf  dieselbe   weise   sind   gebildet:    stražanin 

custos:  straŽa,  während  in  stambolin  constantinopolitanus  in  an  den 

Ortsnamen  unmittelbar  gefügt  wird,  večerin  Verdens  ab  occidente  ventus. 

vlasteün   nobäis.   gončin  pecoris  actor:   gonhch.  gospodin  dominus. 

grlin  Collum  lagenae:  grlo,  grlié.  gudin  porcus:  vgl.  guda  sus.  ku- 

maSin  für  kam.  prija&in  hypoc.  radin  homo  laboriosus.  dorin  equus 

fuscus:   vgl.   doro,   dorat.    djogin   equus  albus:   vgl.  djogo,  djogat. 

kulin  equus  coloris  muríni.  Sarin  equus  varius.  nedodjin  urbs,  unde 

negant  rediri.    vragulin  pehdans:    *vragul.  pn.  večerin,  vuin,  vu- 

jadin,  vukadin,  vukašin,  gajin,  dobra&in,  doj  čin,  dragutin.  domaéin 

paterfamäias :  domači.  ognjanin  igneus.    tudjin  peregrinus.   četvrtin 

für   četvrtak  in  der  anecdote.   balatin   locus  Balaton,  mik.   ist   auf 

das  mögt/,  zurückzuführen,  govorčin  advocatus.  verant.  obarčin  custos. 

glag.:  obarovati.  Dunkel  sind:  galin  equus  ater:  vgl.  gao  sordidus, 

eig.    wohl    ater.    mislodjin    herba    quaedam.    mojasin    leprae    genus. 

mo&ljin    rattum.    Man    vgl.    auch    varadin,    varaždin.     Fremd    sind 

perčin  cápali.  Čemin,  bei  mik.  mČin,  acorum,  herbae  genus:  xúpuvov. 

cenkin  harpago.  mik.     in  tritt  auch  in  folgenden  wbrtert\  ein:  bol  inak 

dolor,   boljinak  melior  conditio,  milinak  carus.    Man  vgl.  auch  ledi- 

nak  collis,  wohl  von  ledina,   und  svetinjak  sanctm.    b)    agin  agae. 

babin   vetulae:   baba.    bábin  patríš:  bábo.   bratin.    vladičin  uxoris 

nobilis,  episcopi.  dj eöin  puerorum :  djecapwm.  djurin  georgii:  djuro. 

zeljin   bovis  cani.    materin,    oČin  patríš:   vgl.  nsl.  oča.    njezin   eins 

f.,  das  auch  auf  nsl.  gebiete  vorkömmt,  prip.  löl,  beruht  auf  njezi, 

ad.  jejezi.    Von  abweichender  Bedeutung:  prohin  für  prosen  miliaceus: 

proha,  proso,  m  rein  morticinus.    carapin  tibialis.  jedvin :  jedvin  na 

jedvine  jade  tandem. 

klruss.  I.  klyn.  //.  a)  bojaryn.  čeladyn.  hospodyn.  arabyn. 
boiharyn.  muryn.  rusyn.  tataryn.  dvorjanyn.  kryloSanyn  clerícus: 
yCkfyoq.  miacanyn.  selanyn.  halyčanyn.  Ivôvjanyn.  rymlanyn. 
b)  babyn.  holuby  n .  kozyn.  materyn.  sestryn.  tatyn.  act.  2.  35. 
tetyn.  wruss.  I.  mlin,  mlyn.  /Z  b)  mezinyj  klein,  mezinec. 

rasa.  I.  klint.  blim>  pfannenkucJien  für  mlim».  mlint  mühle. 
alt.  Ľ.  a)  boljarúľB,  bojari  n  t>,  barini.  gospodin^.  gridini.  koza- 
rinx.  kriloäanim».  dial.  ljudim»:  Ijudt  ist  collect.,  im.  daher  wohl 
individualisierend.  prostoljudin'L.  obrim>  avar.  popint.  alt.  prusim>. 
rodin?»  consanguineus.    rusim».    sviuľL,  plur.    svie  sueci.  alt.    voini». 

9* 
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izborčanim> :  izborski».  olončanini» :  oloneci».  poljanim».  rimljanini>. 
seljanim».  poseljanini.  selbčanim>.  ogniščanini».  moskvitjanini». 
ostro  vitjanin'B  imdbeicohner.  ostrovljanin'B.  dial.  kriloŠanim,.  seirn»- 
Janina  glied  einer  famílie:  semtja.  čužanim,  homo  peregrinus.  cho- 
zjaiüi.  tcirt  ist  dunkel.  naŠhľB  nostras.  vašini»  vestras.  samuriiľB.  alt. : 
per8.  8amňr.  b)  bábini,,  déduškim».  gusinyj.  kurinyj.  materini,. 
Lukin'B  Lucas.  Man  merke  mužnim>,  zjatnim, :  asi.  zetbni>,  mažbnb. 
Ihvinyj.  orlinyj.  solovfcinyj.  golubinyj.  Mit  mézim>  parvus  vgl. 
lit.  mažas.  letí.  mazs. 

cech.  I.  klin.  U.  a)  čeledín.  hospodin.  nach  ém>,  jant  kann 
im»  abfallen:  dvorenín,  dvoran,  krajenin,  krajan,  méšténín,  mešťan, 
fímčnín,  ŕíman.  Neben  ovčín  besteht  ovčinec  schaj stall;  neben  kravín 
kujistall  kravinec  kuhmist.    b)  holé'm puellae.  matČin.  nevčstin.  sestrin. 

pol.  I.  klin.  II.  a)  bojarzyn.  greczyn,  grek.  bulgarzyn. 
litwin.  lotwin.  murzyn.  tatarzyn.  žydowin.  mierzyn,  mierzyniec 
mittelpferd.  poganin  paganus.  dworzanin.  grodzanin,  minder  gut 
grodzianin.  mieszczanin.  míodzianin,  mlodzian  jüngling.  wloscianin. 
ziemianin.  lipszczanin.  rzymiänin.  warszawianin.  b)  babusin. 
matezyn.  sedzin.  staroácin.  siostrzyn.  cieélin  des  Zimmermanns. 
ciocin.  wojewodzin.  Daher  die  fem.  sedzina.  wojewodzina. 

oserb.  I.  klin.  H.  a)  čeledžin  dienstbote.  dolan.  hoŕan.  polan. 
zemjan  edelmann.  b)  džovéyny,  holčyny  puellae.  áevjesciny. 
sotsiny  8orori8;  auch  chežyny  des  hauses. 

naerb.    I.  klin.    TI.  a)  čelazin.  kšajan  landsmann.    b)  kozyn. 

ino.  asi.  gobino  ubertas. 

serb.  gobino  far.  verant. 

nifls.  chlébino  neben  chlébiny  plur.  fem.  mahl  für  neuver- 
mählte bei  den  eitern  der  braut,  dial.  chvatino  m.  so  viel  wie  chvat* 
homo  audax. 

ina.  Das  suffix  ina  ist  primär  und  seeundär.  Als  seeundäres 
suffix  tritt  es  sotvohl  an  substantiva  als  an  adjeetiva  und  an  parti- 
cipia.  Im  ersteren  falle  läset  sich  die  funetion  des  suf fixes  im  asl. 
nicht  allgemein  bestimmen :  es  bezeichnet  häufig  das  von  dem  durch 
das  thema  ausgedrückten  herrührende;  manchmal  sind  die  durch  ina 
gebildeten  Wörter  augmentativa  ihrer  themen ;  in  anderen  fällen  sind 
sie  individualisierend ;  in  anderen  collectiv ;  es  dient  endlich  auch  der 
motimi.  Im  letzteren  falle  bildet  ina  meist  ahstraeta.  Für  ina  tritt 
oft  izna,  selten  isna  ein. 

asl.  I.  *jadina:zvérojadina  a  fera  captum.  lupina  toXuxiq,  nsl. 
putamen.    pačina  pontus.     II.    a)    blbvotina    vomitus:    iL   *bh»vota. 
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bbbrovina  caro  fibrina.  dedina  hereditas.  dolina  vallis.  glavizna, 
glavisna  caput  libri.  godina  hora.  gradina  korťus.  hlévina  domus. 
hyzina  domus.  jarina  lana:  serb.  jarina  lana  agnina:  vgl.  nsl.  jaré 
agnus  unius  anni.  kcmtčina  finiš,  krelina  ala,  wohl  von  krilo.  lésina 
ligna.  l§dina  terra  incidtq:  russ.  ljada.  dial.  maslina,  masličina 
oliva,  medovina  aíxepa.  odrina  caida.  olovina  aíxepa.  pastvina  pas- 
cuum.  paačina  tela  aranea.  polovina  dimidium.  tunbbizna  donum: 
tunbba.  ukorizna  opprobrium:  ukort.  utrina  tempus  matutinum. 
v§štbšina  exceUentia:  veštbšb.  vKÔina  pettis  lupina.  zverina  čaro 
ferina.  b)  atlizna,  atlina  rima.  bystrina  flumen.  célizna  solum 
desertum:  celt.  davljenina  suffocatum.  desatina  pars  decima. 
družina  comitatus.  gobbzina  copia.  gore&tina  calor:  gor§štb.  gorb- 
šina  peior  status :  gorbšb.  istina,  istovina  veritas.  lovljenina  praeda. 
mbnbéina  iunior,  subditus:  mbnbšb.  obbština  communio.  pikanina 
urina:  Čech.  pikati.  réďbčina  cxivt^.  raspalina  ruinae:  raspaH. 
staréjšina  senior,  princeps.  Širina  latitudo.  unbšina  melior  status: 
unbéb.  nikxčina  nemo  beruht  wohl  auf  ni  kt  čemu:  vgl.  pol. 
nikczemny. 

nsl.  I.  črvojédina  caries.  lex.  vermicolatio.  habd.  kolina  schweine- 
schlachten,  dain. :  kl,  kolja..  lupina.  stružine  ramentum.  habd.  stupina 
vestigium.  habd.  kolotečina  orbita,  habd.  tropine  acini  expressi.  habd. 
U.  a)  baburina  anus.  prip.:  babura.  brazgotina  cicatrix.  habd.: 
vgl.  asi.  vráska,  brodovina  naulum.  lex.  bukovina  buchenwald.  dain. 
cerovina  ilex.  habd.  črepina  cranium.  lex.:  črépi»  testa.  deklina 
pudla:  dékla.  domovina  patria,  dnina  tagelohn:  dbnb.  godina 
annus.  prip.  pluvia.  prip.  234.  habd.  jéstvina  cibus.  hung.:  *jéstva. 
gosetina  čaro  anserina :  *  gaset,  j  úžina  prandium:  j  ug  Südwind;  zeit, 
wo  er  weht,  kladina  truncus.  habd.  krčovina  gereute,  dain.  krtina 
grumus  talpae.  medvedovina  caro  ursina.  lex.  očevina  patrimonium. 
osina  arista.  habd. :  osb.  ovčina  caro  oviüa.  pitvina  potus.  hung. : 
pitva,  podčepina  tropf  wein:  pod  cepom,  polovina,  psina  malitia 
canina.  habd.  rodbina  cognati.  stotina  centuria.  lex.:  sto-t-ina. 
studenčina,  zdenčina  fontána:  studeňec.  svačina  affinitas.  meg.: 
svak.  tatbina  furtum,  volovina  caro,  cutis  bovis,  zidina  murus. 
zavetina  hasenfleisch.  dain.  zuberina  gingiva.  habd.,  jetzt  zebmeplur. 
zverina  beštia,  prip.  110.  caro  ferina.  lex.  b)  ajdov&čina  gentílitas: 
ajdovski.  belina  candor.  habd.  bolečina  dolor:  boleštb.  celina  inte- 
grum, lex.  terra  inculta.  habd.  desetina.  druščina  sodetas:  družbski». 
ediničina  aerumna.  lex.  jedinsöina  paupertas:  edinski.  goto  vina 
denarius.    lex.    grobina   atechnia.    lex.:    grabt,    košenina   gemähtes 
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bergheu.  mrlina  aas.  hung.:  mn.lT».  némščina  fingua  germanica,  ob- 
čina commune,  opeklina  brandwunde:  opekJh».  pokoršČina  oboedientia. 
podrtina  ruine:  podro>ťB.  rastlina  planta:  *  rástli»,  sosé&čina  viei- 
nitas.  meg.:  soséski.  svojéČina  libertas.  datq.  šedine  plur.  cani. 
habd. :  séďi».  sedmina  convivium  funebre.  lex.  slovén&čina  litigua 
8lovenica:  sloyéni>ski.  spečenina  adustio.  lex.  steklina  rabied.  habd. 
dain.  svéfičina  fides.  meg. :  *  svésťB  fidus.  vročina  aestus :  vrašti», 
zmrzlina  congelatio.  lex.  žarečina  glut.  hung. :  žargstb.  živina  pecus. 
Man  merke  hladnetina  iusculum  concretum.  tresetina  palus,  moor. 
lex.  vretinä  fons.  hung.  djalina  Verzauberung,  hung.  hängt  mit  djati 
dicere  zusammen.     Dunkel:  planina  alpe. 

bulg.  II.  a)  borini».  láen.  milad.  16.  devojôhrc».  520.  dolirn». 
drenovini».  410.  grád  iní»  hortus.  gn>bim».  534.  gračin?»  graeeus  280. 
jerim»  ziegenwolle.  junačim».  376.  ledim».  227.  medovina  met.  mese- 
éim».  momcim».  nožim»  magnus  culter.  69.  pladnint.  polovim». 
právd  iní»  recht,  pijúcim».  531.  Man  merke  zadužbini  plur.  milad.  279. 
b)  baétnim»  patrimonium.  bulg.- lab.  bezumétim».  bivolétini»  büffel- 
schaar.  bn>ziin>.  bistrini».  carštim»  regnum.  celim,  brachfeld.  čele- 
étirn»  humanüas:  človéčisk'B.  desetini.  g^stini»  densitas.  goreštint 
aestus.  ječim»  robur.  junaštim»  heros:  junačbski».  krivnint,  kro»m- 
nim>  geldstraf  e  für  vergossenes  blut.  lo&evini  Schlechtigkeit,  mekim» 
weiches stroh.  mečini  Weichheit:  m§ki»ínm§k'bk'i».  mnodzinrb.7nilad.376. 
opačini»  der  unzufriedene,  pok'B&tnin'L  hausrat.  rodnim»  cognati.  sla- 
bí m»,  slabini  plur.  die  weichen,  stotini».  širočini»,  širirn».  teéčim» 
beschwerde:  t§žbki>.  težint  last,  zlint  malitia. 

serb.  I.  vododerina  tcasserriss:  *derc»,  w.  dr,  dera,.  vukojedina 
admorsum  lúpi.  istresine  reliquum:  w.  tres.  muhoserina  muscae  stercus: 
w.  sr,  séra,,  ogrebine  abschäbsel.  ogrizine  residutim  faeni.  odrpina 
pannus:  w.  drp.  ozob'm&  scopio :  w.  zob.  ohR^iuA  acer^  faeni  superficies 
pluvia  corrupta :  okapati.  oklepine  stramentum  comminutum :  w.  klep. 
komina  cortex  nuás:  komiti.  zakopina  ubi  ego  primus  coepi  labo- 
rare :  kopati.  okresine  frondes  desectae :  okresati.  olupina  res  cor- 
rupta: w.  liip.  oljuštine  cortices  desecti  pomorum :  oljuštiti.  manina  de- 
minutio, alt.:  *  im,  n  i  n  a.  oprdine  reliquiae  flocci:  w.  pr$d.  ostrižine 
segmenta.  ostružine  qtiod  abradi  debet.  osjevine  furfur:  sijati  cri- 
brare.  otrebine :  otrijebiti.  poderina  panni.  pometina  secundae  partus. 
prežina,  oprežina  pvaecinctorium  laneum:  w.  pr§g.  razvaline  rudera. 
spirine  eluvies:  spirati.  splačine  eluvies.  trina  mica:  w.  tr.  ulezina 
pustularum  genus:  w.  wohl  lez.  urvina  mons  praeceps:  w.  ríi.  u  trina 
pascua :  vgl.  utrenik  via  trita.  II.  ina  wird  an  themen  auf  ota  gefügt : 
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bljuvotina  vomitus:  blju-v-ota-ina.  kalotine  poma  tosta:  kalati. 
obrezotina  segmentum.  oklizotine  scüamenta,  eig.  was  glatt  hinunter 
gleitet,  parotina  rima:  parat  i .  pukotina  ßssura:  puknutí,  strugotina 
ramentorum  crines.  crkotina  animal  mortieinum.  mrežotina  ruga. 
Skrbotina  truncus.  a)  bábine  puerperium.  banovina  banatus.  boro- 
vina  lignum  pini  süvestris.  bravetina  caro  ovüla:  *brav§t.  brezo- 
vina  lignum  betulae.  brodarina  portorium.  carina  vectigal.  crkvina 
templi  rudera.  crkovina  bona  ecclesiae.  čazbina  cmivivium:  *čazba, 
*čbsti>ba.  djedovina  heredäas  avita.  dobričina  ein  lieber  mann: 
dobrica.  državina  possessio,  dymina,  dymnina  xaimxóv.  alt.  dyma- 
rina  vectigal  pro  fumario :  *dyman>.  dnina  iugerum.  glavina  pars 
anterior  cliteUarum.  glavarina  tributum  in  singula  capita  impositum. 
glavičina  grana  cannabina:  glavice.  govedina  caro  bubula.  graho- 
rovina  strömen  phaseoli.  imovina  opes.  jezbina  cibusi  *jasti>ba. 
jestvina:  *jastva.  knežina  provincia  knezi.  kraljevina.  krvarina 
blutgeld:  *krbvari>.  krtorovina  maulumrfshilgel :  rovt.  krvotoöina 
minctio  cruenta :  tokt.  ledina.  liéina  funis  e  libro.  lozovina  vinum. 
medovina  mulsum.  mjeračina  ars  metiendi.  mrledina  peUis  morticini 
animalis.  mrtvaéina  merces  funeris:  mrtvac.  miševina  muscerda. 
narudžbina:  *narudžba  von  naručiti.  neropšina.  alt:  neropbhb. 
oglavina  pellis  capitis  bestiarum.  osjeöina,  zgrada  od  sjeka.  ospina 
variolae.  paklina  axungiae  genus:  pakao.  pastii'ina  merces  pastoris. 
perina  culdta  plumea:  pero.  pogančina  erysipelas:  poganac.  po- 
stoj bina  locus  natalis:  *  postojba.  posaobina  legatio.  alt.:  *pos,B- 
h»ba.  pra&čevina  caro  suilla:  prasac.  rodbina  propinqui:  *rodba. 
roŽina  matéria  cornus.  rutine  ladniae,  nugae:  rute.  samurovina 
pellis  zibellinae.  svjetina  multitudo:  svijet.  slabobočina  ilia:  bulg. 
slabini.  smederevina  gebiet  von  smederevo.  sodžbina,  žto  se  da 
šoku:  *sodžba.  stotina,  tadbina :  * tadba.  tazbina  domus  soceri: 
*tazba  aus  tast.  tekovina  res  labore  quaesita:  *tekrb.  telalina  prae- 
conis  merces.  trebe/ina :  *  trebežu  tugovina  maeror.  zadužbina  :  *  za- 
dužba,  neben  zadušnina.  alt.  zimina  carnes  pecudis  mactatae  pro 
hieme.  zeŕina  pellis  leporina.  zečevina  caro  leporina.  sestričina  JUia 
sororis,  woraus  sestrična,  ist  das  fem.  von  sestričin.  pn.  bratina. 
zlina.  Die  augmentativa  sollen  hier  besonders  zusammengestellt  werden. 
bardačinarbardak  kanne.  becarina :  becar  "caelebs.  bočina :  bok  latus. 
brdina :  brdo  mons.  brezina :  brijeg.  brčina :  brk.  budalina :  budala. 
bujadina:bujad.  vojština:  vojska,  vrančina :  vranac.  vreéina :  vreéa. 
vriétina :  vrijesak.  gnusničina  immundus:  gnusnik.  grčina:grk. 
dervišina :  derviš  monachus  turcicus.  djevojčina :  djevojka.  djedina: 


136  noni-  vnep.  Buff.  in*. 

djed.  lončina.  ludačina :  ludak.  ljudina.  magarčina.  maščina  für 
mastina:mast.  mrznovoljavčina:mrziiovoljavac.  novčinemovci.  od- 
lomčina :  odlomak.  okrnjéina,  okančina  truncus:  okrnjak.  pjan- 
čina :  pjanac.  podmukličina  :  podmuklica.  popina.  priglavčina :  pri- 
glavak.  proždrličina :  proždrlica.  psina,  rtina :  rt.  tjelesina :  tijelo. 
Statt  ina  tritt  etina,  d.  i.  eta  ina,  als  suffix  in  augmentativen  auf: 
büdungen  auf  eta  kommen  nicht  vor;  dasselbe  gilt  von  ura  u.  8.  iv. 
babetina :  baba  anus.  bravetina  :  brava  serra.  bradvetina :  bradva 
asáa.  bradetina :  brada  barba.  britvetina :  britva,  bukvetina :  bukva, 
vreéetina  :  vreéa.  gaéetine  :  gaóe.  glavetina :  glava.  guzičetina :  gu- 
zica.  djedetina :  djed.  knjižetina.  krmačetina.  majčetina.  repetina : 
rep.  Neben  etina  findet  man  auch  urina  als  augmentativsuffix,  sel- 
tener erina,  uljina,  olina:  bradvurina :  bradva.  bradurina :  brada, 
britvurina:  britva.  vodurina:voda.  vreéurina:vre<5a.  gačurine :  gaée. 
glavurina:  glava.  djevojčurina:  djevojčura.  knjižurina.  kravurina.  maj- 
čurina.  maščurina  von  mast.  nožurina.  ručurina :  ruka.  sisurina.  tiču- 
rina:tica.  ženturina:žena.  klj uverina  caballus:  vgl.  kljuse.  kuéerina 
caduca  domus.  krovuljina.  travuljina.  trpuljina  C07ivicium  in  hominem: 
vgl.  trpija.  pustolina  deserta  res,  homo,  beštia.  Seltenere  augmentativsxiffixe 
sind:  uština,  ušina,  ešina:  baruština :  bara  locus,  vručuština : vru- 
éica.  magluština.  srebruština :  srebro.  vatru&tina  morbus  acutus,  und 
ognjuŠtina  febris  ardens  sind  keine  augmentativa.  vinušina :  vino. 
gvoždjuaina :  gvoždje.  orlušina.  Folgende  Wörter  auf  ušina  sind  keine 
augmentativa :  babušina,  pabušina  čaro  inguinalis.  bjélušina  herbae 
genus.  blatu&ina  aqua  palustris,  komušina  fólia  zeae  reiecta.  peru- 
šina  jjennae.  matereéina.  rak ij ešina.  sestrešina.  hartiješina.  Alle 
diese  icörter  haben  '  auf  der  drittletzten  sähe  mit  ausnähme  von  ba- 
bulina.  b)  bezobraština  impudentia:  *  bezobraztski».  bistrina  lim- 
pitudo.  brzina.  budalaétina  stultitia:  *  budalbskt.  davnina  antiquitas. 
darovnina  donum.  debljina  crassitudo:  comparat.  deblji.  daljina: 
comparat.  dalji.  d  üb  lj  ina:  comparat.  dublji.  d  rtina,  rdjavo  kljuse 
Schindmähre:  drtťfc.  dvor&tina  servitium.  alt:  *dvorhski».  glačina 
laevitas :  gladiiki».  gospoštína  dominatus.  gotovina  pecunia  numerata. 
govedjina  caro  bubida:  goveždb.  gorčina,  grčina  amaritudo.  grado- 
bitina  calamüas.  izgorelina  convicii  genus :  izgoréh».  inokoština  vita 
cognatis  destituta :  *  inokovbski».  istina  veritas.  jarina  fruges  aesti- 
vae  neben  jarina  lana  agnina.  kaludjerština.  kiselina  acor  neben  kise- 
lina  oxygala.  krvnina  pretium  sanguinis,  krivina  curvitas.  krtina 
carnes  excepto  adipe:  krt.  lijen&tina  desidiosus:  *lém>sk,B.  lupeština 
furtum:  *  lupežbsfri.  malina  parva  manus.  matorina  senectus.  mek- 
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Siná  mottitia:  comparat.  mekŠi.  m ladj e&ina  inferior:  nach  starjeŠína 
gebildet,  množina,  množina  mit  unorg.  z  für  ž.  modrina  livor  neben  mö« 
drina  togae  genus.  mrtavština  odor  mortuorum:  *  mrbtvbsk'B.  mŕt- 
vina  mortuarium  neben  mŕtvina  merces  funeris.  m  r  čin  a  vestis  muliebris 
gemis:  mrk.  nekolicina  aliqti<inti:  vgl.  množina,  neopranština  im- 
munctitia.  novina  primittae  pomorum  et  annonae  neben  novine  diurna. 
opačina  mcditia:  opak.  opéina,  opžtina  commune,  osmina  pars 
octava.  osopétina  peculium :  *  osobbsk'B.  patina  pars  quinta.  pitomina 
terra  culta.  pištalina  terra  aquosa,  vbi  aqua  prosäit:  vgl.  pištati, 
*pižtah>.  pličina  vadositas:  plitak.  prvina  vinum  ustúm  primum 
neben  prvine  primüiae.  fregnnúna,  flexus  :part.praetpo88.  ♦prég'Bnqt'B : 
tc.  gi»b.  pr  etil  i  na  ptngue.  puklina  fissura :  *  pakli».  rasjelina,  gdje 
se  zemlja  rasjela  hiatus:  *raséri>.  rdjobitina,  koga  je  rdja  ubila 
nebulo.  samrStina  merces  funeris  sacerdoti  debitae:  *s,bmn>tbskrb.  seo- 
Stina  opera  serva  communitatipraestanda:  *selbsk,b.  neimaština  inopia: 
*imalbski>.  skupština  comitia :  *  STbkupbski».  slabina  ilia.  sretaoština 
-occursatio:  *  si»réta]bski>.  starjeŠina  patriarcha :  comparat.  starej šb. 
strnina:  strno  žito.  taština  inanitas:  ťbštb.  tolicina  tot:  vgl.  mno- 
žina, treéina  triens.  uboština  paupertas:  ubožbski».  uzina  neben 
úžina  angustiae.  umještina  scientia:  *umélbski>.  hrvastina  vinum 
interioris  Dalmatiae  a  maritimo  diversum:  *  hrivatbski».  veéina 
maior  pars:  veétij.  vrucina  aestus:  vraštb.  zbir&tina  colleeta:  *s,b- 
biraski».  živina  animal,  alites  domesticae,  multitudo  hominum,  Carci- 
noma, ev-ina  steht,  so  scheint  es  wenigstens,  in  vielen  fällen  für  enina 
und  ina  ist  an  das  part.  praet.  pass.  gefügt :  branjevina  säva  saepta : 
braniti.  vadjevina  anticipaüo:  vaditi.  varevina  lac  calef actum:  va- 
ri ti.  vodjevina,  što  dovedú  svatovi:  voditi.  gradjevina  aedificium: 
graditi.  gru&evina,  minder  gut  gruSavina,  lac  coagulatum:  vgl.  gru- 
Siti  in  anderer  bedeutung.  kosevina  pratum  recens  desectum :  kositi : 
nsl.  košenina.  krčevina  terra  süvis  liberata :  krčiti.  kupljevina :  ku- 
piti.  paljevina  quod  aduritur.  proševina  quod  expetítum  est.  radje- 
vina  opus.  tečevina  res  quaesita  meo  labore:  teéi. 

klruss.  I.  bzdyna  peditum.  hipyna.  peôyna  later.  zaručyny 
Verlobung:  zaruöyty.  wruss.  žviny  plur.  gekautes:  žú.  U.  a)  by- 
ryna.  čerepyna.  cfidyzna  avi  terra,  dytyna  Jdnd.  ďivéyna.  dolyna. 
domovyna  grab,  sarg,  družyna.  dnyna  tag.  hadyna  serpens.  chlop- 
čyna.  chyžyna  conclave.  konyna.  krajina.  Iudyna  homo.  maslyna. 
odežyna  vestis.  ôtčyna,  ôtčyzna.  ožyna  brombeere:  russ.  eževika. 
pauéyna.  peryna.  prytyöyna  impedimentum.  sadovyna  fruges. 
sernyna.    skotyna.    sternyna.    solkovyna.    fažyna  gravitas.    torho- 
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význa.  trutyzna  venenum.  vôjäčina  armee.  volovyna.  žabovyna 
collect,  ranae.  bratyna  fratris  uxor.  b)  bilyzna  wasche,  bakôvščyna 
patria:  *  batbkovfcski».  éifyna.  cesarščyna  Hungaria.  carôvščyna. 
čužyna.  danyna  tributum.  deéatyna.  dydyna.  družyna.  hlubyna. 
hnylyzna.  holovyzna.  istyna.  kralôvfcčyna.  novyna.  povolôžčyna 
vectigal  a  bobus  pendendum.  pervyna.  puchfyna.  roslyna.  sereb- 
ščyzna  trtbutum  quoddam.  star&yna.  starovyzna.  spalenyzna.  syro- 
vyzna.  tkanyna  gewebe.  usačyna  varia.  žôno&čyna  feminae.  collect. 
rus8.  L  odrina  scMndmähre.  dial.  govéiny  plur.  die  grosse 
faste,  zvérojadina.  padina  todtes  vieh.  opečina  gebrannter  ton:  vgl. 
opoka.  razsédina  riss.  trjasina  moor:  w.  tr§s.  otrina  roggenkleie :  w.  tr. 
Y>roverzm&  zaunöffnung :  w.  vrz.  žmina  handvoll :  w.  ži  m.  trizna  certamen : 
w.  tr :  tr-izna.  II.  a)  baranina  Hammelfleisch,  bobrovina  biberfleisch,  by- 
lina planta,  čužbina  resaliena:  *čužba.  eževina  igdnest.  golovizna 
köpf  eines  tieres.  golubjatina.  gorošina  erbschen,  govjadina  rindfleisch. 
imeniny  namensfest,  knjažina  vectigal.  alt.  kupčyna  mercator.  ly- 
sina blässe,  glotze,  medvédina,  medvéžatina  čaro  ursi.  oréšina 
Haselstaude,  otčizna  patria,  otčina  patrimonium.  ovčina  schaffell. 
psina  hundsgeruch.  rakovina  muschdschale.  solotina  moor.  dial. :  vgl. 
nsl.  slatina,  svidina  Hartriegel,  svojačina  schicägerinn.  ščučina  hechten- 
fleisch,  verchotina,  verchovina.  vyuioina  auswaschen,  vysotina.  za- 
jaŕina  hasenfleisch,  hasenfeľl.  zverina  wildpret.  zubrina  scharte: 
*zabn>,  zabi»,  éminy,  séminy  plur.  gehen  auf  jad;  sé  zurück,  gni- 
ljatina,  merzljatina,  stervjatina  vgl.  mit  den  serb.  büdungen  auf 
etina.  Auch  jamurina,  krivulina  finden  im  serb.  parallelen.  Augmen- 
tativa:  domina,  lipina.  m  uži  či  na.  mužikovina.  molodčina.  ručina. 
soldatina.  stolina.  Individualisierend  ist  ina  in  mehreren  fällen :  es 
bezeichnet  dann  ein  einzelnes  stück  dessen,  was  das  thema  ausdrückt: 
biserina  eine  einzelne  perle,  busina  glasperle :  busy  plur.  goro&ina 
erbsenkorn.  gradina  Hagelkorn,  solomina  Strohhalm.  Collectiv  ist  ina 
in  f  olgenden  Wörtern:  denbžina  geld.  dial.  molodjatina  junges  volle: 
*  mlad§t.  ina  hat  in  composüis  die  funcüon  des  ije :  obodvorina  quae 
circa  aulam  sunt,  poščečina  maulschelle.  Vgl.  polorotina  gaff  er, 
eig.  os  apertum  Habens,  b)  bélizna.  bogatina  homo  dives.  barSčina 
frohne:  * boljarbski.  boltôina  magnitudo,  ortsältester,  bylina  sage: 
byli»,  deéevizna  wolfeilheü.  dlina.  dolžina.  dorogovizna  teuerung. 
glubina.  golovolomščina.  godov&čina  fest,  golizna  nuditas.  golu- 
bizna  color  caeruleus.  izvilina  krümmung:  villi,  kosenina  gemähtes. 
korotizna  brevitas.  krivizna  krümmung.  krutizna  declivitas.  lévizna 
linke  seite.  lonsčina  ein  jähr  altes  füllen,  malizna,  malina  parvitas. 
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medvéžina  pdlis  ursi.  mjakina  spreu.  molod izna  schäum  auf  junge/m 
friere,  novizna  res  nová.  novina  neues  getreide.  obozerščina  regio 
circa  lacum.  oranina.  osmina,  otnina  patrimonium.  alt.  otcovščina. 
palen ina  brandgeruch.  ponoževŠČina  heftiger  streit:  war  to  the  knife. 
réd  izna  dünne,  Seltenheit,  sicevina  tales  res.  tichonr.  2.  165.  sin  izna. 
sivizna.  solonina  gesalzenes  rindfleisch.  staršina,  tatarščina  trümtum 
tataris  praestandum.  tonizna  feinheit.  veličina,  vsjačina  allerhand. 
zjablina  erfrorene  stelle,  želtizna  color  flavus.  ženščina.  Vgl.  ry- 
tvina  ausgewaschene  grübe  mit  w.  rü,  ryťi>. 

-  öeoh.  J.  bzdina.  lupina.  Tl.  a)  bobovina  Bohnenstroh,  brezina 
birkenwald.  bylina,  človečina  geruch  von  menschen,  dedina,  dolina, 
hrachovina.  jehnetina.  jelenina.  krovina  gesträuch.  lesina.  mate- 
f  izna  mütterliches  erbteil.  medovina,  otčizna  patrirnonium.  perina, 
podobizna  bild,  götzenbild.  prvotiny  plur.  skopovina.  souchotiny. 
teletina.  umrlčina  todtengeruch.  úžlabina  schluckt:  ad.  žlébi».  za- 
dina  hintergetreide.  zverina,  matoliny,  matuliny  trester  beruht  wóhl 
auf  der  w.  met,  šešulina  siliqua  auf  šešule,  češule:  w.  čes.  b)  bé- 
lizna.  cizina  fremde,  čeština  lechische  spräche,  hlubina.  hrdina  held. 
kopanina.  kŕivina.  kfivolačina  kriimme:  kKvolaký.  materština. 
michanina  gemenge.  novina  neubruch.  občina  gemeingut.  obcizna. 
opálenina  verbrannte  stelle,  opuchlina  tumor,  padlina  Senkung,  roz- 
sedlina.  ruština,  seiplina  aas:  scíplý  verreckt,  eig.  erstarrt:  asi. 
cépénx.  širočina.  tretina  drittel,  tkanina  gewebe.  oulehlina  brachfeld. 
zdechlina  aas. 

pol.  I.  bždziny.  cedziny  satz  beim  seihen,  krzeiny.  okupiny. 
lupina.  przeprosiny.  spuécizna.  urodziny.  postrzyžyny  Schafwolle. 
ostružyny.  szczyny  urina:  w.  slk.  rozwalina.  II.  a)  babizňa  erbteil 
nach  der  grossmutter.  blwociny.  bobowiny  bohnenstroh.  darowizna 
donum.  debina.  dziedzina,  dziedzizna  erbgut.  dziecina.  dziwocizna. 
dolina,  dolizna  tal.  g$stwina  dichtheit :  g$stwa.  goécina  besuch,  gra- 
bina  gräfinn.  grád  o  w  izna  hagdschaden.  greczyzna.  chromina  htítte. 
imieniny.  janowiny.  judowina  jude.  konina  pferdefleisch.  koza- 
czyzna.  krzywocina  krUmmung.  kretowina,  kretowizna.  lipina.  mar 
cierzyzna  mütterliches  erbteil.  meciny  trübes  wasser:  maťL.  nowo- 
cina  neuheit.  obsiewiny  ausicurfkörner.  ope^iny  fessdn.  otoczyna 
Zwerchfell,  ojezyzna.  pstrocizna.  robocizna.  sarnina.  ciel$cina.  tru- 
cizna  gift.  wieprzowina.  trociny  feilspäne  setzt  ein  *  trota  voraus  : 
w.  tr.  Deminutiv:  wyrazy  zdrobniale  albo  z  politowaniem  lub  tež 
lekcewaženiem  wspominane:  czlowieczyna.  glowizna.  golebina 
täubchen.  grobowizna  schlechter  grabhilgd.  chlopczyna.  chlopigcina. 
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kobiecina  armes  weih,  kosina  elende  sense.  mieácina  elende  Stadt. 
moscina  elende  brücke.  Collectiv :  družyna.  moscina  briickenbretter 
und  ehedem  m$szczyzna  :  lnaztskt.  b)  bielizna.  bydl$czyzna  vieh- 
fleisch. calizDa  schölle,  czeszczyzna.  dziesi§cina.  dzikowina,  dziko- 
wizna  schwarzicüdpret.  drožyzna  teures  zeug,  teuerung.  dworszczyzna. 
gadanina  geschwätz.  gladzizna  glätte.  gl$bina,  gl§bizna.  golizna 
kahler  erdfleck,  gotowizna  Vorrat,  chudzina  armer,  jalowizna  Jung- 
vieh, kapszczyzna  tranksteuer:  *kapbsk?>.  kosmacina,  kosmacizna 
rauhheit,  krzywizna.  lamanina  gebrochenes,  licina  gegossenes  büd: 
liti».  mielizna  seichte  stelle.  mi§kiny  spreu.  niemieczczyzna :  némbčb- 
ßki»;  niemczyzna :  némbcb.  nowosiedliny.  odumarszczyzna  fallgut 
oranina.  ozimina,  paúszczyzna.  polszczyzna.  puchlina,  puchlizna. 
siwizna  graues  haar,  slabizna  weiche,  starzyzna.  cieklizna  Uquor: 
tekH.  wlochaciny  fasern:  vlasatt. 

oserb.  //.  a)  mydliny,  mydlizny  seifenlacke,  nadobizna  über- 
fluss:  nádoba,  voŕešina.  pavčina.  podobizna  ähnlichkeit.  suchoéina 
dürre,  šmrókovina  fichtenbusch.  Collectiv :  bručina.  ptačina.  Man 
merke  psovina  frau  des  psov.  židžina  jiidinn.  b)  bjelizna  rinde. 
chúdžina  armer,  novina,  lubjenscyna  frau  des  lubjenski. 

nserb.  II.  a)  bobovina  bohnenstroh.  bŕazyna  birkenhólz.  ceslina 
schuppe:  vgl.  Čech.  češule.  goscina  gastmahl.  govježina.  jaglovina 
hirsestroh.  jagncéina.  pšužyna  bogen,  slepcyna  bettelei.  scina  rohr: 
*tro»stina.  Collectiv:  zelina  krautig,  b)  gotovizna.  chužina  armut. 
lysý  na  blässe,  mjelizna  untiefe,  hopuchlina  tumor,  puscina  öde. 
rycyna  spalte:  ryťb.  slabiny  weichen,  sušyna  trockene  zeit. 

54.  Suffix  ou'L. 

Das  suffix  on'B  ist  primär  und  secundär. 

nsl.  jahon  fortis  equitator.  hlačon  latas  braccas  hohem,  švedron 
homo  curvis  pedibus.    Fremd:  pikon  haue. 
serb.    Vgl.  romon,  rumon  sonitus. 
klruss.  pan&čony  gutsunter 'tanen:  *panbsk'L. 
russ.    Vgl.  gomon'b  strepitus.  azbuk.  kozom>  Würfel. 

55.  Suffix  onJT». 

Das  suffix  onb  -onji»-  ist  primär  und  secundär. 
onji».  russ.   Vgl.  kom  onb  equus.  alt.  dial. 
öech.  blivoň  tölpel.  hltoň  schlemmer. 
pol.  džwigon  lastträger.  luboň  geliebter. 
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onja.  serb.  prdonja  pedens,  phaseoli  genus.  žderonja  homo 
vorax.  balonja  mucosus:  bale.  brkonja  barbatus:  brk.  glavonja 
capito:  guzonja  ampli  podicis.  zekonja  bos  püis  leporinis:  zeko. 
kitonja  nomen  bovis:  wohl  von  kita.  krastonja  porriginosus.  krilonja 
bovis  nomen.  maconja  bos  coloris  fdini.  medonja  nomen  bovis,  wobei 
etwa  an  medvjed  gedacht  tcird.  mudonja  bene  testiculatus.  rogonja 
bos  cornutus.  rudonja  bos  lanae  spissae.  trbonja  homo  abdomine 
magno :  *  trb,  trbuh.  celonja  calvus :  dela.  hraponja  asper :  hrape. 
cvjetonja  notam  albam  in  fronte  hohem,  šaronja  bos  varius.  bra- 
tonja.  pn.  bijelonja  albus  bos.  galonja  bos  ater.  dugonja  longus  homo. 
kusonja  bos  cauda  truncata.  mlakonja  socors.  mrkonja  bos  ater. 
sivonja  bos  canus.  öutonja  bos  absque  cornibus:  áut.  dobronja.  pn. 
Dunkel:  litonja  dysentericus :  vgl.  litn uti  motte  cacare.  mlitonja:  vgl. 
mlitav.   mumonja  murmurator:   vgl.  mumlati.  jelonja  nomen  bovis. 

rasa,  brjuchonja  homo  vorax.  drugonja  nomen  vaccae  indi 
solitum.  razdévonja  weibischer  mensch,  tichonja  homo  tranquillus. 

56.  Suffix  un'L. 

Das  suffix  um»  ist  primär  und  secundär. 

um»,  asi.  bégum»  neben  bégum»,  gen.  béguni,  fugitivus.  perum> 
donnergott  in  russ.  quellen.  Mit  lit.  perkunas  verwandt  kann  ,peruirB 
vom  pol.  piorun  blitzstrahl  nicht  getrennt  werden:  w.  pr,  pera,. 
Anders  Ftck,  Wörterbuch  119.  586,  und  wieder  anders  Grimm,  Wörter- 
buch  1.  1052.  védum»,  wohl  magus,  lavr.  103.  Vgl.  židunavi»  humidus. 
Dunkel :  babuni  plur.  superstitio.  bléskum»  papaver :  thema  wohl  bléskt. 
plotunt  steht  für  tragdaphus :  die  wahre  bedeutung  ist  unbekannt. 

nfll.  perun.prc.  dain.  71.  hropun  kleiner  mörser  zum  schiessen. 
golun  weihe,  dalm.  lernt.  3.  11,  14.  rokun  handhacke,  s  taj.  merčun 
mensor.  lex.  beruht  auf  *  mérbct»,  asi.  mérbčij.  Vgl.  vrhunec  cacumen. 
vrhonec.  prip.  39.  Fremd :  kopun  capo.  Dunkel :  komun  und  tomun, 
bei  trüb*  tolmun,  Vertiefung  im  wasser.  met.  45. 

bulg.  piskun  dämpf  er  bei  der  sackpfeife.  grtclun  kehle,  sladun 
art  bäum.  pok.  1.  40,  wohl  malum  granatum.    Vgl.  stopunki»  fussstapfe. 

serb«  tekun  rota:  w.  tek.  strbguni»,  plur.  strbgunije,  coriarius. 
alt.  bogatun  dives.  bacun  planta  quaedam  pungens:  boca.  gladun 
homo  putidus:  gladak.  zekun  apfelschimmd :  vgl.  zeko,  zelenko. 
medu  d  7  Sipak  slad  j  i  od  sladuna.  sladun  malum  granatum  dulce. 
sladun  quercus  genus.  adj.  lagun  levis:  Ibg^kx.  pn.  vladun.  kezun. 
Fremd:  kapun  capo.  mik.  kar  dun  Carduus,  mik.  Dunkel:  žbun, 
dzbun  frutex.  Die  erste  sylbe  hat  entweder  x  oder  *  ,  die  zweite  n. 
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klroBs.  bihum».  brechun  homo  mendax.  cvirkun  gryllus.  kry- 
kun.  fyzun.  čepurun  reinlicher  mensch,  hordun  hochmütiger  mensch. 
iasun  lüsterner  mensch.-  pustun  mutwilliger  mensch,  viačun  •  Wahr- 
sager. Aus  dem  deutschen  ung  entwickelte  sich  unok,  ynok:  asl. 
tun'Bk'B,  *yni»krB:  frasunok.  rachunok  rechnung.  stosunok.  budynok. 
An  einheimische^i  themen:  darunok,  podarúnok  geschenk.  trunok  ist 
trunk.  wruss.  rabunok  raub,  rachunok.  ratunok  rettung.  rétunok. 
darunok.  spravunok.  wruss.  koročun  früher  tod  ist  dunkel:  man 
denkt  unwillkürlich  an  bulg.  kračun  Christabend  und  an  die  möglich- 
keit,  das  christliche  fest  sei  an  die  stelle  eines  heidnischen  getreten. 
Vgl.  meine  abhandlung :  Die  christliche  terminológie  der  slav.  sprachen. 
Seite  23.  perun  donnerschlag. 

rasa.  I.  bajum»  blatero.  bégum».  bod  um»  petulcus.  brechum» 
homo  mendax.  bzdum»  pedens.  derum,  zerreisser.  dial.  govorum» 
blatero.  grochotum».  igrum»  Spieler,  édum»  esslust.  dial.  kradunx/wr. 
lizum»  Imgua  vaccae.  dial.  päd  um»  Wasserfall,  opekum».  perum» 
blitzstrahl.  pévum»  gallus.  sbirum»  mendicus.  dial.  vBJum»  rolle, 
dial. :  w.  vi.  vruni  blatero.  vorkuni  gemens.  vorkotum»  murmurans. 
In  pétum»,  pitum»  gallus.  dial.  scheint  t  eingeschaltet.  IL  gordum» 
homo  superbus.  sérum»  junger  seehund :  sen»,  svéžum»  aqua  frigida. 
dial.  v#éčum»  magus.  dial.  Das  fem.  wird  durch  ija  gebildet :  bégu- 
ntja.  bzdunbja.  govoruntja.  gorbunbja  u.  s.  w. 

öooh.  béboun  junger  ochse,  chrapoun  Schnarcher,  tahoun  Zug- 
ochse, krikloun  schreiet*. 

pol.  brzechun  haushund.  opiekun  vormund.  piorun.  bielun 
tollkraut.  Man  merke  biegunka  durchfall.  Aus  dem  deutschen  ung 
entstand  pol.  unek,  ynek:  gatunek  gattung.  frasunek  kummer, 
nagende  sorge,  das  wohl  mit  fressen  zusammenhängt,  ladunek  ladung. 
warunek  bedingung.  budynek.  Man  merke  kosztunek  kosten,  darunek, 
podarunek  für  dar.  korczunek  ausroden:  nsl.  krčiti.  rachunek. 
sprawunek  geschäft.    Vgl.  was^g  fassung. 

una.  asl.  Dunkel :  koštuna  fabula :  vgl.  russ.  koščum»  gottes- 
lästerer. 

serb.  Dunkel:  mahuna,  mohuna  schote. 

57.  Suffix  unj'B. 

Das  suffix  unb-unjb-  ist  ziemlich  selten. 

unj'B.    serb.  klokunj  liquor  exsultim  aestuans.    bella:   vgl.  klo- 
kotati.  kostunj  nux  dura  hängt  mit  kostb  zusammen. 
unja.  klruss.  Demin.  babuúa:  baba. 
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ôeoh.  blabuné  Wasserblase,  meduné  hotdgbirne. 
poL  Demin.  bratunio.  jasiunio.    babunia.  corunia.  siostrania. 
g$bunia  mäulchen. 

58.  Suffix  yiľB. 

Das  suffix  ywh  ist  selten. 

ym>.  asi.  pelyiľB  neben  pelynb  absintláum:  es  scheint  urspr. 
zur  i-declination  gehört  zu  haben,  russ.  polynt  f.  pol.  piofyn,  piolun. 
oserb.  polon.  nserb.  polyn. 

nsl.  mlin  neben  melin.  prip.  móla.  Čech.  mlyn.  pol.  oserb. 
mlyn.  nserb.  mlyn,  mlun.  lit.  malunas,  doch  aruss.  inline. 

59.  Suffix  ynja. 

Das  suffix  ynja,  norn.  yni,  ist  secundär.  Es  dient  der  motion: 
rabt  servus:  rabynja  serva.  Es  bildet  aus  adjectiven  abstracta: 
blag*B  bonus :  blagynja  bonitas.  An  substantiva  auf  stb  gefügt,  bildet 
es  substantiva,  die  in  ihrer  bedeutung  von  den  ihemen  nicht  deutlich 
unterschieden  sind:  blagostt  bonitas:  blagostynja. 

aal.  /.  bogynja  dea.  drugynja  socia.  gospodynja.  gn>kynja 
graeca.  inokynja  monacha.  kn$gynja.  mnihynja  monacha.  sasé- 
dynja  vicinu.  strynja  amita  aus  stryjynja.  j$déč$dynja  ohiuo^vr^q: 
vgl.  lat.  indi-ges,  indi-gena.  Ebenso  bilden  das  fem.  die  substantiva 
auf  im,  und  janinx :  boljarynja.  poganynja.  židovynja.  hrxstija- 
nynja.  rimljanynja.  samarjanynja.  Man  merke  magdalynja  \k<rfictr 
XtjviJ.  U.  dobrynja  bonitas.  grtdynja  superbia.  lbg'B  in  lbgT.ki>: 
ltgynja  levitas.  prostynja  condonatio.  sporynja  multitudo.  tvrtdynja 
firmitas.  vli»gT>  in  vl'Bgtk'B :  vltgynja  humiditas.  ziJynja  malitia. 
277.  lbgostynja  levitas.  milostynja  misericordia.  pravostynja  recti- 
tudo.  Dunkel:  prégynja:  vb  prégynjah'B  i  vi»  nepľohoďuiyihi  go- 
raht.  sup.  19.  20. 

nsl.  I.  berakinja  vindemiatrix.  boginja  dea;  haruspica,  mutier 
fatidica.  lex.  botrinja  commater.  lex. :  boter.  brezotrokinja  sterüis. 
dain.  vajvodinja  dux.  vezakinja,  vezavkinja  quae  vites  ligat.  vir- 
tinja  mater  familias.  gospodinja,  gospinja  mater  familias.  grofinja 
conutissa.  žekinja  quae  mettit.  dain.  63.  židovkinja  iudaea.  zem- 
ljakinja  patriota,  habd.  kneginja  principissa.  krell.  koroškinja  fe- 
mina  carinihia.  dain.  67.  kosalkinja  mähderinn.  dain.  67.  levinja 
leaena.  meg.  lex.  mazginja  mula.  habd.  inožakinja  virago.  némkinja 
germana.  pastorkinja  privigna.  dam.  pévkinja  cantatrix.  lex.  po- 
Ijakinja  polona.  habd.  prerokinja  propheta.  prijateljkinja  amica. 
dain.    r  ob  inj  a  serva.  habd.    rojakinja  affinis.    svakinja  schwägerinn. 
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sinkinja  filii  flia.  skrivalkinja  quae  se  abscondit.  dain.  67.  slobod- 
kinja  femina  libera.  služkinja  serva.  prip.  sosédinja  vicina.  teža- 
kinja  operaria.  habd.  turkinja  turcica  mulier.  dain.  habd.  uČitelj- 
kinja  magistra,  dain.  čehinja  bohéma,  habd.  sestonedélkinja  wöch- 
nerinn.  dain.  šivkinja  netrix.  meg.  štajarkinja  stira.  dain.  judinja 
iudaea.  junakinja  virago.  In  diesen  formen  icird  ynja  manchmal,  auch 
an  das  fem.  gefügt :  pévka,  pévkinja ;  so  audi  berakinja  für  berav- 
kinja.  žekinja  wahrscJieinlich  für  ževkinja  u.  s.  w.  Audi  in  glo- 
ginja  mehlbeere,  dain.  lupinja  putamen.  meg.  habd.  stopinja  gradus 
und  črépinja  testa.  meg.  matida.  tritt  das  suffix  ynja  ein.  II.  dra- 
ginja  Caritas,  lex.  pustinja.  svetinja  locus  sanctus,  res  sancta,  ablass- 
pfennig,  nach  dain.  63.  midier  sancta.  srépinja  schauderhaftigkeit. 
vip.  227.  miloßtinja  eleemosyna  findet  man  schon  im  asi.  životinja 
animalia.  prip.  257.  hat  collect,  bedeutung.  oblakinja  in  vila  obla- 
kinja.  prip.  68.  ist  die  bewohnerinn  der  wölken. 

bulg.  I.  prosekiDb  bettlerinn.  ratakint  magd:  rataj  knecht.  ro- 
buib.     27.  svetinb.  Morse. 

serb.  I.  beginja  domina.  Vgl.  boginje  plur.  variolae.  euphem.  bo- 
šnjakinja  bosnensis.  vlahinja  valacha,  vršnjakinja  aequalis.  grkinja 
graeca.  dojkinja  nutrix:  dojka  in  anderer  bedeutung.  kneginja  uxor 
knezi.  momkinja:*momka.  omakinja  equa  annicula:  omak.  osma- 
kinja  equa  octennis,  dolium  octo  amphoras  capiens:  osmak.  peta- 
kinja  equa  quinquennis.  prosjakinja  mendica.  prostakinja  mulier  de 
flehe,  robinja  serva,  sedmakinja  equa  septennis.  turkinja  turca. 
Šestakinja  equa  sex  annorum.  šijakinja  femina  e  terra  šijacorum.  si- 
sakinja  equa  iuvenis.  An  fem.  tritt  ynja  an  in  arapkinja  maura: 
arapka.  bezrotkinja  mulier  carens  cognatis.  beČkinja  femina  vien- 
nensis:  *  béčka,  boljarkinja  uxor  boljari:  boljarka.  braničevkinja 
mulier  ex  braniČevo :  -braničevka.  dvorkinja  ministra :  *  dvorka. 
kaurkinja  incredula:  *kaurka.  ležavkinja  mulier  deses.  nagorkinja 
monticola.  nametkinja  obtrusa.  nahrankinja  puella  educata  in  domo 
mea:  nahranka.  nerotkinja  sterilis:  nerotka.  paorkinja  rustica: 
*paorka.  primorkinja  maritima:  *primorka.  prisojkinja  serpens  apri- 
cans:  *prisojka.  psovkinja  conviciatrix.  razmetkinja  mutier  prodiga. 
ßluskinja  ancilla.  srpkinja  serba:  srpka.  trgovkinja.  unijatkinja 
unita.  uskočkinja,  djevojka,  sto  za  momkora  uskočí,  francuskinja 
galla.  herkinja,  hercegovka.  horjatkinja.  jednoljetkinja  (mladica) 
surculus  unius  anni.  jezerkinja  quae  lacum  incolit.  II.  brickinja 
acutus  gladius:  vgl.  b  ritka  sablja.  veksinja  in  veksinjom  potiori  ex 
parte,    grdinja  abominamentum.    roekinje  furfur:  inek  mollis.   mno- 
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zinja  mit  unorg.  z  für  ž.  nekolicinja :  vgl.  mnozinja.  petinja  pars 
qyinta,  quinque.  prokletinja  exsecratio.  pustinja  desertum.  svetinja 
sanctorum  reliquiae.  tolicinja  tot:  vgl.  množina,  šestinja  sex.  An 
ein  thema  auf  ta  tritt  ynja  an  in  bosotinja  pedum  nuditas.  golotinja 
nuditas.  samotinja  solitudo.  sirotinja  miseria.  skupotinja  Caritas. 
slabotinjä  horno  debilis.  strahotinja  formido.  suhotinja  ieiunium  ex 
egestate.  hromotinja  clauditas.  hropotinja.  Eine  frucht  icird  bezeichnet 
durch  gloginja  fructus  crataegi:  glog.  divljakinja  pomum  sävestre. 
smrekinja  bacca  iuniperi.  Mehr  oder  weniger  unklar  sind:  blazinja 
neben  blazina  pulvinus.  brešakinja  sclopi  species:  vgl.  breška.  dar 
nickinja,  daničkinja  telum  Dantisci  factum:  danicka.  demiškinja, 
demeŠkinja  acinaces  damascenus.  lepinja  panis  genus.  mukinja  ar- 
boris  genus.  tufikinja  praefica :  túži.     HI.  milostinja.  ljubostinja.  on. 

klniBS.  I.  bohyňa,  hazdyňa  tvirtinn.  hospodyna.  hrekyna.  kna- 
hyňa.  wruss.  svojakiňa.  II.  čužyúa  fremde,  pusty  na.  svjatyňa. 
Hl.  mylostyúa.   Vgl.  odryna  bett.  kuščyna  collect,  für  kusty. 

rusB.  L  boginja.  boljarynja,  bojarynja.  druginja.  gosudarynja. 
gospodynja.  dial.  knjaginja.  rabynja.  strynja.  alt.  svojakinja  schwä- 
gerinn.  alt.  opynja  simia.  op.  2.  2.  80.  640.  II.  guetynja.  ko- 
synja  krümmung,  schieler.  svjatynja  collect,  res  sanctae.  HI.  blago- 
Btynja.  milostynja.  Hieher  gehört  auch  polynbja  offene  stelle  im  eise. 
sporynbja  ergiebigkeit  und  pustynb  neben  pustynja  sowie  teplynb 
calor  und  golynb  mit  wasser  nicht  bedeckte  Sandbank. 

öeoh.  I.  bohyne,  hospodyné.  mistryné.  némkyné.  pastorkyné. 
poselkyné.  pHtelkyné.  prorokyné.  tchyné  Schwiegermutter:  thema 
tbh:  vgl.  tbstb.  turkyné.     II.  svätyne.     Fremd  ist  kuchyne. 

poL  I.  bogini.  gospodyni.  grekinia.  ksieni  aus  ksi$gini.  mi- 
strzyni.  misterkini.  prorokini.  Hiéher  gehört  auch  madryni  die 
weise.  An  bca  tritt  ynja  an  in  nast$pczyni.  rzadczyni.  tworczyni. 
IL  éwiatynia  tempel.   Vgl.  jaskinia  höhle. 

oserb.  nserb.  kneni  für  *  kn§gy ni. 

60.  Suffix  MľB. 

Das  suffix  bni»  ist  primär  und  secundär  und  bildet  I.  substan- 
tiva  und  II.  adjectiva.  Vorzüglich  häufig  ist  es  als  secundäres  suffix 
in  der  bildung  von  adjectiven. 

hin>.  asi.  L  a)  babtm»  tympanum:  vgl.  griech.  ßojxßoc.  rézuľb 
frustum.  tatun»  sonitus :  pol.  tenten :  vgl.  russ.  tutnutb.  dial.  b)  ostuľb 
aculeus:  lit.  akstina-s.  ovwľb  aries:  lit.  avina-s:  vgl.  ovb  in  ovbca. 
Neben  ražbni»  vallus  findet  man  raždbnx  fuscina.     H.  a)  Die  durch 
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primäres  hm»  gebildeten  adjectiva  haben  zum  ťhema  meist  praefixierte 
verba  und  bezeichnen  im  asi.  die  möglichkeit  oder  Unmöglichkeit  einer 
handlung.  čuvbiľL  qui  sentiri  potest  pivbm,  potabüis.  dokosiiľL  qui 
tangi  potest.  dostizwn»  quem  assequi  possumus.  neopaltnt  qui  uri 
nequit.  neumytbiľB  qui  muneribus  corrumpi  nequit.  prolivMľB  qui 
effundi potest.  neusxptnt,  neusypbiľB  qui  sopiri  nequit.  In' der  com- 
positum haben  derlei  adjectiva  active  bedeutung.  dušeljubbiľb  animae 
amans.  č^doljubbzm,  liberorum  amam.  zrLnobertnt  grana  legens. 
životvorfciľB  vivificam.  Auch  orbin»  heisst  arans :  orbiia  železa,  b)  Die 
durch  secundäres  tm»  gebildeten  adjectiva  haben  sehr  mannigfaltige  bedeu- 
tungen:  sie  bezeichnen  mit  dem  begabt  sein,  was  das  ťhema  aussagt:  vén»ni» 
fidelis;  dem  ähnlich:  buruľb  violentus;  dem  angemessen:  zakontm»  legiti- 
mus; dar  ausbestehend:  ielézhíľhferreus;  da  befindlich:  zemhwbterrestris  ; 
von  da  ausgehend:  sl'bnbčbn'b  solaris;  zu  der  zeit  vor  sich  gehend: 
noštbiľL  u.  s.  w.  Vgl.  syntax  11.  Das  suffix  kann  an  substantiva,  ad- 
jectiva und  an  participia  antreten,  ftir  hin»  steht  manchmal  hzm>, 
izni,  selten  ist  íitb:  udobbziľb,  ud obizm.  facilis.  ljubbzirb  und  lju- 
bbzdiľb:  ljubtzdni  otci.  greg.-mon.  87.  različini».  v,  ov  vor  mit» 
tritt  an  die  stelle  von  t>  für  u  oder  a,  daraus  entstand  vhm>,  ovhWh 
als  eigenes  suffix.  b)  1.  boltm>  aegrotus.  bračbiľB  nuptialis.  bytura 
žicto6<iio^:  bytije.  ČelesbiľB  praecipuus :  xcohl  von  čelo.  čr&mMťL  ruber: 
*čn>mb:  vgl.  črtvb.  divbirb  mirus.  dtažbiľb  debens.  domovtm»  domus. 
dostoim»  dignus:  *dostoj.  drbznovenbiľb  audaciae:  drLznovenije. 
drévesuľB,  drévbiľL  arboris.  duševbiľb  animae.  déiiľB  efficax:  déj, 
aus  déjt  mtl.  dbnevbin»  diurnus.  Í8tintm>  veritatis.  is'bpbn'b  bimaris, 
eig.  arenae,  insulae.  j§čbin>  hordeaceus.  kr^govbm»  circularis.  list- 
vbm>  folii.  medvbn'L,  medovbm»  mellis.  mirbin»  pacificus.  mačilbirb 
cruciatus:  *maČilo.  nedažbiľb  aegrotus.  obyčbin»  solitus:  *obyk,b. 
plače vbiľL  fietus.  pokoim>  quietis.  taini»  abditus :  taj.  tbéuľh  similis: 
*ťbki».  umovLD'L  mentis.  zlačbiľB  graminis.  tlbiľb  fOapxós.  žalostbni» 
tristis.  Durch  bnt  können  adjectiva  auch  von  adverbien  abgeleitet 
loerden:  krombm>  externus:  kromé.  protivbnt  oppositus.  VBÍnbiľB 
continuus:  vbioa.  Manche  scheinen  vor  mtb  ein  t  anzunehmen:  podatbin» 
imperiiens.  kr'bvoprolitbm»  sanguinem  effundens.  Die  bedeutung  weist 
auf  eine  primäre  bildung  hin.  Wenn  ldt>  an  ein  substantinum  agentis 
gefügt  wird,  so  tritt  zwischen  thema  und  ableitung  nur  die  differenz 
ein,  dass  jenes  adjectiviert  wird,  gadatelbni»  vaticinans.  gubiteluľB 
perniciosus.  préprételbiľL  persuasorius.  2.  Wenn  mit»  an  ein  adjec- 
tivum  antritt,  so  lässt  sich  die  differenz  zwischen  thema  und  ableitung 
nicht  praecisieren :  bogatbin»  dives.  btdrbm,  alacer.  doblbm»  validus. 
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gnilbni»  putris.  ključimbm»  idoneus.  lakavbnT»  malus,  obrbštin'L  com- 
munis.  premtBi.  rechts,  véglasbni»  peritus.  ZT>lbm>  malus.  Hieher 
gehören  die  durch  hm>  gebadeten  numeralia  ordinalia  so  wie  die 
dasselbe  suffix  bietenden  possessiven  composita.  <x.  dvades$tbnyj, 
trides^tbnyj  neben  dvades§tyj,  tridesetyj,  so  wie  dvonades^ttnyj 
u.  s.  w.  ß.  bezočesbtľL,  bezočbm>  impudens.  inoč§dbm>  unum  ßlium 
habens.  tvrLdonyri>m>  firmám  turrim  habens.  vyBokosrLdbin»  magna- 
nimus.  žestokovyini»  duram  cervicem  habens.  Alle  diese  adjectiva 
setzen  durch  i>  gebildete  formen  voraus :  *bezočesi,  bezoki».  inočedi». 
*tvTBdonyrb.  vysokosrLďB.  žestokovyj.  Bei  anderen  composita  ist 
diess  nicht  der  fall:  iskontm»  qui  ab  initio  est  napolbni,  campestris. 
obtnoätbnx  nocturnus.  3.  Wenn  hwb  an  ein  particvp  antritt,  so  ist 
die  differenz  durch  den  unterschied  der  function  beider  wortclassen 
angedeutet:  oébl'b  qui  abiit.  oSblbni»  solitarius.  Manches  ist  dunkel: 
desbin»  dexier:  vgl.  aind.  dakš  vcdere:  die  rechte  hand  wird  als  die 
starke  vorgestellt,  jasbrn»  clarus:  vgl.  lit.  aiškus,  iškus.  présbrn» 
afypLOs :  vgl.  ahd.  vrisc  frisch,  prisbm»  cognatus  entliält  die  praepos. 
pri:  8  gehört  wohl  dem  verbum  j  es  an;  das  thema  ist  dunkel:  vgl. 
nsl.  pristen  passend,  leiblich,  pristni  brat.  meg.  und  lit.  istneki 
leibliche  gescheuter:  daher  etwa  *prisťi,  und  daher  prisbrn»  aus 
pristbnT».  Das  seltene  prbvésiľL  primogenitus  ist  mit  prbvénbcb  zu 
vergleichen,  setun»  extremus,  bulg.  seten,  ist  mit  got.  seühu  sero  ver- 
wandt. prazdbDt  vaeuus  beruht  auf  dem  compositum  prazdt,  wor- 
über seite  50  gehandelt  ist. 

nsl.  I.  a)  bôben,  bei  habd.  bubenj.  malen  molina.  česen,  bei 
habd.  česenj,  allium.  b)  brézen  martius.  gruden  december,  duhoven 
presbyter,  locen  laqueus.  Osten,  trüb,  ostno,  osno.  meg.  Oven,  srpen 
iulius.habd.  mali-iulius;  velki- augustus.  traven :  mali  - aprilis ;  velki- 
maius.  Dunkel  sind:  beden  (btďbn)  neben  bedenj  cadus.  vip.  blazen 
stultus.  habd.  qui  delirat.  ražeň.  prip.  125,  bei  habd.  lex.  prip.  119. 
raženj.  brezen,  brezden  abyssus  ist  aus  brez  und  dno  zusammen- 
gesetzt. IL  a)  bojezen  timidus.  kazen  vielversprechend:  žito  je 
kazno.  micen  reizend:  mikati,  w.  muk.  neukreten  ,/írmu*,  immobilis.  lex. 
nepogleden  turpis.  prijazen  freundlich,  poskočen,  skočen,  ki  rad, 
lahko  poskočí,  celer.  radaven  für  radodaven  liberalis.  lex.  rasipen 
prodigus.  prip.  148.  sjajen  lucens:  sjajni  mesec.  prip.  vragometen 
daemoniacus.  trüb.  habd.  puporézen :  puporezna  baba  obstetrix.  beL 
babka  pupkorezna.  habd.  sladkosnéden  naschhaft,  slamorézen :  slamo- 
rézna  kosa  Strohschneidemesser,  b)  1.  bratoven  fraternus:  bratovna 
ljabezen.  res.    véčen,    večan    robustus.   rib.   viden  stattlich:   viden 
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môž.  vidna  krava,  voljen:  ves  voljen,  wofür  vesoljen:  vesoljen 
svet  die  ganze,  uns  offene  weit,  bei  krell.  vas  volni  svet,  bei  dalm. 
matth.  16.  26.  vus  ulni  svejt  d.  i.  vüs  volni  svet,  im  volksl.  vüs 
voljün,  hat  mit  asi.  VBseljenaja  oocoupivr)  nichts  zu  schaffen,  vréden 
dignus:  vred.  gladoven  heisshungrig.  dain.  goden  maturus  zeitig. 
grben,  grban  rugosus.  deževen  pluvialis:  deževna  voda.  lex. 
deležen  particeps.  trüb.  lex.  Zeniten  nuptialis:  Ženitno  oblačilo: 
ženitva.  zabaven  molestus.  lex.  zloben,  zloban  atrox.  lex.  zmasen 
frugalis.  trvb.  lex.  krušen :  krušní  oče  nutricitis.  lex.  ledven  glacialis. 
habd.  lijavičen,  dristav.  lex. :  lijavica.  ljuljčen  betäubt:  ker  sô  jedli 
kruh  iz  žita,  v  kterem  je  ljuljka  bila.  maren  düigens.  dain.  meden 
mellis.  medven  mellitus,  habd.  mehkužen  mollis.  miroven  pacificus. 
habd.  m  ô  ten  turbidus:  voda  môtna.  močvaren.  habd.  močvéren, 
močaren  paludosus.  mrzličen  febricitans.  trúb.  lex.  muden  cunctans. 
dain.  napačen,  napčen  verkehrt:  na  opak.  nateéen  molestus.  nevéčen 
debäis,  enervatus.  lex.  nadležen  incommodus.  lex.  nedôžen  aegrotus: 
asi.  nedqgi».  neroden  immoriger,  ineptus.  lex.,  eig.  incurius.  neje- 
véren,  nejovéren  infidelis.  lex.  nujan  anxius.  lex.  ogaven  herb :  asi. 
ogavije.  omôten  betäubt,  ostuden  deformis,  exosus.  lex.  otôžen 
iners :  otožen  mraz.  lex.  otroven :  nemoc  otrovna  morbus  conta- 
giosus.  habd.  požréšen  edax.  trúb.  lex.  poroden  :  porodni  gréh 
erbstínde.  trúb.  res.  pôrodná  žena  partwriens.  trúb.  pohoten  lüstern. 
priden  d&igens.  rajni  mortuus:  raj  paradisus.  resničen  verus.  trúb. 
ružen  foedus.  habd.  rujen  ruber:  rujno  vince.  prip.  saden,  sadoven 
fructífer.  svojoboden  Uber.  res.  sloboden  licitus.  trúb.  sižen  schwer 
athmend.  šižen.  rib. :  siga.  skroven  secretus.  skrun  für  skvrnen 
absurdus.  lex.  impurus.  stoven  :  stoven  med  honigseim.  stočen 
rabidus.  habd.:  vgl.  stekel.  teloven  corporeus.  habd.  tečen  sapidus: 
tečno  jésti.  prip.  tučen  pingais.  habd.  uročen  incantatus.  habd. 
ušesen  auricularis.  hvaležen  gratus.  hoten  geä.  črvojéden  cariosus: 
zub.  habd.  jézden  equester.  lex.  Hieher  rechne  ich  auch  folgende 
büdungen:  buden  vigü.  res.  dovjačen  perterritus.  res.:  dovjak, 
divjak.  droben  fein:  droben  glas,  droben  listek,  drobná  tičica. 
zavéten  cliens.  lex.  vzeten  wovon  man  viel  nimmt,  ríb.  péten  sang-, 
piten  trinkbar:  pitni  ofer;  zum  trinken  dienend:  pitná  posôda  haben 
vzetje,  pétje,  pitje  zum  thema.  Man  beachte  einige  büdungen  auf 
it~en,  at-en:  viditen  visibilis.  kositen :  kositen  trávnik  mahdbar. 
miriten  qui  pacari  polest,  pisaten :  pisatno  pero.  cecaten  :  cecatno 
tele.  dain.  Aus  adverbien:  vnovičen,  znoviöen  novellus.  lex.  na- 
skoren  baldig,  hung.    pozden  serus.   prvičen   qui  ab  inüio  est.  trüb. 
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préčen  überzwerch  liegend,  protiven  contrarius.  sôprn,  zôpern  con- 
trarius, zanikaren  nichtsnutz.  2.  velikoven  magnus:  velikovne  nad- 
lôge.  res.  232.  veličen  magnificus.  kabd.  vésten  notus.  krell.  volnaten 
laneus.  dain.  groznoviten,  grozoviten  crudelis.  dreselen  tristis. 
zlaten  aureus,  prip.  imeniten  clarus.  jedrn  celer.  meg.  lex.  alacer. 
hung.  kakšen  qualis.  prip.:  kakši.  kamen  i  ten  lapideus.  lex.  kosta- 
njeven  badius.  lex.  medloven  macer.  hung.  milostiven  misericors. 
dain.  m  laden  iceieh:  mladne  jabolka.  motoren  adultus.  lex.  oholen 
superbus.  krell.  oČiten  publicus :  očitna  predaja  auctio.  lex.  prevzeten 
Übermütig,  prešesten  praeteritus.  habd.  sadoviten  fertilü.  siten 
molestus:  vgl.  deutsch  sättig,  slaviten  gloriosus.  srcoočiten  cändidus. 
res.  stalen  constans.  strmeň  praeruptus.  trden  firmus.  trézen  sobrius. 
hwb  tritt  auch  in  deminutiven  auf:  maj  hen  für  malhen  parvus :  vgl.  serb. 
malahan.  majceken,  majciken.  lex.  majcken,  majcen;  mincen. 
mihen.  res.  20.  micen.  mičiken.  drobiceken,  drobiciken  minuhdus. 
lex.  Hieher  rechne  ich  einige  büdungen  auf  öen,  das  ist  ikt  i»n*B: 
barčen  promtus:  barek  indecl.  cupidus.  varčen  sparsam,  védčeň 
curiosus.  giböen,  im  lex.  gibičen,  ugibičen  mobäis.  želčen  cupidus. 
dain.:  želik.  zbirčen  wählerisch.  nejédčen,  nejéŠéen  ungeniessbar. 
a.  tridestni.  lex.  ß.  bélolisten.  malovéčen  debilis.  trdovraten  obdu- 
ratus.  polovéren  haereticus.  trüb,  ubožen  miser.  sprasna  svinja. 
stelna  krava,  žrebna,  žrebetna  (asi.  *si>žrébi>na,  sižrébe.tuia)  kobila 
aus  *  bélolisťb  u.  s.  w. ;  dagegen  zadušen  :  zádušná  masa.  krell.  po- 
nočen  nocturnus.  posvéten  saecularis.  dain.  prirôčen  habilis.  lex. 
3.  stalen  constans.  res.  mogôčen.  Die  meist  entlehnten  substantiva 
auf  elj  nehmen  regelmässig  n  an:  apostelj,  aposteljna;  rabelj, 
rabeljna  u.  s.  w.  ähnlich   nserb.   dekel,    deklin  decket.   Vgl.  3.  182. 

bulg.  I.  b)  osten.  oven.  rezenireznove.poA.  1.  75.  II.  b)  1.  čro»- 
koven.  dostojn.  droben,  dreben.  dtódoven.  grehoven.  imoten 
dives:  imot.  kištoven  domesticus.  mtten  turbidus.  pakosen  schäd- 
lich, prisojen  apricus.  milad.  402.  sreb'Lren.  svetoven  weltlich. 
tarnen.  2.  dalečen.  oholen  frei,  ttnan  für  tontn  tetiuis:  tbni>  in 
ti>ni>kT>.  veselen.  m'Boin  parvus:  mtn  in  mtnij.  Dunkel  ist  siten 
minutus:  siten  barut.  sitna  mréžt.  sitno  pismo.  sitna  rost.  sitni 
sHzi.  milad.:  vgl.  sl  cribrare  und  sito  cribrum. 

serb.  /.  b)  ostan.  ovan.  bliznovi  gemini.  H.  a)  bogodavan 
pius,  etg.  um  gottes  willen  gebend,  budan  vigil.  dostižan  qui 
assequitur.  neatan  negligens:  ha  in  hajati,  mit  eingeschobenem  t. 
IL  b)  1.  bolan  aegrotus.  boran  pliearum  plenus.  vidan  lucidus. 
vilo  van   lympliaticus:    vila.   vina   loza  vitis:   vinbni».   vinovan   vini 
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ferax.  viječan  firmus  und  vječan  aeternus:  vék'L.  voljan  sui  iuris. 
vratovan  lolium  continens:  vrat.  gojan  cultus.  giban  avidus  kóji 
za  Čim  gine.  žirovan  glandibus  saginatus.  zvijerni  bestiae.  ijedan 
iratus.  kitan  ornatus.  lástan  ottosus  und  läsan  idoneus  so  trie  läsan 
facüis:  last,  ledan  gelidus.  misaon  consideratus :  iiiysli>m>.  mutan 
turbidus.  plačevan  flens.  pokojní  defunctus.  sioni  in  vasioni  neben 
vasiljeni  svijet  orbis  terrarum,  das  mit  asi.  VLseljenaja  nichts  zu 
thun  hat:  es  bezeichnet  die  grosse,  gewaltige  weit  silovan  potens. 
ßmocan  pinguis:  amok.  stoČan  pecorosus.  studan  frigidus.  taman, 
tavan  obscurus.  taran  aus  tovar :  tarna  kola  plaustrum.  tarna  kuéa 
aerarium.  verant.  tovan  carnosus:  tov.  Vgl.  njen  eius  f.  und  njin, 
njihan  eorum  aus  asl.  j$,  jeje  und  iht.  2.  bujan  praeceps.  goli- 
jemno  (blago)  ingens:  golémi».  grdan  deformis.  lagan  levis:  lkgT» 
in  lbg'bk'B.  ludan  stultus.  ljubiinni  däectus:  ljubinvL.  mekan  mollis: 
mek'B  in  mektki».  milostivan.  perjatan  pennatus:  *perjat.  punan 
plenus.  skrnavan  pollutus.  tanan  tenuis:  ttnb  in  tbnbki».  troponi 
latus  tres  panni  laiitudines:  tropol.  uzan  augustus:  qzi»  in  ^zibkí». 
hudan  malus,  čilan  vigens:  Čio.  Hieher  rechne  ich  auch  imatan 
dives.  oratan  arabilis.  prijatan  gratus.  težatan  operarius.  ahan  bildet 
deminutiva:  grubahan  turpiculus.  živahan.  lagahan.  malahan.  meka- 
han.  volksl.  punahan.  tanahan.  volksl.  ähnlich  lagusan,  tanušan  und 
mladjahan.  Eigentümlich  sind  bogovetni :  svaki  bogovetni  dan.  du- 
govetni  longus:  dugo  dugovetni  dan.  istovetni  ipsissimus.  ciglovetni 
unicus:  cigli  ciglovetni.  dugovjetan  diuturnus  ist  gleich  dugovječan. 
plavetan  flavus.  In  manchen  fällen  fällt  a  vor  n  nicht  aus:  gladjan 
famelicus.  žedjan  sitiens.  zemljan  terreus.  ß.  baboličan  faciei  sene- 
scentis.  dvokrilan.  dvoličan.  zlatoperan  kratkouman.  zdjetna, 
suprasna,  steona,  saždrebna  praegnans.  Dagegen:  doglavni  secun- 
dus  a  principe,  nadvorni  externus.  naručan  commodus.  pobožan 
sanctus.  podvodan  obnoxius  inundationi.  azan  für  an  findet  sich  in 
bojazan  timidus.  gojazan  facüe  pinguescens.  ljubazan  carus:  gulozan 
gulosus  ist  entlehnt,  en  steht,  wie  es  sclieint,  für  an  in  vazmeni  pa- 
schalis.  vatren.  vileni  vilenhaft.  žetven  messis.  igle  n  i  acus.  kletveni. 
leden  gelidus.  luden  stultus. 

klruss.  I.  a)  bubeni».  tuteni».  II.  b)  1.  bôlnyj.  dostojnyj. 
hri&nyj.  hroznyj.  istynnyj.  myrnyj.  nedužnyj.  poleznyj.  pevnyj 
certus:  *ptva.  sylnyj.  travnyj  schmackhaft,  tučnyj.  temnyj.  že- 
liznyj.  Dunkel  ist  jistovnyj  edulis:  vgl.  nsl.  jéstva  in  jéstvina. 
Aus  adverbien:  daremnyj  vanus:  darmo,  čemnyj  promtus:  čemu. 
hrečnyj  :  k*B     reči.    ižeročnyj     alljälirlich:    iže    roku.    ščočasnyj. 
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2.  bujnyj.  kožen  jeder:  russ.  koždyj.  ezni  scheint  die  bedeutung  zu 
verstärken :  doižeznyj  :  dltg-L.  stareznyj  :  starb,  zdoroveznyj  ganz 
gesund,  jui.-skaz.  1.  137.  šyroéoznyj,  velyéoznyj,  vysoéoznyj  sehr 
breit,  sehr  gross,  sehr  hoch.  Verschieden  ist  Iubeznyj.  otčyznyj:  na 
otčyznom  našom  stolcy.  act.  2.  21  ist  xoohl  *  otbÖiznuii».  Vgl.  wi^uss. 
zaboizno  furchtbar,  ß.  bezdolnyj  infdbc.  bespeényj  tiUus.  storoČnyj 
hundertjährig:  dagegen  pobožnyj.  tcruss.  ichnyj,  ichnij  eorum. 

russ.  I.  a)  hubení»,  tutent.  alt.  b)  bileni>  dreschßegel.  II.  b)  i.öe- 
rémnyj  rötlich,  duchovnyj.  glavnyj.  krovnyj.  listvennyj.  nebesnyj. 
obyčnyj.  pepelbnyj.  pilbnyj  düigens.  silbnyj.  statnyj  Wohlgestalt,  šu- 
mení» oťb  vina:  vgl.  rauscli.  télesnyj.  zvôzdnyj.  édobnyj  edulis: 
*  édoba.  evojnyj,  evonyj  eins  m.  ejnyj  eins  /.  ichnyj  eorum.  tunno 
gratis,  dial. :  asi.  tunje.  Man  merke  chvalitnyj  ad  laudatíonem  per- 
tinens.  2.  bujnyj.  célbnyj.  golbnyj.  mogutnyj.  pjaternyj.  ß.  bez- 
otnyj  orbus.  dial.  bezdomnyj,  bezdomovnyj.  bezkryknyj.  sukoť- 
naja.  stelbnaja.  uvécnyj  mutilus  ist  wie  ubogfb  zu*  beurteilen.  Da- 
gegen  zadušnyj.     zaozernyj.     podvornyj.    pogornyj.    pozemelbnyj. 

3.  spalbnyj  ad  dormiendum  aptus.  vstavalbnyj :  vstavalbnaja  pora. 
žalovalbnaja  gram  o  t  a.  vesnovalbnyj  ad  ver  pertinens. 

ôech.  /.  a)  buben.  b)  duben  aprilis.  hrozen  uva.  kosten 
hasta.  leden  ianuarius.  osteň,  peceň  laib.  rožen,  rožen.  svicen. 
II.  a)  kolný  spaltend:  kolný  klin.  Hieher  gehört  wohl  auch  žáden, 
žádný  desiderattis,  cupidus,  ullus,  mit  n  i,  dann  auch  ohne  ni :  nullus; 
hinsichtlich  des  bedeutungsüberganges  vgl.  fz.  aucwn  und  in  anderer 
beziehung  russ.  bažonyj  unicus,  eig.  desideratus.  Paprockij,  Kalul- 
skaja  gubemija.  2.  184.  pol.  žaden  für  žqden,  asi.  *zedbm>,  zeigt 
Čech.  einßuss.  Eine  andere  deutung  des  Wortes  ist  ni  že  jediní». 
b)  1.  bežný,  bojovný,  cný :  asi.  Čbstbnx.  dedičný,  duševný,  hrdelný, 
chudobný,  ječný  hordeaceus.  krásny,  pokojný,  slunečný.  služobný, 
telesný,  železný.  Aus  adverbien:  pHtomen.  2.  béhutný.  bojácný 
timidus.  mohutný,  slovutný.  Hieher  gehört  všecken.  vešken.  ves- 
keren  u.  s.  w.  malicherný,  maličkerný.  ideálny,  reálny,  ß.  dobro- 
myslný.  tvrdočelný.  tvrdošijný,  šťastný  glücklich:  * s'bč^sťb,  woher 
stésti.  skotná.  sprasná.  stelná  krava,  shŕebná.  Dagegen  podpopelný. 
pŕíhorný.  záočný.  3.  všemohoucný.  jsoucný.  probyšoucný  pro- 
futurus.  štít.  ten,  asi.  ťh,  ist  wohl  auch  thm>. 

poL  L  a)  beben,  b)  blazen,  U.  a)  bawny  unterhaltend. 
bogobojny.  czujny  vigil.  przedajny.  dojny.  duchowny.  herbowny. 
chwytny.  možný,  pomny  memor.  niesny  eierlegend.  noény.  orný. 
palný,    pewny :  pwa.    rzeczowny.    datny.    hzm> :  przyjažny.    žyzny 
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fertüis,  wenn  nicht  beide  von  prijazm>,  žiznb  abzuleiten  sind,  b)  1.  cny : 
o*Z.  čbstuľb.  darowny.  duszewny.  gierny :  gra.  grzeszny.  chwa- 
lebny.  korzystny.  milosierny.  mocný,  nocny.  pieni§žny.  wielebny: 
*veh»ba.  wieczny.  zawistny.  Aus  adverbien:  nikczemny.  kreczny, 
greczny.  kmyélny.  daremny.  przytomny.  tameczny.  tuteczny:  cz 
rührt  vielleicht  von  krb  her:  vgl.  nsl.  tukaj.  2.  bujny.  istny.  mlo- 
dzienny:  asi.  *mladém>.  cierpny  acerbus:  trbpi»  in  trhpbki».  ma- 
jetný opalentus:  vgl.  cech.  mohutný.  Hieher  gehört  ktoren.  každen. 
ten,  asi.  ťb,  ow,  owen,  asi.  ovi».  Ferners  die  deminutiva  bieluchny. 
dobruchny.  maluchny  und  malutuperny,  maluturny  u.  s.  w.  Mein. 
ß.  bezecny.  kotna,  cielna,  žrzebna ;  dagegen  powierzchowny.  3.  ja- 
dalny.  sypialny.  powitalny.  požegnalny.  wypožyczalny. 

oserb.  II.  b)  1.  duchovný  geistlich  neben  duchomny  geist- 
licher, hvjezdny.  chvalobny.  krásny,  mjasny.  mocný,  pólnócny. 
silný,  služobný,  žitný  kom-,  rany  schön  ist  wohl  asi.  *  rgduľL.  bzm> 
für  MľB:  bojazny.  Iubozny.  hordozny  präcfitig.  Aas  adverbien: 
nutskovny  internus,  tamny  dortig,  vonkovny  externus.  3.  vé- 
domny  bekannt,  vidžomny  sichtbar.  nserb.  I.  a)  bubon,  b)  rožon. 
U.  b)  1.  bjedny.  bhidny.  bocny  seiten-,  boloény.  dhižny.  dôstojný, 
drobný,  duchovný,  chlodny.  chudobný,  mútny,  nuzny  bedrängt. 
slaberny.  shižabny.  bogobojazny.  psijazny.  Aus  adverbien:  comny 
brauchbar:  čemu.  knicomny.  2.  želabny  ist  nsl.  délaven.  Hieher 
gehört  jen,  asi.  i  aus  ji».  sen  für  všen,  asi.  Vb8b.  3.  vjedobny  be- 
wandert: asi.  vedomí,  sivalna  gla  nähnadd. 

Eine  Schwierigkeit  bietet  die  erklärung  einiger  formen  dar,  welche 
besagen,  dass  das,  was  das  verbale  thema  bezeichnet,  ausführbar  ist, 
wie  lat.  visibilis  sichtbar.  Sie  haben  am  Schlüsse  das  suffix  i>m>:  die 
bildung  des  thema  ist  nicht  ganz  klar.  nsl.  mrtelen  mortalis.  habd. 
viditelen  sichtbar,  dain. :  abweichend  ist  die  bedeutung  in  neumételen 
amusus.  lex.  russ.  smertelbnyj.  vrazumitelbnyj  verständlich  und  spa- 
sitelbnyj  heilsam.  Čech.  smrtedlný.  bytedlný,  ehedem  bytelný,  sta- 
bilis.  čitedlný,  ehedem  Čitelný,  empfindbar,  pochopitedlný  begreiflich. 
spasitedlný  heilsam,  viditedlný,  ehedem  viditelný.  pol.  smiertelny. 
skazitelny  dem  verderben  ausgesetzt,  wierzytelny:  list  wierzytelny 
beglaubigungsschreiben.  rzetelny  für  žrzetelny  sichtbar.  Čech.  zŕe- 
tedlný,  ehedem  zŕetelný :  thema  zré.  Man  merke  pol.  widzialny  sichtbar. 
Čech.  vidédlný,  vidélný,  viditedlnjr.  Gegen  die  annähme,  mit»  werde 
an  substantiva  auf  telb  gefügt,  spricht  pol.  wierzytelny,  da  dann 
wierzycielny  gesagt  werden  würde.  Den  ausgangspunct  der  bildung 
finde  ich  im  part.  praet.  act.  II.  auf  li»,  wofür  älter  dlt,  tlt,  daher 
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Čech.  vidčdlný  neben  vidélný.  pol.  widzialny,  daher  pol.  rzetelny  für 
rzetlny.  Diese  hypothese  könnte  durch  den  nachweis  gestützt  werden, 
dass  das  sufftx  des  part.  praet.  act.  II.  tcirklich,  wie  ich  vermute,  tli, 
dh>  ist.  Das  asl.  kennt  diese  bildung  nicht,  denn  gubitelbm»  u.  s.  w. 
ist  das  adjectivierte  gubitelb  mit  anderer  Bedeutung. 

bno.  Das  suffix  bno  ist  die  neutralform  des  adjectivischen  Suf- 
fixes hxrh:  die  durch  bno  gebildeten  substantiva  sind  demnach  sub- 
stantivierte adjectiva.  Die  Scheidung  ztcischen  bno  und  n  o  so  tcie  die 
sswischen  secundärer  und  primärer  bildung  ist  oft  unsicher. 

asl.  brc>vbno  trabs:  bn>vb.  jazno,  azno  corium:  vgl.  aind. 
adiina  feil  von  adža  ziege.  lit.  oSis  bock.  Fick,  Wörterbuch  200.  226. 
ložesno  uterus :  lóže,  gen.  *  ložese.  nakovalbno  incus.  peti.no  calcar  : 
lit.  pentina-s :  pe,  ta.  platbno  linum.  réčbno  linteolum :  vgl.  raklt  vestis. 
Man  merke  govéjno  ieiunium.  tieJionr.  2.  290.  d.  i.  gové-j-bno. 
smej  no  neben  smélb  dos,  jenes  auch  b[i(kía  concubitus:  das  wort  hat 
mit  Čech.  smilný  nichts  zu  schaffen.  Das  mit  imé  haben  zusammen- 
hangende Jdruss.  inajno  habe,  Halybanyn  1863»  2Ö0,  macht  geneigt 
bei  méjno  dos  gleichfalls  an  hne  zu  denken:  für  das  gleich- 
bedeutende  smejno  gibt  es  jedoch  keinen  anhaltepunkt. 

nsl.  brvno,  bruno  und  brun  w.  gorno  bergreckt,  eine  abgäbe. 
godovno  namenstag.  plátno..  Vgl.  vapno  kalk. 

bulg.  plátno. 

serb.  godovno  dies  lustricus.   Vgl.  vojno  mann,  gatte,  eig.  krieger. 

klruss.  berveno.  pjatno  brandmahl,  polotno. 

nies,  brevno.  jajno:jajc.  pjatno.  polotno.  portno  tela.  dial.: 
asl.  pr-btt. 

éech.  bŕevno. 

pol.  bierwiono,  bierzwiono  und  bierzmo.  drewno  stiick  holz. 
piatno,  pietno  brandeisen,  brandmahl,  urspr.  calcar. 

bna.  Das  suffix  bna  ist  die  femininform  des  adjectivischen  Suf- 
fixes mit»:  die  durch  bna  gebildeten  substantiva  sind  demnach  substan- 
tivierte adjectiva.  Die  Scheidung  ztcischen  bna  und  na  ist  manchmal  unsicher. 

asl.  brazdbna :  brazdna  sulcus:  nsl.  brázda,  grivbna  monile: 
griva  iuba,  urspr.  wold  collum:  aind.  grlva  cervix.  Fick,  Wörter- 
buch 147.  kožbna  vestis  genus.  nakovalbna  incus.  robičbna  serva. 
sestričbna  sororis  filia.  taj  na  mystérium,  ustbna  labium.  vojna  mt- 
lites.  svirna,  svirbnja  neben  surna  tibia:  w.  svr.  Vgl.  bulg.  svirnb. 
kroat.  surla.  russ.  surna.  pol.  lit.  Burma. 

nsl.  bratična  neptis  e  fratre.  bratične  consobrinae.  habd.  go- 
spodična  herula.  lex.   virgo.  meg.  domicella.  habd.    zvična,   zavična 
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Schwester  des  mannen :  asi.  zHva.  nožná  messerscheide,  popôtna  reise- 
zehrung.  sestrna,  sestrična.  strina  patmi  uxor :  stryjna.  stričična 
consobrina.  habd.  tetična  matruelis.  meg.  tečiČna  consobrina.  habd. 
ústna  labium.  meg.  und  daraus  vusnice.  habd.  ujna  uxor  avunculi. 
lex.  ujčična  consobrina.  habd.  hišna  Stubenmädchen,  fištrna  gesinde, 
eig.  backstube:  nhd.  pfister  pistor. 

bulg.  grivm»  am  rade.  pok.  1.  44. 

serb.  biona  glaucoma :  *  béibna.  dogovorna  wort  des  Verständ- 
nisses, djeveriéna,  djeverova  kéi  snasi.  grivna  orbü  falcis.  tajná 
secretum.  ujna.  usna  labium. 

klruss.  pryncyzna  prinzessinn. 

russ.  grivna.  nožný,  rjasna,  resnica  augentcimper.  stréltna 
schiessscharte.  svétilbna  lichthalter.  torna  via.  dial.:  torna  doroga. 
chrésna  patinn.  dial.  medvédna  bärenhaut.  dial.  knjažna  principis 
filia.  ivanovna  Ivans  tochter.  popovna  des  popen  tochter.  carevna 
fiia  imperátori*.  koroleviSna.  dial. 

óech.  dílna  werkstätte.  barvirna.  kovárna.  octárna,  wo  man 
tnja  erwartet.  hHvna  mark,  kolna  wagenschuppen,  mytedlna  bade- 
stube:  thema  wohl  nicht  *mytlo,  mydlo  in  der  bedeutung  lotio:  sondern 
*  my tlt  in  der  bedeutung :  bader,  daher  für  mytelna :  vgl.  bytedlný 
und  bytelný.  kmetična  bäuerinn.  knéžna  fürstinn,  ehedem  knini : 
aal.  ktnegyni.  panna,  šlechtična,  slečna  fräulein.  královna  königs- 
tochter,  königinn. 

pol.  grzywna  mrzežna  art  fischnetz :  mreža,  panna.  ksie,žna 
fürstinn.  krolowna  königstochter.  chodkiewiczowna.  chlopowna. 
kmiotowna. 

oserb.  hrivna,  nóžna.  kúežna  fräulein :  kňez  herr.  královna 
königstochter:  kralova  königinn. 

nserb.  vojna  kämpf. 

61.  Suffix  i»ni>. 

Das  suffix  bnt  ist  primär  und  secundär. 
russ.  sjaženb  /. 

öech.  stržeň  medulla.  vrateň  torflügel.  žízeň  durst :  asi.  žežda, 
cech.  žeza.  alt,  alles  f. 
pol.  sažeň  /.  m. 
oserb.  ßtudzen  f.  brunnen. 
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62.    Suffix    bnb. 

Das  mffix  hiih  -BnJTb-  ist  primär  und  secundär.  Es  bildet  als 
primäres  suffix  substantiva :  s$g :  BQŽbnb  orgyia.  Als  secundäres  suffix 
bildet  es  adjectiva  und  zwar  aus  Substantiven  adjectiva  possessiva: 
bratrc» :  bratrbnb  fratris ;  aus  adverbien  oder  adverbial  gebrauchten 
casus  adjectiva,  welche  das  dort  oder  damals  vor  sich  gehende  aus- 
sagen: blizb  :  bližbnb  qui  prope  est  krai :  krainb  aus  krai  bnb  qui 
in  margine  est 

aal.  L  pogrebbnb  panis  subctnericius.  prohodbnb  vagus.  sežbnb 
orgyia:  vgl.  bp^vid  und  épéfeív.  ST>vezbnb  neben  ß^veziib  und  sažuib, 
stvazbnb  captivus.  Dunkel  ist  gležbnb  neben  gleznb  und  glezna  talus. 
kT>ki»iib  tíbia,  crus.  ražbnb  Stimulus:  vgl.  raziti.  II.  a)  prébabbnb 
proaviae.  bratrbnb,  bratbnb.  družbnb.  ďbšterbnb.  dédbnb  avi.  gospo- 
dbnb.  materwib.  niažbnb.  mačeničbnb.  *  Ott  in  otbCb :  otbnb.  otbčbnb. 
sasédbnb.  sestrbnb.  eynovbnb.  tbstbnb.  vladyčbnb.  ženbnb.  židovbnb. 
ZQtbni».  Für  bnb  scheint  inb  eingetreten :  dédinb  neben  dédbnb.  détinb. 
gol^biüb.  zvérinb.  b)  ajxbiib  qui  intus  est .  bližbnb  qui  prope  est, 
propinquus.  dalbnb  longinquus.  dalečbnb.  dolbnb.  drevbnb,  dre- 
vlbnb  antíquus.  davbnb  antiquus.  dbnbSbnb,  dbnbŠbnb  hodiernus.  go- 
rbnb.  iskrbnb  propinquus.  konbčbnb  qui  in  fine  est.  krombnb  qui 
extrinsecus  est.  oki"bstbDb.  létosbnb,  iétošbnb  hornus.  nižbnb.  létbnb 
qui  aestate  fit.  okolbub  circumiacens.  okr^gnb.  poslédbnb  ultimus. 
spod  bnb  qui  infra  est.  pred  bnb  anticus.  préždbnb  anterior,  pročbnb 
qui  porro  est.  prtvbnb  anterior,  primus.  sabotbnb  qui  sabbato  est. 
sqprotivbnb  contra  iacens.  »red bnb  medius.  utrbnb  matutinus.  veče- 
n>ni»  vespertinus.  vrahnb,  vrbhovbnb  summus.  vysprbnb  qui  supra 
est.  vyšbnb  superior.  s'bvyšbnb  qui  de  alto  est.  zadbnb  posticus.  zi- 
mbnb  qui  hieme  fit.  Ausserdem  findet  man  otbnadbnb  qui  omnino  est. 
preizli&bnb  superabundans.  Die  themen  dieser  bildungen  sind  a,trb. 
blizb.  *dali.  daleče.  drevbe,  drevlje.  *davi.  dbnbSb.  göre.  iskrb. 
konbci.  krai  u.  s.  w.  Man  füge  hinzu  ßadbnb  iudicii.  Wenn  der  vo- 
calische  auslaut  des  thema  sich  erhält,  hat  das  suffix  die  form  šbnb : 
VbnafrbŠbnb.  dolé&bnb  qui  infra  est.  domasbnb  domesticus.  ďbnéŠbnb 
interior.  goréšbnb  supernus.  krajnéšbnb  áxpÓTxcos.  prol.-rad.  86.  kro- 
méôbnb.  nynéšbnb  qui  nunc  est.  onamošbnb  qui  ibi  est.  prtvéšbnb. 
Sbdaébnb.  men.-mih.  sbdešbnb  qui  hie  est.  sbgašbnb,  gbgy&bnb  qui  nunc 
est.  tamoébnb  qui  ibi  est.  ťbgdašbnb  qui  tunc  erat.  utréšbnb,  utrb- 
ébnb  crasünus.  vbnéšbnb  externus.  vbčeražbnb  hesternus.  vbsegdašbnb 
qui  semper  est.  Dass  dieses  š  nicht  etwa  auf  das  ßb  in  dbDbSb,  le- 
tosb  zurückzufahren  ist,  zeigt  das  dafür  eintretende  št:    domaštbnb. 
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nicol.  kroméštbnb.  antch.  nynéštbnb.  antch.  abdestbnb.  antch.  VT»né- 
Štbnb.  nicol.,  wofür  in  russ.  quellen  domačbnb.  kroméčbnb.  nynéčbnb. 
Das  slav.  St,  das  auch  in  ob^štb  communis,  eig.  qui  circum  est,  und 
im  nsl.  domači  u.  s.  w.  vorkömmt,  entspricht  dem  aind.  tjaiihatja 
hiesig,  tatratja  dortig,  däkšinätja  südlich,  griech.  iceptajós  aus  iceprcjo?. 
domaštbnb    ist   demnach  doma  tja  inja. 

nsl.  I.  seženj.  suženj.  luibd.  lex.  lucenj  arcas.  habd.,  sonst 
locen:  thema  li^ki».  pcd enj palmus.  habd.:  pedb.  marenj  fabula,  habd. 
lex.  beruht  auf  dem  ahd.  märi.  Dunkel  sind  bedenj  cadus.  habd.  vip. 
ein  zum  bienenstock  ausgehöhlter  baumstamm,  daher  pol.  bednarz, 
bednarz.  vigenj  eisenhammer ,  das  vielleicht  zigeunerisch  ist.  Vgl. 
meine  abhandlung :  Über  die  mundarten  und  die  Wanderungen  der 
Zigeuner  -Europa' s.  I.  seite  44.  gleženj.  raženj  veru.  skedenj,  Ske- 
denj  dreschtenne.  skorenj  ocrea.  IL  a)  gospodnji.  gospenji  domi- 
nae:  gospenji  lasje  adianthum.  lex.  udenj  (vojvodenj)  borŠt  herzogs- 
forst.  on.  für  bnb  findet  man  inb  in  golobinji.  gosinji.  vrablinji 
und  govenji.  dain.  121.  124,  das  jedoch  auch  anders  gedeutet  werden 
kann:  vgl.  seite  64.  b)  davnji.  hung.  od  davnja  iam  pridem.  habd. 
dalanji,  daljnji.  danasnji.  dozdanji  qui  hucusque  est.  dolanji,  dolnji, 
zdolnji :  zdolnji  svet.  prip.  domanji  qui  domi  est.  goranji  qui  supra 
est.  trüb.  dalm.  gorénji :  gorénji  veter.  trüb,  gomji.  jutranji,  jutrnji 
matutinus.  létnji  aestivus.  habd.  letoŠnji  heurig,  nekdanji  qui  olim 
erat,  notranji,  notrnji.  znotrénji.  dain.  121.  ondanji  qui  tum  erat. 
popréjnji  qui  antea  erat,  pojutrnji.  prvénji :  s  prvénja  ab  initio. 
hung.  prédnji.  sadanji.  trüb,  skrajnji,  skradnji  extremus,  finitimus. 
lex. :  s  kraja,  slédnji,  poslédnji  ultimus,  quivis.  trúb. :  vgl.  sléherni. 
Bnočenji.  dain.  121.  spodanji  inferior,  hung.  spomladnji  qui  vere 
est,  vernus:  roža.  srédnji  medius.  tadanji  qui  tum  erat,  zadnji. 
Man  beachte  svetenji  feiertags-,  dain.  124.  sôdnji  dan.  hung.  sudnji 
dan.  habd.  vrhnji.  vselénji  qui  semper  est:  vselé.  vunanji  qui  ex- 
trinsecus  est.  trúb.  zvunenji.  dain.  121.  včeranji  hesternus.  višnji. 
MU  š:  davišnji:od  daviénjegajutra/rfó&  morgens:  davi.  daléčnj i  longin- 
quus.  vunéšnji.  zvunaŠDJi  qui  foris  est.  indašnji  sonstig.  znotré&nji. 
hung.  ovdesnji  huias.  habd.  popréjšnji.  predešnji.  prip.  214.  poju- 
tršnji.  sadašnji.  trúb.  skraj&nji  (skrajniši)  proximus.  lex.  jutrônji. 
dain.  utraŠnji  crasünus.  hung.  vezdašnji  praesens,  habd.:  vezda 
nunc,  večera nj i  qui  vespere  est.  dain.  121.  včerešnji.  131.  vsakda- 
našnji  quotidianus.  včerašnji  hesternus. 

bulg.  I.  8T»žni.  milad.  141.  349.  II.  b)  dolen.  dnešen.  godi- 
ne8en   diesjährig,   milad.   77.    ťbzgodišen.   goren,    preden.    zaden. 
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Mitš:  vBtrešen:  asi.  atn>.  kogišen  qui  quando  fit :  j ragend,  ninešen. 
podireätnb  sequem.  bulg.-lab.:  podir,  podiré.  segašen,  segi&en.  séko- 
gišen.  tamšen  am  tamošen.  togašen,  togišen.  tukašen :  tuka,  tuk 
hic:  ml.  tukaj.  utrešen  crastinus:  utré.  sutrešen  matutinus.  včerašen. 
vtnŠen,  vBnkašen :  nsl.  vnikaj. 

serb.  L  bubanj  tympanum.  zavoranj  repagulum  arairi:  vr. 
zaporanj  pessulus:  pr.  metanj  tdum.  nakovanj  incus,  gebildet  nie 
lat.  incus:  *incudere,  und  alid.  anapoz:pozan  schlagen,  obrtanj  anuli 
genas:  vrt.  podložanj,  podlažanj  reibescheit.  potporanj,  poduporanj 
fulcrum:  pr.  poäetanj  cursus.  pucanj  fragor.  režanj  segmentom. 
svežanj  fasciculus.  skretanj  fólia  herbae  nicotianae  intorta:  to.  kr§t. 
Bužanj  qui  est  in  vinculis.  taranj  scalpri  genas:  w.  tr:  asi.  *ttrMii>. 
tutanj  fremitus.  tucanj  pistillum .:  w.  tik.  urovanj|?aZw*;  uro  vi  ti.  Češanj 
pars  alii:  w.  čes.  šu&anj  fólia,  quae  deciderunt:  *Suš:  vgl.  suäkati 
rauschen,  kovrtanj,  savijeno  Sto  u  kolo  orbis:  vgl.  vrt:  ko  ist 
dunkel.  Secundär:  Mpsaij  mensis  iwiius :  lip&.  lužanj  allü '  genus :  lug*,  no- 
žanj  calceamentum  quoddam:  noga.  okr&anj  alluvio:  krs.  ostanj 
neben  ostaň  Stimulus,  povodanj  inundatio.  rtanj  saltus  in  Serbia: 
rttx.  svibanj  mensis  maius:  *sviba,  siba  cornus  sanguinea.  srpanj 
mensis  iulius:  srp.  travanj  mensis  aprüis:  tráva.  Dunkel  sind:  ba* 
danj  canalis,  labrum.  gležanj  talus;  siječanj  mensis  ianuarius  hängt 
wohl  mit  sék  zusammen :  a  caedendis  arboribus  propter  frigus.  žrvanj 
neben  dem  plur.  ždrmnji  móla  trusatilis  beruht  auf  dem  asi.  žn»ny, 
gen.  žn»in»ve.  II.  b)  večerašnji  huius  vesperae:  večeras.  večer  nji 
vespertinus.  vižnji.  vazdakadnji  sempitemus.  svegdenji  alltäglich, 
kroat.  godišnji  annuus.  ovogodišnji  hornus.  gornji.  donji.  dolinji. 
kroat.:  dole.  danasnji.  zadnji.  zaludnji  inanis:  zalud.  západ nj i 
ocddeiitalis.  zimuŠnji  huius  hiemis:  zimus.  iskrnji  proximus:  asi. 
iakrb.  krajnji  extremus.  kutnji  dens  molaris,  eig.  qui  in  angulo  est. 
IjetoŠnji  huius  aestatis.  notnji,  nocni  noctumus.  nocaanji  huius 
noctis,  nutarnji  internus,  obližnji  adiacens.  ovogodnji  hornotinus. 
osrednji.  potonji  für  potomnji  insequens:  potom,  pošljednji.  pro- 
ljetosnji  vere  elapso  (natus).  prednji.  preispodnji.  prekjučeranji  qui 
fuit  nudius  tertius.  prvanji.  Iu6.  rednji  circuiens.  sadanji.  sinocnji 
de  hestema  vespera.  skrajnji  qui  in  margine  est.  srednji.  stražnji 
posterior:  straga.  suvišnji  nimius.  sutarnji  crastinus.  tobožnj  i  f  also 
ita  dictus:  tobože.  tokoržnjí :  tokorse.  uskršnji  paschalis.  jesenaénji 
huius  auctumni.  jutarnji,  jutrenji  matutinus.  jutro&nji  huius  mane. 
jučeranji  hesternus.  ni»iiij  ergibt  nji :  danji  hodiernus.  izvanji  exter* 
nus.  jesenji  aucŕumnalis.  tnb  steht  für  ldi  in  sretnji  neben  srecni. 
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kutnji  neben  kuéni.  hm>  für  lim,  in  sinoóni  neben  sinotnji,  skrajni 
neben  skrajnji;  sudnji  in  sudnji  dan  findet  man  für  und  neben 
sadni,  j  ad  inj  i  und  zajadnji  miser  neben  jadni.  badnji  in  badnji 
dan  Christabend  hängt  mit  fr&d  in  bxdéti  zusammen.  Die  bedeutung 
des  Suffixes  bnb  ist  von  der  des  suffixes  tm»  verschieden:  zapadnji 
ist  qui  est  in  occidente,  zapadni  hingegen  occidentalis,  ad  occidentem 
perünens:  ähnlich  krajnji  und  krajni.  Mit  ô;  vazda&nji,  svagdašnji 
sempiternus.  davnaônjian^uttô.  davbna.  domažnji  domesticus.  kada&nji 
ex  quo.  negdašnji,  nekadašnji  pristinus.  ovdašnji  huias.  onoma- 
dna&nji,  onomadašnji  nuperus:  onomadne.  ondaSnji  illius  temporis. 
prvašnji  nuperus.  predjašnji,  prijesnji  prior.  maloprešnji  recens. 
sadašnji  qui  nunc  est.  dosadašnji  qui  adhuc  fuit.  skorainji  nuperus: 
ßkora.  sjutra&nji  crastinus.  tada&nji  illius  temporis.  unutra&nji  internus. 
jako&nji  qui  nunc  est.  dojakoŠnji  qui  adhuc  fuit.  jučera&nji  hestemus. 

klruss.  I.  dureň.  prychodenb  advena.  lyven  pluvia.  pivenb 
gattus:  pé-v-bnb,  neben  pivnyk.  áažen.  učeň  discipulus.  učnja  fem. 
vjazeň.  veleten  gigas.  gen.  10.  9.  IL  a)  brateň.  pradfideň.  suéideň. 
b)  blyžnyj.  dnešnyj.  spôdnyj.  perednyj.  prežnyj.  protyvnyj.  sered- 
nyj.  verchnyj.  vnutrenyj.  Mü  ô:  doli&nyj.  doma&nyj.  gorišnyj. 
korySnyj.  kou.  okromišnyj.  nynišnyj.  tamo&nyj,  tamešnyj.  tutešnyj. 
tohdašnyj.  včerašnyj.  vňi&nyj.  vsehdaényj.  zavtrišnyj.  vraňišáij 
matutinus.  pisk. 

russ.  I.  balovenb  verzärtelter  mensch:  balovatb.  glxti : glotenb 
schluck,  gub  :  zagibenj  krilmmung.  kúp  :  kipenb  siedendes  wasser. 
nakipenb.  dial.  lazi :  vlazenb  der  Schwiegersohn  im  hause  des  Schwieger- 
vaters :  serb.  uljez.  lezení»  homo  piger.  livenb  platzregen.  lizenb  zunge. 
níz  :  snizenb  halsband.  pévenb.  srézenb  abgeschnittene  brodrinde. 
ru :  ravénb  brunnen.  dial.,  richtig  wohl  rovenb.  séd :  sidenb  der 
gerne  sitzt,  sü :  nasovent,  nasyvenb  art  Ideid.  dial.  sup :  spenb  schlaf, 
dial.  seršenb  oestrus.  vrt :  zavertenb  knoten  u.  s.  w.  Zahlreich  sind 
die  secundärm  Bildungen :  cvétenb  aprilis.  grudenb  december,  ivérenb 
splitterchen.  serb.  iver.  kladenb  trabs:  klada,  mladenb.  dial.  obočenb 
seitenwand.  povodenb  art  netz.  alt.  serpenb  augustus.  stadenb  decem- 
ber, travenb  maius.  trutenb  spado:  traťb.  oborotenb  wertoolf:  obráti, 
zolotenb  Solidago  virga  aurea.  vi-t-enb  peitsche  stammt  von  vi; 
žmetenb  homo  avarus  hängt  mit  žlm  drücken  zusammen.  Dunkel: 
Belezenb  enterich.  27.  a)  djadnij.  družnij.  dočernij.  maternij.  mužnij. 
sosédnij.  zjatnij.  b)  dalnij.  davnij.  dnesnij.  ispodnij.  krajnij. 
létnij  :  vchoda  létnjago.  tichonr.  2.  302.  létošnij.  perednij.  sered- 
nij.    poslédnij.    vešnij    qui    ver  e  fit.    vnutrennij.    zadnij.    zimnij. 
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zimuinij  :  zimusB.  Mit  š :  budnišnij  werktäglich:  budení»,  lonešnij : 
loni,  lonist.  onogdašnij.  onomednišníj.  tamošnij.  togdaSnij.  včeraš- 
nij:  doch  včerasB  neben  včera,  vnutrešnij.  zdéšnij. 

óech.  I.  stupeň,  sypeň  schöpf  gelte,  vézeň.  ferner  rožeií,  rožen. 
stežeň,  stéžen,  slovak.  stažeň,  mastbaum.  U.  b)  dolní,  denní,  dnešní. 
hôrni,  letní,  letošni.  nedélní.  noční,  spodní,  polední.  zapadni, 
prokni  reliquus.  prvni  primus.  prední,  poslední,  vrchní,  vnitrní. 
zadní.  Im  Čech.  hat  das  suffix  bub  das  suffix  fcni,  vielfach  ver- 
drängt: statt  uhelni  trh  kohlmarkt,  vozni  kolo  Wagenrad  erwartet 
man  uhelný  trh,  vozne  kolo. 

pol.  I.  przychodzieií.  s$žeÁ.  stopieA.  uczeri.  wiezieň.  II.  de- 
bien, kleczeň  knieender.  oscieri,  gen.  oscienia:  gen.  osna  von  *oécien: 
asi.  ostLni».  grudzien.  kwiecieú.  sierpieň.  II.  a)  bratni.  b)  blížni, 
spodní,  érzedni.  powierzchni.  zadní.   Vgl.  dostatni  ausreichend. 

oserb.  II.  b)  prední,  pŕeni.  poslední,  sŕeni  medius.  zadní. 

nserb.  U.  b)  domacny.  corajšny  gestrig. 

Zweites   hauptstüok. 

t-,  d-suffixe. 
A.  t-šuffixe. 

63.  Suffix   t%  (ta). 

Dos  suffix  ťB  ist  primär  und  secundär. 

ťb.  I.  Als  primäres  suffix  bildet  ťB  a)  partie,  praet.  pass. 
b)  substantiva  mase. 

asi.  a)  čln  :  nač<>ťB.  vi  :  poviťB.  vrz  :  otvrBBťi  apertus. 
&r :  požraťB.  ne  séťB,  ne  séjaťB  non  seminatus.  Hier  mögen  auch 
einige  durch  ťB  gebildete  adjectivformeti  verzeichnet  werden:  isťB 
certus:  w.  jes:  vgl.  aind.  sat  öv  verus,  bonus.  griech.  éc6Xó$  neben 
dor.  iak6q:  w.  es.  syťB  satur:  w.  sü.  vesťB  notus.  ízvésťB  certus: 
w.  véd.  prévBzeťL  sublimis:  nsl.  prevzeten  peťulans:  w.  j  im.  Man 
beachte  noch  č$sťB  densus.  čisťB  purus.  gasťi,  densus.  ljuťB  saevus. 
sv§ťb  sanetus:  preuss.  svints.  lit.  šventas.  abktr.  épenta.  ttasťb 
pinguis.  ťBŠťB  aus  HkťB,  w.  tük,  vaeuus.  žesťB,  meist  žestokB, 
durus.  žtaťt  flavus :  w.  ži :  vgl.  lit.  geltas.  in  očivistbm»  manifestus 
ist  ein  partie.  visťB  enthalten:  vgl.  preuss.  ackücist.  Auf  einer  durch 
ťB  gebildeten  form  d  et-  beriüit  auch  áétq  infam,  eig.  das  gesäugte, 
b)  krt,  kru :  kriťB  aerarium.  krt :  okrBStx  circum ,  eig.  umriss. 
met  :  mosťB  pons.  pomosťB  pavimentum.  ml  :  mlaťB  maüeus. 
müd  :  nľBSťt  mustum,    wenn  das  wort  nicht  entlehnt  ist.    prs :  prtsťB 
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digitus,  eig.  der  berührende,  lit.  pirštas:  w.  aind.  spré  tangere. 
si :  *  šití»  in  sitije  iuncus.  skü  :  skuťB  sínus,  fimbria.  si ü  :  sluto  qui 
audirit.  sta :  sqpostaťB  adversarius.  skjü  :  štiťL  aus  štjuťi»  scutum: 
vgl.  skuti».  vé :  véti»  pactum,  zavéti  foedus.  izvétt  praeiextus. 
obeti»  promÍ88Ío  u.  s.  w.  vr :  vráti»  olla.  zas :  uzastt  terror.  tichonr. 
2.  276.  žív  :  žití»  vitá.  jím  :  obtjeti»:  vi>  obbjetehb  et?  t»;  drputXa?. 
prol.  rad.  podi»j§ťL  ávríXv)<J*<;.  Man  füge  hinzu  prikléti»  porticus. 
listí»  foliam:  lit.  laiškas.  lysťt  tibia.  paprať*  vestibulum.  plast* 
torťum.  stretí» :  vl  strétohi»  pokrovenyhi».  brésti»  ulmus.  stti»  favus 
ist  nach  Fiele,  Wörterbuch  40ľ>,  genähtes:  lett.  šuúi  plur.  aus  šut 
nähen,  Zeilen  machen,  sláv.  w.  sü,  woraus  sjií,  šbva,. 

nsl.  a)  načet.  povit.  poznat.  podplut  mit  Mut  unterlaufen. 
isti :  k  istomu  zdencu.  prip.  do  istá.  prip.  ta  isti  idem.  tisti  is. 
sit :  dosta  aus  do  sýta  satis.  svést  fidus.  očivést  manifestum,  habd. 
tolst.  žolt  u.  s.  w.  b)  bit  (bi»t)  schlägel.  gat  abzugskanal.  golt 
guttur.  spamrt  primus  somnus.  pit  potus.  prst.  sit  scirpus.  habd. 
und  sitovec  iuncus.  slut :  na  slutu  iméti  koga  suspectum  habere 
quem,  smét :  to  ni  smit  storiti  non  licet,  rib.  čut  sensus.  šČit.  véťB. 
obét  promissio.  obeti  sacrijicium.  fris.  svet  consilium.  previt  wiede 
aus  zweigen,  rib. 

bulg.  a)  klet :  asi.  kleti» :  kJeto  srace.  isti  idem.  sit  satur : 
dosta  sarás.  čest.  žtat.  splut  morsch,  b)  vrt :  okolovras  /tír  okolo- 
vrast  circum.  zavét  windstiller  ort  ist  ein  compositum. 

serb.  a)  bit.  sit.  isti  ipse :  do  istá  certe,  sit :  dosta.  sudrnut 
lascivus.  prosut  hemiosus.  prošast  elapsus:  w.  Sld.  vit  flexilis.  čest. 
čist.  žut.  list  celer:  vgl.  lasan  facilis.  razlit  diversus7  vielleicht  aus 
razlikťB.  čiti  integer,  b)  mlat.  plut  cortex,  eig.  das  schwimmende. 
skut  limbus.  zapostat  villicus.  zavjet  votum.  savjet,  svjet  consilium. 
izvit.  luč.  mast  mustum.  skut.  prij eklet  locus  asseribus  separatus. 
tijest  torcular  hängt  mit  w.  tísk  zusammen:  téskť*.  prit  neben  prilj 
steht  für  prijatelj.  Vgl.  mrijest  ova  pisciculorum.  plast  metá  faeni. 
lit  steiler  f  eis. 

klruas.  a)  bytyj.  učutyj  auditus.  sytyj.  žoltyj.  Man  merke 
hratyj,  hrityj,  obratyj  für  asi.  igrant,  grénrb,  obrana,  b)  učut 
gerückt,  molot.  otvit:  asi.  otvéti».  sovit.  povit  district.  nežyt 
schnupfen,  wruss.  bytyj  qui  fuit.  datyj  datus.  zahnatyj.  zbyt  ver- 
kauf, nevzbyt  non  abundanter:  daran  schliesst  sich  vielleicht  obili» 
abundans  an,  das  demnach  für  obvili»  stünde,  plyt  floss. 

russ.  a)  istyj  verus:  vgl.  estino  genau,  adv.  dial.  desto  dexter. 
vost.  želti».  vésto.  dial.  znato.  dial.  zaležatyj  verlegen,  von  waaren. 
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b)  zolotobiťi  goldlahnmachér.  molotobiťB.  listobiti.  bytí»  zustand, 
sbyťL  absatz.  skrytí»  solitudo.  mytí»  durchfall  bei  Heren.  pesťB, 
genauer  tcoJd  pésti»,  mbrserkeule:  w.  pís.  pluti  schwimmholz,  dial. 
sopostaťB.  nasésťt  hühnerstand,  posésti»  bruteeit.  prisésťi».  sovéťL. 
povéťB  gerichtssprengel :  pol.  powiat.  nežití»  schnupfen,  drosch  horror. 
dial.  ist  drog-ť*:  w.  drg.  Vgl.  plaste  schicJite.  povéťi»  heuboden. 
dial.    Vgl.  knuťt  mit  got.  hnutö.  anord.  hnütr  nodus. 

ôech.  a)  kryt.  pit.  nedobytý  unbezwingbar,  jistý.  sytý.  očivistý 
neben  oČivitý  durch  ausfall  des  s.  čistý,  žlutý.  b)  byt  wohnort. 
vgl.  nazbyt.  cit  gefiihl:  w.  štu  in  štutiti.  mlat.  mest,  gen.  matu. 
sít  iuncus.  klest  sarmentum.  most.  plast,  píst,  pista  schlaget :  w.  pls : 
asi.  *pésťL.    . 

pol.  a)  ist,  istý  certus.  suty  reichlich,  sýty:  do  sýtu,  wo  es 
subst.  ist.  b)  byt  sein,  pobyt  wohnort.  mlot.  j>lytfloss.  sit.  szczyt.  po- 
wiat. niežyt.   Vgl.  chwast  unkraut,  eig.  das  zu  ergreifende,  auszujätende. 

oserb.  a)  vjesty  certus.  sýty.  žolty. 

nserb.  a)  vjesty.  sýty.  žolty. 

U.  Als  secundäres  suffix  bildet  trh  numeralia  ordinalia  aus  im 
slavischen  nicht  nachweisbaren  themen. 

asi.  četyr :  četvrtťB  für  četyrťB  quartus.  pek :  p§ťL  für  pekťB 
quintus :  preuss.  piencts.  ses  :  lesti»  sextus.  devin  :  deve,  ti»  noiius. 
desi>n :  deseťL  decimus,  und  davon  dvadeseti»,  trideseťL  u.  s.  w. 
Aus  diesen  numeralia  entstehen  die  cardinalia  durch  das  suffix  l: 
p§tt.  šestb.  devetb.  desete. 

to.  Das  suffix  to  ist  primär. 

asl.  dlato   scalprum:    w.  dl,   nicht  dlb.    žito  fructus:    w.  živ. 

zlato  aurum:   w.  zl.  leto  annus,  urspr.  pluvia,  tempus  pluviae:  vgl. 

Ixt.  litus  pluvia:  w.  li.  mesto  y&poq  locus:  vgl.  lett.  mitu,  mist  habi- 

tare.   pato  compes:  w.  pln.    stvito  linteum:  w.  vi.   tésto  massa:  w. 

tlsk,  daher  aus  téskto.  usta  plur.  os:  w.  ud,  aind.  vad.  vrata  plur. 

porta:  w.  vr.     Hieher  gehört  auch  teneto,   tonoto,   tenoto   laqueus: 

ten,  ton,  aind.  tan  extendere,  tantujilum,  texta  aranea.  blato  caenum 

ist  vielleicht  mit  br  in  bn>nije,  daher  bla-to,  und  serb.  bala.  lit.  bala 

zusammenzustellen,  jasto  porüo  cibi  und  jato  cibus  stammen  von  jéd. 

jato  agmen  ist  dunkel:  vgl.  w.  ja,  jada..  lysto  tibia  führe  ich  auf  lyt 

zurück :  vgl.  nsl.  litka.  russ.  ly tka.  sito  cribrum  möchte  mit  einer  w.  si 

secernere  zusammenhangen:   lit.   setas,   sijoti.  myto  tributum,  merces, 

lucrum  ist  ahd.  müta:   lit.  muitas.     Fremd  ist  auch  monisto  monüe, 

das  sto  für  to  bietet :   vgl.   ahd.   menni  n.  anord.   men  collare.  celt. 

mainik  handspange.  griech.  [xavtaxiv. 
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nsl.  vráta,  dléto,  dlétvo  caelum.  žito.  zlato.  leto.  mesto,  mlato 
malztreber.  pôta  jrfttr.  pferdefessel.  trúb.  psal.  148.  compedes.  hang. 
sito  cribrum.  tésto.  ústa.  blato,  mito,  wofür  meist  mita  /.,  bei  trúb. 
plur.  gen.  mitov.  pésto  (v  kolesu)  modiolus.  lex.  nahe:  vgl.  pesče 
kolno  modiolus.  habd.:  w.  pls.  jato  agmen.  habd.  ríb. 

bulg.  dtato,bléto,kléto.j90&.  1.49.  sito.  žito.  momzto.rmlad.384. 

serb.  dlijeto,  glijeto.  puto.  pluto  'cortex  subereus.  žito.  jato. 
klato  art  halsjoeh:  kl,  kláti,  tonoto.  Zw&  budin.  mito. 

klruss.  doloto.  Iito.  misto.  moloto.  puto.  vorota.  zoloto.  žyto. 

ni88.  byto.  alt.  doloto.  isto  capital  ist  das  neutr.  von  isť*.  leto 
aestas;  sild.  dial.  puto.  dial.  sito.  teneto.  tésto.  žito.  manisty  plur. 
fem.  dial.  myto.   alt. 

ôech.  dláto,  mesto,  misto.  mláto.  pouto.  sito.  teneto.  tésto. 
ústa.  zlato.  žito.  mýto. 

pol.  dloto.  mloto.  peto.  ciasto. 

oserb.  myto.   Iito.    pyto:  asi.  p$to.  cesto,  vrota.  žito.  myto. 

nserb.  pyto.  žyto. 

ta.  Das  suffix  ta  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres  suffix 
tritt  ta  nur  in  wenigen  formen  auf. 

asL  I.  vrd,  aind.  vrdh  grösser  machen,  wachsen:  vrasta  aetas: 
vrts-ta.  Hieher  gehören  wohl  auch  četa  cohors.  krasta  Scabies:  lit. 
karš.  lett.  kars  carminare.  nevesta  nova  nupta:  vgl.  lit.  vedis  freier, 
russ.  vesti  si>,  imétb  družbu  st,  kenn»,  dial.  pete  calx.  glista  taenia. 
kléta  decipula.  skuta  extrema  vestis.  syita  vestis.  nľBČbta  imaginatio 
vgl.  mit  nsl.  zamaknjen  verzückt:  w.  mük:  der  bedeutungsübergang 
wie  im  fz.  transport,  blbvotina,  bljuvotina  vomibus  und  hrakotina 
pituita  setzen  blbvota  und  hrakota  voraus,  Wörter,  in  denen  o  als 
vermitüungsvocal  fungiert,  lakota  libido.  kleveta  calumnia  hängt  mit 
kljü  zusammen:  e  steht  für  o  infolge  einer  assimilation. 

nsl.  vi:  vita  reis  zum  binden,  vrsta  aetas,  linea.  hang,  status,  habd. 
serieš,  četa  coliors  müitaris  pro  furtiva  praeda.  habd.  krasta.  nevesta 
nova  nupta,  nurus,  glos.  habd.  die  frau  im  verhältniss  zu  den  brüdern 
und  Schwestern  des  marines,  vip.  peta  calx:  lit.  penti-s.  glista.  gata 
pons  vimineus.  habd.  p  1  asta  schichte,  vihta,  nevihta:  vgl.  gewitter, 
ungeicitter.  ruta  pannus:  vgl.  asl.  runo:  u\  rü.  jata  schwärm,  kita 
fasciculus  Uni,  frons  (frondis).  habd.  nervus,  cartüago.  lex.  kuhta 
subcocus :  vgl.  kuhati.  trta  vimen,  ligamen,  vitis.  plahta  linteum  ist 
dunkel,  trata  caespes  fremd.  Wie  asl.  *  blbvota,  *  hrakota  beurteile 
ich  dremota  nictatio.  lakota  fames.  trüb.  dain.  mrzota  frigiditas. 
žkripota  Stridor. 
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bulg.  vrašti»  aeto8.  glist'L.  kleveťB.  Hieher  rechne  ich  vonta 
quae  fetet.  vontjo  qui  fetet:  vonjati. 

serb.  plu :  pluta  cortex  subereus.  rü :  rita  laeinia.  rute  villi. 
si :  sita  scirpus  palustris,  vrsta  serieš,  četa.  krasta.  n  e  vj  es  ta.  peta. 
pete  plur.  ornatus  capitis,  svitá,  sita  mel  sponte  fluem.  usvista 
res  mira  ist  dunkel. 

klruss.  vé  :  vitá  zweig,  trú  :  truta,  otruta  gift.  nevista.  pjata. 
Mit  dem  vermitÜungsvocal :  bluvoty  plur.  drg  :  d  ry  ho  ta  tremor.  dri- 
mota.  zé :  života  gähnen,  wruss.  hryzota  unwüle.  pekota  hitze.  sli- 
zota.  sverbéta  jucken,  otruta  grif  í:  russ.  otrava,  zévota.  Man  beachte 
kaita  paenitentia :  kaié  punire. 

russ.  versta.  otruta.  mečta.  nevesta,  pjata.  glista.  Ferner 
blevota  vomitus.  božeta  iurare.  dial.  česota  jucken,  čichota  sternu- 
tatio.  d  rem  ota.  dergota,  korkota  spasmus:  drg,  vgl.  nsl.  krč.  drja- 
gota  convulsio.  ikota  singultus.  loinota  gliederreissen.  mogota  vis. 
rvota  vomitus.  rygota.  sipota  raucitas.  sverbota  pruritus.  potjagota 
recken,  zévota.  pozévota.  kleveta.  trata  ausgäbe  hängt  mit  der  w. 
tr  zusammen.  Dunkel  sind  pokuta  trauer.  dial.  prikruta  dos.  zabota 
Verlegenheit  ist  vielleicht  mit  bü  für  by  zusammen  zu  stellen:  vgl. 
asl.  zabaviti  vexare. 

öeoh.  msta :  asl.  mtstfc.  sta :  dostatá,  kat.  postatá,  kat.  pod- 
stata substantia.  päta.  dŕimota.  kleveta.   Vgl.  klopota  not. 

pol.  bi :  dobitá,  dobitka  gnadenstoss.  pís :  piasta  nabe.  nie- 
wiasta.  Vgl.  obiata  geltíbde.  Mit  o :  bazgrac* :  bazgrota  geschmiere. 
gryzota  gram.  zgryzota  ärger,  chrapota,  chrapot  schnarchen,  lakota 
naschhaftigkeit. 

oserb.  pjesta  stampfe,  nabe.  ňevjesta.  pjata. 

nserb.  pjesta.  pjeta  ferse,  bjegota  durchfall.  Vgl.  ščynty  plur. 
urin:  w.  slk. 

II.  Als  secundäres  suffix  bildet  ta  abstracta  a)  aus  Substan- 
tiven und  b)  aus  adjectiven. 

asi.  a)  gnusota  sordes.  krasota  iucunditas.  mrákota  tenebrae. 

rabota  servitus.   skvrc>nota  sordes.   sramota  pudor.  tukota  pinguedo. 

%b)  qzota  angustiae.  bélota  aľbedo.  blagota  bonitas.  dtagota  longitudo. 

dobrota  bonitas.  gl  ad  ota  planities.  gluhota  surditas.  jed  r  o  ta  celeritas. 

kyslota  acies.    lépota  pulchritudo.    lihota  malitia.    hgota,  lbg^kota 

levitas.  mekota,  mektkota  mollities.  mokrota  humiditas.  nagota  nu- 

ditas.    ništeta  paupertas.    ostrota  acies.    ph>nota  plenitudo.   ptstrota 

varieta»,  résbnota  veritas:  ein  pannonisches  icort,  nsl.  résen,  resnica, 

das  sich   unter   anderem   im   mladen.  slepČ.  findet  und  später  durch 

11» 
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istina  ersetzt  ward:  vgl.  galat.  3.  1.  1.  ioann.  1.  8;  5.  6.  slepota 
caecitas.  sujeta  vanitas.  svobota  neben  svoboda  libertas.  sup.  356. 
sirota  latítudo.  t§gota,  t§žeta  onus.  ťtšteta  damnum.  tbmbnota  ob- 
scuritas.  žestota  durities.  In  der  bedeutung  weichen  ab  junota  iuvenis. 
sirota  orplianus;  in  anderer  art  lakota  hamus.  Dunkel  ist  snagota 
celeritas:  vgl.  snaga.  starosta  senex  hat  das  dem  t  der  suffixe 
häufig  vorgesetzte  s:  att;  asto;  iťL,  isťB  u.  s.  w.  Ich  erwähne  hier 
noch  lopata  pala:  vgl.  nsl.  serb.  lopar.  pojatá  tectum,  domus.  la- 
nita  gena. 

nsl.  a)  grehota  peccatum.  rabota,  robota  labor  colonicalis. 
dain.  habd.  rugota  turpitudo.  habd.:  r%gT>.  sramota  pudor.  strahota 
terror.  togota,  bolézen  drobnice,  božjasti  podobná :  kozo  je  togota 
zlomila,  zlobota  furor.  trúb. :  zlôb  saevus.  trúb.  starosta,  dain.  48. 
Dunkel  sind  lagota  malitia :  vgl.  lagodno  déte.  srabota  clematis  vitalha. 
šiške  ta  galla.  habd.:  vgl.  šiška.  Man  merke  svojita  consanguinitas.  habd. 
sirota,  lopata,  pojatá  horreum.  habd.  starosta.  Man  füge  hinzu  kur- 
ven'ta  ganea.  habd.  kurbenta.  lex.  und  trobenta  tuha:  asi.  traba: 
vgl.  serb.  srbenda  augment.  von  srb.  b)  gluhota  surditas.  golota 
nuditas.  lex.  gorkota  calor.  lex.  dobrota,  dragota.  lepota.  lehkota 
levitas.  milota:  da  ih  je  milota  gledati.  prip.  175.  niščeta  vacuitas. 
habd. :  nicht  asi.  ništb.  samota  solitudo.  dain.  slepota,  srepota  mon- 
sti~um.  rib.:  srép,  asi.  sverépi».  šibkota  debilitas.  trúb. 

bulg.  a)  gnusoťi».  grôhoto.  grozoťL.  raboti».  sramota.  ttrnoťt. 
b)  bosoti».  čisto  ti»,  gluhoťb.  goloťL.  ludoťL.  mokro  ťt.  samota»  lediger 
stand.  slépoťL.  tegott.  tésnott.  siroťb.  lopata. 

serb.  a)  divota  mira  pidchritudo.  mir  o  ta  mansuetudo.  sramota. 
strahota.  b)  gluhota  surditas.  dobrota  bonitas.  ljepöta  pulchritudo. 
ljudskota  humanita*,  m  e  kóta  mollities.  milota  gratia.  mudrota  sa- 
pientia.  njemota  inopia  facultatis  loquendi.  prostota  simplicitas.  su- 
hota  aridum.  tegota  res  ardua.  tjeskota  angustiae.  čistota  puritas. 
nečistota  immunditia.  jakota  fortitudo.  jasnota  claritas  und  sirota. 
Alle  diese  Wörter  bezeichnen  o  mit  \  Hielwr  gehören  auch  folgende 
in  der  accentuation  und  in  der  bedeutung  namentlich  dadurch  ab- 
weicli&nde  bildungen,  dass  manclie  personen  und  tiere  bezeichnen:  ba- 
ljota  nomen  bovis:  vgl.  baljast  caput  nigrum  habens.  bubota:  subota 
djaôka  bubota  sabbato  caeduntur  studiosi.  vranota  bos  ater.  korota 
luctus.  ljSpota  nomen  bovi  indi  solitum.  ogota  coiivicium  in  feminam : 
vgl.  asl.  og-av-ije.  rabota  opus,  š  teta,  šéeta  damnum.  svoj  ta  pro- 
pinquus  scheint  für  svoj  e  ta  zu  stehen,  lopata,  pojatá  stabulum.  ro- 
sata  ros.  pn.  krkota.  vukota.  zlotá. 
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klruse.  a)  krasota.  nudota.  skorbota  kammer.  Collectlva  sind: 
bidota  proletariát  cfivota  mädchen.  ňimota  deutsche,  pichota  fuss- 
volk.  b)  bitota.  dolhota.  dobrota.  Ihota.  nahota,  prostota,  saraota. 
ßlipota.  Buchota.  Collectiv  ist  temnota  unwissende  leute.  Man  merke 
dorožneta  teuerung.  starosta,  i&russ.  blaznota.  samota. 

rasa,  a)  duchota  qualm,  krasota.  nudota.  dial.  soromota. 
Collectiv  ist  pechota,  b)  bystrota.  dolgota.  krivota.  lépota.  Ibgota. 
nemota,  niščeta.  ostrota.  pustota,  slepota,  šuchotá,  temnota,  sirota. 
Vgl.  lapota  lappa:  nsl.  lopuh.  starosta  dorf ältester. 

Čech.  a)  mrákota,  psota  hundsnot.  robota,  pechota,  b)  Či- 
stota, dobrota,  lepota.  lichota  dolus,  lhota.  slabota,  slepota,  štč- 
drota.  staro  sta.   pn.  bolesta.  pakosta.  radosta. 

pol.  a)  dziwota.  psota  Schabernack,  piechota.  b)  cnota:  asi. 
čbstbnx.  gluchota.  jasnota.  lichota  miseria.  prostota,  slepota,  su- 
choty, tesknota.  golota  armut,  armer  wicht  sierota,  richtig  sirota, 
icaise.  niestota  die  unglückliche  vgl.  mit  niestety  interj.  starosta, 
lopata.  Dunkel :  kobieta  femina. 

oserb.  a)  krasota.  robota,   b)  čistota,  nahota,  syrota.  lopata. 

nserb.  a)  mrokota  gewölk.  sromota.  b)  dobrota,  nagota.  no- 
vota, samota,  syrota.  Dunkel:  chodota  Jiexe.  chodot  m. 

64.  Suffix  ťL  (tu). 

Dos  suffix  ťb  (tu)  bildet  substantiva  actionis,  von  denen  sich 
jedoch  nur  zwei  casus  erhalten  haben:  a)  der  sing,  acc.,  der  die 
function  des  lat.  supinum  hat.  b)  ein  auf  u  auslautender  als  infinitiv 
fungierender  casus,  der  als  sing,  gen.,  dat.  und  loc.  aufgefasst  wer- 
den kann,  a)  bito»  percussum.  délaťL  actum,  liťb  fusum.  b)  bytu 
esse,  ant.-hom.  krm6.-saec.  XIII.  greg.-naz. 

65.   Suffix  tb. 

Das  suffix  tb  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres  suffix 
bildet  es  eine  geringe  anzahl  von  sahst,  masc.  und  eine  bedeutende 
von  subst  fem. 

I.  asl.  1.  mase.  mog :  malomoštb  aegrotus:  mog-tb.  ta :  tatb  für: 
vgl.  taj  seite  2.  vrd :  stvnbstb  aequalis,  das  jedoch  wohl  ein  com- 
positum ist :  vrtsta.  Hieher  gehören  folgende  subst.  gospödb,  dessen 
zweiter  teil :  podb  dem  aind.  pati  entspricht,  gostb  hospes.  tbstb  socer, 
das  auf  tls  zurückgeht:  vgl.  cech.  tchán.  zetb  gener,  das  lit.  gentis 
consanguineus.  zentas  gener  gegenüber  steht.  2.  fem.  by  :  poby tb  victo- 
ria.   prébytb   habitatio.    zabytb    óblivio.    čed :  čestb  pars:   w.    sked, 
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dessen  s  sich  unter  anderem  noch  im  pol.  szcz§écie  erhalten  hat,  bei 
dem  man  an  compositum  mit  st,  zu  denken  pflegt:  die  eig.  bedeutung 
von  szcz§ácie  ist  teU.  člt :  čbstb,  počbstb,  učbstb  honor,  nečbstb  im- 
pietas.  da  :  datb  datio.  blagodatb  für  älteres  blagodétb.  dé :  blago- 
détb gratia.  grt :  grtstb  pugillus :  vgl.  jedoch  lit.  grinšte  biischel 
flachs  und  grqíu.  lis  :  lbstb  f  raus,  maz  :  mastb  unguentum.  mog:  moštb 
vis.  pomoštb  auxüium.  nemoštb  debilitas.  mr :  stmrLtb  mors,  mín : 
pam$tb  memoria,  ni :  nitb  filum.  os :  ostb  o#i*.  pad  :  dopastb  xept^opá. 
napastb  cams.  propastb  fovea.  pek :  peštb  fornax,  specus.  p§s :  pestb 
pugnus.  sé  :  sétb  laqueus.  slad  :  slastb  dulcedo.  sta :  postatb  j?ar$, 
modus,  nedostatb  defectus.  strad :  strastb  passio.  véd  :  véstí»  nuncius. 
povéstb  narratio:  povédéti.  s'bvéstb  conscientia.  nevéstb  inscitia. 
vi :  vitb  re*  torta :  wjZ.  pavitb.  vid  :  zavistb  invidia.  nezavistb  für 
nenavistb  odium.  vlád  :  vlastb,  oblastt  potestas.  vrd  :  vrastb  aetas. 
žas  :  užastb  Stupor,  živ  :  žitb  vitá.  pažitb,  požite»  pascuum.  jím :  rako- 
jetb,  rakovetb  manipulus.  Hieher  gehören  auch  folgende  büdungen : 
klétb  domus:  vgl.  klep  claudere:  lit.  kletis.  létb  im  «ngr.  nam.  und 
instr.  gebräuchlich:  létb  jestb  licet:  vgl.  lett.  leti  leicht,  mbstb  poena, 
ultio,  pugna:  w.  vielleicht  mid,  got.  mitan.  noštb  nox:  aind.  nakti. 
nostb  in  vodonostb  hydria  kömmt  nur  einmal  vor.  pr'bstb  pxdvis 
hängt  mit  prahl»  zusammen :  w.  prs.  pl*btb  caro :  lit.  paltis :  vgl.  lat. 
peUis.  goth.-JUl.  ahd.  fei.  ptastb  coactile:  w.  etwa  pld,  ahd.  väz.' 
opetb  retro:  w.  p§k:  lit.  atpenč:  op§tb  stünde  demnach  für  opektb: 
vgl.  p§ťb  quintus.  ratb  bellum,  exercüus:  lett.  räts  rixa:  vgl.  aind. 
rä  latrare.  lit.  reti.  lett.  rät.  ret.  ritb  podex.  nej§sytb  neben  nesytb 
vulfur.  si"bstb  pili:  to.  srs.  trxstb  arundo,  seta:  lit.  trustis  Jialm. 
vefitb  res  hängt  wahrscheinlich  mit  got.  vaihts.  ahd.  iciht  zusammen. 
vastb  igitur.  vxzvitb  lucrum.  Dasselbe  suffix  dient  zur  bildung  des 
infinitivs,  der  formell  als  gen.,  dat.  oder  loc.  aufgefasst  werden  kann : 
byti.  dati.  Der  formelle  unterscliied  zwischen  den  inf.  mazati,  stra- 
dati  und  den  subst.  mastb,  strastb  ist  hysterogen:  man  vgl.  auch 
Čisti  colere  und  čbstb  honor,  wofür  io.  4.  44,-zogr.  čisti  gen.  steht. 
nsl.  1.  tat.  gospod.  gost.  test.  zet.  2.  čast  honor,  prilast 
das  der  kuh  während  des  melkens  gegebene  futter :  wohl  asl.  lbstb. 
oblest  petulantia:  vgl.  asi.  bled.  mast.  kolomast  axungia.  moč. 
nemoc  morbus,  habd.  smrt.  ost  acies :  osti  za  ribe.  lex.  past  musci- 
pula.  napast  molestia.  opast  aeterna  nive  tectum  cacumen.  prepast 
abyssus.  propast.  habd.  peč  fornax,  scopulus.  pit  potus:  njegova  pit 
je  bila  rana  rosa,  volksl.  pest.  rét :  obrést  faenus.  trüb,  lucrum.  lex. 
meg.:  asi.  obrét.  slast.   postat   reihe  der  Schnitter,  rib.    podstát  sub- 
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stantia.  kung.  strast.  fris.  sit  in  dosti  satis.  ši  d  :  posast  phantasma. 
trüb,  gespenst,  eig.  das  herumgehende,  vést  scientia:  na  vést  dati. 
zapoyést.  zavist,  nenávisť  invidia.  vlast  potestas.  prip.  oblasť,  last 
dominium,  žln :  senožet  pratum.  rokovet.  habd.  rokoved,  rokovat, 
rokovad.  dain.  107.  obist  ren.  lese.  hung. :  vgl.  nsl.  obistije  und  asl. 
isto,  gen.  istese,  ren,  testicidus.  le  in  le  idi  ist  asl.  leih,  nat  rüben- 
blätter.  dain.  noö :  vgl.  nicoj,  nicor  heute  nacht,  dain.  254.  polt  cutis, 
color  cutis,  rib.  čez  njega  polt  fori  fußvou.  trüb. :  doch  auch  moškiga 
polta.  krell.  prst  humuserde.  snet  brand  des  getreides.  srst  päi. 
trüb. :  w.  vielleicht  srs;  srh  erigi. 

bulg.  a)  gos  au*  gost.  tes  aus  test.  zet.  6J  ces  fortuna: 
asi.  č§stb  jjars.  mas.  pomoš.  smrtt.  os  acte,  peš,  pešti.  izvest  je 
dosla.  milad.  155.  zavis  newi.  noS.  prts  staub,  erde.  trBS  roAr 
ist  masc. 

serb.  7.  gospod.  gost.  tast.  zet.  2.  by :  dobit  lucrum.  öest  jpar«, 
prosperitas.  mik.  priČest  communio.  čast.  počast.  beščast.  grst  manus 
coneava.  blagodat  favor.  jed  :  naijest  saturitas.  mast  pinguedo  li- 
quata,  color.  pamet.  mo<5.  nemoé.  pomoé:  moci  neben  dem  asl. 
inošti  sanetorum  reliquiae.  smrt,  samrt.  nit.  osti  tridens.  napast, 
opast  calumnia.  propast  vorago.  spast  lapsus.  Vgl.  rosopas,  bei  mik. 
rosopast,  chelidonium.  peé  fornax.  pest  pugnus.  pr  conculcare :  prt 
via  per  nives.  put.  Živ.  luČ.  put  filz  ist  masc.  slast  voluptas.  ispo- 
vijest.  pripovije8t.  svijest.  nesvijest.  blagovijest.  iznevest  für 
iznevesti  ex  insperato.  zavist.  obavit  curvamen  gdje  se  obavio  put 
oko  brda.  pavit  clematis  vitalba.  uvit  vimen.  mik.  vlast,  oblast  po- 
testas. vrst  species.  luČ.  rukovet,  rukoved  manipulus.  Dunkel  sind: 
zanovijet  eytisus,  molesüa.  last  facilitas.  rat  masc.  fem.  snijet,  auch 
m.,  uredo.  trst  arundo.  turovet  tragopogon.  čegrst  altercatio  hängt 
mit  čagrtati  zusammen.  Bei  podrast  morbus  quidam  ist  das  suff.,  tb 
oder  h,  zweifelhaft,  bijest  insolentia  und  obijest  laseivia  scheinen  mit 
jed  zusammen  zu  hängen:  im  ersteren  wäre  o  abgefallen,  wie  im  bi- 
stranica. 

klruss.  1.  hosť.  zjať.  2.  časť.  česť.  horsť.  masť.  pomôé. 
smerf.  pamjať.  nyť.  napasť.  péč.  pín  :  prypjať  ligamen.  hit.  postať 
statura.  strasť,  žid :  posésť  epidémie,  bei  pisk.  pošersť.  sovist  povisť. 
nenavysť.  zavysť.  vlasť,  rukojať.  sinožatb.  Ferners  nôč.  trosť.  Man 
merke  bojasť  timor.  wruss.  léc:  asl.  létb.  postaé  anÜitz.  posesé 
epidémie:  w.  Sld. 

nifls.  1.  tatb.  2.  bribortb  müder  bienenstock.  zabytb  schlummer. 
častb.    čestb.    pričistb  adnumeratio.  alt.    podatb.    dr :  rozdertb  auf- 
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geackertes  land.  ga:gatb  agger:  nsl.  serb.  gat  mase.  gor  síl.  jed': 
éstb  cibu8.  proéstb  tcunde.  alt.  masti»,  pomočb.  smertb.  pamjatb. 
mín :  syromjatb  ungegärbtes  leder.  mestb.  nitb.  ostb  arista.  pastb. 
propastb.  pečb.  pja  tb.  sfetb.  séd :  naséstb  brett,  auf  dem  die  kühner 
sitzen,  slasti  plur.  res  dulces.  statt,  našestb,  poŠestb  epidémie,  tr: 
rukotertb  handtuch.  dial.  zavitb  hand  zwischen  dienbogen  und  hand- 
vmrzd.  nenavistb.  zavistb.  oblastb.  véstb.  povôstb.  znatb.  pažitb 
pa8cuum.  sénožatb.  alt.  mkojatb.  Ferners  kistb.  poltb.  polstb.  pa- 
pertb.  rate  exercitus.  dial.  snastb  instrumentum :  w.  snad.  šerstb:  w. 
srs:  vgl.  šeroclľb  wolle,  trostb.  vytb  anteü.  pečatb  fem.  izvestb, 
krovatb  sind  entlehnt,  mytb  maussezeit  ist  myt-b  zu  teilen:  myt  ist 
zu  vergleichen  mit  mhd.  müze,  das  aus  dem  lat.  stammt:  mutare. 
Primär  sind  auch  perchotb  hautschuppen.  smolostb  kuheuter:  tc.  mlz. 
Söepotb  was  man  mit  drei  fingern  fasst.  bitb  lohn  ist  bitf'bjb,  dalier 
seeundär:  diese  deutung  ist  auch  bei  vielen  der  oben  angeführten 
büdungen  nicht  ausgeschlossen. 

öeoh.  1.  zeť.  2.  brf :  brtiti  bohren,  býť.  česť,  asi.  čestb,  teil,  česť 
ehre.  hrsť.  masf.  m  r  ť.  smrť.  paméť.  nit.  osť.  pásť  falle,  nápasť.  pro- 
pást.  pésť.  sít  rete.  slasť,  strasť,  občt.  povesť,  závisť,  nenávisť: 
návidéti  amare.  lit.  nevidonas  feind.  vlasť,  úžest.  kat.  žiť.  kat.  pažiť, 
rukovét  handhabe,  plť  ratis :  w.  plü.  plť  neben  pleť  leibesfarbe.  plsť. 
prst  dammerde.  fit.  srsť.  véc.  Das  vidleidit  fremde  mýť  maiss,  holz- 
schlag  ist  mýt-b,  mít-b  zu  teilen :  vgl.  got.  maitan.  ahd.  meizan. 
nhd.  maiss.  neresť  unrat  ist  mit  ad.  red 'b  zu-  vgl. :  daraus  kann 
die  w.  r§d  gefolgert  werden. 

pol.  1.  goéé.  cieéé.  Merke  pieréé  handvoll.  2.  bare,  czeáé. 
czeéé.  gaé  knütteldamm.  garéé.  lié  imber:  £eeh.  litina.  maéé.  moc. 
pomoc,  smieré.  pami§é.  nié.  oéé  stachel.  pase.  piec  ist  m.  sieé. 
postač,  wieôé.  wié  gerte.  nienawiéé.  zawisé.  rekojesé  aus  rekoj^c. 
Ferners  kleé  leimhaus.  kiáé  quast.  okisé  eiszapfen.  pleé  sexus.  piléó 
und  pil&ú.  rzyé.  snaéé  Werkzeug,  sieréé  neben  sieré.  pieczeé  /. 
áwierszcz  m.  grille  ist  vieüeiclU  svrktb:'  Šč  ist  im  pol.  ebenso  un- 
regelmässig  wie  im  russ.  sverSčb.  kibié,  kibitnoéé/flr  gibkoáé  geschmei- 
digkeit  setzt  wohl  ein  adj.  kibit  voraus,  wenn  nicht  gybTbkb  zu  gründe 
liegt.  Das  weitverbreitete  kmieč  m.  scheint  fremd. 

oserb.  2.  čase.  česé.  horšé.  móc.  smjeré.  nie.  pjec.  syérete: 
ad.  sétb.  povjesé.  zawisé.  Femers  nóc.  pjeroé.  vjec. 

nserb.  1.  gosó.  2.  cesé.  gjarsé.  lase  list.  moc.  smjeré.  niá. 
vosé  hechel:  ostb.  pjesé.  ses  rete:  ad.  sétb.  sneá.  vjesé.  povjesé. 
zavisé.  pjerôé.  rié. 
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77.  asi.  akotb  ancora.  golotb  glacies.  lakotb  curvatura.  lihotb 
inaequalitas.  Alan  füge  hinzu  svoitb  affines.  svbstb  soror  uxoris,  das 
gleichfalls  auf  das  thema  svb  suus  zurückgeht.  Dunkel  ist  pečatb  m. 
sigülum,  petschaft. 

nsl.    svest   soror  uxoris,    affinis.  lex.    pečat  m.  f.    dain.  106. 

serb.  svast.  kočet  lana  caprina  ist  mit  kočiti  se  steif  tun  zu 
vergleichen,  kostrijet  idem.    Vgl.  svojat  jyropinqui. 

russ.  mjakotb  alles  weiche,  solotb  sumpfiger  boden:  vgl.  nsl. 
slatina,  svestb,  minder  gut  svéstb.  temetb  tenebrae.  dial. 

öech.  hnilet  fäulniss.  holet,  náledí.  mus.  1864.  64.  loukof 
feige :  asl.  lak/L.  peöef  /.  nať  rübenkraut  leitet  Dobrovský  von  na  ab. 

pol.  dobroé,  dobrota,  lakoé  leckerbissen.  lakoó  bogenkrümme. 
pierwoci  plur.  primitiae.  wilgoé  nässe:  asl.  vltgii  in  vl'bg'bk'b. 
migoč,  miegoé  feuchtigkeit  hängt  mit  der  w.  mlg  zusammen. 

66.  Suffix  stb. 

Das  suffix  stb  ist  secundär.  stb  ist  das  um  s  vermehrte  suffix  tb.  Es 
bildet  substantiva  abstracta  a)  aus  Substantiven  und  b)  aus  adjectiven. 

aal.  a)  boljestb  morbus:  bolb.  lakostb  hamus:  lalťb.  tygostb 
angor.  tukostb  pinguedo.  zvérostb  feritas.  Diese  büdungen  sind  wenig 
zahlreich,  b)  azostb  angustiae:  *azi»  in  az^ki».  blagostb  bonitas. 
bridostb  foeditas.  bujestb  arrogantia.  dtagostb  longitudo.  dobljestb 
fortitudo.  gorjcstb  amarities.  jarostb  ira.  krotostb,  kroťbkostb  man- 
suetudo.  lbgostb  levitas.  mil ostb  misericordia.  pakostb  molestia :  paki> 
für  opak'b,  eig.  Verkehrtheit,  rad  ostb  laetitia.  slad  ostb  dulcedo.  sty- 
dostb  impudentia.  sirostb  latitudo.  tbnostb  subtilitas,  tegostb,  tQŽestb 
onus,  zélostb  vehementia.  žestostb  durities.  inokostb  terra  peregrina 
setzt,  ein  inoki»  in  der  bedeutung  peregrinus  voraus :  im>  alius.  Dunkel : 
koristb  spolia.  Čeljustb  maxüla. 

nsl.  a)  botest,  psost  vituperium.  cesarost  caesaris  maiestas. 
volksl.  moeost  fortitudo.  trüb,  b)  blaznost  stidtitia,  scandalum.  habd. 
boléhost  invaletudo.  lex.  britkost  afflictio.  lex.  vročost  fervor.  lex. 
vsteklost  rabies.  drzost  levitas.  kreU.  edinost  miseria.  meg. :  edin 
uims,  solus,  miser.  lex.  dreselnost  tristitia.  hung.  zlobost  furor. 
trüb. :  zlôb.  krmežljivost  gramia.  lex.  nazoČnost  praesentia.  dain. 
nakaznost  gebreclien.  krell.  nastornost  insidiae :  odvrni  od  njega  vse 
nastornosti  sovražnika.  kremp.:  vgl.  etwa  russ.  vzdorb.  netrpljivost 
impatientia.  habd.  oblednost  insolentia.  lex.  objéstnost  impudentia. 
lex.  ožrtnost  voracitas.  res.  okornost  durities.  lex.  oteklost  tumor, 
lex.  oholost  fastus.  lex.  podjamnost  astwt.  krell.  lex.  praznost  vacuitas. 
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habd.  fornfcabio.  hung.  prekšenost  lascivia.  prešernost  arffutia.  lex. 
prijaznost  affabilitas.  radosť  laetitía.  rahlost  mollities.  rupečost  ín- 
flammatio:  j  éter.  ripečost  ery sipela,  lex.  samogoltnost  avaritia.  lex. 
svojobodnost  libertas.  res.  silnogoltnost  cupido.  trúb.  slobnost, 
slobost  libertas.  trúb. :  *  slob  aus  *  svob.  spretnost  habilitas.  strmost 
arduitas.  lex.  tečnost  sapor.  habd.  tožljivost  inertia.  ríb.  hotljivost, 
hoČljivost  Itbido.  trúb.  lex.  šegavost  calliditas.  lex.  šupelnost  cavitas. 
lex.  jalnost  dolus,  hung.  jedrnost  dexteritas.  lex.  zelus.  hung.  koríst 
utilitas.  čeljust  mandibidum.  habd.  čeljusti  ribje  branckiae.  lex.  Neben 
dem  ausgange  ost  findet  man  ast  in  božjast  divinitas.  lex.  epilepsia, 
auch  božja  oblast  genannt,  woraus  es  entstanden  sein  kann,  veličast 
magnificentia,  das  jedoch  vielleicht  eine  Zusammensetzung  ist.  lomast 
impetus.  svojast  consanguinüas.  lex. 

bulg.  a)  boles  für  bolest.  glados  hunger.  žedos  dur  st. 
b)  bi-bzos.  dragos  amoefiüas.  glupos.  gnilos.  milos.  pakos  schade. 
rados.  slados. 

serb.  a)  bolest,  minder  gut  bolijest,  morbus,  hitost  neben  hito&t 
festinaüo.  srdost  ira.  nenavidost  odium.  b)  blagost.  jarost.  kro- 
tost.  inilost,  pakost,  radost.  sladost.  oholost  neben  oholast.  mik. 
superbia.  Dunkel:  skopost  laune.  korist  utüüas.  čeljust. 

klrusB.  a)  bolesť,  b)  bidnôsf.  bujest.  čystôsť.  dolhôst.  hö- 
rest, hrubosť,  mylôsť.  molodôsť.  kapôst  für  pakost,  radosť,  ščebe- 
tlyvôsť.  korysť  lucrum.  čelusť  ofenwbľbung.  Man  merke  wruss.  do- 
rožesé  teuerung.  množesé  menge  neben  den  aus  partie,  praes.  ad. 
hervorgegangenen  büdungen:    gorjučesé.  Živučesé.   zazdrosó   ist  pol. 

rusB.  a)  šalostb :  šalb  /.  b)  bodrostb.  buestb.  legostb.  mu- 
drostb.  molodostb.  pakostb.  radostb.  sinestb :  sinb.  starostb.  stoj- 
mostb  wert  tjažestb.  zlostb.  Man  merke  gorjačestb  brennend  sein. 
sidjačestb  sitzende  lebensweise.  pachučestb  duftend  sein:  pachuČij. 
gnojuéestb  eiternd  sein:  gnojučij.  korystb.  čcljustb.  d  eš  e  vis  tb  für 
deševizna. 

öech.  a)  bolest.  žádost.  b)  celosť.  nedbalosť,  jistosť.  mou- 
drosť.  milosť,  mladosť,  pakost  schode,  prudkosť  heftigkeit.  radosť, 
ručesť.  alt.  starosť,  korisť,  čelisť.  kopisť  knetseheit.  ratisť  speer :  vgl. 
ratiŠté  schaft  am  Speere. 

pol.  a)  bolesé.  b)  bylosé.  bywalosé.  datliwosé.  istnosé.  ludz- 
koéé.  miloéé.  mnogoéé.  pakosé.  taniosé.  ziosó.  gonjcos6.  Von 
comparativen :  dalszosó.  grubszosé.  lepszosč.  najlepszoáé.  mniej- 
szosó.  zazdrosó  neid  setzt  ein  nomen  *zazdrb  voraus:  asi.  zavistb  si 
estb  zazdrostb.  op.  2.  3}  718:  w.  zr  spectare.  korzysé  beute,  czelusé. 
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kopyéé  rtihrscheü.  lopysé.  Lande  2.  441.  b.  neben  lopystka  specülum 
hängt  mit  lopata  zusammen. 

oserb.  a)  bolosé.  žadosé  cupido.  b)  bohabojosé.  milosó.  ra- 
dosč.  zlosč. 

nserb.  a)  bolosé.  b)  bjelosé.  bogabojaznosé.  dalokosé.  gor- 
kosé.    chorosé.  Iubosé.  Iutosé  mitleid.  pakosé.  starosé  sorge,  zlosé. 

67.  Suffix  tajrB. 

Das  suffix  tají»  ist  primär.    Es  bildet  nomina  agentis. 

aal.  s'Lgledataj  explorator.  ST>hodataj7  hodataj,  ishodataj  me~ 
diator:  tu  inter  illum  et  nos  medius  discurristi.  logataj,  prélogataj 
explorator.  prosataj  7cpó$svos.  orataj,  rátaj  arator.  posluhataj  audí- 
tor, povodataj  dux.  vozataj  auriga.  dozorataj,  pozorataj  specidator. 
zvataj  praeco.  a  von  a-taj  gekört  zum  thema.  nsl.  rataj.  bulg. 
rataj  kriecht.  serb.  rataj  agricultor.  klruss.  rataj.  russ.  gla- 
čataj.  poprosataj  erro.  alt.  orataj.  chodataj  Sachwalter .  vozataj. 
öech.  rataj.  vozataj.  pol.  rataj  hiecht.  oserb.  nserb.  rataj.  lit. 
ar-toji-s.  Vorausgesetzt  iverden  die  verba  loga,  das  an  das  deutsche 
lugen  erinnert,  prosa.  voda.  voza.  zora;  die  sich  in  lebenden  diar 
lekten,  mit  ausnähme  des  zora,  nachweisen  lassen. 

68.  Suffix  tijt. 

Das  suffix  tiJT»  ist  primär  und  secundär.  Es  bildet  substantiva 
und  adjectiva. 

asl.  hoditij  eundi:  hoditija  sila.  pitij  potabüis.  nesttrBpétij 
intolerabilis.  sup.  280.  1.  vétija,  nom.  vétij,  rhetor.  privettje  d.  i. 
-tbje  plur.  nom. :  w.  vé.  zobatij  qui  comedi  potest :  vino  zobatije. 
In  tretij,  aind.  tr-tlja,  tertius,  wohl  aus  tri-t[a]-ija :  vgl.  griech.  TpÍTO^, 
ist  tij'B  secundär.  nsl.  cecatji  saugend-,  tretji.  serb.  oratij  :  zem- 
Ijami  oratimi.  mon.-serb.,  jetzt  oraéi.  Vgl.  kamen  pluti  pumex. 
mik.  russ.  myteja  lotrix:  w.  my.  viteja  in  vitej ka  drafit:  w.  vi. 
öech.  bélúcí  und  béloučký :  lilium  bélúcí.  kat.  730.  v  svej  bélúcej 
drahej  rucé.  1096.  čistúcí.  prečistúcí.  drahúcí.  zmilúci.  milosrd- 
núcí.  srdečnúcí.  véčnúcí.  ižádúcí/tír  nižádný:  aus  bél-u-tij,  bél-u-tj. 

69.  Suffix  tj'L. 

Das  primäre  suffix  tJT>  bildet  adjectiva. 

tji».  serb.  brijaéi  ad  tondendum  aptus.  obuvaci :  obuvaéi  kaiš 
schuhriemen.  oraéi  arabäis.  spavaci  dormüorius.  stajaci  solemnis: 
stajaéa  haljina.   šivaéi   ad  suendum  aptus.  jahaéi  und,  minder  gut, 
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jasaci  equitatorius :  eben  so  tegleói  vectarius.  pasáci  pascuus.  pletici : 
pletica  igla  acus  reticularia.  celivaéi :  celivaéa  ikona. 

ôech.  bicí :  bicí  hodiny  Schlaguhr,  dymaci  mechy  Blasebalg. 
kresací  kámen  feuerstein.  picí  qui  bibi  potest  und  picí  nádoba 
trinkgeschirr.  rycí.  sypací  hodinky  sanduhr.  zdicí  kámen  baustein. 
picí  würde*  asi.  pištij  lauten,  wofür  pitij  vorkömmt. 

pol.  objecy  vorax.  jecy  angenehm  zu  essen  ist  wold  *asl. 
*j§tj,fL,  *j§8tt  wovon  man  gerne  nimmt. 

oserb.  bijacy  neben  bijaty  zegeŕ  schlagulir.  mjerzacy  ärgerlich. 
visacy  hangend,  volacy  neben  volaty  gerne  rufend,  voňacy  duftend. 

Das  secundäre  suffix  tJT>  badet  adjectiva  aus  adverbien. 

asl.  ni :  ništb  niedrig:  ništb  télomb,  arm:  russ.  niščij  ist  ent- 
lehnt. Dasselbe  gilt  vom  serb.  nist.  obt :  ob'bštb  communis ,  eig.  qui 
circum  circa  est.  ml.  obci.  bulg.  obsti.  serb.  opôi  neben  dem  ent- 
lehnten opšti.  russ.  obščij  für  občij.  pol.  obcy.  doma  :*  dom aštb 
in  domaštbm».  *kroméštb  in  kromesttnb:  darüber  ist  bei  dem  suffix 
Lnt  seite  15ö  gehandelt,  ml.  domači.  serb.  domaéi:  vgl.  domasnji. 
Čech.  domáci,  oserb.  domjacy  nach  koňacy.  Dunkel  ist  ovoštb.  Čech. 
ovoc.  pol.  owoc:  es  setzt  ein  th.  ovot  voraus:  ags.  ofät.  alid.  opaz, 
obaz.  Vgl.  aind.  amä-tja  hausgenosse:  amä  daheim,  apa-tja  ab- 
Icömmling.  adhi-tja  oben  befindlich,  upa-tja  unten  befindlich,  griech. 
TcsptTTÓs  aus  7cep'.-TJo<;. 

tje.  asl.  plu  für  pnu :  plušta  plur.  pulmo.  nsl.  pljuča  mit 
unorgan.  lj;  wie  russ.  cech.  nserb.  serb.  pluóa.  russ.  pljušče  ab- 
weicliend,  wohl  entlehnt  für  légkoe.  öech.  plice.  pol.  pluca. 
oserb.  pluco.  nserb.  pluca.  Vgl.  griech.  t^u  :  rcveó|ji.<t>v,  TtXeópLWV.  tat. 
pulmo,  ahd.  fne-h-an.  tje  tritt  auch  in  véSte  consüium  ein,  das  serb. 
vijeée.  kroat.  vióe.  russ.  véče  lautet:  würzet  ist  xcold  v  é  wie  in 
vé-ťb.  asl.  niste  filum  ist  vielleicht  ni-tje :  vgl.  ni-tb.  bulg.  findet 
man  ništélki  i  brbdo.  pok.  1.  85. 

tja.  Das  suffix  tja  ist  'primär  und  secundär.  tja  geht  asl.  in 
šta;  nsl.  in  ča,  serb.  in  éa7  klruss.  und  russ.  in  ča,  Čech.  pol.  in  ca 
über:  alle  formen,  in  denen  dem  asl.  šta  andere  laute  entsprechen, 
sind  anders  zu  deuten:  das  wie  ist  mir  zweifelhaft. 

L  asl.  ga :  gašta,  dual,  gasti,  tibialia.  u :  obuéta ,  onušta, 
unußta  aus  vrbnuŠta  calceus.  jím  :  ot§šta  ademtio :  dem  izeŠtuľ*  pecu- 
liaris  liegt  *izešta  zu  gründe.  k$šta  tentorium,  tugurium.  céôta 
propter  sind  dunkel,  klésta  forceps  gehört  nicht  hieher.  nsl.  by  :  do- 
biča  spolia.  cvr :  cvrča,  neben  cvrtje  aus  *cvrtije.  meg.  ova  frixa 
eierkuchen.   da :  daöa  vectigal,    tributum.   gače.   pbn :  peča  calantka. 
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lex.  peplum.  habd.  onuča,  vnuča  schuhfetzen.,  obuča  calceatura.  habd. 
vr :  vréča  Saccus:  vgl.  |>oZ.  wor.  jímrječa  carcer.  menča  smpicio. 
hung.  hängt  tvoJd  mit  meüi  zusammen,  jéšča  cibus  mit  jed.  koča. 
bulg.  gašti.  o  busta  ist  plur.  serb.  cvrča.  mik.  daóa  convivium 
funebre.  nedača  malus  eventus.  de :  odječa  vestis.  gače.  os :  ošče, 
ožéi  plur.  tridens :  vgl.  ostve.  obuča.  umiča  dcxteritas.  luč.  vé :  viječa 
deliberatio.  vreca,  kroat.  vriča.  *oklešta  in  okleština,  piata,  sto  se 
daje  onijema,  sto  se  za  dnigoga  kunu  ist  dunkel:  w.  kín.  kuča.  Vgl. 
pišača,  mokrača  urina  beruhen  auf  piša  und  mokri :  im  zweiten  toorte 
tcaltet  die  analógie  mit  dem  ersten.  russ.  dobyča.  dača.  onuča. 
ostača.  dial.  öech.  onuce.  Man  beachte  dácný  freigebig  und  pojicný 
vorax.  čas.~mus.  1864.  64.  pol.  onuca,  onuczka.  gacie  ist  entlehnt. 
peca,  asi,  *pesta,  riemen  an  den  fiissen  der  beitzvogel:  w.  pin. 

IL  asl.  rado&te  plur.  laetitia.  rBVbnoste,  plur.  contentio.  inosta 
anilftkoq  beruht  auf  im»  alius  und  bedeutet  eig.  die  andere  frau. 
nsl.  velikoca  magnitudo.  habd.  dalekoČa  magna  distantia.  habd, 
dragoča.  žuhkoča  amarüudo.  habd.  kratkoča  brevitas.  habd.  krot- 
koča.  lepoča  (lepoca).  fris.  nialoča  exiguitas.  habd.  mokroča.  na- 
goča  nuditas.  nečistoča  unkeuschheit.  odláhkoča  levamen.  habd* 
potreboča  necessitas.  presnoča  cruditas.  habd.  red  koča  raritas.  habd. 
slad  koča  dulcedo.  habd.  suhoca  ariditas.  liabd.  teškoča  gravitas. 
tihoča  tranquillitas.  habd.  toploča.  hung.  topkoČa  acerhitas.  habd. 
faloča  icolfeUheit.  Čistoča  puritas.  serb.  bistroóa  limpitudo.  bjes- 
noča  furor.  bljedoča  pallor.  brzoca.  vrednoča.  vrloča.  vrsnoča. 
gluhoča.  gruboča.  dľagoóa.  zloča.  kratkoča.  lakoóa.  mirnoča.  sa- 
moča.  skladnoča.  skupoča.  stidnoča.  tankoča.  tvrdoča.  teškoča. 
tjesnoča.  tupoóa.  hladnoča.  hroinoóa.  čistoča.  jevtinoča:  so  aucli 
cjenoča  vilitas  von  dem  einem  adj.  gleich  gebrauchten  cijene.  Selten 
aus  šubst. :  strahoča.  Man  beaclUe  milošta  und  hitost  festinatio. 
oča  hat  auf  o  stets  \  klruss.  holodneča  fames.  hľukotneČa  stre- 
pitus.  kolotneča  Wirrwarr,  černeča  monachi.  nialeČa  liberi  sind 
collectiva  von  den  tliemen  črtnbCL.  *  malbcb.  dagegen  IinošČy.  Iubosčy. 
pachoščy  geruch.  žaloščy.  Man  füge  hinzu  Jasošč  cupido.  icruss. 
v  chvatoščach.  radošča.  russ.  lénosčami.  karamz.  2.  282.  pakošča. 
ôeoh.  Hiiloščemi.  radoščemi.  kat. 

70.  Suffix  trh. 

Das  suffix  tri  ist  primär  und  secundär. 

tri.  asl.  br,  bra :  bratrL.  gewöhnlich  bratí,  fráter,  vé :  vetra 
ventus:  vgl.  lit.  vetra.    Dunkel  sind  jetn,  das  aus  jetry  cognata  zu 
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erschlie88en :  aind.  jätr  f.  des  mannes  bruders  frau,  und  vBtre»,  vbtrt 
faber.  a,tr»B,  erschlossen  aus  %troba  d.  i.  %tro-ba  vetiter,  hepar  und 
aus  a,tri>,  eig.  ein  durcli  h  gebildetes  subst.  fem.  steht  aind.  antara 
gegenüber:  vgl.  jedoch  antra  fvrepov  eingeweide.  nsl.  subst.  bratr: 
bratrija.  fris.  brat,  véter.  adj.  *oter  in  nôter,  v  nôter,  iz  notra, 
nôtri.  trüb,  vutroba  exta.  bulg.  véttr.  klruss.  brat,  viter. 
russ.  bratí»,  vetra,  öeoh.  bratr.  vitr.  v  nitŕ  aus  einem  voraus- 
zusetzenden itb  njatn>.  pol.  wiatr.  bratr.  oserb.  brat,  vjetr. 
nserb.  vjetš.    Vgl.  got.  bräthar.  griech.  fpanjp.  aind.  bhrätr. 

tro.  asl.  utro  niane :  w.  ist  us,  utro  steht  demnach  für  ustro. 
lett.  austras  ostwärts,  lit.  aušra  morgenröte.  jetra  plur.  leber:  aind. 
antra  eingetceide.  griech.  Ivrepov.  In  j§dro  nucleus  scheint  tro  in  dro 
übergegangen  zu  sein:  auch  j§dro  mag  eig.  das  innere  bedeuten. 
nsl.  utro.  jetra.  jedro  u.  s.  w.  klruss.  pjatro  stockicerk:  plontro 
ist  pol.  piatro :  vgl.  russ.  pjateit,  pjatra  /.  art  balcon.  pol.  pietro 
gerüsty  Stockwerk:  pln.  oserb.  jatro.  pŕatr  für  pjatr  balken  in  der 
scheune.       nserb.  jetsa  plur.  leber:  mjeke,  Iaske  jetsa  lunge. 

tra.  nsl.  vitra  holzlege.    dam.  104.    Man  beachte  kroat.  lustra 

squama.   verant.       russ.   pjatra  art   balcon.   dial.       pol.    makutra, 

donica  do  tarcia  maku  ist  ein  compositum  von  mak  und  tra:  w.  tr: 

klruss.  makotra. 

71.  Suffix  ter. 

Das  suffix  ter  ist  primär;  es  entspricht  aind.  tr. 

asl.  düg :  dtsti   aus   düster  filia.   ma :  mati  aus  mater  mater. 

nsl.   hči.   mati.        serb.    kói,  čer,  sei.  mati.        klruss.    dočká  aus 

dtštka.  maty.       russ.    d  oči,   dočb,  dočen».   materi»,       óech.  dcéra. 

máti,  máte.     pol.  mač,  macierz.     oserb.  mači,  mačeŕ.     nserb.  mas, 

maséra,  lit.  dukte,  gm.  dukters.  got  dauhtar.  Über  netij  und  nestera 

s.  seite  91. 

72.  Suffix  ter'B,  ton». 

Dos  suffix  ten»,  ton»  ist  secundär.  maton,  macht  eine  aus- 
nähme, terb,  ton»  ist  das  aind.  suffix  tára. 

asl.  VLton»  secundus  aus  vatort.  kotoryj,  koteryj  gui.  interrog. 
Vgl.  uter  für  cuter.  nikoteryj  nullus.  nékoteryj  quidam.  jetert  ali- 
quis:  unrichtig  bei  nestor  17.  2;  18.  1.  alius.  matorb  senex  und 
davon  zamatoréti,  zameteréti  senescere:  hier  ist  das  suffix  primär. 
nsL  vtort  in  torek  für  vtorek  dies  martis.  koteri.  habd.  šteri.  hung. 
kateri,  kteri,  keri.  vsakteri  quivis.  nekteri  quidam.  mnogoteri 
niultí.  trúb.  moter  senex.  krell.:  matoren  adultus.  lex.:  stotero. 
jezerotero.   dain.    gehören  zu  en»,   da  t  euphonisch.       serb.   mator. 
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klruas.  kotryj.  russ.  kotoryj.  materi»  adultus.  ôech.  který. 
úterý.  nserb.  kotary.  lit.  antra»,  katras.  got.  hvathar.  anťhar. 
griech.  ion.  xórepo^.  aind.  katara. 

73.  Suffix  th>. 

Das  suffix  tta  ist  'primär.  Es  ist  das  aind.  suffix  tr,  durcli  a 
erweitert. 

aal.  detlt  picus:  to.  dlm.  pôth»  gaľlus:  w.  pé.  vitlx machina:  tí?,  vi, 
daher  etica  winde,  nsl.  detel,  gen.  detla  und  d  e  tela.  ipétélgallus.  habd.  Vgl. 
petlja  masche  und  penklja  aus  pentlja  band  für  ein  asi.  petlja :  w.  pín.  vitel 
neben  vitlo  girgillus,  antlia.  habd.  bulg.  petel,  plur.  petli.  petelo-t. 
müad.514.  gallus.  vitlo.  pok.l.  49.  Vgl.  petelkb  Jcnopfloch.  serb.  detao, 
minder  gut  djetao,  picus  varius.  pijetao.  vitao  haspel.  zavitao  widcel. 
gund.  Vgl.  kutao  haustrum:  w.  kü,  daher  eig.  das  geschmiedete,  pe- 
tlja fibulae  orbis.  russ.  djateh»,  gen..  djatla.  putlo.  petlja  für 
pjatlja.  Vgl.  vetla  salix  pentandra,  das  wohl  von  der  w.  vi  stammt. 
Öeeh.  petlice  klammer.  pol.  petel,  gen.  petla  schlinge.  Bandtke. 
p$tla  /.  schlinge :  diese  pol.  worte  würden  asl.  patH,  petlja  lauten. 

74.  Suffix  telj'L. 

Das  suffix  telí»  -telji»-  ist  'primär  und  bildet  nomina  agentis.  Es 
ist  wie  mehrere  andere  slav.  suffixe  auf  aind.  tr  zurückzuführen  und 
entspricht  in  seiner  erweiterung  griech.  formen  wie  ürtortpios  aus  8rr 
XtjTijp,  lat.  wie  scriptorivs  aus  scriptor,  wobei  von  den  dem  r  vorher- 
gehenden langen  vocalen  abgesehen  wird. 

asi.  blagodételb  benefactor :  dé.  bljustelb  custos :  bljud.  datelb 
dator.  8T»dételi>  conditor.  gonitelb  persecutor.  kazatelb  xaiSaYcoY^. 
slepč.  likbstvitelb.  mladen.  molitelb  x£pauvó$.  greg.-naz.  :*moli  fran- 
gere.  oritelb  qui  evertit.  poprateli»  conculcans.  prijatelb  amicus,  eig. 
quifavet:  prija.  prositeh»  rcpo<ra(TY)$,  výkôq.  assem.  umételb  intelligent. 
8T>veßtelb  testis:  véd.  vlastelb  princeps:  vlad.  znateli»  sciens.  žetelt 
messor:  žln.  ž§teh»  collare:  vgl.  ŽIm.  Žitelb  und  daraus  žitelim»  in- 
cola.  Bei  der  grossen  zahl  der  bildungen  auf  iteli»  wie  goni-telb  wird 
es  nicht  befremden,  dass  itelb  als  suffix  eintritt,  čbtitelb  sacerdos: 
člt.  podaditelb  largitor :  dad  für  da.  pogrebitejb  funerator :  greb. 
drcžitelb  neben  drbžatelb  tenens:  drbža.  h»žiteh>  mendax:  h»ga. 
zižditelb  neben  zbdételb  und  zbditelb  conditor:  zida.  sxpasitelb  sal- 
vator:  s^pas.  viditelb  neben  vidételb  videns:  vidé.  zritelb  spectator : 
zr.  prézrételb,  prézritelb  contemptor.  žritelb,  žrbtelb  sacerdos:  žr. 
Ganz  abweichend  sind  bljustiteh»  neben   bljustelb  custos.    vlastitelb 
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lieben  vlastelb  princeps.  Auch  in  *  čuitelb :  čuiteltnx  ist  itelb  ein- 
getreten. 

nsl.  ist  dieses  suffix  ziemlich  selten;  ollgemein  üblich  ist  bloss 
prijatcl  für  prijatelj,  sonst  findet  man  vorzüglich  im  osten  und  Süd- 
osten des  Sprachgebietes  bei  Schriftstellern  noch  veriteo  faenerator. 
hung.  vladatelj  dominus,  krell.  dobročinitel.  prip.  obeseliteo.  hung. 
osloboditel.  prip.  reditel.  dain.  stvoritel.  dain.  častitel.  dain.  u.  s.  w. 
spasitelj  (zpasitel).  fris. 

bulg.  prijatel. 

serb.  vlastelj  potens.  braniteljr  mik.  graditelj.  mik.  prijatelj. 
roditelj  parens.    svetitelj.    stvoritelj.    upravitelj.     Ahnlich  spasitelj. 

klruss.  datel.  honytel.  pysatel.  pryjatel.  prosytel.  spasytel. 
znatel.  žytel.  vlastytel. 

russ.  délatelb.  chodatelb.  dial.  für  chodataj.  kazatelb.  spasi- 
telb.  prijatelb.  pticejatelb:  asi.  *j§teh>.  radételb  qm  curam  gerit. 
slušatelb.  svidételb  testis:  véd,  eig.  conscius.  volostelb.  alt.  Vgl.  ko- 
rostelb  rallus  crex.  In  sviristelb  ampelis  garrulus  ist  steh>  für  telb 
angewandt:  vgl.  asl.  sviriti  sibäare.  mjatelb  rebdlis.  alt.  sollte  wohl 
mjastelb  lauten:  w.  m§t. 

cech.  obyvatel.  ctitel.  udatel  angeber.  držitel.  kazatel.  vy- 
kupitel.  mučitel.  spasitel.  pitel  trinker.  pri  tel:  asl.  prijatelb.  yy- 
8voboditel.  trpitel.  učitel.  véŕitel.  znatel.  Man  merke  d  ohli  datel 
neben  d  ohli  žite  L 

pol.  czciciel.  gromiciel.  chrzciciel.  przyjaciel.  wielbiciel. 
wlaáciciel.  okaziciel :  okazač.  mal.  199.  posiedziciel  besitznéhmer 
von  w.  séd :  posiaác,  niclit  von  posiadac.  obywatel  ist  aus  dem  Čech. 
entlehnt. 

oserb.  telb  ist  durch  den  einfluss  des  nhd.  er  in  6er  über- 
gegangen: želaáeŕ  arbeüer.  stvoriéeŕ:  asl.  s'btvoritelb.  Erhalten  hat 
sich  pšeéel,  asl.  prijatelb. 

nserb.  pSijasel.   Vgl.  klruss.  prosotar  für  svat.  hung. 

75.  Suffix  tuiľb. 

Das  suffix  ty.n%  ist  primär. 

asl  péstuiľb,  péstunb  paedagogus.  klruss.  ivruss.  bitun  rauf  er. 
russ.  pétturB,  pitunt  gallus.  dial.  pol.  piastun :  vgl.  pieácié  und 
serb.  napistiti:  napisto  sam  vas  nutrivi  vos.  Živ.  94.  oserb.  pj  es  ton. 
Das  xcort  pestúna  hängt  wie  Čech.  péstiti.  pol.  pieécié  mit  der.  w. 
pit  nutrire  zusammen:  sie  setzen  ein  nomen  pést-  voraus. 
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76.  Suffix  tuh'L. 
Dos  suffix  tuh'L  wť  primär  und  seeundär. 

asi.  pastulľL  pastor :  pas.  nsl.  pastuh  admissarius.  meg.  lex. 
prip.  10:  im  osteň  tslpajstuh  ein  Schimpfwort,  kroat.  Vgl.  peteh  gallus. 
serb.  pastuh  admissarius :  vgl.  kobila  se  pase  coitum  appetit.  klruss. 
menfuch  aalrutte:  meú.  wruss.  svintuch.  russ.  pastuclľB  pastor. 
pétuch'L.  pituch  säufer.  ôech.  pastucha.  pol.  pastuch.  áwiň- 
tuch  saukerl:  swinia.  obžartuch  fresser,  das  in  obžart-uch  zu  teilen: 
žrati».  Man  merke  icruss.  mentuz  gadus  lotta,  das  mit  men,  gen. 
meúa,  mna,  zusammenhängt;  bulg.  bél-ťi>k  eiweiss,  das  dem  žlxt'Bk'B 
eigelb  nachgebildet  ist.  asi.  initusT,  alterne  berulit  auf  aind.  mith 
zusammentreffen,  toruss.  némtur  stummer  mensch:  n  é  mi,. 

77.  Suffix  tyrj'B. 

Das  suffix  tyrB- tyrj'B-  ist  primär. 

asL  pas :  pastyrB  pastor,  monastyrb.  plastyn>.  psaltyrB  griech. 
pLovoorc^p iov.  I(JLirXa<rcpov.  (j/aXi^ptcv  sind  entlehnt.  nsl.  bulg.  pastir. 
serb.  pastijer,  als  ob  asi.  pastérb.  russ.  pastyrt.  bogatyrb  ist 
entlehnt.  ôech.  pasty  ť.  pol.  pasterz.  oserb.  nserb.  pastyŕ. 
Ich  füge  hier  hinzu  pol.  babstyl  altes  weib.  Vgl.  icruss.  smachtyrié 
mit  smachnué  weg-,  lierabziehen.  tyrj'B  ist  mit  dem  griech.  Tup :  jjiáp-Tup 
testu,  und  mit  dem  lat.  tur,  turus.:  vultur,  rap-turus  zu  vergleichen: 
alles  ist  auf  aind.  tr  zurückzuführen. 

78.  Suffix  tvr». 

Das  suffix  tvB  ist  primär.  Es  bildet  substantiva  und  adjectiva. 
Im  aind.  bildet  tva  ein  partie,  praet.  pass.,  das  nocli  im  absolutiv 
auf  tvä  erhalten  ist:  tva  findet  sich  auch  im  lat.  mortuus,  walir- 
scheinlicli  auch  in  mutuus  und  fatuus;  eben  so  in  statua,  statuere, 
futuere.  Benfey,  Götting.  gel.  anzeigen.  1873.  181. 

■  tvT».  asl.  rybi :  rybitVB  piscator.  mr  :  mrBtvB  mortuus.  želé : 
želétvi»  lugubris:  želétvaja  odežda.  črBStv'B  solidus:  w.  krdh: 
vgl.  got.  liardus.  ahd.  harti.  nsL  mrtev.  plitev  seicht,  črstev  neben 
čVrst,  črstel.  rib.  bulg.  mrBťBv.  čevrBst.  serb.  mrtav.  čvrst. 
pli  tav  supernatans.  mik.:  vgl.  nsl.  plitek.  bulg.  pliťtk:  u\  plü.  Vgl. 
bite  v  solidus:  stup  bitev.  mik.  klruss.  mertvyj.  Vgl.  latvyj  facilis. 
russ.  mertvyj.  ôech.  mrtev.  čerstev.  Man  vgl.  celistvý  ganz,  mla- 
distvý jung,  plodistvý  fruchtbar,  celistvý  für  čerstvý,  mus.  1864.66. 
poL  martwy.  czerstwy  alt  und  Jiart,  vom  brot.   Vgl.  dre,twy  erstarrt. 

latwy,  lacwi  leicht.       oserb.  morvy.  čerstvý. 

12 
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tvo.  asi.  ču :  cuvitvo  awOijT^piGv.  mr:*umrBtvo  in  umn»tvije 
mors,  šld  :  *  sLstvo  in  šbstvije  iter.  tvori :  tvoritvo  qualitas  und  daraus 
tvoritvbm»,  vielleicht  durah  das  griech.  xoióttq«;  veranlasst. 

nsl.  Sld  :  prešestvo,  prešustvo,  auch  Sustvo,  adulterium :  vgl. 
aJid.  ubarligida.  mhd.  Überligen  beschlafen.  Germania  11.  35.  betvo 
festuca,  fragmentum.  prip.  krauikopf,  halm:  na  ednom  siljenom 
betvi.  hung.  bitvo:  w.  by  wachsen,  woher  auch  bil,  asi.  *byh>. 
branitvo  patrocinium.  habd.  britvo  novacula.  dain.  71.  dlétvo 
scalprum.  mlatitvo  tempus  triturandi.  poséstvo  possessio.  reSitvo 
lö8egeld.  sétvo  saat.  dain.  110.  184.  Dunkel:  létvo,  palice,  ki  bo 
skozi  čelešnik  vtaknjene. 

russ.  jlm  :  jatvo  reichlicher  ßschf ang.  jédrjastvo  speise,  šlv: 
šitvo  nähen,  žln :  žn-i-tvo  ernte.   Vgl.  préžastviti  sja  terreri. 

tva.  asi.  britva  novacula.  vtzdatva  retributio.  gonitva  perse- 
cutio.  gostitva  convivium.  jastva  cibus:  nsl.  jestvina.  kletva  exse- 
cratio.  kolitva  mactatto  für  klatva:  kl,  kláti,  kolja.  léstva  in  lést- 
vica  scala.  oratva,  ratva  oratio,  pastva  pascuum.  pitva  convivium. 
piritva  convivium.  sétva,  sejatva  satio.  želétva  maeror.  ž§tva  messis. 
žrttva  sacrificium.  Eigentümlich  ist  čuvitva  sensus.  Dunkel  sind 
klétva  tabemaculum:  vgl.  klétt.  latva  olla.  Vgl.  oratba.  sétba. 
sv^titba.  želétba:  das  suffix  tba  hat  sich  durch  den  einfluss  des 
suffixes  ba  und  des  infiniiivsuf fixes  ti  aus  dem  suffix  tva  entivickelt. 
Über  das  suffix  tba  wird  unter  ba  gehandelt. 

nsl.  betva,  in  rib.  betev  m.,  culmus,  parva  pars  alicuius  reL 
bitva  pugna.  bratva  vindemia.  britva,  gonitva  rätsei.  meg.  vrsitva 
excussio  frumenti  equis  aut  bobus.  habd.  ženitva.  žetva.  zakletva 
iusiurandum.  lex.  habd.  kletva  iuramentum.  habd.  kositva  falcatura. 
habd.  mlaČva  trituratio  ist  abweichend,  molitva,  bei  meg.  m  odli  tva. 
obutva  calceamentum.  lex.  odétva  instratum.  lex.  okletva  conspiratio. 
habd.  prekletva  maledictio.  pitva  potio.  plétva  expurgatio.  plutva, 
plitva  floss.  priženitva,  primožiťva  das  erheiratete,  sétva ,  sejatva. 
sejadva.  hung.  statva  webestuhl,  lautlich  identisch  mit  lat.  statua. 
tatva  in  tatvina  furtum,  teritva  brechein.  jéstva  in  jestvina  cibus. 
me8tve  plur.  calcei  coriacei.  habd.  meü.  stammt  vielleicht  von  met. 
Mir  tva  wird  auch  tba,  dba  gesprochen:  bratba.  ženitba.  zvadba 
convocatio.  lex.  kositba.  mlatitba,  mlačba  trituratio.  obsenetba  in- 
cantatio :  obsenetiti  von  -sena.  sétba.  teritba.  ugonitba  rätsellösen,  dain. 
bulg.  bitvt.  kletva.  molitvL.  vetvi»  zweig.  Morse.  žetvB. 
ser  b.  britva  cidter  plicatüis.  kletva,  ukletva  neben  kletav, 
prokletav  exsecratio.  ljestve  scalae.  molitva  preces.  ostve  tridens:  os. 
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pljetva  runcatio.  statya.  jematva,  jamatva  vindemia.  žetva,  žnjetva. 
utva  anas.  mik.  utva  crna  fulica.  mik.  scheint  wie  anas  auf  einer 
w.  an  zu  beruhen,  mestva  übiale  e  corio  factum.  Dunkel:  lastva. 
on.  munitva  dolus.  Fremd:  bitva,  blitva  beta. 

klruss.  bytva.  brytva.  honytva.  molytva.  verstva  für  russ. 
versta.  wruss.  holotva  collect,  arme  leute:  gori.  žratva  helluo.  dzétva 
collect,  líberi.  ist  dzét-va. 

russ.  bitva.  britva,  jastva,  éstva  dbus.  molitva.  mytva  lotio. 
alt.  pastva  grex.  *rytva  in  rytvina.  selitva.  znatva.  njatva,  asl. 
*j§tva,  captivitas.  plotva  rotfisch  beruht  vielleicht  auf  der  w.  plü. 
golutva  lichtung  (im  walde).  botva  beta.  dial.  ist  fremd. 

cech.  bitva.  kletva.  kat.  modlitva.  pastva,  plýtva  floss. 

pol.  bitwa.  brzytwa.  gonitwa.  kl%twa.  pastwa  frass.  plytwa, 
pletwa  ßossfeder  stammt  von  der  w.  plü.  Vgl.  graatwa  gemenge  mit 
gmataé.  Dunkel:  kutwa  knicker. 

nserb.  bitva.  hoňtva.  modlitva.  pastva,  prostva  bitte. 

nserb.  bitva.  britva,  modlitva.  mŕetva  pest.  pastva  weide. 

79.  Suffix  Bstvo. 

Das  sufßx  bstvo  ist  secundär.  Es  büdet  abstracta  aus  Sub- 
stantiven und  adjectiven.  bstvo  scheint  urspr.  mit  tvo  identisch 
zu  sein. 

asi.  a)  césarbstvo  regnum.  dejstvo  efficacia.  détbstvo  infantia. 
devbstvo  virginitas.  ljudbstvo  populus.  načelbstvo  principatus.  popo- 
vbstvo  presbytérium,  pristavbstvo  otxovon,(a.  rembstvo  ars.  rodbstvo 
und  abweichend  roždbstvo  und  rozbstvo  nativitas.  staréjšinbstvo 
dignitas.  synovbstvo  filiatio.  s^lsstvo  legatio.  svatovbstvo  affinitas. 
tn»žbStvo  dies  festus.  vladyčbstvo  impérium,  žn>čbstvo  sacerdotium. 
Neben  béžbstvo  fuga  liest  man  bégstvo.  béjstvo.  béstvo  und  neben 
čuvbstvo  sensus  Čujstvo.  ubij stvo  caedes  setzt  *ubij  voraus,  b)  bezo- 
čbstvo  impudentia:  bezokt.  dalbstvo  longinquitas :  *dah>  in  daleké, 
materbstvo  Senium,  mbnbšbstvo  iuventus.  mbnbstvo  minor  numerus. 
ošblbstvo  absentia.  raménbstvo  vis.  sa^tbstvo  natura:  partie.  *s%t. 
stradalbstvo  passio.  trtpeltBtvo  u7uo|xov^.  zélbstvo  vehementia.  jest- 
bstvo,  jestvo  cwsia  beruht  auf  *jesfrb  für  isti»;  vbSbmbstvo  6X6tyj<; 
auf  vbSbma,  sobbstvo  proprietas,  substantia  auf  se,  sebe,  sobojq. 
An  das  suffix  bstvo  tritt  oft  noch  das  suffix  ije :  balbstvije ,  césarb- 
stvije,  jestbstvije.  Vgl.  seite  65. 

nsl.  a)  almu&tvo  eleemosyna.  habd.  bedastvo  stultiiia:  bedak. 
bogastvo   divinitas.   trüb,  božanstvo   divinitas.   habd.   aus  boŽbstvo. 

12* 
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vraštvo  für  vraötvo  medicína:  vračb.  gleütvo  facidtates.  dain.:  gle&t. 
dekaljstvo  virginitas.  krell.:  déklja.  détečtvo.  trüb.  déteštvo  lex. 
infantia:  détece.  ženstvo  feminae.  res.  63.  židovstvo  iudaismus. 
zadustvo  morticinum.  lex.  kraljevstvo,  kraljestvo  regnum.  krščanstvo 
christianitas.  trüb,  ljubodinstvo  libido.  habd.  ljudstvo  populus.  meštvo 
sacerdotium.  dain.:  meéa.  môštvo  viri.  rSs.:  mažb.  očastvo  hereditas. 
lex.  očanstvo  patria,  trüb,  pajda&tvo  societas.  poganstvo/  poganinstvo 
ethnicismus.  habd.  popovstvo  sacerdotium.  habd.  poroštvo  fideiussio. 
lex.  pohistvo  domus.  lex.  res.  126.  supellex.  trüb.  dain.  habd.  facul- 
tates.  hung.  robstvo  servitus.  hung.  svedoštvo.  dain.  svedoöanstvo 
testimonium.  habd.  selstvo.  trüb,  salstvo  legatio.  siromaštvo.  dain. 
suženstvo.  lex.  sužanstvo.  habd.  captivüctj.  trstvo  mercatura.  rib. 
hi&tvo  matrimonium.  habd.  hotinstvo  pellicatus.  habd.  cesarstvo 
impérium,  človečanstvo ,  človéčtvo,  človečastvo.  kreU.  homines. 
b)  boštvo  für  uboštvo  paupertas.  veličanstvo.  habd.  veličestvo. 
dain.:  velikí»,  veličastvo:  asi.  veličbstvo.  glória,  rés.  91.  lex.: 
velikt.  zveličanstvo  beatitudo:  izveličan.  razbojnstvo  latrocinium. 
lex.:  razboiiľL.  trojstvo  trinitas.  Für  Čbstvo,  žbstvo  tritt,  wie  aus  den 
angeführten  formen  erhellt,  čanstvo,  žanstvo  ein;  dem  asi.  roždbstvo 
entspricht  rojstvo,  das  nicht  für  rodstvo  steht,  wie  ljudstvo  beiweist. 
Dunkel  ist  v  zinistue.  u  znicistue.  fris.;  u  uzmastue.  fris.  beruht 
wie  u  uzmazi  auf  dem  afid.  üz  der  mäze. 

bulg.  a)  čeléstvo  menschheit.  gospostvo.  imostvo  vermögen: 
imot.  junastvo.  kui'varstvo.  vojvostvo.     b)  bogastvo.  pijanstvo. 

serb.  a)  banstvo  banatus.  vileništvo  necromantia.  vlasteostvo 
nobilitas.  dobroČinstvo  beneficentia :  *dobročin.  društvo  lieben  drusto 
societas.  ženstvo  muliebritas.  ljudstvo  multitudo.  nmoštvo  idem. 
nasinstvo  quod  nostrum  est :  *  našin.  perjaniétvo  munus  perjanicu 
pobratimstvo  fratemitas  adoptiva.  prokletstvo,  proklestvo  exsecratio. 
starosvatstvo  dignitas  tou  stari  svat.  starje&instvo,  starje&tvo  dignitas 
tou  starjesina.  susjedstvo  vicinia.  taostvo  obsidium.  tudjinstvo  res 
aliena.  ubistvo  nex.  ukucanstvo  inquilinatus :  ukučanin.  hotirnstvo 
concubinatus.  mik.  čudestvo  miraculum:  asi.  čudo,  čudese.  Für 
asi.  žbstvo,  čbstvo  stellt  žanstvo.  Čanstvo :  božanstvo.  veličanstvo. 
vladičanstvo  dignitas  episcopi.  otačanstvo  patria,  pučanstvo  ordo 
civium.  svjedočanstvo  testimonium.  čovječanstvo  neben  čovještvo 
und  čovještvo  humanitas:  rožanstvo  ist  asi.  roždbstvo.  Dieses  an 
ist  vielleicht  das  adj.  suffix  hWb.  In  kraljevstvo  regnum  und  po- 
povstvo sacerdotium  ist  ov  für  den  urspr.  auslaut  des  thema  ein- 
getreten, b)  ubostvo  paupertas.  dostojanstvo  dignitas.  ženinstvo  dos : 
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ženin,  kičeljistvo  für  kičeljivstvo  superbia:  kičeljiv.  očinstvo  Pa- 
trimonium: OttČilľL. 

klrus8.  a)  božestvo.  bratstvo,  braterstvo.  éisarstvo,  carstvo. 
čuvstvo.  ďijstvo.  holovnyctvo  caedes  bei  den  Huculen:  *hoiovnyk. 
kňažestvo.  kozačestvo,  kozactvo.  otečestvo.  panstvo,  parôboctvo 
aus  *  parobočbstvo.  tkactvo  aus  *ta>kačbstvo.  remestvo  handwerk. 
remstvo  eif ersucht :  russ.  revnostb.  hrošystvo  menge  geldes.  b)  bohat- 
stvo, nedbalstvo.  linyvstvo.  pyjaňstvo.  svojstvo.  rôzdvó  ist  asi. 
roždbstvo.  wruss.  remestvo  handwerk.  rožéstvo,  rôžstvo. 

russ.  a)  božestvo.  carstvo.  čuvstvo.  detstvo,  dévstvo.  izgoj- 
stvo.  kumovstvo.  naušničestvo  ohrenbläserei.  opijstvo,  opivstvo. 
remstvo  malitia.  rodstvo.  staršinstvo  vorrang.  toržestvo.  ubivstvo: 
ad.  ubijsťvo.  vétbstvo,  vitbstvo  mágia,  karamz.  1.  n.  506.  solov. 
1.  n.  79.  židovstvo,  b)  duchovenstvo :  duhovMľB.  svojstvo.  učtiv- 
stvo.  Man  merke  istvo  für  bstvo  :  bogatistvo.  bezs.  1.  45.  var.  42. 
ubožistvo.  var.  42.  An  bstvo  tritt  ije  an:  kovarstvije. 

Čech.  a)  jezdectvo.  knéžstvo,  richtig  knéztvo.  lovitelstvo. 
lidstvo.  mésfanstvo.  ptactvo.  sousedstvo.  židovstvo,  b)  bohatstvo, 
duchovenstvo,  svojstvo.  Daneben  knéztví.  židovství.  Die  Wörter 
auf  bstvo  bezeichnen  eine  menge  gleichartiger  wesen,  die  auf  bstvije 
den  jenen  wesen  eigenen  charakter:  ähnlich  ist  wruss.  bábstvo  collect, 
babstvó  abstract.   Vgl.  seite  65. 

pol,  a)  bostwo:  asi.  božbstvo.  gadactwo.  gospodarstwo. 
ksi$stwo.  krolewstwo.  kupiectwo.  m§stwo:  asi.  mažbstvo.  niedol§- 
stwo :  niedol§ga.  ojcowstwo.  robactwo.  sieroctwo  für  sierotstwo. 
towarzystwo.  wojewodstwo.  zlodziejstwo.  paňstwo,  stryjostwo  aus 
stryjowstwo  bezeichnen  personen  beiderlei  geschlechts :  pána  i  pania,, 
stryja  i  stryjenk?.  b)  dostojeústwo :  ad.  dostoim»  aus  dostojbni>. 
ghip8two.  opilstwo.  pijaňstwo.  szalenstwo  :  szalony.  maleástwo, 
starszeňstwo  erinnert  an  nsl.  božanstwo,  veličanstwo :  beide  scheinen 
themen  auf  hwh  vorauszusetzen,  jeňctwo  gefangenschaft  berulU  auf 
jeniec  :  *  jenbčbstvo :  vgl.  auch  przekleAstwo.  jestestwo,  jestwo  dasein 

ist  ad.  jestbstvo. 

oserb.  a)  khšeséanstvo  Christentum,  b)  duchovnstvo.  vopilstvo 
trunkenheit  vobžralstvo  frass. 

nserb.  a)  biSkupojstvo.  bogojstvo  gottheit.  gospodarstvo. 
kmotstvo,  kmotSojstvo.  kňestvo.  vojnstvo  heer.  žydovstvo,  žydoj- 
stvo.     b)  bogajstvo  reichtum.  glupstvo. 
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80.  Suffix  tvi>. 

Das  suffix  tvi>  i*£  primär.  Es  bildet  substantiva  fem.,  die  in 
den  meisten  fällen  nomina  actionis  sind.  Im  asl.  sehr  selten,  kann 
tvb  im  nsl.  regelmässig  an  die  stelle  von  tva  treten. 

asl.  vétvt  ramus.  nsl.  betev,  in  rib.  m.,  bitev,  culmus:  bti 
crescere.  britev  novacula.  trüb.  lex.  vezitev  bindezeit.  delitev  di- 
visio.  dobitev  lucrum.  ženitev  matrimonium.  žetev  messis.  kletev 
maledictio.  lovitev  venatio.  mlatitev  trituratio.  mlétev.  molitev. 
obutev  calcei.  odétev  matta,  indumentum.  lex.  rešitev,  odreŠitev  red- 
emptio.  trüb,  oratev  ackerzeit.  plétev  jäten,  selitev  migratio.  sétev. 
trüb,  sejadev.  hung.  trgatev  vindemia.  cenitev  aesümaUo.  častitev. 
russ.  botovb,  gen.  botvi,  Stengel,  dial.  vétvB.  öech.  vétev.  plestcv 
neben  klestev  zaunrute:  w.  plet,  daher  ples-tev.       oserb.  britvej,  gen. 

britvje. 

81.  Suffix  aťB. 

Das  suffix  aťB  ist  in  den  meisten  fällen  secundär.  Es  bildet 
ausser  einigen  Substantiven  adjectiva,  welche,  von  Substantiven  stam- 
mend, den  mit  dem  gegenstände  des  tliema  begabten  bezeichnen,  aus 
adjectiven  Jwrgeleitet  hingegen  eine  modification,  meist  deminution  des 
adjectivisclien  begriffs  des  tliema  ausdrücken.  Das  auslautende  t>  des 
thema  fällt  entweder  ab  oder  geht  in  ov  über.  Das  als  suffix  an- 
gesehene ovaťB  tritt  aucli  an  auf  a  auslautende  (kernen  an. 

asl.  1.  svaťL  affinis:  svfiJaťB.  2.  a)  bogaťB  dives:  bogj/BjaťB. 
bradatí»  barbatus.  brémcnata,  črévata  gravida.  čcpuraťB  nodosus. 
čn>novlasaťi>  nigros  capillos  Jiabens.  golénaťL  magna  crura  habens. 
grjbbaťb  gibbosus.  kosmaťB  villosus.  krilaťi>  alatus.  šestokrilaťB  sex 
alas  liabens.  m^žata  maritata.  mnogoglavaťB  multa  capita  habens. 
opašati»  caudatus.  sqkaťB,  os$kaťB,  sqkovaťB,  osqkovaťB  surcidis 
plenus.  rasohaťB  bifurcus.  rogaťt  cornutus.  trqdovaťB  aegrotus.  trc»- 
novaťB  spinosus.  usnijaťB  coriaceus.  ustať*  linguosus.  vinovaťB  reus: 
vina.  vlasatí)  crinitus.  zvérovaťB  belluinus.  ženatí,  maritus.  Vgl. 
lôpbčaťt  bellus.  b)  bélovaťL  sub albus.  kr^glovaťb  rotundus.  krilbnati» 
alatus.  listvtnaťL  frondosus.  pen>natT>  plumatus.  ustBnaťB  garrulus. 
Man  beachte  pastušaťB  coitum  appetens:  pastuhi»  in  der  bedeutung 
equus  admissarius.  pés'BČaťB  arenosus,  die  ein  suffix  j  aťB  voraussetzen. 

nsl.  1.  pegat  perľhuhn:  péga.  svat  conviva  nuptialis.  habd. 
Dunkel  ist  gnjat  m.  schinke.  rib.  2.  a)  apnat  kalkig,  bogat.  bradat. 
brdat  montosus.  Čelat  fronto.  lex.  glavat  magnum  caput  habens,  ca- 
pitatus.  habd.    gorat   montosus.    dvaroglat   bifurcus.   lex.    kamenat. 
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trub.  lex.  kamnat  lapideus.  klapouhat  flaccidus.  lex.,  eig.  pendentes 
aures  habens.  kosmat.  košat  breitästig:  vgl.  košatá  beseda,  nar.- 
pesm.  3.  105.  košatí  snég.  dain.  izid.  88.  košatá,  v  drugem  po- 
jašil, štaj.  križevat  crucis:  križevato  kolo  kreuzrad.  lasat  crinitus, 
capillatus:  lasata  zvézda  cometa.  lex.  locnat  gehenkelt,  dain.  možat 
masculus.  lex.  nogorogat  cornipes.  lex.  nosat  nasutus.  lex.  osat 
acutus:  osat  pogled,  osata  baba.  prsat  pectorosus.  habd.  repat  caudatus. 
rogat,  roglat:  rog,  rogel.  trs&tfortis.  meg.  usenat.  trab,  usinat.  lex. 
usnat,  usnjat  coriaceus.  vejat  frondifer.  lex.  zobčat  gezahnt,  ženjat 
für  ženat  uxorabilis.  habd.  žlebat  cavus:  žlebat  cigel.  pažlat  «n- 
gulas  habend,  hung.  b)  blehnat  blechern,  bersnat  kahmig,  glažnat 
vitreus.  prip.  dolgovat  oblongus.  žilnat  nervosus :  žilnatá  kita  la- 
certu8.  lex.  žimnat  cüicinus.  lex.  zvezdnat  stellatus.  dain.  kislat 
säuerlich,  krvnat  blutreich,  dain.  olnat:  olnat  kamen  cos  olearis. 
lex.  olovnat  plumbeus.  prip.  pepelnat  cinereus.  dain.  pernat  plu- 
matus.  plosnat  planus,  habd.  podolgovat.  prašnat  staubig,  rašovnat 
aus  einem  stoff  aus  flaclts  und  wolle  gemacht,  rožnat  armatus.  hung. 
svilnat  von  eisendrald.  dain.  smolnat  piceus.  dain.  srdnat  kernicht. 
dain.:  vgl.  srdek  holzkern,  srčnat  cordatus.  dain.  čveternat  qua- 
druplex.  štirinogat  quadrupes.  trub.  klj  vor  at  ist  bestandteil  eines 
besonderen  suf fixes:  grenkljat  bitterlich,  zelenkljat  grünlich,  rumen- 
kljat  gelblich,  sivkljat  graulich,  zavijat  flexuosus.  habd.  beruht  tcohl 
auf  einem  verbum. 

bulg.  1.  svat.  2.  a)  bogat.  bradat.  čcpat  knotig :  cep  knoten} 
asi.  Čepuraťb.  čjudat  wunderlich,  grbbat.  kosmat.  kriJat.  krtstat 
gekreuzt,  rogat.  ustat.  vlasat.  zi>bat  dentatus.  ženat.  müad.  52H. 
b)  pernat. 

serb.  1.  svat.  2.  a)  bogat.  bradat.  brkat.  vlasat  pilosus. 
glavat.  granát  ramosus.  grlat  clamosus.  grunovatb.  alt.  guzat  clu- 
nibu8  magnis  praedibus.  zubat  dentatus.  kosat  comatus.  kosmat  pi- 
losus. krilat.  krstat  cruce  signatus.  inudat.  nosat.  okat.  pleóat. 
prsat.  repat.  rogat.  ružat  (ocat).  juhat  iurulentus.  stolovat:  stolo- 
vata  čaša.  trbušat  ventriosus.  b)  brsnat.  brzovat  celer.  vlasnat  pi- 
losus. gornat  montuosus.  krovnat  tectus  Stramine,  pernat.  plosnat 
planus:  plosan.  resnat  iulatus.  rosnat.  trsnat  robustus:  nsl.  trs. 
usnat  labeo.  čvornat  nodosus.  Šumnat  frondosus.  Čudnovat  singu- 
laris.  obilat  uber.  čitovat  integer,  verant.  duguljat  oblongus.  za- 
oatrljat  acuminatus:  vgl.  zaostriti.  oštrljat  acutus,  go  :  golcat  ganz 
nackt:  ebenso  novinovcat.  punrpuneat.  sam:samcat.  cijel : ejelcat. 
An  verba  lehnen  sich  an   domiéljat  plenus  consUü.    umiljat   blandus. 
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klrusfi.  2.  a)  bohatyj.  borodatyj.  čerevatyj  ventriosus.  ču- 
batyj  cristatus.  horbatyj  gibbosus.  jazykatyj  garrulw.  krylatyj. 
piskovatyj  arenosus.  rohatyj.  sukatyj.  strakatyj  varius.  ternovatyj. 
trudovatyj.  juchatyj  auritus.  volosatyj,  volochatyj.  vusatyj  bar- 
batu8.  ženatyj.  chreščatyj  crucis :  chreščata  korogva  setzt  das  suffix 
jaťL  voraus,  b)  bilovatyj  weisslich.  blidovatyj  etwas  bloss,  ňimo- 
vatyj  mutus.  žoltovatyj  subflavus.  wruss.  skurat  ausgearbeitete  haut: 
skura.  svekratok  von  svekor  setzt  ein  svekrat  voraus,  suporat 
Starrkopf:  supor:  asl.  sa,pri>. 

rus8.  1.  svati..  2.  a)  bogatyj.  borodatyj.  brjuchatyj  ven- 
triosus.  črevataja  gravida.  dirovatyj.  gorbatyj.  gorbovatyj.  cho- 
chlatyj  cristatus.  chvostovatyj  caudatus.  trigl.  kosmatyj.  krylatyj. 
mochovatyj  moosig,  nosatyj.  ušatyj  auritus,  als  subst  ušatí»  zuber, 
lehnt  sich  an  den  dual,  uši  an.  volosatyj.  zubatyj.  zubčatyj.  že- 
natyj. žilovatyj.  b)  pernatyj.  lutčatyj  d.  i.  samyj  lučsij.  dial. 
sédatyj  canvs.  Viele  adj.,  in  denen  t»  stets  in  o  v  iibergeht,  bezeichnen 
eine  deminuťton  des  begriff  s  des  thema:  bélovatyj  weisslich.  bystro- 
vatyj  ettcas  schnell,  gorbkovatyj  etwas  bitter,  mélkovatyj  etwas  klein. 
sladkovatyj  silsslich.  želtovatyj.  Eine  ähnliclikeit  bezeichnen  die  durch 
aťL  aus  subst.  gebildeten  adj. :  bljudovatyj  lanci  similis.  bojarovatyj 
boiarorum  mores  habens.  gospodovatyj  heri  mores  habens.  gvozdo- 
vatyj  clavo  simüis.  vilovatyj  furcae  similis. 

öech.  1.  svat.  2.  a)  bohatý,  bradatý,  brichatý  grossbauchig. 
dírkovatý  porös,  hlavatý,  hlínovatý.  jedovatý  giftig,  krídlatý.  me- 
chovatý  moosig,  okatý,  popelatý.  ružkovatý.  strakatý  bunt,  stru- 
povatý  grindig,  ušatý,  uzlovatý.  vlasatý,  zubatý,  ženatý,  b)  blát- 
natý.  dlouhatý  länglich,  drevnatý,  dvojatý.  kolikatý.  hornatý, 
hvézdnatý.  lesnatý,  nahatý  Jialb  nackt,  nosatý,  pernatý,  skalnatý, 
srdnatý  herzhaft.  An  verba  schliessen  sich  an:  ležatý:  ležaté  pivo 
lagerbier.  stojatý:  stojatá  voda  stellendes  wasser.  nestydatý  un- 
verschämt. 

pol.  1.  swat.  blawat  centaurea  qjanus:  blawy.  2.  a)  g§- 
baty,  g§biaty  grossmäulig.  grzebienowaty  kammf'ôrmig.  grochowaty. 
gwózdziaty  nagelfôrmig.  gliniaty,  glinowaty  lehmig,  garbaty.  gar- 
dlowaty  kropfig,  kosmaty.  kostnibaty  haarig,  kudlaty  zottig,  liso- 
waty  fuchsrot.  m$žata  in  inežatka.  nosatý,  ospowaty  blätternd: 
ospa.  ostowaty  stachelig,  rogaty.  s$katy.  skrzydlaty.  srokaty  scheckig. 
szczerbaty  schartig,  tredowaty  aussätzig,  uszaty  auritus.  wlochaty 
haarige  filsse  habend,  wilczaty  wolfsähnlich,  grau,  wolowaty  ochsen- 
dumm,  wrzodowaty.  z§baty.     b)  podlugowaty  länglich,   gibkowaty 
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etwas  geschmeidig,  ghipowaty.  grubowaty  etwas  grob,  krotkowaty 
etwas  kurz,  malowaty  etwas  klein.  Einige  der  angeführten  formen 
setzen  ein  suffix  jäte  voraus:  skrzydlaty  u.  s.  w.;  so  vielleicht  auch 
wilczaty.  Dass  jajkowaty  eiförmig  von  jajkowy  abzuleiten  sei,  und 
nicht  von  jajko,  möchte  schwer  darzutun  sein,  milczaty  schweigsam 
vgl.  mit  Čech.  ležatý  u.  s.  w.  badatliwy  forschend  setzt  ein  adj.  *  ba- 
daťL  voraus:  badá. 

oserb.  1.  svat.  2.  a)  bohatý,  bŕuchaty.  hiovaty.  jedovatý 
giftig*  vokaty  grossäugig.  skalkaty  reich  an  Ideinen  f  eisen,  vinovaty 
schuldig,  vlosaty.  b)  mučnaty  mehlig:  ležatý  liegend,  stojatý  stehend. 
vi  satý  hangend  vgl.  mit  cech.  ležatý. 

nserb.  1.  svat.  2.  a)  bogaty.  brodaty.  cervjaty  wurmstichig. 
žeraty  löcherig,  gjarbaty  buckelig,  jajkovaty  eiförmig,  jeŕebaty  ge- 
sprenkelt, kos  maty.  nogaty  langfiissig.  vokaty  grossäugig.  pSugaty 
mit  Striemen  versehen,  rogaty.  sakaty  ästig,  seldzaty  tränend,  smu- 
gaty  gestreift,  ématy  dunkel:  asi.  tbina.  huchaty  geöhrt.  veSaty 
lausig,  vodovaty  wässerig,  b)  bledovaty  etwas  bloss,  chorovatyj 
kränklich.  Von  verben  stammen  jakaty  stotternd,  kopaty  kon  ein 
pferd,  das  ausschlägt,  tergaty  reissend. 

82.  Suffix  aste. 

Das  suffix  astí  ist  eine  modification  des  Suffixes  ati. 

asi.  1.  duplinasti»  cavus:  nsl.  dupelnast.  lex.  pleštasť*  latus. 
2.  dtagnovasťt  amplus.  kr^gnovasťL  rotundtts.  malopleštésťt  setzt 
ein  adj.  compositum  auf  t>  voraus. 

nsl.  1.  apnast  kalkig,  bedrast  grossschenldig.  bokast  bauchig :  bo- 
kasta  posôda.  bradast  barbatus.  brdast  montuosus.  vampast  obesus.  lex. : 
vamp.  vejast.  vunast  laneus.  habd.  gobčast  maidicht,  dain.  gorast  mon- 
tuosus. grbast  gibbosus.  gré&stnodosus:  grčasta  véja.  dupljast  cavus: 
duplja.  zôbčast  gezähnt,  dain.  ilovast  limosus.  lex.  injast  bereift.  kofi- 
čast  ossosus.  habd.  luknjast  foraminosus.  marogast  gefleckt :  maro- 
gasta  ovca.  nosast  nasutus.  dain.  habd.  paliskast  voll  mehlstaub.  vip. 
pégast  maculosus.  lex.,  bei  habd.  pigast.  pénast  spumosus.  perjast  voll 
federn :  perje.  plamenast  flammeus.  lex.  plečast  humerosus.  lex.  plé- 
fcast  depilis.  lex.  prôgast  gestreift,  prsast  mammosus.  lex.  repast  cau- 
datus.  dain.  habd.  resast:  resasta  krava,  ki  se  ji  dlaka  ježi.  run- 
jast  välosus.  habd. :  nina  vellus.  skominast  stumpf:  skominasti  zobje. 
trnast  spinosus.  habd.  capast  zerlumpt,  čobast  magna  labia  habens. 
jamičast  oculatus:  jamičast  sir.  lex.  habd.  babast  anüis.  brézast 
gestreift:  brézast  vol.   budalast  stupidus.  habd.   grahast  bunt:  gra- 
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hasta  kokos,  grudast  scaber.  habd.  dimast  dunkel,  zménast  monstro- 
stis.  lex.  iglast  acui  similis.  kljukast  aduncus.  lex.  kôdrast  crispus. 
lex.  kosast  buschig,  motovilast  ddirus.  lex.  noröevast  nugatorius. 
lex.  pasast  gestreift,  plošast  latus,  lex.  rasohast  bifurcus.  habd.  ro- 
govilast  gross  und  ungeschickt,  sedinast:  vino  sedinasto  vinum  mu- 
cidum.  habd.:  sedine.  slivast  lividus.  lex.  trbušast  ventriosus.  habd. 
hrtast  macer.  dain.  Svedrast  claudus,  eig.  schief,  verschoben,  skrbast 
zahnlückig.  jaj  čas  t  ovo  similis:  jajce.  2.  brebirnast  schotterig.  rib. 
dimnast  raucJifärbig.  lex.  kosmatast  eticas  behaart,  pepelnast  eine- 
rwius.  habd.  lex.  tôpast,  tumpast  hebes.  lex.  travnast  lierbeus.  zija- 
last:  zijalasta  molitev,  kadar  eden  okoli  zija.  lex.  žilnast  muscu- 
losus.  lex.  žimnast  cilicinus.  lex.  Deminutive  Bedeutung  haben:  belkast 
tceisslich.  blédkast.  črnkast.  lex.  črnavkast.  lex.  rdeČkast.  lex.  ru- 
menkast.  sivkast.  zelenkast.  črnklast  nigellus.  lex.  očrnklast  inter- 
nigrans.  lex.  rumenkljast.  kislikast  säuerlicli.  starikast  adultus.  lex. 
krevljast.  trüb. :  asl.  krivt. 

bulg.  1.  abrašjast  sommersprossig,  baračjast:  baračjasto  kuče 
pudel.  gnJés,  gr'Lléstij'tt  altam  vocem  habens.  kačjuljast  criMatus: 
kačjul.  kračjast  weit  ausschreitend:  kľak.  snažjast  corpidentus: 
snagt.  sn>čjast  mutig:  sn>ce.  vltnjast  wollig.  zi»bjast  dentatus. 
žiljast  aderig.     2.  beljast  weisslich.  Das  suffix  Jiat  hier  die  form  j  asťí». 

serb.  1.  benast  stultus:  bena.  bogaljast  mutilatus.  brnjast. 
bročast.  budalast.  vižlast  (pudla)  impudentior.  vickast  gracüis: 
*vicka:  vgl.  russ.  vica.  vugast.  golubast  colorem  palumbis  habens. 
grahorast  varius.  grivast  collum  album  habens.  gro&ast,  šaren  na 
groseve.  dorasty  doratast  j hiscus :  doro,  dorat.  zvjezdast.  zekast:  vgl. 
zec.  kaporast  cristatus:  vgl.  kaporka.  kitast  densus.  koyrčast:  vgl.  ko- 
vrčica.  kolast.  koritast.  krošnjast  ramosus:  vgl.  kroŠnje.  kukast. 
kukmast.  kulašast.  lasast  mustdini  coloris.  lisast.  ljubičast  viola- 
ceus.  macast.  pasast.  pjegast.  pojasast.  prknast.  prutast  neben  pru- 
tarast.  putast.  rakljast.  rasohast.  račvast.  rašljast.  revkast  sub- 
ruber: vgl.  revka.  resast.  rilast.  rudast  dicktwollig:  ruda.  ružicast. 
sedlast,  suhovrhast.  cvjetast.  čemerikast.  čilatast :  vgl.  čile,  čilaš 
und  doratast.  štetočinjast.  jastrebast.  jogunast:  vgl.  jogunluk.  Man 
füge  hiivzu  prizemljast  humilis.  višnjikast  colorem  cerasi  aproniani 
habens.  vodnjikast  aquosus.  pastušast.  pepeljast.  pupčast  convexus. 
šíljast.  buljookast.  vrljookast.  golobradast.  2.  drvenast  ligneus. 
žarkast.  krnjast.  kusast.  mrzlovoljast.  okruglast.  putonogast.  ri- 
djast.  sinjast.  starolikast.  subjelast.  suludast.  kitnast  densus.  valj- 
kovast  cylindratus.  modrikast  sublividus.  plavetnikast  mbcaervleus. 
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Supljikast  raru*.  zelenkast  subviridis.  rumenkast  subruber,  surkast 
albidus.  crvenkast  subruber,  er nj käst  sahniger,  šarkast  duplex,  du- 
guljast  oblongus.  krivuljast  curvus.  mrkolast  subniger.  bjeličast, 
bjelušast  albidus.  žuékast  subfiavus.  luckast  substultus:  lud.  žučkarast 
subfiavus:  žut.  An  verba  lehnen  sich  an:  valjast  probus.  zarubast. 
zatubast  obtusus:  vgl.  zatupiti.  zbabast:  vgl.  zbabati.  zdepast:  vgl. 
zdepnast.  protegljast  procerus.  Dunkel:  baljast  caput  nigrum  habens. 
kabaßt.  kljast  mutüus.  klopast.  mahijast:  vgl.  mahnit.  mrgodast 
tetricus:  vgl.  mrgoditi  se.  nutrast  non  bene  castratus:  vgl.  nutrak. 
tankovijast  graeilis.  trunteljast.  óablast:  vgl.  óanut.  ermpurast 
fuseus.  štrkljast.  Die  zweisilbigen  formen  auf  ast  bezeichnen  die  erste 
silbe  mit.  ";  bénast. 

klruss.  1.  holovastyj.  holastyj  ästig,  krylastyj.  čornokryla- 
styj.     wruss.    ist    vuchlastyj    langohrig,    vuchlatyj    hingegen  -geöhrt. 

rufls.  1.  borodastyj.  črevastyj.  golovastyj.  grudastyj.  ko- 
renastyj.  krylastyj.  nosastyj.  rogastyj.  usastyj  verschieden  von 
usatyj.     Vgl.  legastyj  piger.  dial. 

óech.  2.  bčlastý  weisslich.  dovák. 

pol.  1.  balwaniasty  aus  grossen  klumpen  bestehend,  boczasty : 
bok.  debiasty  eichenartig,  g§biasty  und  g^biaty  grossmätdig.  g$b- 
czasty  schwammartig,  glowiasty  und  giowiaty  capitatus.  graniasty 
und  graniaty  eckig,  iglasty  nadeiförmig,  skrzydlasty.  widlasty.  žy- 
lasty.  Auch  hier  hat  das  suff.  die  form  jasťL. 

83.  Suffix  aštb. 

Das  suffix  astí»  kömmt  nur  im  serb.  vor:  aé:  buraé.  pn. 
gluhač  liomo  surdus.  golaé  mües  ultronem.  puhac  glis:  puh.  daé 
tritt  an  in:  srn  daé  capreolus:  srna.  ervendaé  motacüla  rubecula: 
erven.  Vgl.  zelembač  lacerta  viridis.  Fremd  sind:  milac  fundus. 
straó  tugurium.  Man  füge  hinzu  glavoé  gobius. 

84.  Suffix  avťB. 

Das  dem  nsl.  eigentilmlicJie  suffix  avt  bildet  noraina  agentis, 
denen  immer  eine  schlimme  bedeutung  anhängt. 

nsL  brehavt  tussiculosus.  vekavt  weiner.  dregavt  petulcus.  zmi- 
kavt/wr.  maravt  inoboediens.  migavt,  mrdavt  homo  inquietus.  pozavt 
qui  exeruciat.  peŠavt  fatigatus.  plezavt  picus.  gor.  cemavt  avarus: 
cemati.  čtrlincavt  erro:  štrlincati.  Das  suffix  avt,  das  fast  wie 
out  lautet,  ist  aus  alt  hervorgegangen,  und  ist  das  deutsche  suffix 
olt,  das  mit  dem  als  zweiter  teil  von  composita  vorkommenden  walt 
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identisch  ist:  meginolt  roubolt  erdichteter  name  für  einen  räuberischen 
menschen.  Dasselbe  suffix  findet  sich  auch  in  den  romanischen  sprachen : 
it.  ribaldo  bösewicht.  fz.  ribaud  luxurieux,  impudique.  lourdaud. 
levraut.  Auch  das  deutsche  hart  findet  sich  als  suffix:  it.  bugiardo. 
linguardo.  fz.  bavard.  fuyard.   Vgl.  Grimm  2.  333.  Diez  2.  349.  358. 

85.    Suffix    eťL,    OťL,    Tbťfc,    bťB. 

Die  suffixe  ete.  oť&.  i>trb.  bH  sind  primär.  Sie  bilden  sub- 
stantiva  meist  aus  einen  schall  bezeichnenden  wurzeln.  Der  dem  \n> 
vorhergehende  vocal  ist  tcohl  ein  vermittlungsvocal,  wie  im  aind. 
bhar-a-ta,  im  griech.  divom;,  vi^exó^.  o  und  e  hangen  vom  vocal  der 
wurzel  ab,  \oie  diess  auch  im  griech.  der  fall  zu  sein  scheint. 

asi.  krečeťi»  cicada.  trep :  trepete  tremor.  Auch  dem  svepetati 
movere  liegt  ein  thema  svepeťL  zu  gründe.  gFohoH  caehinnus.  klokoH 
scaturigo.  klopoti»,  hlopoťL  strepitus.  kokoťL  gattus.  loskoťi  stre- 
pitus.  sopoťt  canalis,  eig.  der  rauschende,  topoti»  sonitus.  troskoto 
herbae  genus.  živoťL  vita,  animal.  osT»ťL?  ostťL  Carduus:  w.  os, 
wenn  es  wirklich  primär  ist.  rBp'Bta.  murmuratio.  txp'Bti  strepitus. 
nľLČbťL  imaginatio:  w.  mük.  skrBžbťB  neben  skn»žiťL  Stridor.  str*- 
ptH  varietas.  šbpbťL  susurratio.  Secundär  ist  hribfcta.  dorsum :  daneben 
na  hripté.  lam.  1.  38:  vgl.  nsl.  hrib  collis:  auch  aind.  pršfha  ha 
beide  bedeutungen.   Vgl.  lihotT.kt  abundantia.  Dunkel:  hoboť*  cauda. 

nsl.  bek  :  beket  blaterare.  bleb  :  blebet  balare.  blisk :  blisket 
fulgor.  klep  :  klepet  crepitus.  krh  :  krhet  frustum :  krhet  soli.  peket 
sonitus  equorum  currentium.  trep :  trepet  tremor.  ceket  clangor.  cepet 
supplosio  pedum.  Ceket  clangor.  ček  :  čečet  meerzeischen.  Sôeg :  Söeget 
kitzeln,  šep :  šepet  susurrus.  Secundär  ist  kolöet  (kuöet)  neben  kolk 
hiifte.  dam.  brb :  brbot  balbum  esse,  vofot,  fofot  volitare.  grohot 
caehinnus.  habd.  dregot  tremor.  život  vita  und  život  corpus,  durch  den 
accent  unterschieden,  klopot  crepitus.  kokot  gallus.  krokot  crocitatio. 
rozgot  caehinnus.  habd. :  rozgotom  se  smeje.  prip.  ropot  strepitus. 
Štropot  strepitus.  prip.  sumot  sonitus.  topot  supplosio  pedum.  hohot 
caehinnus.  hripot  raucitas.  hropot  strepitus,  Spiritus  interclusus.  copot 
supplosio  pedum.  stropot  strepitus.  prip.  škripot  Stridor,  hrbet,  gen. 
hrbta.  osat.  skržat  cicada;  habat  ebulus.  lex.  heb  ed.  jamb.  hbat. 
rib.  abad,  habad.  bei.  hebet,  gen.  hebta,  scheint  mit  it.  ebbio  aus 
ebulus  zusammenzuhängen. 

bulg.  trepet.  imot  fttcultates.  pljuskot.  mäad.  299.  prahot 
schuppen,  troskot.  život.  Su-undär:  bezeenet:  kamni  bezeeneti 
edelsteine.  mäad.  117. 
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serb.  zveket  tinnitus.  klepet  crepitaculorum  sonus.  trepet  tre- 
mitus.  treset,  treskavica,  zemlja  koja  se  uliježe,  kad  čovjek  ide 
po  njoj.  vrket  navicula  ist  fremd.  Secundär  ist  et  in  vrlet  dedi- 
vitas:  vrl.  golet  mons  nudus.  godet  ist  wie  das  gleichbedeutende 
godimenat,  iL  godimento,  entlehnt,  kočet,  kostret  neben  kostrijet 
lana  caprina  sind  dunkel.  Man  füge  hinzu :  ciglovetni  unicus,  das  mit 
cigli,  cikti  und  asi.  scéglt  zusammenhängt  plavetan,  plav  caeruleus. 
glomot  strepitus.  grohot  cachinnus.  život  vitá.  klokot  sonus  aquae 
scaturientis.  kokot  gallus.  sopot,  Sopot  fontium  aliquorum  nomen. 
topot  sonüus  pedum.  troskot  polygonum  avieulare.  čokot  vitis:  vgl. 
čokanj,  kočanj  cavlis.  sobot  sonitus  cavus.  Vgl.  bubotak  pugnus. 
bahat  incessus  cum  sonitu.  drhat  horror :  w.  drg.  krhat  frustulum. 
mik.  sapat  susurrus.  Secundär:  hrbat  dorsum.  Die  erte  silbe  hat 
meist  ",  die  zweite  *\ 

klruss.  majet  neben  majaf  vermögen:  vgl.  majety,  majaty. 
pisk.  für  ad.  iraéti  und  pol.  niaj§tny.  brjaskôt  sonus.  hurkôt  sonus. 
klekôt  rauschen  des  wassers.  klopôt.  žyyôt.  Secundär:  chrebet. 
wruss.  kopot  rauch,  sopot.  osot. 

russ.  ČečeťB  meerzeischen.  chlebeťt  sonus  lenis.  skrežeta.  svepeti» 
wilder  honig.  trepett,  Secundär:  kusineťB,  das  mit  asl.  sinb  zu- 
sammenhängt: ku  ist  dunkd.  grochoti».  chochott.  klokoťL.  lopotí» 
neben  lepeti».  ropoť*.  skroboťB  strepitus.  sepoťb.  topoti».  troskoti 
strepitus.  alt.  života. 

öech.  stébet.  blekot  gebdfer.  bleskot,  bleskt.  kat.  cvrkot, 
hrmot  lärm,  chrapot  röclieln.  chropot  schnarchen,  dupot  gestampfe. 
dusot  tosen,  jekot  brausen,  klapot,  klepot.  klokot,  krákot.  leskot. 
lomot,  lomoz  gekrach.  sikot  gezisch.  skrehot  knirschen,  šepot,  šepet, 
šept.  Šumot.  treskot.  blek;  blesk,  jek  unterscheiden  sich  von  blekot, 
bleskot,  jekot  dadurch,  dass  die  letzteren  Wörter  eine  Wiederholung 
der  durch  die  ersteren  ausgedrückten  ersclieinung  bezeichnen.  Neben 
chramot  findet  man  chramost,  chramosta  geräuscli.  život.  Secun- 
där: hrbet. 

pol.  éwiepiet  wilder  honig.  szczebiot  Schwätzer,  szept.  blaskot. 
blekot  Stotterer,  blyskot.  ci§goty  plur.  gliederreissen :  teg.  glegot, 
ilekotplauderer.  grzmot  neben  dem  secundären  gromot :  grm;  gromt. 
gruchot.  chrobot.  klopot  kummer.  krzeczot  gerfalke.  lomot.  loskot. 
momot  Stammler,  markot  murren,  žywot.  oset,  gen.  ostu,  Carduus. 
grzbiet  neben  chrzybiet 

oserb.  hrimot  donner.  klepot  klappern,  šept.  téepot  tremor. 
život,  k&ibjet. 
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nserb.  blyskot  öfteres  blitzen,  kokot.  žy vot  leib,  voset  Carduus. 
ksebjat  dorsum.  fryjot  ist  das  deutsdie  freüieit. 

eto.  nsl.  rešeto  cribrum  u.  s.  w.  russ«  rešeto,  nereto,  nereťb 
art  ßschreuse.       öeoh.  rešeto,  klepeto  krebsschere. 

86.  Suffix  etb. 

Das  suffix  eti>  ist  secundär.  Es  bildet  substantiva  fem. 
russ.  černetb  a?jcw  fuligula  neben  čer  n  od  b,  černjadb.    mokretb 
neben  mokredb  regenwetter.  tepletb  aqua  calida.  dial.  temnetb  temd>rae. 

87.  Suffix  §t. 

Das  suffix  et  ist  secundär.  An  Substantive,  die  tiere  bezeichnen, 
gefügt,  bildet  es  Wörter,  die  regelmässig  das  junge  des  tieres  bedeuten : 
Ibvii  leo:  lbve  catulus  leonis.  Analog  kann  et  auch  an  adjective  an- 
treten:  j  um»  iuvenis:  june  iuvencus.  In  einigen  spradien,  dem  Irufg., 
serb.,  klruss.,  russ.  und  pol.,  kann  $t  zur  bildung  von  deminutiven 
venvendet  tcerden:  bulg.  gro»ne  topf  dien:  asl.  gTbnbCb  u.  s.  w. 

asl.agne,  jagneagwu*.  blizne gemdlus.  vtnuče nepos.  govqdebos. 
d éto  infans,  tliema  etwa  deti»  gesäugt,  kljuse,  pullus  equi.  kozble  haedus. 
kote  catulus  fdis.  dobr.  280.  kure  pullus  gallinaceus.  lane  hinnuleus. 
lise  vulpecula.  lbve  catulus  leonis.  mlade  infans.  mbšte  mulus.  ovbčq 
ovi*,  osble  asdlus.  otro&q  puer.  prase  porcus :  lit.paršas.  pbse  catulus. 
stene  catulus.  tele  vituhis:  toi-,  atW.  fanria  £a/&.  june  iuvencus. 
nažime  porcus  anniculus.  zvere  /era.  Žréb§  pidlus  equi:  vgl.  aind. 
garblia  fetus. 

nsl.  brave  mastvieh.  dain.  vnuče  nepos.  trüb,  volČe.  nar.-pes. 
golobe  täubdien,  guse  anserculus.  dekle  pudla,  dime  schwarzroter 
ochs,  d  ruže  socius,  gemahl.  trüb,  žrebe,  žuže  insecti  genus.  župane 
^/i'w*  župani,  zajče.  nar.-pes.  kljuse  mannus.  rib.  kozie.  kure.  lisiče 
vxdpeeula.  nar.-pes.  mise  musculus.  nebože.  lex.  nebore  miserculus. 
negodc  lästiger  mensch,  osie.  otroôe.  piple  pullus.  habd.  pišče  pullus. 
potepe  homo  vagus.  prase.  pse.  pube  puer.  pure  truthuhn.  svinje 
porcus.  siromaÄe  hämo  pauper.  stráže  custos.  tele.  Človeče  homunadus. 
ščenje  catulus.  jagnje,  janje.  habd.  jare  agnus.  prismode  der  an- 
gebrannte. Aus  adj.  und  partie. :  zaspané  schlaf  Hanns,  lene  homo  piger. 
.  mlajše  nadikomme.  dain.  nemarne  homo  negligens.  usrane,  uscane. 
oné  der  dings  da.  če  d.  i.  čet  entsteht  aus  bCb-et:  vrabce  passer: 
vrabbCb.  golobče.  d  voj  če  ta  gemini,  družinče,  držinče  unus  e  famäia. 
živinče  haustier.  komarče.  nar.-pes.  kumče  täufling.  levče  catulus 
leonis.  nar.-pôs.  medvodče.  nar.-pes.  murče  rappe.  odojče  Spanferkel. 
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pokolénče  Stammgenosse,  pramče  braun,  samce  caelebs.  svinjče  por- 
cellus.  sinče  filius.  slavče  luscinia.  jelenče  Hirschkalb,  junče  iuvencus: 
so  auch  oče  pater:  otbcb.  Bei  dain.  105.  107.  sind  dvojčet,  trojčet 
fem.  Eigentümlich  sind  einige  auf  le,  sie:  bable  onus,  sirotle  waise. 
krav&le  nomen  vaccae :  kravšče  vacca.  babice  stehen  f  ihr  kravišče, 
babi&če.  Nach  der  analógie  dieser  bädungen  werden  häufig  auch  die 
masc.  auf  a,  o  decliniert :  Luka,  Lukata.  Matija,  Matijata.  Marko, 
Markota.  trüb.  Jelenko,  Jelenkota. 

bulg.  agne.  blizne,  dete.  dobiče  vieh.  grače.  hlape  puer.  jere 
zicklein.  kopele,  kopelče  bastard,  kuče  kund,  ljube  geliebter,  magare 
eselsf allen,  momče  :  momik.  momiče  :  *raomicT>.  mule.  pelenače 
windeUánd.  pile  vogel.  prase.  ptiČe  kleiner  vogel.  pšeta  plur.  müad. 
326.  rače  krebs,  sirače :  *sirak.  tele,  turče.  ždrebe.  müad.  526. 
Auf  če :  bravče  stück  kleinvieh.  bratovče  cousin.  ciganče.  müad.  102. 
deverče.  261.  devojče.  302.  emirče.  60.  janičarče.  109.  rapče  sperling. 
raslanče  catulus  leonü.  bvlg.-lab.  Bei  lebloses  bedeutenden  subst. :  grtne 
topf.  müad.  638.  jagode  erdbeere.  kniže  buch.  müad.  86.  kože  haut. 
kače  kleiner  bottich.  nože.  müad.  162.  auf  če :  manastirče.  488.  man 
merke  vrapčence.  14b. 

serb.  biče  taurulus:  bik.  bjegunče  fugitivus:  bjegunac.  bio- 
grače  belgradensis :  biogradac.  blizne  geminus.  vižle  canis  aviadarius : 
vižao.  viaže  puer  vlachus:  vláh.  vranče  equus  ater:  yranac.  grče. 
gusče  anserculus:  gusak.  dvize  ovis  bima.  djače :  djak.  dovoče  zu- 
gefiütrtes  kind:  dovodac.  djevojče  :  djevojka.  ždrijebe  pullus  equi. 
zvijere:zvijer.  kljuse  equus.  kozie,  krme  sus.  kumče :  kumak.  kuče 
catulus:  vgl.  cucak.  lane  vitulus  capreae.  madjupče  zingarus:  ma- 
djupak.  mangulče :  mangulac.  mače  catulus  J -elinus :  mačak.  momče 
adolescentulus :  momak.  mrtviče  convicium  in  pecudem:  mrtvica. 
masče  pullus  muli:  masak.  nažime  porcus  anniculus.  najamniče 
servus  conductus:  najamnik.  o  nie  equuleus.  ovakviče,  on  ak  viče : 
ovakvica,  onakvica.  pastorče  :  pastorak.  pače  pullus  anatis :  patak. 
piple.  pile.  prase.  prnjavorče  verná  e  pago  monasterii:  prnjavorac. 
pule  aseUus.  rače.  ropee  verná:  robak.  samouče  autodidactus :  sa- 
mouk, sinovče :  sinovac.  starovlaše  e  starí  vláh  oriundus :  stari 
vláh,  durch  vláde  erzeugte  falsche  büdung.  stvore  creatura.  sugare 
agnus  niger.  tele.  tiče  avicida :  tica.  turče :  turak,  im  plur.  turci. 
tuče  pullus  gallinae  indicae :  tuka.  težače  agricola :  težak.  unuče : 
unuk.  hranjeniče  porceľlus  saginatus :  hranjenik.  čavče  monedula: 
čavka,  čeljade  femina  familias.  Silježc  ovis  iuvenis:  Siljeg.  šočče : 
Ŕokac.    stene  catulus.  jadniče  homo  miser:  j  ad  nik.  jaré  capeUa  aut 
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caper  iuvenis.  jedinče :  jedinak.  jelenče:  jelenak.  Aus  adjectivischen 
themen  werden  gebildet:  mlade  animal  iuvencum.  june  iuvencus,  iu- 
venca;  vielleicht  auch  jare.  nebore,  kao  bogme,  steht  wold  für 
asi.*  nebože  aus  nebog**  miser.  Auch  namen  lebloser  dinge  nehmen 
dieses  suffix  an :  bare  dolium.  grne  olla.  gunjče  pallium:  gunjac.  dem  e 
fascicuhis.  klempe  ictus.  klupče  glomus :  klupko.  lúče :  latka,  užefunis, 
wovon  uža  und  užeta;  so  auch  drvo,  drveta  und  pseto,  pseta  neben 
pseteta,  was  asl.  pbsetete  lauten  würde.  Hielier  gekört  auch  du- 
gobrče :  dugobrk.  če  entsteht  in  den  angefüJirten  fällen  aus  ke,  ce ; 
če  findet  sich  jedoch  auch  in  formen,  deren  thema  in  der  spräche  nur 
in  einer  der  ableitung  nicht  mitsprechenden  Bedeutung  oder  gar  nicht 
nachweisbar  ist.  Jenes  tritt  ein  in :  vlašče  puer  vlachus :  vlašac  allium 
ascalonicum.  golupče  :  golubac  ortsname.  živce  animal.  stul. :  živac 
nervus.  izmeče  :  izmetak.  madžarče  :  madžarac.  ozimče  :  oziinac. 
plovče  :  plovac.  popče  :  popak.  svinjče :  svinjac.  tovarče  :  tovarac. 
Der  zweite  fall  findet  statt  in :  arapče.  aČe.  bačvanče.  bedevijČe. 
biserče.  bravče.  bugarče.  varošanče.  varoŠče.  govedarče.  goveče. 
gradjauče.  gurbeče.  dvogoče  bimus.  derče.  djavolče.  živinôe.  zmijče. 
kerče.  knjigonošče.  konjče.  marvinče.  meče  pullus  ursi:  vgl.  mečka. 
ursa.  milče  diliciae.  mladunče.  mješče  uter:  mijeh.  nakonjče.  na- 
prSče  lactens.  nedonošče  fetus  praecox,  ogoče  convicium  in  pueUam : 
vgl.  ogota.  odojče  nefrens.  pastirče.  paunče.  pašče  canis:  vgl.  nsl. 
pesek.  posmrče  postumus.  pušče  parvulus:  vgl.  púst.  redinče.  svi- 
njarče.  siroče.  sišče.  skoče  pecus:  skot.  somče.  srnče.  srpče.  stra- 
žarče.  trogoče  trimus.  unijače:  vgl.  unijatka.  hrče  catidus  vertagi: 
hrt.  ciganče.  cincarče.  čivuče.  čobanče.  svapče.  Man  beachte  šatrašče 
standgeld  von  éatra  tentorium  mercatoris  und  melemašče  merces  medici 
von  meiern  emplastrum,  griech.  {jtáAaYfxa.  Hieher  gehören  die  pn.  auf 
e:  dobre,  grübe,  črbne.  alt  u.  s.  w. 

klruss.  jahiia.  blyzňa.  ďiťa,  dyťa.  (fivča.  huéa.  kačja,  kača. 
kurja.  kurčja,  kurča.  losa.  ovca.  poroáa.  uťa,  demin.  utatko.  Man 
merke  tovarjata  vituli;  ferner  cuceňa  catulus.  huseúa.  očeňata, 
očeňatka  äuglein.  wruss.  koňa,  gen.  koriaci.  paňa  herrensohn. 
piskla. 

russ.  jagnja.  bliznjata.  ditja.  golubja.  knjaža.  alt.  kotjata. 
kurjata.  dial.  piskljaty.  dial.  porosja.  rebjata.  ščenja.  telja.  utja. 
volčata.  vnúčatá,  žerebja.  zcrnjata  kbrnlein.  Vgl.  kurenci  pis- 
kachu.  tichonr.  1.  256. 

ôech.  dité.  dévče.  dvujče.  hádé  junge  schlänge,  nedochudče 
vor  der  zeit  gebornes  Tánd.   holub  é.   kače  junge  enté.  kníže.   kozie. 
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kúre.  pozdníče  Spätling,  ptáče.  robé  kind.  srne.  ssele  Säugling, 
Spanferkel,  demin.  sselátko.  tele.  vlče.    vnouče.   volöe :  volek.   žídé. 

pol.  jagni§.  bližni§ta  gemini:  bližn-iec.  bydl§.  dziecie.  dziew- 
cz§.  drobi§  stück  Jdeinvieh.  g$si$.  golabi§?  demin.  golabiqtko. 
chudzieta  arme  leutchen.  karl§  Zwerglein,  koci§.  ksi%ž§.  kurcz§. 
lwi§.  lwicz§.  niebož§.  niemówl§  infans.  orl§.  oále.  otrocz§.  szczeni§. 
ciel$.  wnuczQta.  žrzebi§.  Daneben  nož§ta,  racz§ta;  ocz§ta  füsschen, 
händchen,  äuglein.  kielcz§  havzahn. 

oserb.  jehňo.  džečo.  hólčo  knäblein.  koše  junge  katze.  kozie, 
kuŕe.  proso  porcus.  éelo. 

nserb.  jagne.  žeáe:  asi.  dét§.  góle  kind.  ňaboŕe,  demin. 
naboŕetko.  pile  junge  gans.  prose,  áeľe  kalb,  huée:  russ.  utja. 
zvjeŕe.  žŕebje.  sukáecy  tuch-  beruht  auf  einem  ťheraä  *sukn§. 

§ta.  in  pn.  serb.  bajčeta.  bojčeta.  vladeta.  vujeta.  vujčeta. 
vuleta.  vučeta.  grubeta.  russ.  putjata.  slavjata.  karamz.  2.  170. 
ôech.  božata.  hostata.  slayata.  vrbata.  pol.  bož§ta.  goscieta. 
slawieta.  wierzbi§ta.     Vgl.  ldruss.  slaveta,   slávu  ta  geschickte,  pisk. 

88.  Suffix  itrb. 

Das  suffix  iťh  ist  primär  und  secundär.  Es  bildet  substantiva 
und  adjectiva.  Die  adjectiva  bezeichnen  den  mit  dem  gegenstände  des 
thema  begabten.  Es  stimmt  demnach  mit  dem  sufjuc  afcb  in  der  be~ 
deutung  im  allgemeinen  überein:  der  unterschied  scheint  darin  zu  be- 
stdien, dass  ati>  die  eigenschaft  energischer  ausdrückt. 

asL  a)  podobiťB  imitátor,  b)  bezimeniťt  nomine  carens.  brégo- 
viťb  impervius,  eig.  montuosus.  vodotnjdoviťB  hydropicus.  gromoime- 
niťt  a  tonitru  nomen  habens.  domovitt.  drémoviťB  somnulentus. 
imeniťB  clarus.  imoviťB  dives.  mastite  pinguis.  naroČiti»  praestitutus. 
opaäiťB,  opadať*  caudatus.  očití,  manifestus.  ostpitt  xeTcieq/ivos : 
méra  osi»pita:  *os,Bp,i>;  falsch  os'Lpitant.  plemenitt  nobilis.  plodo- 
viťL  fecundus.  résbnovita»  verus.  rečeviťb  loquax.  sanoviťL  dignitate 
praeditus.  srBdiťB  iratus.  stanoviť*  potens.  čepuriťB,  čepuraťb  no- 
dosus.  črôvitt,  črévaťB  magnum  ventrem  habens.  Č§stiťL  felix. 
jadoviťB  virulentus.  studoviti»  pudoris.  zavoiťB  tortuosus.  zasobiťL 
alternus.  ženitbstvo  setzt  ein  adj.  ženitt  voraus.  Dem  korenittcb 
magu8  liegt  koreniťB  zu  gründe. 

nsl.  b)  glasovit  famosus.  habd.  véstovit  conscius.  habd.  vilovit 
(konj).  prip.  68.  gorovit  montuosus.  grebenit  scopulosus.  habd. 
imenit.  kamenit  lapideus.  habd.  saxosus.  meg.:  vgl.  kamenoviten 
saxeus.  meg.   kremenit   lebhaft:   kremenit   otrok,    lastovit   quidam: 

18 
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las  to  vito  mesto.  prip.  87.  mastit:  ognjevit  igneus.  prip.  osobit :  oso- 
bito  praecipue.  prip.  očit  manifestu»,  trüb,  plemenit.  plenovit  aus- 
giebig :  plenovito  žito.  razborit  discretus.  habd.  sadovit  fruchtbar. 
skalovit  felsig,  srdit :  srd.  stanoviť  constans,  certus.  strahovit  terri- 
büis.  strupovit  venenosus,  exitialis.  lex.  tekovit  gedeihlich,  rib.  neben 
tečen  sapidus.  habd.  jadovit  viridentus.  habd.  Aus  adj.:  čudnovit 
mirus.  prip.  Dunkel  ist  brdit  acutus,  rib.  mahn  i  t  stultus,  impetuosus. 
habd.  :   das    letztere   hängt  wohl  mit   der  w.  m  ah  vibrare  zusammen. 

bulg.  b)  cérovit  heilsam:  cér  arzenei,  asi.  céliti.  čestit  glück- 
lich: asi.  č§8tB.  glasovit  von  starker  stimme,  laut:  pésm,  glasovita. 
milad.  167.  199.  gréhovit:  duši»  gréhovita.  66.  imovit  opulentus.  49. 
lékovit  heilsam:  lékovita  vodí».  134.  363.  plodovit.  réčovit.  167. 
sri»dit.  umovit.  žaljovit :  pésnt  žalj ovitá.  199. 

serb.  b)  b  rem  en  it.  busenit  caespitosus.  vječit  aeternus.  vreme- 
nit  provectae  aetatis.  glavit.  glasit.  drnovit  furiosus :  drnov.  závoj  it 
intortus.  zaklonit  tutus.  zamašit :  *zamah.  istin iti  verax.  kamenit. 
naboj  i  t  densus:  naboj,  nepromjenit  immutabilis.  omrazit  odiosus: 
omraza.  otrovit.  očit.  plamenit.  plemenit.  polojito :  poloj.  ponosit. 
potrebit.  razborit.  razložit.  raskošit.  rječit.  saborit.  sjenit.  skloniť 
devius:  *  sklon,  skrovit.  snopit  robustus.  srdit  iratus:  *srrbďi».  sročit 
sta8Ít.  8trmenit.  temeljit.  ubojit.  uzorit  conspicuus:  *uzor.  čestit. 
Man  füge  hinzu  naočit  aspectu  pulcher.  nizbrdit  declims.  poglavit 
principalis.  uzbrdit  acclivis.  bikovit :  vo  bikovit  bos  taurus.  blatovit. 
brdovit.  bregovit.  valovit  undosus.  virovit.  vjekovit  aeternus. 
vrhovit.  glasovit.  žalovito.  z  maj  e  vi  t  draconis  vim  habens.  klinovit. 
ljekovit.  m  raz  o  vi  t  nerastovit.  ognjevit.  pjeskovit.  poljevit.  pimdo- 
vit.  prčevit  coitum  olens:  prč  in  prčevina.  sjenovit.  stanoviť, 
strahovit.  jadovit.  jedovit.  barovit  paludosus:  bara.  vilovit :  vila. 
gorovit.  gredovit  salebrosus.  kišovit.  maglovit.  silovit.  stranovit. 
Sarovit  :  šara.  prladovit,  prnjadovit :  prnjad  f.  ražovit.  vržnovit 
nodosus.  8Ílnovit.  čvornovit.  plahovit  praeceps.  tankovit  gracilis. 
žarkovito :  žarko  (sunce).  ljutit  iratus.  mladoviť  iuvenilis.  ognjanit. 
oporit  morosus:  opôr.  rumeň  it.  oholiť  :  ohol.  valjkovit  cylindrosus. 
rnjkovit  non  paenitus  castratus.  spomeniťa  sláva,  volksl.  skuljevit 
tan ko vitá jela,.volksl.  uzorit.  pjesn.-hrv.  2. 4.  ponosit :grah ovo  polje  po- 
nosito.  volksl.  Vgl.  gubitak  iactura.  vezitak  Stickerei,  ovaň  prazovit 
aries.  zdravcit :  zdrav  zdravcit.  novcit :  nov  novcit.  pravcit :  práv 
pravcit.  puncit :  pun  puncit.  samcit :  sam  samcit.  An  verba  scheinen 
sich  anzulehnen  mj  eso  vi  t  mixtus.  nabrecit  vehemens:  nabrekivati. 
nabusit    iracundus:    nabusivati.   napržit  fervidus:    napržiti.    odjelit 
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distinctus:  odijeliti.  odresito  diserte:  odriješiti.  oprčito  indignanter: 
oprčiti  se.  ocjedit  proclivis:  vgl.  ocjedine.  ugasit  fuscus:  ugasiti. 
Dunkel:  vidovit,  dijete,  koje  se  rodi  u  košuljici.  naprasit praeceps : 
vgl.  naprasan.  oko  mit  declivis.  omašit  rarus.  omčit  arduus.  r  o  vito 
jaje  ovum  sorbile.  štitovit.  osobití  singularis  hängt  mit  sebe,  jediti 
unicus  mit  jed  an  zusammen.  Die  formen  auf  ovit  bezeichnen  o  mit s: 
bikôvit,  so  auch  otrôvit. 

klruss.  a)  vorožbyt  zauberer.  najmyt  mieüing.  b)  domovy tyj. 
hrošovytyj  reich,  imenytyj.  j  ad  o  vy  tyj.  j  isto  vy  tyj  vorax.  krasový  tyj. 
naročytyj.  plodovytyj.  rodovytyj  eigen,  kaz.  15.  serdytyj.  nesamo- 
vytyj  unselbständig,  wruss.  naj  mit.  molodžbit  drescher.  vorožbit. 

rus8.  a)   ďLlžbitL   debitor.    alt:   *dh»ži>ba.    korčbmiťL  caupo. 

alt.  najmiťL.  vražbiťL,  vorožbiťL.  volchiťB  magus.  dial.  b)  darovityj. 

gorlovityj.    imovityj.   jadovityj,    édovityj.    dial.    ézdovityj    schnell 

fahrend,  krasovityj  bdlus.  ledovityj.  plemenityj.  plodovityj.  serdityj. 

Vgl.  milostita  eleemosyna.  dial. 

Čech.  b)  bahnitý,  bykovitý  stierähnlich,  hlad  ovitý  hungrig,  j  meno- 
vitý namentlich,  vejčitý,  vejcovity  eiähnlich.  kamenitý  steinig,  kréme« 
nity  kieselhart  klasovitý.  letitý  bejahrt  očitý :  očitý  svédek.  pené- 
žitý  gelď.  plemenitý.  pracovitý  arbeitsam,  pramenitý  quellenreich. 
pospolitý  gemeinschaftlich,  svedomitý  gewissenhaft,  šidlovitý  ahl- 
fbrmig.  talovitý  eiterartig,  ušitý :  ušitý  svédek.  vékovitý.  vŕedo- 
vitý  voll  geschtviire.  znamenitý,  rozmanitý  diversus:  *rozman. 
Man  merke  kfemenité  srdce  hartes  herz  und  kŕemenaté  pole  feld 
voll  kiesd.  Einige  auf  itý  auslautende  ad  j.  sind  primäre  Bildungen : 
béžitý :  bčžitá  hvézda  beweglicher  stern.  skladitý  zusammenlegbar. 
náležitý  zugehörig,  gelibrig.  složitý  untersetzt,  pečitý  was  man  bäckt. 
srostitý  concretus.  smažitý  was  man  im  schmalze  bäckt,  svétitý :  své- 
titá  pravda  einleuchtende  Wahrheit,  tažitý :  tažitá  pec  zugofen.  vaŕitý 
was  man  kocht,  vlačitý  zäh.  zapaditý:  mŕíže  západ itá  fallgitter. 
hbitý  flink  ist  wohl  secundär:  *grbbrb.  iťb  findet  sich  in  zmilitka. 
kat.  407.  jelito  blutwurst  hängt  nach  Dobrovský  mit  jed  zusammen: 
pol.  jelito  darm.  oserb.  nserb.  der  grosse  magen  beim  rindvieh.:  vgl. 
jedoch  wruss.  jality  plur.  fem.  testiculi,  das  eher  auf  eine  Verwandt- 
schaft mit  asi.  jedra,  russ.  jadra,  deutet :  jad-lita. 

pol.    b)  calkowity.    chartowity.    chorowity  kränklich,   grano- 

wity  eckig,  jadowity  giftig,  maczyty.  piaszczyty.  pracowity.  prawo- 

.  wity.    rzesity.    rodowity.    slabowity    schwächlich,    znakomity.    zna- 

mienity.  rozmaity  steht  für  rozmanitý.  Primär :  naležyty ;  vielleicht 

auch  sowity  reichlich:  w.  sü:  vgl.  suty  für  obsypaný   und  sowity. 

13* 
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Dunkel  ist  mir  okwity  und  das  daraus  entstandene  obfity  reichlich. 
przyswoity  und  das  daraus  hervorgegangene  przyzwoity  anständig 
beruhen  auf  svoj.     ita  in  kaszubita  ist  fremd, 

oserb.  b)  vutrobnity  herzhaft,  počornojty  schwärzlich,  ranity 
eckig:  pol.  graú.  jedojty  giftig,  kamenitý,  libity,  libojty  fleischig 
ohne  fett :  vgl.  asi.  libévi»,  libavi»  gracilis,  nsl.  libivo  pulpa.  bei.  öl, 
cech.  libévý,  libivý  pulposus,  hižojty  voll  pfützen.  mjasojty  fleischig. 
pr omjenity  faserig,  škleňčity  glasig,  vinojty  wert,  zelenity,  zelenojty 
grünlich. 

nserb.  b)  cervity  wurmstichig.  Primär:  hulojty  gefangen:  asl. 

*  uloviť*. 

89.  Suffix  ist*. 

Das  sufjix  istt  ist  eine  modification  des  suf fixes  itt. 

asi.  gr&lisťfc  magnum  collum  habens.  mravisto  formicis  refertus. 
pleštisťt  amplos  humer os  habens.  réčisťb  verbosus. 

bulg.  gorist  waldig.  Morse,  kamenist  steinig.  Morse. 

klruss.  bahnystyj  sumpfig,  perystyj:  russ.  raznoperistnyj. 
pisk.  plečystyj.  uporystyj  halsstarrig,  zlotystyj.  vodnystyj :  vodwrB. 
troistyj  :  troj.  Ich  füge  hier  an  šyrocostyj,  veíyéostyj,  vysoéostyj 
sehr  breit  u.  s.  w. 

russ.  bedristyj.  brovistyj.  golosistyj  von  lauter  stimme,  gribo- 
vistyj.  iglistyj  spitzig,  jamistyj  voll  gruben,  koristyj  dickrindig. 
lfcdistyj.  lesistyj  waldig,  mjasistyj  fleischig,  moristyj  vom  ufer  ent- 
fernt, peristyj  bunt.  dial.  plečistyj.  plodistyj.  réčistyj  beredt,  poze- 
mi8tyj  niedrig,  zolotistyj.  želézistyj  eisenhaltig,  zadistyj  hinterer, 
dial.  travnistyj  grasreich:  travurc.  vodnistyj  :  voduľB.  In  bandu- 
risťB.  guslisťL.  romanisť*  ist  isťL  das  fremde  istá. 

öech.  merke  man  plodistvý  fruchtbar. 

pol.  barwißty  bunt,  drzewisty  holzreich,  dziurzysty  löcherig. 
gal^zisty.  gl^bisty,  glqbiasty  strunkig:  gl^b  Strunk,  gorzysty. 
grzebienÍ8ty,  grzebieniasty.  grudzisty  voll  schollen,  iglisty  voll 
nadeln,  klysty  mit  hauern  versehen:  kiel,  gen.  kla.  kwiecisty. 
macierzysty.  mszysty  moosig,  osobisty.  ojczysty  :  otbci».  piaszczysty. 
przezroczysty  durchsichtig:  asl.  zrakt.  cielisty  beleibt,  zlocisty. 
miaždžysty  dickflüssig:  miazga,  dwoisty :  dvoj.  troisty :  troj.  ciem- 
nisty  ganz  finster:  tuni>ni>.  wiekuisty : * vékuj.  Wie  im  cech.  ita, 
so  findet  sich  im  pol.  isťL  als  primäres  suf  fix:  goisty  heilbar:  goji. 
pieczysty  gebraten:  cech.  pečitý.  posuwisty,  richtiger  posowisty, 
schiebbar:  w.  sü.  przejžrzysty  durchsichtig:  w.  zr.  rozložysty  patulus. 
zamaszysty    stark    ausholend,    zawiesisty,    zwiesisty    herabhangend. 
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oczywisty   manifestum    ist  -vid-tt.      Darnach  vielleicht   rzeczywisty 
wirklich:   vgl.  jedoch  asL  réčeviťL  in  anderer  bedeutung.   bebeDista. 

90.  Suffix  itj'L. 

Das  suffix  itj'L  ist  secundär.  Es  dient  zur  büdung  vvn  deminu- 
tiven. Bei  den  lebende  wesen  bezeichnenden  themen  drückt  das  deminu- 
tivum  das  junge,  den  nachkommen  dessen  aus,  den  das  ihema  aus- 
sagt Bei  menschen  wird  demnach  das  deminutivum  ein  patronymicum 
oder  metronymicum,  denn  itjt  kann  an  masculina  und  an  feminina 
treten.  Die  Scheidung  zwischen  beiden  arten  von  Wörtern  ist  jedoch 
nicht  immer  sicher.  Mit  der  deminutixm  verbindet  sich  oft  der  neben- 
begriff  des  tadeis.  Im  suffix  itj'L  ist  i  ein  verbindender  vocal,  itj'L 
demnach  lautlich  identisch  mit  tijt,  tJT».  ov  vor  itj'L  ist  der  Stell- 
vertreter des  auslautenden  t>  des  thema.  Ursprünglich  nur  an  substan- 
tiva  antretefnd,  wird  itj'L  analog  auch  an  adjectiva  gefügt:  die  be- 
deutung ist  die  der  Substantivierung.  Die  bedeutung  des  itj'L  berührt 
sich  vielfältig  mit  der  des  deutschen  ing.  Grimm,  Grammatik  2.  349. 
Es  ist  hier  die  deminution  als  das  ursprüngliche  dargestellt  worden: 
das  umgekehrte  verliältniss  findet  im  ngriech.  statt,  wo  rcouXov, 
rcoóXa  von  tieren  und  menschen  auf  Sachen  übergeht:  ^ctxcnzQ'Sko^ 
kätzchen,  eig.  katzenjunges  und  ßaatXoxouXov,  ßaaiXoicouXa ;  ßoax07couXov, 
ßooxoTTOUXa  neben  ßaYsvOTcouXov  fässchen.  ßapxorcooXa  käJmchen.  ßepyoKOÜkot, 
kleine  rute. 

asi.  a)  otroČištb  puerulus.  pratiŠtb,  r$biŠtL  panniculus.  robištL 
servulus.  b)  ataništb,  lanistb  hinnuleus.  ércničištb  filius  monachae. 
golabistt  pullus  columbinus.  gol$bičištb :  golabica.  gn»liČišti>,  kagroJi- 
Ütktb  pullus  turturis.  kviStb,  IlvovíSíl,  hvičištL  catulus  leonis.  pttištb 
pullus  avis,  pullus,  das  junge  jedes  tieres :  ptta.  sitovištb  filius  seth. 
stryjčistb  patrui  filius:  stryicL  aus  stryj  lcl.  tek'Lteništb  textovo? 
uló$.  vranovištb  pullus  corvi.  ženimištL,  ženimičistL  filius  paelicis: 
ženima,  *zenimica.  Den  auf  ica  beruhenden  ableitungen  analog 
sind  dijavoličištb  diaboli  filius.  gospodičistb  neben  gospodištb. 
mamoničištb  mamonae  filius.  détištb  beruht  wie  dét§  auf  einem  thema 
*détL.  Neutra  auf  iste  wie  détifite,  dóbr.  institutt.  305,  kennt  die 
alte  spräche  nicht:  bildungen  dieser  art  sind  russ.  mladenistL,  mla- 
dištb  haben  ein  adjectivum  zum  thema.  Dunkel:  ogništb  ávBpohtoo'oy. 
vlasoželižti  pleiades:  vgl.  serb.  vlašiči  pleiades.  Unrichtig  ist  wohl 
vlažiéi  ein  Sternbild.   Veglia. 

nfll.  a)  brežič  collis.  vr&iö  cacumen.  gradič  arcula.  habd.  drobič 
frustulum.  kraljič,  kraljevič.  me&ié  f olliculus.  lex.  nožič  culter.  otročio. 
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trub.  platiÖ  dimidium  arboris  scissae:  platič  riti  clunis.  popiö  äuge 
am  zweige,  prtiö  tischtuch.  rtič  collis.  cepiö  tribulum.  meg.  drUschel. 
dain.  In  polič  media  mensura  wird  die  deminution  nicht  gefüMt. 
b)  božič  dies  natalis  Christi,  deminut.  von  bog.  bratič  nepos  ex  fratre, 
dg.  deminut.  von  brat:  bratiči  consobrini.  vnuÖic  nepotulus.  lex. 
tertium  examen  apum.  vogrič  hungardlus.  lex.  vražie  diabolus.  prip. 
golobič  pipio.  meg.  columba.  gospodič.  gosponič.  prip.  Jierulus.  gosiö 
anserculus.  lex.  detiö  iuvenil,  dedič  her  es.  meg.  lex.,  eig.  der  kleine 
déd,  der  nachkomme  desselben.  erbiÖ  lieres.  trub.  zetiö  täufling. 
kraljič  regtdus,  regis  filius.  prasiö  porcdlus :  pras-e.  praščič  por- 
cellus:  prasec.  prvenČiČ  primogenitus.  psič  catulus.  ptič:  *pT>ťi>, 
p*Bta.  razbojničič  latrunculus.  lex.  rufijanČiČ  lenulus.  lex.:  ru- 
fijanec.  rejenciö  filius  nutricius:  rejenec.  sestrič  nepos  ex  sorore: 
sestriči  consobrini.  meg.  sokačift  subcoqttus.  srebriö  rusticeUus.  habd. 
striciö  patruelis:  stričiči  consobrini.  habd.  striniö,  stričev  sin  pa- 
truelis.  meg.  strniöi  consobrini:  strina.  tatiö  furunculus.  lex.  tetiö 
matruelis.  meg.  tečiči  consobrini:  teta.  ujöiöi  consobrini:  ujec.  ce- 
sarič  ßlius  imperatoris.  ščenČič  catulus,  caniculus.  lex.:  šôenec. 
junčic*  buculus.  lex.  Analog  sind  gebildet:  dvoj  čie  gemellus.  trojČiČ 
trigeminus.  zakončič  filius  legitimus,  odstavcič  infans  ablactatus. 
pramiČ  equus  badius  vom  deutschen  braun,  skrivajčič  abscondtdus. 
jeruzalemČič.  Von  subst.  fem.:  glavič  knöpf,  dalm.  deklič  puetta. 
ŕ  otavič  faenum  tertium.  An  adjectiva :  beliö  (belbÖ,  belica)  denarius. 
polbeliČ  heller,  drobnič  numidus.  malič  idolum.  mladič,  mladenič 
pulluß.  mrlič,  mrtvic  cadaver.  nebrumniö  improbulus.  lex.  prviči 
primitiae.  trub.  primšČič  manceps.  lex. :  primski  emphyteuticus.  marc. 
slepič  amphisbaena.  hudió  diabolus.  Dunkel:  birič,  berič  apparitor, 
lictor.  lex.  lictor.  meg.  habd.:  aruss.  birié't,  birjučt,  Čech.  biric, 
bifuc:  vgl.  it.  birro,  sbirro.  tovariš,  trub.  dain.  tovaruš.  meg.  habd. 
tovarih.  res.  38.  socius  findet  sich  in  asl.  quellen  nicht:  Jdruss.  to- 
varyš,  wruss.  tovariš,  Čech.  tovariš,  minder  gut  tovaryš.  (slovak. 
ist  tovarich  tagelohn.),  pol.  towarzysz,  oserb.  tovaŕš.  nserb.  tovariš, 
lautet  nur  russ.  auf  išč'B  aus:  die  Volkssprache  bietet  tovarišom  und 
tovaryši.  Das  wort  ist  mir  dunkel.  Es  erinnert  lebhaft  an  magy. 
társ.    Dass  es  nicht  Meher  gehört,  ist  klar. 

serb.  a)  bokarió :  bokar.  brezió :  breza,  brčiórbrk.  bubreščié: 
bubreg, '  *  bubrežak.  bukvió :  bukva,  vitlié  :  vitao.  dianie :  dlaň  m. 
kožuščič  :  kožušak.  lončič  testa  fornacalis :  lonac.  obojčic  :  obojak. 
parió  :  para.  paroščič  :  parožak.  potočič.  prutič.  rogačic :  rogač. 
stočió :  stolac.    tikvič  :  tikva.    ubruščió  :  ubrusac.    ugaroič  :  ugarak. 
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šljivié :  šljiva.  jabučié :  jabuka.  jamié  :  jama.  Alles  von  subst.  m. 
und  f.,  bloss  grlié  collum  lagenae  und  ogrlié  collare  von  dem  n. 
grlo.  ié  wird  an  das  tfiema  mittelst  eines  arideren  Suffixes  gefügt: 
grumenčié :  grumen.  iverčié :  iver.  kamenčié :  kamen.  mje&öiermijeh. 
obraščió :  obraz,  preklečié :  klijet  /.  Das  in  der  mitte  liegende  suffix 
scheint  beb  oder  tkt  zu  sein,  b)  banovié  bani  filius.  božie,  bratié 
fratris  filius.  bučiói  jndli  indici:  vgl.  buče.  vjeveriéié.  vlaeié:vlah. 
vojvodié.  vranie  :  vrana,  vučié.  galié  corvus.  grdjevié  filius  peioris 
hominis,  grdomajčic,  sin  grdne  májke,  grličié.  gusčiéi.  despotovié. 
žabió.  zmijió.  jelaČió :  jelača.  kodoroäié  avis  quaedam:  thema  un- 
bekannt kraljié,  kraljevié.  kurvió.  majéiéi  utifratres,  eigentl.  (eadem) 
matre  nati.  mačiéi  catuli  felini:  maca.  mediéi  pxtlli  ursini :  medvjed. 
mišió  musculus.  orlie,  orloviéi.  piliéi:  vgl.  pile.  podrugovié :  podrug 
anderthalb  mann  gross,  praščiči :  prasac.  prišió  :  priSo  amieus.  proni- 
jarjevié.  alt.  moroptšió.  alt.  psie,  pasie  catvlus.  mih.  ribié.  sestrié, 
sestričió  sororis  filius..  tečie :  tetka,  tié  avicula.  udovičié.  carié, 
carevié.  čovječió  demin.  jariéi  capri  et  caprae:  vgl.  jarac.  junaéié 
demin.;  so  auch  mjesečié  filius  lunae,  sunčevié  filius  solis.  Hieher 
gehören  auch  pn.  bogié.  bjelopavliéi.  vukió.  vulió.  vlahovié,  vlašié. 
radovié,  radié.  Einige  Wörter  fügen  ié  nicht  unmittelbar  an  das  zu 
deminuierende  thema,  sondern  mittels  eines  anderen  Suffixes,  das  ausser 
dem  an  das  thema  nicht  gefügt  teird:  gospodičié,  djeveriöio,  dje- 
verov  sin  snasi,  kneščič,  cigančiéi  von  gospodin,  djever,  knez 
u.  s.  w.  Man  füge  hinzu  kogovié,  čegovió  cuius  filius.  nikogovié, 
nitkovié.  togovié :  nije  togovié  non  est  ad  hoc  idoneus.  koljenovié, 
kuéié,  kuéevié,  odžakovié,  plemič  ülustri  loco  natus:  koljeno,  kuéa 
u.  s.  w.  zvezdió  vom  schlösse  zvezda  so  genannt,  strahié  homo  timidus. 
babovié  patri  simillimus. *  domazetovié,  drugarié  mit  domazet,  drugar 
gleichbedeutend,  koljikonjevié  equos  mactans.  kupikrastavčié  cucu- 
meres  legens.  majkovié  matris  deliciae.  obješenjakovié  nebulo  u.  s  w. 
An  adjectiva:  brzié,  lakič  homo  velox.  dugobradjié  longam  barbam 
habens  mit  unorganischem  dj.  dobrié.  golié  homo  nudus.  mladié. 
muékié.  óblié  pisum;  óblié  baculus  cylindrieus.  slepié  homo  caeeus, 
caecüia.  zlié  homo  improbus.  ženskió.  dragovié.  živio  surculus.  ne- 
sretnji6.  jednomjesečiči  fratres  eodem  mense  nati.  petorošéié  beruht 
mittelbar  auf  *  p§torogr>.  neznalovié  neminis  filius.  Manche  der  hier 
verzeichneten  büdungen  werden  nur  im  scherze  gebraucht. 

klni88.  b)  bratanyö.  carevyč.  cfidyö.  hefmanyé.  panyč.  voje- 
vodyč.  ivanovyč.  petrovyö.  volodarevyč.  pavyč  pavo  mos.  Man 
merke:  rodyčy  consanguineL  wruss.  baékovič  filius  legitimus,  panic. 
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russ.  a)  kladjažiščs,  kladjaziščb  brunnen.  tíchonr.  1.  191. 
b)  bojarič-B,  barič'L  filius  boiari.  carevifo,  césareviči».  alt.  gospo- 
diČT>?  gospodiČi&B.  alt.  knjažiči»  wie  knjaža  filius  príncipis.  koro- 
leviČi>.  maéešič  filius  novercae.  mamiči»  muttersohnchen.  pastyrevič'B. 
alt.  popoviČ'B.  rabymčí»  filius  ancillae.  alt.:  rabynja.  seBtričr». 
smerdoviČ'B-/íZiW  smerdonis.  alt.  ivanoviČT>?  vasilevi&L  neben  ivanyČT», 
vasiliči»,  jenes  in  folge  eines  nicht  Idaren  Vorganges.  bratyč'L  frairis 
filius.  Der  bedeutung  nach  weichen  ab :  otčičt,  dédiči»  erbe  des  vaters, 
grossvaters.  kormičič'L  paedagogus.  méstič'L  urbis  incola.  sootöiet 
landsmann.  rjadovič'L  homo  plebeius.  alt.  rodiči»  cognatus.  rodovič'L 
slammgenosse.  seredovič'B  homo  mediae  aetatis:  ferner  babici»  neben 
babiki»  weibernarr.  dial.  dumiČT»  neben  dumecL  verschworener.  An 
adjectiva:  čeevict,  čej  syiľL  cuius  filius.  dial.  ljubičt.  ljutiČT>  homo 
maleßcus.  Dunkd:  birič'L,  birjučt  ausrufer,  das  auf  birištb  zurück- 
geht. magaryč-B,  mogoryč'B,  mugaryč'B  leikauf,  das  mit  mogoreci» 
lohn  zu  vergleichen,  toruss.  mohorič  gewinn:  lit.  magarJöos  leikauf 
ist  entlehnt,  serb.  mogoryšt,  mogoríšb.  alt.  bedeutet  eine  abgäbe,  lat. 
magarisium. 

öech.  b)  božie  filius  dei.  králevic.  paoie.  vývodic.  klenovic. 
dédic  erbe.   Šlechtic  adeliger:   siech ta.    Dunkel:   bifte,  biŕuc  büttel. 

pol.  b)  kmiotowic  bauernsohn.  krolewic.  ojezyc,  ojeowie  filius 
legitimus,  eig.  patris  filius.  staroácic.  wojewodzic.  janowic.  dziedzic 
erbe,  szlachcic.  rodzice  parentes.  ksi§žyc  mond,  eig.  junger  fürst  mit 
rätselhaftem  bedeutungsübergange.  icz  für  ic  ist  russisch:  cesarze- 
wiez.  krolewicz.  ojczycz.  paniez.  stolnikiewicz.  chodkiewiez. 

oserb.  b)  brunovicy.  rolicy.  zopicy  neben  vróblecy. 

nserb.  domaškojc  zur  famüie  domašk  gehörig,  kovalejc.  šej- 
coje.  vorakoje. 

Das  in  pn.  vorkommende  itj'B  büdet  patronymica  und  metro- 
nymica.  Vgl.  meine  abhandlung :  Die  büdung  der  slavischen  personen- 
namen.  seite  13.  Die  Ortsnamen  auf  isti  bezeiclmen  den  von  den  nach- 
kommen der  so  benannten  person  bewohnten  ort:  cech.  dobešovice  ist 
der  von  den  nachkommen  des  d  obes  bewohnte  ort.  Vgl.  meine  abhandlung : 
Die  büdung  der  Ortsnamen  aus  personennamen.  seite  2. 

91.  Suffix  UtT>. 

Das  suffix  iitrb  ist  primär  und  seeundär. 

litt.  aal.  Vgl.  zéluto  valde.  cloz  I.  140,  wobei  Kopitar  an  einen 
slovacismus  und  an  SyjXwto^  denkt.  nsl.  tekut  federlaus,  zjut,  d.  i. 
zi-ut,  abyssus,  eig.   der  gähnende,       serb.    gugut  gemitus:    w.   glg. 
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gurut  neben  gurit  grunnitus.  sjekut  in  sjekutiči  im  rätsei.  škára ut 
gannitus:  vgl.  ad.  skomati.  skrgut  frendor  dentium.  valut  lapiüus 
teres.  Secundär:  kolut  discus:  kolo.  tilut  dorsum  cultri:  vgl.  teluée 
und  ad.  tyta.  Dunkel  sind:  rdut  cerasum  inter  dentes  fragorem 
edem.  skromut,  skrobut  clematis  vitalba.  smudut  piscis  genus.  šeput 
schlinge,  vrnut  scombrus.  Man  beachte  auch  bjelut-ak  quarzum.  imut- 
ak  opes.  oblut-ak,  obluée,  obao  kamen,  polut-ak  lepus  vernus: 
pol?»,  salut-ak  glarea.  smrzlut-ak  gleba  gdata.  klruss.  kohut  aus 
kokut.  russ.  žguta  strickartig  gedrehtes:  udaritb  žgutonľL,  mag 
mit  žeg  zusammenhangen  und  eig.  etwa  peitsche  bedeuten.  struta 
eversio.  alt.  stelle  ich  mit  trü  für  tr  zusammen.  ôech.  kohout. 
žrout  fresser.  blahout  subinsanus :  vgl.  blázen.  pol.  kogut.  maluty 
kleimcinzig :  suffix  juta.  Vgl.  maluturny,  malutuperny  (russ.  pn. 
maljuta.  miljuta).  maňkut  linkhand:  lat.  mancus.  it.  manco  link. 
wierutny. 

uta.  asl.  Dunkel:  pokruta  panis.  cech.  pokruta  kuchen.  oserb. 
pokruta  laib  brot.  nserb.  pokšuta  idem.:  weder  mit  russ.  pokruta 
hüfe,  noch  mit  pol.  pokratki :  nyrki  (nieren)  zowia,  tež  pokratkami, 
bestellt  irgend  ein  Zusammenhang.  nsl.  plü  :  plavuta  flossfeder.  pr  : 
peruta.  trüb,  perut.  lex.,  im  osteň  perôt  /.  dain.  106.  hung.  prip. 
284,  ala,  das  einem  asl.  perate  entspräche.  prh:prhuta/Mrf?*re«  capitis, 
habd.  loderasche.  met.  Öl.  cafuta.  prip.  222.  nemškuta  deutschtümler: 
asl.  némi>či>8ki>.  poluta  dimidium :  asl.  pota,  gen.  polu.  košuta  cerva 
ist  dunkel,  serb.  perut  /.  collect,  pluma  sparsa.  perut  für  prhut  /. 
furfures:  jenes  von  pr  volare,  dieses  von  prh,  woher  auch  praht. 
masuta  pudla,  auch  makinja  und  mala,  wird  mit  malt  zusammen- 
hangen, guguta,  kukuta  ist  lat.  cicuta.  wruss.  maluta  kleiner. 
jasuta,  makéuta,  vaéuta  sind  deminut.  von  jaá,  maksim,  vasilij. 
russ.  plakuta  weiner.  dial.  revuta.  dial.  stoita  stajuta,  visita  vi- 
sjuta,  prišla  aksjuta  ein  rätsd,  dessen  auflösung  glans  ist.  öeoh.  pn. 
bohuta.     pol.  boruta  waldgeist.  pn.  boguta. 

92.  Suffix  ute. 

Das  suffix  ute  ist  primär  und' secundär.  In  einigen  Wörtern  ist 
ate  die  wahre  form  dieses  suf fixes.  Es  bildet  substantiva  fem. 

nsl.  kreljut.  habd.  prip.  hängt  mit  krilo  zusammen:  SafaHk 
denkt  an  die  w.  kr$t.  plavut.  rib.  neben  plavuta  flossfeder.  klruss. 
žmut  bund,  bündd:  Žím.  otrut  Sternschnuppe:  tr.  wruss.  žmut. 
russ.  Fremd  scheint:  rtute  hydrargyrum.      öeoh.  perut.  rtuf  f.  neben 
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rtut   m.      pol.    chrapeé,    chrapowina   dickicht  auf  feuchtem  boden. 
rt§6,  trteé  /.  hydrargyrum. 

93.  Suffix  yto. 

.Dcw  £M#ía?  yto  ist  dunkel. 

yto.  aal.  kopyto  neben  dem  nur  einmal  nachweisbaren  kopato 
ungula:  vgl.  w.  kop.  koryto  cisterna:  vgl.  nsl.  korec.  nsl.  kopito. 
korito.  fem.  rakita  salix.  bulg.  korito.  aerb.  kopito.  korito. 
klru8s.  kopyto,  koryto.  ruaa.  kopyto,  koryto,  fem.  volokita 
Man  merke  magytb  homo  procerus:  w.  mog,  russ.  dial.  mag  in  der 
bedeutung  wachsen.  korotyťb  kurzer  kaftan:  kraťb  in  kraťbkí». 
cech.  kopyto,  koryto,  fem.  rokyta.  pol.  kopyto,  koryto,  oaerb. 
kopyto,  korto.       nserb.  kopyto,  koryto. 

94".  Suffix  T.tb. 

Das  suffix  'Btb  ist  meist  dunkel.  Es  bildet  substantiva  m. 

asi.  kriilľLtb  maza,  gutta:  w.  krh.  Vgl.  Fick,  Wörterbucli  öb'7. 
trblľbtb  Xeicróv  minútam:  w.  etwa  trh.  Dunkel •:  laki>tb  cubitus.  lit. 
olektis,  alkune:  w.  lak  biegen.  Fick,  Wörterbuch  631.  *kopi»tb  in 
kop'Lttn'L  fuliginis.  nog^btb  unguis :  aind.  nakha.  griech.  5vu£,  Svu^. 
lat.  unguis,  lit.  nagas.  preuss.  nagutis.  deutsch  nagel,  das  nach  Grimm 
mit  nagen  zusammenhängt,  w.  nagh.  Fick,  Wörterbuch  107.  108. 
paznog*btb  ungula.  strtmotb  adv.  i\  5Xou  aus  einer  russ.-asl.  quelle. 
nsl.  laket :  sto  lahti.  n  oh  e  t.  pažnohet  klaue.  dain.  75.  lehet  acker 
Uber  einer  mauer  scheint  mit  asi.  lôha  zusammenzuhängen,  véhet: 
véhet  sena  pugillus  faeni.  habd.  bulg.  laktt.  noktt,  nek'bt.  aerb. 
lakat.  nokat.  klrusa.  }okot.  nohoť.  vichoť,  vichtyk  wisch,  wruss. 
kokoó,  gen.  kokóa,  nagel.  pachoó  /.  ackerfeld :  w.  pah.  russ.  degotb 
birkenteer,  nogotb.  kogotb.  véchotb  peniadus:  vechtenrb.  per.  47. 
kopotb  feiner  russ.  ist  f.  Óech.  drohet  bisschen,  kopet  russ.  kra- 
pet  tropfen,  loket.  nehet.  pažnohet  klaue.  trochet  bisschen,  wéchet. 
pol.  dziegieé  teer  aus  gebrannter  birkenrinde.  klykiec  knöchel  am 
finger.  kopec  russ.  lokieé.  nogieé%  wiecheó.  OBerb.  lohé.  noho. 
vjeché.       nserb.  kope.  loké.  noks  aus  nok'btb. 

95.  Suffix  nt. 

Das  suffix  nt  bildet  partie,  praes.  act.  Das  suffix  nt  erhält 
sich  nur  im  sing.  nom.  masc.  und  neutr.,  in  allen  übrigen  formen  wird 
es  durch  i  t»  erweitert,  daher  gredy  neben  älterem  gr§de  für  grgda, 
aus  gr§d-o-nt,  gen.  gr$dašta  u.  s.  w.  von  dem  thema  gredatp. 
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aal«  gredy,  grede.  h  vale  aus  hvali-nt.  čuje  aus  čuj-o-nt  u.  s.  w. 
An  das  partie,  praes.  act.  lehnen  sich  folgende  büdungen  an :  mogatb 
potem:  h  ist  altes  i,  daher  plur.  nom.  mogatije.  prfeslovatb  valde 
clarus:  w.  ßlu.  spät.  *8aťb  im  serb.  otbsutbstvijc.  alt.  absentia. 
Hieher  geliört  auch  tysašta,  sav.-kn.  20.  tys^sta,  male,  das  sich  von 
einem  partie,  von  *tys  (vgl.  tu  crescere)  nur  durch  den  atislaut  a 
unterscheidet.  Man  vgl.  auch  s'Lgrebutb  /.  ajjiíXai;.  drbznutb  /.  audacia. 
Wie  das  partie,  praes.  wird  das  seltene  partie,  fut.  gebildet:  byse, 
aus  by-sj-o-nt. 

nsl.  Hietier  gehören  folgende  adjeetiviseh  oder  adverbial  ge- 
brauchte formen,  von  denen  manche  kaum  zu  rechtfertigen  sein  dürften. 
III.  §.  322.  begeč  fugax,  bleskeč  splendens.  trüb,  bodec  pungens. 
bodejôč.  lex.  bodôč  existens,  futurus.  boleč  dolens,  boječ  timidus. 
vojskuječ  militans.  lex.  vreö,  vrôč  fervens.  govoreč :  govoreč  biti 
convenÍ8se.  med.  golbeč :  golbeČe  blato.  trúb.  dereč,  derôČ  reissend. 
dižeč  bene  olens.  žareč  glühend,  žgeč,  žgôč  urens.  kipuč  bullans. 
príp.  kraduč  furtive.  habd.  ležeč  immóbuis:  lezeče  blago.  lex. 
lesketeč,  leskeč  splendens.  minôč  eadueus.  mogôČ  quod  fieri  potest; 
moguč  potens.  prip.  153.  naklekôč  genibus  flexis.  noseča  gravida. 
padeč :  padeča  bolézen  epilepsia,  lex.  plovčim  plovči  kamen,  habd. 
ist  plovuči.  polzeČ  lubrieus.  lex.  pohajôč :  na  pohajôče  priti  ambu- 
lantem venire.  Oberkrain.  pohitôč  festinanter.  rdeč  ruber,  ripeé 
scharf,  rötlich :  rupeča  oteklost  flegmen.  skeleč.  sloveč  clarus.  speč 
dormiens.  lex.  umerjôč  mortalis.  čuječ  vigilans.  steč  :  kakšteč  quomo- 
docunque.  ogr.  ist  hoteč,  hteč:  asi.  hotešte,  Irbteste.  Passive  be- 
deutung  haben  vedejôč,  vedec.  trúb.  notus,  liquidus,  notorius.  lex. 
nevedeč  adelus.  lex.  veruječ  eredibilis.  vidijôč  visibäis.  preš.  150. 
všeč  für  voščeč  gratus,  acceptus.  neveruječ  ineredibilis.  trúb.  ne- 
pre&teveč  inexputabilis.  nerazbiječ  qui  frangi  nequit.  lex.  Dunkel: 
beteč  (Ttateč :  beteč  za  pečjô  šedi)  nudus.  brideč  acer.  lex.  tmeč 
tenebrosus.  habd.  Man  vgl.  trôt  zunder.  rib.  mit  der  w.  tr  reiben. 
Dunkel:  trôt  dröhne,  dain. 

bulg.  si>šti  idem  ist  asi.  saštij  6  wv,  goreš  für  görest:  asi. 
goreštij.  Nach  der  analógie  dieses  partie,  erscheinen  gebildet  voneš  für 
voneSt  stinkend:  ad.  vonjajaštij.  fíir  vruk  d.  i.  vruk' :  vruko  sunce. 
milad.  Ö3.  erwartet  man  vrak,  vrbk* :  asi.  vraštij :  nsl.  vrôč.  k*  steht  im 
macedonischen  dialekte  für  Št  der   anderen  dialekte  und  für  asi.  Št. 

serb.  vrué  fervidus.  imuó  dives.  mogué  potens.  plovuč.  mik. 
tekuča  voda.  boleči  qui  alterius  malo  movetur.  mrzeói  odiosus.  rečeó 
eloquens.  srameó  pudieus. 
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klruss.  rodjučyj  fruchtbar,  nezrjacyj  blind,  wruss.  minučij 
vergänglich  neben  minuščij  eben  vergangen,  slovutyj.  tmuščij  zahl- 
reich :  asL  tbma  numerus  infinitus.    Man  merke  bolšuščij  sehr  gross. 

russ.  Von  den  partie,  entfernen  sich  manche  adjeetivisch  ge- 
brauchte formen  durch  den  vocal,  andere  durch  die  annähme  des  šč 
statt  des  6 ;  für  andere  endlich  gibt  es  kein  entsprechendes  verbal- 
thema:  a)  gnojuöij  eiternd.  kipuČij  neben  kipjaöij.  letučij.  paljučij 
brennend,  dial.  skľipučij  knarvend:  asi.  gnoještij.  kypeštij.  leteštij 
u.  s.  w.  b)  boljusčij  mitleidig,  dial.  slovuŠčij  berühmt,  c)  lipučij 
wie  lipkij  klebrig,  pachučij  duftend,  plakučij  :  plakučaja  iva  saule 
pleureur.  zatévuŠčij  erfinderisch,  zybučij  ide  zybkij  schwankend. 
žigučij  brennend.  Einige  dieser  adj.  stammen  geradezu  von  nomina: 
zljučij,  zljuščij  schlecht  von  ztJt».  tmuščij  unzählig  von  ti>ma.  Mit 
dem  partie,  hangen  zusammen :  slovutyj  berühmt,  bégut-  in  vbégutki 
fliehend,  dial.  vruťL,  das  in  azbuk.  durch  buj  erklärt  wird  und  das 
asi.  wold  vrqťfc  lauten  würde:  ich  denke  dabei  an  nsl.  vrl.  serb.' 
vr-lo.  trutt  zunder:  w.  tr.  tysjača:  asi.  tysqšta. 

Čech.  An  das  partie,  praes.  act.  lehnen  sich  an:  zdvihutý: 
most  zdvihutý  Zugbrücke:  vgl.  zdvíhací,  mohutý,  davon  mohutný, 
mrzutý,  tekutý :  tekutá  voda  gegensatz  von  stojatá  voda.  visutý 
hangend:  visutá  pečet.  tisíc  für  ty  sie,  einem  asi.  tysesta  ent- 
sprechend. 

pol.  gor^cy.    Vgl.  cierpietíiwy. 

oserb.  horjaey  brünstig;  horjaty  brennend. 

nserb.  gorecy  heiss;  gorucy  lüstern. 

Man  merke  folgende  einigermassen  befremdende  bädungen: 
nsl.  grmuŠča  ptica  ficedula.  habd.  serb.  glava  glavušta,  popa 
nogledusta.  ôorba  corbufcta,  popa  posipušta.  srijeda  sredušta  scherz- 
haft in  der  erzählung,  wohl  ad.  partie,  nachahmend.  Vgl.  jedoch 
letušti  volatäis.  sušti  ipsissimus  und  nemušti  jezik  die  spräche  aller 
tiere.  klruss.  stala  poslidušča  ^ttpLiaÔYjv.  gen.  16.  5.  dymusča  péč* 
jtXtßavos  xa7cvtíójjL€vo<;.  15.  17. 

96.  Suffix  šbdi. 

Die  wahre  form  dieses  Suffixes  festzustellen  ist  mir  nicht  ge- 
lungen. Im  asl.  wechselt  die  form.  Die  lebenden  slavischen  sprachen 
scheinen  auf  tji  hinzudeuten.  Nosovič  bringt  seite  128  ein  lü.  dvokti 
abermals  bei.  Das  suffix  bildet  adverbiale  numeralia,  mit  denen 
auf  die  frage:  teie  oft  f  geantwortet  wird.  Es  tritt  a)  an  themen  auf 
i  und  b)  an  themen  auf  t>  an.     a)  tri:  trišbdi,  trišdi.  sup.  trištdy. 
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trišbdu.  trišdy.  trišti.  trištb.  triždy.  triždi  dreimahl.  četyri:če- 
tyrišti.  éetyreždy.  četyriždi.  peti> :  p§tisti.  p^tiždy.  šestt :  šestiždy. 
sedmb :  sedmišti.  sedbmižbdy.  sedmiždy.  sedmižbdi.  sedmiždi.  sed- 
moriždi.  dev§tt :  dev$tiždi.  desett :  des^tiždi.  jeli  :  jelištdy.  jelišti. 
jeliždy.  koli :  kolišti.  nékolišti.  koliždi.  toli :  tolišti.  toliždi.  b)  je- 
dim> :  jedin^šti.  jedinqštb.  jedinuStb.  jedinošti.  jedinoždi.  dvL:dva- 
šbdy.  dvašdi.  dvašti.  dvašti».  dvaždy.  dvaždi.  dvoždy.  dvojždi. 
8T>to  :  BT>tiši>dy.  8T>tiädy.  drugpb :  drugoišti,  drugovišti  bedeutet  alio 
tempore.  máta  :  maliždi  raro.  mnogt  :  mrbnogašrbdy.  ostrom,  mno- 
gaébdi.  sup.  ostrom.  mnogaŠdi.  sup.  mnogasdy.  slepČ.  mnogašti. 
sav.-hi.  66.  mnogašti»  mnogyšbdy.  mnogyšti.  množ  isti.  mnogqšti. 
bon.  mnogaždy.  mnogož'di.  sup.  323.  réďbkí» :  réďbkaždy.  réďb- 
koždy.  jelikí»  :jelikašti.  jelikoždi.  jeliči&ti.  kolika :  kolikašti.  koli- 
košti.  kolikoždi.  količišti.  tolikí» :  tolikasti.  tolikaždi.  tolikoždy. 
Dasselbe  suffix  tritt  nsl.  in  der  form  von  iô  und  oč  an  die  nume- 
ralia  ordinalia  und  an  andere  adjectiva:  a)  prvič  primum.  drugič 
8ecundum.  tretjič  tertium  u.  8.  w.  vnovič  dermo,  zadnjič,  poslednjič 
ultimum,  naglič  subito,  kelič  in  dokelič.  dain.  doklič.  dokič.  Vgl. 
seile  104.  dokeč.  hung.  domec  vgl.  mit  asi.  kolišti.  Auch  kelikič  und 
telikič  kommen  vor :  dain.  167.  168.  b)  jednoč  neben  ednok,  enok 
semel.  drugoč  secundum.  prip.  na  rovnoč  recta.  dain. 

bulg.  trižd.  milad.  423.  triš.  161.  cank.  verk.  34.  vedniš. 
pok.  67.  72.  vednažd.  milad.  241.  vednaš.  280.  vednoš.  149.  ednoš. 
146.  odnos.  135.  vednošé.  637.  jednoč.  verk.  74.  dvažd.  milad.  423. 
dvaa.  137.  cank. 

serb.  triždi.  triž.  triš.  jednoé.  jednoš.  jednoč.  dvažde.  dvaš. 
dvač.  StuUi.  dvuš.  Živ.  126.  prvač  nuper.  prvoč  antea.  drugoč. 
Stulli.  drugdaš  quandoque.  djadjaš:  vgl.  djadja  interdum.  mno- 
gašt  saepe.  tolič,  otolič,  otoič  paulo  ante. 

klruss.  tryčy.  dvojčy.  wruss.  troždy.  troždži.  trojči.  dvoždy» 
dvojči. 

ni88.  triždi.  troždy,  trožži.  dial.  troiči.  alt.  odnaždy.  odi- 
noždy.  dvaždy,  dvaŠči.  dvoždy,  dvožži.  dial.  dvoiča.  desjatiždy. 
drugoždy.  ry  b.  1.  96.  mnogiždy.  alt.  mnogaždy. 

ôeoh.  po  druhuč  in  Mähren.  Kulda  1.  38. 

97.  Suffix  d*. 

Das  suffix  ďb  ist  primär  und  secundär. 

di».  asi.  séďi»  Conus:  sé.  Vgl.  tvr^ďb  durus.  poďb  in  za- 
podt  caverna  ist  auf  die  praep.  po,  préďt:  st»  pred  a  ante  und  na- 
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prédt  porro  auf  die  praepos.  pre,  zaď*  at^  die  praepos.  za  zurück- 
zuführen: vgl.  griech.  xipciÖa,  icapciOev,  Drcaiôa.  oskriď*  instrumentum 
lapicidae  hat  wahrscheinlich  ein  aus  skr  erweitertes  skrtd  zum  thema: 
oskrad**  i*J  wag*/.  A^rrď  en&$,  welches  als  kord  in«  poZ.  eingedrungen. 
nsl.  séd  canus.  habd.  prip.  spred :  od  spréda.  ^rwÄ.  serb.  stad 
«taču«.  russ.  séd%.  *gromozdrL  tn  gromozdito  aufschichten  ist  mit 
*gronrB,  da«  ai*cÄ  dem  serb.  gromoran  zu  gründe  liegt,  verwandt: 
gromo-zdi.  öech.  šedý.  pol.  Vgl.  szadž  reif  und  szedziwy, 
sz§dziwy:  asi.  séďL.       oserb.   Vgl.  šedživy. 

do.  aal.  stad  o,  in  russ.  quellen  stadb/.  grex:  sta.  čudo,  študo 
miracidum:  cü,  é  tú.  Dunkel:  č$do  infans.  nsl.  čudo.  bulg. 
stádo.  čedo,  čado.  hung.  serb.  stádo  grex.  čedo  dichterisch,  russ. 
čudo.  stádo  habe.  dial.  heerde.  öech.  stádo.  pol.  stádo.  lit. 
stodas. 

da.  asi.  stbgda  platea.  svoboda  Ubertas ,  homo  liber:  vgl. 
preuss.  sub-s  proprius  und  svob  im  kroat.  svobost.  Dunkel:  brázda 
sulcus.  gruda  gleba.  jagoda  granum,  bacca:  vgl.  nsl.  jagla  breikern. 
skvrada,  skovrada,  skrada  sartago  führe  icli  auf  skvr,  erweitert 
skvra,  zurück.  mtzda,  nsl.  mezda,  cech.  mzda,  oserb.  mzda,  zda, 
got.  mizdô,  dhd.  mieta,  miata,  ist  nach  Benfey,  Götting.  gel.  anz. 
1874.  365,  entstanden  aus  mís  dé  a,  oder  ursprachlich  aus  mis,  mts, 
dem  um  seinen  auslaut  verstümmelten  verbum  dhä  durcli  das  suffix 
ä.  Das  seite  18.  gesagte  kann  sich  demnach  nur  auf  den  ersten  teil  der 
Verbindung  beziehen,  nsl.  lagoda  petulantia.  dain.  loboda.  svoboda, 
sloboda,  jagoda  bacca.  brázda,  gruda.  pizda  vulva:  w.  pis,  lit. 
praes.  pisu,  pistu  coire  cum  femina.  pizda,  pisa  vulva.  Fick,  Wörter- 
buch 122.  bulg.  sloboď*  in  slobodiji».  jagodx.  lobodt.  müad.  513. 
brázdi»,  gruď*.  striďi  auster  ist  ngriech.  crptSu  serb.  sloboda  li- 
bertär. Dunkel :  loboda  atriplex  hortensis.  jagoda  fragum.  Vgl.  stad- 
in  nestadak  defectus.  klruss.  svoboda.  loboda.  hoj  da  ein  gesundes 
wesen  hängt  mit  hojity  sanare  zusammen.  russ.  svóboda  fretheü; 
svobodá,  sloboda  freidorf.  pjada.  alt.  Man  merke  kuvalda  incus. 
jagoda.  öech.  svoboda.  lahoda  leckerbissm.  jahoda,  lebeda.  pol. 
swoboda.  loboda.  jagoda.  bajda,  bajdko  fabelhans  beruht  auf  ba: 
bajati:  j  befremdet.  oserb.  svoboda.  lahoda  anmut.  nserb. 
loboda. 

98.  Suffix  da. 

Das  suffix  da  bildet  adverbia,  welche  die  zeit  bezeichnen,  in  die 
eine  Handlung  fällt. 
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asi.  frľbgda,  inogda  und  iiľBgdojq,  inogdoja,  alio  tempore. 
kbgda,  kogda  quando.  interrog.  nikxgda  nunquam.  nškbgda  quon- 
dam.  ovLgda,  ovogda,  ťtgda  tum.  jegda,  vbnjegda  d.  i.  vl  jegda 
quando.  relat.  vbsegda  semper.  Nach  der  ansieht  einiger  ist  in  kbgda 
das  th.  ki>  zweimal  vorhanden:  allein  wie  erklärt  man  dann  vb- 
segda  ?  Andere  erblicken  in  gda  das  subst.  goda,  allein  gda  für 
goda  ist  unerhört.  Aus  anderen  dialekten,  vor  allem  aus  dem  bulg., 
in  das  asl.  eingedrungen  sind  nigdaže  nunquam.  négda  interdum. 
nikoga  nunquam.  iga  quando.  relat.  sega,  sbga  nunc  und  jegy  quando. 
relat.  kogy  quando.  nikogy  nunquam.  sbgy,  segy  nunc,  ťbgy,  togy 
tum.  sbdi  nunc,  togdy  tum. 

nsl.  kdaj,  kadaj  (kbdaj),  gda  quando.  kdar,  kadar,  dare 
quando.  relat.  nikdar  nunquam.  drugda  alias,  habd.  zda :  izda  ad- 
huc.  habd.  hung.  d.  i.  i  zda  auch  jetzt,  inda  alio  tempore,  onda, 
ondaj  tum.  sada.  habd.  zdaj  nunc,  tada,  teda.  habd.  tedaj,  tadaj, 
ťbdaj  tum.  vezda  nunc.  hung.  prip.  do  vezda  usque  modo,  od  vezda 
ex  nunc,  habd.:  ve  allein  bedeutet  nunc:  do  ve  huiusque.  baš  ve. 
prip.  3.  67.  vsegda,  vsegdar,  vsikdaj,  vsikdar  semper. 

bulg.  iga  quando.  koga.  kogi.  sékoga.  sega.  segi.  toga,  to- 
gava,  togazi,  togi,  togiva.  bulg.-lab.  tum.  milad.  101.  165. 

serb.  drugda  quandoque.  kada,  kade,  kad  quando.  kbda.  alt. 
vajkada  olim.  ovda.  onda,  onada,  onade,  ondaj,  ondajke  tum. 
sada  nunc,  tada,  tadaj  tum.  svagda  semper.  vazda  semper.  kbga. 
kbgy.  alt. 

klruss.  inohda.  onohda,  onohdy.  tohda,  tohdy.  vsehda.  tcruss. 
inohdy.   tady  tum.  za  véohdy. 

russ.  inogda.  inogdy.  alt.  inda.  dial.  vnegda  quando.  kogda. 
kovdy,  kagdy,  kady.  dial.  onogdasb.  dial.  togda.  vsegda. 

öech.  druhdy.  jindy.  Jinda,  kdy.  ondy.  vždy. 

pol.  inedy,  inegdy  alias,  gdy  quando.  relat.  niegdy.  kiedy 
quando.  interrog.:  gdy  und  kiedy  stehen  asl.  k'Lgda  gegenüber. 

oserb.  hdy.  hdyž. 

nserb.  gdy,  dy.  interrog.  dyž.  relat. 

99.  Suffix  db. 

Das  suffix  d  b  ist  primär. 

aal.  p§db  palma:  pln:  vgl.  lit.  sprindis:  w.  sprend  extendere. 
stadb  grex.  In  russ.  quellen,  zadb:  zadi  a  tergo.  predt:  predi  antea 
sind  nicht  von  za  und  pré,  sondern  von  zaďb  und  préďb  abzu- 
leiten,    nsl.  ped  neben  pedenj  m.  habd.  peden.  dain.     bulg.  peďb, 
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ein  asl.  peda  voraussetzend,     serb.  ped.  peda.  pedalj.     russ.  pjadb. 
pjadeub.  pjatka.    dial.       öeoh.    píóľ.       pol.   piedž.       oserb.  pjedž. 

nserb.  pjež. 

100.  Suffix  de. 

Das  suffix  de  bildet  adverbia,  welche  ursprünglich  den  räum 
bezeichnen,  in  dem  eine  Handlung  vor  sich  geht  oder  ein  gegen- 
stand  ruht. 

asi.  ide,  ideže  ubi.  relat.,  quia.  im>de  alibi,  jedintde  simul. 
krbde  ubi.  interrog.  nékxde  alicubi.  niki>de  nuspiam.  om>de  ibi. 
ovtde  hie.  ßbde  hie.  vi»si>de  ubique.  drugde.  statt  de  tritt  oft  žde 
ein:  i  žde,  iždeže,  iždeni».  im»žde.  vtsLŽde,  vbsežde.  ide  mit  do 
hat  die  bedeutung  donee:  do  ide,  do  ideže,  do  ižde,  donfcžde, 
doni>deže,  donbždeže.  Man  beachte:  drugojde,  drugojžde  alibi  und 
tojžde  ibi. 

nsl.  drugde  alibi.  habd.  drugdi.  trúb.,  daraus  druge,  drugej. 
inde  alibi,  indri.  hung.  kde,  daraus  kje  ubi.  kjer  ubi.  relat.  nigde, 
nigder.  habd.  nigdir  nullibi,  daraus  entstellt  nindri  und  nikjer 
nullibi.  nékje  alicubi.  ovde  hic.  habd.  ondi,  ondej  ibi.  tje  ibi:  sem 
ter   tje  hie  und  da. 

serb.  Das  entsprechende  suffix  setzt  asi.  de  voraus,  gdje  ubi. 
gdjedje  passim.  drugdje  und  unorganisch  drugovdje  alibi,  ovdje 
hic.  odavde  hinc.  ondje  ülic.  donde  usque  üluc.  odande  Mine,  svedje, 
svedjer,  svedj,  svej.  vazdi.  luč. 

klru88.  hde:  asl.  ki.de.  nihde.  onde.  óéde.  veéde. 

russ.  inde.  gdé.  kade.  dial.  zdes*:  asl.  sbde.  vezdé.  pokédt. 
dial.  für  pokuda. 

öeoh.  j  inde.  kde.  onde.  zde.  vezde.  alt.  ist  durch  vSudy, 
všady  verdrängt. 

pol.  indzie,  indziej.  gdzie.  owdzie. 

101.  Suffix  ad*. 

Das  suffix  aď&  ist  meist  seeundär. 

adi>.  nsL  strnad  goldammer:  vgl.  lat.  sturnus.  ahd.  stará. 
Fick,  Wörterbuch  410.  močerad  moleh:  vgl.  moôvôr,  močvir 
sumpf. 

ada.  asl.  gramada  rogus,  matéria.  Dunkel:  skovrada  sartago. 
nsl.  grmada  rogus.  habd.  congeries.  meg.:  grm.  cebada  fusstritt: 
cebati.  čelada  cassis.  trúb.  lex.:  vgl.  čelo.  Dunkel:  kolada  colostra 
prvo  mléko  po  pôrodu  žene  ali  živine,  lex. '  bulg.  gr&maďfc  haufe. 
milad.  100.  žéradi»  glut:  nsl.  Žar  pruna.     serb.  nakarade  plur.  dis- 
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poritio.  mnada  steht  für  nadá  spes  durch  einfluss  des  mnjavati:  asi. 
mtnéti.  rosada  pruina  hängt  wohl  mit  rosa  zusammen:  es  ist  vielleicht 
einfluss  des  it.  ruggiada  anzunehmen,  sirada  funiculus  ist  griech. 
aeipác,  aetpaBo«;,  catena.  klruBS.  hromada.  russ.  gromada:  vgl. 
gromozd'L  häufe  umfangreicher  Sachen,  skovoroda.  goljada  homo 
miser:  goli».  öech.  hromada,  pol.  gromada.  oserb.  hromada. 
nserb.  gromada  gemeindeversammlung :  vgl.  serb.  gromoran  ingens. 
gromula  ingens  homo.  lit.  grumadas,  grumodas,  gramozdai.  lett.  grumada. 

102.  Suffix  jadh. 

Das  suffix  jadfc,  adb  ist  secundär.  Es  bildet  collectiva  fem. 

aal.  ploštadb  planities:  ploskí»  aus  dem  russ.  aufgenommen. 
Dunkel:  čeljad b  famulatus:  vgl.  etwa  koleno  tribus. 

nsl.  gnilad  faulicht.  dain.  48.  živad  animalia.  dain.  107. 
zverad  ferae.  zelenjad  olera.  krhljad  res  frangibües.  lubad  cortex 
vip.  prhljad,  prholad  res  murcidae.  suholad.  dain.  sehljad  sarmenta 
arida,  susmad  sarmenta  arida  hangen  mit  suchí,  zusammen,  plibad 
parva  animalia  (kaka  plibad  je  to?"  je  li  črv  ali  kaj  drugega?) 
und  rubad  masern  sind  dunkel. 

bulg.  čeléd. 

serb.  j  adb,  adb  bildet  collectiva  aus  themen,  welche  junge  von 
lebenden  wesen  überhaupt  bezeichnen.:  das  unmittelbare  tliema  ist  in 
vielen  fällen  unnachweisbar.  Seltener  wird  jadb,  adb  an  andere 
themen  gefügt :  in  diesem  falle  kann  das  thema  ein  adj.  sein,  bliznad 
gemini,  vižlad  canes  avicularii.  d  er  lad  pueri:  vgl.  derie,  d  er  iste. 
derČad  pueri:  vgl.  derče,  deriŠte.  kljusad  iumenta.  kopilad  spurii. 
krmad  sues.  k  u  čad  canes.  lanad  pulli  capreae.  mačad.  momčad 
'pueri.  mrtvičad  convicium  in  pecora:  mrtvica.  nazimad  sues  anni- 
culae.  o  m  ad  equini  pxdli  annicidi.  pastor  čad  privigni.  prasad  porcelli. 
telad  vitidi.  turad  iuventus  turcica.  nnučad  nepoteš,  šokčad  iuventus 
serbica  latmi  ritus.  š  ten  ad  catuli.  jagnjad  agni.  jarad  capri  et  caprae 
iuvenes.  ždrebad  pxdli  equini.  zvjerad.  junad  iuvenci  aut  iuvencae. 
IL  arapČad  soboles  maura.  arnaučad  soboles  albana.  bugarčad  iu- 
ventus bidgarica.  varoščad  iuventus  urbana.  vlasad  vlahi.  vučad  pulli 
lúpi.  grčad  graeca  iuventus.  gurbečad  iuventus  cingarica  nomas: 
gurbet.  dj  ako  n  čad  diaconi  iuvenes.  kumČad  filii  baptismales.  maj- 
munčad  simiolae.  pastirčad  pastores  iuvenes.  paunčad  pulli  pavonum. 
paŠčad  und  daraus  pas  čad  ij  a  canes.  prnjavorčad  iuventus  e  pago 
monasterii:  prnjavorac.    rodičad  pulli  ciconiae.  ropčad  vernae.  siro- 

čad  orphani.    som  čad   siluri  parvuli.    srpčad  serbica  iuventus.   uni- 
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jačad  iuventus  unita.  cigančad  pueri  zingari.  cincarčad  zingari 
iuvenes.  ôivučad  pueri  iudaei.  čobančad  pastores  pueri.  švapčad 
suevi  iuvenes.  Hl.  bujad  filix.  burad  dolia.  gnjilad  marcov .  mik. 
drvljad  segmentu  ligni:  drvlje.  krljad  caudex:  krlja.  pri  ad,  prnjad 
lignum  putre.  suhad,  suyad  ligna  arida.  živad  aUtes  domesticae.  če- 
ljad  feminae  famüias  von  einem  dunlden  ihema :  dasselbe  gilt  von 
ošljebad  Carduus,  mik.  japad  locus  opacus  ist  in  seiner  Bedeutung 
abweichend.  Die  letzte  silbe  hat  á,  eine  der  vorhergehenden  "  oder  \ 
selten  ',  bei  zweisilbigen  Wörtern  hat  die  erste  silbe  stets  x\ 

klru8s.  čelacf.  wruss.  rovnadž  ebene.  Vgl.  rochludze  n.  alte 
lumpen. 

rusB.  čeljadb.  černjadb  minder  gut  černedb  color  niger.  ki- 
sljadb  rumex  acetosa.  dial.  lesčadb  fliesse  von  stein:  vgl.  lbsk  in 
lbštati.  mokredb  für  mokrjadb  humiditas.  pestrjadb,  pestredb  bunte 
leimvand.  ploščadb.  rochljadi»  homo  debüis:  rochlyj.  ruchljadb 
supellex:  ruchlyj.  sinedb  für  sinjadb  blaue  farbe,  dial.:  sinb.  o- 
sljadb  trabs.  stekljadb  ist  das  engl,  stickthread,  sterljadb  accipenser 
ruthenus  in  seiner  bedeutung  abweichend. 

öeoh.  čeleo*. 

pol.  czeladž. 

oserb.  čeledž. 

nserb.  celaž. 

Man  füge  hier  einige  vereinzelte  bildungen  hinzu,  a)  asl.  Aus  bolé- 
dbiľB  laboriosus  und  bolédovati  ctegrotare  ergibt  sich  bolôd — :  vgl. 
boléždb  aegrotus.  Aus  mokredivi»  humidus  erschliesse  ich  mokréd — : 
vgl.  russ.  mokrjadb,  mokredb,  mokretb.  osléďb  5vaYpo<;.  op.  1.  83. 
Vgl.  beseda  sermo.  bulg.  boleduvam  aegroto.  serb.  zlédb  /. 
malum.mon.-serb.  zledovati.  mon.-serb.  zledf.  lue.  zw.  78.  149.  zlijediti 
offendere  (vulnus).  jagnjed  m.  jagneda populus.  Dunkel:  ôech.  havéď 
/.  geßiigel.    pol.  gawiedž  /.  gesindel. 

b)  asl.  lebedb  cygnus.     nsl.  labud.  meg.  lex.  liabd.    bulg.  labed. 

milad.  462.     serb.  labud.     russ.  lebedb.     ôech.  labut.  slovak.  labuď. 

pol.   labedž.       oserb.   besteht  dafür   kotp.      Vgl.   ahd.   dlpiz,   alhiz. 

mhd.  elbiz.   ags  ylfet.  anord.   älft,  älpt  f.     Das  Her  soll  den  namen 

von  seiner  toeissen  farbe  haben  und  lab,  leb  mit  griech.  áX?óc,  lat.  albus, 

verwandt  sein. 

103.  Suffix  eďb. 

Das  suffix  §ďb  ist  secundär,   in  der  neutralform    edo  primär. 

eďb.  asl.  skar§ďb  foedus.     serb.  skaredan  teter.  verant.     russ. 

skareďb   unflätiger  mensch,   škaredá   geizhals.   dial.   ôech.  škaredý: 
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vgl.  Serad,    Seredný.       pol.  szkarady,   das  cech.  ist.       oserb.  ške- 
ŕeda.  Fiele,  Wörterbuch  205,  denkt  an  aind.  öhrd  vomere. 

§do.  asl.  gov§do  bos.  lett.  guvis  f.  kuh.  ahd.  chuo.  aind.  gö. 
bulg.  govédo.  müad.  192,  richtig,  govedo.  serb.  govedo.  russ. 
govjado.  öech.  hovado.  pol.  Vgl.  wegen  des  ähnlichen  Suffixes 
baje,da  legende:  ba,  bajati.  gaweda,  das  asl.  gavada  lauten  würde, 
blatero.  krawadz  f.,  asl.  *kravadb,  ecke,  hängt  mit  kra,  krajati  zu- 
sammen,      oserb.  hovjado.       nserb.  govjedo. 

Man  füge  hinzu  öech.  prachanda,  pracharanda  staub  von  ge- 
dörrten birnen  zum  bestreuen  von  kuchen.  kleca-nda.  pn. :  kleca-ti. 
kova-nda.  pn.:  kova-ti.  mole-nda.  pn.  serb.  ludandža  stultus, 
sttdta.  klrusa.  začependa  haken,  zänkischer  mensch,  žménda  knicker, 
eig.  der  festhält :  w.  žim :  vgl.  nsl.  péneze  žmikati.  wruss.  chlu- 
pendzéj.  skupendzéj  geizhals.  slépendzéj  blinder,  durinda,  durilda, 
durila    grosser    narr.       pol.   žminda,    žmindak    geizhals:    w.   žim 

drücken. 

104.  Suffix  udnb. 

Das  suffix  uďb  ist  meist  seeundär. 

asl.  Das  adj.  komuďb,  komiďb  ist  von  mir  unbekannter  be- 
deutung.  truďb  labor  hängt  mit  der  w.  tr  zusammen,  doch  möchte  ich 
es  nicht  davon  ableiten,  sondern  vielmehr  eine  dem  got.  thriut  ent- 
sprechende w.  trüd  annehmen.  nsl.  mrtvud,  mrtud  apoplexia:  mnb- 
tvb.  metuda  buttermilch,  riihrmüch.  Roina  Dolina:  w.  met.  smotánka, 
smetanica  ist  mittelbar  von  met  abzuleiten,      serb.  mrgud.  pn.      pol. 

maruda  langer  mensch. 

105.  Suffix  bda. 

Das  suffix  i>da  ist  meist  seeundär. 

asl.  vražbda  inimicitia,  inimicus :  vragr».  krivbda  iniustítía.  na- 
pbda  merces.  opis.  1.  15.  aus  dem  russ.  pravbda  iustitia:  opravbda 
iustificatio  ist  vom  verb.  opravbdati  abzuleiten.  nsl.  pravda  lis. 
bulg.  krivďb.  Morse,  pravďb.  Morse,  vražďb  inimicitia.  Morse. 
serb.  krivda,  pravda.  klruss.  kryvda.  pravda,  wruss.  krivda, 
russ.  krivda,  pravda,  vražda  ili  vorogovanie.  op.  2.  3.  716.  öeeb- 
kfivda.  pravda,  vražda  mord.  pol.  krzywda.  prawda.  Vgl.  kierda, 
kiernoz  eher.       oserb.  ksivda.    pravda.       nserb.   kéivda.    pSavda. 

106.  Suffix  ndu,  ndé. 

Das  suffix  ndu,   ndé  bildet  adverbia,   xcelche  ursprünglich   den 

räum  bezeichnen,  durch  den  eine  betvegung  vor  sich  geht:  n  verschmilzt 

mit  dem  auslaut  des  thema  zu  a,. 
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asi.  inadu,  ina.de  alia.  jadu,  jade  qua.  relat.  kadu,  kade  qua. 
interrog.  nékadu,  nékadé  aliqua.  onadu,  onadé  üla.  ovadu,  ovadé 
hoc.  sadu,  sade  hoc.  tadu,  tade  ^7/a.  vi»nadu:  izi>  vLnadu  extrin- 
secus.  sup.  vwsadu,  vi>sadé  quaqua.  Selten  ist  n  da :  onada.  sada. 
t^da.  vbsada.  Manchmal  tritt  jadu  ab  *m#Ííc  aw/:  v-tnéjadu.  attt- 
jadu,  atrbjadé,  VLnatrijadu.  vbsakoja.de.  obojadu  utrinqus. 

nsl.  drugôd,  po  drugôd  aZ&i  (drugoten).  inôd  aft&i,  daraus 
entstellt  indôd:  od  indôd.  dain.  indot.  inada  alia  via,  kôdi,  kôd 
qua.  kôder  qua.  nikôder  nuspiam.  do  kôd  quousque.  nekôd,  ne- 
kôdik  aliqua,  abweichend  ked:  od  ked  unde.  onôd,  uBÔd  Ma. 
onud  tZZoc. '  Aa&ď.  od  onôd,  od  unôt.  trúb.  inde,  daraus  entstellt 
ondôd,  od  ondôd.  dain.  ondôti.  od  ondôt  (ondoten),  abweichend 
odned  aus  od  oned.  odnôd  von  dort.  hing,  obojôd  utraque.  ovôd: 
ovud  hoc.  od  ovud  Mne.  habd.  sôd:  od  sôd,  bei  trúb.  od  sôt  hinc, 
falscli  odcôd.  dain.  docôd.  dain.  264.  tôdi,  tôd  hac.  od  tôd  abhinc. 
do  tôd  hucusque.  od  tôdaj  abhinc.  lex.,  od  tamtôd.  vsôdi,  y  sôd: 
po  vsôdi,  po  vsôdik,  po  vsôd  (povsoten)  ubique.  od  vsud  unde- 
quaque :  abtceicliend  vsed :  po  vsed,  po  vsedik.  ysakôd  ubique.  Man 
beachte  istad  ibi.  krell.  66.  b.  onudaj :  onudaj  šetati.  prip.  227. 
posud  coiitinuo.  prip.  1,  eig.  hucusque:  vgl.  Čech. 

serb.  drukuda,  drukud  alia.  kuda;  alt  kudé,  kude,  kudi. 
nekuda  aliqua.  otkuda  unde.  kojekuda,  kojekude,  kojekud  hinc 
inde.  ovuda,  ovudije  hac.  odovuda,  odovud,  odud  hinc.  onuda, 
onudije  Mac.  od  onuda  Hline,  svudje,  svudj,  svuda,  svud  ubique. 
odasyud  undique.  svukud  ubique.  od  svakuda  undique.  tuda,  tu- 
dijer  hac.  otuda  istine. 

klrusa.  kuda,  kudy,  ríikuda,  riikudy,  nykuda,  nykudy.  tuda, 
tudy  und  tudoju  aus  tuda.  váuda,  véudy.  wruss.  éudoju  hac.  tudy; 
getudy,  tudoju,  tudej  hac.  véudy  ch. 

rus8.  inudé  andertoärts.  inudy.  alt.  oťbinuda.  inuda  anders- 
wohin, kuda.  iiékuda.  otkuda,  otkudova.  pokida.  dial.  kotorudy 
qua.  dial.  pokudova  wie  weit.  oťL  onudužé.  sjuda,  sjudu,  sjudy. 
alt.  sjudyjaki».  otsjuda,  otsjudova.  tuda  dahin,  tudy,  tudyjakL, 
o  t  tuda,  potudova.  vsjudu  überall,  otvsjudu. 

óech.  jinudy.  donidž  ist  asi.  do  njaduže;  daneben  besteht  do- 
niadž,  doniawadž,  dončdž,  indem  dem  asi.  a,  cech.  u  und  a  gegen- 
überstellt, kudy,  kady.  dokud,  dokad,  dokavad.  ponékud.  onudy, 
od  onud.  odsud.  tudy,  tady.  odtud,  odtad.  vSudy,  všude,  všady. 
dosud,  dosad,  dosavad  hat  temporale  bedeutung.  slovak.  skaďe. 
stade,  všade. 
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pol.  in§dy,  inad.  k§dy,  skad,  dokad,  nikad,  niek§dy.  ow§dy. 
t$dy,  stad,  dotad. 

Drittes  hauptatück. 

p-,  b-,  v-,   m- suffixe. 

A.  p-sufftxe. 

Unter  allen  consonantvn  ist  p  in  den  suf  fixen  am  spärlichsten 
vertreten. 

107.  Suffix  up*. 

Das  suffix  upi  ist  seeundär. 

up^b.  nsl.  gorjup  bitter:  gorJT»  in  gorbtb.  serb.  skorup  sahne, 
eig.  die  auf  der  milch  sich  bildende  rinde,  nsl.  skraljup,  škraljup, 
škrlup  superficies  densior  ut  in  lade.  habd.  skralub,  škralub  cremor. 
lex. :  asl.  skora,  kora.  nsl.  skoi ja  u.  s.  w. :  vgl.  pol.  kožuch  na 
mleku.  Čech.  skraloup,  škraloup  rinde,  Ivaut  auf  der  milch. 

upa.  wruss.  skorupa  rinde:  russ.  skorlupa,  ehedem  skorolupa. 
trigl.  pol.  skorupa  Scherben,  skorupa  jajowa  der  schale,  skorlupa, 
skarlupa.  Linde  bietet  kroat.  skorup,  wohl  aus  verant.,  skraljup 
superficies:  das  in  mehreren  Wörtern  eintretende  1  ist  mir  dunkel: 
vielleicht  hängt  -lupa  mit  lupiti  detrahere,  w.  lüp,  zusammen,  wruss. 
zelepucha  unreife  erdheere  kann  von  zelena  nicht  getrennt  werden. 
mazepa  und  daraus  mazepka,  mazepčik  schmieriger  kerl  hängt  mit 
mazati  zusammen,  wenn  es  nicht  der  bekannte  personenname  ist,  dem 
wegen  seines  klanges  diese  bedeutung  gegeben  wurde.,  klruss.  holepa 
podex  nudus  ist  auf  gota  zurückzuführen.  Halyóanyn.  1869.  38. 
Das  suffix  upi>  finde  ich  auch  in  einigen  deminutiven:  wruss. 
malupatka  bischen,  wohl  mal-jup-at-ka.  pol.  maciupki.  maciupci. 
maciupenki.  malutuperny. 

B.  b-suffixe. 

108.  Suffix   ba. 

Das  suffix  ba  ist  primär  und  seeundär. 

I.  asl.  ataka,  praes.  atak-i-e  :  afočbba,  lačbba  fames.  bori :  bo- 
n>ba  pugna.  céli :  célbba  sanatio.  déli :  délbba  partitio.  dvori  :  dvo- 
rbba  servitium.  gad  :  gadbba.  gosti :  gostbba,  daraus  gozba  hospitium. 
hvali :  hralbba  laudatio,  kari :  karbba  luctus.  kori :  korbba  clades. 
krad :  kradbba  furtum,  krasi :  krasbba  ornatus.  kuja:kujba  zelotypía. 
léči:léčbba   sanatio.   lbsti :  lbstbba  f  raus,   miri  :  mirbba  pax.  mláti: 
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mlatbba  trituratio.  dobr.  287.  moli :  molbba  preces.  pl$s,  praes. 
pl$s-i-e :  plesbba  saltatio.  proti :  prétbba  minae.  tiehonr.  1.  61.  sadi: 
sadbba  iudidum.  slúži :  službba  servitus.  soÖi :  sočbba  mala  opinio. 
srtdi  s§ :  srtdbba  ira.  stráda,  praes.  strad-i-e :  stradbba  passio. 
stráži  8erb.:  stražbba  custodia;  stréžbba  stammt  von  strég.  streli: 
strélbba  sagittatio.  sv§ti :  sv^tbba  sanctificatio.  taj  i :  tajba  aus  taj  iba 
mystérium,  téza,  praes.  t§z-i-e  :  težbba  lis.  vadi :  vadbba  calumnia. 
vltôvi :  vl'bšbba  aus  vtasVbba  mágia,  vrači :  vračbba  sanatio.  vraži : 
vražbba  mágia,  vrth  :  vrxšbba  trituratio.  žléd,  žlad  :  žlédbba,  že^é- 
dbba,  žladba  mulcta.  Man  findet  auch  žladva  und  želédva.  Durch 
ba  abgeleitete  subst.  finden  sich  in  oťbléčbbbiľb  relictus.  taibbnikb 
pióaTY)?.  tažbbbnica  quae  luget.  vraždbbbiľb  malevolus:  léčbba,  taiba, 
tažbba,  vraždbba.  Dunkel  ist  sluďba  neben  sludy  locus  praeruptus. 
vn»ba  salix  mag  mit  vr  ligare  zusammenhangen.  Das  suffix  ba 
scheint  dem  aind.  mä  zu  entsprechen.  Das  dem  b  vorhergehende  h 
halte  ich  für  den  Stellvertreter  des  i  der  verba  der  vierten  classe, 
und  bin  der  ansieht,  dass  h  von  diesen  verben  aus  analog  bei  anderen 
ihemen  eingang  gefunden.  Bopp,  der  ursprünglich  ba  gleichfalls  aus 
mä  entstehen  liess,  meinte  später  dasselbe  aus  aind.  tva  so  erklären 
zu  sollen,  dass  nach  abfall  des  t-lautes  eine  erhärtung  des  v  zu  b 
eingetreten  sei.  Schweizer- Sidler  knüpft  an  lat.  eibus,  morbus  an 
und  denkt  an  eine  Zusammensetzung  mit  der  wurzel  bhü,  fu.  Zeit- 
schrift 3.  347. 

nsl.  borba.  brani :  bramba  defensio.  začini :  začimba  condimen- 
tum.  dain.  draži :  dražba  irritatio.  pogodba  contractus.  lutbd.  gosti : 
gostba,  gozba  convivium.  prip.  hini :  himba  simulatio.  hrani :  hraraba 
asservatio.  habd.  jéd:jédba  eibus.  res.  molba.  nošba  tracht.  hing, 
habd.  ponudba  propositio.  dain.  naredba.  lex.  sôdba.  prisežba 
iusiurandum.  bei.  sloni :  zasloba  scutum.  hung.  služba,  strég :  stréžba 
ministerium.  lex.  tajba  negatio:  v  tajbo  postaviti  negare.  lex.  tôžba 
querela.  vezba  ligaüo.  vonjba  fetor.  habd.  Falsch  ist  iznajdba  in- 
veniio.  Bei  dain.  64.  liest  man  pekba  bratpfanne. 

bulg.  borbt.  darbx.  déttrb  teUung.  gozb-b.  falbt:  asl.  hvalbba. 
Höbi,  Verlautbarung:  liebt  liôit.  müad.  149.  molbi.  pecjalbi»  ge- 
winn: peceli.  naredbi».  uredbi».  s-bdb'b.  služba,  srbdbnb.  328.  šedb*b 
ambulatio.  veselfrb.  žalbi>.  sreétbi>  oecursus  hängt  mit  asi.  S'brgšta, 
zusammen,  vinobermt  vindemia  steht  für  vinoberbi». 

aerb.  bédbba  opera  serva,  alt.:  béditi.  berba  vindemia:  praes. 
ťhema  ber.  borba  pugna,  certamen.  gozba  convivium.  dvojba  dubium: 
dvojiti  in  der  bedeutung   dubitare.   dvorba  ministerium.   dioba  aus 
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djelba  distributio:  dijeliti.  žalba  querimonia.  ženba  matrimonium. 
žuľba  turba:  žuriti  properare.  korba,  ukorba  exprobratio:  koriti. 
ličba  edictum,  hasta  venditionis.  mik.  ližba  pronunüaüo  ausruf: 
ličiti  emilgare,  moba  aus  mooba,  molba  preces.  nagodba  casus: 
nagoditi;  so  auch  pogodba  mores  comniodi  und  ugodba  satisf actio, 
naredba  mandatum.  razredba  dispositio.  uredba  institutio.  oženba 
matrimonium.  parba  lis:  pr,  préti:  vgl.  parac,  prica.  svedbaivaz- 
mena  svedba  victima  paschalis:  svetiti.  svjedodžba  testimonium: 
svjedočiti.  seoba  migratio:  seliti  se.  služba  ministerium.  srdžba, 
sržba  ira,  rasrčba  iracundia.  mik.:  sröiti  se.  terba  lis:  terati  se 
persequi  se  in  foro.  trudba  opera  impensa.  túžba  accusatio.  himba 
f  raus,  fallacia.  mik.:  hiniti.  mik.  karba  increpatio:  *kariti:  vgl. 
kar.  užba  für  ustap  plenilunium  möchte  man  mit  asi.  *$žiti  an- 
gustum  r  edder  e  zusammenstellen,  allein  die  bedeutung  ist  dagegen. 
Durcli  das  suffisc  ba  gebildete  (kernen  liegen  folgenden  Wörtern  zu 
gründe :  vradžbina :  vračati  incantare.  narudžbina :  naručiti.  sud- 
bina.  postojbina  locus  natalis.  sodžbina,  žto  se  daje  soku  :  sočiti. 
tedžbina  res  labore  quaesita:  tek,  te6i :  *teöbba.  čazbina  convivium: 

ČBStíti. 

klruss.  bôžba  schwören,  hanba  tadel.  hôstba.  horodba.  hrozba, 
hudba,  chvalba.  kažba  narratio.  kôéba.  lyčba.  miňba  tausch,  molba. 
riiba.  áijba  saat.  služba,  strilba.  poturba  beunruhigung.  navažba 
absieht:  navažy ty  á.  žurba.  Man  merke  sadýba:  russ.  usadbba.  wruss. 
chodžbá  gang;  chódžba  betteln,  kradžba  furtum,  lajba  opprobrium. 
molodžba.  sévba  sementis:  sé-v-b-ba.  strélbba.  taj  ba  celare.  cižba 
gedränge:  pol.  cižba.  túžba,  .žurba  maeror.  Man  merke  sadziba. 
sédziba.  rachuba,  zrachuba  rechnung:  rachovaó  aus  rach-u-aó. 
koldyba  hinkender. 

russ.  boronbba.  borbba.  božba.  célbba.  golosbba.  gonbba. 
gorodbba.  gostbba.  gudbba.  gulbba.  chodbba.  kosbba.  lajba  schimpf. 
molbba.  orbba.  palbba.  pasbba.  prosbba.  rézbba.  služba,  sudbba. 
tjažba  lis.  voŕožba.  derjaba  raufbold.  dial.  beruht  auf  dr,  der%. 
Vgl.  učebi»  doctrina.  alt.  stéduba  der  aufzehrt:  nonb  uéchala 
sudbja  nepravosudnaja,  ukatila  sja  sbéduba  miroédnaja  es  kam  der 
nicht  gerecht  urteilende  richter,  der  das  volk  aufzehrende  vernichter. 
bars.  1.  286. 

ôeoh.  dlažba  pflastern,  hanba,  honba,  hradba,  hudba,  chodba, 
kolba  tournier:  kláti  na  ostro  scharf  rennen,  kosba.  orba.  pišťba 
pfeifen :  pisk.  prosba,  sadba.  služba.  Vgl.  čižba  vogelstellen :  číhati, 
číham,  rezba  iŕezati,  ŕeži.  sazba  anbau:  sazeti.  väzba :  vázati,  váži. 
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pol.  gaňba,  hanba.  gedžba:  asi.  g^dbba.  grožba.  chwalba. 
kosba.  liczba  numerus,  mloéba.  prožba.  rzežba.  služba,  wrožba. 
wielbié  beruht  auf  *wielba,  dem  ein  verbum  *weli  magnificare  zu 
gründe  liegt,  cižba  gedränge  ist  von  écisk  abzuleiten,  steht  demnach 
für  sciszczba. 

oserb.  hanba,  služba,  tsylba:  asi.  strélbba. 

nserb.  gožba  gutes  xcetter:  *godbba  von  godi:  vgl.  godina. 
grozba.  chvalba.  licba.  rezba,  zasajzba  grundveste:  zasadi.  skjaržba 
klage,  služba,  sóelba  schiesslvaus :  strélbba.  hucba  :  *učbba.  strožba 
schreckbüd:  *  strašbba.  stvoŕba  creatura.  vezba  f  'essel:  *vezbba. 

II.  asl.  afroba  venter :  *$trb.  družbba  societas.  hlačbba  aya^ia. 
svatbba  nuptias,  dg.  wohl  hochzeitsgäste.  siJbba  legatio.  tatbba  furtum. 
tunbba  donum:  tunje  gratis,  ziJoba  neben  z'blobb  malitia.  žalbba 
querela.  In  vrazdebbnikT»  ist  *vražbdbba  enthalten. 

nsl.  vôtroba.  meg.  útroba  viscera.  hung.  gnjiloba  putredo. 
gnusnoba  nausea.  lex.  dain.  grdoba  foeditas.  zvestoba  fides.  zloba. 
trüb.:  zlobost,  zlobota  furor.  trüb,  aus  zlob'b.  lenoba  pigritia. 
medloba  languor.  mehkoba  mollitia.  pustoba  eremus.  trüb.  lex. 
svadba,  habd.  svetloba  lux.  krell.  skrunoba,  skrnoba.  lex.  immun- 
ditia.  sladkoba  dulcedo.  svadba,  prip.  227.  tatba  neben  tatva.  fris. 
temnoba  obscuritas.  lex.  tesnoba  angustiae.  trdoba  duritia.  lex. 
hudoba  malitia.  Man  merke  gonoba  pessumdatio.  érvoba  caries 
hat  zum  thema  črv.  posodba  vas  findet  man  neben  posodva.  slovo 
in  redensarten  wie  slovo  dati,  vzeti,  jemati  steht  für  slobo,  das  die 
ungr.  Slovenen  sprechen,  von  sloba,  das  wieder  für  svoba  steht:  das 
thema  ist  su  in  svoj :  svoba,  sloba  •  bedeutet  dalier  libertas :  so  ist 
das  wort  zu  deuten  trotz  s  slovesom  cum  venia,  meg.  Bei  trüb, 
findet  sich  das  adj.  zlob  saevus:  sta  silno  zloba  bila.  bliščoba 
splendor.  kostreba  gramen  aliquod.  dain.  47.  leščerba  lucerna,  trúb. 
lex.  steht  wohl  nicht  für  leščoba.  škalba  v  skali,  kjer  se  o  deževju 
voda  nataka. 

bulg.  prodažb'b  venditio.  Dadežbi»  spes.  projažb'b  wohl  ausritt. 
milad.  193.  kražbi»  furtum,  nužbi».  82.  178.  rožb'b:  mama  si  rožb'b 
rodila.  113:  nužb'b  würde  asi.  *nuždbba  lauten,  svadba  nuptiae. 
svojb'B  famäia.  zlob'b.  Dem  prodažb'b  liegt  asi.  prodažda  zu  gründe. 
serb.  Aus  subst.:  gnusoba  immundities.  rugoba  turpitudo: 
rüg.  tegoba  res  ardua:  tťjgT».  družba  sodalitas.  svadba  nuptiae: 
svat.  nalježba  premium  dandum  Uli,  qui  rem  cuius  perditam  invenit: 
nalježe.  otadžbina  und  otadžbenik  setzen  otadžba  voraus:  *otbčbba 
von  otbcb.  studba  fiussname  mag  von  stud  frigus  stammen.  Aus  adj. : 
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grdoba  turpitudo.  hudoba  malitia.  tjeskoba  angustiae:  *tés,bk'L. 
útroba  intestina:  *%tn».  Das  dem  ba  vorhergehende  o  hat  s  mit 
ausnähme  von  útroba.  Der  unterschied  zwischen  gnusoba  und  družba 
rührt  davon  her,  dass  sich  einige  secundäre  Bildungen  den  primären 
anschliessen:  dass  družba  nicht  primär  ist,  etwa  von  druži  gebadet, 
zeigt  die  bedeutung,  denn  ein  primäres  družba  könnte  nur  consociatio 
bedeuten,  dagegen  ist  s'bdružbba  unio  primär.  Durch  das  suffix  ba 
gebildete  themen  liegen  folgenden  Wörtern  zu  gründe:  rodbina  pro- 
pinqui:  rodt.  svojbina  propinqxd:  svoj.  tazbina  domussoceri:  tbstb. 
tružba  weinsatz  im  fasse.  Jcroat.  ist  das  nhd.  triisen.  Frisch. '  konoba 
cella,  caupona  ist  it.  canova:  mlat.  in  canabis  negotiatores  vinarii 
consistentes.  Dunkel  ist  sužbina  folia  zeae. 

klruss.  družba,  chudoba  facidtates,  pecus.  choroba,  chvoroba. 
šanoba.  žadoba.  Eigentümlich  ist  kadib,  kadovba/tfr  kaóľ:  vgl.  oserb. 
kadolb  mantel  im  kamin,  kaddsack.  wruss.  koroba  körbchen  aus 
rinde  stammt  wie  russ.  korobt  von  kora. 

russ.  Aus  subst.  družba,  gridbba:  collect,  von  gridirn».  cho- 
lostbba  lediger  stand,  ledige  leute.  svadbba  hochzeit,  collectiv  in: 
knjazb  st»  toju  svadbboju.  kir.  2.  21.  žaloba,  tatbba.  Aus  adj.: 
choroba,  chvoroba.  chudoba  magerheit,  útroba,  zloba,  žaloba.  Man 
merke  stydoba  pudor.  dial.  učoba  doctrina.  dial.  und  öi&cobb  neu- 
gereut, golydbba  collect,  golye  ljudi.  chuderba  homo  macer  von 
chudí,  vgl.  mit  nsl.  leäčerba  lucerna  w.  lbsk.  gostešba  convivium 
beruht  auf  einem  dunklen  thema. 

ôech.  družba  brautfunrer.  choroba,  chudoba,  mdloba,  siroba. 
svadba,  útroba.  vČStba  divinatio :  asi.  véštb  peritus.  zloba. 

pol.  družba  brautwerber.  choroba,  chudoba  elend,  svadžba. 
w$troba.  wieszczyba :  wieszcz.  zgloba.  žaloba,  dzieržba  neben  dzier- 
žwa  art  neuntödter  scheint  mit  drg :  drbžati  zusammenzuhängen. 
Vgl.  kazub  bilchse  aus  baumrinde. 

oserb.  chudoba  armut.  zrudoba  trauer:  nicht  unmittelbar  von 
rudžič  so.  vutroba  herz.  Man  merke  das  fremde  cyroba  zéhrung. 

nserb.  cuzba  fremde,  družba  brautddener.  chudoba,  svažba. 
vutsoba  herz,  žaloba. 

Aus  tva  hat  sich  durch  den  einfluss  des  suffixes  ba  und  des  inf. 
auf  ti  das  suffix  tbba  entwickelt. 

ael.  gostitbba.  oratbba  aratio.  sétbba  neben  sétva  satio.  svetitb- 
ba  sanctificatio.  ženitbba  connubium. 

nsl.  jezba  Speisekammer.  Karst,  aus  jéstba.  obsenetba  Ver- 
zauberung: obséna,  obsenetiti.  ženidba.  prip.  248.      balg.  kosidbi>. 
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lovitbi».  sejidbi  wná  sédbt.  vrxsidbt.  varidbi»  coctio.  pok.  1.  87. 
ženitbx.  serb.  bjclidba  tempus  insolandis  linteis.  brodidba.  kroat. 
yezidba  capistratio  vitium.  vjeridba.  vozidba  vectio.  vrsidba  trituratio. 
galidba  molestia:  *  g-aliti  aus  galija.  gulidba  decorticatio :  guliti. 
da-dba  :  nadodadba  additamentum.  udadba  connubium.  ženidba  neben 
ženba  matrimonium.  koinidba  demtio  foliorum  a  fructu  zeae.  kosidba 
faeni  Sectio,  krčidba  erutio  silvae:  kľčiti.  prasidba  pulveratio.  pro- 
sidba  petitio  virginis.  rezidba  putatio  vitium.  sjedba  satio:  se-ti. 
Analog  gebildet  ist  svojdba  af finita*.  Die  dreisilbigen  Wörter  haben 
auf  der  ersten  silbe. 

klrusB.  klafba.  selyďba.  wruss.  selidba. 

russ.  kljatbba  neben  kljatva.  kolotbba.  mytbba.  dial.  für 
mytbe.  pastbba  neben  pastba,  pastva,  dial.  selitbba  bevölkerung. 
znatbba.  ženitbba. 

öech.  kletba.  krytba  dachung.  modlitba,  setba. 

C.  v-suffixe. 

109.  Suffix  vt>. 

Das  suffix  vi»  ist  in  den  meisten  fällen  primär.  Wörter  wie 
s$tavL  sind  s§ta-VL  zu  teilen:  es  ist  jedoch  nicht  zu  läugnen,  dass 
die  teüung  seta- v-t&  sich  verteidigen  lässt :  v  wäre  in  diesem  falle  ein 
den  hiatus  aufliebender  einscliub. 

vb.  L  asi.  dela.v'befficax.  veličavb  inanis  gloriae  cupidus :  veličati. 
g^gfbnavL  mussitans.  grtkavL  stertens.  krtvopijavt  singuinarius : 
*pijati.  laskavL  adidatorius.  hrapavr»  raucus.  ostrbgavT»,  minder  gut 
ostrogavL,  asper.  mladen.:  strbga.  hupavt  mendicus.  s^tavL  audax. 
kyhavica.  pijavica.  tr§savica.  žegavica  und  delavbCb  setzen  auf 
vt»  auslautende  adj.  voraus.  Primär  ist  auch  vtahvi»  magus :  w.  vlh : 
vgl.  vis  in  vltsn^ti.  Dunkel  ist:  sničavx  curiosus.  trézovt  sobrius 
mit  libevt  gracilis  vgl.  lit.  laibas  macer  und  čecli.  libévý,  libivý. 

nsl.  boléhav  morbosus :  boléhati.  drémav  somnulenhis.  kvakav 
quakend,  lajav  latrans.  mižav  diister:  mižavo  vréme.  mrmrav  mur- 
murans.  mudljav  neben  muhljav  tardus.  dain.:  mudljati.  pian  tav, 
šantav  claudus.  rozdirav  (volk)  rapax.  trúb.  hripav  raucus.  cagav 
timidus.  jezav  balbus.  jezlav.  dain.  Dunkel  sind  mlahav  debilis. 
habd.  languidus.  lex.  tepidus.  piškav:  piškav  oreh  nux  vitiosa.  lex. 
sničav  curiosus.  trézev,  bei  trúb.  treziv,  trézen. 

bulg.  ltskav  splendens.  pri»gav  celer.  vtaftb  dieb  ist  asi.  vtavln», 
ťbvréz  sobrius  asi.  trézvL. 
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serb.  gnjecav  male  pinsitus.  jecav.  klizav  lubricus.  kukav 
miser:  kukati  ululare.  lajav.  mucav  balbus:  asl.  mtaca.  unjkav. 
žmirav  nietans:  žmirati  aus  *mbžirati.  pundrav  vermis  genus  stelle 
ich  mit  ponréti  zusammen,  strv  reliquiae  cadaveris  ist  entweder 
8T»tr7T>:  w.  tr,  oder  sttrv-'L:  w.  trü. 

russ.  bravyj  audax.  sipavyj  raucus.  truchavyj  putris.  Vgl. 
rézvyj. 

Čech.  béhavý  der  gerne  läuft,  dŕímavý.  hravý,  kousavý. 
naŕíkavý.  plakavý.  psavý  schreibselig,  sedavý  sitzend,  spevavý  ptak 
singvogel.  stonavý  kränkelnd,  vrzavý  knarrend,  zívavý  oft  gähnend. 
žravý,  žvavý  u.  s.  to.  stHzvý  ist  asi.  trézvL.  ponrav,  pondrav 
engerling. 

pol.  legawý  bärenhauter.  ciekawy  curiosus,  eig.  der  herumläuft, 
pol.  scierw.  Man  merke  ostrzetf,  ostrzwia;  ostrej,  ostrwia  leiter- 
baum;  ferner  íatwy  leicht;  ledwo,  ledwie  kaum. 

oserb.  stonavy  stöhnend,  voňavý  riechend,  sóerb  für  séerv. 
stróavy:  asi.  trézvL. 

nserb.  jakavy  stotternd:  w.  jek. 

vo.  asi.  strLvo  cadaver:  vgl.  serb.  strv.  lit.  sterva. 

va.  asi.  dn»žava  impérium,  kričava  clamor.  rastro>va  dWXeta 
ist  wie  serb.  strv  zu  erklären,  jazva  foramen,  fovea,  vibex,  plaga  ist 
jaz-va  aus  jézva:  vgl.  lett.  aiza  spalte  im  eise,  va  ist  in  vielen  fällen 
deutlich  eine  erweiterung  des  Suffixes  y,  das  datier  hier  zu  vergleichen 
ist:  seite  60.  Dass  kurva  meretrix  kur-va  zu  teilen  ist,  ergibt  das 
got.  hora:  nom.  hors,  ahd.  huorä. 

nal.  veljava  valor.  dŕžava  iurisoUctio,  ditio.  dišava  gratus  odor. 
kurjava  heizung.  menjava  mutatio.  svečava  leuchtmaterial. 

bulg.  dr&žjavT». 

serb.  dŕžava,  grmljava  tonitru :  grmé,  grmi.  lomljava  fragor  : 
lomi.  maukava :  mauka.  meljava  quod  molitur :  wie,  meli.  meóava 
imber  nivium  procellosus :  met.  tutnjava  fremitus :  tutnjiti. 

klruss.  ďitva  d.  i.  dit-va  ist  ein  collect,  liberi;  eben  so  tatarva 
tatari.  tcruss.  brechva  mendacium:  brechaó.  krakva  wilde  ente: 
russ.  krjakva.  osva  wespe,  sonst  osa.  botva  ist  lat.  beta.  jazva, 
lištva  gesims  ist  deutsch  leiste,  mhd.  liste,  kuropatva  ist  collecüv, 
ebenso  malhva  kleine  fische.     Vgl.  dorohov,    dorohôtov /.    teuerung. 

russ.  deržava.  dial.  griff;  dratva  pechdraht.  sakva  habersack. 
korogva.  dial.  sind  fremd,  ézdava  mulier  inquieta.  krjakva  ente: 
w.  krjak.  lj&gva  frosch:  vgl.  aind.  laňgh  springen,  prjagva  art  speise: 
w.  präg,   sikava  calumniatrix.   dial.  stonava  gemitus.   alt,  strékava 
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Urtica,  dial.  nočva  trog.  dial.  für  noščvy.  osva.  dial.  für  osa.  skalva 
saxum.  alt.:  skala,  zolva.  dial.  Collect,  sind:  détva.  dial.  listva  be- 
laubte bäume,  dial. 

pol.  dzieržawa.    wrzawa  getümmel.    dziatwa.    g§stwa  densitas. 

oserb.  porchava  staubschwamm. 

nserb.  d  rapavá  Scabies:  d  r  apa.  gjargava  guttur.  chŕapava 
grippe.  hykava  schlucken:  ika.  kšabava  Jcrateeisen.  mjatava  borst- 
tvisch.  makava  tunhiäpfchen  der  Spinnerinnen :  *  maka,  nserb.  maca. 
smarkava  schnupfen,  srava  durchfall.  vjertava  art  carrousd. 

110.  Suffix  avi». 

Dos  suffix  avt  ist  meist  secundär.  Es  bildet  adjectiva  und  sub- 
stantiva.  Wörtern  toie  grudavB  d.  i.  gruda-avrL  haben  leörter  wie 
š§tavB  d.  i.  šeta-vi>  zum  vorbilde  gedient.  Manchmal  tritt  javt  für 
avt  ein. 

avt.  aal.  grudayB  asper.  grtbavi»  gibbosus.  ka,drjavi>  crispus: 
*  k$dn».  krastavi»  scabidus.  krLvavL  cruentus :  krtvL.  l$kavi>  malus. 
nbždavL  rubigine  infectus.  sédinavB,  posédinavL  canus.  skvrtnavB 
maculatus.  tinavL  lutosus.  vráskaví»  rugosus.  Aus  adj.:  vysoko- 
vyjavB  [xeYaXaux^? :  *vysokovyj.  bujavi»  stultus.  ništavi»  pauper. 
Man  merke  ha,dožavr>  neben  hadogt.  židunav*  humidus  hängt  durch 
židun-  mit  *žiďL  in  židostL  zusammen.  suhonjavi»  siccus  setzt  ein 
thema  suhonja  voraus.  rusičavL,  narusičavB  subrufus  beruht  auf 
*rusica,  lakorjavo  tortuose.  adv.  auf  *l%kon>.  rakavt  manica. 
nravT»  mos :  vgl.  lit.  noreti  wollen :  w.  vielleicht  nr;  daher  etwa  nr-airB. 

nsl.  belav  weisslich.  örnav  schwärzlich,  vrapav  irrugatus^  lex. 
vraskav  rugosus.  habd.  gôbav  leprosus.  grbav  gibbosus,  curvus.  giz- 
dav  elatus.  habd.  dristav  foriolus.  lex.  žilav  zähe,  žijav  callosus. 
habd.:  žulj.  kilav  herniosus,  unreif,  koštrav,  kuštrav  ungekämmt. 
krvav,  krastav  räudig,  kôdrav.  kukuijav  crispus.  habd.:  vgl.  ash 
kokoravi».  pigučav  maculosus.  habd. :  vgl.  péga.  pléšav  calvm.  rjav 
braun,  sajav  fuliginosus.  lex.  slukav  curvus.  habd.  temav  obscurus. 
dain.  tulav  aus  tule,  d.  i.  aus  grobem  flachs,  hrgav  Mspidus.  lex. 
cunjav  laceratus.  šega v  astutus.  lex.  habd.  Stirinogav  quadrupes. 
trüb.  zimličav*  febricitans.  hábd.  žerjav  rot.  subst.  rokav. 

bulg.  gizdav.  grapav  pockennarbig:  grapi».  gri>bav.  jezav 
aegrotus.  bxdg.-lab.:  asi.  j$za.  kôdrav.  korav  steif,  krastav.  krLvav. 
ligav  schleimig :  liga.  mn>šjav  mager.  nľLgljav  neblicht,  rtždav.  sipkav 
heiser,  tinav  schlammig,  treskav fieberkrank,  tričjav  kleienartig:  trici. 
žilav.    Hieher  gehört  auch  kasličjav  hustend,   lisičjav  fuchs-,    sitbot- 
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ničjav  am  samstag  geboren,  sipaničjav  pockennarbig.  véťLrničjav 
natterhaft,  žtlteničjav  gdbsilcJdig.  naludničjav  ein  wenig  töricht: 
8ämmtlich  aus  subst.  auf  -ica.  Aus  adj.  bolnavL  kränklich:  ho\bm>. 
glupav  stultus:  vgl.  nsl.  gljumpast  stupidus.  habd.  gnusnav.  hubav 
pulcher:  vgl.  *hubTb  in  hubost.  klisav,  kljusav  klebrig,  krehkav 
zart,  lepkav  klebrig,  loäjav  schlecht,  malečkav  klein,  milad.  228. 
sinka  v  bläulich.  Man  merke  blitkav  unschmackhaft :  serb.  bljutak, 
bljutav.  cranikav  schwärzlich,  runtav  zottig,  meče  grtduljavo.  kuče 
treskuljavo.  milad.  373.  subst.  rtkav.  pxldžav  Schnecke,  milad.  531. 532. 

serb.  balav  mucosus :  bale.  brašnav  farina  cotispersus.  var- 
ničav  scintiUosus :  varnica.  vrljav  laesus  oculo:  vgl.  vrljo.  garav 
fuliginosus :  gar.  gizdav.  gnojav.  govnav.  goliéav  nudus :  vgl.  goliá. 
grbav.  grozničav.  gubav.  gušav.  dlakav.  dronjav:  vgl.  dronjo. 
živičav.  žuljav.  žurav:  vgl.  žura.  znojav.  zrakav  strabo:  vgl.  asi. 
zraki».  kilav.  kličav  incanescens:  kličo.  kljakav:  vgl.  kljako.  ko- 
štunjav  durus:  vgl.  koStunj  nux  dura,  krastav.  krvav,  kudrav 
neben  kuždrav,  kuštrav.  kušljav  perturbatio:  vgl.  kuŠlja  und  ku- 
éljati.  lažav.  likav.  lukav  callidus:  l$ka.  ljuskav  qui  in  lamdlas 
dissolvitur :  ljuska.  maljav :  malje.  materničav.  metiljav.  mjestav, 
mjestičav  varius:  na  jednom  inj  es  tu  ovako,  a  na  drugom  onako. 
mrasav  :  mrase.  mrsav  :  misa.  nočničav.  ospičav.  pjegav.  plačkav : 
vgl.  placka,  prnjičav  iactábundus:  vgl.  prnjic.  púpav:  vgl.  pupa. 
putnjičav.  rdjav.  rehav :  reha  lana  rara  von  rédt  in  redttB.  ritav. 
runjav.  rutay.  slinav.  sluzav.  smolav.  strokav.  traljav.  tričav.  tru- 
ljav.  trunjav.  hrapav  und  rapav.  čadjav.  čvorav.  čulav:  vgl.  čula. 
čupav :  vgl.  čupa.  skrbav  serratim  scissus.  šušav :  su&a.  Von  adj. : 
krnjav  fissilis :  krnj:  vgl.  rnjav  labia  diffissa  habens.  srnjav.  čitav 
integer :  čiti.  Vgl.  auch  škornjav  rugosus.  krutuljav  subcrassus :  krut. 
ništav  turpis  stammt  vo?i  niŠta  nihil,  subst.  rukáv. 

klruss.  cundravyj  zerlumpt:  cundry.  kudravyj.  koščavyj 
dürr,  knocJiig.  krôvavyj.  laskavyj.  liťavyj  bejalirt.  ržavyj.  Aus  adj.: 
čornjavyj.  rusavyj,  ruáavyj.  syvavyj.  solodkavyj.  truchlavyj  jmtris. 
loruss.  rédkavyj  für  russ.  rédkovatyj. 

ross.  diravyj,  dirjavyj.  chudoščavyj  mager,  kudrjavyj.  ki- 
lavyj.  lisavyj :  lišaj.  ržavyj.  slinjavyj,  ßljunjavyj  geifernd,  sucho- 
Sčyj  dürr,  bujavyj. 

ôech.  krastavý.  krvavý,  péňavý.  slzavý,  tmavý.  Aus  adj.: 
belavý,  červenavý.  modravý  weisslicli  u.  s.  w. 

pol.  blaskawy.  dždžawy  regneriscJt.  jaskrawy  blendend,  ki- 
lawy.   kedzierzawy.   krostawy.    krwawy.   lisawy  fuchsrot,   rdzawy. 
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Aus  adj. :  biaíawy  weisslich.  bladawy  blässlich,  czarnawy,  czar- 
niawy.  dhigawy  länglich,  gtupawy.  mdlawy.  miekawy.  mlodzawy 
jung  ausseilend,  modrawy.  szarawy  graulich:  asi.  sén>.  siniawy, 
sinawy.  ániadawy.  oieplawy.     Dunkel:  wardawy  linkhand. 

oserb.  d  žeravý,  krvavý,  pihavy  sommersprossig:  piha.  Aus 
adj.:  bjelavy. 

nserb.  Aus  adj.:  carnavy.  žoltavy. 

ava.  asi.  dabrava  nemus:  dabn>  für  späteres  dabt  arbor: 
lest  i  ovoštija  i  dabn».  nomoc.  108.:  vgl.  bratn»,  brata».  *zabn>, 
zabi»,  russ.  zubrina,  zubrilo.  gaštava  densitas.  ponjava  neben  po 
njavT»  linteum. 

nsl.  dobrava.  beljava  albedo.  goščava  dickicht,  bodensatz.  da- 
ljava  entfernung.  žmečava  onus:  žmet-en.  zelenjava  grünzeug.  zme- 
šnjava  confusio.  trúb.  iskučnjava  tentatio.  trúb.  nižava  niederung. 
planjava  planities.  ponjava.  puščava  desertum.  težava  molestia. 
tolščava  adeps,  obesitas.  tučava  pinguedo.  hung.  trdnjava  securitas: 
trden.  širjava  latitudo.  hung.  Aus  durch  nja  gebildeten  nomina :  zmot- 
njava  interturbatio.  lex.  iskušnjava  tentatio.  trúb.  bulg.  žaravi» 
heisse  asche.     Dunkel:  m  or  ava  rasen. 

serb.  gospava.  pn.  dúbrava  silva.  žeravá  pruna:  žar.  srnava 
nomen  vaccae  indi  solitum:  srna.  mrčava  locus  opacus:  mrk.  tvr- 
djava  locus  munitus.  Hieher  gehören  auch  einige  Wörter,  in  denen  ava 
an  ein  nomen  auf  nja  gefügt  tcird:  gudnjava  sonus  fidium:  gad. 
dernjava  ploratus:  praes.-thema  der-e.  krivnjava  mugitus:  kriviti 
se.  kuknjava  ehdatio :  kukati.  kurnjava  in  kurnjaviti  fumare. 
prdnjava  convicium  in  equum.  pucnjava  fragor.  Dunkel :  koŠava 
ventus  quidam.  otava  faenum  chordum.  ponjava  gausape.  Die  erste 
silbe  Imt  \ 

klruss.  dúbrava.  proSčava  pöbd:  prostí».  -  temrjava  tene- 
brae:  temr-. 

russ.  dúbrava,  dial.  dubrova.  krasava  mulier  formosa.  lju- 
bava  geliebte,  murava  rasen,  žarava  vaccinium  oxycoccos. 

ôech.  kolčava  wiesei.  pénkava  finke. 

pol.  chmurawa  geioölk.  kurzawa  staub:  kurz,  dabrowa  eich- 
wald.     Dunkel:   dziedzierawa   datura  stramonium.     murawa   rasen. 

oserb.  kuŕava  nebel. 

nserb.  lišava  flechte,  mrokava  geicölk.  vokava  ort  sieb :  oko. 
tarla va  ßachsbreclie.  Fremd:  kvjerlava  quirl,  morava  alp. 

An  das  suffic  avt  schliefst  sich  das  suffix  ljavL,  lavt  an, 
dessen  lj,  1  wahrselteinlich  in  einer  verbalbildung  begründet  ist. 
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aal.  teÖljavt  meretricius,  eig.  läufig.  nsl..  norlav  aliquantum 
stultus.  dain.  smradlav  fetidus.  dain.  suhorljav  maeilentus.  habd. 
Sčrbljav  zahnliickig.  russ.  korljavyj  gerne  scheltend,  dial.  poslu- 
Sljavyj  gehorsam,  dial.  vertljavyj.  kostljavyj  beíndilrr.  mozgljavyj 
kränklich:  mozglyj.  vétljtivyj  freundlich,  dial.  cech.  bodlavý. 
kradlavý.  kŕiklavý.  pichlavý  stachelig,  smradlavý.  stydlavý.  pol. 
chudorlawy  mager,  sucherlawy  hässlich  mager. 

111.    Suffix    ÍVB.N 

Das  suffix  vrh  ist  primär  und  secundär.  In  vielen  fällen  pri- 
märer Stammbildung  ist  vb  oder  i>  als  suffix  anzusetzen:  ljubi-VB 
oder  ljubi-v-'L.  Wie  vb,  i»  von  avB  getrennt  vcurde,  so  hätte  ich  auch 
hier  die  analoge  Scheidung  vorgenommen,  wenn  ich  sie  hätte  vollständig 
durchführen  können. 

ívb.  I.  aal.  krBvopivB  sanguinem  potans:  pi-VB,  pi-v-T».  uho- 
divB  fugitivus.  ljubivb  amans,  mit  dem  genetiv.  myslivB  intelligens. 
plavivB  vagus  aus  verben,  deren  themen  auf  i  auslauten.  r^kobolivB 
Xeipa^Y^*  zlopomBnivB  iniuriae  memor.  ptrivr»  contetitiosus.  zavidivB 
invidus  aus  bolé,  praes.-thema  boli  u.  s.  w.  bledivB  nugax.  nepri- 
imivL  non  admittens.  zvérojadivB  bestiarum  carne  se  nutriens.  ta- 
žívb  mefndax.  védivi»  peritus  aus  bied.  jlm.  jéd.  ltg.  véd. 

nsl.  hotiv  und  daraus  fotiv  homo  Ubidinosus  und  nofhus.  hing. 
nagajiv  molestus:  nagajati.  golfiv  fraudulentus :  golfati. 

serb.  bježiv  fugax. 

russ.  igrivyj.  lživyj.  služivyj.  ratnyj.  alt. 

ôech.  lživý,  mofivý.  myslivý.  vadivý  zänkisch. 

pol.  chodziwy.  chciwy  gierig,  obelžywy :  lžyé.  myéliwy  jäger. 
méciwy  rachgierig. 

oaerb.  palivy  brennbar. 

u.  asi.  Aus  subst. :  blagostivB  bonus.  bojaznivB  timidus.  izbo- 
rivB  voluntate  praeditus.  zabytivB  exiXYjqjwvifc :  zabytb.  ctbvívb 
vnirmig.  ČBstivB  pius.  dativB  impertiens :  secundär,  icenn  von  *  datb  f. 
ljubodéivB  adulterii.  ljubodéjčivB  adulter:  ljubodéica.  drémotivB 
somnulentus:  *drémota.  gnusivB  sordidus.  grud i vb  asper.  grBgativB 
balbus:  *gn>gatT>.  grBméždivB  lippiens:  *gn»méžd-,  obijastivB 
gulosus:  *obrBJastB.  jezéstivB  aegrotus:  *jezést-.  koristivb  spolio- 
rum  amans.  kotorivb  rixosus.  lbstivL  dolosus.  milostivo  misericors. 
pečalivB  tristis.  p&gotivb  leprosus.  pijaničivB  ebriosus.  plésivB  calvus. 
porivB  litigiosus.  réčivB  facundus.  résnotivB  verus.  srameživB  vere- 
cundtts.  *  si-amež-.  strašivB  timidus.  tativB  furax.  závisti  vb  invidus. 
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v*l5ívb  pediculis  plenus.  zIobivB  malus.  pozorivB  providus.  ženyrivB 
effeminatus.  In  manchen  fällen  scheint  ívb  dazu  zu  dienen  das  subst. 
zu  adjectivieren :  ljubodeiöivB  :  ljubodeica.  Aus  adj.:  istivL  verus. 
laskr'Ldivi».  lénivL  piger.  pijanivL  ebriosus.  t-LŠtivt  sedulus.  veličiv* 
superbus.  Im  leniví»  gegenüber  dem  lernt  liegt  eine  Verstärkung  der 
bedeutung,  wie  etwa  im  ebriosus  gegenüber  dem  ebrius.  beluznivi»  al- 
bicans stammt  von  einem  thema  béluzn-,  bezoČiv*  findet  man  neben 
bezok/L  impudens.  bestraSivL  timore  carens  setzt  ein  *  bestrahl  voraus, 
bn»  wird  auch  an  partie,  praet.  act.  II.  gefügt:  drtžalivL  tenax. 
poučalivt  docendi  perüus.  unylivL  animo  conddens.  Das  partie,  wird 
adjeetiviert  und  bezeichnet  eine  eigenschaft. 

nsl.  Aus  subst.:  vozgriv  mucosus,  dobrostiv  benignus,  habd. 
gléniv  mit  glén  behaftet  rib.  kolenčiv  geniculatus:  kolénee.  lex. 
milostiv  gratiosus.  trüb,  plesniv  schimmelig.  pleSiv  calvus.  prijazniv 
blandus.  krell.  smetiv  unausgekehrt.  snetiv  brandig,  ušiv.  črviv  ver- 
minosus.  Dunkel:  piSiv  (pi&Čiv)  tcurmstichig.  pametiva  unschuldiger 
ktnddtag  ist  ein  subst. 

bulg.  Aus  subst.:  čn»viv.  gureliv  trief  'äugig :  gureli.  milostiv.  pé- 
siičiv  sandig.  rtždiv  rostig,  sopoliv  rotzig :  sopol.  zlobiv.  Aus  adj. : 
gorčiv*  leniv.  tn»pÖiv  herb :  nsl.  trpek.  Aus  partie. :  mtaceliv  ta- 
citurnus.  trapeliv.  Ahnlich:  dtždeliv  regnerisch,  srtčeliv  mutig. 

serb.  Aus  subst. :  daždiv  pluviosus.  dobrostiv  benignus,  mik. 
žalostiv  miserens.  kaŠljiv  tussi  laborans.  krmeljiv  gramiosus.  lisajiv. 
milostiv.  nečastivi  cacodaemon.  pljesniv.  pomnjiv  düigens:  pomnja. 
strašiv.  jeziv :  jeza.  Aus  adj. :  Ijeniv.  plasiv.  HieJter  gehört  auch  le- 
žeéiv  cubans.  spavaéiv  dormiens.  Man  merke  formen  auf  aiv:bližnjaiv. 
žuljaiv  turgidulus:  žulj.  lečaiv  lentiginosus :  lece  n.  sipljaiv  asthma- 
ticus:  *siplj.  čukljaivičukalj.  šuljaiv:sulj.  osovštiv  opacus  ste/U  für 
osojstiv  von  osojski.  Alle  diese  formen  bezeichnen  die  vorletzte  silbe 
mit  \  Ausgenommen  sind:  žalostiv,  milostiv,  ösovstiv  und  pljésniv. 

klrus8.  Aus  subst.:  nečestyvyj.  mylostyvyj.  pečalyvyj.  prav- 
dy vyj.  Man  beachte  schylčyvyj  geneigt.  Aus  adj.:  Iinyvyj. 

russ.  Aus  subst.:  lbstivyj.  plaksivyj : plaksa.  pléšivyj.  pravdi- 
vyj.  v&ivyj.  vozgrivyj.  zlobivyj.  Die  auf  či  vyj  auslautenden  formen 
stammen  aus  subst.  auf  ca :  bajčivyj  loquax.  dial.  boj  či  vyj.  zadum- 
čivyj.  vkradčivyj.  vstupČivyj  u.  s.  w.  Aus  adj.:  lénivL.  Aus  partie: 
terpélivyj.  vorčalivyj. 

öech.  Aus  subst.:  neduživý  krank,  hnévivý.  lstivý.  milostivý, 
ocelivý.  ohnivý,  soplivý  rotzig,  všivý.  Aus  adj. :  lenivý.  Aus  partie.: 
zdrželivý.  mlčelivý.  trpélivý. 
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pol.  Aus  mbst. :  boleáciwy.  leciwy  bejahrt,  litoéciwy.  lap- 
czywy  habsüchtig  aus  *lapca.  miloéciwy.  parszywy.  prawdziwy. 
robaczywy :  robak.  uczciwy.  wlasciwy.    Aus  adj. :  leniwy. 

oserb.  Aus  mbst.:  dobroéivy.  miloséivy.  vohnivy  feurig. 
ryČivy  redselig,  strasivy.  Aus  adj.:  lenivý,  m  odri  vy  bläulich,  staro- 
vjerivy  aus  *sterovérL. 

naerb.  Aus  mbst.:  boloscivy.  poóivy.  dobroáivy.  Iutoséivy. 
miloséivy.  prasyvy  räudig:  pol.  parszywy.  Aus  mbst.:  tsasyvy. 

ivo.  I.  asi.  klad :  kladivo,  kladivt  inalleus.  vari :  varivo 
edulium.  pred  :  predivo  fUum.  sék  :  séčivo  securis. 

nsl.  kladivo,  dain.  kladvo  inalleolus.  lex.  malleus  fabrilis. 
habd.  predivo  spinnhar. 

bulg.  sečivo,  séčivo. 

serb.  varivo  legumina.  kresivo  igniarium.  meljivo  quod  molitur. 
nošivo  vestitus :  mit  S  f  Hr  s.  pečivo  quod  assatur.  pletivo  fila  ser- 
vientia  texendo.  predivo  pensum  Hni.  sječiva  instrumenta  sectoria. 
tecivo  res  quaesita  meo  labore.  jagnjivo  agnorum  partus.  jedivo 
cibus.  jestiva  cibi.  Ahnlich  sind:  kresevo  caedes  magna,  m  levo, 
mlivo  farina.  mrvo  adv.  parum. 

klruss.  kresyva.  kuryvo.  melyvo.  moiozyvo.  pečyvo.  prja- 
dyvo.  toplyvo.  vary  vo.  žnyvo.  xcruss.  kresivo.  mlivo,  melivo 
malen,  pečivo,  poivo  potus.  polivo:  russ.  polotte  jäten:  w.  plév. 
prjadživo.  žnivo.  lezivo  für  russ.  lezvee  schneide  stammt  wahr- 
scheinlich von  der  %c.  réz. 

russ.  f\ir  ivo  tritt  oft  evo  ein.  bésivo  betäubendes  kraut, 
dial.  doivo  milch,  tichonr.  2.  290.  291.  kresivo,  kresevo  feuerzeug. 
krosevo  :  krositt.  kurevo  heizmaterial.  marevo  :  maritb.  mazevo, 
mazB.  mésivo  mengefutter.  mjativo  hiümerfutter.  melevo,  melivo, 
mlivo  das  gemahne,  molozivo  Colostrum,  parivo.  dial.  pečivo  braten. 
poivo.  prjadivo,  prjadevo.  sadivo,  svivo  naht,  toplivo,  istoplevo : 
istoplitb.  toČivo,  točevo  textúra,  alt.  dial.:  ir.  tuk.  varivo,  varevo 
brühe,  verevo  restis.  dial.:  asi.  vrtvb.  žnivo. 

öech.  kladivo,  melivo.  mlezivo.  palivo,  pečivo,  pletivo, 
stelivo  streu,  mleziva  biestmilch. 

pol.  dojiwo  melken,  krzesiwo.  leziwo  leiter  der  zeidler.  mlewo, 
mliwo,  mlywo.  mlodziwo  biestmilch.  pieczywo.  pierzywo.  prz^diwo. 
warzywo.  žniwa  plur. 

oserb.  pječivo.  pŕedžvo.  lučvo  kien. 

nserb.  br  oj  vo  unrat:  broji. 

16 
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U.  asi.    sok'B :  sočivo   legumina :  nserb.   sok  linsenfrucht.     Ich 
führe  hier   auch   die  stamme  auf  iva  an.  kopriva,  minder  gut  kro- 
piva,   urtica   verbinde  ich  mit  koprB:   vgl.  lit.  kvapus  odor.   t§tiva 
chorda  ist  auf  ein   thema  teťB  zurückzuführen:   aind.  tan   extendere. 
Vgl.  lit.  temptiva  chorda  von  terapju  extendo. 

nsl.  ognjivo  feuerzeug.  sočivo  habd.  bei  dain.  65.  zočiva  /. 
kopriva,  kropiva.  tetiva,  trüb.  meg.  lex.  hung.  tetiv  /.  rib.  libivo 
ptdpa.  bei.  51.  vgl.  mit  asl.  libevB. 

bulg.  koprivL.  tetivL. 

serb.  sočivo  cicer,  lens.  tetivo  nervus.  stativa. 

klruss.  byčyvo  peitschenstiel.  kropyva.  ognyvo.  toruss.  mjasivo 
fleischspeise.  mjalivo:  russ.  mjatie  hanfbrechen:  thema  meli.  pnivo 
ort  voll  stamme. 

russ.  éživo  cibus.  dial.  kruživo,  kruževo  spitzen,  kupljevo 
pecunia.  ognivo.  plutivo.  sétevo  säekorb.  dial.  temrivo  tenebrae. 
dial.  zarevo  scliein  am  himmel.  kaliva  bisschen,  dial.  kropiva,  kra- 
\>iviifilr  kopriva.  ogniva.  dial.  tjativa,  tetiva,  temriva  tenebrae.  dial. 

ôech.  stativo  :  *staťB.  tetiva,  kopŕiva. 

pol.  hiczywo  Jden.  mi§siwo  ßeischspeisen.  mleczywo  milch- 
waare.  ogniwo.  želaziwo.  staciwy  plur.  f.  cieciwa. 

oserb.  kopšiva.  železvo. 

nserb.  kopáiva.  hicyvo  Jden. 

An  das  suffix  ívl  schliesst  sich  das  stiffix  livr»  an,  dessen 
Ursprung  wie  der  von  ljavL,  avt  auf  eine  verbalform  zurückzuführen 
sein  wird. 

I.  asi.  béglivB  fugitivus.  bledlivL  neben  blúdiví»  garrulus. 
bodlivt  cornu  feriens.  glumlivL  nugax.  govonJivt  loquax.  črévo- 
ob^jadlivt,  Črevo obtjasttli vt»  neben  črévoobijastivT»  gulosus.  zaje- 
klivL  neben  zajecivi»  balbus.  pokonJivi»  neben  pokorivL  humilis. 
1t>ž1ívt»  neben  h>ivrb  mendax.  ras^dtlivi,  diiudicans.  sxmotrblivB, 
8imotriĽVL  oeconomicus.  svanJiví»  contentiosus.  potyklivi»  ev>óXio6oq. 
mladen. :  tük,  nsl.  potikati  se.  učblivL  3t8axTixóc.  zavidlivt  invidiosus. 
Bei  den  verba  IV.  ist  der  auslaut  des  thema .  i  selten  bewahrt,  meist 
geht  er  in  b  über. 

nsl.  zberljivi»,  zbirčen  wählerisch.  pozabljivB  obliviosus:  zabyti. 
govorljivB  loquax.  dain.  zgrabljiv  räuberisch,  hung.  hotljiv,  bei 
trüb,  hočljiv  lascivus.  vjedljiv  mordax.  lex.  skazljiv  contagiosum, 
habd.  kradljivi»  furax.  lažljiv  mendax.  nerodljivi>  inobsequens.  lex. 
rodljivt  fertilis.  habd.  sipljiv  asthmaticus.  habd.  raucus.  strašljiv 
timidus.  strežljiv  dienstfertig,  dain.  Škôd  lj  i  v  schädlich,  tožljiv  moro- 
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sus,  piger.  metl.  zavupljiv  confidens.  lex.  sovražljiv  feindselig,  vrtljiv 
mutabilis.  meg.  agilis.  lex. 

bulg.  bodliv.  dremliv.  govorliv.  kradliv.  tažliv.  nemarliv 
negligens.  mirizliv  duftend,  plačliv.  plasliv.  usluiliv.  straŠliv. 
zavidliv.  običliv  liebend.  vétirliv.  milad.  523. 

serb.  bodljiv  pungens.  govorljiv  loquax.  grabljiv  rapax. 
dosjetljiv  consilii  plenu*:  vgl.  dosjetan.  dočekljiv  hospitalis.  drem- 
ljiv.  durljiv  fervidus.  zagušljiv  asthmaticus.  zatežljiv  renitens: 
zatezati  se.  kidljiv  qui  f  adle  rumpitur.  kradljiv  furax.  lažljiv. 
mamljiv  eliciens.  marljiv.  mirisljiv  bene  olens:  mirisati  V.  2. 
mutljiv.  nasrtljiv  in  alios  invehi  amans:  nasrtati.  osvetljiv  vindictae 
cujndus.  plaöljiv  pavidus.  pobjegljiv.  pobjedljiv  calumniosus.  povod- 
ljiv.  povratljiv.  ponosljiv  superbus.  prožderljiv,  proždrljiv.  pojed- 
ljiv.  pokapljiv.  pokarljiv.  poprdljiv  :  poprdivati.  popuzljiv  :  popu- 
zivati.  prevodljiv.  prevrtljiv.  promjenljiv.  pudljiv  pavidus.  radljiv. 
rasudljiv.  rodljiv.  svadljiv  rixosus:  svaditi  se.  smrdljiv.  spadljiv 
macreseens  kóji  spadne  u  mesu.  tužljiv  fastídium  creans.  óutljiv. 
ugodljiv  comÍ8.  čkakljiv,  Škakljiv.  šaljiv  für  šalljiv.  štedljiv. 
Dunkel:  gorogasljiv:  der  zweite  teil  hängt  wohl  mit  gasiti  zusammen. 
kiČeljiv  superbus:  vgl.  kyČiti  se.  lapatljiv:  vgl.  hlaptati.  mukljiv 
humidus.  prsljiv  iracundus:  vgl.  plah.  pužljiv  wurmstichig,  tiigaljiv. 
Die  meisten  dieser  formen  bezeichnen  die  vorletzte  sübe  mit  \ 

klrufis.  dremiyvyj.  ujidlyvyj.  klevetlyvyj.  lajlyvyj.  plaölyvyj. 
ustužlyvyj.  svarlyvyj.  zavydlyvyj. 

russ.  bodlivyj.  dremlivyj.  govorlivyj.  pochotlivyj.  zaiklivyj 
balbus.  pokorlivyj.  pisklivyj.  siplivyj.  zavidlivyj  invidus.  vizglivyj 
plorans.  vorklivyj  morosus,  eig.  murmurans.  vertlivyj  inconstans. 
alt.  molčažlivyj  taciturnus.  dial. 

óech.  bedlivý  fleissig :  büd,  btdéti.  hanlivý  schmäJiend.  pohor- 
eli vý.  nákazlivý,  nakažČivý  ansteckend:  nakaziti.  zimomŕivý  den 
bald  friert,  svárlivý  rixosus.  točlivý  sich  drehend. 

pol.  biegliwy,  biegly  citus.  bodliwy  stechend,  czynliwy  ge- 
scluiftig.  czuliwy  empfindlich,  dražliwy  reizbar,  drzemliwy.  gegliwy 
näselnd,  gorliwy  eifrig,  gryžliwy  beissend.  chrapliwy.  jekliwy 
seufzend,  dokuczliwy.  lekliwy.  uražliwy.  podejrzliwy.  cierpliwy. 
dotkliwy  reizbar,  eig.  berührbar. 

II.    asi.    bojazliví   aus  bojaznblivt  neben   bojaznivL   timidus. 

zabyttlivt   neben    zabytivt   oblwiosus.   bidrtlivL  alacer.  podatfelivi 

liberalis:  vgl.  podativtrn».  nedaztlivi»  aegrotus.    gnévlhnb  iracundus. 

kotonJivL  neben  kotorivt  pugnax.  plačtliví»  tristis.  napraslivi»  aus 

15* 
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naprasrnblivT»  iracundus.  oslusblivT»  oontumax.  sméhtlivB,  sméSblivB 
laetificans.  sram^zfelivB  neben  sraniQŽivB  verecundus.  vstaň ilivt  neben 
VBStanivL  forti8.  strahiiliv'b,  strašblivt  neben  strasivt  timidus.  WhWh- 
Iívl  somnulentus.  zavistblivL  neben  zavistivb  invidus.  prozortliví» 
neben  prozorivB  perspicax. 

nsl.  bojazljiv  timidus.  habd.  ríb.  darežljiv  liberalis.  habd. 
darotljiv.  lex.  dobrotljiv  beneficus.  dain.  nedušljiv  anhelator.  lex. 
jadljiv  iracundus.  metl.  kostljiv  ossosus.  krmežljiv  lippus:  asi.  gm*- 
méždivT».  milostljiv  misericors.  res.  pametljiv  memor.  dain.  sumnež- 
Ijiv,  sumežljiv  suspiciosus.  plačljiv  flebilis.  habd.  pravdljiv  litígiosus. 
lex.  piijazljiv  affabäis.  habd.  prijatljiv.  trúb.  réčljiv  zungenfertig, 
hung.  rubadljiv  mit  masern  behaftet. .  Karst,  smradljiv  fetens.  dain. 
srabljiv  scabiosus.  sramežljiv,  sramožljiv,  aramotljiv  pudicus.  dain. 
strasliv.  trpežljiv  jmtiens.  habd.  trúb.  vérljiv  credulus.  dain.  Eigen- 
tümlich ist  Častitljiv  reverendus. 

bulg.  drisliv  offenen  leib  habend,  pametliv.  péstkliv  sandig. 
plačliv.  rabotliv.  radosliv.  sramežliv.  svetliv.  axnliv.  milad.  187. 
VBöliv  lausig,  kosteliv  stein-. 

serb.  bolešljiv  valetudinarius.  crvljiv.  podatljiv  liberalis.  gad- 
ljiv  fastidiosus:  gad  nausea.  grabežljiv  rapax.  gusarljiv.  jedljiv 
iracundus.  ljubežljiv.  paučljiv  araneosus.  plačljiv  plorator.  pom- 
ljiv :  pomnja.  mnogoréčblivb.  alt.  urokljiv  incantabilis.  smješljiv. 
sramežljiv.  strašljiv.  stidljiv.  svoitljiv  suis  amicus:  svoj  ta.  svrabljiv. 
usljiv.  zazorljiv  pavidus. 

klni88.     bojazlyvyj.     dobrotlyvyj.     hnivlyvyj.    molčjazlyvyj. 
pamjatlyvyj.    spravedlyvyj.    soromjazlyvyj.    sonlyvyj.    ščastlyvyj. 
žachlyvyj  furchtsam,    žartovlyvyj.    icruss.    raboóažlivyj    arbeitsam. 
Vgl.  balaburlivyj  garrulus. 

russ.  baslivyj  aus  basntlivyj  eloquens.  dial.  zabijačlivyj  rixo- 
sus.  blošlivyj  voll  flöhe,  dobyčlivyj  beutegierig,  zadačlivyj  fortunatus. 
podatlivyj.  gnojlivyj  purulentus.  chirovlivyj  aegrotus.  alt.  kostlivyj. 
pamjatlivyj.  opislivyj  mendosus.  alt.  rastenlivyj  cito  crescens.  dial. 
sonlivyj.  šallivyj,  salovlivyj  petulans.  Sčedlivyj.  dial.  fúr  ščedrt. 
zavistlivyj.  žaloblivyj.  žalostlivy.  Vgl.  omanslivyj  d.  i.  obmanči- 
vyj.  zadumslivyj.  zástoj  si  i  vyj.  ryb.  4.  293. 

ôech.  bázlivý.  bouŕlivý.  uctlivý  ehrerbietig,  zdanlivý  scheinbar. 
dbanlivý  achtsam,  mlčenlivý  schweigsam,  pamétlivý.  snásenlivý 
tolerant,  pečlivý.  strašlivý,  stydlivý.  učenlivý  gelehrig. 

pol.  bestliwy  bestialisch,  bl^dliwy  irrig,  bojažliwy.  dobrotliwy. 
frasobliwy  :  *  frasoba,    frasunek.  gadatliwy  schwatzhaft,   gniewliwy. 
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gorzkliwy  svbamarus.  ch§tliwy,  chutliwy.  chorobliwy.  istliwy  wirk- 
lich, jednotliwy  einfach,  klotliwy  zänkisch,  pieszczotliwy  tändelnd. 
rýchli wy :  rýchly,  osobliwy.  smrodliwy.  sprawiedliwy :  vgl.  usl. 
pravbda:  prawda.  áwi^tobliwy:  *éwi§toba.  szcz§éliwy.  szczodro- 
bliwy:  *szczodroba.  zloéliwy.  žartobliwy:  *žartoba:  es  steht  nicht 
für  žartowliwy  aus  žartowač.  Dunkel  ist  bedliwy  nachforschend. 
badatliwy  forschend:  badaé.  cierpietliwy  für  leiden  empfindlich. 
czutliwy  empfindlich  sind  hinsichtlich  ihres  näclisten  thema  unklar. 
wstrzemi§žliwy  enthaltsam  hängt  wohl  mit  trzymaé  zusammen. 

112.  Suffix  ovi». 

Das  suffix  ovb  ist  secundär.  An  benennungen  lebender  wesen 
gefügt  bildet  es  adj.  possessiva;  sonst  bezeichnen  die  dadurch  gebildeten 
adj.  die  matérie,  aus  der  etwas  gemacht  ist,  oder  eine  ähnlichkeit, 
Zugehörigkeit,  ovl  tritt  auch  an  adj.  an,  und  bildet  dann  adj.,  die 
sich  von  ihren  themen  kaum  unterscheiden.  Hinsichtlich  der  form  des 
suffixes  ovt»  vgl.  seite  ÖO.  ovi»  bildet  auch  einige  substantiva. 

asi.  a)  adamovi.  césarjevi».  deverovi»  leviri.  lbvovL  leonis. 
vraČevi»  medici.  si  ono  vi»  u.  s.  w.  otbéevi»  patris  ist  otbCĽL-ovi»,  nicht 
ot&čt-ovL,  d.  h.  die  meinung,  ovb  sei  an  das  possessive  otbčb  gefügt 
worden,  ist  unrichtig.  Bemerkenswert  ist  pavljevi»  pauli.  strum.  Das 
possessive  o  vi»  tritt  ursprünglich  nur  an  z-tJiemen  an.  In  späten 
quellen:  onogovt.  segovi».  togovx  aus  onogo.  sego.  togo.  öegovi» 
cuius.  b)  doboví»  quernus.  sitoví»  scirpeus.  slonovi»  eburneus.  šipovt 
spineus.  tn»novT»  spineus  u.  s.  to.  Vgl.  dT»ževL  pluviae.  gromovi» 
tonitrus  u.  s.  w.  c)  istovi  verus.  neisto  vi»  insanus.  jaloví»  sterüis. 
suroví»,  syroví»  crudus.  Eben  so  inakovi»  diversus.  j  ako  vi»  qualis. 
jedinakovi,  similis.  kakovL  qualis.  onakovi»,  sikovB,  sicevi»,  sjakovi», 
takovi»  talis.  inakbvoe.  prol.-rad. 

nal.  a)  adamov.  bratov,  kmetov.  mravčev  formicae.  prip. 
krtova  dežela.  u.  s.  w.  boričevo.  brankovo.  krakovo.  on.  u.  s.  w. 
Man  füge  hinzu  njegov,  njihov.  čigav  cuius.  onegov,  onegav  cuius- 
dam.  skofljev  episcopi  besteht  aus  skoflj  und  ovi»,  b)  bôbov: bobová 
melja.  borov  iuniperi.  habd.  brezov.  bukov,  cerov.  dôbov.  dežev: 
deževa  mavra  iris.  trúb.  hrastov.  hruškov.  jelov.  kameňov :  kam  e- 
nova  krugla.  trúb.  leskov,  lipov.  mecésnov  laricis.  lex.  pelinkov 
absinthiacm.  habd.  tisov  laricis.  habd.  trnov:  trnova  krona.  trúb. 
višnjev  ceratinus,  fuscus.  meg.  Vgl.  pogrebova  plenica  leiehentuch. 
trúb.  podjarmova  oslica.  trúb.  jutrov  östlich,  trúb.  otrév:  otréva 
srajca  hemd  aus  otre  das  ist  aus  grobem  beim  hecheln  herabfallenden 
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flachs,  c)  jalov:  jalová  krava,  letina.  sirov  und  kakov.  ovakov. 
habd.  ovakva.  prip.  Ich  füge  hier  hinzu  risev  neben  riß  lynx  und 
žensev  neben  ženso,  gen.  žensota;  homo  eiusdem  nominis.  Man  merke: 
na  ßkakov  gnati.  hung. 

bulg.  á)  bratov,  carjov.  deverov.  milad.  338.  dedov,  strikov. 
tatjov.  ujkov.  vladikov.  Man  füge  hinzu  sHnčjov  sonnen-,  kladenčjov 
brunnen-.  negov  eius.  b)  drénov.  lipo  v.  sveklov.  milad.  366.  vrt- 
bov.  c)  jalov.  surov  und  edaaki»v.  kakiv,  kakvo.  taktv.  vsja- 
kaktv.  milad.  144.  Man  merke  česnov  luk:  Čes'Bn.  melčjov  Schnecke. 
polžev  Schnecke,  milad.  536. 

serb.  a)  očev.  serdarev.  jarčev.  popova  muda  evonymus.  on. 
kosovo  i.  e.  polje.  popovo.  kudiljevo  terra  calumniatorum.  bjelov- 
ljev  canis  albi.  jakovljev.  latovljev  portitoris.  šarovljev  canis  varii 
von  bjelov  u.  s.  tc,  als  ob  o  vo  v  hätte  vermieden  werden  sollen.  In 
bjelovljev  wird  an  das  possessivum  bjelovlj-ovt  gefügt.  Vgl.  ml.  v 
davidovljim  mestu,  krell.  njihov.  eesov  ex  qua  matéria,  qualis.  nje- 
Česov.  ßvacesov.  Čigov  cuius  ist  auf  ein  tliema  čiga  m.  zurückzuführen. 
svačigov.  Sit.  74.  iiékojevfe  cdicuius.  alt.  b)  brezov.  bukov,  grabrov, 
grabov  carpini  betuli.  drenov  corneus.  ivov  Salicis  helicis:  iva.  lje- 
ßkov.  oskorušov  sorbi.  rakitov  Salicis  capreae.  sibov  corneus:  siba. 
jasenov  fraxineus.  Analog  jadikov  questus:  puce  jadikovo;  so  auch 
biserov  margaritarum:  biserovo  zrno.  gasljikov  drvo,  kojc  ße  gasi 
von  einem  unnachweisbaren  tliema.  visnjevi  colorem  cerasi  aproniani 
Habens  ist  indecl. :  višanj.  c)  jalov  non  praegnans.  sirov  crudus  und 
kakov.  ouakovi.  ovakovi.  takovi  neben  kakav.  takav  d.  L  -kxv, 
woraus  kakva.  takva.  kroat.  makarkova  kasan.  hung. 

klruss.  a)  ivanôv.  Ivôv.  petrôv.  kozákov,  mirošnykov  des 
müllers,  das  auf  asi.  m  éra  berxüd.  kohútov,  kozlôv.  bratova  des 
bruders  frau.  tcruss.  domova  wirtscJiaft  hängt  mit  domovaó  zusammen. 

b)  bukovyj.   bulatovyj.   dubovyj.  klenovyj.  Iißovyj.  solkovyj.  ter- 
novyj.    Anders:   caßovyj    maturus.    domovyj.    hradovyj.    rokovyj. 

c)  jaiovyj.  Man  merke  ljahovy  plur.  Schlafenszeit:  leg  decumbere. 

ruš«,  a)  petrovL.  dedova,  vitjazevi».  kozlovyj.  krotovyj. 
ßolncevt  solis.  örevo  kitovo.  ticJwnr.  2.  443.  cesareva.  alt.  koroleva 
coniux  imperatoris,  regis.  b)  bukovyj.  dubovyj.  jaglovyj :  jaglovaja 
kaša  gerstenbrei.  dial.  jelovyj.  sosnovyj.  tisovyj.  ternovyj.  Anders 
godovyj  jährlich,  morovyj  pestilenziulisch.  bezdomovyj.  dial.  vesna 
doždeva.  tichonr.  2.  377.  čislo  chomutovo.  košová  corbis.  dial.  2. 
364.  paschovB.  op.  2.  2.  37.  c)  jalovaja.  dial.  leer,  neben  jalaja. 
istovo.  dial.  surovyj.  odutlovyj,  odutlyj  bausbäckig.  černovyj.  teplo- 
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vaja  rauchfangsteuer.  alt  sineva  color  canus.  odinakovL.  takovi». 
Man  merke  do  ljagova,  do  večera.  laskov*  steht  für  laskavr». 
bercgova  cura.  dial.  chlébovo  iusculum.  dial. :  w.  chleb  in  chlenutb 
schlürfen,  logovo  lustrum  ferae.  nočevo  nachüager.  dial.  und  žirova 
deliciae.  dial.  hangen  mit  verba   VI.  zusammen.  kuzovi>  korb. 

Čech.  a)  petrtiv.  pánuv.  vojákäv.  zemanüv.  králová.  krej- 
čová.  ševcová.  b)  brezový,  bukový,  dubový,  lipový,  myrtový. 
pýrový.  slonový,  trnový.  Anders:  bŕeznový  vétr  märzwind,  hladový 
hungrig,  ledno  vá  zima  januarkälte.  1  vové  srdce  löwenherz.  oslový  esels. 
barva  kridová  kreidefarbe  u.  s.  w.  c)  jalový,  surový,  syrový  und 
jakový.  takový :  taký. 

pol.  a)  blažejowa.  królowa.  b)  debowy.  glogowy.  grabowy. 
Anders:  gradowy  liagel-.  grobowy  grab-,  c)  calowy  integer,  jalowy. 
surowy.  Man  füge  hinzu  polowa  dimidium.  krzynow  napf:  Čecti.  okri  n. 

oserb.  a)  kovaŕovy.  kupcovy.  nanovy  patris.  sevcovy.  b)  bu- 
kový, dubový,  drevo  vy.  voskový.  Anders:  čmovy  dunkel,  c)  jalový, 
surový. 

nserb.  a)  petšovy  petri.  bogotova  hauptmannsfrau.  kralova. 
popovy.  b)  blachovy  blechern,  bŕazovy  birken,  glogovy.  grubovy. 
c)  jalový,  surový.  Man  merke  kostrová  trespe. 

Das  suffix  ovl  findet  sich  im  serb.  an  einigen  tiemamen,  seltener 
ausserdem.  Es  ist  kein  slav.  suffix,  sondern  das  magy.  6.  a)  bjelov 
canis  albus,  garov  canis  ater.  grivov  canis  cottum  album  habens. 
zeljov  canis  canus.  mrkov  canis,  equus  ater.  sarov  canis  varius. 
b)  golov  omnium  rerum  inops.  drnov  clamosus.  zgranov  homo  impor- 
tunus.  nitkov  homo  nihili.  praznov  homo  inanis.  prdov  pedens. 
rogov  cornutus.  slutov  vates  mali.  In  allen  diesen  Wörtern  hat  die 
erste  sähe  \  die  zweite  ° :  bjelov :  látov  portitor  und  vágov  scalprum 
arundini  secandae  sind  magy.:  látó,  vágó. 

D.  m-suffixe. 
113.  Suffix  mx. 

Das  suffix  nľL  ist  primär  und  secundär. 

mt.  /.  Als  primäres  suffix  bildet  nra  a)  partie,  praes.  pass. :  vezo- 
nr*  qui  vehitur.  hvali-nn»  qui  laudatur.  délaje-mi»  qui  fit.  o,  e  ist 
der  thematische  vocal  des  präsensthema.  Dieses  partie,  bezeichnet  oft 
was  geschehen  kann:  dvižinn»  und  dvigoim»  mobilis.  ljubimt  ama- 
bilis.  vidinľL  und  vidonrt,  zrimi»  visibilis.  mit  ne:  neoborinn,  un- 
zerstörbar. neizdrekonTL  dtypaoro$.  nerueinn»  unzerstörbar,  neose,žinľi» 
ávapufc.    nedostižimi»   unerreichbar,  tbma  neprosvétima.   Man  merke 
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zvérojadinľL,  nicht  zvérojadomt,  6rjpuíX(i>To<;.  Die  form  toird  auch  von 
verba  neutra  abgeleitet:  ispolimi>  ardens.  nezahodimi>  dföuros.  vbsa 
živo  maj  a  Vj  otxoy|i.évr).  Es  hat  auch  active  bedeutung:  človékolóvim'B 
homines  captans.  ljubimi»  zlatu  yXáprpjpo$.  trudoljubima  pčelica. 
lam.  1.  30.  plodotvorinľL  fertilis.  Wie  dieses  part.,  so  sind  einige 
adj.  gebadet:  ključimt  aptus.  vlažinn»  humidus:  vlaga.  lakomí» 
cupidus.  pitonľL  ctreuTÓ?.  obimo  adv.  xúxXw  deute  ich  als  ob-i  (ire)- 
mo.  mimo  praeter:  mi  (min^ti)-mo.  mt  bildet  b)  einige  svbst.  und 
adj.  du:  dymí»  fumus.  kos:  koßnn»  capillus:  vgl.  kosa.  Fwk, 
Wörterbuch  350.  us:  usnn»  indumentum.  Dunkel  ist:  unrh  ratio: 
vgl.  aind.  av  cognoscere,  das  slav.  ov  oder  u  wäre,  ginmi»  scaena 
beruht  wohl  auf  einer  w.  glü  aus  der  w.  gl  sonore,  ttfrBm-B  aequalis 
geht  auf  eine  w.  tiik  zurück:  vgl.  serb.  takati  se  ludere  par  impar. 
jarbim»  iugum:  vgl.  pol.  kojarzyé  iungere.  nsl.  a)  Das  partie,  fehlt. 
pitom  zahm,  lakomí»  in  lakomen  capidus.  mamt  in  mamiti  deeipere. 
b)  dim.  kosem  ßoectis.  um:  ta  reo  néma  nobenega  uma  die  sache 
ist  nicht  wie  sie  sein  soll,  glum  spass.  jarem.  drm  schiisterdraht. 
bulg.  a)  lakom,  pitom  in  pitomen  zahm,  b)  dim.  kosxm  ein  haar. 
um.  serb.  a)  lakom,  pitom.  Vgl.  okn>smi>  tardatio.  alt.  tezmati 
ziehen:  asl.  t§g,  t§za.  b)  dim.  jaram.  klruss.  a)  pytym  der 
leibliche  vater.  pytyma  die  leibliche  mutter.  rodymyj.  lakomyj.  ne- 
znajemyj.  neruchomyj  unbeweglich,  b)  dym  fumus,  domus.  kosm. 
hhim.  wruss.  a)  jadomyj  essbar.  kryjemo  adv.  clam.  raohomyj : 
rachovaé.  rodzimyj  angeboren,  daher  rodzimec  art  Idnderkrankheit, 
prov.  fraisen.  ruchomyj  beweglich,  véséimo  adv.  bekannt,  znajomyj 
bekannt  und  neznámo,  adv.  b)  h  bim  spass,  icie  nsl.  russ.  a)  rodi- 
myj  verwandt,  angeboren,  dalier  rodimeei»  vencandter,  fallende  sucht 
als  die  angeborne  krankheit.  vodinn>  dux.  obaiirn»  neben  obajunvb 
Schönredner.  podchvalinľL  homo  fallax.  dial.  prochodinn  wie  proi- 
docha  horrw  astutus.  chléborodimyj.  dial.  wie  chléborodnyj.  pito- 
raoj  ist  dial.  potus  der  getrunken  hat,  daher  von  ic.  pi.  Eine  alte 
partic.-form  ist  zrémi»  sichtbar,  bor.  54.  zréinrB.  vita-theod.  5.  zréenr* 
chron.  nekljudimyj  unfreundlich:  vgl.  6ech.  kliditi  schlichten,  neža- 
limyj  den  man  nicht  bedauert,  dial.  stamo  adv.  perpendkulär.  dial. 
stradomyj  arabilis.  nes^édomyj  ungeniessbar.  neugasimyj,  epitheton 
von  toska  bangigkeit.  bars.  1.  XI.  vgl.  XXV.  Ahnlich  vodimaja  paelex. 
per.  17.  lakomyj.  védomyj.  véstimyj.  dial.  znamyj.  dial.  znae- 
myj.  znakomyj  notus.  sladimyj,  slastimyj  siisslich.  vésomyj  wägbar, 
b)  dymí»,  rozume.  Čech.  a)  védom.  vidom.  znám:  asi.  znajenn»; 
ferner    pitom,    lakom,    zrejmý:    russ.    zréimt.      b)    dym.    kosm. 
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pol.  a)  jadomy  essbar.  kradomy.  kryjomy  heimlich,  widomy.  wia- 
doiny.  znajomy.  ruchomy.  Aus  oznajmié  ergibt  sich  etwa  znajm. 
ferners  lakomý,  mimo  neben  imo.  Vgl.  wiercimak  neben  wiercioch 
reibeketde.  b)  dym.  kos  m.  oserb.  a)  vidžomy.  vjedomy.  zna- 
jomy. nimo.     b)  dym.  kosm.      nserb.  b)  dym. 

II.  Als  secundäres  suffix  bildet  mri>  einige  adj. 

asL  prémii  rectus  von  pré.  strLUľL  praeruptus.  Dunkel:  golénľb 
magnus.  bidg.  golém.  serb.  golem.  cech.  holemý.  pol.  golemy.  Atm- 
meralia  ordinalia:  sednľb.  osnrb  aus  in  der  spräche  nicht  erhaltenen 
themen.  nßl.  prérai»  in  sprémiti  comitari.  strm.  sedmi.  osmi. 
bulg.  sedmi.  osmi.  Vgl.  golém.  serb.  strm.  osim  praeter  hängt 
so  wie  asi.  svéné,  svénb  mit  dem  reßexivpronomen  zusammen.  *si- 
roim»  in  siromah  pauper.  alt.  ist  von  sirc>  orbus  abzuleiten.  Vgl. 
golem.  russ.  prjamyj  ist  asi.  prémx.  öech.  pŕímý :  asi.  prénľb. 
stŕídmý  massig:  sréda. 

mo.  I.  asi.  pisbmo  scriptura.  pražbmo  collyris:  praži.  pové- 
sbmo  panni  detriti,  etwa  das  herabhangende:  vési.  Hieher  gehört 
ramo  humerus.  usmo  indumentum.  nsl.  pasmo,  kakih  dvanajst 
niti  od  snutka  gebinde.  dain.  67.  pismo.  povésmo  fasciadus  Uni. 
pensum.  habd.  povésma.  meg.  prevésmo  ligamen  manipuli  rama. 
bulg.  pasmo.  pismo.  poj  asm  o  aus  povjasmo.  serb.  pasmo.  pismo. 
povjesmo.  ramo,  rame.  Dunkel:  plesmo  asser.  klruss.  pasmo. 
piémo.  povismo.  jarmo,  vioľmo.  wruss.  beremo  was  man  mit  den 
bänden  trägt:  asi.  beromi»  partie,  praes.  pass.  prežmo  geröstete 
ähren:  russ.  prjažitb.  vjažmo  band.  rama.  russ.  pasmo.  dial. 
pisbmo.  prjažmo.  dial.  povésbmo,  povésma,  povéslo  pensum  Hni. 
dial.  Vgl.  Ijagomo,  legomo  zeit  zum  Schlafengehen  und  dermo  kot. 
jarbino  neben  jarému.  öech.  pásmo,  pismo.  pol.  pasmo.  pismo. 
pražmo.  rama.       nserb.  pasmo.  var  imo,  var  m  o  gekochtes. 

II.  asi.  bélbmo  leucoma.  klruss.  bilmo.  bahatmo  mulHtudo. 
wruss.  bélmy  plur.  neutr.  augen.  russ.  bélbmo.  öech.  beim  o. 
poL  bielmo. 

ma.  asi.  kos : kosma  capillus.  ra: rania,  stl: slama:  vgl.  strömen, 
ahd.  strô.  us :  usma  indumentum,  corium.  Ein  durch  ma  gebildetes 
thema  liegt  dem  česmina  prinus  zu  gründe,  kraöbma  taberna  ist  wohl 
mit  krböagT»  venrandt  und  mag  ursprünglich  gleichfalls  ,krug*  be- 
deutet haben :  ačech.  krčma  (kerzma)  scyphus.  Vgl.  dvalma  equorum 
domitor.  jama  forea.  kadrbma  carnifex.  krtma  puppis.  pabulum. 
nsl.  ma :  mama  nugatov,  lex.  amens.  habd.  stammt  tcohl  von  mami. 
pásma  wiedel.  rama.  Blama.  préma  jeder  der  beiden  wagenteile  hängt 
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mit  pre  zusammen.  Vgl.  krčma,  krma  t.  j.  zailnji  krnj  v  ladji. 
gl  uma  tocus.  Karst,  imania,  lex.  bulg.  vinoberm'ii  Weinlese,  samt 
meist  berba.  slami».  krtcurb  ist  gescheute.  Secundär  tritt  ma  an  nu- 
meralia  card.  an:  dvarm>  und  dvamim»  zwei.  trimt  und  trimmt 
drei,  petiim.  und  petirn»  fünf.  serb.  slama,  pasma  rasse :  vgl. 
pas-tuh.  nhd.  fasel  fetus.  Dunkel:  divizma  verbascum  ihapsus.  vezma. 
kičma  dorsum.  krčma,  kukma  cirrus:  vgl.  kuka.  lokma,  lokva 
frustum  carnis  coetae.  basma  carmen  und  pjesma  cantüeiia  stehen 
asl.  ba-snb,  pe-snb  gegenüber.  Der  flussname  Struma,  danil.  182.  186. 
wäre  aus  strü  zu  erklären,  wenn  er  nicht  entlehnt  wäre:  vgl.  crpu(ju>>v. 
aTpújjiY)  in  Thracien.  klruss.  mišma  gemenge:  mési.  viďma  hexe. 
korma.  korčma.  syroma  (éiroma)  ist  ein  collect,  arme  leute:  asl. 
sirb  orbus.  wruss.  čižma  gedränge:  vgl.  cižba.  védžmja  hexe,  po- 
vésma  búnd.  russ.  kosma.  soloma.  védbma.  povésma  manipulus 
Uni.  drema  somnus,  homo  somnulentus  stammt  vielleiclit  von  w.  dré, 
aind.  drä.  korčma  hat  auch  die  bedeutung  ,getränk*.  pakma  manus. 
dial. :  vgl.  paklja.  nozbina  antrum.  dial. :  vgl.  w.  noz,  iibz.  sokma  vesti- 
gium.  alt. :  vgl.  sokt,  nsl.  obsok  indago.  Dunkel :  sima  liaar.  dial. 
obelbma  multitudo.  dial.  vgl.  mit  asl.  obili*.  Čech.  kosma.  slama. 
pol.  sloma.       oserb.  kosma.  ßloma.  korčma.      nserb.  slonia. 

1 14.  Suffix  mo. 

Das  suffix  mo  bildet  adverbia  der  richtung. 

asl.  cetveramo  in  quatuor  partes,  drugojamo  aliorsum.  inamo 

alio.  Jarno,  jamože  quo.  relat.  jed  inamo  in  unum  locum.  kamo  quo. 

interrog.  nikam  o  nuspiam.  nékamo  aliquo.  o  boj  am  o  in  ambos  locos. 

onamo  illuc.  ovamo  Jiuc.  semo,   samo  huc:  sb.    tam  o  illuc.   vbsémo 

quoquo.      nsl.  inam.  kam.  vsikam  (sikam).  jyrip.  16.  onam.  ovamo, 

ovam.  habd.    sem.    tam.       bulg.  kam  wird  für  kt  gebraucht:   da 

povidatb   kam  b   to    njego.   bulg. -lab.  16.       serb.  amo   huc.    kamo. 

tam  o .  simo:   vgl.  asl.  sémo.       russ.  kamt,  sjami».  tarnt  aus  -mo. 

ôech.  kam.  jinam.    onam.    sem.    tam,  doch  semotam  hin  und  her. 

tamož.  kat. 

115.  Suffixe  ma,  mi. 

Die  suffixe  ma,  mi,  seltener  mo,  mé  dienen  zur  büdung  von 
adverbia  der  art  und  weise. 

aql.  bolbma,  bolbmi  magis:  bolij.  bolbßimi,  bolbSbmi  magis, 
prébolb&ima  intepßoXtxcos :  bolij,  bolbšb.  bthtma  omnino :  bthi».  dé- 
lbma,  délbmi  propter:  vgl.  délja.  jelbma,  jelbmi  quantopere.  relat.: 
*jeh>,  jelikt.  kolbma,  kolbmi  quantopere.    *koh>,  kolika,  malými, 
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selten  malimé,  parum:  mali.  mnogimi  valde:  mnogi.  mbnbmi 
minus:  niMiij.  mbubšimi  minus:  mbnij,  mbnšb.  nadbma,  nadbmi  vi: 
vgl.  otinadb.  polím  a  dimidio:  poli:  polima  protešetb  8r/0TG(rf,rei. 
oplosbmo,  oploöb  in  Universum:  vgl.  nsl.  sploh  und  suknja  na  ploh. 
metl.  radbina  gratia:  radi.  ritbmi  natibus:  ritbini  plbzaje.  pat.-mih.  to- 
lbma,  tolbmi  tantopere :  *  toll,  toliki.  tunbma  gratis:  tunb.  velbma, 
velimi,  velbmi,  selten  velbiné,  valde:  *veli,  velikí.  veštišiimi  magis: 
vežtij,  veštbšb.  vbßbma,  si  vbsbma  prorsus:  vbßb.  tikima  neben  ti- 
kinio  tantum,  solum  steht  für  das  letztere,  das  auf  das  adj.  tikimi 
zurückgeht:  vgl.  nsl.  tekma  ohne  darauf  gäbe  (beim  tatisch).  nsl. 
ist  das  suffix  ma  (oma,  im  westen  ama)  teils  primär,  teils  secundlir 
sehr  häufig,  begoma  fugiendo.  dar  oma.  po  gôstoma  saepe.  hitoma  : 
na  hitama,  na  hit  eilends,  rib.  s  križema,  križem  kreuzweis.  hung. 
nomudoma  sine  mora.  nenadoma  unverhofft,  s  pôtama  unterwegs. 
po  polnoma  perfecte.  prenehoma.  noprenehoma  unablässig,  pod 
punonia.  habd.  skakoma  in  galopp.  priskakoma,  na  priskakcih. 
metl.  gelegendich.  redoma,  zaporedoma  der  reihe  nach,  skopúnia 
(skopóma)  knapp,  rib.  siloma  mit  gewalt.  srédmo  mediocriter.  meg. 
nestanoma,  neprestanoma  indesinenter.  hung.  ncvtegama  ohne  zöge- 
rung.  rib.  na  tihama  prebivati.  rav.  2.  8.  vedomá  consulto,  eig. 
tcissentlich.  nevedomá,  po  nevédama.  rav.  2.  25.  vôkoma.  vidoma 
zusehends.  serb.  boljma  melius,  lišma  in  jyrimis.  manjma  minus. 
razma  praeter:  razí.  sasma  nimis:  bi  und  vbsb.  veéma  magis. 
veonia  valde.  Vgl.  trézme  sobrie.  glag.  klrusa.  tľilma.  darom  a 
gratis.  Iižma  liegend.  Iah  m  a  ležatý,  icruss.  zavelmi  selir.  darmo, 
darma.  béhma  béžiš.  birma  bereč.  bitma  nabitá  cerkva.  brižina 
acie :  briži  acies,  wold  aus  briždb.  dzévma  icirklich :  drevina  dzéval 
sa  nékudy  topor,  holma  holyj  ganz  nackt,  hulma  hulajcč.  kiňma 
kišaé  červi.  kotma  koóuč  hosči.  kulma  pal.  léhma  ležič.  pro- 
létma.  ličma  ličil.  ničma  ležié.  pekma  pečeé.  pichma,  pichom 
pichajeó.  pilma  eifrig,  piáma  pišeé.  plačma,  plakma  plačeé.  plazma: 
russ.  plašmja  flach  liegend,  pletma  pleceč.  plutma  plutajeé.  ptuŠma 
so  viel  wie  letmá,  pytma  pýtali  áa.  stoj  ma  stojié.  tojma  clam. 
ruß3.  grabmo:  grabmo  grabitb.  dial.  brosbma  brosb  po  krajnej 
méré.  dial.  polma  entzwei,  sižma  sitzend,  dial.  trojma,  vi  troemi. 
dial.  analog  ny nbma  jetzt,  dial.  In  vielen  fällen  tritt  mja  ein :  go- 
lomja  vor  langem:  vgl.  asi.  golômi.  kišmja.  ležmja  liegend,  livmja 
strömend,  plaámja  flach  liegend,  vspodymja  aufhebend,  rugmja  ru- 
gatb.  ßidmja  sitzend,  stoj  mja.  torčmja  aufrecht,  val  b  mja,  valbma 
valitb.  dial.  vaiimja.  dial.  voločmja.  žurmja.  kolbmi.  velbmi.  dial. 
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vesuna.  četyrtmja.  cech.  velmi.  vékoma.  mo  ist  regel.  bodmo 
punctim.  darmo.  mimo.  čtvermo  auf  allen  vieren,  hodmo  proiiciendo. 
bormo  horel,  nakioňmo  geblickt,  kolmo  stechend,  kradmo,  po- 
kradmo.  okročmo  schrittlings.  letmo,  lučmo  uderil,  rad  m  o.  sečmo 
uderil,  stoj  m  o.  pošepmo.  potajmo.  zádrhmo  zavázala.  pol.  darmo, 
darem  dac.       nserb.  darmo. 

116.  Suffix  men. 

Das  suffix  men  ist  primär  und  bildet  subst.  masc.  und  neutr. 
Die  ersteren  haben  im  sing.  nom.  -eni>,  y  oder  e,,  die  letzteren  stets  §. 

aal.  br :  bréme  onus,  čbt :  čisme  (čbt-sine)  numerus,  ka :  kamenb 
lapis:  aind.  aéman.  Fiek,  Wörterbuch  2.  pi>8:pism§  (neben  pistmo) 
litterae.  pla: plam eiihfiamma.  ra:rame  neben  ramo  und  rama humerus. 
sé :  séme  semen.  vr :  vréine,  tempus,  eig.  wohl  warme  zeit  zna :  zname, 
signum.  Dunkel:  im§  nomen,  von  Grimm  und  Dobrovský  auf  j  im 
nehmen  zurückgeführt,  wahrscheinlich  jedoch  mit  *  gnäman,  daher  auch 
mit  dem  jungen  zname  zusammenhangend,  ječtmenb,  j$&»my  neben 
ječimenb,  je.čbnrB  hordeum,  beruht  auf  jek :  ječbm>  hordeaceus:  vgl. 
WTUS8.  jakor  der  nährende  bestandteil  des  kornes.  kremenb  silex. 
pleme,  genus :  vgl.  plodb  und  pol.  plenny  fertilis.  prameub  filum  ist 
vielleicht  auf  pr,  prati  scindere  zurückzufüliren :  vgl.  filum  und  findere. 
In  présmeibesprésmene  indesinenter  suclie  ich  die  w.  jes :  pré-jes-inen: 
vgl.  prestatí,  remenb  lorum  ist  entlehnt:  ahd.  riumo.  slém§  trabs, 
culmen  tecti  vgl.  mit  lit.  Šalma.  stn>meni>  stopia.  téme,  Vertex. 
vym§  uber  steht  für  vydine,,  ist  daher  verwandt  mit  aind.  udhas, 
griech.  cuôap,  lat.  uber,  ahd.  ütar,  ags.  Tider:  hinsichtlich  des  aus- 
gefallenen d  vgl.  rumeni>  mit  rüd.  Ein  durch  men  gebildetes  thema 
liegt  dem  čes-men-ije  sarmenta  gründe:  w.  Čes,  allerdings  ohne  dass 
der  grund  des  s  aus  s  klar  wäre.  nsl.  bréme,  im  osteň  brémen. 
kamen,  plameň,  ramena  humeri.  prip.  loa.  séme,  im  osteň  sémen. 
zname  in  znamenje.  Dunkel:  ime.  ječmen.  kremeň  silex,  ardor: 
kremeň it  lebhaft,  pleme,  im  osteň  plemen.  prameň,  sléme,  im  osten 
slémen.  stremen.  téme.  vreme,  im  osten  vrémen.  vime,  im  osten 
vimen.  remen,  jermen  ist  entlehnt.  bulg.  breme.  ramo,  plur.  ra- 
mena, sem  e.  ime.  jačmeň,  deminut.  ičjum^k.  téme.  stremno  Steig- 
bügel. Morse.  serb.  kamen  neben  kami,  kam.  plameň  neben  plam. 
rame  neben  ramo.  tjeme.  Dunkel:  ime.  ječmen  neben  ječam.  kre- 
meň neben  krém.  prameň  cirrus:  prami  malah.  budin  97.  strmeň, 
stremen.  šijeme,  tjeme.  vime.  grumen  gleba  gehört  zu  gruda:  vgl. 
asl.   vyme.       klruss.  beremja.    kamen,    poiomén.    ramja.    áimja. 
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znamja  und  imja.  jačméri.  kremén.  plemja.  promén.  stremén. 
fimja.  veremja.  remén.  icruss.  éme,  gen.  émja,  men.  imja,  (/ew. 
imeni.  piámja,  gen.  piámeni.  plame,  gen.  plamja;  plome,  gen. 
plomja;  plomeň,  gen.  plomenja;  polome,  gen.  polomja  und  po- 
lyme,  gen.  polymja.  pleme,  gen.  plemja.  ráme,  gen.  ramja.  séme, 
gen.  sémja.  vreme,  gen.  vremja.  Hier  möge  noch  das  secundäre  suffix 
mení»  seinen  platz  finden :  hhišmeň  m.  homo  surdus,  spottend,  such- 
meri  f.  dürre,  cichmeň  /.  stille.  Das  damit  zusammenhangende  ad- 
jectivisdie  mjani»  scheint  auf  ein  ad.  méiľL  hinzudeuten,  wie  dem  asl. 
ruméni»  russ.  rumjan'L  gegenübersteht :  cichmjanyj  tranquülus.  sluch- 
mjanyj  oboediens.  Die  sacke  verhält  sich  trahrscheiidich  so,  dass  von 
tibi,  zunächst  das  adj.  *tihmem>  und  daraus  durch  l  das  subst. 
♦tihment  gebildet  wird.  russ.  bremja.  pisMiya.  plamja,  polomja, 
polymja  flamme,  sémja.  znamja.  plameni»  /.  Dunkel:  golomja  ent- 
fernung.  dial.  Baumstamm,  alt  imja.  ogolomja  ohnmaclit.  plemja. 
golomja  meerenge.  alt.  fiolomja  hiigel.  dial.  stremja,  dial.  stremeno. 
temja.  vymja.  Suffix  meni> :  gluchmenb  /.  lautlose  nacht  gluchaja 
nočb.  chihmeni»  m.  schcächlicher  mensch:  chilyj.  kusmem»  m.  stück: 
kaši».  suchmeni»,  suSment /.  dilrre.  uzmem» /.  fretum:  %zt>  in 
azT>ki>.  Dunkel:  ilbmeni»  locus,  dial.  perment,  pelbmenb  m.  peltmeni 
plur.  f.  Adjective :  dachmjanyj  riechend,  ličmjanyj  gut  aussehend. 
sluchmjannyj  gehorsam,  nizmennyj  niedrig,  alles  dial.  öech.  brimÖ, 
bremeno,  kamen,  písme,  plameň,  ráme,  rameno,  simé,  semeno. 
Strumen  quelle.  Dunkel:  jmé,  jméno.  ječmen.  kremeň,  skŕemen. 
plémé.  prameň,  stŕemen,  strmeň,  tŕmen.  téme,  temeno,  vymé, 
vemeno.  Entlehnt:  ŕemen.  pol.  plomieň.  siemie.  strumien.  zna- 
mi§.  Dunkel:  dymie  leisten,  weichen,  krzemieň.  promieri.  strzemie. 
ciemie.  vymie.  oserb.  bŕemjo.  kamjeň.  plomjo.  ramjo,  rameno, 
symjo.  znamjo.  ječmjeň.  promjeó,  promjo.  vumjo.  nserb.  bŕemje. 
plomje.  ramje.  semje  und  mje:  asi.  íme.  jacmjeň.  kéemjen.  pro- 
mje  strahl f  draht.  tšmjeň  Steigbügel,  hymje  euter.  kéemje  ist  asi.  téme. 
Fremd:  ŕemjeň.  blomje  rasenfläche. 

117.  Suffix  meiľB. 

Das  sufjur  mení»  bildet  einige  adj. 

serb.  česmen  felia*.  luČ.  67.  10.  und  daraus  česmenit.  öS.  8: 
asi.  česti»  pars,  stamen  certus:  vgl.  usta-men-i-ti  constituere  und 
aind.  stäman,  lat.  stamen.,  lit.  stomen.  takmen  aequalis.  lud.  stul. 
staman  alt  wäre  asi.  stami>ni>:  vgl.  starí».  russ.  jasmeni»  licht: 
jasmeni»  sokolí»,  sbor.-sav.  117.  121.  130:  vgl.  jasi»ni».    jarušmennb 
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jiastete.  dial.  ist  mit  jarica  Sommerroggen  verivandt:    thema  ist  viel- 
leicht *jarucha:  vgl.  jarušnikrb.  dial.  jaruska.  dial.  jaročka. 

118.  Suffix  mam». 

Das  suffix  mam,  ist  secundär. 

nsl.  hudiman,  hudič  teuf  d.  licman  bucco  bausback:  lice.  pur- 
man,  puran  gallus  indixnts:  pura.  lex.  racman,  racak  anas  mos: 
raca.  Entldmt  ist  farman  parochis.  Karst.  aerb.  aihtomanb.  alt. 
vukman,  vukoman.  yuzman.  pn.  grbdwnanb.  alt.  Neben  liman  vortex 
besteht  vili  man,  das  durch  veliki  vir  erklärt  wird,  klruss.  sukman 
art  kleid:  magy.  szukmciny.  Vgl.  siromanec  in  bižyť  volkom-éiro- 
mancem  er  läuft  wie  der  graue  wolf:  siromaneó  ist  siro  (asl.  sert)- 
man-bCb,  setzt  demnach  éiroman  voraus,  lychomanka,  das  wie  russ. 
lichoradka^efcer  bezeichnet,  beruJit  a%/ lychoman,  das  als  lichomani» 
dial.  maleficus  bedeutet.  russ.  dikomam>  liederlicher  mensch,  dial. 
durman/B  stultus,  datura  stramonium  hängt  mit  dun»  in  dui'b,  dura, 
durnyj  u.  s.  w.  zusammen,  duraamanx  stidtus.  dial.  vgl.  mit  duracha 
vaccinium  uliginosum.  dial.  gule  m  an  y  plur.  lierumsdiweifen.  dial. 
lio,homanrb.  dial.  sukmani»  kaftan.  zlokomam»  malevolus.  dial'.  Vgl. 
žalamannyj  geliebt,  dial.  pol.  Hczman,  ktory  liczy  rechner.  lach- 
mana,  lachy  fetzen,  lichmanina,  liehe  rzeczy  schlechtes  zeug,  sukman. 
oserb.  lysman  nomen  bovi  indi  solitum:  lysa  blässe,  ritman  adv. 
8teisslings    (zu   einander  sitzend,   liegend).        nserb.    bélman    äugen- 

entzündung. 

119.  Suffix  mno. 

Das  suffix  mno  ist  selir  selten. 

asl.  gumno  area:  vgl.  aind.  go  terra.  nsl.  gumno.  hung. 
gumlo,  gumla.  dain.  gubno.  trüb.  lex.  gvuno.  habd.  jugno.  lex. 
bulg.  serb.  gumno.  klruss.  humno.  Vgl.  wruss.  tajemnyj  clan- 
destinus.  russ.  gumno.  öech.  humno.  pol.  gumno.  nserb. 
gumno  garten.  Vgl.  serb.  žumance  vitdlus  ovi:  thema  *žumno, 
das  mit  žut,  asl.  žtaťb,  zusammenhängt,  kroat.  žrmno  mola  ist  wohl 
aus  žrvno  entstanden. 

120.  Suffix  im*. 

Das  suffix  i  m  7»  ist  secundär.   Es  bildet  einige  substantiva. 

asl.  dévima  pudla,  inostima  ávTÍ^Xo;.  prol.-rad.  17.  setzt  ein 
thema  inošta  voraus,  das  wie  serb.  inoča  von  im>  abhängt.  krbčinn» 
faber:  krbčb  metallum.  otbčimi»  vitricus.  rod  im  t  consanguineus. 
ženima  pudla,  uxor.  Man  füge  hinzu  die  adj.  kn>stimrb  \uxrzarfiuyiaLq. 
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neopasimi»  inconsideratus.  vlasinn»  capittorum:  plenice  vlasimyje. 
žežimi»  ardens.  nsl.  otčim,  bei  meg.  očin.  pobratim.  prip.  ženim 
sponsus.  bulg.  pobaštim.  verk.  194.  pobratim.  pomajčiim».  verk.  194. 
posestrimi».  müad.  154.  serb.  pobratim,  selten  bratim:  Pavao  bo 
je  s  Anom  prvi  bratim.  volksl.  poočim.  posestrima.  klruss.  ôtčym. 
pobratým,  wruss.  pobracim.  russ.  inoČinn»  Stiefsohn,  alt:  mittel- 
bares thema  int  alius.  neljudiim»  menschenfeind.  otčimi».  pobratim1*. 
posestrima.  dial.:  vgl.  dial.  posestra.  öech.  o  t  Čím.  ženima  kebs- 
weib.       poL  ojczym. 

Viertes  hauptstück, 
k- ,    g- ,     h  -  s  u  f  f  i  x  e. 

A.  k-suffixe. 

121.   Suffix  kx. 

Das  suffix  kt  bildet  aus  Substantiven  deminutive,  aus  adjectiven 
Substantive.  Es  ist  selten,  primär. 

k%.  asi.  ječtmykt  hordeum:  j^Ctmy.  kamyk  lapälus:  kamy. 
kremyki»  pyrites  lapis.  plamyki»  flamma.  rernykt  lorum :  *  remy . 
blizoki»  affinis,  familiaris:  blizi»,  daher  blizo-kx.*  inoki»  monachus: 
im»  unus.  jedinokx  solitarius.  inokt  in  inokostb  terra  peregrina : 
im»  alius.  In  den  adj.  wie  blizTbkí»  ist  tvoJd  xkx  suffix:  der  auslaut 
des  thema  ist  abgefallen,  mladokt  vimen.  Das  adj.  prékt  trans- 
versa beruht  auf  pre:  über  prokt  reliquus,  rdiquiae  vgl.  seite  28: 
die  ableitung  von  pro  ist  nicht  mit  voller  Sicherheit  zurückzuweisen. 
pHki»  turba,  popidus,  alid.  folc,  scheint  mit  pl  implere  zusammenzu- 
hängen: vgl.  icoXu;,  ftóXic.  znaki>  Signum,  familiaris:  w.  zna:  lit. 
znokas  ist  entlehnt,  bntki»  matrimonium ,  eig.  wohl  mädchenraub:  br 
in  brati.  nsl.  prék  für  préko  adv.  puk  populus.  prip.  19.  bulg. 
ečemik,  ečjumik.  kamik,  kaim>k.  kremík,  kremík,  plamtk.  remik. 
znak.  Morse,  dik  ferus.  frag^-bulg.  liängt  mit  divij  zusammen:  vgl. 
pol.  dziki  und  lit.  dikas,  das  entlehnt  ist.  serb.  ječmik  in  ječmi- 
čak,  jaČmičak,  čmičak.  kamik.  kroat.  und  davon  kamičak.  kremik 
in  kremičak.  plamik  in  plamičak.  remik.  inok  in  inokosan  für 
i  n  okos  tan  cum  sola  uxore  et  liberis  degens.  prijek  asper,  proximus, 
eig.  transversus.  puk.  znak.  klruss.  navk  todter.  pisk.:  asl.  navt. 
irrtüts.  dzik  Wildschwein.  Vgl.  buki :  heto  jeäče  buki  das  ist  noch 
zukünftig.  russ.  polki».  znakt.  brak't.  Vgl.  porok'b  belagerungs- 
werkzeug.  alt.  würde  asl.  prakt  entsprechen  und  scheint  auf  pr  ferire 
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oder  8cindere  zu  beruhen,  zrakt  wms  möchte  von  *zrk,  woher  zrb- 
cati  m  zrLcalo,  abzuleiten  sein:  vgl.  seite  31.  öech.  kamýk.  kre- 
mík, richtig  kŕemýk.  ŕemík,  richtig  ŕemýk.  pluk.  T^/.  divoký. 
pol.  j§czmyk  gerstenkorn.  kamyk:  vgl.  kamuszek.  krzemyk*.  plo- 
myk.  promyk :  promieň.  strumyk :  strumieň.  dzik  Wildschwein. 
dziki  wild,  znak.  Vgl.  dziwoki.  kosmyk  zbtcJien,  richtiger  kosmek 
von  kosm. 

ka.  iial.  mláka  pfütze,  mlačen  tepidus:  vgl.  aind.  mlä  flaccescere. 
bulg.  draki»  gestriipp.  dojkt  amrae.  serb.  dojka  mamma.  klruss. 
mrjaka  und  mrjava  trübes  weiter,  pisk.  láska  gratia:  vgl.  lasyj 
lüstern,  russ.  udaka.  dial.  für  udača  gelingen:  w.  da.  scaki  plur. 
fem.  harn:  w.  ste,  slca.  vrak  i  plur.  fem.  geschwätz:  w.  vr,  v  r  a. 
Vgl.  suka  hündinn.  Fiele,  Einheit  126.  Wörterbuch.  51.  52:  nsl.  eucek. 
serb.  kučka.  bélomojka  aas  bélomyjka  lotrix.  óech.  čaká  spes: 
Ca.  láska.       pol.  draka  rauferei.       nserb.  dojka  mutterschaf. 

122.  Suffix  ak*. 

Das  suffix  akt  ist  primär  und  seeundlir.  I.  Als  primäres  suffix 
bildet  es  nomina  agentis.  II.  a)  Als  seeundäres  suffix  substantiviert 
es  adjeetiva.  b)  Es  bildet  adjeetiva  oder  pronomina  der  qualität 
aus  adjeetiven  oder  pronominen.  c)  Es  bildet  substantiva  aus  Substan- 
tiven :  die  bedeutung  des  suf fixes  ist  in  diesem,  falle  mannigfaltig. 

akt.  asi.  /.  prosijak  mendicus:  prosi-j-akt.  t^žaki»  agri- 
cola.  Dunkel  ist  lilbjaki»  mergidus:  älinlich  in  allen  slav.  sprachen. 
II.  a)  bujaki»  stultus:  buj.  divijaki»  homo  ferus:  divij.  junak%. 
novaki  novicius.  pristnak^  germanus:  prisini.  roždaki»  aus  rodi- 
jak'B  consanguineus :  russ.  rodij.  siraki»  homo  pauper:  sirt.  svésti>- 
naki>  Xu)rv(a<;:  své»ti>in>.  svojaki»  affinis  in  russ.  quellen.  tretijak'B 
trimus.  b)  drugako  adv.  aliter.  šaf.-glag.  16.  drugojako  adv.  dvo- 
jaka duplex:  dvoj.  i  n  akt  diversus.  jaki>  qualis.  relat.  jedinakx 
aequalis.  kakt  qualis.  mrbnogakrb  in  mtnogaebsky  multis  modis. 
obojakí»  ápifOTepíCwv,  und  daraus  obakt :  obakb.  glag.  für  obako 
adv.  onako  ita  und  daraus  onakovt.  ovako  ita.  sjakt  talis:  st.  takt 
talis.  trojaká  triplex.  vtsjakt,  vbsaki».  vbsakojaki» :  vbsakoj.  jakt 
fortis  vgl.  mit  oTóv  xe  elvai.  taôaj  ist  deterior.  Vgl.  lit.  koks.  toks. 
nsl.  7.  ležak  desidiosus,  iners.  lex.  lijak  cloaca,  eluvies.  lex.  ort 
trichter.  nalevak  trichter.  dain.  obuvák,  zuvak  stiefelzielier.  dain. 
49.  pomijak  gefäss,  worin  geschirr  abgewaschen  wird.  dain. :  pomije. 
požirak  gurgtdio.  habd.  prosjak.  habd.  rezak  sclineidebank.  dain.  49. 
težak.    zijak   gaffer.     In   einigen  fällen  kann  das  a  als  auslaut  des 
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thema   gelten.     II.   a)  celak  admissarius.  meg.,   eig.    integer,   unver- 
schnitten.    divjak.    gluhak  surdaster.  habd.    golobinjak  colambarium. 
lex.  gosjak  stercus  answis:   gosij.   junak   miles.   habd.    athleta.   lex. 
kurjak    stercus  gallinae:   kurij.    levak   laevus.    lex.  lisjak  aconitum. 
lex.:  lisij.  mravljinjak  ameisenhaufen.'prip.  42.  novak.  habd.  nemak 
mutus.   habd.    osmak    octennis.   habd.    pesjak,    minder  gut   pesnjak, 
hundskot.  dain.    petak.    poltorak   nummus  polonicus.    habd.   pravák. 
dain.  49.  rojak,  bei  habd.  rodjak.  sedmak  septemris.  liabd.  svak  aus 
svojak    affinis.    meg.    lex.  levir.  lex.    tretjak  temarius.  habd.    trjaki 
festa  pentecostes.   habd.,   richtig   turjaki.   trjak.  ow.  auersberg:  turij. 
veljaki    magnates.    trüb,    vrhnjak    oberer  mUhlstein.   metl.:  vro>hni>: 
gegensatz:     podnjak.     zverinjak    stabulum  ferarum.    habd.     žutak 
ducaten..  prip.    2i)4.     b)  drugako   aliter.  meg.,  und  daraus  drugači 
von   *drugačt.    inako   aliter,  und   daran*   inače    adv.   habd.    inači. 
en  ako.  kak.  onako,  onak  adv.  ovako,  ovak  adv.  habd.  tak.  vsak. 
vsakojak :  vsakojake  zveri  allerlei  wilde   tierß.  prip.  278.  und  dar- 
an* vsakojački :  *  vbsakojačbski».    Vgl.  jak  fortis.    c)  boj  ak  krieger. 
dain.  72.  gosak  gänserich.  maČák  neben  maČek  kater,  dain.   mejak 
grenmachbar.    možak.    nemčak    schlecht   deutsch  sprechender  mensch, 
dain.  49.  nevoljak  homo  pauper.  hung.  nosak  naso.  Jiabd.  očak  erz- 
vater.    poljak  polonus.     pšeniČak    brot    aus    Weizenmehl,    pustinjak 
eremita.    prip.    recak    enterich.    dain.    svinjak    stabulum  porcorum. 
habd.  öumak  homo  stolidus.  habd.        bulg.  7.  ogarék  kerzenstumpf: 
ogarem.  prosék.  valék  cylinder:  *valijak'B.    Ľ.  a)  bliznak  geminus. 
milad.    437.    desetak.    divék.  dolnék  wind  von  unten,  gornék  wind 
von    oben.    gi>stak    dickicht.   junak.    krivak    hirtenstab.    milad.    42. 
pesék  pedes.  presnak :  presnedzi  plur.  milad.  349:  présuľL.  pravák 
erster   brantwein.   sirak :  sirt   orbus.    b)  inako,  inak  adv.  kak  adv. 
sékak   allerlei,     c)  hlapak  knabe.  kolak   kuchen :    kolo :    vgl.   serb. 
koláč,  kotak  kater,  bei  Morse  kotarak.  mečék  bär:  mečki»  bärinn. 
Vgl.  lelék  oheim  mit  lelé  taňte.     serb.  L  zujak,  zunzak  scarabaeus 
stercorarius:    zujati,     *zunzati.     kovrljak    vittae    genus:    kovrljati 
volvere.  ležak  segnitiosus.  prijak  amieus  ist  ein  hypocor.  von  prijatelj, 
nicht  von  prijatí  abzuleiten,  prosjak  mendicus.  težak  agricola.  šišak 
jmlli   equini  genus,  denen  man  die  mahne  stutzt:   šišati  tondere.    Vgl. 
šusak  haustmm.  uskrljak  segmentum  panni.  öipak  malum  granatum. 
protak  cribri  genus  ist  durch  t>  von  protaka  abgeleitet :  vgl.  seite  48. 
II.a)h&An)afciceihnachtsblock:  badnji.  bliznak  geminus:  vgl.  bliznovi. 
božjak  mendicus,  upupa.    brzak  locus,  ulvi  flumen  citius  deproperat : 
vgl.    brzica.    vještak  peritus.    volujak   nom.  montis:   voluj.   gluhak. 

16 
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godisnjak :  godianji.  golubinjakrgolubinji.  gomj&k  favonius.  dvizak 
einen  himus:  *dviz'B.  desetak  decennis.  divljak.  donjak.  zabijak 
matricaria  camomilla:  žabij.  zvjerinjak  w'varium:  *zverinji.  koko- 
šinjak  gallinarium:  kokoninji.  kravljak  chamaeleon.  krivak  sieb- 
zehnerstück:  der  Zusammenhang  mit  kriv  ist  dunkel,  ludak  stultus. 
Ijevak  linkhand.  ljutak,  ljuti  šipak.  novak  novilunium.  nutrak 
nicht  gilt  verschnittenes  pferd :  *atn»,  eig.  icohl  der  noch  etwas  innen  hat, 
osmak  equus  octennis.  petak.  pjesak.  prednjak  hos  anterior,  prostak, 
rodjak,  alt  rodijak.  svojak.  sirak  orbus.  stražnjak:stražnji.  uskrsnjak 
ovum  paschale:  uskršnji.  auvak  linkhand:  vgl.  asi.  šuj.  šupljak  shdtus: 
äupalj.  zdravljak  epitheton  des  neumondes :  so  auch  maČjak  stercusfeli- 
num.  miäjak  muscerda.  pasjak  stercus  caninum.  b)  dvojak  duplex,  dru- 
gako.  stul.  in  ako  ad  v.  ovaki  huius  modi.  onaki  eius  modi.  svak. 
trojak  trifarius.  jak  robustus;  nejak  debilis.  jednak  aequalis.  So 
auch  drugojako  adv.  aliter.  svakojak  omnis  generis.  c)  zemljak 
popularis.  kijak  fustis:  kyj.  neéak:  asi.  netij.  poljak  custos  agrorum. 
ujak  avunculus.  šurak  :  súra.  Dunkel:  omak  equus  annicidus:  vgl. 
o  m  e,  omakinja,  o  m  ad  f.  collect,  š  inak  casus,  mik.  art  kappe. 
klruss.  /.  byjak.  Čerpak.  deržak  manubrium.  chodak  calceus. 
klevak  hauer :  vgl.  klo  eckzahn,  plur.  kla  und  klova.  ležak.  pyjak. 
rizak.  spi  vak.  sarpak  zerlumpter  mensch,  tropak.  II.  a)  jedynak, 
odynec  icildschwein :  griech.  j/ivtos,  it.  cinghiale,  f  z.  sanglier. 
Nestor  XVI.  junák.  Iitnak  sommertag,  Südwind:  létbnb.  ň  i  mak. 
pervak.  prostak.  synak  beule,  eig.  blauer  fleck:  siní»,  slipak.  svojak. 
tretjak  triennium.  trojak.  b)  dvojakyj.  inak.  jak.  odnakyj.  sak. 
tak.  vsakyj.  c)  bidak.  husak  gänserich.  chlopak.  pyémak  seriptor. 
rybak.  smilčak :  stméltct.  vojak,  zemiak  landsmann.  Vgl.  durak 
stultus.  durbak  wetzstein.  lemkiscJi.  teruss.  I.  primak  der  in  das 
haus  der  Schwiegereltern  aufgenommene  Schwiegersohn,  sédak  der 
fährt,  žebrak.  žvaki,  žmjaki  plur.  gekautes:  žu.  II.  a)  bolsak 
homo  natu  maior.  dzivak  verrückter,  korovjak  kuhmist.  pervak, 
persak  filius  primogenitus.  8  é  rak :  russ.  séryj  zajaca,  sivak  Schimmel. 
svojak  verwandter,  b)  inak  aliter.  áakij  talis.  c)  bédak  homo 
miser.  rodák  verwandter.  rovČak  demin.  von  rov :  rovLCt.  russ. 
I.  Čerpakt.  édak'L  vielfrass.  chodak'L.  kosaki»  mäher.  ležaki,  bienen 
in  einem  liegenden  baumstamm.  obmajaki»  homo  fallax.  dial.:  vgl. 
ob-ma-nu-tL.  primak  der  in  das  haus  der  Schwiegereltern  aufgenom- 
mene, prosakü.  rezakt  art  messer.  trepakt  art  tanz.  II.  a)  bliz- 
njak-B  ricinus,  dial.  bodlaki,  prunus  spinosa:  *bodlrb.  bujak'L.  četver- 
tak'L   art   münze,    Čužaki»  fremdling,    korovjakt    atropa  belladona: 
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korovij.  krépaki»  homo  robustus.  dial.:   krép'L.  kurtjaki,  hühnerkot. 
dial.    léSak'B.    dial.    für    lé*oij.     meiibšakt    natu    minor,    prostakt. 
rusakt :  tust».    ryžakt    rothaariger  mensch,   sinjaki»   cyanella :  sini>. 
svojakt  Schwager,   trettjakt  pidlus   trimus.   tupakt   culter  obtusus, 
b)  četverojakij.  drugojakij.  dial.  dvojakij.  inakij.  odinakoj.  sjakij. 
takij ;   atakij,  evtakij   und  odakij.    dial.    trojakij.  vsjakojakij.  r  t/b. 
4.  288.   ravnakij.  ibid.     c)   čudakrB    wunderlicher   mensch,    gusakt. 
poljaki».    prusak^  preusse.    rybaki».    sibirjaki»   Sibirier.    sméii>čaki>. 
védtrnaki»    incantator.    dial.:    védkma.     Vgl.    zavtrakt   frühstück: 
za   utra.       cech.    L  honák    vielitreiber.    ptak    vogel:    pút.    spevák, 
tesák  haudegen.  zabijak  homicida.  zouvák.  žebrák.      II.  a)  bliznák 
zwilling.  bodlák  distel:  *  bodli»,  čermák  rotkehlchen.  chudák,  modrák 
kornblume.   mudrák.    páták.   sivák,  sivý  holub,     b)  jaký.  jednaký. 
j  in  aký.  kaký.  alt.  kteraký.  obaké,  obako  und  obáč  tarnen,  onaký, 
taký.    všaký.    všelijaký,    vselikaký.      c)    husák    gänserich.    jedlák 
Speiseröhre,  koňak  reiter.  kozák,  opičak  affe:  opice,  polák.  sedlák. 
videňák   wiener,  vidlák  gabelhirsch.   vojak.     Vgl.  šišák  sturmJiaube. 
pol.   I.    bijak.   bodák,   bodziak   stächet,   czerpak.    dzieržak   dresch- 
flegelstiel,  chodak.   ležak   liegender   bienenstock.    pijak   sauf  er.  ptak. 
Spiewak.   ste,pak.    zawadyak  liändelmaclier  für  zawadzijak.  žebrak. 
II.  a)  bodlak  stachel.  bosak.  dziesi$tak.  dwojak  zwilling.  chrzesnak 
taufhemd.   chudák,  jedynak.  junák,    m  od  rak.    martwaki   Überbein. 
nieborak  elender:   nieboga.    nowak.  ôsmak,  pro  stak,  siniak  blauer 
fleck,  swojak.  trojak.     b)  dwojaki.  inak  ad  v.  jednak  adv.  obojaki. 
onaki.  owaki.  czworaki.  mnogoraki.  osmioraki.  wieloraki.     c)  bie- 
dak.  cudak  wunderlicher  mensch,  debczak  eicliener  knüttel.  dzieciak. 
d  o  mak  hausgenosse.    dworak  Iwfmann,    chlopak.  jagniak  bocklamm. 
kielczak   Spanferkel,   das  hauzähne  bekömmt:   kielec.   kijak.  krzak 
husch:  kierz.  krzyžak  kreuzlierr.  litwak.  miedziak  kupfergeld.  pniak 
klotz,   rodak   landeskind.   rybak.    wiatrak  windmulde.   ziemiak  kar- 
toffel.  žniwak  Schnitter.   Vgl.  d  u  rak.  chrobák,  robak.     oserb.  I.  pa- 
lak   brenner.   ptak.    volak  schreier.    vorak   ackersmann.    vukladvak 
ausleger:    vukladvaó.      II.    a)    tčeéak   drittel*  knecht.     b)    hinajki. 
kajki.    tajki.      c)   hlovak   kopfpohter.    vojak.         nserb.    I.   badak 
distel.    b  aj  ak    schwätzér.   namjerak  possenreisser.    pocerak  haustrum. 
podražiíak  nacliäjfer:  podražňaó.  požerak  schlueker.  vavŕak  schwätzér  : 
*vavri-j-ak:  vavriá.  vorak  arator.  volak  lockvogel.    II.  a)  m  od  rak 
kornblume.  éerak  greis :  sén>.    b)  jadnaki.  vonaki  talis.  šaki  allerlei. 
stvoraki  viererlei,  veleraki,  veleseraki  vielerlei,  vosymeraki  achtfältig. 
c)  brodak  homo  barbatus.  cíon&k  backenzahn:  asi.  črém».  rybak.  vojak. 

16* 
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aka.  nsl.  II.  c)  sibraka  reisig,  metl.  serb.  I.  zadrijaka  m. 
homo  robustus.  klruss.  /.  huláka  erro.  propyjaka  m.  säufer. 
II.  a)  bosaka  m.  neboráka  m.  Vgl.  rozbyšaka  latro.  vyruss.  I.  blevaka 
qni  vomit.  pijaka,  pijak  säufer.  pisaka  scriba.  poprosaka.  priddka 
und  pridáČa  zu/all,  dagegen  prídača  additio  ad  pretium.  zévaka, 
rozévaka  maulaffe.  rvaki  plur.  quod  vomitur.  sraka  anus.  ščaki 
plur.  ham.  žmaki  plur.  ausgepresstes :  žím.  H.  a)  neboráka,  c)  ko- 
naka  deminut.  von  koň.  vužaka  anguis :  už.  russ.  I.  guljaka  müssig- 
gänger.  kusaka  bissiges  tier.  lamaka  Starrkopf,  plevaka  spucker. 
pisaka.  prím  aka.  dial.  prošaka  mendicus.  rézaka.  'rubaka  haudegen. 
služaka  eifriger  diener.  speváka  cantor.  ssjaka,  scaka  pisser.  sČi- 
paka  kneiper.  zabijaka  zänker.  zévaka  gaffer.  Diese  substantiva  sind 
m.  und  f.  und  bezeichnen  denjenigen,  der  die  durch  das  ihema  bezeich- 
nete handlung  energisch  oder  oft  oder  in  vorzüglichem  grade  aus- 
führt. Anders  die  folgenden  bildungen:  korjaka  gekrümmter  bäum, 
dial.  perebjaka  schlage,  dial.       pol.  I.  zawadyaka  händelsucher,  das 

fremd  ist. 

123.  Suffix  jak*. 

Das  suffix  jak*  ist  meit  secundär.  I.  Adjectiva  werden  durch 
jak*  substantiviere.  II.  Substantiva  erhalten  dadurch  bedeutungen, 
die  sehr  mannigfaltig  sind. 

nsl.  /.  bičnjak  geiselstiel,  dain.:  bičbn*-jak*.  borovnjak  vas 
ds  ligno  iuniperi.  habd.  coprnjak  Zauberer,  prip.  cvétnjak  flori- 
legium.  habd.  dimnjak  caminus.  habd.  gladnjak  esuritor.  liabd.  gor- 
ničnjak.  dain.  nagornjak  berghold,  kurnjak  gallinarium.  habd.  leš- 
njak.  prip.  181.  napršnjak.  liabd.  naprstnjak  digitale,  nevernjak. 
prip.  261.  obroČnjak  reifmesser.  dain.  polovnjak  medium  dolium. 
liabd.  poprtnjak  libum.  meg.:  pod  prtom.  prevzetnjak  petulans. 
dain.  prosenjak  panis  miliacens  fermentatus.  habd.  pseničnjak.  dain. 
rumenjak  eidotter.  rženjak.  dain.  slobôd njak  libertinus.  habd.  spol- 
njak  complementarius :  je  moj  spolnjak  bei  gemeinschaftlichem  eigen- 
tume.  Kopitar.  svéČnjak  leuchter.  dain.  štrtinjak  dolium  quartale. 
habd.  temnjak  lucifugus.  lex.  gostuvanjsčak  hoclizeiter.  dain.  vse- 
sveščak  november,  habd.  ženjščak  femineus.  habd.  beruhen  auf  -bsk* 
-jak*.  //.  korenjak  kräftiger  mensch,  hung.  kosak  für  koščak  stein- 
nuss.  dain.  90:  kostb.  seljak.  prip.  senjak  horreum  pro  foeno.  habd. 
dain.  vinjak  vinitor.  habd.  rebmesser.  dain.  vinek.  lex.  Dunkel: 
bezjak.  trüb,  ošljak,  vosljak  art  distel.  rib.  škrljak  hut.  prip.  1Ö8. 
Primär  sclieint  povržak  ovum  gallinae  ultimo  eiectum.  habd.:  vr*g- 
jak*.      bulg.  I.  gr*bnék  rückgrat.    II.  orešék  nucetum.   Vgl.  pusék 
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fumu8:  puši  rauchen.  serb.  L  abenjak  galerus  e  panno  aba.  beza- 
konjak  carens  religione.  bezbožnjak  atheus.  bezočnjak  impudens. 
božjak  mendicus.  veseljak.  vilovnjak.  voénjak.  gvozdenjak  crater 
ferreus.  dešnjak,  marjaš  ili  petak,  na  kojema  bogorodica  drži 
hrista  na  desnoj  ruci.  žucak  aureus,  zausnjaci  glandulär  parotidei. 
iskopnjak  extinctor:  vgl.  iskop  pemicies.  kamen  jak  lupus:  da  bi  mu 
se  ústa  okamenila.  koäutnjak  vivarium  cervorum.  krsnjak :  krsnü 
kutnjak  dem  molaris,  kiseljak  rumex  acetosa.  ledenjak  eisschuh. 
ličnjak  mantile:  lice.  lučnjak  Iwrtus  alio  consitus:  luk.  matornjak, 
stará  voda,  od  koje  se  odvede  jaz:  *matoran.  mjedenjak  anulus 
aeneus.  mitnjak,  konj  ili  vo,  kao  da  se  *miti.  mjesečnjak  lunaticus. 
mladjak.  nevjernjak.  opršnjak  cinctus  pectoralis.  oČnjak  dens  caninus: 
oko.  potkožnjak  furuncidus.  ribnjak  piscina.  svijetnjak  candelabrum. 
skorovečernjak,  koji  je  skoro  stekao  veöeru  i  najedavši  ponio  se. 
slobodnjak.  smrtnjak  Unter,  jer  je  u  njerau  blizu  smrti,  trpežnjak 
mensae  linteum.  ušnjaci  inaures:  usi.  arandjelovštak  cliens  archan- 
geli.  jovanjStak.  miholjštak.  mitrovštak  beruhen  auf  -tskt  -jak'L. 
Eben  so  gorštak  monticola.  objeSenjak  galgenstrick.  pečenjak  zea 
tostüis.  prekr&tenjak  proseh/tus  christianus.  smetenjak  neben  smete- 
nik  homo  mentis  perturbatae  auf  partie,  auf  rrh.  Man  merke  dosljak 
advena:  dostlx.  IL  gložjak  crataegetum  mit  unregelmässigem  j,  das 
möglicherweise  in  einem  tliema  gložij  begründet  ist.  grmljak  quer- 
cetum.  guŠčak  cella  anserum.  drenjak  cornetum.  imenjak.  ivljak 
sedictum.  kamenjak  locus  saxosus;  lupus:  kao  da  mu  se  usta  oka- 
menila, da  ne  zakolje  što.  okamenjak  eupliemismus  für  mus.  lje- 
Stak  cort/letum.  pavitnjak  für  pavitinjak  vUalbetum.  pepeljak.  se- 
ljak  rusticus.  srbljak.  stjenjak  saxa.  topoljak.  trnjak.  sibljak. 
In  ivljak  und  anderen  scheint  lj  für  nj  zu  stehen:  *ivi>njak'L. 
klruss.  I.  bidriak  homo  miser.  hnylak.  kruhlak.  osad.  186.  kyslak. 
midňak  kupfermünze.  merlak,  mertvjak  todter.  rôčňak.  zaližnak 
eiserne  stange.  •  IL  kosfak  skelett.  lyöak  bastschuh.  vitrjak  icind- 
mühle.  bocFak  Tpt6oXo?  ist  primär,  loruss.  I.  béhlak  flüchtling.  bosak 
barfilssiger  mensch,  hluiak  homo  surdus.  holak  homo  pauper.  proŠlak 
homo  astutus :  russ.  proidocha,  prolazt,  pronyra,  eig.  etwa  der  durch 
alles  gegangen  ist.  smélak.  tluséak.  II.  litvjak  litauer.  Primär: 
molöak  silentium.  beňaki  plur.  ambages:  russ.  obinjaki:  vgl.  obi- 
nati  s§  se  subducere.  russ.  /.  bereznjaknb  birkenwald.  béljak%. 
bolbsak'L  homo  potior.  dobrjak'L.  glušnjaki»  dichter,  eig.  wohl  laut- 
loser wald.  goljaki,  armer  teufet,  ivnjak'b  salictum.  krépak'L.  list- 
venjak'B,  listvjaki»   laubholz.    molodjakt  junge  taube,  obljakb  homo 
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pinguis,  eíg.  rotundus.  olešnjak'L  junger  erlenwald,  im  gegensatze  zu 
olešnik/L.  présnjaki».  režakt  retis  genus:  asi.  *rezdakt  von  réďi> 
in  red/Lkt.  sinjak'L.  sizjakt,  sizyj  golubt.  surjak'L  west-,  eig.  wohl 
feuchter  icind.  želtjaknb.  lonbŠčakt.  dial.  Auf  partie,  beruhen :  chi- 
ljaki>,  mozgljaki.  schwäclding.  merzljaki».  perchljaki»  schnee.  dial. 
puchljakt.  ruchljaki».  smugljak'L  gebräunter  mensch.  II.  kiljak-B 
bruchkrankér.  kostjaki>  skelett.  kremljaki>  homo  durus.  dial.  listvjak'B 
laubholz:  listu-iakx.  mežaki>  vicinus.  dial.  morjakt  seemann.  osljakt 
onager.  semfcjak'L  vater  einer  zahlreichen  famílie,  dial.  sopljaki», 
vozgrjakt  homo  mucosus,  vétijaki»  Windmühle,  dial.  Primär:  no- 
šaki>  träger.  vožak'L  filhrer':  *noša.  *vožda.  Vgl.  obinjaki  ambages. 
Čech.  I.  ročňák  einjähriger  ochs.  II.  dvoŕák  meier.  méšták.  pražák. 
pol.  I.  bližniak  zwilling.  cielak.  drewniak  holzumrm.  chrosniak 
gesträuch.  leéiiiak.  prozniak  miissiggänger.  rocznjak.  wiešniak  dorf- 
beicohner.  wisielak.  zdechlak.  zmaržlak.  II.  byczak  stammochse. 
lyczak.  mieszczak  spiessbiirger.  mleezak.  oálak  grosser  esel.  žy- 
dziak.  krakowiak.  kujawiak.  Primär:  bodziak  neben  bodák  stachel. 
oserb.  Primär:  bodžak  sťôssiger  ochse.  nserb.  J.  samjak  männchen. 
aka.  serb.  /.  divljaka  pomum  silvestre.  imenjaka  eiusdem  nominis 
femina.  ljevaka,  suvaka.  laeva  manus:  šuvaka  hängt  mit  suj  zu- 
sammen, lužnjaka  quereus  genus:  log.  požnjaka  porna  serotina.  va- 
renjaka  Cucurbita,  quam  coquunt.  vodenjaka,  vodnjaka  Cucurbita 
aquae  ferendae.  Primär,:  pišaka  lotium.  mik.  pljuvaka  saliva.  mik. 
poležaka  panis  e  zea  nimium  diu  coctus.  klruss.  teruss.  I.  nezdoro- 
vjaka  homo  aegrotus.  Prímär:  bodžaka  sťôssiges  tier.       russ.  I.  kri- 

vljaka.  dial.  88.  a. 

124.  Suffix  éki>. 

Dos  suffix  ékt  scheint  primär  zu  sein. 

asi.  človeka,  lett.  cilveks,  homo.  nsl.  človek,  pisék  Schreib- 
zeug, dain.  66,  richtig  icohl  kiel,  valék  walze,  dain.  94.       bulg.   Vgl. 

p'Ltekt  fusssteig. 

125.  Suffix  ikrb. 

Das  suffix  iki>  ist  meist  seeundär.  Es  dient  I.  zur  büdung  von 
deminutira  und  II.  zur  Substantivierung  adjeetivischer  tcörter,  adjeetiva 
und  partieipia :  in  beiden  bedeutungen  tcechselt  iki>  mit  bci>  ab.  III.  an 
benennungen  von  bäumen  gefügt  dient  ikt  zur  büdung  von  nomina, 
die  den  aus  jenen  bäumen  bestehenden  tcald  bezeichnen.  Als  primäres 
suffix  bildet  iki»  einige  nomina  agentis. 

ikt.  asi.  I.  nožikt  cxdter.  pam.  224.  petliki»  gallus.  jerik'B 
der  vocal  ô.     II.   zlatikt  nümmus  (aureus.)   rožanikí»   arcus,   eig.    e 
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cornu  f  actus.  vlasénikt  cilicium  gestám,  bajalbnikb  incantator.  bélilb- 
nikt  fullo.  dKžbnikí»  debitor.  dušbnikt  pulmo,  grešbrnkí»  peccator. 
grombniki>,  gromovbiiik'b  6povioXÓYiov.  hyštbnik'b  raptor.  imelbnik'B 
auceps.  kovbnik'b  insidiator.  kramolbnikrb.  krbčbmbnik'b,  kričbbb- 
nikí»  caupo.  krtnibnikt  gubernátor.  krtvbnik'L  homicida.  kumirb- 
nikí  delubrum.  kvasbnikí»  homo  mnolentus.  naČe.lbnik'L  pr-inceps. 
naimbniki>  mercenarius.  nasi>mrrbtbnikrb  éxiÔavÍTto<;.  obložbnikT>  calum- 
niator:  w.  lüg.  oboitbniki»  oŕfXuxjao;  mit  eingeschaltetem  t.  oštbnik'b 
eremita  für  ošbstbnik'B.  paŠbnikí»  ^ap^apsióv.  patbnikb  viator.  pénežb- 
nikí»  nummularius.  pirbnikt,  pirovbnikrb  conviva.  plénbnik'b  captivus. 
poďbižbnikí»  uzcí'jvtov.  povbsbiiik'b  rusticus. .  prazdbniki,  dies  festus. 
raspelbnik'b  araupwnifc.  greg.-naz.  rybitbnikL  piscator.  sažitbnik'b 
o6[jl6ioc.  skadčlbniki.  figulus,  dolium.  srebrbnik'b  nummus  argenteus. 
svéstbiiikí»  candeUibrum.  šbpbtbnik'b  susurro.  te.žbbbnikrb.  travbnikT» 
pratum.  tn>žbnik,B;  trtgovbnik'b  mercator.  udvorbiiikt  socius.  usrb- 
pbnikí,  xoijjiYjT^ptov.  vražbdbnikrb  Suajxsv^^.  vbtorbnikT»  dies  martis. 
žezlbnikb  lictor.  Auf  adj.  scheinen  auch  bližikt  proximus,  cansan- 
guineus  und  ažikrb  in  stažik'L  consanguineus  zu  beruhen,  izbranikx 
electus.  kaženikí»  eunuchus.  krbmljeniku  alumnus.  osaždenikí»  con- 
demnatus.  pletenitb  corbis.  rbvenikL  putens.  učenikí»  discipulus. 
ljubimikrb.  pitomiki»  alumnus.  Hier  merke  man  siki»  talis,  dessen  i 
den  auslaut  von  8b  und  den  anlaut  des  suffixes  in  sich  fasst.  Ähnlich 
deute  ich  velikí,  von  velij.  Dagegen  hat  in  selikí»,  toliki»  tantus7 
koliky  jelikb  quantus,  Vbaelitb  in  vbseličbsky  omni  modo,  icie  im 
ahd.  sohlt,  solch  u.  s.  ic,  composition  stattgefunden:  se-liki»  u.  s.  w. 
Es  ist  jedoch  nicht  zu  übersehen,  dass  dem  tolikt  das  pol.  tyli  tantus 
und  daraus  tylki  gerade  so  gegenübersteht,  wie  dem  velikb  velij. 
nsl.  /.  grozdik  na  srabotini  corymbus.  zezik,  zuzik,  cuzik  mammula. 
lex.  malik  cibus.  IL  letoénjik,  mlada  trta.  lex. ;  bei  habd.  konjanik 
eques.  kopjanik  hastatus.  perjanik  plumatus;  dvorjanik.  prip.  167 ; 
bei  meg.  konjik.  babnik  weibernarr.  bah  or  nik  veneficus.  bei.  bo- 
žičnik  libum.  bolnik  homo  aegrotus.  trüb,  vabnik  avis  allectatrix. 
lex.  voznik  auriga.  lex.  vojnik  miles.  habd.  vrstnik  coaetaneus.  lex. 
habd.  v  sekal  nik  emunctorium.  lex.  vôgelnik  lapis  frontatus.  lex. 
glavnik  pecten.  štaj.  gonotnik  augur.  habd.  darovnik  donator.  habd. 
dimnik  fumarium.  lex.  delavnik  icerktag.  župnik  weüinachtsbrod. 
plebanus.  prip.  61.  zavétnik  tutor.  lex.  zakoniki  eheleute.  trüb. 
zatilnik  occiput.  zglavnik  (vzglavnik)  cervical.  zločestnik  nebulo. 
lex.  kolednik  umhnachtssänger.  kotnik  dens  maxillaris.  lex.  dain. 
krivou8tnik  schiefmaul.  kurnik  cors.  lex.  lakomnik;  lakotnik  esuri- 
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enx.  lex.  likavnik  instrumentum  laerigandi.  lesník  arellana.  mejnik 
termimut.  lex.  mornik  seewind.  vip.  mocnik  mehlmuss.  muhovnik 
fiabellum.  lex.  nagornik  berghold.  napleČnik  humerale.  lex.  náčelník 
frontale,  lex.  naj  e  m  nik  mercenarins.  lex.  nezmasnik  asotus.  lex. 
neurnik  homo  infelix.  nejovérnik  infidelis.  trúb.  lex.  odvétnik  de- 
fenftr/r.  trúb.  lex.  opresnik  azymum.  trúb.  o  sei  nik  wetzstein:  osla. 
osnik  paxillus,  auch  lunek:  os.  pašnik  pascuum.  pôvod  nik  equus 
manualis.  lex.  podražnik  diacomts.  trúb.  poži  éž nik  acolastus.  lea: 
polovnik  modius.  trúb.  popôtnik,  pôťnik  riator.  poprtnik  weihnachts- 
brod.  praznik  ý estum  /  ý 'ornicator.  habd.  presusnik.  lex.  presištnik. 
res.  adulter.  príhod  nik  advena.  redovnik  ordinatus.  habd.  robežnik 
depraedator.  lex.  svétnik  senátor,  lex.  silnik  extortor.  lex.  sled  nik 
canis  éagax.  lex.  habd.  slobodník  libertus.  lex.  spolovnik,  ki  pri- 
hodke  kake  njive  z  drugim  poloví,  srédnik  me.diator.  lex.  stanov- 
nik  hospes.  habd.  stožnik  pfähl  bei  der  harpfe.  sukalnik  gyrgillus, 
alatrum.  lex.  tovornik  clitellarius,  agaso.  lex.  trávnik  pratum.  umi- 
valnik  malluvium,  lavatorium.  lex.  uročnik  haeres.  hung.  hudnik 
diabolus.  hotnik  homo  libidinosus.  cizovnik  zweiräderiger  karren. 
jetnik  captivus.  jesenik  september,  trúb.  zaspanik  schlaf  er.  krščeuik 
christianus.  trúb.  Ijubljenik  liebling.  kremp.  najdenik  homo  iuventus. 
prip.  ranjenik  wdneratus.  trúb.  trpljenik  martmur.  lex.  In  der  bedeutung 
weichen  ab  učeník  magister,  hranjenik  altor.  lex.  bulg.  II.  beza- 
konik.  delnik  Werktag,  dušnik  luftloch.  hubosnik  homo  formosus. 
izdatnik  proditor.  med  nik  kessel,  eig.  der  aus  kupfer  gemachte,  na- 
pn»snik  fingerhut.  obesnik  der  gehenkte,  pešnik  brot:  peštb.  mi- 
lad.  516.  5H6.  petpedik  zicerg,  eig.  fünf  spannen  gross,  plat  nik 
bezahler.  ponedelnik.  praznik.  pútnik  mator.  rasipnik  rerschicender. 
duh.-glas.  54.  tornik  dienstaq.  vrátnik.  vn>snik  altersgenosse.  zelnik : 
serb.  pitá  od  zelja.  mänd.  537.  dovedenik.  Morse,  bei  cank.  doved- 
nik  sohl  einer  wieder  heiratenden  witice.  voneštik  der  stinker. 
serb.  L  vlašik,  wofür  auch  vlasac,  allium  ascalonium.  češljik  herba 
quaedam.  ovsik  bromus  arvensis'  divlja  zob.  H.  mrtvik  homo  socors. 
toplik  warmer  wind,  vedrik  locus  lucidus.  veselik.  čabrenik  pertica 
portando  labro.  paklenik  diabolus.  jabukovik  cidrus.  šljivovik.  vis- 
njovik.  jednogodišnjici  eodem  anno  nati.  dobrosretnjik.  drvljanik 
strues:  *drvljan.  gorjanik  monticola:  gorjan  au*  gora.  spodsun- 
Čanik  eurus.  klinčanik.  konjanik,  konjik  eques.  kopljanik  vir 
hastatus.  kučanik  bonus  páter  familias.  perjanik  iuvenis  cristatus. 
snježanik.  bezakonik  carens  religione:  bezakom>ni>.  bezbožnik  athens. 
bezvonik  bobus  carens.  bogoradnik  mendicus.  bojnokopljanik  hastatus. 
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buntovnik  homo  seditiosus.  vijecnik  senátor,  vrsnik.  goropadnik/w- 
riosus:  goropadan.  gronik  collare:  grlo.  danik  locus  morae  per 
diem.  darovnik  donatus.  doglavnik  secundus  a  principe,  dubrovnik 
ragusium.  duhovnik.  dušnik  Oesophagus,  zaručnik.  zatočnik  ohli- 
gatus:  vgl.  zatoč,  zloočnik,  čovjek  zlijeh  očiju.  izdajnik  proditor: 
izdaja.  imatnik.  koraarnik  plaga  ad  arcendos  culices.  krvnik  homi- 
cida.  krvoprolitnik  qui  sanguinem  profundit.  krivokletnik  periurus. 
krupnik  triŕicum  polonicum.  lisnik  laubschober :  list.  ljubavnik,  lju- 
baznik,  ljubovnik.  najamnik,  woraus  najamlik,  najemnik.  naočnik 
vitra  ocularia.  n  as  t  oj  nik  qui  attendit:  *nastoj.  náčelník  antistes. 
nevjernik.  odgovornik  rationem  reddens.  odmetnik,  otpadnik  de- 
fector.  očajnik,  kojí  se  očaje:  *očaj.  očnik  korn  am  gewehr.  pirnik. 
pod  vrátnik  palear.  podržnik  inquüinus.  pokoj  nik  defunctm.  po- 
8tatnik.  potočnik  insecutor.  prekrnik  der  ärgste  mörder.  praznik 
alvus  vacuus.  präznik  dies  festus.  pútnik,  raonik :  ralo.  rukostavnik 
auctor  delicti  kóji  ruku  stavi  na  što.  samrtnik  mortuus.  saonik  via 
aperta  trahis :  vgl.  saoni.  sjednik  sedile.  skrbnik  curator.  soiljebnik, 
ko  s  kim  so  i  hljeb  jede.  solojednik.  idem.  srodnik.  steČnik  qui 
acquirit:  *stečan.  suvrsnik  aequalis.  suludnik:suludan.  suparnik  ad- 
rersarius.  sup  oj  nik,  kóji  s  kime  zajedno  stoku  pase  i  poji.  sta- 
novnik  incola.  tavnik  cunicidus:  tavan  pro  ta  man.  ubojnik  pu~ 
gnator  acer.  umirnik  qui  fecit  inducias.  uprosnik  petitor  puellae. 
uročnik  fascinator.  učajnik  iemnator:  dunkel,  hladnik  umbella.  ca- 
rinik  telonarius:  vgl.  carina.  šljednik  canis  vestigator.  jatnik  mem~ 
brum  tou  jato.  gmeždenik,  meždenik  puls  e  faseolis:  gmežditi  de- 
psere.  hranjenik  altimnus.  natrenik,  dobro  natren.  osudjenik.  ra~ 
njenik.  sveštenik  sacerdos :  entlehnt,  smetenik  homo  mentis perturbatae. 
sudjenik.  trvenik  aus  try,  utrenik  aus  tr  via  trita.  micanik  zun- 
gelchen  am  getcehr:  mica,  u\  mük.  poslanik.  poznanik.  Vgl.  slanik 
salinum,  salis  genus.  nepomenik  tuberis  genus,  eig.cuius  ne  memineris. 
Fremd  ist  ved en ik  telum  quoddam:  aus  Venedig.  III.  bôrik  pinetum. 
brezik  betuletum.  hnkv'ií  f agetum.  grabik,  grabrik.  grinik  quercvtum. 
drenik.  ivik.  klenik.  krušik.  cerik  cerretum.  ňevarik  j 'ruticetum:  ševar. 
sljivik.  jasenik.  jasik.  jelik.  jošik.  Die  erste  silbe  hat  \  die  zweite  ". 
klruss.  I.  bratyk.  bratčyk.  hudzyk  knopf.  hvozdyk.  zvozdyk  nelke. 
chlopčyk.  konyk.  nožyk.  stoly  k.  svynaryk  gelbe  bachstelze:  vgl. 
nsl.  pastirinka.  čerevyk  calceus  ohne  deminutive  bedeutung.  II.  mo- 
lodyk  iuvenis.  borovyk  art  pilz.  domovyk  gespenst.  hryščovyki  teil- 
nehmer  am  hryŔČe  piquenique.  vójskovyk  soldat.  murôvSČyk  maurer  : 
*  murovbski».   nebôščyk  der  selige :  *  nebožbskt.   praporščyk  f  ahn- 


ZOi)  nom.  uncp.  snff.  ikv 

rieh,  bezhatnyk  obdachloser,  dolhonosatyk.  carôvnyk  magus.  do}- 
žnyk.  duchovnyk.  hojnyk  chirurg,  hrišnyk.  m irosnyk  für  miročnyk 
midier,  eig.  der  misst.  načali  i  y  k.  ohorodnyk.  opekalnyk  Vormund, 
act.  1.  39.  otrujnyk  giftmischer.  prazdnyk.  remesnyk.  rizüyk  flei- 
scher.  rovesnyk.  rudyk  rotkopf.  virnyk.  Man  merke  bereznyk 
birkenhain.  mučenyk.  svjaščenyk.  učenyk.  wruss.  I.  faabľik  gábriel. 
mésik  mond.  slon  či  k :  slonec  stuhl,  eig.  lehnstuM.  rozkaečik  der 
befiehlt:  *rozkazec.  brachnik,  brach  n  i  ka  kosewort:  brat.  péscik 
verzärtelter  mensch:  vgl.  péscié.  Dunkel:  peeik  penü.  II.  nadueik 
aufgeblasener  mensch,  neboščik  der  selige,  pernik  pfefferkuchen : 
ntss.  prjanikT>.  rédčik  undichtes  geicebe.  semik  siebenjähriges  pferd. 
Vgl.  zavtriki  plur.  proerastinatio.  sokovik  märz.  krasovik  april. 
berezovik  ist  märz,  berezovik  hingegen  birkensaft:  i*uss.  berezovyj 
sok'B.  ru8s.  I.  bratikt.  dial.  domikii.  mjačikri>.  osliki».  rubliki», 
rubljevik'i».  dvorikt  ist  palast,  dvorecB  hbfeken.  Keine  deminutive 
bedeutung  haben  babiki>  weibemarr.  krasiki»  homo  formosus.  kroliki» 
kaninchen:  entlehnt,  mésikí»  luna.  dial.  muzika  bauer.  séveriki. 
aquilo.  Der  ausgang  Čikí»  beruht  urspr.  auf  cb-ikt:  kolokolbčikí» 
dem.  von  kolokoleci,  kolokol'L.  mah>čiki>  dem.  von  malecL.  žban- 
čiki>  dem.  von  žbanecB.  čikt  tvar  d  später  als  ein  eigenes  suffiar 
behandelt:  nétČikT>  abwesender  von  néťB  verzeichniss  der  abwesenden. 
Ohne  deminutive  bedeutung:  dokladčik^  referent.  spišČikx  copist. 
zavodČik'L  fabrikant.  II.  célik'L  ungepflegtes  erdreieh.  goliki>  ab- 
genutzter  besen.  mokrikx  Westwind,  molodikrt.  noviki>  nexding.  sé- 
rik'L,  séryj  pesok'L.  dial.  starik'b  bettler.  dial.  tupikri»  stumpfes  messer. 
želtikt  gelber  sand.  dial.  ryžikt  reisker:  asi.  ryždb.  puprjaniki».  dial. 
pijan  i  kí»  pfefferkuchen :  asi.  *  ptprén'B.  berezovikrt  birkenjňlz.  koro- 
vikt  kuhpilz.  doniovikí»,  dvorovikí»  und  dvorovoj,  žirovikí»  haus- 
geist.  lésovikt,  léSij.  vozgrivikí»  rotzbube.  veiviki».  nosatik'b  gross- 
naše.  Adjectiva  auf  tsk'b  liegen  folgenden  Substantiven  zu  gründe: 
baranščik-L  opilio.  dial.  časovščik't  uhrmacher.  kamen&čikí»  maurer. 
méralbščikt  der  misst.  vabelbščikt  der  lockt,  menbšik'B  natu  minor. 
dolgonosiki»  riisselkäfer.  želtopuzikí»,  želtopuzT>  coluber.  četverikí». 
osmerik'L.  semerikT».  semiki>  septimus  a  pascha  dies  iovis.  baalb- 
Diki.  incantator.  alt.  babnikb  weibemarr.  dial.  bezdomniki».  oelesniki» 
Öffnung  des  ofens:  Čelo  oberer  teil  der  Öffnung  des  ofens,  das  dem- 
nach auch  ein  es-stamm  tvar.  dannikt  tributpflichtiger,  dumniki» 
ratsherr.  konniki»  eques.  koževnikt  gärber.  okudniki»  dial.  ku- 
desnikt  magus.  obednikt  siidost,  Südostwind,  palomnikt  päger,  eig* 
palmenträger,  pazdernikt  october :  padera  kalter  wind,  plotniki»  do- 
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muum  fabricator.  alt.  posadníki»  jjircoaávix.  pralbnikí»  waschbläuel. 
dial.  prjamiki»  gerader  mensch:  asi.  prénri».  rovesnikb  aequalis: 
rovesnyj.  slovutníki»  homo  famosus.  stamiki»  aufrecht  stehender 
balken.  dial.:  *  starni»,  temnikb  nothis.  alt.  utiralbníki»  handtuch. 
žalbníki»  coemeterium.  alt. :  asi.  žalb.  Man  füge  hinzu  berezovikb, 
berezníki»  birkenwald.  elbníki»  tannenwaH.  olbchovíki»,  olesnikb 
erlenwald.  osinovik'L,  osinnikt  espentcald.  dial.  kaženikb.  alt.  mu- 
čeník*, varenikt.  poslaniki»,  falsch  poslannitb.  vénifcb  rutenbiindel. 
krytítb  art  Meid:  krytí».  Primär  sind  iščikt  actor  neben  dem  ety- 
mologisch verschiedenen  istecb.  vzyscikL  der  sucht,  piviki»  fringa  va- 
nellm:  pé-v-ikb.  vabikt  lockpfeife.  öech.  I.  öervik.  chlapík, 
koník,  mužík,  tatík.  vetrík,  václavík.  nebožtík  von  nebožec. 
II.  malík  kleiner  finger.  bezbožník,  bídník  homo  miser.  bojovník : 
nicht  von  bojovati.  domovník  hausgenosse.  kouzelník  zauberer.  mu- 
čedlnik  märtyrer:  asi.  m^čenikt.  nájemník  mietling.  panovník, 
pekelník,  perník  lebkuchen:  perný  aus  asi.  *pbprbm».  pícník.  ptáč-* 
nik.  rolník.  rybník,  senník  heuboden.  souložník.  svícník.  vražedl- 
ník.  pétník.  trojnik.  jedlík  esser  vom  partie.;  ebenso  odbéhlík. 
prchlík  flüchtiger,  zteklík  Wüterich.  Primär  ist  slávik  %luscinia. 
pol.  I.  amancik.  deszczyk.  goralik.  groszyk.  groeik.  gwozdzik. 
charcik.  karlik.  k^cik.  krajik.  mežyk.  piecyk.  Z/.  Die  endung 
czyk  ist  urspr.  aus  cb-ifcb  oder  kt-ikí»  entstanden,  später  als  ein  beson- 
deres suffisc,  das  demin.  und  ursprungsnomina  bildet,  angeselien  worden: 
bratezyk  :  bratek.  glogowczyk  :  *  glogovbCb.  kobierezyk :  kobierzec. 
korezyk.  krawczyk  schneidergeseselle.  kupezyk.  mlodzienczyk.  niem- 
czyk.  nieboszczyk:  *nebožbCb.  szewczyk:  dann  auch  angielczyk. 
gospodarezyk.  katowczyk.  kowalczyk. "  lwowczyk.  morawezyk. 
loňszczyk  Jährling :  loňski.  mlodzik.  zwierzchnik.  bartnik  beutner. 
bezczelnik  schamloser  mensch,  bezeenik.  czesnik  mundschenk.  dhiž- 
nik.  gadownik  Schwätzer,  glownik  mörder.  grzesznik.  karalnik 
bestrafer.  kolesnik  Stellmacher,  komonnik  reiter.  krawalnik  kneif. 
leénik  förster.  lubownik.  hipiežnik.  marnotrawnik.  mielnik  midier. 
mýtnik  j Friedensstörer,  napiersnik.  pustelnik  eremita.  meezenik,  falsch 
m§czennik.  Man  merke  d  ab  nik  eichenhain.  Primär:  cedzik  seiher. 
slowik  luscinia.  oserb.  L  dešéik.  koník.  II.  rezník,  rólnlk.  slu- 
žobník. Primär:  sylobik  luscinia.  nserb.  I.  gaéik  kleiner  teieh. 
gjarnyk  töpfchen,  korbik.  pšuéik  kleine  rute.  psyk  hilndchen.  dubcyk 
kleine  eiche.  II.  ryzyk  art  pilz.  siepik  graue  bremse,  dlužnik.  do- 
macnik.  golnik  fórster.  gŕešnik.  proznik  müssiggänger.  pseby valník 
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mieter.    rubjažnik   räuber.    rybník   teich.    sudnik  richter.    syjecnik 
leuchter.  vodník  Wassermühle,  zlosnik  bösewicht. 

ika.  ika  icird  L  an  substantiva  und  II.  an  adjectiva  gefügt. 
Die  bedeutung  des  ika  lässt  sich  nicht  allgemein  bestimmen.  An  Sub- 
stantiven ist  es  oft  individualisierend,  an  adjectiven  stets  substantivierend : 
die  erste  bedeutung  hängt  mit  der  urspr.  deminutiven  zusammen. 

asl.  //.  ažika  consanguineus,  consanguinea.  bližika.  srebrtnika 
numus  argenteus.  nsl.  L  čemerika  helleborus.  lex.  tick,  Wörter- 
buch 513.  Einheit  68.  307.  češmika  berberis  tndgaris.  česlika  scan- 
dix,  pecten.  habd.  jesika  pojmlus.  meg. :  serb.  jas-ik  ešpenwald.  lit. 
fisis.  Fiele,  Wörterbuch  510.  698.  korenika  radix.  lovorika  laurus. 
habd.  metlika  artemisia,  besenkraut.  dain.  olika  Ölbaum,  trüb,  po- 
pikä  gemma,  äuge  am  zieeige.  solika  imber  grandinis.  trepetika  neben 
trepetljika  bractea.  habd.  tresljika  febris.  traba :  trobelika.  lex.  tru- 
belika.  habd.  cicuta.  trstika  arundo.  habd.  dain.  vinika  labriisca. 
" Deminuierend :  nanika  önnchen.  pepika.  rezika.  II.  Črnika  Schwarz- 
kümmel, lesnika  fruetus  ferus.  lex.  mladika  sprosse,  trdika  pomi 
genus.  bulg.  I.  ti-tstiki».  bulg.-lab.  3.  IL  debeliki».  müad.  523. 
Ijubikt  geliebte.  424.  ostrikt  art  gras.  pok.  1.  60.  smradlik'L  su- 
mách, cank.  zelenik'L.  müad.  377.  serb.  L  bodljika  špina  jedna 
bodlja.  borika  pinus  silvestris.  bunika,  bun  hyoseyamus.  cvolika 
caulis.  čemerika  helleborus:  Čemer.  češljika  frutex  quidam:  ČeŠlja. 
gladišika,  gladis  ononis.  gradljika  ein  stück  baumaterial.  jaranika 
amica:  jaran.  jasika.  jelika  abies :  jela.  konopljika  hanfstängel.  lju- 
stika  fólia  zea:  ljuska.  muharika,  mubar  panicum  viride.  okrajika 
margo  panis.  omarika,  o  m  or  ika,  o  mora  pinus.  papratljika^Zía?  una: 
paprat.  paljika  area  sühae  combustae.  prudika,  Šibika,  koja  iz 
p  ruda  iznikne.  solika,  solja  riesel,  graupeln:  solt.  srčika  medulla 
sambuci:  sro>di>ce.  strmuljika  stramm  zeae  mais.  sepurika  frutex 
rosae  caninae:  vgl.  šipak.  Šibika,  šibljika  virga:  »äiba.  tetivika 
smilax  aspera:  tetiva,  trepetljika  argentum  tremulum,  popidus  tre- 
mida.  trstika,  tršljika  arundo.  vristika,  vrijesak  planta  quaedam. 
žestika,  žesta  acer  tataricum.  drndika  ist  das  fem.  von  drndic: 
nov.  1859.  394.  IL  bjelika  alburnum.  ervenika  capra  rubra,  vinum 
rubrum,  mladika  suradus.  oštrika  herba  quaedam.  šarenika  mali 
genus.  zelenika  buxus  semper  virens.  varenika  lac  calefactum.  van- 
eika,  grešljika,  pantljika  sind  fremd;  ostika  acetum  dunkel:  vgl. 
ostn»;  peninika  iris  germanica  wird  vielleicht  mit  perun  in  Zusam- 
menhang gebracht  werden.  Der  ton  ist  stets  auf  der  drittletzten  silbe: 
bjélika.     Primär   ist   žuborika:    žubori  mu   brada   kao    žuborika. 
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raŠtika,  rastan,  kupus,  koji  raste  u  visinu,  steht  wohl  nicht  für  ra- 
stika.'  russ.  I.  gvozdika  caryophjllus  aromaticus.  kos  trika  neben 
kostra,  kosten»  age.  matika  mater.  dial.  mjatlika  poa  pratensis. 
IL  černika,  černica  vaccinium  myrtillus.  durnika  r  ausMeere,  golu- 
bika,  golubica  vaccinium  uliginosum,  von  der  farbe,  knjaženika, 
knjaženica  rubus  arcticus.  kolonika,  kolonica.  dial.:  kolo.  kostja- 
nika,  kostjanica  rubus  sasratilis.  povilika,  povil ica  cuscuta.  ptja- 
nika,  pbjanica  vaccinium  tdiginosum.  rjabika  sorbus  auctvparia.  su- 
rovika,  surovica.  dial.  tupika,  tupica.  dial.  zeleni  ka,  zelenica.  zem- 
ljanika,  zemljanica  erdbeere.  žeravika,  žeravica.  dial.  živika.  dial. 
Vgl.  sunika,  sunica  erdbeere.  Fremd:  kaléka  krtippel.  ôech.  I.  osika. 
slovák.       pol.  I.  osika  neben  osiiia. 

126.  Suffix  oki>. 

Dos  suffix  okí»  ist  primär  und  secundär. 

oki>.  aal.  I.  vedoki»  gnarus.  stvédokí»  testü.  nsl.  I.  svedok, 
snubok,  snobok  brautwerber.  II.  oblok  fenster,  eig.  rundes  fenster : 
obh».  Vgl.  slovák.  oblok,  kulaté  okno.  Sembera,  Dialektologie  64. 
Vgl.  seile  28.  serb.Z  svjedok.  Vgl.  na  paloku  prae  manibus.  klruss. 
7.  évidok.  russ.  I.  chod  okí»  viator.  édokí»  esser.  ézdok'L  reiter.  snu- 
bok* rcopvoßoaxos.  vidokt.  H.  brézokt  apräis.  alt.  gribokt.  katóki» 
rolle:  vgl. katatb :  nsl.hot&ti.  cech./,  živok  lebendes  wesen.  Vgl.  lalok 
unterkinn.  II.  oblok,  slovák.  pol.  I.  widok  tageslicht.  H.  žarlok 
fresser:  irhVb.  bielmok  argemonia:  bielmo  z  oczu  spedza.  lalok 
tcamme.       svjatok  feierabend. 

oka.  asi.  Vgl.  laloka  palatum.  nsl.  laloka  mandibtda.  habd. 
serb.  laluka  maxilla.  verant.  kroat.  mentum.  hung. 

127.  Suffix  uk'B,  jukt. 

Das  suffix  ukt,  Juki,  ist  in  den  meisten  fällen  secundär. 

ukrh.  asi.  piljukt  milvus :  nsl.  piljuh.  habd.  serb.  piljug".  Fremd 
ist  klobukx  pileus :  tilrk.  qälpäq,  russ.  kalpaki».  serb.  duduk  fi- 
stula: dudati.  pijú  k  pipitus.  zvižduk  sibilus:  zviždati.  zvijuk  sibilus 
vgl.  mit  zujati.  klruss.  gorjuk  titio.  laznuk  balneator.  kosfuk  ver- 
knöcherung.  pyluk  sumpftceüie.  seluk  landmann,  synuk  blaumeise: 
siní»,  sverščuk  zaunammer.  vôsluk  equus  asinus.  trruss.  biazúuk 
minderjähriger,  bindžuk  homo  piger:  binda.  dzéôuk  knabe.  ovéuk 
art  hafer.  poréuk  icildschwein :  prase.  páuk  feigling :  pts'L.  serdžuk 
homo  iracundus.  éabruk  socius:  sjabrL.  smerdžuk  Stinktier,  zajuk 
hase.  židzuk  Jude :  verächtlich.  habrjuk,  jaáuk,  kosóuk,  stasuk  sind 
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demin.  von  gabrid,  jóhann  u.  s.  w.  baran čuk  ist  ein  augment.  von 
baránok,  bohdančuk  demin.  van  bohdan  uneheliches  kind.  kuchár- 
čuk  küchenjunge.  russ.  vyukL  ballen:  vi.  babnjukx  weibemarr. 
dial.  béljuk'B.  dial.  A^tjuki»  junges,  dial.  indjuki»  truthahn.  kanjuki. 
art  eule.  kotukí»  hiltte.  dial.:  kotbcb.  konjukt.  dial.  lagukí»,  la- 
gúna art  zaber,  mastjuki  meister:  mästen»,  piljukb  art  eule.  zja- 
tjukb  eidamchen.  Vgl.  menbtjuki>  gadus  lota.  osenčukí»  Herbstblume. 
pol.  kaniuk  larchenfalke.  maéluk  art  pilz:  russ.  maslenniki>. 

uka.  klruss.  gorjuka:  augment.  von  gora.  kaňuka  weihe, 
loruss.  bodžuka  stössiges  tier.  hadžuka  kriechendes  tier.  russ.  ga- 
djuka  Ideine  schlänge,  dial.  koljuka  carlina  vulgaris,  pijuka  trunken- 
bold.  podljuka  homo  vilis. 

128.  Suffix  ykt. 

Das  suffix  yk'B  ist  in  den  meisten  fällen  primär. 

yki».  aal.  jezyk'B  lingua:  Fick,  Wörterbuch  6ö9,  führt  preuss. 
insuwi-s  an,  und  erklärt  lit.  lizuvi-s  aus  der  anlehnung  an  li£:  vgl. 
jedoch  arm.  lezxi.  russ.  kadyki»  adamsapfel  ist  dunkel,  proždyk* 
Wartezeit:  žid.  klykb  hauer:  kl.       pol.  bzdyk  peditor:  plzd. 

yka.  asl.  vladyka  dominus.  Dunkel:  motyka  ligo:  lit.  ma~ 
tikas.  nsl.  vladika  ali  vojvoda  nur  krell.  motika.  bulg.  vla- 
dikt  bischof.  motiki».  serb.  vladyka  m.  episcopus.  f.  uscor  vel 
filia  adidta  vlastelini.  motika.  russ.  vladyka  dominus,  motyka, 
lalyka  der  1  für  r  spricht,  dial.  Vgl.  kavyka  art  abkürzungszeichen. 
ôech.  vládyka  herrschet:  motyka,  babyka  gänsefuss.  osyka  espe, 
richtig  osika  wie  pol.  poL  wladyka  griecliischer  bischof:  entlehnt. 
motyka.  Fremdartig:  pijatyka  saufgelage.  oserb.  motyka,  nserb. 
motyja  aus  motyka  wie  pratyja  aus  practica  kalender. 

129.  Suffix  ikrh,  hkrb. 

Das  suffix  'bk'h  ist  primär  und  secundär.  Die  Scheidung  der 
bildungen  durch  itkrh  von  den  durch  tki»,  oft  auf  der  hand  liegend, 
ist  in  vielen  fällen  unmöglich,  in  anderen  unsicher:  es  werden  dalier 
beide  ungesondert  behandelt.  Die  urspr.  form  des  Suffixes  ist  kt: 
der  dem  krB  vorhergehende  vocal  ist  urspr.  entweder  ein  die  ausspräche 
erleichternder  einschub  oder  der  auslaut  des  thema:  im  erhaltenen 
stände  der  spräche  ist  er  ein  bestandteil  des  suf fixes  geworden.  I.  Als 
primäres  suffix  bildet  i»kT>  nomina  actionis  oder  nomina  acti,  selten 
nomina  agentis.  II.  Als  secwndäres  suffix  bildet  tkt  1.  deminutiva, 
Substantiv  a  und    adjectiva:     von  den  ersten  haben   viele   die   deminu- 
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tive  bedetitung  eingebüsst:  diess  tritt  namentlich  dann  ein,  wenn  das 
thema  verloren  gegangen  ist  oder  thema  und  ableitung  eine  verschiedene 
Bedeutung  haben.  Von  der  regel,  dass  das  deminuüvum  mit  seinem 
thema  im  genus  übereinstimmt,  gibt  es  zahlreiche  ausnahmen.  An  die 
deminutiva  schliessen  sich  individualisierende  Bildungen  an:  bujad, 
paprat  farrenkraut,  dagegen  bujatka,  papratka  ein  einzelner  farren- 
krautstengel.  tka  bildet  2.  femina  aus  masc. :  das  fem.  ist  vielleicht 
als  ein  deminutivum  aufzufassen.  3.  substantiva,  die  den  Ursprung  aus 
dem  vom  thema  bezeichneten  lande  oder  irgend  eine  andere  beziehung 
zu  dem  vom  thema  ausgesagten  ausdrücken.  4.  'Lk'L  dient  zur  Sub- 
stantivierung adjectivischer  Wörter,  der  adjectiva,  numeralia  und  der 
participia  und  einiger  adverbia.  5.  zur  bildung  von  adjectiva  aus 
adjectiven :  ein  unterschied  der  bedeutung  zicischen  thema  und  ableitung 
ist  nicht  icaJirnehmbar :  tkt  mag  ursprünglich  zur  deminuierung 
gedient  haben.  Die  themen  kommen  im  gebrauche  mit  ausnähme  weniger 
nicht  vor:  sie  finden  sich  nur  in  den  ableitungen  durch  'Bk'L,  durch 
ta,  sti>,  ina,  durch  das  comparativsuffix  ijts  und  durch  das  verbal- 
suffix  i,  daher  kein  kroťb,  wohl  aber  krottki»,  krotostt,  krotiti  u. 
8.  w.  Zu  den  ausnahmen  gehört  krépt  neben  kréptkL  u.  s.  w.  Das 
suffix  war  urspr.  wohl  kl»,  uie  in  az^ki»,  aind.  anhu,  got.  aggu-s; 
jetzt  ist  der  auslaut  des  thema  bestandtheil  des  Suffixes  geworden: 
kroťL-ki»  würde  kroto-krJ>  ergeben.  Dass  krotí»,  nicht  etwa  eine  w. 
krot  das  thema  von  krottkü  ist,  zeigen  die  stets  secundären  ablei- 
tungen krotostb,  krotiti  u.  s.  w.  Die  allen  spracJien  gemeinsamen, 
ältesten  büdungen  scheinen  alle  secundär  zu  sein:  die  einzelnen  eigen- 
tümlichen können  primär  sein:  asi.  jaďbkt,  piv^kt.  6.  tít.  ist 
das  oft  an  den  zxceiten  theil  des  componierten  subst.  gefügte  suffix, 
wodurch  die  Wortverbindung  als  eine  composition  gekennzeichnet  wird: 
serb.  uzglavak :  *  vtzglav'Bk'b  aus  vxzt  und  glava,  ježe  vlzt» 
glava  jesti». 

'Bk'L.  asl.  I.  bira :  pabintki»  racemidus  post  vindemiam  relicťus. 
de:  pridévT>ki»  cognomen.  lomi:  izlonľLki»  fragmentum.  mecbki» 
ursus:  w.  mek  eig.  brummer.  Fick,  Wörterbuch  143.  primésT>krL 
admixtio.  stpleťLkT»  connexio.  pln :  opMitkt  calceus.  pís :  péstki» 
sabulum,  das  jedoch  vielleicht  pési»  ^kx  ist:  vgl.  16.  skaka:  ska- 
čbkí  locusta.  smük :  smyčbkTb  fidicen.  sklp :  Sip'bk'L  rosa,  vésti : 
povésťBkt  nuncius,  put.-lam.  1.  MX).  IL  1.  cvéťBkt  fioscidus.  člén- 
tk*  articiďus.  Bjnrhkrh  filiolus.  4.  a)  česnoviťLk'L  allium,  für  česno- 
viťb  luki>.  oprésMľbk'L  azymum.  četvrLťbkT»,  petokt  dies  iovis, 
veneris.  žeraťtkt  cinis:  *žerati>.  slanuťfck'b :  slant:  in  Bosnien  slani 
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grab,  ngriech.  vacÓT:  vgl.  türk.  leblebi,  alb.  xixepa.  tetragl.  Hin- 
siclitlich  des  t  vgl.  asi.  poluťbkt,  ml.  polutek :  pota ;  serb.  oblutak 
runder  stein:  obta,  neben  dem  dunklen  sal  u  tak  glaresi;  rv88.  mežu- 
tok'B.  dial.:  meždu.  b)  dobyťbk'b  facultates.  izbyťbkT»  reliquiae. 
préby  ťbkb  luwum,  jjlovt^.  naeeťbk'b  initium.  prijeťbkT»  res  grata. 
nedostaťLki»  defectus.  ušiťbkí»  calceus.  s'bviťbk'b  tomvs.  ostam>kT> 
reliquiae.  c)  posl  éďbkb  res  extrema.  ľ>.  az'bk'b  angustvs:  aind. 
anhu,  arm.  angluk.  bliz^kb  propinquus.  briďbk'b  acerbus.  dres^kt 
tristis.  drLZtk'L  audax  neben  drbZT>.  glaďbkí»  levis,  gyb'bk'b  fle&i- 
bilis.  hlaďbkí»  frigidus.  jaďbkí»  edulis.  jarbk'b  austerus  neben  jan>. 
kratnbk'b  brevis:  lat.  curtu-s.  krép'bk'b  validus  neben  krépt.  krotikT» 
mansuetus.  léptki»  formosus  neben  lép'b.  lbg^k?»  levis:  aind.  laghu. 
fick,  Einheit  217.  mektki.  mollis.  flck,  Wörterbuch  594.  mrbz'bk'b 
imjmrus.  niz'bk'L  humilis.  pivbkx  qui  bibi  pot  est.  plyt'tkt  seicht,  pH- 
zT.ki>  lubricus.  réďbkt  rarus  neben  po  redy  rar  o.  slaďbk'L  dulds, 
suavis:  aind.  svädu,  lit.  saldus.  Fick,  W'&rterbudi  221.  staz^ki»  lu~ 
bricus.  srbh'bk'b  asper.  strbb'bk'b  wohl  validus.  stydxk'L  turpis.  tn>- 
p'ik'L  acerbus.  vl^g^kt  humidus.  vraťbk'b  volubilis.  žiďbkx  GBxpóc, 
xixp'.s^:  židbkoje  i  nepostojaubnoje.  mladen.  Es  gibt  auch,  einige  auf 
bki>,  eki»?  okx  auslautende  formen :  gorbfrb  amarus.  težbfcb  gravis, 
tbübkrh  tenuis :  aind.  tanú.  žežbki>  igneus  neben  žegtkt  in  einer  ntss. 
quelle,  dalekx  longinquus.  gra^tofcb  molestus  neben  grasťbk'b.  gla,- 
boki»,  gHbokb  profundus,  široko  latus,  vysokí»  altus.  žestokt  durus. 
0.  paßtorTikt  privignus:  pastorbka,  nsl.  pastork.  habd.  pasterk, 
pastorka,  pasterka,  pastorkinja.  habd.:  das  dunkle  wort  sclieint  au* 
paďbšterrbkrb  entstanden:  dafür  kann  cech.  pacorek,  wofür  regel- 
mässig pastorek,  und  russ.  padčerica  privigna  angeführt  werden, 
wobei  freilich  die  lautliclieti  Schwierigkeiten  nicht  gering  sind,  podo- 
l'bki»  fimbria.  zatyl'bki»,  eig.  cervix. 

nsl.  L  vplétek :  vpletki  fasciae  crinales.  lex. :  vbpléta.  vržek 
iactus.  lex.  vrtek  schraube,  davek  impendium.  lex.  dodavek  additio. 
doli  vek  guod  ajfunditur.  domlatek :  domlatki  mald  nach  Vollendung 
des  dresclwns.  žižek  curcidis,  žužek:  molj  v  bobu  midas.  lex. 
zavrnek :  zavrnki  leinwandenden,  dain.:  zavrn-oti.  zadavek  arrha, 
habd.  zamotek  :  zamotki  wirrgarn.  zaroček  :  zaroČki  sponsalia. 
dain.  zaslužek  meritum.  zgrizek,  ogrizek  das  angebissene,  dain. 
zlivek  gussmodell  für  kerzen.  zmetek :  zmetki  rührmilch,  izbirek 
ausklaubsd.  izvirek  fons.  krinek  sus.  habd.  kušek  basium.  lese.: 
kusnoti.  lepek  viscus.  habd.  inežirek:  mežirki  se  mi  délajo  es 
wird  mir  dunkel  vor  den  äugen :  vgl.  žmeriti  aus  inbžeriti.  navržek 
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additamentitm.  naložek  impositio.  lex.  nametek  additio:  nameček 
verdankt  sein  ô  dem  praes.  namečem.  obrézek  praesegmen..  trüb, 
lex.  obČinek  reiectamenium :  bobovi  občinki  fabago.  lex.  odlažek 
auf8chub.  lex. :  odlaga.  ogorek  titio.  ograbek,  kar  so  ograbi  z  voza 
ali  s  stoga.  metl.  odojek  Spanferkel,  odpustek  von  einer  wallfahrt 
mitgebrachtes  andenken.,  odhodek  discessus.  lex.  opanek  pero.  habd. : 
pin.  opravek  negotium,  ostrižek  tomentum.  habd.  ocvirek  cremium. 
očinek :  očinki  appluda.  lex.  paberek,  paperek  ?iachlesling.  pisek 
(pisk)  litter a.  hung.  poglodek  octavschmaus  nach  der  hoclizeit: 
glod-ati.  pogrejek  warmtuch.  podvržek  untergeschobenes  lánd.  prip. 
23ľ>.  podlézek  der  am  christtage  in  fremde  häuser  geht.  rib.  pod- 
iiétek  f  Omentum,  lex.  požirek  schluck,  pozorek  :  pozorki  nach- 
reifendes obst.  pomének  colloquium.  habd. :  pomeniti  se.  pomivek 
spülgelte,  pomudek  mora.  lex.  pondirek  mergulus.  lex.:  po-nr-éti. 
posévek  :  posévki  Jdeien,  nachmehl.  počinek  requies.  prip. :  počinôti. 
prevarek :  prevarki  serum  lactis  coagulatum.  habd.  prigodek  accidens. 
lex.  pridévek  agnomen.  trüb.  lex.  meg.  prilépek  quod  adglutinatur. 
premislek  mens.  lex.  primérek  accidens.  lex.  prisevek  nebensaat. 
precejki  abguss.  metl. :  wohl  cédi.  razlôček,  bei  trüb,  kreľl.  razlotek, 
discrimen.  rasporek  spalte,  schlitz:  prati,  porja,.  ruček  maJd.  prip.  107. 
svrček,  črček,  smrček.  habd.  čmrček,  cvrček,  bei.  gryllus.  smetek : 
smetki  riihrmilch :  met.  strošek.  habd.  trošek  sumptus.  tresek  tremor. 
ugorek  titio.  dain.  ulomek  fragmentum.  dain.  braček  screatus. 
habd.  eurek  dünner  Wasserstrahl,  penis.  lex.  ŠČipek  rosa  canina. 
II.  1.  bélček  weisses  tier :  bélec.  vrsiček  palmes.  lex. :  *  vrsik. 
zvonček  campanula.  konjiček  equus.  košček  corbis.  dain. :  kosec, 
krajček  anschnitt:  krajec,  kraliček  Zaunkönig:  *  králik,  palček 
däumling.  prip.  117.  sivček  homo  canus.  sérČek  rotschimmel.  člének 
articulus.  trúb.  lex.  jeziček  epiglottis.  lex.  Keine  deminutive  bedeu- 
tung  haben:  viranjek  vorago.  habd.  dvojčki  gemini:  d  voj  ek.,  palček 
däumling.  prip.  117.  pastorek,  pasterek  privignus.  pôpek  umbüicus, 
gemma,  mergus.  habd.  ruinénček  art  hummeln :  rumenec,  riček  für 
rilček  mUclizahn.  sivček  art  hummeln:  sivec.  strôček  česna  nucleus. 
lex.:  strôk  hülse,  trojčki  drillinge.  cecek  mamma.  bei.:  cecati  ist 
asi.  stsati.  črnček  art  hummeln :  črnec.  Črviček.  dain.  Hieher  ge- 
hören auch  belanjek  albumen,  albugo.  brežanjek  colliculus.  grča- 
njek  gula.  listanjek  súra.  habd.  adj.  toljčok:  asi.  *toličfckt:  pri 
V8akimu  Se  toljčkimu  božjimu  daru.  ravn.  dobrčko  ziemlich  viel, 
vrt.  beliček  scliän  weiss.  drobniČek  ganz  dünn.  dain.  lepiček  beľlus. 
dain.  12h.  malíček,  dain.  12».  hung.   maličko,  prip.  172.    Vgl.  m%- 
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činko  ein  &Zem  wenig,  inst,  und  činek  winzig.  4.  a)  mezinek, 
mezinec  auricularis.  nwg.  četrtek.  petek.  b)  dobitek.  prebitek 
abundatía.  začetek.  počutek  gefüllt,  res.  zaprtek  ovum  ventosum. 
lex.:  zaprt  clausus,  napitek  huustus.  habd.  osnutek  tkalca.  trüb, 
licia.  lex.  osutek  das  verstreute,  došestek,  dosastek  adventus.  liabd. 
prisitek  assamentum.  lex.  'svitek  cestkellus.  habd.  žganek  sterzbrocken, 
dain.  žitek  leben,  frumentum.  liabd.  užitek  genuss.  trüb.  res.  imétek 
habe,  ostanki  faeces.  lex.  reliquiae.  habd.  prez  prestanka  iugis.  lex. 
boleček  schmerzstich,  c)  zadek  hinterteü.  dainr  naprédek  profectus. 
hahd.  5.  blizek.  brzek  agilis.  lex.  bridek,  bridák  asper.  lex.  britki 
acutus,  lex.  habd.  bridek.  meg.  volhek,  volgák,  volhka  humidus. 
gibek.  gladek.  gorek,  gorák  fervidus.  lex.  amarus.  habd.  grenek, 
grenják  amarus.  lex.  žarek  urens,  aestuosus.  habd.  amarus.  dain. 
žestok  lacertosus.  habd.  žestoko.  fris.  žetek  mollis:  zetka  šiba. 
lex. :  w.  žím.  židek,  židák  solutus,  mollis:  zemlja  je  prežidka  za 
oranje.  ßexilis.  habd.  žolhek  amarus,  bei  liabd.  žuhkek,  in  prip. 
žubek.  kratek.  krotek,  kroták.  krépek,  krpek.  krhek  fragilis. 
habd.  lehek,  labek,  legák,  lebka  levis,  facilú,  bei  habd.  legek, 
lebkek.  mehek,  mekák.  trüb,  mollis,  bei  liabd.  mehkek.  mrzek. 
lxiirzcih  plur.  gen.  fris.  nizek,  nizok.  dain.  plevek,  plehek 
geschmacklos:  jed.  vino.  plitek  seicht  neben  plitev.  polzek:  vgl. 
plojsko.  polhek  mürbe,  bei  habd.  puhek  mollis.  prhek  mürbe. 
redek.  sladek.  sklizek,  slizek  lubricus,  bei  liabd.  skuzek: 
vgl.  slojski,  splujßki.  trpck  acerbus.  težek,  težák.  teoek.  Sibek. 
trab.  Bibak  flexäis.  lex.  vôzek.  Dunkel  sind  brhek  magnificus. 
žmehek,  žmehkek  gravis,  habd.  6.  nadoevek  tagewerk.  dain. 
naprstek.  podbradek  mentum..  habd.  lex.  zakotek  latibtdum.  hung. 
zatilek   occipid.   liabd.    cervix.   lex.    zajtrk   ientaculum:    *zajiitro>kT>. 

bulg.  I.  gtaťtk  schluck,  izvartk.  milad.  630.  534.  otvratki 
plur.  gegenbesuch.  II.  1.  momtk.  adj.  maltk  parvus.  ludeček. 
müad.  203.  raalecek.  283.  bože  mileček.  383.  dragičtk.  íiľwiičbk. 
cank.  edničbka  dbštertka.  bidg.-lab.  62.  Vgl.  sinkijtt,  sičkiji.t 
omnis.  cank.  4.  a)  cetvn>trbk.  peťbk.  r/Arhtrbkrh  eidotter ,  darnach 
beltbk  eitceiss.  b)  dobittk  pecus.  ö.  gladek.  hladtk.  krehtk  ge- 
brechlich, milad.  535.  mek  aus  mekii.  írízxk.  pliťi»k.  rédik.  sládok, 
tihtk.  milad.  181.  302.  334.  481.  ťfcin.k.  težbk.  žežbk  brennend, 
cank.  žeska  soldza,  žesko-no  stnce.  milad.  244.  264.  448.  dalek 
adv.  dtabok  profundus:  w.  dlb.  šírok.  6.  napri>sťi>k. 

serb.  7.  dolazak,  dohodak  adventus.  dolivak,  doljevak  vinum 
affusum.    dometeik    additamentum.    držak    ansa.    dušak:    na  duaak 
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«wo   haustu.    žižak   lampadis   genas,   zaboravak.    zavezak.    zavraak. 

zaglavak  cuneus.  zagrizak,  ugrizak  res  admorsa.    zakoljak  cicairbc 

bestiae  mactatae:  w.  kl,  koli.  zaiht&k  klappe:  vgl.  zalistavac.   zametak 

fetus.    zasmočak.   zastirak,    zastorak   stragulum.    izbirak   residuum. 

izbljuvak  Sputum,  izlazak  exitus.  iznosak  ovum  postremum  gallinae. 

isijevci,    ito   se   po   drugi  put   isijeva.    isječak  pars   exsecta  agni 

assati.  kr  mak  porcus.  lijevak  infundibidum.  mrsak  fleischtag.  navrtak. 

naperak :  naperi.    naplavak    alluvio.    nastavak    adiunctum.    obirak, 

odbirak  merces  reiicidae.  oblazak  ambitio.  okomak :  okomi.  opanak 

socci  genus:   *pin.    osvitak   dilueidum.  otarak  mappa:  tr.  otkidak. 

pabirak.    pečak   quod   assatur.   pogrijevci   cibus   recoctus.   poklepak 

verbera:  w.  klep.  pomolak  conspectus:  pomoli.   popasak  pastiuncula. 

počivak.  pregibak  fleorus.  premilak  oleum  ex  recrementis:  *premila. 

prirlavak  additamentum.  pridjevak,  prijedjevak  cognomen.  priplodak 

ďccessio.    ručak    caena.    svrtak    strähn,    sijevak  fulgor.    supredak 

coetus  netricum:  w.  pred.  tarak  pectinis  linarii  genus :  w.  tr.  točak  rota: 

toČi.    u  päd  ak   mors,    upljevak,    upljuvak   muscarum  fetus.    ustrižak 

segmerí.    ustipak  zwiclckrapfen.    utopak  :  *  utopiti,   topiti  liquefacere. 

cvrčak,    évrčak   insecti  genus.    cicada.   mUc.    črčak.  verant.  čvarak: 

čvari.     rčak,    hrčak   mus  cricetus.     U.    1.    drijenak    cornus  parva. 

križak.  kľljadak  caudex:  krljad  m.  pelenak.  pirak.  prutak.  redak. 

robak.    sokolak.    sanak.    sinak  neben  sinko.   spomenak.  zalogajak. 

Man  merke  godinjak:godiua.    nedjeljakínedjelja.  stotinj  ak:  stotina. 

Die    themen    auf   en    haben   als   deminutiva  ičak,  ečak:   grumičak: 

grumen    gleba.    korečak :  koreň,    kamičak,    kam  ečak.    kremičak, 

kre  m  ečak  mit  verschiedener  bedeutung.  plamičak.  pramičak.  ugljičak  : 

ugljen.  jačmičak,    čmičak.    ičak   und  ečak  beruhen  auf  yk1*,  eki,: 

remik,    die    wieder    von  formen    vie    asi.    kamy,    kôre  abstammen. 

Manche  deminutiva  setzen  ausgestorbene  mittelformen  voraus:  brdeljak: 

brdo.  brežuljakibrijeg.  zamotuljak  bimdel.  momčuljak.  čovječuljak. 

pupoljak  knospe :  *  pup,  pupak.  mrmoljak  animal  quoddam.  ušenjak 

pediculus  parvus.   adj.  jedanak   tinicus.    $iv.    110.     količak :  kolik. 

lagačak :  li>gi>krL.  ludačak  :lud.  onolikački :  onoliki.  ovolički,  ovoli- 

kački :  ovoliki.  punačak  :  ptant.  slabaeak  :  slabi>.  suvačak.  uzačak. 

velikačak.  Ähnlich:  maečak,  niaecak : mah.  dobričak  simplex.  mik. 

j  edikt  i    in  jed  an  jedikti    ein    einziger  scheint  aus  jeditki  entstanden 

zu  sein,  %cie  aus  icruss.  deminutiven  hervorgeht  nie  cichutkij   u.  s.  u: 

Individualisierend:  grašak  pisum ;  grab,  krivadak  res  curva:  *krivad. 

krnjadak   res   muťda:   *krnjad.    trubladak    ligmim  putre:  *truhlad 

aus   truhli.     4.  a)  višak  plus,   suvišak   reliquiae:    vysij.    bez  m  atak 
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apes  *M?e  regina:   *bezmaťL.  crnoglavak,  riba  crne  glave.  jedinak 
ßlius   unicus.    sijerak    milium   indicivm:   sérL.   žutočak   nomen  arieti 
indi  solitum :   žtatook'L.    Vgl.    žeratak  pruna  und  težatak  dies  pro- 
festus  mit  Idruss.  skuratok  stück  trockener  haut,    b)  dobitak  lucrum. 
početak:    početak  i  dočetak    anfang  und   ende.    Živ.    8.     dodatak. 
napitak.    dospijetak  finis.    osnutak.    ostatak.  povitak  fasciae.  žitak 
vita.  Darnach:  dovršetak  absolutio,   gubitak  iactura:   vgl.  dobitak. 
kusatak   truncus.    lupatak :    vgl.    lupati.  vezitak  res  acu  picta.    Vgl. 
oi'itak,  orióak  rallum.  danak  tributwm.  pljuvanak.  ostanak.  ogranak 
ortus:  ogranuti  wie  poöinak  von  poČinuti.   uvelak  marcidus:  *veta 
von   ved.    steóak   grabstein:  steéi,    asi.    stojeatb.    vrutak  f  ans  setzt 
ein. vrqťh,  imut&k  habe  ein  hn^th  voraus,    c)  potomak  unus  e  posteris: 
po  tortib.    nazad ak.    napredak.      5.    bljutak   nullius  saporis.  bridak 
acer.  mik. :    britka   sablja.    varak    coquibilis.    vitak  flexürilis.  vozak 
bene  vcliens.  gibsLkßeocibüis.  gorak,  grk  amarus.  žarak:žarko  sunce. 
židak,  žitak  dilutus,  flexilis.    žukak.  verant.  žuk  amarus.  mik. :  vgl. 
nsl.  žolhek.  ijedak  iratus.  klizak,  sklizak  lubricus.  kratak,  okratak 
brems,    krepak.    kršak.    lak  facüis.    ljubak   amabüis.    mek  '  mollis. 
mlečak  debilis   (de  panno).    mrzak  molestus.    nizak,   snizak  humüü. 
pitak   sat   bonus   (de  vino).    plitak  tenu\s.  prutak  flexibüis.  r  ijedak, 
obrijedak  rarus.  slahak  wolfeü:  asl.  lbgtki».  ubožak.  hoóak  promptus. 
jarak  lucidus  et  calidus:  jarko    sunce.    uzak  angustus.   krtki,  krliti 
ý 'ragilis  hängt  miYkršiv zusammen,  visok.  dubok.  glubok.  iestoiardens. 
nizok.     6.  dovratak  postis:   direk  do  vrata.   doramak  vestis  genus: 
do   ramena,    doručak   ientactdum,   quod  editur   do   rúčka,    zapečak 
spatium  inter  fomacem.  et  paristem.  zaranak  tempus  ante  crepusculum: 
za  rana.  zatilak,  zatiljak,  potiljak  sinciput.  nadimak  cognomen:  ime. 
naprstak.    naramak  fasciculus:    na    rame.    orepak    grana   leviora: 
rep  cauda.  otražak  idem:  vgl.  hintergetreide.   parojak  examen  secun- 
dum.  podvoljak :  volja  guttur.    podvorak :    vor  in  izvor.  podzimak 
auchimnus.  posinak.    postrnak  zea  mais  auctumnalís  koji  se  sije  po 
strnici.  potremak,  mjesto  pod  trijemom.  uzglavak  pulvinus. 

klruss.  /.  oharok.  nedoharok  nicht  zu  ende  gebrannte  herze: 
gara.  nedohryzok.  nedojidok.  nedokusok.  úryvok,  doévitok  aurora. 
taj  kom  clam.  ozyrk  circumspectio :  ozyra.  //.  1.  éasočok :  *  častkii. 
domočok.  kolok,  koločok.-kôh».  parubok.  hajvoronok,  žajvoronok, 
žavoronok  lerche.  adj.  boližko.  malok:vôd  samoho  matku  ex  vsótyjtä;. 
bilenkyj.  bohatenko  midtum.  dolheňkyj.  teperenky  nunc,  biliáinko 
ganz  weiss,  eastesenko  sehr  oft.  maleseňkyj.  raneseňko.  tcruss. 
inachenkij  ganz  Idein.  vsecheiikij,  vsechoiiko  adv.  váuseňkij  :  vi>ai>. 
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holuseňkij  ganz  bloss,  machoteňkij,  machochoňkij,  machoserikij 
kleinwinzig,  molodzéšenkij.  radzéšenkij,  radžusenkij,  radžuteiíkij. 
ínachotkij,  machutkij  kleinwinzig,  po  malutku.  molodžutkij.  raiíutko 
sehr  f  rillte,  skorjutkij.  slabjutkij.  svéžutkij.  ceplutkij.  cichutkij 
ganz  stille.  Ähnlich  die  substantiva  bracitka  briiderclwn.  milutka 
m.  f.  liebling.  machnytka  dagegen  ist  ein  durch  schwingen  anzufachen- 
des glühendes  stück  holz:  machaó.  4.  a)  pjatok.  ranok  die  friilie. 
nazymok  einjähriges  kalb,  b)  dobytok.  poČatok.  dodatok,  napytok. 
dostatok  abundantía.  nestatok  paupertas.  spovytok  fascia.  užytok. 
chod o vánok  alumnus.  ostaň ok.  zaportok  bebriltetes  faules  ei.  ky- 
pjatok  sud  berxúit  auf  *kypeťB.  majetok  habe  ist  pol.  majatek. 
ô.  blyzkyj.  bojazkyj  timidus.  pisk.  bojkyj.  brydkyj  impurus.  derz- 
kyj.  hladkyj.  hnutkyj.  hôrkyj.  hovôrkyj  disertus.  chutkyj  promptus. 
hybkyj.  jemkyj.  klapkyj  pendens.  korotkyj.  lehkyj.  metkyj  vividus. 
mjahkyj.  mjazkyj  dick:  mjaznuty  dick  werden:  pol.  *mi^ski, 
mi%žszy  comparat.  nyzkyj.  pálky  j.  prudkyj  velox.  ridkyj.  ryskyj 
vdox.  solodkyj.  strômkyj.  stydkyj.  švydkyj  celer.  terpkyj.  važkyj 
gravis,  vydko  visibile.  volhkyj.  nepozybkyj  immobüis:  w.  zub. 
tonkyj.  tjažkyj.  dalekyj.  hlubokyj,  hlybokyj.  šyrokyj.  vysokyj. 
žorstokyj.  pisk.  6,  naperstok.  nedolašok  halbpoh.  nedoludok 
Jialbmensch.  ponedilok  montag:  ponedeifja]  Tbki».  pryzemok  humilw. 
wruss.  I.  dobudki  plur.  borgen,  dožinki  plur.  H.  4.  vyporok  ent- 
spricht dem  russ.  vyportok1*;  prodok  dem  russ.  predokí».  5.  prudkij 
citus.  žostkij  durus. 

russ.  I.  dobavokt.  béžokrb  fúga,  fugax.  borkonrL  bratb  mit  der 
hand  nehmen,  počin  okí»  initium:  čina,  w.  ŽIn.  ogarokí».  glotok'b. 
igrokí»  lusor.  omki  plur.  kohlenzange:  jím.  kivokt  nutus.  letokí» 
flugloch.  nalivok'B.  dial.  nyrokí»  mergus  albellus.  nojkonr*  nytt.  dial. 
pivokí»  gaUus.  dial.  pinokt  stoss  mit  dem  fusse:  pina,  w.  pín. 
piščokt  lockvogel:  pisk.  plavokt.  plevoki»  Sputum:  pljü.  vyp]yvoki>. 
pryžokí»  saltus.  uryvokí».  skačeki>  cieada.  skvarokí»  adeps,  gryľlus :  w. 
8kvrk.  smyček'L  Violinbogen:  to.  srnu  k.  sovok'B  stoss:  w.  sü.  valekt,  gen. 
valbka.  svivot*  rolle.  svertoki>  rolle,  zévokí»  hiare.  ževokt  frustum 
quod  manditur.  žemoknb  quod  comprimitur :  w.  žlm.  in  znatokt  homo 
rei  peritus  scheint  t  eingeschoben.  U.  1.  denekt.  godokrfc.  gusekt: 
gusb.  m.  jagnokx.  klinokt.  koneki>  Jieupferd.  kubokí» :  *  kubt :  vgl. 
griech.  x6|xßo^.  parobokt:  vgl.  Čech.  robé.  porosek'B.  telokt  viťulus: 
*telT.,  woher  tele,  choreki»  ütis:  dthort.  ulokt.  dial.:  vgl.  ulica, 
bratenekii.  Die  deminutiva  auf  e,  t lauten  auf  enokí*  aus:  bojarčenokri>: 
*boljari>če.    gusenokí».    krotenokí»    talpa.     Itvenokx.    pisklcnokí», 
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piskloki.  telenoki, :  analog  ženišonokí».    Man  merke  ušekt,  yseki», 
aseki»,   ešekt:   die  letzten  zwei  endungen   kommen  den  auf  am»,  enb 
auslautenden  themen  zu.    solovusekí» :  sólovej,  klinyšekí».  kolysek'b: 
koh>.  barašekí».  bolvašekí».  gajtašek^.  grebeŠekt.  kamesek.  kreme- 
sek'B.    koresekTb.    remešeki.    und   dvoeški  plur.   gemini.   dial.  nié- 
lokí»  frustum  cretae.  bélenLkij  hübsch  weiss,  blédnenbkij  etwas  bleich. 
dikonbkij.  glupenbkij.  legonbkij  ganz  leicht,  novenbkij.  nedoluginb- 
koj.  dial. :  nedolugij  schwächlich,  kränklich :  pol.  niedolega.  maleobkij 
etwas  Mein,  bažoninbkij  :  bažonyj   unicus,  carus.   bélechonbkij  schön 
weiss,  krasnechonbkij  schön  rot.   sladechonbkij  ganz  siiss.   zdorove- 
senbkij.  želesentko  plakala,  ladnusko  hübsch,  nedavnysko.  dial.  silok 
sprenkel:    silo.     4.  a)  bélok'L    eiweiss.    malék'L    Heiner  fisch,    dial. 
želtok.   dvoegodokt  zweijähriges  füllen:   *dvojegoďB  adj.  selétok'B 
heuriges  kalb :  etwa  *  seléťB  adj.  vtorokt.  pjatokí».  zaratokt.    b)  izby- 
tokrb  abundantia.   príbytok*   lucrum.    úbytok?»  damnum.   načatokí». 
dodatok'*,  vzjatoki»  dos.  alt.  napitoki».   isporotoki»   infam  exsectus. 
alt:   w.  pr.  obutokrb   calceus.    statok?»  facidtates,    grex.    dostatok*, 
ostatok*   reliquiae.   povytok*   anteä :   w.   vy :   vgl.  vy  t*  /.  svitok* 
rolle,    požitki  plur.    habe.    stánok*    rest   neben   stanók*    werkbank. 
boljatok*    ulcus:    *bolett.    kipjatok*  :  *kip§ťi.    varjutok*    neben 
varetok*   und   varatoki»    sud:   *var§tb.     c)   potomok*,     o.   Neben 
den  in  anderen  sprachen    vorkommenden  ableitungen  findet  man  hier 
wie  im  klruss.   sonst   nicht  gebräucldiche   bildungen,    von  denen  einige 
auf  Substantiven  beruhen,  andere  primär  sind,    blizkij.  bridkij  frigi- 
dus.    dial.    brytkij    amarus.    dial.    gadkij,    gidkij    hässliclu    gibkij. 
gladkij.  gorbkij :    vgl.  gorko  goriťb.    dial.  und  Čech.  horký,  horký, 
derzkij.  jarkij   laut,   von  der  stimme;   hell,  von  der  farbe,  mjagkij. 
nizkij.    polzkij.    slabík?»,    bus.    732.    žarko    heiss.    dial.   u.   s.   w. 
gromkij  laut:  gro  mi»,  gulkij  schallend:  guli»,  séverkij  kolt:  sever*, 
zorokí»   scharfsichtig,    zvonkij    hell:   zvon'*   u.   s.   w.     béžkij   leicht 
schmelzend,  jemkij    capax.  kidkij  flink,    lomkij   zerbrechlich,    lovkij 
behend,  sévkoj  säe-,  sovkij  naseweise:  w.  sü,  daher  sov-T»k*.  stojkij 
fest,  vertkij  behend,  zjabkij  neben  znobok*  frostig  u.  s.  ic.  beruhen, 
so  scheint  es  mir,  auf  verbalthemen :  bég.  jím.   küd.   lomi.   lovi.  sé. 
sü.  stoja.   vrt.    zeb.    majko   neben   manko  anziehend,  dial.  stelle  ich 
zu    ma :  majati.      6.     bezporjadok*    Unordnung,     otgolosok*    echo. 
ožerelok*  kragen,  pasynok*  privignus.  ponedélok*.  dial.  prigorok* 
collis.  prilésok*  nebenwald.  uzlobok*  collis.    dial.  zapjatoki»  fersen- 
teil  des  Schuhes:  vgl.  serb.  opetak.  zátylok*  occiput.  zavyek*. 
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cech.  I.  pabérek.  cvrček,  svrček,  cvrk  gryllus.  oddavky 
plur.  m.  f.  trauung.  smutek,  zámutek  tribulatio:  m$t.  omlatek 
drescJiermaM.  bŕichopásek  Schmarotzer,  odpustky  plur.  ablass.  ostŕi- 
žek.  svédek.  U.  1.  bužek  götze.  člunek.  doubek.  chlapek,  chla- 
peček.  chlapiček.  hrnek:*hrn.  ježek.  kousek,  kouseček,  koušték: 
asi.  *  k^SLČbkTb,  kou&tíček.  krtek.  oŕíšek.  pacholek.  souček.  ra- 
noušek  frühes  kind.  zlatoušek  lieber  goldener.  Adj. :  nialitký :  vgl. 
2>ol.  malutki.  militký.  maličký  sehr  klein,  maličičký.  nažíčký  ganz 
nackt,  sladičký  sehr  süss,  staŕíčký  sehr  alt.  tcníčký.  teníčičký.  ma- 
linký, zlatinký.  malounký.  sladounký.  béloučký.  slaóľoučký.  te- 
noučký.  kezoučký.  hezoučičký.  na  samý  samučičký  kraj.  slovak. 
Adv.:  brzičky,  brzičko;  hnédičky,  hnédečky.  nyničky,  nyničko, 
nyňčko.  Vgl.  ngriech.  á^ptoui^ixo?  etwas  stolz.  áSeX^oór^.xjt  Schwester- 
chen. 4.  a)  outerek.  čtvrtek.  pátek.  desátek.  holobrádek  scheint 
ein  demin.  von  holobrad  zu  sein,  b)  dobytek  vieh.  nadbytek.  zbytek 
reliquiae.  poČátek.  dodatek.  vzatek  res  accepta.  dostatek.  ostatek. 
vínek  stirnbinde  und  skutek  tat  gehören  icohl  auch  Imker :  w.  vé  (vi) 
und  kü.  cjpŕedek.  potom  ek.  ö.  blízky.  bHdký  ekelhaft,  bŕitký  scharf. 
hebký:  asi.  *grbbrbkrb.  horký  heiss.  horký  bitter,  mélký  seicht. 
plytký,  plzký.  stydký.  trpký  herb,  vlhký,  vratký  inconstans.  6.  pa- 
hrbek  hilgel.  prostŕedek  mitte. 

pol.  I.  pobierki.  dudek  upupa:  w.  düd.  duszkiem.  dybkiem 
auf  den  zehen.  gniotek :  tv.  gnet.  ogarek.  ogryzek.  dochowek  zuícacfis. 
chwatkiem.  doimek.  kleczkiem.  kradkiem.  lejek.  nalazek  f  und. 
smutek,  alt  smetek.  upominck  donum.  milczkiem.  modlek  zudring- 
licher bitter,  niedonosek  unzeitige  leibesfrucht.  niedopalek.  doryw 
kiem.  skoczek.  smyczek.  niecierpek.  walek.  swiadek.  //.  1.  czyrek 
geschuilr:  *czyr.  diasek  teufelchen,  dzionek.  gajeezek.  glosek,  glo- 
seczek.  grodek.  ogrodniczek.  garnek:*garn.  chuchraczek  ein  menscli 
zum  umblasen :  vgl.  chuehač  hauchen,  kamyczek.  k^sek.  katek.  ko- 
smek  zötchen.  kurek.  íokietek.  paniczek.  malžonek.  ptaszek:*ptach. 
Btrusek  bächlein.  Troc  s.  v.  strumyk:  *strus,  w.  strii.  Man  merke 
braciszek.  niemiaszek.  kmiotaszek  armer  bauer.  dudaszek  xciede- 
hopf  m^droszek.  swi^toszek  andächüer.  mlotyszek  hammer.  dzwo- 
Dyszek.  koniuszek  endchen,  staruszek.  paniczuszek.  bratulek.  wierz- 
cholek.  jasinek,  jasineczek  hänschen.  Adj.:  maleňki.  malutki  aus 
maluty.  ghipiutki.  dawniutki.  drobniutki.  maluczki.  dawniuteňki. 
malutyneňki.  malutenieczki.  maluáki.  malusienki.  malusieneczki. 
dopierko.  maciupki.  maciupci.  maciupeňki.  4.  a)  bialek  eiweiss. 
golek  nackter  beider,  golkiem.    adv.  m^drek.  milek.  ostrzek  acies. 
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ranck.  émialek  hämo  audax.  wtorek.  czwartek.  piatek.  b)  dobytek 
vidi  und  dobytcze  ein  stück  vidi,  nabytek.  przybytek.  ubytek.  na- 
czatek.  datek  gäbe,  nadatek.  objetki,  oblawa  jügergarn.  wzjatek. 
napitek.  statek  vas:  vgl.  nhd.  Ständer,  zwitek.  užytek.  kochaoek. 
nalezionek  findelkind.  przestanek  pause,  obarzanek  bretzd :  obarza. 
majatek  habe:  *majaťB.  Vgl.  mžytek  blinde  kuh:  w.  míg.  c)  po- 
tomek.  przytomek.  5.  calkiicaly.  czutki  empfindend:  russ.  čutkij. 
darski  eifrig,  rasch:  vgl.  drBZtkt.  gi§tki  biegsam:  gi§ty  gebogen: 
ad.  gi>nati,  ic.  gtib.  grzaski  morastig:  russ.  grjazkij.  gibki.  chybki 
flink:  w.  hüb.  jarki  heiss,  von  diesem  f riihjahr.  klejki  klebrig,  krevki 
schwadi.  lipki  klebrig:  russ.  lipkij,  lépkij.  cierpki.  wartki  behend: 
russ.  vertkij.  6.  dojutrek,  dojutraszek  der  nur  bis  morgen  leben 
wird,  nadpiecek.  naramionek  armspange.  odludek  menschenscheuer 
mensch,  oplecek  mieder.  podolek. 

oserb.  I.  pobjerk.  svjedk.  IL  1.  hólčk  knablein.  kusk  fru 
stulum.  kusačk,  kusačičk.  koničk,  koničičk.  ptačk.  synk,  synačk. 
Man  beachte  kamješk,  kamusk  lapillus.  korušk  parva  radu:,  re- 
mješk,  remušk  riemdien.  Ferners  kiješk :  kyj.  Adj. :  malki.  óenčki 
dilnn:  tbnbk'fc.  chuduški  ärnúidi.  maluški.  mloduéki.  žoltuški.  mó- 
litački.  mólitanki.  óeňčički :  éeňčki.  mólički,  mólčički :  mali»,  sa- 
mitki.  4.  a)  štvórtk.  pjatk.  b)  Vgl.  pomjatk.  c)  pŕedk  vorder- 
teil.     5.  krotkí,  slódki.  čenki. 

nserb.  /.  chlodk  kiüilung.  spink  spannriemen.  seck  mäher: 
asi.  *séčbk'L.  skock  locusta.  osuSk.  II.  1.  bomk  bäumchen,  bork 
eimer  ist  pol.  w^borek.  bŕožk  Meiner  dämm :  brégt.  kvjetk.  task 
avicula.  vjenk  kränz,  kamyšk,  kamusk  lapillus.  ksemyšk.  kijašk: 
kyj.  grošk  erbsenkorn.  Adj.:  malki  parvus.  bledučki  etwas  blass. 
bosučki.  dhijucki  ausnehmend  gross,  chuduáki.  žoltuéki.  Die  schrei- 
bu7ig  ist  unzuverlässig.  4.  a)  bjelk  eiweiss.  b)  dobytk  besitz,  vidi. 
péebytk  miete,  zbytk,  zbutk  rest.  svitk.  hužytk  genuss.  dank  Steuer. 
péedank  verkauf,  pojedank  imbiss.  humenk  ausgedinge  beruht  vid- 
leicht  auf  *  vyhnem»  exceptus.  o.  huzki  schmal,  mjelki.  nízki, 
éanki  dünn,  žydki  dünn,  von  flüssigkeiten.  6.  hobrubk  saum.  po- 
domk  hausgerät:  ježe  po  domu  jestt.  zaglowk  pulvinus. 

i>ko.  asi.  II.  1.  jabltko  malum:  nsl.  cech.  jablo.  Mck,  Wörter- 
buch 509.  EhJieit  256.  klabi>ko  glomus.  Adj.  maltčbko  parum. 

nsl.  II.  1.  svatko  Iwchzeitsgast.  hung.  sinko.  lex.  jabolko.  klôpko. 
prip.  62.  klupko.  habd.     4.  a)  rdečko  brauner  tcalach:  asi.  rbdeštb. 

bulg.  I.  ltžko  lügner.  plačko  weiner.  II.  1.  bratko.  tatko. 
mäad.  25.  neben  tejko.  verk.  16. 
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serb.  /.  plačko  plorator.  popiško  in  factum  mingens.  poserko 
cacator.  II.  1.  babajko,  bapko  poter,  bratko,  brajko.  ljeljenko. 
dusko  m.  animtda.  priko  amicus.  starojko:  stari  svat.  stľiko.  tajko 
páter:  tata:  vgl.  májka.  pn.  vlatko.  vlaško.  vučko  u.  s.  w.  ja- 
buko.  klupko.  4.  a)  debeljko  dickbauch,  srditko  homo  iratus.  ne- 
staško  homo  irrequietus:  vgl.  nestasan.  svojko  der  angehörige.  ze- 
lenko.   Vgl.  zliko  homo  nequam. 

klruss.  I.  chvalko  prahler.  U.  1.  baťko.  bratko.  ďidko 
gespenst.  božeriko,  bozja  gott.  ženišenko  bräutigam.  kovaleríko, 
kravčeňko  des  Schmiedes,  Schneiders  söhn,  volujko.  tvorylko  back- 
form.  jabloko.  lôžko.  cfivčatko.  dyťatko.  kurjatko.  vôčy,  vôčenky 
au*  oči.  pn.  fesko,  feodosyj.  ilko,  ilyja.  jurko,  juryj.  levko,  lev. 
volodko  u.  s.  tc.  icruss.  Ľ.  1.  kolodziko  :  kolodze.  lisciko  :  lisce. 
ranniko  :  ranne  n. :  asi.  ranije.  smeciko  :  smeče,  véciko  :  véce  äste, 
alles  aus  collectiven  aufije,  ebenso  zdorovtiko.  lisciko  entspräche  einem 
asi.  listijko  aus  listije  'Lko.  Man  vgl.  jedoch  auch  solniko  von  *solno, 
8once  sol  und  ušesciko  von  ušesce.  néštočko  aliquid:  néšto.  le- 
dojko,  ledoik,  ledaik  adv.  schlecht  hängt  mit  dem  dunklen  leda  in 
leda  jakij,  leda  kudy  u.  s.  u\  zusammen.    4.  a)  d  nízko,  sérko. 

ru8S.  /.  lajko  clamator.  II.  1.  bratko,  bratelko.  dial.  družko. 
dial.  siverko  kalter  wind.  dial.  stryjko.  sused ko  hausgeist.  dial. 
jabloko.  ličko,  ličiko.  mestečko  plätzchen:  inéstce,  mesto.  očko. 
polbko:po!e.  serdečko.  Man  merke  sémečko,  téinjačko,  vremečko 
unmittelbar  etwa  von  sémentce  u.  s.  tc.  Auf  verloren  gegangenen  mittel- 
formen beruhen  domiško  elendes  haus,  komarisko.  malbČisko  puer. 
mužiČiško.  ovčiško  ist  zugleich  collecüv.  bojarinuŠko.  dial.  morjuško. 
solovejuško.  pole  taj  usko  der  schnell  geht.  dial.  berdyško.  bobryško. 
solnyško.  oko&ko,  okošečko :  okno.  malbčenko.  mužičenko.  ko- 
tejko  koseuórt  für  kott.  porozejko  :  porozí,.  4.  a)  burko,  buraja 
sobaka,  beim  rufen,  dial.  gnédko  braunes  pferd.  lévko  linkhand. 
malko  knabe.  dial.  némko  stummer  menscli.  sérko  graues  pferd. 
sivko.  voronko  rappe.  žučko  schwarzer  hund. 

Čech.  II.  1.  jablko,  jablíčko.  očko,  očičko,  stádečko :  stádce. 
mestečko  städtclien :  méstce.  místečko  plätzelien :  místko.  slovíčko : 
sluvko.  psaníčko  :  *psanijce:  asi.  *pbsanijce.  posypádko  Streusand: 
posy padlo,  zrcátko,  richtig  zrcádko,  aus  zrcádlko.  hleditko,  richtig 
hledídko,  aus  hledidlko.  défátko.  kuŕátko.  nemluvňátko. 

pol.  II.  1.  dziecko,  niclU  aus  dziecie.  denko :  dno.  jablko, 
jajko,  jajeczko.  koíko :  kolo.  lyczko  bastfaden.  lôžko,  miasko. 
mnichowiszczko  elendes  mönchlein:   * mnichowisko.    orliszczko  :  or- 
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lisko.  oczko.  wieczko.  Aus  tliemen  auf  et:  bož$tko.  drobiatko  Meines 
tier.  jasiatko.  jelatko.  niewini^tko  und  cklopiateczko.  Man  merke 
bratuňko :  bratunio.  ojczenko.  bratulenko.  jabluszko.  serduszko. 
4.  a)  bialko  n.  žoltko  n. 

oserb.  U.  1.  dŕevko.  jabluko.  mjestačko.  bócko  meisel:  dláto, 
ňesko :  gnézdo.  vočko.  Aus  themen  auf  et:  hólčatko  knäblein: 
húlčo.  hólčatko  mägdlein:  holčo.  sviáatko.  Analog:  mužatko.  žo- 
iíatko  weibchen.  pjeŕatko  federclien:  pjero.  ŕešatko  kleines  sieb:  re- 
šeto. Man  merke:  jadŕesko  körnclien.  vokňesko  fensterlein,  symjesko 
kleinkörniger  sams.  dŕevičko  höhchen:  *drévi>ce.  pismičko  :  * pis- 
mbce.  zcličko  kraut:  *zeltce.  tvaŕenčko  kleines  gebäude:  *tvorje- 
díjcc,    * tvorjentce.    prómjeňčko   glied   beim  flechten:    *prómjeňce. 

nserb.  II.  1.  blidko  tisch,  dŕovko.  gledalko  kleinen*  Spiegel. 
gnjezdko.  jabluko.  ts&&a.lk.o  f euerstaM.  vocko,  hocko,  hocycko:oko. 
slovko.  Aus  themen  auf  et:  jagňetko.  kozletko.  kuŕetko. 

i>ka.  asi.  I.  gada :  gaďbka  coniectura.  prépojaska  unguium. 
tres'i>ka  teirae  motus.  tuk:  ťbčbka,  tyčbka punctum.  II.  1.  klétbka 
cella.  kostbka  vinacea.  nevésťbka  nová  nupta,  mustela:  vgl.  ngriech. 
vs|AfÍT£a,  it.  dcmnola.  račbka  urceus.  stryjka  patruus:  stryj.  véjka 
ramuš.  2.  btagar-Lka.  družbka.  hristijani»ka.  jeretižbka.  riinljam>ka. 
ujka  amita. 

nal.  I.  bľisavka  abicischiuch :  brisa-v-Tika.  brkavka  crepita- 
culum.  lex.  vojka  leitseV :  vodi.  vratolomka  collifraga.  liabd.  go- 
notka  aenigma.  habd.  délavka.  dojka  nutrix.  duŠka  halitus,  luft- 
loch,  duške  geburtswehen.  zagonka  aenigma.  habd.  zaletavka  obex. 
habd. :  zaléta.  zasunka  repagulum.  habd. :  zasunôti.  zbirka  coUecUo : 
bira.  zibka  cunae.  habd.  kavka  corvus  monedula.  kanka  tripper  von 
kap:kanôti.  karka  contentio.  Jiabd.  kvočka  gallina  glocitans.  kresavka 
noctiluca.  habd.  lajavka  oblatratrix.  lex.  nadévka  wurstfülle,  dain. 
uarejavka  begleit&ňnn  der  braut  in  die  kirche.  rib.  odévka  vestis. 
hung.  oznanjavka  nuntia.  lex.  opanka  scJmurschuli :  w.  pín.  pévka  sän- 
gerinn.  pijavka  sanguisuga.  habd.  plézavka.  povzemka  portio.  étaj. 
popévka  cantus.  prhavka  favilla.  habd.  sviloprejka  seidemourm.  po- 
snemavka  imitatrix.  lex.  tačke  curriculus  trusilis.  liábd.:  takati. 
uganka  divinatio.  lex.  aenigma.  čajka  avis  genus.  ob  ujka  calceus. 
prip.  170.  zaponka^&wZa,  ansa:  razpeti  zaponke  diffibulare.  II.  1.  di- 
vojka.  habd.  prip.  8:  *divoja.  gruska,  hruška  jrirum:  btdg.  krušb. 
kečka  coma:  ki>ka.  klétka  cavea.  krlctka.  habd.  telička.  dain.  véjka. 
hung.  ženka.  dain.  Vgl.  anuska.  katuška.  meä.  pepeluska,  rjuka, 
ki  se  v  žehti  čez  kad  rastegne.     2.  dolanka.    gorjanka.    levovka 
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leaena.  medvédka.  pozovička  invitatrix.  habd.  slovcnka,  slovén- 
kínja.  želka  schnitterinn :  žeh>.  židovka,  jerodeška,  pavlička  frau 
des  herodes,  PavliÓ.  3.  večerka  nachmittag,  prip.  4.  a)  bélka  weisse 
kuk.  brinovka  turdus.  meg.  črnavka  livor.  lex.  črnjavka  vibex.  habd. 
drevénka  metzen,  eig.  hölzernes  mass.  drvenjka.  prip.  drevenjak. 
Jiabd.  mladéoka  prip.  227.  rdečka  braune  stute:  asi.  radosti»,  sirka 
meerhirse:  sérL.  sivka  grauer  schwamm,  dain.  štorovka  stockschwamm, 
dain.  žerjavka  carbones  accensi.  habd.  dvojka,  trojka,  štirka.  si- 
rôtka coagtdum.  lex.  serum  lactis.  habd.:  bulg.  survatki»,  klruss.  sy- 
rovatka,  syrvatka,  xcruss.  syrovodka,  russ.  syvorotka  mölke,  Čech. 
syrovátka,  pol.  serwatka,  nserb.  srovatka  buttermilch  beruht  auf 
*  syrovati»  käsig,  b)  krmljenka  mastschwein.  dain.  pečenka  braten, 
dain.  plesanka  tanzort.  rejenka  filia  adoptiva,  nutricia.  lex.  rvanka 
lucta.  lex.  sklizanka  eisglitsche,  dain.  51.  vscanka.  vsranka.  Si- 
vanka  acus.  potepenka,  pritepenka  mulier  vaga.  nevaljanka.  prip.  106. 
znanka  femina  nota.  pogorélka  prov.  abbrandlerinn.  Vgl.  praljka 
malleus  lotorius.  habd.  bzikaljka  syringa.  habd.  c)  nastranka  kebs- 
weih.     6.  podrešetka  das  durch  die  reiter  fallende  getreide. 

bulg.  /.  beležk'B  zeichm:  *béléži.  bolkx  dolor,  dojkt  anlme. 
drenik'B  Schlummer.  dupk'L  loch:  vgl.  lit.  dub  excavare.  gltčk'L 
sonus.  alt.  ogribk'B  kratzschaufel.  gTiDkib  falte :  güb,  gi>n$ti.  liracki» 
sputum.  poštévkt  bist:  w.  hüt,  hot,  aus  poh'Lté-v-'Bka.  jadkt  kern: 
wohl  jad  (jed)  edere.  kapki>  gutta,  prikazkt  rede,  kolebki»  eunae. 
milad.  338.  pokrivkt  decket.  kukudavki>.  milad.  518.  kvacká, 
lepkt  klette.  Ijulki»  eunae.  Hžka  lilgnerinn.  mérkí»  mensura.  placka 
weinerinn.  prosti :  proški»  abschied,  reski»  schnitt.  sipkt  asthma. 
ßtila :  postilk'B  lager.  svirkt  pfeife.  &ipki>  hagebutte.  trcski»  fieber. 
trBgova :  trtgovk'B.  vračkt  za uberinn.  zira:  dzirkt,  prodzirkt  aus- 
blicken, milad.  531.  U.  1.  dtSterkt.  milad.  101.  169.  neben  kerki>. 
verk.  56.  grutki».  milad.  447 :  gruda.  koko&ki».  530.  kitkt  strauss. 
cank.  milad.  165.  neben  kiski».  64.  348.  májka,  miški»  mus.  strika 
patruus.  toporiskt  mnnubrium:  toporište.  vejkB.  verk.  366.  ziviükt. 
milad.  427.  Vgl.  grebulkTb  rechen,  gtdulki»  violine.  slamki  Stroh- 
halm. 2.  beračkt  weinleserinn.  bežénkt  ausreisserinn.  bolerkt. 
domakioki>.  milad.  5(f3.  drinopolenki».  gospodarki».  grbkiiikt. 
kotki>  katze.  kovaČkt.  mravk'B.  pobratimki».  gelenkt,  stopanki». 
vaŠénkí».  vojvodki».  volovarkt.  3.  oški»  obst,  Obstbaum:  ovo&tb. 
petelki»  knopfloch.  rogozki»  matte,  vardarkt  die  vom  Wardar. 
4.  a)  golemki».  petka  s.  Parasceva  vom  mase.  peťik.  stoklénkí» 
flasche.  žlxtka  art  unkraut.  pok.  1.  54.     b)  gatankx  rätsei.    Hieher 
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gehören:  mahalki»  sjnndel.  sovalki»  Weberschiffchen,  cedilki»  seüier. 
teglilki,  wagfe.  tí.  izdauki»,  ric/Uig  wold  izdtnkt,  nebensclioss :  izx 
drLua:  tv//.  «erJ.  izdanak  em  knüttel  von  einer  stunde,  die  am  hoden 
abgeliauen  ist 

serb.  Z  várka  f  raus.  mik. :  vara.  vrbovka  comparatio  militum 
Werbung:  vrbova.  gatka  res  respondens:  gata.  gojka  nom.  ovis: 
goji.  gonetka  effatum.  mik.  zagonetka  aenigma:  goneta.  grisku 
carťdago:  griz.  dojka  mamina:  doji.  dupka  scalprum.  mik.:  dlb. 
kvočka  gallina  glociens:  kvoca.  klepká  tintinnabidum:  w.  klep.  kolibka. 
kolijcvka  cunae.  mik.:  kolcba.  konjobarka,  vještiea,  koja  čovjeka 
s  konja  obara  očima:  obara.  kriska,  skriska  segmentum:  kri/a. 
lovka  venatrix.  mišolovka  decipula :  loví.  maska  frangibulum  pro 
cannabi:  maha.  mečka  pertica  uvis  contundendis :  meči.  nakranka 
puella  educata  in  domo  mea:  nahrani.  nerojka  apes  fetum  non 
emittentes  košnica,  koja  se  ne  roji.  njuška  nasuš  canis:  njuši. 
obuška  acus  foramine  rupto :  obuši.  platka  qui  solvere  debet.  placka 
lacrimae.  pletke  artes :  w.  plet ;  dagegen  uplitke  omamentum  quoddam 
capitis :  plita  für  pleta.  plovka  anas :  plovi  natare.  polijevka  itis- 
culum:  poljeva.  zaponka.  popijevka  cantüena:  popijeva.  prostirka 
stragulum:  stira.  psovka  i§nominia:  psova.  revka  nomen  bovis: 
reva  clamare.  svirka  fistida  in  genere :  sviri.  starokovka  sablja  gla~ 
dius  antiquus :  kova.  trgovka  midier  mercaturam  faciens.  trčka  qal- 
linida  cldoropus:  tréi  erigere  nates.  jatiserka,  tebißerka  avis  ficta: 
sr,  praesensih.  ser.  ikavka  ructus:  *ika:  vgl.  ica  se:  ika-v-xka; 
dasselbe  gilt  von  mirisavka  uva  muscata:  rairisa.  Ähidicli  ist  slu- 
žavka  ancüla.  Viele  bildungen  dieser  art  finden  sich  nur  in  adv. 
genetiven:  bezobzirke  sine  respectu:  obzira.  dupke  erecte:  dubi 
erectum  stare.  nicke  prone  u.  s.  tv.  U.  1.  voéka  pomus,  nevojka 
für  nevočka :  voée  porna,  liska  folium.  lúčka  taeda :  luč.  májka, 
maslinka  oliva,  ženka.  humka,  umka,  unka,  unjka  tumulus  limitaneus  : 
hitmi,,  šipka  virga.  jabuka  malus,  malum:  vgl.  Čech.  jablo.  Hieher 
sind  auch  zu  rechnen  májka  mater:  mat-er.  peteljka  stilus  porni: 
vgl.  petlja.  pečurka  agaricus  campestris :  w.  pek.  stapka  stilus  stengel: 
vgl.  sttblo.  četka  scopae.  Mittels  eines  andern  Suffixes  tritt  T»ka  an 
das  tliema  in  anuŠka  neben  anka.  viljuske  furcae:  vile.  mazuŠka 
ollae  genus.  peru&ka  ala  abstersoria.  ljuljaska  Schaukel:  vgl.  ljulja, 
vrteška  ein  in  einem  pflocke  beweglicher  querbalken:  vgl.  obrtaljka. 
Vgl.  komadeŠka  augment.:  komad.  prpoáka:  vgl.  prpa,  prpuškati 
se.  kolečke  rotvlae  aratri.  Ferner  in  vidojka  nomen  fem.  djevojka 
puella.  plavojka,  crnojka  ludi  genus.  Individualisierend :  graéka  gra- 
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num  phaseoli.    pozderka  festucida  Uni:    pozder  m.  festucidae   lim. 

praŠka  jndvisctdus  ein  stäublein :  prah.  sjemenka  gramim  Samenkorn. 

slamka   calamus:    slama   str  amen,    travka   gramen   ein   stück  gras: 

trava.    trska  arundo:    trst.    zirka  glam:    žir  glandes.     2.  bosiljka 

nom.  feminae:  bosiljak.  brašnarka  farinam  vendens.  gaóanka  inulier 

caligata.    Dunkel:  kaporka  gallina  cristata:  vgl.  kapura;  kaporast 

cristatus,   alles   mit   kapa  zusammenhangend,     ostrvljanka   insulana: 

ostrvljanio.  pučanka  civis:  pučanin.   seljanka  femina  eiusdem  pagi. 

titorka  benefatrix :  %xh<úp.  tudjinka  pereipina :  tudjin.  unijatka  unita. 

carigTadjanka  constantinopolitana.    guska  anser  femina.    kukmarka 

avis  cristata :  kukma.    mačka  felis.    meČka  ursa.    našinka  nostras. 

sabljarka,  koza  säbelziege  a  forma  cornuum.  plišióka  neben  plisica: 

plišió.      3.  biogratka  midier  belgradina.     budimka  budana.    donjo- 

zemka  mulier  terrae  inferioris.  projavorka  midier  e  pago  monasterii. 

srijemka  sirmiensis.    Almlich:   dravka  draveschiff.    murka  mur schiff. 

drinka    mola    ad    drinám,      stambolka    gallina    constantinopolitana. 

4.  a)  beskorka  corticem  non  habens :  *  beskor.  bijelka  alba  gallina ; 

bijeljka  piscis  genus.    vidovka  cerasi  genus.    gvozdenka,    gvozdena 

peraica.  dviska,  dvizorka  ovis  bima:  *dviz.  dvocijevka  telum  iacu- 

latorium  duplicem  canalem  habens:    *dvocijev.    diljka  telum  iacula- 

tórium  longius:  vgl.  dulji  longior.  žutovoljka  emberica  critinella,  eig. 

flavum  collum  habens:    *žutovolj.    inovjerka  alius  fidei:    *inoven>. 

matorka  senex:  mator:  vgl.  matorac.  mekokorka  Cucurbitae  genus: 

*mekokor.    plávka  flava.    ranka,  ranjka  vitis  genus:    ran**,  tvrdo- 

korka  piri  genus:    *tvrdokor.    trojka   numerus   ternarius.    crvem- 

perka,   crvenperka   avictda   rubra:    *crvemper.     crljenka  jabuka 

r\d>ra.    crnjka  fusca.    četvorka  dolium  capax  quatuor  amphwarum. 

sarka  serpens  varius,  telum  varium:    *Sar.     Einige  gelten   auf  atka 

aus;  klar  ist  suvatka  lignum  aridum:  suhi>.    Dagegen,  sind  dunkel: 

krupatka  piscis  genus.    rukatka  alveoli  genus.   ušatka  avis  quaedam 

aquatica :    surutka    serum    lactis     hängt  mit   syn»  zusammen :     vgl. 

seite  267.      Auch   prezdanka  gallina   altero   quoque   die   ova  ponens 

scheint    ein    adj.    thema    vorauszusetzen,     jatka    misellus:     vgl.    j  ad. 

Fremd:    valinka  vitium.     spilka  acus  genus.     Dunkel:  lutka  pujrpe, 

das  pol.  latka  lautet:    cech.  ist  loiitka  Spielzeug;    asl.    wohl   lutxka, 

nicht    lutT>kT»:    luťtky  i   pozoriŠta,     riclitig   lataka.     b)   Aus  part. 

praet.    pass.:     pečenka    coro    assa.     pjcvanka    cantus.     pljuvanka 

eiectamentum.     teranka    lis.      Vgl.    bitka   pugna.     zubatka   morsus: 

zuba.    Einige  auf  aljka  auslautende  icörter  scheinen  dieses  statt  alka 

oder  avka  angenommen  zu  haben :    kazaljka  index  jmerorum  litteras 
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in  sjfllabas  colligentium  :  *  kaza-v-tka.  mahaljka  frangibulum  pro 
cannahi.  navijaljka.  naradaljka  fabulatrix.  obrtaljka  trabs  trans- 
versa, okretaljka :  okreta.  pisaljka  instruinenti  scriptorii  genus.  pro- 
šivaljka  actis  maior.  puhaljka  tubtdus  flatorius.  sviraljka.  svitaljka 
cicindela :  svita.  sisaljka :  sisati.  skazaljka  index  liorologii.  *  skaza, 
smicaljka,  smucaljka  gleitbahn.  snovaljkarsnova.  strcaljka,  strcaljka 
siphuncidus.  cubaljka  oscillum:  cuba.  čegrtaljka,  čagrtaljka  crepi- 
taculum.  Hieher  gehären  auch  sadaljka,  sadilica  rutri  genus.  tuŽaljka 
nenia :  vgl.  túži.  j  für  1  bieten  dubajka,  dubak  gängelwagen :  vgl. 
d  ubi  stare.  kokorajka  epitheion  gallinae.  ljuljajka  Schaukel:  ljulja. 
seveljajka  guska.  j  oder  v  für  lj  hat  tociljajka,  tociljavka  planiUes 
glaciata:  tocilja  in  glacie  decurrere.  Man  beachte  igračka  crepundia : 
nsl.  igrača.  pljuvačka  eiectamentum.  prikivačka  absatzfleck:  prikiva 
und  sračka  alvus  soluta.  Einige  hksL-bädungen  kommen  nur  als  adv. 
genitive  vor:  n ao packe  retrorsum:  opak,  mrvke  parum.  pobočke 
neben  poboke  a  l-atere  u.  8.  w. 

klrus8.  I.  bajka  fal/ula:  ba-j-T»ka.  bavka  occupatio:  bavi. 
bljadka  meretrix:  bled.  biyskavka  fulgur.  vôdpočyvka  requies. 
dojka.  hadka  cogitatio.  nachôdka.  chvalka  laudatio,  ikôvka  ructus. 
kazka  narraüo.  kofyska  cunae.  kupovka  emtio.  kvočka,  lajka  tritu- 
peratio:  la-j-tka.  fyjka  infundibidum.  polyvka  iusadum.  lyskavka 
fulgur.  mandrovka  peregrinatio.  omylka  error,  sypovka  pfeife: 
mági/,  szipóka.  vorôžka  mulier  fatidica.  povorozka  ligamen :  *  vrazi. 
II.  1.  holovočka.  chyžka.  nomis  3n.  holka :  igla.  jatrôvka  mariti 
soror.  kačka  anas:  vgl.  kačur.  klitka.  konovka,  konovočka.  ko- 
py stka  spitze,  kôstka,  pokrytoška  meretrix:  *  pokry tocha.  kvitka 
flosculus.  lastovka.  pastuaka  bachstelze:  nsl.  pastirinka.  plaÔka 
fläschchen.  perepelyčka.  stenžka  ist  pol.  wstazka,  wstega.  vistka : 
véstb.  zôrka,  zôročka,  zôronka :  zorja.  žinka  augenlied.  žadôbka 
lust.  Man  merke  bafuska.  pobrechenka.  holovonka.  knahynojka. 
molodojka.  pis.  1.  60.  babusenka.  2.  daóľijka  datrix:  daďij.  cy- 
hanka.  družka.  Iaška,  Iachôvka  polinn.  švaČka  ncüierinn.  4.  a)  vi- 
trjanka  windiges  icetter.  domôvka  heimat.  lypôvka  gefäss  ans 
lindenJiolz.  makôvka  molmkopf.  pečenka  leber.  pokojôvka  Stuben- 
mädchen: pol.  pokojowa  adj.  domôvka,  pokojôvka  sind  Substanti- 
vierungen. Vgl.  Sčedrôvka  ort  Volkslied,  hadzymka  ungesäuertes 
brot.  Lemki:  a£j|jtoc.  b)  Čutka  nuncius,  bránka  captiva.  hranka 
ludus:  igramb.  hrinka:  pol.  grzanka,  geröstete  brotsclieibe :  gré.  hu- 
Ianka  vagari.  chovanka  latebrae.  obicanka  promissio:  pol.  obiecaé. 
pálenka  branticein.  hung.   pečénka.   pýsanka  bemalútes  ei.  pysánka 
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büd.  bolačka,  bolučka  ulcus:  bolestb.  žhučka  Urtica:  asi.  *žbga- 
»tbka.  horilka  brantwein:  lit.  arelka.  Vgl.  mčalka  Ordner  bei  der 
hoclizeit.  rybalka  fischer.  un*ws.  I.  pocélujka  der,  die  gerne  küsst: 
pocélu-j-tka.  prochažka,  prochadzka,  prochožka,  prochodka.  tarka 
reibeisen:  pol.  tarka,  russ.  terka:  to.  tr.  svétka  testis.  znajka  der 
kundige,  žujka  das  wiedergekäute:  russ.  žvaka.  II.  1.  jaskorka 
fiinkchen:  iskra,  patčerka.  peluski  plur.  windeln,  ptuška  avicula: 
*ptucha,  woher  auch  ptušačij.  stužka:  pol.  wstažka  von  wstega. 
lozoóka.  siroteúka.  žoneňka.  molanka:  moloňa,  molodría,  asi.  mh>- 
nija.  synulka  :  synula  sohnclien.  prečisciko  sing.  voc.  jmrissima. 
4.  b)  bohdanka  unehlich  gebornes  mädclien.  hrenka  geröstete  brotsclieibe : 
pol.  grzanka,  russ.  grenokb.  sévalka  säekorb.  ležačka  lust  zum 
liegen:  asi.  ležeŠtbka.  meržačka  erkältung. 

russ.  I.  bájka  sermo.  zabirka :  bira.  dávka  gedränge.  lichodéjka, 
lichoradka  fieber,  eig.  malefica.  obdélka  einfassung.  zadvižka  riegel. 
verchogljadka  gaffer.  glotka  larynx.  ogonka  cauda,  eig.  abigens. 
pochožajka  vaga.  dial.:  hožda-j-T>ka.  emka  manipulus.  kačka,  ko- 
lyska  cunae.  ukazka  zeiger.  kovka  cudere.  kráska  color,  sanguis. 
lajka  canis,  eig.  beller.  dial.  slivki  plur.  ralim:  li-v-rbka.  vérolomka, 
im  mase.  vérolomec*.  mojka  lotio  aus  myjka.  sudomojka  lotrix. 
moéí&faser:  w.  muk:  vgl.  namyka.  dial.  umyčka  raptus  mulieris: 
w.  muk.  opinka :  pina.  pojka  tränken,  poprošajka.  psovka  Schimpf- 
wort, potka  avis:  w.  pút.  sevka  säekorb,  sieb,  oslyška  inobedientia. 
osopka  ausschlag:  w.  süp.  točka  punctum:  w.  tuk.  obarka  abgesottene 
erbsen.  dial.:  varí.  vyvévki  spreu.  voločajka  mulier  vaga.  vorožka 
mágia.  alt.  vorožajka  mága.  vyčká  assuef actio,  nazerka  anscJtauen: 
zira.  vseznajka.  zybka.  žovka  mandere.  in  nemytbka  qui,  quae  se 
non  lavat  und  in  pétbka  gallus.  dial.  sclieint  t  eingeschoben.  II.  1.  ba- 
tbka :  batja.  cévka  spule,  dévka.  djadbka.  družka,  golovka.  igo- 
ločka.  istébka,  izobka :  izba  aus  istba.  kobylka  Jwupferd.  konovka. 
kôstka  :  kosti»,  krovelbka  khines  dach.,  ovečka,  rubaška :  rubacha. 
stužka:  pol.  wstažka.  ulka,  uločka  platea.  utká  anas:  *ata.  vi- 
delka  neben  vilka,  ženka,  ženočka.  Die  unmittelbaren  (kernen  sind 
meist  verloren  gegangen:  zaderiska  raufbold.  dial.:  zaderieba.  do- 
eeriska.  alt.  malbčiska  gelbschnabel.  nagiska  homo  nudus.  voriska 
dieb.  bratiika  verächtlich,  batjuška.  deduška,  dévuška.  ivuska  salii: 
alba,  izbuska.  matuska.  vi.juska  gamwinde:  vbjucha.  Man  merke 
lovuška  mausfalle,  milaska  amasia.  ogoska  ignis.  govežka  stück 
kot.  kadulbka  cadus.  piskulbka  fistula,  djadenbka  olwim.  izbenka. 
ptičeiibka  avis.  babenočka.  matynbka.  dial.  starušenka.  matuchonbka 
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kosewort  für  die  kuh.  kor  o  taj  ka  kurzer  kaftan.  molodajka  junge 
frau.  dušatka  animula.  krochotka  frustulum.  ljaguska,  ljaguša, 
ljagva  rana.  dial. :  w.  vielleiclit  leg,  aind.  langh,  dalier  eig.  Springer. 

2.  bogačka.  dvorjanka.  grčanka.  chozjajka.  poljaČka  polinn.  prac- 
ka lotrix.  sosédka.  vorovka  diebinn.  zajka :  zajaca,  zemljačka.  zlo- 
dejka,   zlovérka.    ovČarka    schafhwid   ist  fem.    wegen    des   sobaka. 

3.  bylka   Stengel,    majka  scarahaeus    meloloniha:    inaj.    moskovka. 

4.  a)  bélka  sdurus  vulgaris,  dubovka  wanne  aus  eichenholz.  la- 
koraka :  lakomeci.  nevidimka  der,  die  sich  unsichtbar  machen  kann. 
poganka  mus.  samka :  samecb.  skljanka  glas,  serditka  homo  ira- 
cundus.  suržanka  mischgetreide :  su  (sa,)  n>ži>.  svojka  soror  coniugis. 
veselka  regenbogen.  Vgl.  volchitka  incantatvix.  dial.  Vgl.  lazutka, 
lazoki»  Öffnung,  dvojka,  četverka.  šestitka  sechser.  dial.  semitka. 
dial.  osmitka.  dial.  bei  od  uška  mdpes,  eig.  ventrem  album,  habens. 
béloguzka  pt/gargus.  bélorucka  beruhen  auf  adj. :  *  bélodust,  *  bélo- 
gnzT»,  bélorakt.  b)  vzjatka:  Zech,  vzatek.  obutka  calceus.  dial. 
guljanka.  pletenka  corbis.  boljačka.  ležačka.  trjasučka  febris.  žguŕ- 
ka  urena  berulwn  auf  boleätb.  ležoštb.  tresastb.  žbgaštb.  visélka 
stock  um  daran  sachsn  zu  hängen,  gorélka  branttcein.  grélka  Wärm- 
flasche,   prjalka  spindel.    stiralka  irisch:  tira.  grabilka  art  Werkzeug. 

6.  isplečka  Verrenkung,  nezabudka  vergissmeinnicht.  odnokolka,  od- 
nokoleska.  podmyska  achselhöhle. 

öech.  /.  zbirka.  vdavky  plur.  trauung.  nádivka  fülle,  pro- 
cházka :  hažda.  pŕezka  schnalle  für  píežka.  sádka,  vsetyčka  vor- 
witziger  mensch:  w.  tük,  eig.  der  alles  berülirt.  II.  1.  brázdka, 
brazdečka.  cívka  spule,  dušička,  hŕstka,  knižka,  knížečka.  nebo- 
žička.  svíčka.  ulička.  Man  merke  dušioka.  maminka,  milenka, 
dceruska.  liduška  ludmilchen,  svčtluška  lichtmiicke.  2.  dčdička 
erbinn.  koželužka  gärberinn:  koželuh.  koláŕka.  Češka,  moravka: 
moravec.  pohanka  lieidinn,  fieiden.  slezanka.  rakušanka.  4.  a)  lyska 
blassente.  dvojka,  trojka. 

pol.  7.  bájka,  dobierka,  dobiorka  ausgewähltes:  w.  br,  ber.  grodka 
geliege :  gradi.  gruchawka.  turtur :  grucha.  zchadzka  conventus.  chron- 
ka  zufluclit.  chrypka  h&iserksit.  dochwytka.  kleska  clades.  kolebka. 
kolyska.  kukawka.  kichawka  stemutatio.  dolewka.  lowka  fang. 
ml  ocka  dresclwn.  marszczka.  mýlka  mendum.  plewka  jäterinn. 
przadka  spinnerinn,  spinka  ltemdknopf:  pina.  sadzawka  fisclibeluilter : 
sažda.  nasiadka  brutlienne.  posylka  verschicken,  stojka  relai:  stoja, 
oszowka  einfassung.  scierka  wischhader.  w§drowka  icandernng.  wiaz- 
ka  band.    Analoge  bildung:   kryjowka   latibulum.    II.   1.    dziewka: 
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*dziewa.  glowka,  gloweczka.  chetka,  chutka.  izdebka.  klatka. 
kôstka,  matka.  medrostka.  miiostka.  mocka :  moc.  nitka,  oselka. 
piosnka.  áciežka  steig,  ciotka  febris,  eig.  muhme.  dial.  powiastka. 
Man  merke:  duszejka.  duszenka.  matenka.  babinka.  charcinka. 
beczulka.  deszczulka.  babulka,  babuleňka :  babula.  dorotka,  doro- 
tcczka.  doroáka,  dosienka,  dosieneczka:  dosia.  coruszka.  ciotunka: 
ciotunia.  slomka  Strohhalm.  2.  bisurmanka.  bojarka :  bojarzyn. 
greczka,  greczynka,  greczanka.  chrzescijanka.  kmiotka.  kowalka. 
DÍemka:niemiec.  opiekunka.  przyjaciolka.  szwaczka.  tatarka.  že- 
braczka :  žebrak.  žydowka :  žydowin.  Ábioeichend :  polka :  polak. 
mieszczka :  mieszczanin.  chlopianka,  sodzianka,  sapiežanka  ist 
die  tochter  des  bauem:  chlop  u.  s.  w.  ciolka  ist  die  fem.  form  von 
cioíek,  nicht  durch  ka  von  *tel,L  abgeleitet  3.  ostka  bartweizen; 
gegensatz  golka.  moskiewka.  4.  a)  borowka  heidelbeere.  brzegowka 
Uferschwalbe,  debianka  gaľlapfd.  drzewianka  laubfrosch.  gnilka  res 
patres,  gnojowka  mist jauche,  golka  glatter  wetzen:  nsl.  golica.  ja- 
lowka.  leániowka  hólzapfd.  mežatka.  morowka  pestdrtíse.  siarka  sul- 
fur:  sen».  Bzklanka.  wQsatka,  ostka  bartweizen.  wqsionka,  g^sionka 
raupe,  czarnobrewka  beruht  auf  einem  adj.  possessiv -compositum. 
dwojka.  cwiartka.  Vgl.  macierzanka,  macierza  dusza.  b)  bitka,  nie- 
dobitki.  d^tia.  blase,  jetka  stange.  osutka,  osucizna  masern.  czcionka 
littera:  ČBtent.  grzanka.  chapanka  grapsen.  Man  merke  wedzonka 
stück  geräucliertes  fleisch,  vom  partie,  wedzony.  biegaezka,  bie- 
žaczka,  eiekaezka  durchfall.  bolaczka  geschwur,  brzmiaczka  getan. 
drzaczka  tremor.  goraezka  febris.  cheaeka,  nicht  cheaezka,  lust. 
lgniaczka  schlüpfriger  ort.  inierzaezka  unlust.  ápiaczka  Schlafsucht. 
áwierzbiaczka  jucken,  beruhen  auf  partie,  praes.  act.  odležalka, 
uležalka  teige  birne. 

oserb.  I.  spinka  haftet.  II.  1.  džovka.  dušička,  kôstka,  ko- 
sóička.  rúčka,  ručička,  žabka.  Mit  uš:  hej  d  uška  heidekorn.  hvjez- 
duška.  jamuška.  maruška  mariechen.  Ferners  dušinka.  kmótsinka. 
2.  če&ka.  korČmaŕka.  pasty  ŕka.  zemjanka  edelfrau.  4.  b)  bluvanka 
quod  evomitur.  chovanka  latebrae. 

nserb.  L]^&pk&  gutta,  kolebka.  kopavka  hacke,  husevki  gesichtete 
spreu:  asi.  *usévT>ka.  II.  1.  babka,  drožka,  drožčycka  weg.  ga- 
luzka  ästchen.  gorka  hügel.  glicka :  igla.  sotka  fieber :  áota  muhme : 
asi.  teta.  matulka  Stiefmutter.  2.  družka  brautjungfer.  duchtaŕka 
doctorsfrau.  gjarncaŕka.  susedka,  žydovka.  3.  bŕazka  birkensaft. 
4.  a)  lubka  geliebte,  dubjanka  gallapfd.  žasetka  zehner,  b)  blu- 
vanka. chyéanka  scldeuder. 
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130.  Suffix  isko.  iske. 

Das  suffix  isko,  iske  ist  secundär.  Ausnahmen  von  dieser 
regd  sind  nickt  zalreich,  wenn  sie  überhaupt  zuzugeben  sind.  Das 
suffix  isko,  iske  bezeichnet  a)  den  ort,  a.  wo  sich  etwas  befindet, 
ß.  wo  sich  etwas  befunden  hat.  Das  thema  bedeutet  entweder  eine 
sacke  oder  eine  person.  kapište  ist  der  ort  der  kapi  bilder.  sadiište 
wie  sadiliste  ist  der  ort  der  richter,  daher  der  ort,  wo  recht  ge- 
sprochen wird:  die  themen  sind:  sadija,  sadil**,  letzteres  nickt  etwa 
als  der,  der  recht  gesprochen  kat.  Damit  vergleiche  man  xpmfcwv 
von  *xf vrfip,  wofür  xpmfe.  áxpoax^piov.  xoupelov  für  xoupáŕiov  von  xoupeo; 
tonstrina.  praetorium  von  praetor,  auditórium.  Es  bezeichnet  b)  die  hand- 
habe des  durch  das  thema  ausgedrückten  Werkzeuges :  toporište  manubrium 
asciae  von  topon»  asda,  das  nur  in  russ.  quellen  nachweisbar  ist. 
c)  Es  bildet  augmentativa ,  die  die  nebenbedeutung  des  plumpen,  ver- 
ächtlichen haben.  Neben  isko,  iske  findet  sich  auch  iško,  vielleicht  am 
ištbko.  Dass  von  isko  auszugehen  ist,  daran  ist  nicht  zu  zweifeln. 
Dass  jedoch  isko  mit  Bsk'L  zusammenhange,  kann  nicht  wahrscheinlich 
gemacht  werden.  Von  welcher  bedeutung  auszugehen,  ist  eine  frage, 
die  ich  nicht  zu  lösen  vermag. 

asl.  a)  a.  borište  palaestra.  crakviste  templum.  glumište  scaena. 
gnoište  fimetum.  grobište  sepulcrum.  idolište,  žratvište,  idoložrt- 
tvište  delubrum.  igrište.  kapište  delubrum,  šóava.  kumirište.  delubrum. 
lovište.  molitvište.  nyrište  oaórceBov,  fpoúpiov.  obitélište  domicilium. 
ognište  xájjitvos:  ávípáiraía.  greg.-naz.  pašište.  ptačište  castra.  pokoište. 
pozorište  theatrum.  popriete  štádium:  *po-pn>:  russ.  popry  plur. 
m.  cursus.  diali  pristanište  portus.  sédalište  sedes.  stanište,  stano- 
vište mansio.  syrište  stomachus,  coagulum.  sxborište.  simetište 
stercus.  s^ntmište  conventus.  trébište  delubrum.  triznište  locus 
certaminis.  Das  thema  ist  ein  nomen  agentis:  bladilište  lupanar. 
délatelište  officina.  glumilište  scaena.  igralište.  j§telište,  minder  gut 
j§tilište,  carcer.  prij§telište  ío^eTov.  kupilište  forum  lpY«OT^ptov.  sadi- 
ište, minder  richtig  sadište,  tribunál:  sadija.  sadilište.  tailište  ta-jLetov. 
učilište  schola.  vitalište  kospitium.  žilište  domicilium.  analog:  azilište 
íecriAOTÍ^iov.  domilište  domicilium.  b)  toporište  manufyrium.  Wörter 
auf  iste  mit  abweichenden  Bedeutungen:  godište  annus.  platište, 
prxtište  pannus.  prozvište  cognomen.  ratište,  ratovište  kasta:  vgl. 
rate.  r%galište  iocus.  telište  simulacrum.  vrétište  cüicium. 

nsl.  a)  a.  brodišče  vadum.  dvorišče.  dnišče  fundus.  prip. 
kališČe.  kabd.  kampišče  castra.  lex.  ležiŠče  lustrum.  lex.  ognjišče 
focus.    kabd.   pogorišče    locus   combustus.    lex.   skrovišče   latibulunu 
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spravišče  conventus.  habd.  strnišče  ager  segete  nudatw.  habd.  Dunkel: 
torišče,  terišoe,  triáče  locus:  nemá  oni  kuči  ni  trišča  ni  dnišča. 
prip.  211.  ß.  bobišče  wo  lohnen  gesäet  waren,  lanišče.  pšenicišče.  ržišče. 
ječmenišče.  Das  thema  ist  ein  nomen  agentis:  zbrališče  cvmitia, 
coetus.  lex.  igrališče  ludus.  pogorelišče  locus  combustus.  prebivališoe. 
pribežališoe.  šetališče.  prip.  b)  grabljišče.  kladvišoe  manubrium 
maľlei.  kosišče.  ratiŠče  hastile.  lex.  rantišče  manubrium  falcis. 
dain.  64.  toporišče,  porišče  manubrium  securis.  c)  kravišče  (kravše) 
elende  Jcuh.  babišče  (babše)  alte  vettel.  Man  füge  hinzu :  godišče 
annus.  habd.  zelišče  olus.  lex.  planta,  trúb.  sirišče  coagulum :  telečji 
želôdec  posušeni,  s  kterim  žarki  sir  délajo. 

bulg.  a)  d.  carovište  kaisertam.  gradište  festung.  košerište 
bienenkorb.  kraj  iste.  milad.  226.  294.  ognište  focus.  sirišté  lab, 
8tomachus.  tn>govište.  zimovište.  Aus  nomina  agentís:  igralište. 
skrivalište.  pok.  1.  31.  c)  babišta  plur.  milad.  404.  bečvišta.  372. 
orlišta.  21.  kozište,  volište.  470.  Das  bulg.  zieht  in  manchen  fällen 
den  plur.  der  büdungen  auf  ista  dem  plur.  der  themen  vor :  krajišta, 
pi»tišta,  trapišta  von  kraj,  pi>t,  trap $  gradišta,  dolieta  neben  gradove, 
dolore.  Man  füge  hinzu  grobišta.  müad.  102.  gumništa.  393.  tttista. 
366.  poliöta.  277.   Vgl.  3.  seite  223.  vBglešta  carbones:  VBglen. 

serb.  a)  a.  bröiste  oberlippe,  eig.  wo  der  schnurbart  wächst. 
bunjište.  vatrište  ustrina.  vašarište  locus  nundinarum.  garište  area 
domus  deflagratae:  gar,  pepeo  od  slame.  grebište  coemeterium. 
dvorište  aida.  danište,  dano  vis  te  locus  morae  per  diem.  zboriŠte 
locus  conventus.  zimište.  alt.  zimovište  hiberna  praedonum.  igrište 
locus  saltatorius.  ispasiŠte  pascuum.  lovište  piscina.  ljetište,  ljetovište 
aestiva.  noóište  mansio.  ognjište  focus.  odriste  lectus.  pauste  ustrina. 
pasište  pascuum.  plandište,  landiste  für  plad niste  locus,  ubi  pecora 
per  meridiem  requiescunt.  poigriste  campus.  poj  iste,  napoj  iste  aqua- 
tionis  locus,  pristanište  portus.  pristupište  aditus.  ročište  locus  consti- 
Jutus.  solište  šedina,  alt.  spasoviŠte  locus  paganalibus  celebrandis 
die  ascensionis  domini.  strnište  ager  stipulatus.  sirište  coagulum. 
sajmište  locus  nundinarum.  sjediste  sedüe.  ulište  alveare.  utecište, 
útočište  refugium.  Šipčište  behältniss  für  den  ladestock,  arište  custodia 
ist  entlehnt:  arrest.  danovište,  zimovište,  ljetovište,  spasovište 
lehnen  sich  an  danovati,  zimovati,  Ijetovati,  spasovati,  utecište  an 
uteéi  an.  ß.  vodeničište  locus,  ubi  móla  fuit.  grahovište  ager  olim 
phaseolo  consitus.  dvorište  ruinae  palatii,  durch  die  accentuierung  unter- 
schieden von  dvorište  aula.  zobište  ager  olim  avena  consitus.  kačarište 
locus,   ubi  kaúara  fuit.   konopljište.   krtolište.   kukuruzište.  kupu- 
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siSte.  kuéište.  lanište.  luboničište.  makovište,  muharište.  nama- 
stirište.  ovsište.  razbojište  locus,  ubi  prodium  fuit.  repiste.  rotkviSte. 
rpište.  selište.  supište.  crkvište.  šatorište.  šeničište.  ječmi&te.  Das 
thema  ist  ein  nomen  agentis:  bukalište  locus,  ubi  mugiunt  boves. 
vijalište  locus,  ubi  ululant  lúpi.  igraliste  locus  saltatorius.  ogorjelište 
area  domus  deflagratae.  padalište  locus  castrorum  ciganorum:  gdje 
padajú  cigáni,  potrkalište  quantum  percurri  potest.  počivali&te 
tranquülus  ad  quietem  locus,  pjevalište.  rvaliste.  skakali&te.  trka- 
liSte.  šetalište.  b)  grabljiŠte  manubrium  pectinis.  grebenište  car- 
minis.  kosište  f  aids.  ógnjište  hoden  des  flintenlaufs :  vgl.  ôgnjíšte. 
oj  iste.  ostvište.  sjekirište.  kopišóe  pertica.  verant.  c)  čoečište  mon- 
štrum hominis,  ljudifite  homo  inhumanissimus.  Einige  Wörter  auf 
iste  lassen  sich  hinsichtlich  ihrer  bedeutung  unter  keine  gemeinschaft- 
liche rubrik  bringen:  godiSte  annus.  d  er  ist  e  puer  koji  se  dere. 
povratiSte  reversio.  pomirište  reconciliatio.  posvadište  dissidium. 
prtište,  rubište  lintea.  smetliSte  quisquiliae.  suknište  pannus  laneus. 
sudište  fatum.  jerište  pultis  genus.  i  in  iste  ist  i:  ausgenommen 
sind  arište.  dvorište  aula.  zimovište.  lovište.  ognjište  hoden  des 
flintenlaufes.  godiSte.  derište.  ljudište.  rubiôte.  sudište,  wo  es  i,  und 
čoečište,  wo  es  \  ist. 

klrußs.  a)  a.  hlynyšče  léhmgrube.  horodyšče.  hrybovyšče 
fundort  von  pilzen.  hrobovyšče  Jdrchhof.  ihryšče,  hryšče.  kladbyšče, 
kladovyŠče  kirchhof.  ložyšôe.  ohnyšče.  Daneben  isko :  ohnysko. 
pasovyšče,  pasovysko  (pasovysko)  weide,  b)  ratyšče  lanzenstiel. 
vylysko  gabelstiel.  c)  čEvčyšče.  chlopčyščc.  kotyšče.  volyšče. 
Daneben  isko :  chlopčysko.  kotysko.  In  der  bedeutung  weichen  ab 
dyvovysko  Wunderding,  prôzvysko  nomen.  wruss.  a)  a.  hrišče 
Spielplatz,  kopišče,  pokopišče  coemeterlum  iudaeorum.  počivišče. 
stohovišče,  stóžišče  ort,  wo  heuschober  zu  stehen  pflegen,  toržisče. 
a)  ß.  iržišče,  iržaniŠče.  stavišče  ort,  wo  ein  teich  war.  ß.  kosiace. 
c)  bahniŠče.  dobrišče  grosses  vermögen,  horlišče.  pnišče.  stóžišče. 
tvarišče  gesteht,  volčišče  und  f.  dzéviŠča.  oboriŠča.  skulišča  ge- 
schwur,  collect,  ist  skulišče.  Mit  abweichender  bedeutung:  pokidzišče 
das  weggeworfene,  rjasišče  lumpen.  rodziŠče  Verwandtschaft:  ver- 
ächtlich, taborišče  zeit,  vročišče,  vroki,  vrok  behvľung.  žratvišČe 
gef rassiges  der. 

russ.  a)  a.  gnoišče.  igrišče.  kladbišče  kirchhof.  ležbišče. 
lovišče.  ognišče.  poboišče  Schlachtfeld,  požarišče  brandstätte.  po- 
koišče.  alt.  rodišČe  fons.  alt.  stanoviace,  alt.  stojbišče  standlager. 
ß.  bajnišče   wo   ehedem   ein   bod  war.  dial.  nivišče,    gdé  byla  niva. 
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bárs.  1.  XII.  ItniSöe,  gdé  séjali  lent.  ognišče,  gdé  byli»  razvedem» 
ogonh.  sekbišče,  gdé  bylo  selenie.  ryb.  4.  290.  répiáôe  riiben- 
feld.  ržišče  pole,  si»  kotorago  snjata  roŽB.  cerkovnišče.  mona- 
styriáče,  ozerišče  wo  ehedem  eine  kircke  stand  u.  s.  w.  Das  ťhema 
ist  ein  nomen  agentis:  obitališče.  b)  knutoviŠče.  kosovišče.  metlo- 
višče.  molotoviáče  Hammerstiel,  toporišče.  c)  domišče  grosses  haus. 
domovišče  grab.  bárs.  1.  VI.  komarišée.  mužičišče.  stolišče.  carišče 
dektianišče.  var.  100.  popi>  ermolišče.  op.  2.  2.  181.  veslišče 
grosses  ruder.  stlišče,  gdé  razstilajuťi»  lent.  ryb.  4.  290.  Die  fem. 
haben  iéča :  lipišča  grosse  linde,  lužiáča.  ručiaca.  Mit  der  neben- 
bedeutung  des  verächtlichen  verbindet  sich  das  suffix  iško,  im  fem. 
iáka :  domiško  elendes  haus,  mužičiško.  stoliško.  vesliško  elendes 
ruder.  zerkališko.  goloviŠka  elendes  köpfchen.  gubiška  elende  lippe. 
kostišča.  Mit  abweichender  bedeutung:  dnišče.  igraliŠče  Spielzeug. 
obuviáče  calceus.  padališče  aas.  pastbišče  grex.  nazvišče,  nazyvišče. 
dial.  prozvišče  nomen.  užiáče  strick,  dial. 

Čech.  a)  a.  boj  isté  Schlachtfeld,  hliništé.  hnoj  isté.  ohnište, 
outočišté.  pastvišté.  tržiáté,  trhovišté.  Daneben  isko  :  ohnisko, 
pastvisko,  plavisko,  plavišté.  syŕisko,  syŕišté.  ß.  hrachovišté,  kde 
hrách  jest  neb  byl.  ječništé.  strništé.  žitništé.  b)  bičišté  peitschen- 
stiel,  ratišté.  topoŕiôté,  topoŕisko  hackenstiel:  slovak.  porišté,  porisko. 
c)  hubisko  grosses  maul,  kravisko.  masisko.  očisko  grosses  auge: 
slovak.  koňsko.  žensko.  Sembera,  Dialektologie  73. 

pol.  Dem  pol.  fehlt  die  suffixform  iste :  die  auf  iszcze  aus- 
lautenden formen  sind  aus  dem  Hruss.  entlehnt,  a)  a.  bojowisko, 
bojewisko,  boisko,  bojsko  Schlachtfeld,  tenne.  brodziszcze  kinn, 
eig.  wo  der  bart  wächst,  dworzyszcze  meierhof.  gnojowisko,  gnoje- 
wisko.  gradowisko  vom  hagelschlag  verwüstetes  feld.  grobowisko. 
chmielisko  Hopfengarten,  karczowisko  rodeplatz.  legowisko,  ležysko 
lager.  lowisko.  mokrzyska  plur.  nasser  boden.  mrowisko  ameisen- 
haufen.  ognisko.  ochlisko  Schlund:  das  ťhema  ist  dunkel,  okopisko 
judenbegräbnissplatz.  pastwisko.  siedlisko,  siedliszcze  sitz,  serzysko 
käselab.  targowisko.  uroczysko,  uroczyszcze  grenzstein:  urok  fest- 
Stellung,  widowisko  Schauplatz,  ß.  grochowisko  feld,  worauf  erbsen 
gestanden,  je.czmienisko.  Man  merke  otworzelisko,  otchliny  Schlund : 
otvorili,  žglisko,  žgliszcze  brandstätte:  žfcgh».  b)  grabisko,  gra- 
biszcze  rechenstiel,  mlocisko.  toporzysko.  wgdzisko  angelrute. 
c)  babisko,  babsko.  božysko,  božyszcze  götze,  davon  božyszcz§, 
božatko  junger  gott.  budowisko.  dziadzisko,  dziadowsko.  domisko, 
domczysko,    domiszczko    aus    domisko.     dworzysko.     chlopisko, 
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chlopsko,  cklopiszcze.  kopisko  hässlicher  erdhügd.  ko&cisko.  ku- 
rzawisko  dicker  staub,  kurwisko,  kurwiszcze.  miesisko.  obozisko 
elendes  lager,  dagegen  obozowisko  lagerplatz.  oczysko  hässliclies  äuge : 
oczywisko  augenweide.  žolnierzysko :  przyjechal  ci  do  karczmyska, 
tam  pij%  žohiierzyska.  rog.  13.  Mit  abweichender  Bedeutung:  beka- 
wisko,  rukawisko  Mrschbrunst.  igrzysko  Zeitvertreib,  jawisko  er- 
scheinung.  morzysko,  morzenie  w  žol^dku  bauchgrimmen.  miano- 
wisko,  nazwisko,  przezwisko  name.  naámiewisko ,  unjgowisko 
gespötte. 

oserb.  a)  a.  hnojiséo.  matvišéo  iveiselhäuschm.  vohniséo  Jieerd. 
pasťviščo.  torhošóo  aus  torkovišóo.  ß.  hrochoóšéo  :  *  grahovbniste 
erbsenfeld.  ječnišóo.  séernišéo.  b)  toporšéo.  c)  kruvisko  schlechte 
kuh.  muži&éo  plumper  mann,  vozysko.  žonisko,  žoni&óo  plumpts  xceib. 

nserb.  a)  a.  gumnyšéo  vogelheerd  neben  gumnyško  gärtchen. 
mrojovi&éo  ameisenhaufen.  hogniščo.  stogovišóo  heuschobergestdl. 
ß.  grochovišéo  erbs&nstoppdn.  jaglovisóo.  pšenicnisóo.  ŕepiŠéo.  so- 
kovišéo.  b)  toporiSéo.  c)  babisko.  doloviščo  tal.  jajisko.  kaco- 
rysko,  kacoryšéo.  zelišóo.  Man  merke  rubiséo  tischtuch. 

131.  Suffix  h&krb. 

Das  sufßx  hskrh  ist  secundär.  Es  bildet  adjectiva  aus  Substan- 
tiven, selten  aus  adjectiven. 

aal.  balijski»  ariolorum.  détbski»  infantum.  grLČBskt  graecus. 
ispolinbskt  gigantum.  kraiiijsk'b:  kranijskaja  gora.  anth.  k'bn^žbskb 
principum.  mnišbsk'b  monachicus.  m$žbski>  virilis.  nebestskt  cae- 
lestis.  neprijazninsk'L  diabolicus.  oblašbski»  laicus.  pogrutarbsk'b  pa- 
nificum.  raménbsk'b  armenus.  rimLski»,  rumbsk'b  romanus.  slove- 
nbßkb  slovenicus.  ätudovbsk'B  gigantum.  vbsbskrb. :  vbsbskyj  episkupi» 
/(öpewioxoaco^.  zmijevbsk'b  draconum.  židovbsfrb  iudaeorum.  Vgl.  so- 
toninbski»  satanicus.  zverinbsk'b  ferarum.  mnogojačbsky  und  daraus 
mnogačbsky  multifariam  adv.:  *  mnogojak'b.  našbski».  nékoličbsky 
tcogük;.  vbsačbskT» :  vbsaki».  Für  rusbskT>  steht  sabb.-vindob.  ruški». 
Substantivisch  wird  gebraucht  vojsko,  vojska  exercüus:  voj.  césarbsky 
imperatorie.  hrabrbsky  fortiter.  rimbsky  románe  sind  adv.  plur.  instr. 
der  nominalen  decUnation. 

nsl.  babski.  trüb,  babinski  anilis.  hung.  baršunski  sammten 
bravinski  vervecinus.  habd.  bratinski  fratemus.  habd.  hung.  bukov 
ski  Ubrorum:  bukovski  jezik  lingua  latina,  lex.  vilinski  (konj,  kralj) 
prip.  vilovski  (konj).  prip.  gusinski  anserinus.  habd.  danjski  Steuer 
frei.  dain.  129:   vgl.  danjko,   danjščak.    volovski  bovis:   volovski 
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jezik  buglossa.  habd.  devoječki.  prip.  181:  devojka.  detinski. 
dain.  129.  zolnirski  militari*,  zakonski  coiiiugii.  trüb,  zamorski  trans- 
marinu8.  ioWiüki  meiidici.  hung.  lanjski.  ljudski  cdienus.  nebeskí  caele- 
stis.  očinski  paternus.  habd.  oslovski.  dain.  pogrebski  feralie.  lex. 
pomijski  eluviei:  pomijski  ljudje.  hung.  prešuski  rod.  trüb,  risalskí 
pentecostes.  hung.  sirotinski  pauperum.  habd.  slovenskí  slovenicus: 
slovenská  dežela  ülyricum.  trab,  stranjski  extraneus.  prip.  lex.  la- 
tinskí furax.  dain.  tovornički :  tovorničko  sedlo  ctitelia,  lex.  tro- 
šarski  prodigus.  hinavski.  trúb.  junácki  magnanimus.  lex.  Für  das 
heut  zu  tage  gebräuchliche  človeški  für  človečki  oder  človečanski 
findet  man  bei  krell.  človéčaski:  asi.  človčtskt;  wie  človečanski 
ist  auch  ženitvanski:  ženitvansko  oblačilo.  res.  gebildet.  Auf  adjectivi- 
schen  themen  beruhen  vsakojački,  sakojački  varius.prip.  hung.  goščovski 
fidicinÍ8:  ta  je  goščovska,  bosa  res  ficta,  von  goščov  aus  gôdec, 
gôsca.  očinski  paternus.  samski  caelebs.  spredanjski  anterior:  spre- 
danji.  hlapčevski.  trúb.  Substantivisch  werden  gebraucht  vojska  exer- 
citus.  gospodska,  gosposka  obrigkeit.  ženská  femina.  sosédska,  so- 
séska  communitas.  Dos  suffix  LskB  findet  sieh  auch  an  partie,  praes. : 
bežeckí  eurrendo.  prip.  116.  klečečki.  17.  sedečki.  stoječki.  obrno- 
Čki  rücklings,  hung. ;  ähnlich  slepeckí  caece.  habd.  Es  sind  dies  lauter 
instr.  plur.  der  nominalen  declination. 

bulg.  agne&ki :  agnBČbski».  babeski  weibisch :  vgl.  etwa  *  babt- 
čbsk'B.  blacki :  blato,  bivoleki.  bolercki.  čeleški  hurnanus.  detincki. 
dovifiki :  vLdovičbsk'L.  duhovniôki :  *  dunovničtskTb.  fruški  fränkisch, 
müad.  136.  313:  fražbskL.  goreki.  jereški  Zicklein:  *jari>či>skL. 
juna&ki.  kozeški.  kraveški.  kuče&ki  hunde-.  mečeski  bären-.  mxski 
masculus.  olomanskí.  müad.  77.  popeki.  proseSki  betúer-.  selcki 
dorf-.  selaški  landwirt-.  siraški  waisen-.  siromaSki.  stareckí,  vla- 
di&ki  episeopi.  zaješki.  zetoski.  müad.  515.  ženeki.  siČki  aller: 
vbséčbsk'L.  Man  merke  mli>če&kom  tacendo.  tičeSkom  eurrendo.  va- 
šencki  adv.  cank.  Ferner  vojsk*,  müad.  125.  juskt  exercitus. 

serb.  kmetskí,  kolački  adv. :  kolac.  medjudnevički :  medjud- 
nevica.  prosački  procorum :  prosac.  iskonski :  iskoni,  lanjski.  oz- 
biljski  gravis,  ženskí,  grebeški  ist  auf  greben  mrUdczuftihren. 
kmetovski :  kmet.  bašinski  baéae.  gazdinski  dominorum :  gazda, 
nevjestinski  nuptiaUs.  volujski  oubulus.  ovnujski  arietinus.  naňki 
adv.  njegovski  ut  itte.  mrtvouzački  adv.  ohne  masche.  zagonački  in- 
eursim.  ležečke,  stojeéke,  žmureéke  cubando,  stando,  oculis 
clausis  sind  adv.  sing.  gen.  f.  Im  westen  findet  sich  jestojska  eibus. 
muc.  živ. 
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klruss.  batkôvékyj  paternus.  bohôvékyj  divinus.  pisk.  éisar- 
skyj.  frjažskyj  fraudem,  act.  1.  22.  Iudskyj.  morskyj.  navskyj : 
russ.  mertveckij.  pisk.  pohaňskyj.  račky  adv.  auf  allen  viereru 
pisk.  ruskyj,  ruékyj.  tureckyj,  tureékyj.  naskyj.  vojsko,  wruss. 
braterski  adv.  nebeskij.  jakovskij  qualis.  naákij.  svojskij. 

russ.  bratskij.  greekoj.  kontskij.  korolevskij.  obrbskt  tita- 
num,  eig.  avarum.  synovskij.  tysjackij  Tiaáaoxi.  židovskij.  mojskij. 
tvojskij.  svojskij.  našinskij.  dial.  vojsko. 

óech.  cikánský.  český,  knézký.  královský.  loňský.  macoski 
novercae.  nebeský,  pohanský,  synovský,  turecký,  vlaský.  venkov- 
ský :  venkovský  lid.  drodomský,  z  druhého  domu.  mus.  1864.  54. 
mlôeôky  schweigend,  stoječky  stehend,  vespéčky  schlafend,  polsko. 
slezsko.  Slovensko  Slováka,  vojsko. 

pol.  babskí,  braterski.  gracki  spieler-.  grécki :  gr'LČLskx. 
chlopski.  loňski.  m§ski :  maŽLsk'*.  morskí,  praski :  *  pražbskx. 
ruski :  rusLsk'B.  wloski.  wiejski :  vtstskt.  mojski.  naski.  lacki 
polnisch  ist  russ.  ljatskij.  wojsko. 

oserb.  bojski  divinus.  bratrovski.  knejski.  kralovski.  nebje- 
ski.  pražanski :  pražan.  vloski.  židovskí,  vojsko. 

nserb.  corajski  gestrig,  kralejski.  loňski.  Hpsk  Leipzig,  ženská 
frauensperson.  vojsko,  bavorská,  bemska,  ceska,  polska. 

B.  g-suffixe. 
132.  Suffix  gr>. 

Das  suffix  gl»  ist  primär  und  secundär. 

g*B.  nsl.  Dunkel:  plugi»  aratrum:  vgl.  w.  plö.  klruss.  četverh 
dies  iovis.      russ.  četvergT>. 

ga.  asl.  rozga,  r&zgSL  palmes:  vgl.  roz'B,  razt.  sluga  servus: 
w.  slü:  vgl.  lat.  cliens.  snaga  Studium:  vgl.  lett.  sna  contrahere. 
struga  fluentum :  w.  strü.  ostroga  acies :  ostri».  nsl.  rozga  neben 
rozgva.  habd.  sluga.  snaga  mundities.  ornatus.  meg.  honor.  hung. 
struga  alveus  aquae.  lex.  effractio  ripae.  lex.  baloga  pus.  bei.  li- 
soga  suš  maculam  albam  habens  in  fronte:  lys'B.  maroga  macula 
nigra,  medloga  lipothymia.  dain.  58.  99:  medel.  ostroga  calcar. 
stroga  fluentum.  med.  steht  für  struga.  Dunkel  ist  žatloga  ascia.  lex. 
bulg.  snagi»  corpus,  pat.-bulg.  6.  robur.  strugt:  crpouvat  bulgarica 
lingua  fossae,  stagna,  vivaria,  in  quibus  delitescunt  pisces.  Duc.  serb. 
rozga.  snaga  vires :  snažan  gnavus,  sedulus.  verant.  ostroga.  klruss. 
rôzha.  shiha.  snaha  robur.  strúha.  Ich  füge  hinzu  môlha  Unea: 
molb.    postôlha  riiUelfalke:    vgl.  nsl.  postoj  na  adler.    salha  wasser- 
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scheu.  tvruss.  mitulha  Schmetterling,  pustolha  leerer  köpf,  malhva 
collect,  kleine  fische.  russ.  malbga  Heiner  fisch,  knabe.  mulbga 
Icnute.  dial.  pustelbga  Sonderling,  pusterga,  pustolbga  homo  piger. 
rozga.  selbga  für  selenie.  dial.  rub.  4.  291.  šulbga  linkhand. 
šulbga,  šulepa  linke  hand.  dial. :  vgl.  suj.  utelbga  robbe,  dial.  vjazga, 
yjaziga  zänker.  dial.  vólbga,  voljaga,  volbnica  frei  herumstreichende 
hunde.  ostroga  gabelförmige  Vorrichtung  für  den  fischfang.  alt.  sporn. 
Vgl.  trevoga  schrecken,  lärm,  pol.  trwoga,  mit  serb.  strava  schreck. 
Ôeoh.  rozha,  slovak.  auch  razga.  Sembera,  Dialektologie  76.  sluha, 
snaha  Studium,  strouha.  ostroha.  pol.  rozga.  struga.  *  snaga : 
snažny  reinlich.  Vgl.  koczarga  ofenknicke:  russ.  kočerga.  ostroga. 
oserb.  truha  bach:  asi.  struga.  votruha.       nserb.  t&uga. 

133.  Suffix  ag-L,  j&gT*« 

Das  suffix  agi.,  jagT»  ist  meist  secundär.  Ich  füge  dazu  auch 
das  suffix  egt. 

agi>.  asi.  krbčag**  vas  fietile :  vgl.  kraöbma.  tojag*L  baculum. 
bulg.  krbčég  krug.  serb.  krčag.  šiprag  gesträuch.  mutljag  aqua  tur- 
bida.  prtljag  impedimenta.  klruss.  kyfah  grosse  traube.pist.  russ.  bo- 
čagi».  alt :  bokb.  bereznjag'b  birkenwald.  dial.  brusnjagT>  preiselbeer- 
gesträuch.  dial.  lipnjagi»  lindenwald.  močag'b  locus  humidus.  porosnjag'L 
gesträuch.  alt.  wohl  für  poroslbnjagrb.  veresnjagrb  platz  bedeckt  mit  iuni- 
perus  sabina.      pol.  Vgl.  dyl$g  ungeschlachte  figur.  dziwol$g  ungeheuer. 

aga.  asi.  nadragy  plur.  xepioxeXi?  aus  nabedragy  neben  na- 
bedrbnica.  vinjaga  uva :  lit.  vinüga.  voštaga  flagellum :  voski».  kr'b- 
čaga.  tojaga.  ležaga  xfJTOs  stammt  vielleicht  von  leg.  nsl.  vinjaga 
labrusca.  bulg.  tojagi».  serb.  prečaga  assis  transversus:  prékt. 
prljaga  locus  devexus:  vgl.  prliüa,  prljuža.  vinjaga  vitis  sävestris. 
Augment,  sind:  rupčaga :  rupa.  sovuljaga  :  sova.  Primär:  mutljaga 
blatero :  vgl.  mutljati  turbare.'  prtljaga  impedimentum :  prtljati,  prtiti. 
Dunkel:  rnjaga  magnus  acervus.  tojaga,  toljaga.  Die  drittvorletzte 
sübe  hat  den  ton  \  klruss.  bidňaha.  nadrahi  in  Ungern,  nabe- 
drahy.  posl.  89.  Fremd:  vataha  Versammlung,  pisk.  Primär:  bro- 
ďaha.  Dunkel:  sermjaha:  vgl.  pol.  siermiega.  wruss.  badžaha,  bhi- 
džaha  vagabund,  komjaha  zum  schiffe  ausgehöhlter  baumstamm :  russ. 
komi».  skoromjaha  der  die  faste  bricht :  skorom,  soromjaha  scham- 
haftiger  metisch,  voločaha,  voločaj  landstr eicher.  sotnaha  augment.  von 
sotna  centuria.  sérmjaha  art  bauernJdttel.  kurvjaha  meretrix.  raboóaha 
arbeitsamer  mensch.  russ.  bédnjaga  homo  miser.  bodrjaga  homo 
audax.  dial.  dvornjaga  hofhund.  grivnjaga  hypocor.  von  grivna.  cholo- 
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stjaga.  kaljaga  neben  kalika  aus  kaliva  koJdriibe.  dial.  kolosjaga 
collect :  kolost.  komjaga  kahn  aus  einem  stamme,  korčaga.  lovčaga 
gewandter  mensch :  th.  wohl  lovtcb.  lyčaga  basťband.  dial.  miljaga  homo 
miser.  dial.  amasius.  molodČaga  tüchtiger  bursche.  motjaga,  motyga, 
moťB  verscliwender.  molotjaga  collect,  drescher.  dial.  plutjaga  schelm: 
pluti».  portnjaga  schlechter  Schneider,  pusčaga  öder  ort.  dial.  rabo- 
tjaga  arbeitsamer  menscJi.  dial.  redjaga  sacd  genus :  réďL  in  réďbkrb. 
skiljaga,  skrjaga  knicker.  skupjaga  geizhals.  solodjaga.  dial.  sot- 
njaga,  Botnja  hundert,  šurjaga,  Šurim»  schwager.  voljaga,  voltga. 
dial.  f  Hr  voltnica.  voščaga  trommelschlägel.  Primär:  bludjaga,  bro- 
djaga  erro.  letjaga  sciurus  volans.  poprošaga  lästiger  betüer.  stljaga, 
sljaga  trabs.  dial.:  stl.  voločaga  erro.  Dunkel:  serrajaga  grobes 
tuch.  alt.  pol.  dzierz§ga  lemma  maior.  komi$ga  blockschiff,  cie- 
miega   köpf  brechen,    wlocz^ga   erro.     siermi^ga   grobes   bauerntuch. 

134.  Suffix  eg'B,  ég*b. 

Das  suffix  egi»  ist  selten.     Ich  verbinde  damit  das  suffix  eg'B. 

eg'B.  aal.  kovčegT»  arca.  bélégi»  Signum,  nsl.  bumbrek  ren.  habd. 
bubreki  lumpenbratel. metl.  serb.  kovčeg.  b ubreg, bubalo.  bilj eg,  biljega 
zeichen,  siljeg  aries  iuvenis.  čepčeg  sonchus.  russ.  bubreg'B.  Vgl.  drebezgi 
plur.  Ideine  stücke.  Tdruss.  drôbjazok.  wruss.  drobjazok,  drebezkipZwr.  m. 
drebezha  und  drobeza.    bulg.  drebosT>k  kleinigkeit  aus  drebozg. 

ega.  kiruss.  ídtuss.   rédzeha  undichte  hausleinicand :   réďB   in 

réd'Bk'L. 

135.  Suffix  ig*B. 

Das  suffix  igii  ist  primär  und  seeundär. 

igi>.    asl.  jarigi>  cilicium:    vgl.  jarina  lana.    kurig-B  pronubus. 

iga.  asi.  črémiga  dolium.  veriga  neben  veruga  catena:  vgl. 
veréja:  w.  vr.  Vgl.  kniga  littera.  nsl.  češljiga  Carduus,  habd.: 
češelj.  veriga  neben,  veruga.  habd.  Vgl.  keciga  sturio.  toliga  rad- 
truhe.  dain.  bulg.  verigr>.  serb.  veriga.  taljige,  teljige  plur. 
kiruss.  hrapyha  gräfinn :  hrap  graf.  russ.  jar  iga  grobes  kleid.  alt 
kovriga  circidus.  teniga  dürrer  mensch,  dial.:  vgl.  tbnbk'B.  varega 
schnür :  w.  vr.  veriga.  vjaziga  gedörrte  rückensehne  des  störs  u.  s.  w. 
dial.  händelsucher.       pol.  loczyga  lactuca  ist  fremd. 

136.  Suffix  inga. 

Das  suffix   inga  ist  aus   dem  deutschen   ung    hervorgegangen. 

nsl.  istinga  capitaL  hung.  koštinge  sumptus.  prepiringa  rixa. 

pretežinga  onus,    rajtinga  ratio,   trüb,    falinga  error,  prip.   foringa 
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fuhr.  In  vezunga  angebinde,  Oberkrain,  ist  ung  geblieben.  Dunkel: 
dižinga  weiberfiuss.  šatringa  zauberet  Vgl.  über  unok,  ynok  im 
klruss.  und  über  unek,  ynek  im  pol.  seile  142. 

137.  Suffix  ogi>. 

Das  suffix  ogT»  ist  meist  secundär. 

ogt.  asi.  črttogT»  cubiculum:  Čŕt:  vgl.  oero>sta  tentorium. 
mögt,  inegT>  [j.ovtó<;,  YP^ :  *Wh*  ostrogi»  rallum,  wobei  man  an  ostrb 
denkt,  jedoch  auch  an  die  w.  strg  denken  kann.  svarogt  deus  luxds: 
*svan».  sapog**  calceus.  Vgl.  mnogt  multus,  das  mit  got.  manags, 
ahd.  manac  zusammenhängt,  ohne  dass  an  entlehnung  zu  denken  wäre. 
Entlehnt  ist  h^dogi»  peritus:  got.  handugs  weise.  Dunkel:  batogt 
baculus :  vgl.  nsl.  bat.  brblogi.  htstrum  ferae :  an  bärenloch  ist  nicht 
zu  denken :  vgl.  wruss.  merloha  für  russ.  berloga.  stapog'B  scheint 
fundament  zu  bedeuten,  nsl.  ostrog.  on.  brlog.  bulg.  brtlog  keh- 
richt.  milad.  523.  533.  serb.  brlog  cubile  suis,  krtog  sordes  incubüi 
sparsae.  parog  baculus  uncinatus  ist  pa-rog.  paSenog  maritus  sororis 
uxoris  meae:  vgl.  pašanac.  talog  bodensatz:  talog  ljudi.  živ.  125.  184: 
w.  etwa  ta,  cech.  talov.  Vgl.  serb.  taložina  locus  opacus.  vrtlog 
vortex.  klruss.  bafôh.  pyrôh.  murôh  rasenplatz.  rarôh  Würgfalke. 
russ.  batogt:  lit.  batogas.  ostrog*L  palisáde,  pirogt.  sapogr».  tva- 
rog*L  quark.  öech.  raroh  blaufuss,  von  dem  schrei  ra  ra.  tvaroh. 
pol.  ostrog.  rarog.  twarog.  oserb.  tvaroh,  nserb.  votsog  sporn. 
tahig  eitermaterie.  tvarog. 

138.  Suffix  ugi>,  jugi». 

Das  suffix  ugt,  jugi>  ist  secundär,  seltener  primär.  Zu  ugi> 
füge  ich  auch  das  suffix  ijg'B. 

ugi»,  jugT>.  aal.  bétačugt  anulus  ist  dunkel:  bulg.  bélčjug, 
serb.  biočug.  nsl.  branjug  turdus.  Jiabd.  bulg.  kapčjug  traufe:  w.  kap. 
ru88.  pestrugi»  foreUe :  pbstri»  bunt.  ôech.  pstruh.  pol.  pstr^g, 
bzdrega.  serb.  bjelug  porcus  albus,  zeljug  porcus  canus:  zelje. 
piljug  milvus.  mik.,  bei  vuk  piljuga:  pile  puUus.  Vgl.  biočug  anulus. 
frčug  für  ječmenjak  hordeolum.  mik.  klruss.  lanóuh  kette:  nsl. 
lanec.  pstruh,  tcruss.  lancuh.  metluh  bromus  seccUinus.  russ.  belt- 
čugi»,  bélbčutB  f.  weissfisch:  bélbCb.  bereznjugi»  birkenwald.  dial. 
jarugT»  bach :  nsl.  jarek.  lancugi».  dial.  lénBČugTb  homo  piger.  dial. 
matjugt,  maternoe  slovo.  dial.  ovčjugi»  opilio.  alt.  répčjugnb,  rep- 
čjugT>:  jajca  i  meď*  i  repčjugy.    béžati  oťB  répčjugi».  tichonr.  2. 
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400.  402.  vertljug'B  pfanne  eines  knochens.  Fremd  ist  žemčug'B, 
ženčugT»  collect  perlen :  man  denkt  an  tiirk.  indzu,  es  ist  jedoch  magy. 
gyöngy  naher,  das  auch  in  das  nsl.  eingedrungen.  Dunkel:  syčugi» 
omasus.       cech.  pstruh.       pol.  pstra,g  und  daraus  bzdr$g. 

uga.  asi.  kojuga  pes  ligneus.  kotuga  neben  kotyga  tunica. 
hala.ga  saepes.  nsl.  jaruga  fossa  profunda :  jarek.  plečuga  femina 
latis  umeris.  Primär :  vlačuga  femina  vaga.  veruga  repagidum.  habd. 
haluga  seegras.  gutsm.  pestruga.  dain.  postrva.  meg. :  bistranga.  kroat. 
ist  aus  dem  auf  asl.  *pbstrajg,b  zuriickzuführendeii  magy.  pisztrang 
entstanden.  bulg.  preperuga  papüio:  w.  pr  volare,  müad.  511. 
624.  631.  536 ;  dieselbe  Vorstellung  liegt  dem  nsl.  prepelica,  plepelica 
cotumix  zu  gründe.  serb.  bjeluga  sus  alba,  češljuga  fringüla  car- 
dudis:  češlja.  čvoruga  augment.  von  čvor.  čvrljuga  gibbus.  kaljuga 
volutabrum.  maljuga  jistucae  genus.  pepeljuga  serpentis  genus ;  divlja 
loboda,  jer  po  lisóu  ima  kao  pepeo.  pastruga  piscis  genus:  pbstrb. 
valjuga  cylindrus:  valj,  valjati.  zeljuga  porca  cana.  žutuga.  Stulli. 
Vgl.  haluga  caverna,  herba  inutüis:  vgl.  asl.  haluga.  jaruga  berg- 
riese.  motoruga :  motka.  ostruga  calcar,  rubus  fruticosus.  piljuga 
nisus :  pile ,  piple  pullus  gallinae ,  dalier  ettoa  hühnergeier.  Še- 
vrljuga  alauda:  éeva.  Primär:  obrljuga  mulier  saualida:  obrljati. 
vlačuga  hemmschuh.  Der  ton  ruht  auf  der  drittletzten  sübe.  klruss. 
diduha  senex.  kafuha  augment.  von  kat  henker.  pisk.  kanuha 
milvus.  kozarluha  kozak.  volksl.  bei  pisk.  vôvéuha  windhafer.  oso- 
ruha  zank:  vgl.  russ.  ssora.  pestrjuha.  pisk.  Primär:  chapuha 
der  nimmt,  pisk.:  chapaty.  voloéuha  landstr eicher.  wruss.  dzeruha 
art  grobes  gewebe.  chaluha  hatte,  stube.  koluha,  koluhvina  aus- 
gefahrenes geleise :  kolo.  lotŕuha  schdm.  malčuba  kind.  močuha  Ver- 
schwender: russ.  mott.  ovéuh  art  hafer.  TpjSLÚxihsitrunkenbold.  prosčuha 
homo  Simplex,  rachmanuha  stiller  menscJi:  rachmanyj.  sinôuha  art 
Jdeid.  starčuha.  stoluhi  plur.  hausrat.  svaŕuha  brummbart.  volocuha 
landstreicher.  židžuha  Jude:  verächtlich.  Augment.:  kijuha.  m  oska 
Iuha.  osluha  asinus.  paničuha :  panic,  voŕuha ,  zlodžuha  grosser 
dieb.  russ.  béluga  accipenser  kuso.  bratuga  socius.  dial.  fren**- 
čuga  ili  skverna  vnutrenja.  op.  2.  3.  725.  garjuga  art  karpfen,  dessen 
fleisch  bitter  schmeckt:  gort  in  gorbkt.  jaruga  graben,  kolteuga 
panzerhemd:  kolbco.  uialbčuga  bursche:  malecb.  molodčuga  tüchtiger 
bursche.  dial.  motuga.  dial.  motyga  Verschwender :  moťi».  mužlanjuga 
roher  bauer.  dial.  parnjuga  bursche.  dial.:  parenb.  pesterjuga  korb- 
chen  aus  hast  dial.:  pesterb.  pbjanjuga,  pbjančuga  trunkenbold.  si- 
njuga  pilz.    smolbčjuga,  smolbčjug'b  pech  gebender  bäum,  pech.   alt. 


nom.  nncp.  suff.  ygv  285 

tepluga  warmes  kleid,  zimmer.  In  meluzga,  meljuzga  kleine  fische : 
mfcH,  ist  zgfür  g  eingetreten,  raduga,  rajduga  iris  ist  dunkel.  Primär: 
derjuga  grobes  gewebe:  w.  dr.  chapuga  hxymo  rapax.  chvatjuga  hämo 
audax.  éduga,  jaduga,  s^eduga,  izri»éduga  homo  iurgiosus.  dial.: 
jéd.  léčuga  medicago.  lovuga  der  alles  zu  seinem  vorteile  ausbeutet, 
dial.  pičuga  vogel:  pikatb  piepen,  revuga  weiner.  dial.  steljuga  ort 
breit :  w.  stl.  valjnga  Jiomo  piger.  dial.  voločuga.  dial.  vtjuga  vis  nivis  : 
w.  vi,  vé :  vgl.  véjalica.  pol.  bieluga  art  harz,  jaruga  sumpf,  kol- 
czuga  ringdpanzer.  Dunkel:  maczuga  keule.  drgega  zittern,  art 
pferdekrankheit :  w.  drg.  lazega,  lazeka  landstreieher.  mitre.ga  lang- 
weilige arbeit,  morag,  mor§gi  gestreift,  ostregi  brombeeren.  war- 
dega  erro. 

Wie  hängt  serb.  ševrljuga  mit  ševa  zusammen?  Die  schwierige 
frage  nach  den  nur  anderen  stammen  zu  gründe  liegenden  nominal- 
stämmen  wird  in  diesem  buche  nur  gelegentlich  berührt.  Es  ist  nicht 
unmöglich,  dass  ševrljuga  eine  primäre  büdung  ist,  indem  das  daneben 
vorkommende  čevrljuga  mit  öevrljati  inepte  loqui.  Stulli.,  vielleicht 
auch  zwitschern,  in  Zusammenhang  steht.  Man  kann  dann  an  eine 
w.  Sev,  čev  denken,  von  welcher  öevrljati  eben  so  abgeleitet  wäre, 
wie  kotrljati  voluere  von  kot:  nsl.  kotati. 

139.  Suffix  ygt. 

Das  suffix  jgi»  ist  primär  und  secundär.  Viele  themen  sind 
dunkel. 

ygt.  aal.  sasygr.  fomax  fusoria.  klruss.  moryh  caespes: 
vgl.  murava. 

yga.  aal.  kotyga  tunica:  vgl.  lat.  cotta,  ahd.  chozza,  mhd.  kutte. 
kroat.  kot  i  žar  pellis.  verant.  krtkyga  currus.  solyga  baculum.  tem- 
lyga  capistrum.  klruss.  kormyha  iugum.  pisk.  tolpyha  homo  pinguis. 
wruss.  komlyha  klumpen  {russ.  komx)  erde,  motolyha  landstreieher. 
Vgl.  lodyha,  suldyha  das  bein  vom  knie  bis  zur  ferse.  russ.  boso- 
myga  der  barfuss  einhergeht:  wahrscheinlich  von  einem  adv.  bosonvL. 
kostyga  neben  kostica,  kostrika  flachsschebe :  kostb.  dial.  lodyga 
knöchel.  lotyga  Verschwender,  lovyga  gewandter  mensch,  dial. :  lovi. 
malyga  bürschchen.  dial.  motyga  Verschwender:  moťL.  pobrodyga 
erro:  brodi.  proščelyga  tchelm.  dial.  skvalyga  neben  skrjaga  knicker. 
dial.  toropyga  qui  festinat.  Augment:  mostyga.  dial.  pol.  dzia- 
dyga  senex.  kotygi  plur.  art  wagen,  podol.  lodyga  caulis.  ostryga 
ist  lat.  ostrea. 
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C.  h-suffixe. 

140.  Suffix  h*. 

Das  suffix  hi»  ist  primär  und  secundär. 

hi».  asi.  smétľb  risus:  smi:  vgl.  seile  16.  spéhx  štúdium:  spé. 
sluhí»  auditus  wird  seite  19.  von  slüh,  slüs  abgeleitet,  nickt  von  slü. 
duht  spirüus,  daselbst  von  düh,  nicht  von  du:  vgl.  lit.  dum,  dusü. 
ahi  ist  seite  47.  zu  ahati  gestellt  worden :  es  kann  auch  von  von-ln»  sein. 
péh'L  in  péšb  pedes  beruht  auf  der  w.  ped,  aind.  päd  ire:  vgl.  den 
aor.  veh'L  duxi  aus  ved  In».  Die  ableitimg  der  nomina  duhi»,  slutrb, 
sméhi)  von  secundären  wurzeln  wie  düs,  slüs,  smis  ist  mir  wahrschebüicher 
als  die  von  du,  slü,  smi  durch  st»,  In»,  nsl.  sméh.  spéh  festinatio. 
rib.  požréh  vorax.  trüb,  lurco.  meg.  pirh  bunt  bemaltes  osterei,  jedes 
osterei,  auch  pirha  ist  etwa  pirih,  piroh:  vgl.  serb.  puriti  rösten, 
Sech,  pýí'iti  rot  machen:  w.  pur.  bulg.  sméh.  serb.  smijeh. 
pospih.  Jcroat.  klruss.  smich.  uspicH.  požich  hiatus.  pisk.  wruss.  bléch 
bleichplatz  ist  fremd,  prorech  schlitz :  réďb  in  réďbkb.  Mit  demselben 
thema  bringe  ich  vzréch  beim  pflügen  ausgelassene  stelle  in  Verbindung. 
cerech  ist  terentij.  russ.  smécln».  uspéch'b.  Vgl.  omarjach-b 
Schmutzfink,  dial.  zatlactn»  fauliger  geruch.  dial.:  valjaclľb  homo piger. 
dial.  ist  valja-cln».  otrucin».  dial.  für  otrubi.  selechx  entrich:  sele- 
zenb.  cech.  čuch,  čich  geruch:  cü.  smích.  prospech,  véch  wisch, 
wohl  der  wehende :  vé.  Secundär:  brach  :bratr.  kmoch :  kmotr.  pech: 
petr.  stach :  Stanislav,  vach  :  václav.  Vgl.  čmud  und  čmuch.  pol. 
czuch,  euch:  vgl.  asi.  čuti,  Stutiti  aus  *štuti.  smiech,  doépiech. 
Secundär:  brach,  swach.  oserb.  čuch.  smjech.  pospjoch  eile. 
nserb.  smjech.  spjech.  ŕech  ordo:  ŕed. 

ha.  asi.  stréha  tectum,  res  strata.  nsl.  stréha.  osluha  in- 
oboedientia  stammt  von  *oslysati.  nsl.  léha  beet:  leg:  vgl.  nhd. 
beet,  das  mit  bett  eins  ist.  mrha  aas.  stréha.  véha  spund.  balg. 
stréln».  serb.  streha.  Vgl.  reha  lana  rara:  redt  in  réďhkrb. 
klruss.  prymcha  lust.  pisk.  stricha.  prjacha  spinnerinn:  pred. 
svacha :  svat.  wruss.  prjacha.  tkacha.  russ.  lécha.  prjacha.  ro- 
dicha  wochnerinn :  rodi-cha.  scycha  pisser:  sc-y-cha.  spácha,  spicha 
schläfriger  mensch,  strecha,  sulicha.  šuticha.  tkacha.  dial.  trusicha 
midier  timida.  vécha  zeichen,  vjacha  nuntius.  dial.:  véd.  zécha 
gaff  er.  basicha  incantatrix.  dial.:  basi-cha  von  basitb.  pobira- 
cha  mendicus.  dial.:  pobira-cha.  začupacha.  dial.  manicha  homo 
fraudulentus :  manitb.  narjadicha  modedame.  dial.  povalicha  eibi 
genus.  dial.  zamaracha  unreinlicher  mensch,  ponovljacha  die  ge- 
beichtet   und    communiciert    hat.    dial.:     ponovitb    sja.    poterjacha 
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damnum.  dial.  rasterjacha  der  verliert,  nedacha  gwi  non  dat.  dial. 
Vgl.  vertjacha,  vertecha  Windbeutel,  dial.  nerjacha  unordentlicher 
mensch,  svacha  freiwerberinn.  cech.  mrcha,  strecha,  pol.  km  o  cha. 
nserb.  tóecha:  asi.  stréha.  vjecha  wisch. 

141.  Suffix  aln>. 

Das  suffix  ah'B  ist  primär  und  secundär. 

ahi».  aal.  siromah'B  pauper:  *sirom,i>.  svojašt  affines  setzt 
svojah'B  voraus.  In  oraní»,  oréht  nux  ist  rahi,  richtiger  reln&,  der 
wurzelhafte  bestandteü  des  Wortes:  lit.  reéutís,  lett.  reksts,  nsl.  oreh, 
gen.  oréha  u.  s.  w.  nsl.  siromah.  habd.  bulg.  siromah.  serb. 
siromah.  klruss.  ptach  avis :  w.  put :  dind.  patasa,  dem  jedoch  etwa 
ad.  pT>teh-L  entspräche.  Richtiger  ist  wohl  eine  w.  püta,  pta  aus  pút 
anzunehmen:  vgl.  aind.  mnä  und  man.,  daher  pta-hx.  wruss.  ptach. 
ru8s.  ptachi>.  alt.  stamachi»  müdigkeit  dial.  ist  dunkel,  pol.  ptach 
in  ptasze. 

aha.  nsl.'  Vgl.  rantaha  beim  getreideeinlegen  unter  die  latten 
(ranta)  auszubreitendes  leintuch.  klruss.  bidacha,  bidolacha,  bido 
laka  homo  miser.  čerepacha  testudo:  asi.  črépt  testa.  domacha.  pn. 
domna.  éiromacha  für  syromacha :  áiroma  collect.  Vgl.  komacha 
ameise.  pisk.  wruss.  ptacha.  russ.  plachá  block:  pl  wie  in  poleno, 
čerepacha.  dévacha  virgo.  dial.  domaeha.  dial.  für  domosédka. 
duracha  rauschbeere,  dial.  kumacha^  euphem.  fieber.  dial.  paruntjacha, 
paruntja  brütende  h&nne.  dial.:  parum>  hitze.  dial.  rubacha  hemd: 
rabt.       pol.  czerepacha  entlehnt. 

142.  Suffix  j  ah'B,  ahi». 

Das  suffix  jaht,  alrc»  ist  secundär.  Es  dient,  meist  mit  wh, 
daher  als  jahni»,  ahm»,  oder  mit  wirb,  daher  als  jašun»,  ašuľb  zur  de- 
minuierung  von  adjectiven. 

nsl.  polagahan  tärdus.  meg.,  der  es  als  kroat.,  d.  i.  kroat.slov. 
anführt,  polagahno  pedetentim.  habd.  maljahan  parvus.  habd.,  daraus 
jetzt  maj  hen.  mehkahan  tenellus.  habd.  nov  novehni  plane  novus. 
habd.  tenehen  gracilis.  liabd.  živahen  :  živahna  riba.  serb.  malah 
parvus.  budin.  97.  biljahan  albus.  Iu6.  grubahan  turpiculus.  lagahan 
levis,  malahan  parvus.  mladjahan  iuvenvs.  istjahno.  ziv.  SO.  Bei 
Stulli:  mekaäan  neben  mekahan  moUiculus.  modrašan  neben  modra- 
han  lividulus.  oblaSan  neben  oblahan  rotondetto.  rumenjašan  neben 
rumenjahan  subrufus.  Pott.  1.  187.  russ.  boljachnyj.  dial.  pobo- 
ljachnée. 
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143.  Suffix  eht,  jeht. 

Das  suffix  eht  ist  primär  und  secundär. 

klruss.  tvruss.  Iscech  betrilger.  russ.  bzdecln».  lemecht 
pfiugscliar. 

eha.  aal.  mašteha  noverca:  mat  [er]  j  eha.  nsl.  mačiha.  dain. 
mačuha.  prip.  mačeha.  habd.  bulg.  mistihi».  milad.  serb.  maceha, 
macaha.  klruss.  mačicha,  mačucha.  russ.  mačicha.  Čech.  macecha, 
macocha,  pol.  oserb.  macocha.  klruss.  wruss.  Iscécha  betrtígerinn. 
slascecha  naschhafter  mensch.  russ.  babécha  altes  weib.  dial.: 
verächtlich,  lepecha  pfannenkuchen.  sporecha  der  händel  sucht:  sporí, 
žarecha  schlag,  dial.  hängt  mit  žaritb  zusammen,  krasécha  femina 
sana.  dial.  lysécha  lockruf  für  eine  kuk  mit  einer  blässe:  lysyj. 
verecha.  Vgl.  ech  in  béiechonek'L  schön  weiss,  malechoneki  sehr 
klein.       ôech.  varecha  kochlöffel. 

144.  Suffix  ihi. 

Das  suffix  ihi  ist  primär  und  secundär.  iha  dient  oft  zur 
büdung  von  fem.  aus  masc. 

ihi.  asi.  ženini  sponsus.  nsl.  ometih  bartwisch.  dain.  61: 
met.  mačih  hitzige  krankheit.  rib.:  mük,  vgl.  premaknjen  verzückt. 
sopih  homo  inflatus.  dain.  61.  ženih.  fremd:  jerih  aluta.  lex.  manih 
canterius :  vgl.  asi.  mmihi».  štepih  cisterna,  tolih  pugis.  habd»  serb. 
ženik  aus  ženih.  russ.  ženichi.  öech.  ženich.  živočích  lebendes 
wesen:  živok. 

iha.  nsl.  pasiha  attentio.  rib.:  w.  p#s.  klruss.  donmycha. pn.: 
domnykyja.  sumycha/iir  russ.  chlopotucha./em.  aus  mase:  Čobotary- 
cha  des  schusters  frau,  eig.  schusterinn.  hončarycha  des  töpfers  frau. 
hoptarycha.  kacarycha  kaiserinn:  kacaŕ.  pisk.  kovalycha.  kravčycha. 
mažarycha.  pisk.  snicarycha.  pisk.  strilčycha.  wruss.  porodzicha 
wöchnerinn.  razhonicha  die  die  leute  auseinander  treibt,  unruhiges 
frauenzimmer.  starčicha  arme  alte,  zascycha'dte  leicht  bis  zu  tränen 
sich  erzürnt:  w.  slk.  bujmistricha.  dzačicha  diaconi  uxor.  kovalicha. 
ševéicha.  volčicha  lupa.  levonicha,  osipicha  leonis,  iosephi  uxor. 
russ.  grečicha  buchweizen.  kuČicha  hündinn.  dial. :  kučko.  bárs.  1.  X. 
kumanicha  neben  kumanika  ribes.  podbericha  art  liaarband.  dial. 
znoicha  aethusa.  fem.  aus  masc. :  bogaČicha  femina  dives.  choda- 
čicha :  chodakt.  igročicha  kartenspielerimi.  kupčicha.  kuznečicha. 
lesačicha :  leáaki»  aus  léšij  waldgeist.  dial.  loáačicha :  lošaki  mulus. 
musljumicharmusljum'L  homo  stultus.  oslicha.  portnicha.  seleznicha: 
selezeub.  slonicha.  sokolicha.  ščegolicha  modedame.  Švečicha.    tka- 
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lichá,  tkačicha.  vralicha.  zajöicha  häsinn.    ceoh.  pleticha  Wirrwarr. 
pol.  greczycha.  opacicha  äbtissinn. 

145.  Suffix  oh%. 

JDöw  suffix  o\n>  ist  primär  und  secundär. 

ohrb.  klrufls.  voroch  res  minutae.  pist.  wäre  wold  aal.  vrahí», 
beruht  daher  auf  vrh  triturare.  wruss.  äoloch  geräusch:  russ.  šelesti». 
ôeoh.  bzdôch,  prdoch,  smrdoch  stänker.  vrtoch,  vrtoduch  wankel- 
mütiger mensch,  beloch,  černoch,  j  in  och  jüngling.  lenoch  faulenzer. 
mudroch.  zloch.  poL  bždzioch  fister.  bždziocha.  pieécioch  mutter- 
8öhnchen:  pieácié.  wiercioch,  wiercimak  reibekeule.  ciastoch  neben 
ciastuch  Weichling.  Vgl.  motloch  häufen  schlechten  zeugs  hängt  viel- 
leicht mit  w.  met  iacere  zusammen. 

oha.  asl.  troha  mica  beruht  auf  der  w.  tr  terere.  klruas. 
bilocha,  čornocha,  malocha  Jcuhnamen.  cBvocha  virgo.  jatrocha. 
zymocha  kaltes  fieber.  mandrocha  erro:  mandruvaty  wandern,  wruss. 
raskidocha  m.  f.  verschwenderischer  mensch,  zajdocha  zänkisclies 
weih.  Vgl.  zajda.  lasocha  lüsternes  frauenzimmer.  skomorocha 
musikant:  asi.  skomralľb.  dyrdocha  augment.  von  dyrda  mutwilliges 
mädchen.  ruf»,  édocha  kühn,  flink,  dial.  nabirocha  corbis  genus. 
dial.  obirocha  der  da  nimmt,  dial.  opivocha  alios  inebrians.  Vgl. 
opitocha  trunkenbold.  dial.:  partie.  opit-L.  polivocha placentae  genus. 
dial.  proidocha  homo  astutus.  sumotocha,  besser  wohl  -mat-,  wirrwarr : 
man  erwartet  von  w.  met  sumjatocha.  zapivocha  trunkenbold.  zavirocha 
Schwätzer:  zaviratb,  w.  vr  in  vratb.  Secundär:  kumocha  euphem.  febris. 
dial.  lasocha  naschhaftes  frauenzimmer:  lasa.  mamocha  kebsweib.  dial. 
pervocha  dux.  dial.  pol.  darmocha,  daremszczyzna  ungerechneter 
arbeitstag.  kijocha  stöckchen,  medrocha  Jdügling.  ciasnocha  subueula. 
Vgl.  medrochna  Jdügling.  dobrochna.  pn.  bonifacia. 

146.  Suffix  uhrb. 

Das  suffix  uln>  ist  primär  und  secundär.  Adjectiva  werden 
durch  uht  substantiviert. 

whrb.  asl.  /.  sopuh'L  siphon.   II.  konjuht  equiso.  kožuhí  vestis 

pellicea.  otbčuh'L  vitricus.  pametuhi»  iniuriae  aeeeptae  memor.  volulrb 

bubulcus.  op.  2.  2.  147.     nsl.  I.  mačuh  neben  mačih  hitzige  krank- 

heü.   rib.:  suff.  julrc».   ogleduh   explorator.   potepuh   erro.  počepuh 

der   gerne   hockt,    poležuh,    zaležuh    homo  piger.    požeruh  fresser. 

sleduh  canis  sagax.  smrduh  mustela  putorius.  dain.  71.     U.  črnjuh 

homo  niger.   dain.   71.   grduh  homo  miser.  kanjuh  müvus:    kanja. 
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kožuh.  lenuh.  očuh,  očih.  prevzetuh  homo  petulans.  Fremd:  kočuh 
kutsclve.  hung.  lapuh.  lex.  lopuh.  meg.  Jiabd.  lappa.  piljuh  vultur. 
habd.  bulg.  kožjuh  pelz.  serb.  L  galjuh  amans  epularum :  galiti. 
II.  bogatuh  homo  dives.  jaruh  :  jaruhi  dva  i  dve  jarice  de  ovibus. 
glag.-saec.  XVI.  konjuk  medicus  equorum.  mik.  aus  konjuh,  das  in 
konjuäar  sich  erlialten  hat.  kožuh.  očuh.  piljuh.  verant.  repuh :  repa. 
trbuh  venter:  vgl.  golotrb.  ugarčuh  candela  semiusta.  mik.  vrtljuh 
hortulus.  mik.  Vgl.  laéuh  sarmentum  cum  uvis.  orlušic  pullus  aquüinus 
setzt  ein  orluh  voraus,  klruss.  I.  drimuch  tagschlaf  er  (tier).  ležuch. 
perepeluch  wachtet,  sopuch  dunst,  spjuch  hyoscyamus  niger,  von  der 
betäubenden  Wirkung,  šepetuch,  šepeé  lispeler.  H.  óľiduch.  konuch. 
kožuch.  Iinuch.  lopuch.  makuch.  mňuch,  mentuch,  mentus,  menťuk, 
mynok :  meú  aalrutte.  omeluch  mistddrossel.  popeluch,  popelucha 
Siebenschläfer,  smoroduch  feldwanze.  terebuch.  kapeluch.  wruss. 
pétuchi  hähne.  koňuch.  kotuch  umzäunter  platz  für  das  geßilgel: 
asi.  kottci,.  motluch  lumpen,  staub,  pencuch:  asi.  pi»ni>.  ženuch 
sponsus.  russ.  I.  boltucht.  bzdjucln»  iltis.  dial.  ménuchí»  der 
gerne  wechselt.  H.  dn>zuchi>  homo  audax.  op.  2.  2.  Öl.  konjuchi. 
kotuchi>  hütte.  dial.:  asi.  kottcb.  kožuchu,  lapuchi».  ovčaruchí 
schafhund,  schaf stall,  ovčuclrc»  Schafhirt,  alt.  art  insect.  parnjatuchi. 
poljuchi»  tetrao  tetrix.  dial.  svinucht,  svinjuclľL  Schweinehirt,  dial. 
ôech.  I.  kolouch  spiesser.  padouch  galgendieb.  sopouch  luftlock 
II.  kožich.  lancuch  catena:  nsl.  lanec.  potméluch,  potmélus  duck- 
mäuser.  slovak.  Vgl.  pazouch  nebenschoss.  ranoušek  frühes  Jdnd. 
zlatoušek  lieber  goldener  beruhen  auf  v^b-formen.  pol.  /.  ležuch 
faulenzer.  paduch  epilepsie,  plotuch,  pleciuch  Schwätzer,  émierdziuch. 
dmuch  blasen  ist  ďLm-uhi.  //.  dzieciuch,  dzieciuk  junger  mensch. 
flejtuch  unreinliclier  mensch  vielleicht  für  nieäejtuch  :  nsl.  fléten  hübsch 
vom  ahd.  vlüt  Sauberkeit,  koniuch.  kopciuch  aschenbrödel :  kopeé. 
kostruch  art  courshunde:  vgl.  kostrubaty  zotig,  kožuch,  lancuch. 
lopuch,  lopucha  neben  lopian.  makuch  ausgepresste  mohnstengel. 
niewieéciuch.  paluch  däumling.  cioluch  stier:  tele,  ciastuchy  plur. 
klösse;  fernere  staruch  alter  mann.  Den  Wörtern  koruszek  art  müller- 
mass :  korzec.  kwiatuszek  blumenknospe  liegen  formen  auf  uhi»  zu 
gründe.  oserb.  I.  kuluch  walze:  kulec.  paduch  dieb.  II.  kožuch, 
pieluch  windel.       nserb.  /.  paduch.    H.  kožuch. 

uha.  asl.  II.  gorjuha,  goruha  sinapi:  gon>  in  gortk'L.  Fremd 
ist  karuha  ludi  genus:  ngr.  xotpoü/a.  Dunkel  ist  pazuha  sinus:  wenn 
man  vom  nsl.  pazduha  ala.  meg.  pazdiha,  das  neben  pazuha,  paziha 
vorkommt,    ausgeht,    kann    man,    gestützt    auf  vezdetb  für   vedetb, 
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geneigt  sein,   paduha   als  urform  anzunehmen   und  damit  aind.  dös, 
duša   lacertu8  und  letL    duse,  paduse   cavum   axillare  in  Verbindung 
zu  bringen,    golinbduha.   pn.       nßl.    IL   pavluha   Harlekin.       serb. 
II.    pepeljuha,    divlja   loboda.    djindjuha   margarita   vitrea:    magy. 
gyöngy:  vgl.  russ.  žemčugT».    Dem  skorušiti  se  sicJi  Uberrinden  liegt 
koruha  zu  gründe,     klruss.  I.  bzďuchy  plur.  landwanzen:  das  genus 
finde   ich    nicht    angegeben,    cokotucha  femina    garrula:    cokotaty, 
cokaty.  revucha.  éiducha  gallina  incubans:  sédéti.    žarucha  wrtica. 
U.  holoducha.  makucha.  omelucha  viscum.  bihicha  art  weisser  pilz. 
Čornucha.  horjucha.  lasucha  naschliaftes  frauenzimmer :  lasyj.  polo- 
vucha  kuhname.    mokrucha    brantwein.    syvucha.     slipucha    blind- 
schleiche.     Vgl.    pazucha.    kalabucha    caenum.    wruss.    L    boitucha 
schwätzerinn.   burkucha  zänkerinn.   govorucha   rednerinn.    krikucha 
clamatrix.  kvokucha  gluckhenne.  pitucha  trinkerinn.  .éducha.  potrucha 
zerriebenes  heu.  skakucha.  sópucha  verschieden  von  sopúcha.  tŕasucha 
fieber.    vorkotucha.    zahladucha    hübsches  frauenzimmer.    zavirucha 
Schneegestöber.     IL   čeremcha  wohl   aus    čeremueha  prunus  padus. 
maéuha  deminut.  matthaeus.   makucha  wirbel  des  köpf  es.   serdžucha 
böses  weib.  svekrucha.  ceéucha  fieber,  eig.  tante.  augment  zméjucha. 
bezdzétucha  femina  sterüis.  boláucha  erwachsenes  mädchen.  dobrucha. 
dzeéatucha.  horkucha  brantwein.   mokrucha.  prostucha,   prosóucha 
schlechter  brantwein.  slepuolia.  tolstucha.       russ.  I.  dojucha  melkkuh. 
dial.  bars.  1.   VI.     gnetucha  fieber.    ézducha  die  unruhige,    eig.  die 
gerne  reiset,  kvoktucha  gluckhenne.  ljagucha  rana,  eig.  die  springende. 
parucha    bruthenne.    dial.,    eig.    die   wärmende,    pletucha,   pletjucha 
korb.  dial.  pljasucha  saltatrix.   pobirucha  bettler.   dial.    počerpucha 
haustrum.  dial.  poséducha  conventus.  sopucha  luftloch.  dial.  trjasucha 
fieber.    dial.,   eig.  die  schüttelnde,    trucha  zerriebenes  heu,  das  in  der 
krippe  zurückbleibt :  w.  tr:  durch  truha  hängt  trúchnutb  mit  w.  tr  zu- 
sammen.   Vgl.  pitucha  convivium.  povitucha  obstetrbc.  statucha  Ord- 
nung,   dial. :    im    zweiten    der    angeführten  xoörter  ist  t  eingeschaltet. 
žirucha,  žitucha  deliciae.  dial.  II.  baranucha  schuf,  bratucha  cousin. 
ditjucha  fieber.   grečucha,   grečicha   buchweizen.   koleducha  glatteis. 
dial.:   vgl.    ledt.    kozlucha   ziege.    lapucha    lappa.    dial.   vesnucha 
frühlingsfieber.   Vgl.  čeremueha  prunus  padus.  nsl.  črénsa  (črémsa), 
pol.  trzemcha.    trebucha   eingeweide.   bogatucha  femina  dives.  bolb- 
áucha  maior  natu  soror.    dobrucha   euphem.  fieber.   dial.  jamanucha 
hausziege.   dial.,   eig.    die  sich   ergreifen  lässt.   malucha,  mem>šucha 
minor  natu,  pestrucha  tetrao  tetrix.  dial.   prostucha  mulier  indoeta. 

dial.    réducha    retis   genus:   réď*  in   redtkx.    tertucha  Sägespäne: 
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partie.  tritt,  veselucha  regenbogen.  dial.  želtucha  Icterus,  žerebucha 
equa.  dial.  bárs.  1.  VII.  Vgl.  drožucha/eim.  dial.  bárs.  1.  VI.  niöe- 
vucha  der  zu  nichts  taugt,  stamucha  festsitzender  eisklumpen :  auch 
dem  stamuška  etwa  Ständer,  dial.  liegt  stamucha  zu  gründe:  *  starni», 
golenducha  femina  brevi  veste  induta.  kosucha,  kosycha,  kosynbja 
tausend,  dial.  uchna :  sestruchna.  óech.  II.  bélucha.  óernucha. 
pol.  I.  bzducha,  bždziucha  lycopordon  bovista.  zawierucha,  zawie- 
rzucha,  zawroch  ungestüm,  Schneegestöber :  w.  vr.  II.  bialucha  weisse 
ziege  u.  s.  w.  czarnucha.  dziewucha  jungferlein,  gaducha.  gahicht 
erdfeige:  vgl.  galka.  grzebielucha  Uferschwalbe,  jemiolucha  mistď 
drossd.  prostucha  gemeiner  brantwein.  ciemieniucha  schorf:  ciemie. 
uchn-,  juchn-  findet  sich  in  bieluchny  weisslich.  dawniuchny.  dlu- 
ziuchny,  dhizuchny.  dobruchny,  dobrzuchny.  dopieruchno.  ko- 
hichno  rund  herum,  coruchna.  jachna  und  jaga  agnes.  kasiuchna 
und  kachna  kätchen.  matuchna.  ciotuchna  und  ciotucha.  Dasselbe 
tritt  im  wruss.  ein:  adj.:  časéuchnyj  sehr  häufig,  maluchnyj.  sla- 
bjuchnyj.  tutuchny  adv.  hier :  tuto.  raňuchno  sehr  friíh.  Subst. : 
voČuchno  äuge,  plečuchno  Schulter,  svétuchno  licht,  bratuchna, 
brachna  tadelnd,  ceščuchna  schxciegermutter :  cešča.  doluchna  Schick- 
sal: dola.  lebedžuchna.  matuchna  augment.,  matuluchna  deminut. 
des  kosenden  matula.  nebožuchna :  nebohá,  nevéstuchna,  nevéchna. 
ručuchna  augment. :  ruka.  sestruchna :  verächtlich,  voluchna  :  vola. 
zaj  uchna  häsinn:  kosend,  žonuchna  weib:  verächtlich.       oserb.  nserb. 

pjelucha  windd. 

147.  Suffix  yh*. 

Das  svffix  yh'B  ist  secundär. 

yh'L.  pol.  Vgl. .  babsztych,  babsztrych  altes  weib :  das  un- 
mittelbare, thema  kömmt  nicht  vor. 

yha.    rufls.  babalycha  schmutziges  altes  weib.   dial.     kosycha 

tausend:    vgl.   kosucha,    kosynbja.    zascycha.        pol.   janezarycha 

sclaverei. 

148.  Suffix  th'L,  bhrb. 

Das  suffix  •Bh'L,  hhrh  ist  meist  dunkel. 

tJtl.  asi.  br'LČbh'L  wXóxajjto?  scheint  primär  zu  sein :  brk :  serb. 
brkati  turbare.  cég'bh'L  unicus :  findet  sich  ein  einziges  mahl.pat.-mih.  169 : 
vgl.  asi.  céglx,  scégta  und  serb.  cigli,  eikti.  vettlrc»  vetus:  lü.  ve- 
tušas.  aind.vat-a-sajahr.  lat.vetus.  Iiek,  Wörterbuch  178.  Einheit  197. 
bulg.  veťbh,  veht.  serb.  vegd,  vet.  čecli.  vetech. 

íha.  asl.  sntha  nurus.  nsl.  snaha,  sneha,  unrichtig,  in  folge 
der,   wie  mir  scheint,  falschen  ableitung  von  synt,   sinaha,  sineha. 
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bulg.  sni>ha.  russ.  snocha  und,  aus  einem  cod.  saec.  XVI,  synocha. 
wruss.  synovaja.  aind.  snušä  wird  von  lick,  Einheit  269,  als  sunu-sä 
söhnerinn  gedeutet,  plefoha.  svjat.  scheint  commentum  zu  bedeuten: 
vgl.  Čech.  pleticha. 

Fünftes    hauptstück, 
c-,    z-,    s-suffixe. 

A.  c-suffixe. 

149.  Suffix  ect. 

ecb  findet  sich  nur  selten. 

asi.  mésecb  mensis.  aind.  mäs,  mäsa.  zajecb  lepus.  Vgl.  lit. 
zuikis.     nsl.  mésec,  m  ese  n  c.  zajec,  zavec.     bulg.  zajec,  zajek  u.  s.  w. 

150.  Suffix  icb. 

Dos  suffix  icb  dient  zur  büdung  von  deminutiven  Substantiven 
masc.  und  zur  Substantivierung  adjectivischer  Wörter. 

asl.  I.  agnicb.  bus.  56.  gvozdicb  parvus  clavus.  kamen  icb. 
korablicb.  košicb.  op.  2.  3.  26.  mečicb.  ex.  rasticb  demin.  von  ra- 
stislavb.  chrabr.  U.  ljubimicb.  pitomicb.  Im  pronomen  sieb  talis  von 
sb  hie  enthält  i  den  auslaut  des  thema  und  den  anlaut  des  mf fixes. 
nsl.  /.  batic  parva  clava.  habd.  kolobaric  orbiculus.  habd.  serb. 
/.  daždic.  konjic.  košic.  mačic.  vjetľic.  žbanjic.  Hieher  rechne  ich 
auch  gjurgieb.  chrys.-duš.  29.  djurdjic  Klein-  Georgi,  3.  november, 
convallaria  maialis.  konjic  insecti  genus.  človéčicb.  alt.  kumanieb. 
pn.  chrys.-duš.  28.  uro&icb.  pn.  danil.  357.  Vgl.  prnjic  iaetatio. 
russ.  svarožičt :  svarogi»  steht  wohl  für  svarožičb ,  wie  eine  quelle 
bietet,   das  asi.   svarožištb   lauten   würde.        öech.  krajic.    stŕevíc. 

151.  Suffix  ica. 

Das  suffix  ica  ist  primär  und  seeundär.  Das  dem  ca  vorher- 
gehende i  ist  noch  nicht  befriedigend  erklärt.  I.  Als  primäres  suffix 
bildet  ica  nomina  agentis.  Als  seeundäres  suffix  badet  ica  1.  demi- 
nutiva,  von  denen  viele  die  deminutive  bedeutung  eingebüsst  haben.  Der 
deminutiven  femininform  ica  entspricht  masc.  beb.  Das  deminuierende 
suffix  ica  tritt  an  auf  &  auslautende  substantiva.  2.  ica  bildet  f  eminina 
aus  masc.  Das  fem.  ist  vielleicht  als  ein  deminutivum  aufzufassen.  3.  ica 
dient  zur  Substantivierung  adjectivisclier  Wörter,  der  adjeetiva,  numeralia 
und  partieipia.  Die  bedeutung  dieser  bildungen  ist  höchst  mannig- 
faltig.    4.  ica  ist  das  oft  an  den  zweiten  teil  eines  componierten  sub- 
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8tantiv8  tretende  suffix,  wodurch  die  icortverbindung  als  eine  compo- 
sition  gekennzeichnet  wird.  5.  In  vielen  fätten  lässt  sich  die  durch 
ica  bewirkte  modification  der  bedeutimg  schwer  bestimmen,  ica  ist  als 
deminuierendes  suffix  in  das  ngriech.  eingedrungen :  d&eXf tx£a  schtcester- 
dien.  ßspYl'"i<*  kleine  rate,  ypa^^a  bittet.  xapS(i£a  herzehen.  xpua&rrfc 
frische,  vuoítía  wiesei  u.  s.  w.  učenica  ist  vielleicht  als  učenikj/tj-ja 
aufzufassen. 

asi.  I.  hladodavica  SpoaoßoXo<;:  da-v-ica.  öarodeica  maga.  dvoro- 
drbžica  aulam  tenens.  glumica  scaenica.  krbvotočica  sanguinis  pro- 
fluvio  laborans.  kukavica  cuculus.  ljubica  amator.  plesica  saltatrix. 
pätica  avis,  eig.  die  fliegende.  trbnoséčica  falcicula.  žrica  sacerdos. 
II.  1.  ďbštica  tabida.  grbličica  turtur.  hyžica  casa.  kolibica  tugu- 
rium.  kbnižica  libellus.  lisičica  mäpecula.  pešterica  specus.  račica 
arca.  rybica.  Ohne  deminutive  bedeutung:  devica,  gndica  turtur: 
nsl.  grla.  prip.  314.  kobylica  locusta:  kobyla  equa:  vgl.  heupferd, 
it.  cavalletto.  léstvica  scalae:  kroat.  listva.  ltžica  cochlear:  *taga. 
mi>šica,  mysica  culex.  paďbŠterica  privigna.  panica  lanx.  preslica 
f  usus,  polica  asser.  sračica  vestis:  sraka  ist  selten,  sulica  hasta: 
Čech.  sudlice,  pol.  sulica,  rumun.  auta.  ulica  platea.  véverica  sein- 
rus :  vgl.  lit.  vaivaras.  vilice  fuscina :  pol.  widly.  2.  božica  dea. 
dijakonica.  golabica.  krLStijanica.  lbvica  leaena.  mnišica  monacha. 
otroČica,  otrokovica  ptiella.  proroČica.  sablica  gattina :  sablb.  tatica 
femina  furax.  telica  vitula:  *teh>.  3.  ica  tritt  a)  an  durch  Mľ& 
gebildete  adjeetira:  doilbnica  nutrix.  dvbľbnica  ianitrix.  gréfcb- 
n  ica  peccatrix.  obajanbnica  incantatrix:  *obajanica  wäre  femina  in- 
cantata.  otravbnica  venefica.  plénbnica  captiva.  sajfcitbnica  amiux. 
ťbkatelbnica  textrix.  drbvbnica  cuhicidum:  polab.  dwarneitz,  bei 
Schmeller  1.  398.  durnitz.  dbnbnica  lucifer,  idolbnica  delubrum.  ka- 
d  ihn  ica  thuribidum.  kapištbnica,  kumirbnica  delubrum.  kövalbnica 
officina  fabri.  konixkaltnica  calyx.  mytbnica  telonium.  otatarbnica 
altare.  pivbnica  cella  vinaria.  razbmbiiica  (razemnica.  slepČ.)  ma- 
cellum:  *razbmbnrb,  w.  im,  daher  wo  fleisch  zerteilt  wird:  dafür  meist 
falsch  razumbnica.  rizbnica  restiarium.  sokalbnica  coqidna.  sadilb- 
n ica  tribunál,  tbmbnica:  dunkel  jaťbhulbnica.  sup.  446.  29;  447.  12: 
vgl.  russ.  jakolbnica  balneum.  dial.  carcer.  b)  an  durch  andere  Suf- 
fixe gebildete  adjeetiva :  pijavica  hirudo.  plesavica  saltatrix.  tr§sa- 
vica  tremor.  žegavica  febris :  diese  büdungen  sind  jedoch,  vielleicht 
primär,  plesa-v-ica.  pijan  ica  homo  ebriosus.  mažatica  uxor.  zlate- 
nica  icterus.  teplica  thermae.  doilica,  krtmilica  nutria*,  nebyvalica 
homo  imperitus.  vijalica  x6'4«»>v.  visélice  plur.  furca.  gorbnica  uxepiov : 
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gon>nb.  strašivica  homo  timidus.  gasénica,  pšenica  eruca,  eig.  die 
behaarte:  asT>.  lbnénica  vestis  linea.  ooogovica  filia  tou  Séiva.  črtnica 
monacha.  jiinica  iuvenea.  véštica  incantatrix.  levica,  šuica  manus 
sinistra.  bezračica  &Xe[P'  sugubica  pallium  duplicatum.  ozimica  hor- 
deum.  ica  tritt  an  numeralia:  jedinica.  dvoica.  troica.  desetica. 
sedmica.  deseterica.  sed merica,  ica  mrd  an  partie,  praet.  pass. 
gefügt:  pletenica  catena.  puštenica  uxor  dimissa.  Hieher  ziehe  ich 
auch  ptšenica  tritiewm:  w.  plh.  rc>venica  canalis:  w.  rü.  roždenica  nati- 
vitas,  wenn  nicht  roždenbnica  zu  sclireiben  ist  Abstractes  bezeichnen 
nemalica  non  parvus  numerus,  prelišica  superabundantia.  4.  8T>kn>- 
vica  cruor.  ö.  byvolica  armentum  boum.  črépica  testa:  črépi>. 
granica  terminus :  russ.  granB  grenzzeiclien.  nožice,  plur.  forfex.  ognica 
xjpsTÓ^.  ttzica  cognominis. 

nsl.  I.  bahorica  incantatrix.  habd.  dojiča  nutrix.  dain.  krava 
dojiča  vacca  lactens.  habd.  ženjica,  žnjica  quae  mettit.  ž  už  ica  golď 
käfer.  zabavica  vexator.  habd.  zdajca  für  izdajica  proditor.  rneg. 
klica  germen.  habd.  kukavica  euculus  aus  kuka-v-ica.  lazica  pedi- 
culus,  eig.  repens.  omámica  vertigo,  omedlévica,  bei  habd.  omilavica, 
lipothymia.  perica  lotrix.  predica  quae  net.  ptica.  skočica  pulex, 
eig.m8alien8.  tepica  femina  vaga.  prip.  213.  terica,  trica  brechlerinn. 
ubojica  homieida.  habd.  narekavica  praefica.  habd.  II.  1.  babica  anus. 
barilica  tinia.  habd.  bajtica  tugurium.  vantilica:  vratná  vantilica 
collare.  lex.  von  antila  manutergium.  marc.  veterničica  flabellum. 
lex.  vitrica  reis  zum  binden,  vrvčica  (vrbčica)  funiculus.  habd.  go- 
milica  collis.  hung.  gospica  domicdla.  habd. :  gospa  aus  gospoja.  go- 
spodaričica  herula.  lex.  graničica  ramus.  prip.  273.  d  e  cica  liberi. 
dain.:  deca  aus  détbca.  žaganičica  asser.  ženica  muliercula.  žrebi- 
éica  equula.  lex.  kolibica  tugurium.  prip.  latvica  müchnapf:  latva. 
léhica  ackerbeet.  vip.  lupin  ica  follicvius.  lex.  mavrica.  mrvica  mica : 
mrva.  pleteničica  calcUhiscus.  lex.  punčica  pupäla.  met. :  punca  xóprj. 
služica  servus:  táborskí  služice  calones.  habd.  juničica  bucula.  lex. 
So  auch  Ivica  m.  prip.  150.  Murica,  woraus  die  Mürz.  Dravica. 
Petrica.  prip.  202.  japica  pater.  habd.  aus  dem  magij.  apa,  j  apa. 
Okne  deminutive  bedeutung:  devica,  gorica  vinea,  žabica  príde  pri 
vpreganju  v  luknjo  ojnic.  žličica:  bolečina  na  žličici  cardia.  lex. 
zaponica  fibula.  lex.  zgibica  iunetura.  habd.  kobilica  locusta.  trúb. 
häJcchen  zur  iiberstellung  des  fadens  an  der  spule,  kozica  ficedida. 
lex.  korice  scheide,  prip.  28:  vgl.  črne.  krupica  grando.  meg.  ku- 
pica  sckr&pfkopf.  lex.  lavdica  alauda.  vip.  lastavica,  vlastavica  hi- 
rundo.  léstvica  scalae.  matica,  mačica  apum  dux.  mačica  üdus.  lex. 
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metica  meniha.  habd.  mréžica  rete.  lex.  involucrum  inbestinorum ,  dia- 
phragma.  mrenica  pellicula  cranio  intrinsecus  adhaerens.  habd.  pavnlica 
lanugo.  habd.  palica  bacidus.  pastiriČica  motacüla.  habd.  pečica  ge- 
Jcrö8e,  involucrum  intestinorum :  peča.  plenica  involucrum.  lex.  fasda. 
liabd.  polica  theca  repositoria.  habd.  poličica  das  ovale  brettchen  am 
pflüge,  rib.  pri  cica  parobola.  ročica  capidus  manubrium,  ante»,  lex. 
srakica,  srajca  indusiumfür  sračica.  šubica  pdUceum.  habd.  veverica 
8ciuru8.  vejice  tcimpern:  vgl.  ahd.  wintpräwa  aus  wind  und  braue. 
2.  barberica  tonsoris  uxor.  habd.  božica.  variŠica  custodiens.  trüb. 
volhvica  python.  habd.  vujvica/flr  vuhvica.  hing,  volčica  lupa.  vrata- 
rica  ianitrix.  trüb,  golobica*  gospodarica  hera.  družica  brautfiüireriftn. 
žrebica.  kmetica  rustica.  kovačevica  uxor  fabri.  kraljica.  krtica 
talpa.  kruhopekovica  pistrix.  habd.  lisica  vulpes,  manica.  lex.  lo- 
trica  fornicatrix.  lex.  medvedica  ursa.  mezgica  mula.  lex.  mikarica 
seüerinn.  opica  simia.  oslica  asina.  ošterjašica  uxor  cauponis.  prip. 
plevačica  extirpatrix.  preročica.  psica  canicula.  rogačica  weSbcken 
des  hir8chkäfers.  roditeljica  genitrix.  habd.  sokačica  coqua.  habd. 
tatica.  telica.  tkalčica  textrix.  habd.  farica  pfaffenhure.  farmanica 
pfarrkind.  herodijašovica,  herodijašojca.  hung.  hercežica  principissa. 
hrtica  canis  venaticus.  lex.  jagnica  agna.  kovačevica  fabri  uxor. 
sedlarovica.  dain.  3.  gréšnica  peócatrix.  zakonica  coniux.  meg. 
krésnica  Johanniswürmchen,  pyrallis.  meg.  hobotnica  nautüus.  lex. 
polypös,  habd.  hotnica  concubina.  lex.  meg.  habd.  lastovica.  hu- 
dournica  ci/pselus.  lex.  prešestnica  (prešustnica,  prešušnica.  trüb.) 
adultera.  rebrnica  mors  als  person.  pôrodnica,  rodnica  puerpera. 
posneŠnjca  pronuba.  habd.  présnica  die  zum  ersten  mal  kalbende 
kuh.  sladkosnednica  leckermaul.  srboritnica  cynosbatos.  lex.  gratte-cul. 
bobovnica  bohnenstroh.  dain.  desnica  rechte  hand.  danica.  gnojnica 
mistlache,  gospodnica  frauenfest.  dain.  hudobnica/eirw.  meg.  kadil- 
nica.  kapnica  traufwasser.  kuruznica  maisstroh.  prip.  létnica,  oblét- 
nica  anniversaria.  loncarnica  figulina.  méšnica  utriculus  sackpfeife. 
motilnica  butterriüirkiibel.  nosil  d  ica  feretrum.  lex.  perôtnica,  pe- 
retnica,  repetnica  ala.  lex.  pesnica  pugnus :  p§stb.  pivnica,  plévnica 
palearium.  habd.  podružnica  ecclesiajUialis.  lex.  polétnica,  trta,  ki  ene 
leta  rodi,  druge  oprhne.  popôtnica  marsch,  dain.  ravnica  planiäes. 
resnica  Wahrheit,  ročnica  handhacke,  svéčnica  lichtmesse,  sejalnica 
säekorb.  silnica,  richtig  sélnica,  horreum.  dain.:  sei:  vgl.  seite  103. 
spalnica  schlaf  kammer.  dain.  spovednica,  spovedalnica  beichtstuhl. 
scalnica  lotium.  lex.  temnica  carcer:  timniza.  fris.  mhd.  tymenitze. 
trepavnica  augenlid.  ustnica,  ušnica  labium.  habd.  zapornica  vectis. 
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habd.  zaroÖnica  nurus.  meg.  zimnica  febris.  meg.,  eig.  die  kalte. 
zornica  lucifer,  habd.  rorate.  žitnica  horreum.  bradavica  Verruca. 
krvavica.  lijavica  diarrhoea.  lex.  padavica  epilepsia,  pijavica,  tres- 
kavica  crebrior  fidminatio.  Iiabd.  zéhavica  gähnsucht,  zgaravica 
uredo  pectoris  et  gutturis.  habd.  brezovica  birkénrute.  slivovica,  šent- 
janžovica,  šentjanžovec  abschiedstrunk.  hotivica  femina  libidinosa. 
dain.  go sen  ica,  voscnica  eruca.  medenica  pelvw.  meg.  sklenica  ßasco. 
ledenica  ý 'ossa  glacialis.  lex.  žagalica,  pekôča  kopriva.  ľ&*ľ..mrzlica 
kaltes  fieber.  toplice.  zevrélica  vappa.  habd.  zavrélica.  lex.  rdečica 
schamrote':  rbdeŠth.  srbečica  pruritus:  svi"Bb§Štfc.  mrtvica  lethargia. 
lex.  bogica  femina  pauper:  ubogi».  bujica  torrens.  meÜ.  bistrica 
rivus  limpidus.  golica  tritiri  genus.  hitrica  dysenteria.  dain.  junica 
iunix.  lex.  krivica  iniuria;  rea.  dain.  23.  levica,  trúb.  meg.  mladica 
surculus.  habd.  modrica  livor.  habd.  vibex.  meg.  pravica,  senica 
meise:  sint.  šujica,  ávica  manus  sinistra.  rib.  zadnjica  podex.  polek- 
čica  levamen.  habd.  slad  cice  cupedia.  lex.  tenčica  feine  leinwand. 
ivanščica  wantinus  mons.  Jiabd.  rimščice  orion.  turščica  mais.  kala- 
nica  lignum  scissum.  devenica  farcimen.  grebenica  germen.  meg.  lex. 
absenker.  gibanica  placenta,  habd.  košenica  faenile.  lex.  krščenica 
christiana.  lex.  anciUa.  pisanica  buntes  osterei.  pletenica  corbis. 
povitica,  potica  placentae  genus.  pšenica,  rojenica  parca.  rib.  prip. 
sejanica  säekorb.  sujenica  parca.  prip:  sqžden'L.  tkanica  cingulum 
textile,  habd.  zidanica  domus  murata.  žaganica  brett.  žganica  branť 
wein:  mase.  sind  svadljivica  rixator.  habd.  zadrcljivica  irritator.  habd. 
aus  numeralia:  dvajsetica,  dvajšica.  desetica.  petica.  Abstractes 
bezeichnen:  množica  multitudo.  samica  solitudo.  trúb.  4.  nemočica 
debilitas.  poldružica  nummus  cum  dimidio.  habd.:  poh>  draga.  po- 
mlatilnica  mal  nach  beendigung  des  dreschens.  predkosilnica  das  mahl 
der  brecMerinnen  vor  dem  morgenessen:  kosilo,  priglavica  calamitas. 
rib.  sôkrvica  sanies.  sôržica  mischgetreide  aus  weizen  und  roggen: 
si»  rc>žij$.  vrtoglavica  vertigo,  meg.  poglavica  häuptling.  krell.  5.  ada- 
mica  adamsapfel.  veslica  batittum  feuerschaufel.  meg.  okolica  cir~ 
cuitus.  omotica  betäubung.  srpica  marra.  lex.  jäthaue,  stenica  eimex 
wohl  nicht  für  stentnica :  ahd.  wantlüs.  stolica  scamnum. 

bulg.  I.  bogorodicB.  kukavicB.  trici  plur.  Heien:  w.  tr.  Vgl. 
žicB  filum.  II.  1.  dušicL.  štica :  ďfcska.  vdovičica.  milad.  79.  zonica 
regenbogen.  Morse:  ÍJwvy).  Vgl.  némturici».  milad.  49.  krunict  rosen- 
kranz.  2.  bivolici».  gotabici.  gospodarict.  gostenict.  3.  beza- 
koniec.  ljubovnicL.  nľLŽovnicL  uxor.  milad.  535.  mh>znict:  ovci 
mh>znici   444.   naraénict  für  serb.  sudnica   535,   wohl  narqčbnica. 
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vonešnicL.  desnici».  ďLŽdovnicL.  konušnic*  128.  gorniei»  sommer- 
zimmer.  VBsenieL,  gtsenieL  raupe.  pijenio/L.  drtvenict  ivanze. 
vodenicL  miúde.  živenie*  brand.  dojöinicB.  pijcvicL.  bratovict 
schwägerinn.  levicrB.  sveticB  heilige,  žtatict  ducaten.  sipanic*  blättern 
w.  8öp.  vrBzanic'L  binde.  cepenieB  sclmt.  pečenie*,  milad.  478. 
četvoricL.  dvojici».  trojicB.  4.  poledicB  glatteis.  5.  kašlict.  konici» 
reiterei.  Morse,  nožici  plur.  schere.  vedricL  eimer. 

serb.  L  bahorica  incantatrix:  bahori.  bekavica  balatrix:  *beka. 
bogorodica  dei  genitrix:  rodi.  brica  aus  briica  tonsor  (per  con- 
temptum):  w.  bri.  vekavica  muttitrix:  veka.  vijavica  imber  nwium: 
vija.  vragolica  femina  petulantior:  vragoli.  vukodržica  sentis  genus, 
eig.  lupum  retinens.  grebice  Uni  partes  pectini  adhaerentes.  grizica 
tinea.  doskočica  assecutio.  žigavica  solea  vulnerata  eundo.  izdajica 
proditor.  kapavica  aqua  pluvialis  de  tecto  stülans.  kihavica  sternu- 
tatio.  klapavica,  lapavica  pluviae  nivibus  mixtae:  vgl.  klapi  manare. 
klizavica  lubrica  via.  klica  cyma:  *kli;  klija.  konjozobica  Saccus 
pabularis :  zobi.  konjokradica  für  equorum.  kraosica,  kravosica  ser- 
pens  quidam,  eig.  vaccam  sugens.  kukavica  euculus.  lovica  venatrix. 
mjesajica  quae  parat  panem:  *mesa-v-ica.  mukavica  morbus  quidam 
suum.  nabodica,  nabrčica  homo  litigiosus.  zdravica,  nazdravica  pro- 
pmatio:  nazdravi.  nazuvica  calceamenti  genus.  naletica  homo  liti- 
giosus. natezavica  alvus  astrieta.  obušica  acus  foramine  rupto:  obusi. 
odšalica  iocus  contra  f  actus,  okovica  beschläge.  otmica  raptus  puellae: 
otbm.  padavica  epilepsia,  pjevica  cantatrix.  plazaica  holzrutsche. 
plakavica  quae  flet.  poklopica  lusus  paginarum  genus:  poklopi. 
popletica  picturae  aeufaetae  genus.  poprdica/iZr  popredica  granulum 
in  linteo:  w.  pr§d.  po-ri>vica  rixa.  alt.  poskočica  cantus  saltatorius. 
posalica  iocus.  preorica.  pretvorica  Simulator,  prigrevica.  prica 
aecusator:  tr.  pr.  ptica  avis.  rigavica.  samohranica  mulier  se  ipsa 
alens.  Batrica  eibi  genus :  w.  tr.  sijavica  fulguratio.  sjekavica  cardui 
genus.  skakavica  obex  serae.  sokodržica  sok-  hälter.  trepavica  cüium. 
tresavica  tremor.  treskavica  saltatio  quaedam.  trice  recrementa :  w.  tr. 
truckavica  quassatio.  avica  geht  manchmal  in  aica  über:  meeavica, 
meóaica  pertica  pulti  immiscendae.  peravica  seta.  mik.  perajica,  pe- 
raica  von  peraja.  dľžaica  manxibrium  besteht  neben  držalica.  Man 
merke  pisaljica,  pisaljka  instrumenti  scriptorii  genus.  ukovica  ornatus 
capitis  e  nummis:  ic.  ku.  ukoljica  homo  litigiosus:  klati,  koljem.  ula- 
žica,  ulizica  adulator.  usnovica  textus  genus:  snu.  erkavica  mor- 
bus quidam  pecoris,  facidtatula.  áepeljica  gallina  brevibus  pedibus: 
äepelji.  škopica  scalprum  castratorium.    II.  1.  babica,  bradica  lanugo, 


nom.  uncp.  suff.  ic*.  299 

barbula.  gaéice  :  gaée.  gospodjica.  guslice  :  gusle.  dangubica.  di- 
njica.  dolinica.  dušica.  žilica.  mrežica.  rjeöica.  Man  merke  očice : 
oči.  Die  deminuierende  Bedeutung  ist  nicht  fühlbar :  bokvica  plantago : 
bokva.  bukvica  glans  fagina.  vilica  maxilla.  vladičica  filia  vlaste- 
lini  parva,  glavica  collis.  glavice  grana  cannabina.  glavnica  uredo, 
richtiger  wold  glavnjica.  gorušica  sinapis.  grlica.  gubica  os  animalium. 
djevica.  drinica  Seitenarm  der  Drina:  vgl.  deutsch  Milrz  (murica) 
aus  mura.  kičica  crista.  košuljica  amnion.  krupica  frustum.  lažičica, 
ložičica,  žličica  cavum  pectoris,  lominica  densi  frutices :  lomina  herbae 
inutiles.  materica  matríc:  vgl.  auch  materice  und  matica,  matica 
apum  dux:  vgl.  materica.  mjerica  modii  genus.  natrkuŠica  homo 
litigiosus:  *natrkuša:  vgl.  natrkivati.  nevjestica  mustda:  ngr.  vo<p(-r£a. 
orlušica  aquila  femina.  ospice  variolae :  ospa.  ošvice  monüe :  ošve. 
pozemljušica  mala  kuéica:  *  pozemljuša.  potrkuäica  negotium  par- 
vum :  *  potrkuáa.  rožica  flos.  spremica  vas :  vgl.  sprema.  sredica 
medulla :  srijeda.  tmica.  udica  hamus.  uzica  restis.  ulica  aula,  platea. 
jagodice  genae.  vjeverica,  jeverica  sciurus.  Man  beachte  kamenica 
ein  einzelner  stein,  wegen  der  individualisierenden  bedeutung  und  bje- 
laica  tibiale  album,  wegen  seiner  Bildung,  kovrčica  cincinnulus  vgl. 
mit  vrfckočb :  ko  ist  dunkel.  2.  banica  baňa.  beračica  vindemiatrix. 
biljarica  herbaria  T  *  biljar.  blizanica  gemdla.  bratanica  frátri»  filia 
sorori.  vižlica  canis  avicularia.  vrabica  passer  femina :  *  vrab,  vra- 
bac.  vučica  lupa.  guáterica  lacerta.  djavolica  femina  petulantior. 
ždrebica  equula:  vgl.  ždrebac.  žetelica  messor:  vgl.  žetelac.  igra- 
čica  femina  ludern,  karačica  quae  increpat.  ključarica  clavigera. 
kopačica  quae  fodit.  kraljica  regina.  krtica  talpa:  nsl.  krt.  lisica 
vulpes:  lis.  mobarica  adiutrix  gratuita.  ovčarica  femina  pascens  oves. 
paunica  pavofemella.  pjevačica  cantatrix.  plivačica  natatrix.  poga- 
djačica  coniectrix.  prijateljica  propinqua.  proročica  prophetissa.  pso- 
vačica  conviciatrix.  pudarica  femina  custodiens  vineám,  pustosvatica 
condva  nuptialis  sine  munere.  račaríca  quae  captat  cancros.  skita- 
čica  vaga.  starosvatica.  etrnadica,  srnadica  emberiza  critinella:  nsl. 
strnad.  tekunica  erdzeislein.  jagnjica  agna.  jemačica.  jerebica  perdix: 
nsl.  jereb.  ov  vor  ica  ist  der  Stellvertreter  des  t :  avditorovica  uxor 
iudicis  mäitaris.  banovica  neben  banica.  vezirevica  veziri  uxor. 
despotovica  uxor  despotae.  djakonovica  uxor  diaconi.  kraljevica 
regina.  latovljevica  uxor  portitoris  jedoch  und  sinovica  fratris  filia 
scheinen  auf  adj.  themen  zu  beruhen.  Mit  abweichender  bedeutung: 
valjarica  fidlonica.  žitarica  navis  frumentaria.  kladarica,  vodenica, 
koja  stoji  na  izdubenim  kladám  a .   lazarica.  lukarica  placenta  allio 
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condita.  ognjarica  casa  pastorum,  in  qua  ignem  excitant.  oračica, 
nekakva  gužva  na  plugu.  plitarica  potuia.  puákarica  teli  puerüis 
genus.  rogačica  cicer.  rukačica  olla  ansata.  sunčarica  solstitialis 
mo7'bu8.  volarica:  kad  se  zvezda  volarica  pokaže,  vôli  gredn  leč. 
Veglia.  GlasniJc  1860.  2.  9.  3.  bezbratnica  carens  fratre.  bezmliv- 
nica  farina  carens.  vrsnica  aequalis.  gladionica  honio  putidus.  glad- 
nica  homo  famelicus.  glasnica  nuntia.  godiänica  ancilla  annucUis. 
goropadnica  furiosa.  griznica  tinea.  zlatnica  musca  cadaverina.  krvo- 
metnica  mulier  inter  domesticos  inimicitiam  concitans.  krijesnica  cidn- 
dela.  lužnica  pudla  favilla  pléna,  mironosnica  pcucem  ferens.  namet- 
nica  obtrusa.  nebesnica  caelestis.  osmeronožnica  morpio.  osobnica 
propria.  petoprsnica  nomen  gallinae  indi  solitum.  pirnica  in  nyptüs 
caenans.  podojnica  ovis  laetente  privata.  pokajnice,  čeljad,  koja  žale  i 
nariču  za  mrtvima.  prisojnica  serpens  apricam.  prokletnica  diris 
devota.  razložnica  disponens.  rakovnica,  velikí  morskí  rak.  svod- 
nica  léna.  skitnica  erro.  suludnica  .stvlta.  ukuénica  res  domestícas 
dispensans.  obodnica  ostrea  steht  wohl  für  hobotnica  polypös,  mflc 
bojnica  bellieus.  b  remenica  dolium  portatüe.  brkaonica  tricae.  buč- 
nica  nomen  catarrhactas.  valjaonica  yWZonica,  varnica  scintilla.  vjen- 
čanica  pecuniae  debitae  pro  copulatiojie :  *  véntČanbnica.  vozionica 
vas  vectorium.  gyoždjarnica  taberna  ferraria.  gostionica  deversorium. 
grobnica  sepulcrum.  groznica  febris*  gronica  angína :  *  gn>h>nica. 
gubodušnica  aureus,  eig.  animam  perdens.  danica  lucifer,  darovnica 
gladius  donatus.  dvojnice  fistula  duplex,  dvokatnica  kuóa  domus 
duas  tabulationes  habens.  dionica  portio.  dokoljenica  tibialium  genus. 
žitnica.  zamlatnica,  zauŠnica  alapa.  zobnica  Saccus  avenae.  ispos- 
nica  cubiculum  ieiunatoris.  kadionica  thuribulum.  kidaonica  hiatus 
eiidendo  e  stabvlo  fimo.  kišnica  aqua  pluvialis.  klačkaonica  volu- 
tabrum.  kovnica  moneta.  kolarnica  officina  plaustraria.  konjušnica 
stabulum.  košnica  alveare.  koáturnica  ossarium.  krštenica  litterae 
baptismales:  *  kri>šteni>nica.  livnica  officina  operum  fusorum.  lož- 
nica,  ležnica  cubile.  loznica  vitis  agrestis.  lončarnica  taberna  figularia. 
madjupnica  culina  monasterii.  masonica  placentae  genus :  *mash>nica. 
maternica  hystéria,  mjeŠaonica  pistrina.  moljnica  teniplum.  močionica 
fascicidus  lini  macerandi.  napoj  nica  congiarium.  nareznica  segmentum. 
náušnica  lanugo  in  labio  superiori.  nožnica  vagina.  oblaznica  potio, 
qua  corpus  recreatur.  obije  t  nica  dies  anniversarius.  obramnica  iugtim. 
ovratnica  sparus  aurata :  ovrata.  ogrebnica  linum  pectini  adhaerens. 
odvodnica  rámus,  ornica  campus  arabilis.  otrušnica,  trušnica  panis 
e  furfure,  canibus  proiiciendus.  pajednica,   što  opajedi.   pandurnica 
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tugurium  pandurorum.  parionica  vas  liximarium.  parnica  cultri  di- 
videntis  linea.  pekarnica  officina  pistoria.  perionica  aedificium  linteis 
lavandis.  peskovnica  theca  arenaria,  pesnica  pugnus.  pivnica  cella 
vinaria  in  ipsa  vinea,  pljuvaonica  vas  sputi.  povojnica  dotiumpuer- 
períi.  podvodnica  léna.  podvornica,  njiva  pod  dvorom,  podnica 
daska,  s  kojom  je  áto  popodjeno.  podrepnica  postüena.  podušnice, 
zaušnice  glandulae  parotidei,  položnica  propago.  polugrošnica  mo- 
netae  genas,  postupaonica  placenta  primae  itionis.  potežnica  perticae 
genus.  potkuónica,  njiva  pod  kučom.  pohodnica  latrína,  praznica 
alvus  vacuus.  praáionica  theca  pulveris  scriptorii.  prehodnica  Stella 
percurrens  caelum.  prijevornica  trabs  transversa,  pripojasnica  zóna 
embólorum  igniariorum.  pusnica  :  puška  die  verdammte,  puškarnica 
foramen  iaculatorium.  ravnica  planities.  ražovnica  panis  secalinus. 
rakidžijnica  sicerae  coctio:  rakidžija.  raskrsnica  trivium.  reznica 
resex.  ribaonica  krauthobel.  riznica  conclave.  rosnica  fumaria  offici- 
nalis.  rtnica  vinum  ustum  primum:  rt.  rujnica  fungi  galbini  genus. 
ručanica  tempus  caenandi.  sadnica  arbor  plant ata.  svornica,  nešto 
kod  pluga.  sirnica  cibi  genus  cum  caseo.  sitnica  cerasus  süvestris. 
sjednica  sessio.  sklopnice  cocUearium  par.  stajnica  stabulum.  sto- 
bornica  sepes:  stobor  aula.  stojnica  statio.  strážnica  wachthaus. 
strážnica  scamnum  runcinatorium.  sudnica  domus,  in  qua  ius  agitur. 
tamnica.  troljetnica,  troljetna  groznica.  ubojnica:  puška  praeliaris. 
ugarnica  ager  proscissus.  uzglavnica  pulvinus.  umivaonica  pelvis. 
umornica  potus  vires  reficiens.  hljebnica  zemlja  pane  abundans.  čarov- 
nica  morbus  quidam  equinus.  čisaonica,  čisonica  trvafXa:  čislo.  šetnica 
ambulacrum.  bradavica  Verruca:  *bradavB.  gnojavica  pustula.  gu- 
bavica  leprosa.  gujavica  lumbricus.  klašnjavica  convicium  inpannum: 
vgl.  klašnje.  krvavica.  pjegavica  vitis  genus.  sinjgavica  cana:  sinj- 
gav,  sinjav.  čelavica  femina  calva.  ubavica.  čadjavica  fvliginosa. 
govorljivica  mulier  loquax.  kradljivica  femina  furax.  plašivica  homo 
pavidus.  pudljivica  femina  timida.  strašivica  ignavus.  provizurovica 
välici  uxor.  paáinica.  protinica.  vojvodinica  uxor  paschae  u.  s.  w. 
mahanica.  okanica  vas  oka  capiens.  uzdanica  fiduáa.  crkanica  pellis 
mortui  animalis.  bradovatica,  barbun  piscis  marini  genus.  glavatica 
tructa.  krilatica  alatus.  krupatica,  krupatko  piscis  genus.  šivatica, 
šivatka  acus  sutoria.  mužatica  mulier.  jednomužatica  univira.  bro- 
jenice,  brojanice  rosarium.  vodenica  móla  aquaria.  kalenica  lanx 
fictäis :  kal.  lubenica  anguria :  vgl.  lub  cortex.  maljcnica  homo  parvus. 
medenica  cadus  condendo  metti.  mjedenica  campanula  aenea.  naé- 
venice  sponda  alvei  panarii.    ovsenica  panis  avenaceus.    prosenica 
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panis  miliaceus.  rtenica  spinu  dorsi.  sestrenice  sorores.  strmenica 
locus  arduus  et  deruptus.  studenica  frigida.  udadbenica  indusium 
nuptiale.  čabrenica  vasculum.  jarenica  lana  agnina.  bjelica  alba. 
kislica.  mrklica  tenebrae.  oblica  baculus  cylindricus.  okruglica  piri 
genus.  podmuklica.  svjetlica  fvlgur.  toplica  thermae.  bajalica  in- 
cantatrix.  väralica  fraudator.  vješalica  segmentum  carnis  fumo  du- 
ratae.  gagalica  cornix:  vgl.  gakati.  gatalica  Uber  venustior.  gladi- 
lica  cos  politoria.  gonetalica  aenignm.  grizlica  tinea.  grijalica.  do- 
bjeglica,  djevojka,  koja  dobjegne  za  momka.  dobrodošlica,  dobro- 
dosnica  exoptata.  d  oj ilica  nutrix.  držalica,  držaica  manubrium.  drhta- 
lice  coagulum:  drhta  tremere.  žažalica  lancea,  komisch,  žvakalica:  žvaka. 
žutilica  planta  quaedam.  zujalica  trochi  genus.  izgorelica,  pogore- 
lica.  izjelica  gulo.  kapalica  excipula  quaedam.  kvasilica  instrumen- 
tum  faenisecae  humectandae  fald.  klimalica,  kad  konji  klimaju 
glavom  te  se  brané  od  muha:  klima.  klocalica  machina  lignea, 
caput  equinum  praesentans :  klocati.  kreštalica  gracvlus.  kupilica  U- 
ctrix.  lomilica.  mazalica  pyxis  olei.  mahalica  flabellum.  mnogozna- 
lica  multisciu8.  mrstalica  cartílago.  muzlica  multra.  naraslica  čaro 
glandulosa.  nevaljalica  femina  nequam.  nevidjelica  tenebrae.  neima- 
lica  quae  non  habet,  nesmjelica  qui  non  audet.  obraslica  germen 
caulium  hiemale.  ojadjelica  taenia:  vgl.  ojadjeli  tristis.  padalica 
fructus  sponte  decidentes.  podraslica  adolescentula.  požeglica.  poku- 
salica  edo.  popilica  potator.  posjeklica  quae'caedit.  postalica.  pra- 
tilica  comes.  pregledalica  exemplum  scribendi.  preprodavalica  copa. 
pridávalica.  pridoálica  advena.  pristalica  pedisequa.  proždrlica. 
propalica  decoctor.  prošlica  morbus  grassans.  prtilica,  vunena  uzica: 
prtiti.  puhalica  tubulusflatorius.  radilica  apis  mellificans.  ratica  aratri 
genus.  rilica  os.  rodili ca  puerpera.  sadilica  rutri  genus.  samodoälica. 
samoživilica  non  niá  se  amans.  samoniklica  pomi  genus.  svezna- 
lica  qui  se  omnia  profitetur  scire.  sjecalica  cultri  genus.  smrzlica 
impatiens  frigoris.  spuštalica.  sraslica  concreta,  gemina  porna,  sústa- 
lica  debilis.  teglica  sipho.  trlica  frangibulum.  trupkalica  gradus  to- 
lutilis.  tužbalica  nenia.  usidjelica  virgo  caelebs  a  nullo  expetita. 
hodilica  quae  ambulat.  čistilica  peniculus  perticatus.  šetalica  perpen- 
diculum.  jahalica  equus  iumentarii  equitatorius.  voštanica  ceratum. 
gnojanica  pustida.  gusjenica  eruca.  ključanica  pessulus.  ržanica 
panis  secalinus.  sjerčanica,  hljeb  od  sijerka.  snježanica  aqua  ni- 
valis, símčanica  solis  rádius,  sunčanica  solstítialis  morbus,  bedrinica, 
sablja,  sto  uz  bedru  stoj  i.  bistrica  fluvii  nomen.  bránica  porna  de- 
cerpta,  non  decussa.  collect,  brzica,  brzdica  locus,  ubi  flumen  per  si- 
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lices  deproperat.  bujica  torren*.  veselica  nomen  caprae  indi  solitum. 
vitica  cirrus,  annulw.  vještica  veneßca.  vruéica  febris  ardens.  go- 
dišnjica  convivium  funebre  post  annvm  dapsum.  golobradica  im- 
berbis.  gornjica  riemen  statt  des  Oberleders,  grebanica  quod  abradi 
debet.  dvizica  ovis  bima.  domaéica  mater  famäias.  drugojagnjenica 
ovis  secundum  parietis.  dubenica  alveariwn  in  ligno  effossum.  dugo- 
repica  im  rätsei.  žganica.  žetica  lac  coagulatum.  živica  vina  saepes. 
žutica  icterus,  nummus  aureus,  žučica  cytisue :  vgl.  nsl.  žuhek  aus  žlx- 
kiki>.  zlatica  herba  quaedam.  zlica  homo  malus,  znanica  femina  fami- 
liaris.  izmrČenica.  kvaienica  cibi  genus.  kiselica  ins  acidum.  klanica 
stalndum  vimineum.  klanica  ovis  ad  cultrum  destinata.  krezubica  eden- 
tula.  ljubica  melissa  officinalis.  ljutica  acerbus:  zmija  ljutica.  malo- 
prešnjica  recens  aqua,  mladica  surculus.  mlaéenica  lac  dilutius  ex 
coŤifeeto  butyro  rdiquum.  modrica  livor.  modrice  herbae  genus. 
mrtvica  convicium  in  pecudem.  mudrica  callidus.  nazimica  porca 
annicula.  naprženica  homo  fervidus.  neumivenica.  novica  navis 
nová.  ovakvica,  onakvica,  tak  vi  ca.  obješenica  mulier  deterrima. 
odrpanica  homo  pannosus.  ozimica  fruges  hibernae.  oranica  ager 
arvus.  oraôica,  orača  zemlja  campus  arabilis.  ostrica  acutus,  oholica 
fastidiosus  et  litigiosus.  pečenica  sus  assata  die  festo  naüvitatis 
Christi,  pletenica  nexi  capüli.  plitica,  plitka  zdjela  patina,  povitica 
cibi  genus.  poznanica  nota.  pokrStenica  prosdyta  christiana.  polu- 
godiánjica  convivium  funebre  semiannuum.  poslanica  epištola,  pra- 
vica, pranica  menstruum.  prvojagnjenica  ovis  primum  pariens. 
prednjica.  pretkutnjica  cantüena,  quam  canunt  mendici  ad  alicuius 
fores.  pročeranica  eiectus.  pustimica  lignum  missile.  puätenica  mulier 
dimissa  a  marito.  ranica  cerasum  praecox,  rnjica  labia  diffissa  Habens. 
sadjenica  taleola.  samica  solitaria.  sinotnjica  aqua  hesterna.  siro- 
vica  lignum  recens.  slanica  salinum.  spravljenica.  stajaéica  solemne 
indusium.  starica  senex  mulier.  stražnjica  podex.  suvica  uvae  tostae. 
sudjenica.  suhovica  siccitas.  sušenica  ficus  torrenda.  tančica,  tanka 
puáka.  tvrdica  parcus.  tkanica  cingulum  t  ex  tum.  trenica  radula  ser- 
viens  tritui.  trečojagnjenica  ovis  tertium  pariens.  treánjovica  vinum 
ustum  e  cerasis.  tudjica  apis  ex  aiieno  alveario.  cjelica  zemlja.  cje- 
panica  pars  ligni  secta.  er  n  ica  convicium  in  feminam,  nigra,  crnlca 
cerasum  nigrum.  čestobrodica  nom.  ßuvii,  eig.  furtenreick.  šesto- 
redica :  áeničica.  jalovica  non  praegnans.  jarica  triticum  aestivum. 
junica  iuvenca.  jutroänjica  aqua  hausta  hoc  mane:  bugarštica  canti- 
lena.  mik.  dubštica  rivi  nomen.  alt.  stammen  von  adj.  auf  feski. 
dvojica  duo.  desetorica  decem,  decuria.  obojica,  obadvojica  uterque. 
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osmorica  ogdoas.  petica  quinio :  von  p§ta  cardinis  inferioris  genus.  peto- 
rica  la  cinquaine.  sedmica,  sedmorica,  sedmerica  Septem,  trica  ternio. 
trojica  tres.  trojica  trinvtoA.  četvorica,  četverica  quatuor.  Man  vgl. 
auch  sebica:  u  sebicu  continuo.  4.  golomrazica  gdu,  aus  einem 
determinativen  compositum,  medjudnevica  temporis  inter  utrumque 
festum  B.  M.  V.  intervallum,  nizbrdica  deseensus,  uz-  clivus.  nizgo- 
rica  descensio,  uz-  ascensio.  nizdolica  descensus.  obdanica.  pobra- 
vica,  nekoliko  brava  greoc.  poledica  glades  lubrica.  porodica  família. 
razmirica  bellum,  rasputica  semita.  sitnogorica,  sitna  suma  nemus9 
aus  einem  determ.  compos.  stramputica  semita.  besposKca  otium.  be- 
solica  inopia  salis.  vrtoglavica  vertigo,  poáevica,  osijavica  obliquitas : 
vgl.  schief,  nadnica  merces  diurna.  ogrlica,  ogrica  monile.  suturica 
quasi  turca.  surodica  quodammodo  propinquus.  zuražica,  su-ržica 
triticum  mixtum  secali.  sukrvica.  prekoramica  lorum  perae:  preko 
ramena.  6.  žranica,  uzavnica  convivae  vocati.  gostinica  hospües 
frequentes.  éurilica  alphahetum  cyrülicum.  ognjica  morbus  quidam, 
bei  mite,  febris.  pojasica  capella  zonata.  stolica  sdla.  vrbica  rami 
palmarum.  poglavica  praefectus.  stjenica,  bei  mik.  čimavica.  Viele 
durch  ica  gebildete  Wörter  werden  nur  im  sing.  gen.  und  zwar  als 
adv.  gebraucht:  isprvice,  sprvice  primitus.  mrvice  parum.  nazorice 
e  longinquo,  ita  tarnen,  ut  videas.  nehotice  ingratiis  u.  s.  w. 

klruss.  L  bohorodyéa.  blyskavyéa.  dychavyéa.  kychavyéa. 
ptyóa.  trjasavyéa.  U.  1.  cerkvyéa.  korovyéa.  mervyéa.  travyéa. 
Ferner  čBvyéa.  kytyéa.  prjaslyéa.  vdovyéa.  pečeryéa  fungus:  w. 
pek,  eig.  bratschwamm.  2.  hohibyéa.  kom  ony  6a,  kobyla,  ôčo  ne 
žerebyť  6a.  krôlyéa.  medvedyéa.  ôrlyéa.  volčyóa.  3.  bezlyčnyéa. 
bludný  éa.  čarôvnyóa.  hordôvny6a/emiwa  superba.  hriényóa.  jaryéa, 
jaryna  Sommerweizen:  ozymyna  winterweizen.  pomočnyča.  zastúp- 
ny6a.  bôžnyóa.  desnyéa.  dennyča.  kadylnyéa.  Iahôvnyéa  schlaf- 
leammer.  pyvnyéa.  riznyéa  Schlachtbank,  synyéa  parus  maior,  eig. 
der  bläuliche  vogd:  siní»,  temný 6a.  žytnyéa.  pyjanyéa.  huéinyča. 
nebylyéa.  merlyéa  leder  vom  aas.  évitlyéa.  plasovyéa  báli.  černyéa 
monacha.  Iivy6a.  molodyéa  pudla,  syryéa  ungegerbter  riemen.  tu> 
py6a  stumpfe  hacke.  kopany6a.  pleteny6a.  pšenyóa.  tertyéa  brett: 
tn>ťB.  jedyny6a.  trôj6a.  durny6a  stultitia.  4.  beztravyéa  defectus 
graminis.  okoly6a.  poty  ly  6a  cervix.  6.  fajkový  teflottäle.  hrany éa. 
suny6a  Walderdbeere  scheint  samony6a  die  von  seihst  keimende  zu 
sein :  vgl.  nsl.  samonica  preisdbeere.  wruss.  I.  sumjacica :  russ.  su- 
motocha:  w.  m§t.  U.  2.  turica.  3.  halica  corvus  monedula.  ne- 
yzorica  blinder:  wohl  von  * revízori*  blind,  pjacerica  hand,  von  den 
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fünf  fingern,    pravica   rechte,    roženica   wöchnerinn.    svetlica  stube. 
4.  bezlépica  nugae.  suniésica. 

russ.  I.  ptica,  alt  potka.  žnica  schnitterinn.  II.  1.  kožica. 
Ferner  devica,  gorlica.  padčerica  privigna.  soročica.  alt.  2.  golu- 
bica.  Ibvica.  medvedica,  orlica,  volčica.  3.  korovnica  viehmagd. 
plemjannica  neptis.  podsadnica  pellex.  alt.  konnica,  richtig  wohl 
konica,  reiterei.  riznica  Sakristei,  skotnica  thesaurus.  alt.  vinnica. 
verbnica  palnucoche.  zadnica  Mnterlassenschaft.  alt.  žitnica.  guse- 
nica.  médjanica  blindschleiche,  eig.  die  kupferfarbige,  solonica  salz- 
fass.  pijavica,  berezovica  birkensaft.  makovica  mohnkopf.  doilica. 
kormilica.  svetlica  lichte  stube.  visélica  galgen.  golubica  blavbeere: 
golubyj.  starica.  menšica  pellex:  mtnij,  mbntái.  izmenščica  ver- 
raterinn :  *  izmentskt.  roženica  tcb^hnerinn,  vielleicht  für  roždeni»- 
nica.  sedmica.  troica.  4.  bezdélica  kleinigkeit.  gololedica  glatteis. 
okolica.  prilbica  heim.  alt.  sukrovica  euer,  eig.  mit  blui  gemengtes. 
sosédica  collect,  vieini.  dial.     ô.  stolica  residenzstadt. 

ôech.  I.  bohorodice.  Vgl.  čtice  ekel,  für  tesknost.  kat.:  w. 
tusk,  für  *  ťLŠtica.  II.  1.  hruštice :  hruška,  kravice.  kétice  caesa- 
ries :  asi.  *  k'LČica  aus  kxka,  daher  für  kčice.  rybice.  ■  Man  füge 
hinzu  mšice  blatüaus.  škorice  zimmtrinde.  udice.  2.  dračice :  drak. 
družice,  holubice,  hŕebice.  Ivice,  medvedice.  3.  bojovnice :  boje- 
vMľB,  nicht  von  bojovati.  kouzedlnice,  kouzelnice  hexe,  dennice, 
hnojnice  für  hnojná  louž.  chlebnice  für  chlebná  komora,  kaza- 
tedlnice  predigtstuhl,  kostnice  beinhaus.  máslnice,  másnice  butter- 
fass.  náušnice,  náušek  inauris.  olovnice  senkblei.  pakostnice  gicht. 
plevnice  spreuboden.  psotnice,  psina  kaltes  fieber:  psota  elend,  svét- 
nice  stube.  zimnice  fieber.  zvíŕetnice,  zvíŕedlnice  hesperus:  zvéret: 
westruss.  zvérjanica,  lit.  zverinne  abendstern,  weil  bei  seinem  erscheinen 
der  wolf  ausgeht,  okatice  neunauge.  žloutenice.  bradavice,  slivo- 
vice, volovice  ochsenhaut,  pobehlice,  pobéhlá  žena  femina  vaga. 
mrtvice  schlagfluss.  belice  iceissfisch.  horčice  senf.  levice,  pravice, 
samice,  slepice  kenne :  od  mhourání  očima,  jako  slepý  činívá.  tštíce 
leere:  asi.  *ťB8tica  von  ťLŠtb.  pénice  grasmücke:  w.  pi.  matenice 
getcirr:  w.  met.  pletenice.  pšenice,  tŕenice  rei&wngŕ.  mazanice^escAmiere. 
pranice  Schlägerei,  rvanice  rauferei.  štvanice  hetze,  žranice  fresserei. 
trojice.  4.  holohumnice  tenne.  5.  beranice  bockshaut.  hranice, 
jelenice  hirschhaut,  ohnice  sinapis  arvensis.  polovice  hälfte.  radlice 
pflugschar.  stolice. 

pol.   I.  blyskawica.    dawica   halsbräune:    daviti.    dychawica. 

iapica/a/fe;  lapač,  latawica  etwas  fliegendes,  ospica  masern:  w.  sup. 
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élizgawica.  trzesawica  moor.  II.  1.  dziewica.  garlica.  mszyca. 
prz$slica.  terlica,  cierlica  flachsbreche :  *  trala.  2.  caryca  aus  dem 
ru88.  für  carzyca.  gol§bica.  charcica.  karlica.  m$žyca  virago. 
olbrzymica.  wilczyca.  3.  grzesznica.  klucznica.  služebnica.  božnica* 
dzielnica  anteil.  dymnica  bubo.  dždžewnica  regenwasser.  chrzcielnica 
taufstein,  jedwabnica.  konnica,  richtiger  konica,  reüerei.  ložnica. 
miednica  hecken,  ciemnica.  woíuícsl  f uhrma?in.  zausznica  Ohrgehänge. 
žarnice  plur.  röseln.  ga,sienica;  wasienica.  szklenica.  jalowica.  mako- 
wica.  synowica.  niebylica  unding.  bielica  beifuss.  éwietlica.  cieplice. 
gorczyca  senf.  lewica.  prawica.  žywica  harz,  samica,  žrzenica 
augenstern.  dranica  dünnes  breit,  kopanica  graben,  oblubienica. 
4.  okolica.  przylbica.  ö.  ciemierzyca  für  czemierzyca  helleborus. 
krczyca  cervix :  krc>ki>.  lnica  flachskraut,  mlynica  mtíhlgebävde. 

oserb.  Ľ.  1.  stvica  nebenzimmer:  stva,  asi.  izba.  2.  blaznica. 
3.  služobnica,  pinča  kdler:  pivmica.  delenica  unteres  ámmer. 
husaňca.  pravica,  trojica. 

nserb.  I.  vospice  masern.  žagajca  urtica.  II.  1.  pšyca  milche 
für  mšyca.  voslica  Wetzstein,  péeslica.  tarlica.  2.  jelenica.  lavica 
lötvinn.  3.*  péelnica  spinnerinn,  balabnica  palmsonntag:  balma. 
dojnica  melkgdte.  godovnica  Weihnachten,  jutónica  morgenstern.  mut- 
nica  flussname.  colnica  bienenstand.  vinica  weinberg:  vinbnica. 
pijaúca  hirudo.  guseňca.  brodajca  aus  brodavica.  jalojca  färse. 
gnilica  teige  birn.  kapalica  moľke.  golica  geschälte  rübe:  vgl.  golica 
mädchen.  jarica  sommerkorn.  levica,  modrica  beide,  moložica  junger 
trieb,  samica,  nizaňca  reihe  von  rüben.  drobienca  brocken,  kjarmenca 
mastschwein.  pšenica,  pšenca.  topjeňca  brotröste,  o.  radlica  pflugschar. 

152.  Suffix  heb. 

Dos  suffix  beh  ist  primär  und  secundär.  Die  urspr.  form  des 
Suffixes  ist  cl:  der  dem  cl  vorhergehende  vocal  ist  wahrscheinlich  ein 
die  ausspräche  erleichternder  einschub  oder  der  anstaut  des  thema,  der 
nach  der  analógie  vieler  f  alle  eintritt:  im  erhaltenen  stände  der  spräche 
ist  b  ein  bestandteü  des  Suffixes  geworden.  I.  Als  primäres  suffix 
bildet  beb  nomina  agentis,  selten  nomina  actionis.  II.  Als  secundäres 
suffix  bildet  bCh  1.  deminutiva  aus  substantiva  masc.  Viele  formale 
deminutiva  haben  die  deminuierende  bedeutung  eingebüsst.  bcl  bildet 
2.  substantiva,  die  den  Ursprung  oder  eine  andere  beziehung  zu  dem 
vom  thema  bezeichneten  aussagen,  bcl  dient  3.  zur  Substantivierung 
adjeetivischer  Wörter.  4.  bCh  tritt  an  den  zweiten  teil  eines  compositum 
an,  wodurch  die   Wortverbindung  als  ein    compositum  gekennzeichnet 
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irírtZ.  o.  .Es  írŕŕí  an  substantiva  fem.  und  neutr.  an,  ohne  dass  die 
Veränderung  der  Bedeutung  unter  einen  allgemeinen  gesichtspunct  ge- 
bracht werden  könnte. 

asi.  I.  berbCb :  zranoberbCb  grana  legem,  biicb  aus  bijbcb :  ubiicb 
homicida:  auch  boicb  pugnator  ist  primär,  bodbcb  pungens.  borbeb 
pugnator.  davbcb  dator:  da-v-bCb.  déicb  aus  dej  beb :  čarodéicb  magus. 
čbtbCb  lector.  délbcb  :  zemljedélbCb  :  dela.  vbsedr'bžbCb  icavroxpátcop. 
gadbCb  cyťharoedus.  gluuibCb  scaenicus.  grebbcb  remex.  igrbCb  histrio. 
imbCb :  mytoimbcb  publicanus.  jadbcb  homo  edax.  kotbCb  cylindrus : 
nsl.  kotati.  kovbcb.'srebrokovbcb  argentarius.  kupbCb  mercator.  lovbCb 
venator.  norbCb.  pečbCb :  hlébopečbCb ,  eig.  pistor.  piicb  (aus  pijbCb), 
pivbCb  :  krtvopijecb,  krbvopivbcb.  pisbCb  scriba.  plovbcb  nauta. 
ple.  BbCb  saltator.  pévbCb  cantor.  pbrbCb  contentiosus :  w.  pr.  sévbCb  sator. 
skvorbCb  sturnus :  w.  skvr,  woher  pol.  skowera  gnurrer  für  skwera. 
sopbcb  tibicen.  svirbCb  tibicen.  šbvbCb  sutor.  vidbcb  qui  videt.  obitbCb 
incola:  víta.  zbdbcb,  zidbcb  conditor.  žľbCb,  žbrbcb  sacerdos.  žbnbCb 
mes8or.  t  tvird  eingeschaltet  in  mbzdodatbCb  mercedem  dans  und  in 
opätenožitbcb  neben  opštenožiybCb  xotvoßtoq.  Dasselbe  sclieint  in 
8vetotatbCb  eingetreten  zu  sein.  Vgl.  russ.  jatecb  häscher.  pobitecb 
vietor.  Eigentümlich  sind  človékonenavistbCb  qui  homines  odit.  Vbse- 
vlastbCb  ftavTOxpárcop.  stružatbCb,  stružitbCb  tonsor.  U.  1.  kamenbCb, 
kamyčbcb  lapülus.  kolbcb  pessulus.  korablbcb  neben  korabieb  navi- 
cula.  ki"bčažbcb  vas  fietüe.  méšbCb  pera.  ostrovbCb  insula.  prézorbCb 
fenestella.  sačbCb  surculus.  strycb  für  stryjbCb  patruus.  s^sbcb 
mamma:  s^st:  ein  primäres  S'BSbCb  würde  sugens  bedeuten.  Hieher 
rechne  ich  auch  agnbCb  agnus.  StenbCb  catidus.  telbcb  vitulus.  žrébbcb 
pullus  equinus,  neben  denen  agn§,  šten§,  tele  und  žréb§  besteht. 
skopbeb  eunuchus  setzt  *skop,b,  pol.  skop,  voraus:  es  kann  vom 
verbalthema  skopi  wohl  nicht  abgeleitet  werden:  vgl.  got.  hamfa-  ver- 
stümmelt. Fick,  Wörterbuch  408.  615.  graiibcb  olla.  otbCb  pater: 
*  oťb  in  otbnb  patris,  got.  atta.  palbcb  pollex:  *  pal?»  im  russ.  bez- 
palyj,  palesi.,  pl%r.  palbsy,  digitus,  und  im  pol.  paluch  däurrding. 
vrabbCb  passer.  Vgl.  koiibCb  finis.  synovbCb  nepos,  eig.  söhnchen. 
2.  norbCb  dovenus,  eig.  vtopixót.  3.  bradatbcb  homo  barbatus.  rogatbCb 
xepaoTYjq.  mladénbCb  puer.  pri>vénbCb  JUius  primogenitus:  man  merke 
prbvésnbCb.  greg.-naz.  p?>ténbcb,  pi>tenbcb  pullus.  rožanbCb  arcus, 
eig.  aus  hörn  gefertigt.  ruinénbCb  fueus.  studenbCb  puteus,  eig.  der 
kalte,  frische.  gostinbCb  platea,  eig.  dem  gostb  gehörig:  vgl.  pol. 
goéciniec,  cech.  holubinec,  kozinec,  psinec.  vašinbcb  indumentum 
vestrum.  inezinbCb  flius  natu  minimus :  vgl.  lit.  maias  parvus,  mala 
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ďu&tô  )žfea  nctft*  minima.  délavbCb  operarius:  vgl.  ml.  delavbnt. 
laskavbCb  advlator.  bogoČbstivbCb  homo  pius.  ltživbcb  Aomo  mendax. 
pésnivbCb  cantor.  angelovbcb  drffeXívriq.  kononovbCb  Cononis  assecla. 
česnovitbCb  allium.  imovitbcb  homo  dives.  domovitbCb  incola.  kore- 
nitbCb  magus  scheint  nach  der  Bedeutung  eine  primäre  Bildung  zu 
«ein;  koreni-1>bCb :  ein  verbum  koreniti  ist  jedoch  unnachweisbar. 
blizntca  gemini,  testiculi  von  *blizLnrb:  die  testikel  heiesen  brüder 
wie  Zwillinge,  S(Su[jloi.  Grimm,  Wörterbuch  2.  420;  serb.  bliznak, 
blizanak,  blizne,  bliznovi.  čn>nbcb  monachus.  hytrbCb  artifex.  junbCb 
taurus.  mrbtvbCb  cadaver.  pravtcb  via  recta.  prostbeb  laicus.  prbvbcb 
primus.  sambcb  mas.  slepbCb  homo  caecus.  svetbCb  sanctus.  véštbCb 
magus.  vbdovbCb  viduus.  Dunkel  ist  némbCb  germanus,  bei  dem  man 
an  die  nemetes  denkt,  dem  jedoch  wohl  némi»  in  der  Bedeutung 
kiépaq  ^Xitooigc  zu  gründe  liegt.  bélorizbCb  laicus :  *  bélorizt.  Črbnori- 
zbCb  monachus:  * črbnorizt.  trbzabbCb  tridens:  trbzab'b.  pitombCb 
alumnus.  pribéglbCb  qui  refugit.  ošblbCb  eremita.  prišblbCb  advena. 
nevyklbcb  homo  indoctus.  nebyvalbCb  dwceipoc.  podvizalbCb  qui  certat. 
stradalbCb.  vladalbcb.  razdranbCb  vestes  detritas  habens.  prokl$tbCb 
impurus,  eig.  der  verfluchte.  vénbCb  sertum:  *véiľb,  das  wohl  ein 
partie,  ist:  russ.  vém>  sertum.  dial. 

nsl.  I.  bajavec  incantator.  hung.:  *baja-v-bcb.  bodec  stimtdus. 
pleuritis.  habd.  bogovec  hariolus.  lex.:  bogovati.  bojec  homieida.  kreU. 
zločinec  maleßcus.  derec,  konjederec  Schinder,  délavec  arbeüer. 
gatavec  hariolus.  hábd.  gôdec  geiger.  gostosevei.  ravn.  1.  266.  neben 
gostožirci  pleiades :  jenes  ist  eig.  die  dicht  hin  gesäeten.  igre,  igravec 
ludio:  igra.  jédec,  snédec  qui  edit.  lex.  jézdec  eques.  jeeavec  balbus. 
kanec  gutta :  kanqti.  klepec,  klepetec,  klopotec  crepkacuLum.  kosec 
mäher.  križogledec  luscus.  lex.  lajavec  maledicus.  lex.  lovec, 
maščavec  :  *mbštati,  maéčevavec  tdtor.  mlatec  drescher.  padec 
casus,  trüb,  pévec  cantor.  habd.  gallus.  prip.  pivec  btbax.  lex. 
pišéec  fistulator.  trüb.  lex.  plézavec  specht.  plovec  natator.  habd. 
povodec  habena.  rib.  posnémavec  imitátor,  lex.  pKlizavec  adulator. 
trüb,  prodavec.  trüb,  prdec.  pezdec.  sôdec  iudex,  sévec.  trüb. 
séjavec.  slavec  'luscinia.  srkec  schlurf,  stréžec  minister,  strelec. 
Š&epci  digiti.  habd.  tepec,  ki  se  tepe  homo  vagus.  tržec  mercator. 
udarec  ictus.  trüb,  vabec  alleetor.  habd.  vodec  dux.  trüb,  ženec. 
trüb.  lex.  žnjec.  hung.  žetec,  žnjetec.  dain.  messor.  žižec  imechim. 
pitvec  potator:  *pitvi>:  vgl.  rybitvt.  II.  1.  bogec  idolum.  hung.: 
vgl.  malik  götze.  danec  der  liebe  tag.  déčec  iuvenculus.  habd. 
deöarec.  prip.   hlapec   serous,  jüius.   kic   aus  kijec  schlägel.   kolec 
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palus  in  vinea.  vip.  kordec  machaera.  lex.  sica.  habd.  korec 
haustrum,  ein  getreidemass:  vgl.  koryto,  kotec  cors.  hung.  kupec 
cumulus.  rôs.  kuščerinec  lacertula.  habd.  lôčec  geigenbogen.  dam. 
osec  distel.  paäinec  pascuum  parvum  pro  vitulis,  anseribus.  petelinec 
parvus  gallus.  habd.  sôdec  doliolum.  starčec  senecio.  stric.  sesec 
mamma,  mastus.  lex.  bei.  ščenec.  tobolec  köcher  des  mähers.  zidec 
gesimse.  zvončec  tintinnabulum.  jazvec,  jazbec  meles:  jazvt:  vgl. 
russ.  jazvo.  dial.  HieJier  ziehe  ich  auch  lonec  olla.  2.  dunajec 
viennensis.  zagrebec  zagrabiensis.  habd.  kranjec  carniolus.  mace- 
donec.  mora  vec.  planinec  inalpinus.  obdravec  incola  ripae  dravi. 
podgorec  submontanus.  primorec  maritimus.  lex.  bm>  wird  an  ént, 
an'B  gefügt:  gorenec.  dolénec.  poljanec.  katoličanec.  slovénec. 
3.  prvénec  primitiae.  peklenee  teufet,  res.  studenec,  zdenec.  Vgl. 
tuhenec  fremdling.  hung. :  tuždb.  mezinec  digitus  auricularis.  meg. 
mazinec.  lex.  btzinic.  papinec päpstler.  hung.  drémljavec  dormituriens. 
lex.  žilavec  planta  quaedam.  kroat.  lažnjivec  mendax.  brezovec 
birkenlioh.  dain.:  ebenso  čreŠnjovec,  gruškovec;  dagegen  drenovec 
kornellkirschenwein :  ebenso  pelinovec.  plééovec  cinaedus.  bélec  weiss- 
köpf  weisser  oclis,  kotzen,  metl.  gebleichte  leinwand.  brezmec,  présmec 
osterbrot,  verunstaltet  aus  présLnbCb,  neben  présnec.  célec  ganzes 
osterei.  dobrec  masern.  metl.  glusec.  trüb,  junec.  uiojec  homo  meus. 
Hiulec,  muljak.  metl.  bock  ohne  liörner.  mrtvec.  trüb,  ozimec  hiemalis. 
habd.:  luk,  lan.  sérec  eisenschimmel :  sén».  samec,  véôčec  magus. 
habd.  dolgolasec  comans.  lex.:  dtagovlasi».  kôsorépec  spielhuhn. 
polovérec  ketzer.  trüb,  mrlec  leiclie.  trüb.  meg.  priši ci  pranser  bei 
hochzeiten.  pogorélec  prôv.  abbrandler.  smôlec  homo  audax.  hung. 
vrélec  scaturigo.  meg.  vrtélec,  vrtec  vetra.  hung.  čréŠnjojélec  qui 
cerasa  comedit  in  der  anecdote.  poscanec.  rezanci  mazu.  lex.  speljanci 
flügge  vögel.  žganci  maza.  pljunec  Sputum,  zdenec  ograjenec.  prip. 
pritepenec  der  hergelaufene,  rejenec  fUius  nutricius.  mrtec  der  todte. 
kroat.  zdolec  westwind.  prip.  zgorec  Ostwind,  prip.  Vgl.  svinec 
plumbum  mit  lit.  švinas  und  mit  aind.  évit  album  esse.  4.  gôbec 
maul,  gubec.  habd.  smolec  pechmann,  schuster.  5.  Manchmal  dient  beb 
zur  bildung  von  masc.  aus  fem. :  srnec  rehbock.  habd.  dain. :  srna. 
volgec  grünspecht.  dain.:  volga. 

bulg.  I.  kolec  kolik:  kl,  koljq.  škorec  sturnus.  trtgovec. 
IL  1.  klinec  nagel.  mäad.  143.  Ö31.  prozorec.  621.  zdravec  art 
kraut.  396.  zvtnec  glocke.  2.  gorec  incola  montium.  zagorec.  An 
janri>  tritt  beb  anAin  graždanec.  polenec.  selenec.  marko  prilep- 
čanec  marko  von  prilep,  milad.  207.  3.  beženec  ausreisser.  naáenec; 
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vaŠenec.  tukaáenec  ein  hiesiger,  hubavec.  golemec.  presnec 
laichen,  milad.  636.  slepec,  svetec.  šarec  Scheck,  milad.  231.  kazalec 
Zeigefinger.  514.  skakalec  heiischrecke.  Morse,  kladenec  ist  asL 
kladezb. 

serb.  /.  bodac  bos  vietor,  vabac  alliciens.  vozac  remex.  gačac 
cornicis  genus:  gakati.  glumac  histrio.  norac,  ronac,  gnjurac  urinator: 
vgl.  noriti,  roniti.  grabac  rapina.  dobročinac.  zločinac.  dušogubac. 
živoderac  qui  exeoriatur  vivus.   zvizgac  in  der  redensart:  od  njega 
zvizgac  po  uäima.  klepac  malleolus  tundendae  falci.   kosac.  kravo- 
sac    anguis.    mik.    *  kravos'BSbCb.    lažac.    ljubac.    poljubac    osculum. 
mamac  esca.  parac,  alt  ptrbcb,  aecusator.    pijevac.   pipac  decerpens, 
passer,    plavac  pumex.    plovac.    pojac.     pomolac  quod  protenditur. 
ponovac  nives  denuo  cadentes :  ponoviti.  poponac  convolvulus  arvensis. 
svitac  cicindela :  svitá,  sudac.  čudotvorac.  udarac  ictus.  hitac  portio 
pulveris  pyrii:  hititi  iacere.   hropac  extremus  Spiritus:  hropiti.  Čatac. 
äavac.  jamac,  jemac.  jadikovac  questus:  jadikova.   zaponac  Speiche 
rádius,  zdravac  herbae  genus:  *zdravi.  ispolac  haustrum:  nsl.  plati. 
skvorac  sturnus:  vgl.  čvorak.  vrabac,  srabac;  rebac  passer,  kaljac, 
kaljak  hängt  mit   kl,   kolja  zusammen:   vgl.   russ.    kofc,  plur.  kly, 
das  asl.  IliAt»  lauten  würde.     Hieher  gehören   auch  viele  formen  auf 
OVac:   a-v-bCL:    bukavac    ardea   steUaris:    buka.   drekavac  animal 
fictum  clamosum:  *drekati,    vgl.   drečati  3.   2.   zrikavac,   zrijavac 
gryllus  viridissimus  a  clamore  zri:  *zrika.  lajavac :  laja.  lizavac :  liza. 
prodavac  venditor.    prueavae  equus  calcitrosus :   pruca  se.    puzavac 
sitta  europaea :    piiza.   pueavae  uvae    genus :    puca.    rikavac :  rika. 
sjeeavae  olus  dissectum:  sjeea.  skakavac  locusta :  skaka.  Der  accent 
fällt  auf  dieselbe  sylhe,  ivie  im  inf  der  entsprechenden  verba:  buka- 
vac :  bukati.     U.  1.  vilipac.  razbojac.  stupac.     Viele  durch  heb  ge- 
bildete  subst.    haben   die   deminutive   bedeutung   eingebüsst,    weil  das 
thema   entioeder   ganz    oder   in    einer    bestimmten   bedeutung  verloren 
gegangen    oder   minder   gebräuchlich    geworden   ist    oder   durch   das 
suffix   eine  neue   bedeutung   erhalten  hat:   grnac.  želudac  stomachus, 
zubac  dem  pectinis.  klinac  clavus.  kolac  palus.  krajac  latus  parnú. 
krúáac  frustum  salis.  krüsac  demin.  panis.  lisac  vulpes.  nokatac  herba 
quaedam.  praporac  tintinnabulum.  stolac.  ßtric  aus  stryjbCL  patruus. 
tobolac.  ujac.  kozalac   neben  kozlac  artemisia  diaeunculus.   kotalac 
neben  kotlac  iugulum:  kotao.  vitalac  viscera:  vitao.     2.  aleksinac. 
bezdinac.    bečejac.    biogradac.    bjelopoljac.    božogrobac.    bosanac. 
budimac.  gornjozemac.  zagorac.  planinac  montium  incola.  podunavac 
pomorac.  posavac.  prekodrinac.  prekomorac.  primorac.  ernogorac ; 
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so  auch  prnjavorac  homo  monasterii.  S.  balavac  puer  mucosus. 
begovac  homo  legi,  mües.  bijelac  equus  albus,  bjelokorac  culter 
manubrü  aJbi:  *bjelokor.  bogac  saucius  für  und  neben  ubogac. 
brezovac  baculus  betulinus.  brzac  homo  vdox.  vazmenac  prima  dies 
lunae  post  paseka,  vedrac  glacies  limpidissima.  vještac  veneficus: 
vješt.  vranac  equus  ater.  vrtoglavac :  vrtoglav.  vruéac  locus  fluminis 
non  congelans.  vukovac  assecla  vulci,  gladii  genus  Optimum,  govor- 
ljivac.  dvizac  aries  bimus:  *dviz.  dvonožac  mortalis,  eig.  bipes: 
*dvonog.  dragac,  dragi  kamen,  žganci  placentae  genus.  živac. 
žutac  vitellus  ovi.  zalac  homo  malus,  zvjerinac  Iwrpes  koji  prodje, 
kad  se  namaže  mašcu  od  kurjaka,  zvijerca.  zelenac  profundum, 
von  der  farbe,  znanac.  zubatac  piscis  quidam.  inovjerac :  *  inovjer. 
istbci»  reus,  debitor.  alt.  kadinac  lictor:  kadijin,  eig.  homo  kadi. 
karlovac  nummi  genus:  karlov.  krastavac  cucumis,  krivac,  krivoöac 
paetus.  mik.:  *krivookT>.  kudravac  tapetum  quoddam.  kusac  cauda 
privatus.  mik.  lakac  homo  vdox.  lakomac.  lipovac  mel  tiliaceum. 
loznac  phaseolus.  ljenivac.  ljutac  saxum  durum,  lučinac  diens  s.  Lucas: 
lučin.  matorac.  mezimac  filiorum  postremus.  mazinac  digitus  auri- 
cularius.  mik.  mrznovoljavac  :  *  mrznovoljav.  mrtac,  mrtvac.  muda- 
rac.  nazimac  porcus:  *  nazim,  eig.  porcus  anniculus.  našinac  nostras : 
*  našin.  novac  peeunia:  nov.  ozimac  sementis  hiberna:  ozimi.  ona- 
kovac.  petoprstac :  petoprst.  pijanac.  pješac.  poganac  tumor  quidam: 
•pogan.  podsunac  hdiotropium:  pod  und  *suno,  *slpBno.  právac 
iustus.  prkvac  reeta.  prebranac.  prijesnac :  prijesan.  priječac:  na  pre- 
čac  reeta:  prijek.  punoglavac  bestiae  aquaticae  genus:  punoglav. 
rezanci,  samac.  s  vašto  znanac  qui  orania  seit,  svjetlac  scintülatio 
oculorum.  sivac.  sinovac  fratris  filius.  skokovac  name  eines  Wasser- 
falles: skok.  stärac  senex.  stárac  vinea  vetus.  studenac.  sušci  uvae 
sicciores.  tvrdac.  tjesnac.  trganci.  triputac  plantago:  *triput:  vgl. 
wegerich.  cesarovac.  carevac.  cerovac  glandes  cerri.  cijelac  nives 
non  tritae  pedibus.  ernae  tumor  quidam.  ernokapae:  *crnokap. 
äarac  equus  varius:  *šar.  šljivovac.  jalovac.  jarac  caper:  jari,  eig. 
einjähriger  bock,  jedinac.  jednoglavac  unus pater  familias :  *jednoglav. 
jednoumac :  *jednoum.  jednojajac :  * jednojaj.  junac.  Man  vgl.  auch 
adrapovac  mit  odrpan.  rumeždavac  cartilago.  stanac  saxum  immotum. 
surac  vitis  et  uvae  genus:  vgl.  sur  canus.  Thema  ist  ein  part. 
praet.  act.  II,  das  jedoch  in  der  ableitung  der  bedeutung  nach 
wie  ein  adj.  behanddt  wird,  daher  die  idee  der  Vergangenheit  nicht 
einschliesst :  vladalac  regnans.  gonetalac  augur.  davalac  dator. 
dobivalac.    dobjegalac.    docnolegalac.    komilac.    krčilac.    kudilac. 
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kupilac.  nevaljalac.  nemalac  inops.  ronilac  für  norilac.  nosilac. 
pilac.  krvopilac.  čutoroispilac.  pogorelae.  pratilac.  prelac  effemi- 
natus  koji  prede.  prosilac.  ranilac.  ranoranilac.  rukodavalac.  sre- 
talac.  stradalac  male  affectus.  tkalac.  trgalac.  ubilac.  hvalilac:  kieher 
gehört  auch  stavilbCb  magistrátu*  quidam.  alt.  Man  merke  vezilac 
neben  vezidba  von  vezati.  sjedilac,  starosjedilac  von  sjedjeti.  sre- 
tilac  von  sresti,  sretem.  tresilac  von  tresti.  podmukalac  hämo  sub- 
dolus:  podmukao.  pregalac  :  pregao.  Hieher  gehören  wohl  auch  stalac 
gängelwagen.  ustalac  assiduus:  man  vgl.  auch  žetelac  messor.  Dunkel : 
dulac  calamus  utriculi  musici.  žalac  aculeus.  kalac  herha  recens. 
palac  pollex.  prlac  locus  devexus:  vgl.  prlina,  prljuža.  svilac  charpie. 
talac  obses.  Die  von  zweisilbigen  themen  gebildeten  formen  bewahren 
den  accent  des  inf. :  vládalac :  vládati.  kömilac :  kómiti.  Ausgenommen 
ist  stradalac :  strádati.  némalac  steht  für  neimalac.  posobac  flu  ex 
ordine,  flia  non  interveniente :  po  sobé.  4.  pohižac  canis  domesticus. 
5.  mliječac  lac  piscie.  perutac  eczema:  perut  aus  prhut  furfures. 
porotbcb.  alt:  porota  collect,  zvijerac  lupus.  salinac  Schlittenkufe:  vgl. 
mit  saoni. 

klruss.  I.  bihcem  cursu,  wohl  nicht  von  bégT>.  boroneé  defensor. 
prodaveé.  honec  cursor.  jideé.  izdeó  eques.  kravee  sartor:  kra. 
kupec,  íoveé.  mreó  plur.  mercy  mortuus.  piveé.  šveé.  valeé  cy- 
lindru*, nazôrcem :  russ.  slédkorm».  sožyveé,  Žneó,  plur.  žency,  žnecy, 
messor.  Man  merke  žytleé  incola.  II.  1.  brateé.  dubeé  virga.. 
chlibeé.  chliveé.  kamenec,  roveó.  stolec  tischchen,  dagegen  stoleé 
katheder.  pisk. .  Ohne  deminutive  bedeutung :  horneé.  oteé.  skopeé  : 
tanec  tanz  ist  fremd.  2.  čorDohorodeé.  aovohorodeé.  uhnoveé. 
doneé  donischer  kosák,  lypeé  lindenhonig.  3.  kožaneé.  pervenec. 
červoneé.  studenec.  babyneé  pronaus.  čortyneé  hölle.  hostyneé. 
domôvcy  hausgenossen.  zapadoveé  westwind.  molčjazlyveé  homo  tari- 
turnus,  pisk.  myslyveč  homo  superbus:  vgl.  rum.  imaidru.  černeó. 
jedyneé.  mudreé.  molodec :  molojeé  ist  aus  dem  gen.  molojca  her- 
vorgegangen, mertveé.  pišeó  pedes.  pohaneč  homo  impurus.  samec, 
slipeč.  stareó.  vdoveé.  pesyholoveé  menschenfresser,  eig.  hundskopf. 
samovoleó  eigenwilliger  mensch.  Iubymeó.  pryšeleó.  byvaleé.  braneó 
captivus.  pôddaneó  subditus.  karbovaneó  silberrubel,  rôdokochaneó. 
vineé.  wruss.  I.  kravec.  poborec  neben  poborca.  II.  3.  obranec. 
slanec,  poslanec. 

russ.  1.  dumecb  <j6jjt,6ouXoq.  alt  rukomyicb.  tichonr.  1.  80.  vse* 
védect.  ävecb.  žnecb.  In  slovolitect  ist  t  eingeschoben.  U.  1.  kaf- 
tanecb.  kolokolecb.  otecb.  zavodecb  kleine  fabrik.     2.  d  mitro vecb 
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einer  aus  dmitrovL;  korsuntct.  alt.  rostoveci».  avstriject.  lipect. 
3.  červonecL.  mládenec^.  kladeneci>  in  mect-kladenect.  skaz.  1.  31. 
hängt  mit  dem  verbum  klad  schneiden  zusammen,  detinect  arx.  zvéri- 
neci»  tier garten.  lukavecB  listiger  mensch.  delovec'B.  golubeci»  bergblau. 
samecL.  istecB  kläger.  mizinecL.  edintcb  aper,  griech.  |xovió<;.  Nestor 
XVI.  105.  31.  odnozemecL.  vladéleci»  besitzer.  stojalect  mietsmann. 
oblivanecx.  uroženeci»  eingeborener,  otsöepeiieci.  abtrünniger. 

Čech.  I.  bijec.  zločinec,  očistec  fegefeuer,  eig.  der  reiniger.  hudec 
geiger.  honec.  chodec  landbettler.  jezdec.  kolec  lanzenbrecher.  kupec. 
lovec,  mučec.  nučec  für  nutitel.  pévec.  plavec,  švec.  žuec.  bitec 
schläger,  rytec  Stecher  bieten  ein  eingeschobenes  t.  pastvec  hirt  vgl.  mit 
nsl.  pitvec.  IL  1.  krámec.  mlýnec.  stolec,  týnec.  zvonec.  Ferner 
brnec.  kamenec  alaun.  otec.  strýc.  ujec.  3.  bohatec.  rohatec. 
ženatec.  mládenec,  ptenec.  holubinec  taubenscldag.  Ahnlich  svinec. 
ovČinec  neben  ovčín,  kravinec  kuhdreck.  žabinec  vogelkraut  naši- 
nec, vaäinec.  neduživec  siechling.  šedi  vec.  mudŕec.  mládec.  samec, 
starec,  sveŕepec  trespe.  lakomec  geizhals.  nedbalec  achtloser  mensch. 
opilec,  smélec.  tkadlec  textor  stammt  von  eyiem  alten  partie,  tkadl, 
jetzt  tkal.  mazanec  osterlaib.  vyslanec,  odénec  vir  armatus.  uto- 
penec, učenec.  vČnec.  pokrytec  heuchler  lehnt  sich  an  hypoerita  an. 
srnec  rehbock:  srna. 

pol.  /.  bodziec  und  bojec  stächet,  czyáciec  fégefeuer.  goniec. 
ježdziec.  kolec  spitze,  krawiec.  latawiec  flieger.  legawiec  bären- 
häuter.  lowiec.  strzelec.  szczy p ce  plur.  putzscliere.  szewe.  wedrowiec. 
ženiec.  II.  1.  garniec.  chroéciec  Strauch,  dzwoniec.  žlobiec.  2.  li- 
piec.  czerwiec  coecus.  3.  rožaniec  rosenfarbe,  -garten,  -kränz,  czer- 
wieniec  ducaten.  goleniec  bursche :  vgl.  Sech,  holka.  kurzeniec  hühner- 
stall.  babiniec  pronaus.  dziedziniec  schlosshof  gosciniec  gasthaus. 
myszyniec  mäusedreck.  ptaszyniec.  zwierzyniec.  naszyniec.  waszy- 
niec.  borowiec  waldbewohner.  de,bowiec  knüttel.  grobowiec  grab- 
hiigel.  jalowiec  tvachholder.  janowiec  genista.  krajowiec  eingebomer. 
synowiec.  calec,  calizna  hartes  erdreich.  dlužec  längliches  breit,  glu- 
szec  auerhahn.  golec  nackter  bettler.  gotowiec  resoluter  mensch,  jedy- 
niec,  odyniec  hauer7  keiler.  juniec  junger  stier,  malec  kleiner.  me,drzec. 
mtodec  junges  tier.  molodziec,  molodec,  beides  russ.  samiec. 
starzec.  nosorožec,  obolewiec,  oboprawiec.  niedbalec,  niedbalek. 
rylec  grabstichel.  wisielec  galgendieb.  bywalec  erfahrener,  latalec 
flieger.  budulec  bauholz.  kr§pulec  packstock,  strychulec  Streichholz 
hängen  mit  budowaé,  krQpowaó,  strychowaó  zusammen,  doch  wie,  ist 
mir  dunkel,  tkadlec.  kochaniec.  braniec  captivus.    od  boga  danioc. 
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poslaniec.  powstaniec.niechrzczeniec.  oblubieniec.  trzebieniec  castrat. 
wieniec.    Ähnlich  jeniec  captivus,  etwa  von  jem-nt. 

oserb.  /.  kravc.  äevc.  77.  1.  vótc.  stólc.  3.  konenc  Pferde- 
stall, m lo H  žene.  samc.  tkalc.  pálene  brahtwein. 

nserb.  L  gojc  arzt:  gojié.  pogonc  treiber.  kupc.  gerc  spiel- 
mann,  kravc.  Škorc  staar.  Ôvjerc  hausgrille.  Šejc  sekuster.  II.  1.  gjarnc, 
gjanc.  karie  karí.  mlyne  plinz,  tcaffelkuchen.  voéc  vater.  3.  vino- 
pijaric  weinsäufer.  gíupenc  narr,  žabenc  froschkraut,  jalovenc  wach- 
liolder:  pol.  jalowiec.  mložeňc.  hužeňc  wurm:  asi.  %žb.  sŕeňc  mittel- 
knecht:  srédbnb.  slepé  betťler.  svjeác  heiliger:  sv§tbcb.  tkalc.  ma- 
zané schmierkuchen.  polevaňc.  hobaleňc  mantel:  obaliá  umschlagen, 
hobje8eňc  der  erhenkte. 

bce.  Das  suffix  bce  dient  zur  deminuierung  neutraler  o-themen. 

aal.  črévbce  chorda.  drévbce  arbor.  drévijce :  drévije.  iménijce 
merces:  iménije.  jajce.  kopijce  hasta.  polénbee.  posilanijce  epištola. 
pbsettce  catulus:  pbse.  slovbce  vocula.  vinbce  vinum.  zelijce  olus. 
Hieher  gehört  auch  stanbce  sól,  eig.  die  liebe  sonne:  ♦slxno  in  be- 
sh>nbnT>.  srbdbce  cor,  eig.  herzehen:  *srbdo  in  milosrbďb. 

nsl.  bremence  onus,  dekletce  puella:  *dékl§.  détetce  infán- 
tulus.  ríb.  dain.  neben  détešce.  prip.  307 :  dét$.  drévce.  prip.  dre- 
vesce.  lex.  dvoriščice  andron.  lex.  jajce,  jajčece.  kosilce  ientaculum. 
očesce  oculus.  očice  gemma.  lex.  prasece.  dain.  srčice.  lex.  srdavce 
prip.  291.  srčece.  prip.  290.  srdaáce  corculum.  habd.  torilce  catülus. 
lex.  uáesce  auris.  jetrea  iecusculum.  habd.  vratca.  zrnce  nucleus. 
lex.  Man  merke  grozdiče.  prip.  297.  drévjiče.  dain.  trnjiče.  prip.  289: 
grozdje.  drévje.  trnje. 

bulg.  drbvce.  mäad.  518.  igralce.  jejce.  krilce.  132.  varilce. 
530.  vince.  421.  vretence.  370.  Auf  qt-themen  berulien  bratence.  139. 
detence.  177.  pilence.  146.  prasence.  513,  eben  so  platnence.  372. 

serb.  bioce  albumen:  bélo.  bjelance  für  bjelamce  :  belbmo. 
blasce  :  blago.  vesaoce  :  veslo  remus.  vlakance  :  vlákno,  dlijece :  dli- 
jeto.  drvce  :  drvo.  dance  :  dno.  koljence  :  koljeno.  nepce  :  nebo. 
nedarca  :  nedra.  ošce  orbis  mtreus:  oko,  vgl.  okno.  pasemce  :  pásmo, 
povjesamce :  povjesmo.  slovce  :  slovo,  jajce  :jaje.  jedrce  und  je- 
darce  :  jedro.  jutro,  žumance,  ostance  scheint  mit  einem  unnach- 
weisbaren žumno,  ostno  zusammenzuhängen,  zdravljice  :  zdravlje. 
ostrice  acies:  ostrije.  pluóica :  pluóa.  poljiee  :  polje.  prucice  :  pruóe. 
cvijeéice :  cvijcóe.  bčbce  geht  in  aáce  über:  srdaáce  neben  srdahce, 
srdakce.  sunasce  neben  sunahee  :  sunce.  So  erklären  sich  auch 
bcdaáee  aus  brbdbčbce,  brbdbce.  djeteáce,  djetehce:  détetbčbce,  dé- 
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t$tbce.  dugmešce.  dupeäce.  grlaéce :  grblbčbce,  grcJbce.  jagnješce. 
jareäce.  klubaáce.  koritašce.  krmešce.  mudaäce.  putašce.  psetaäce. 
sedlašce.  telešce.  vrataéca :  vratbčbca,  vratbca.  ždrebešce.  Nicht 
anders  li&ce,  lihce,  likce :  ličbce,  líce.  Abweichend  ist  govečaca : 
govedbčbca,  gov§dbca.  Die  et-themen  haben  ence:  dugmence.  du- 
pence.  djetence.  ždrebence.  telence.  jarence.  en  tritt  auch  in  fol- 
genden formen  ein :  burence.  žvalence  neben  žvaoce :  žvalo.  pilence  : 
pile.  parčence  :  parče.  staklence  neben  stakalce  :  staklo.  predence 
herbae  genus,  nach  Stulli  iL  cuscuta,  flachsseide:  predeno.  Noch 
merke  man  vimeäce  :  vime.  strmašce  :  strmeň,  tjemeéce  :  tjeme. 
blatance  :  blato,  čedance :  čedo. 

klruss.  derevce.  kôlce.  korytce.  krylce.  misce:  mesto,  perce. 
polotence.  síôvce.  vynce.  zerence.  Man  füge  hinzu :  jajee.  sonce. 
serce. 

russ.  dychalbco.  donce.  kolbco.  kolesco.  maslice.  morco  grosser 
see.  dial.  slovco.  tvorilbce  kalkgrube.  vesleco.  ožerelbice.  svidanbice 
convenťus.  živlenwce.  dial.  ustbice  und  kopbeco.  ružbeco  flinte,  ba- 
benco.  mužičenco  rustícus.  starčenco. 

ôeoh.  líčce.  kat.  olovce.  kat.  slovce.  stádce.  véderce. 

pol.  drzewce,  drzewiec  lanze,  8ópu.  miejsce:  *méstbce.  že- 
lezce  pfeä. 

oserb.  slonco. 

nserb.  kolce.  sluňco. 

bca.  Das  suffix  bca  ist  primär  und  secundär.  Als  primäres 
suffix  bildet  bca  wie  beb  nomina  agentis;  als  secundäres  deminutiva 
aus  fem.  h-themen.  Das  b  von  bca  scheint  zum  suffix  zu  gehören,  da 
das  auslautende  h  des  thema  wohl  in  e  übergehen  würde. 

aal.  /.  bivbca  :  bi-v-bca;  bijca  :  bi-j-bca  obiurgator.  ubijca, 
ubojca  homicida.  Ijubodejca  m.  grabbca  homo  rapax.  grebbca  nauta. 
jadbca  edax:  minder  gut  jaždbca.  kradbca  für.  pivbca.  opijca  ebri- 
osus.  krtvopijca.  vinopijca.  séčbca  cartúfex.  strélbca  sagittarius. 
poborbca  publicanus  ist  wohl  secundär.  IL  cévbca.  détbca  liberi: 
détb.  dvbrbca :  dvbľb.  kadbca  cadus.  klétbca  cellula.  klepbca,  klopbca 
tendicula:  *klepb:  w.  klep.  myäbca  brachium:  vgl.  musculus.  Fkk, 
Wörterbuch  837.  Einlieit  158.  ovbca  ovis:  *ovb:  russ.  ovecb.  dial. 
pfotbca.  réčbca.  vrtvbca  funiculus. 

nsl.  U.  bukevca  büchel.  doin.  détca.  krvca.  prip.  ljubovca 
amata.  prip.  mrkevca  mohrrübe.  dain.  ovca.  sénca :  sénb.  vrvca, 
vrbca  restis.  Das  suffix  bce  für  ice  findet  sich  in  den  genet.  adv. 
hotonce  freiwillig,  ukradce  furtive.  habd.   napetce  fortuito.  habd. 
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bulg.  IL  kadet.  kravcB.  milad.  271.  kiscB  sprengpinsel  vgl. 
mit  ru88.  kistb.  ovci. 

serb.  7.  jemca  Sponsor,  sudca  iudex,  syédca  conscius.  alt. 
II.  djeca pueri.  vrvea.  žedjcaržedj.  zopcaizob.  kača: kadí»,  kopca: 
kob.  krvea.  ljubovca  euniux:  ljubov  amor.  noóca.  pameca :  pamet. 
papraca  polytrichon,  eig.  deminut.  von  paprat.  prca :  prt.  ravanca. 
riječca.  smrca:smrt.  soca  in  sočica:  solb.  stvarca,  tvarca.  Man 
merke  sprdanca  nugat,  wohl  von  sprdnja.  kokošica  von  kokos  und 
ojca :  oje  n.  terno,  boca  plantae  pungentis  genus.  Adv. :  Hirvce  neben 
mrvice  parum.  pravce  recta.  hotimee  neben  hotimice  consuito. 

klruss.  I.  ubyjóa.  poboréa.  vydavca.  m  ovca.  krovo- 
pyjéa.  dozoréa  patrouille.  U.  dočea.  ovéa,  vôvóa.  wruss.  L  pro- 
davca.  radca,  rajca  rat.  rastravca.  II.  trjasca  /.  febris.  vino- 
vajca  reus. 

rüge.  I.  bijca.  ubijca.  skažca  qui  pessumdat.  ber.  rajca  rats- 
herr.     U.  kadca.  pamjatca.  vlastca.  oblastca. 

ôech.  I.  berce.  bojce.  kat.  dárce  geber.  zboubee.  ochránce. 
krádce.  strážce.  strojce.  kat.  zrádce.  soudce.  tvfirce.  vftdce.  U.  kád- 
ce.  since. 

pol.  I.  bierca.  obroiica.  budowca  der  baut,  lamca.  nabywca 
erwerber:  na-by-v-tca.  szyderca  irrisor.  zloczyňca.  dawca.  darca, 
dzielca  teuer,  drapca.  goáca.  chwalca.  kažca  sittenver derber,  oblojca 
fresser  für  obiočca,  co  sie  obloka,  wiarolomca.  mowca.  pierca. 
zdrajca  für  zdradžca.  rzadca  für  rza,džca.  siewca  sator.  naéla- 
dowca.  nasmiewca.  tworca  ereator.  potwarca  calumniator.  zwajca 
für  zwadžca.  Secundär  sind:  dzieržawca.  drapiežca.  kradziežca. 
odporca  defensor.  niewierca  ungetreuer,  dozorca  aufseher.  obžarca 
fresser.  Ferner:  opilca  trunkénbold.  ospalca  Schlafmütze.  jetca  ge- 
fangener: *jettcb.     II.  owca. 

oserb.  II.  vovca. 

nserb.  H.  vojca. 

Das  scheinbare  suffix  ci  ist  eig.  ein  mit  dem  pronominalstamm 
ki»  zusaminenliangender  zusatz.  asl.  drugojci  alias:  drugoj  ist  der 
pronominale  sing.  loc.  von  drugi.  drugojcé.  lam.  1.  149.  dvojci  bis. 
lam.  1.  So:  dvoj  ist  der  sing.  loc.  von  dvoj  für  dvojej.  mnogojci 
multis  locis.  ber.  prLvéjci,  prLVOJči  primum.  nsl.  zdajci  statim. 
trüb.,  eig.  nunc,  tadajci  statim,  eig.  tum.  Bei  den  östlichen  Slovenen 
findet  man  drugec :  od  drugec  aliunde.  etec :  od  ctec  abhinc.  kec 
unde.  tec:  od  tec  abhinc.  tistec:  od  tistec  inde.  drugec  ist 
eig.    druged  für    drugod    mit   ci.       cech.    Hier  wird  c  für  ci  ad~ 
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verbieti  angefügt :  dálejc.  poŕádejc.  potoméjc.  pozdéjc.  vícejc.  za- 
seje, dobr.  154.  dŕívejc.  erb.  200.  drážejc,  drážejic,  drážejac. 
Žiak  96. 

B.  z-suffixe. 

153.  Suffix  ez-B. 

Das  suffix  VĽh  ist  primär  und  seeundär. 

nal.  videz :  na  videz  zum  schein  ficte  et  simulate.  samez :  po 
samez  hoditi.  Dunkel  sind  brlez  convicium  in  kominem  caecum,  picus, 
nach  lex.  certhius,  tcofür  auch  brglez:  brlez  hängt  wohl  mit  brléti 
hebetem,  myopem  esse  zusammen,  und  wenn  brglez  damit  identisch, 
so  ist  der  vogel7  der  auch  plézavec  und  plezavt  genannt  wird,  als 
blödsichtig  angesehen  worden,  weil  er  leicht  zu-  fangen  ist.  Dunkel:  gavez 
consolida.  habd.  gabez  Schwarzwurz,  serb.  gavez  symphytum  offieinale. 
ljemez  dachstange.  russ.  drebezt,  drebezgb  neben  drobizb  /.  dro- 
bizga  scherben.       oserb.  dróbjaz. 

Die  auf  e,zb,  §gT»  auslautenden  substantiva  sind  der  mehrzdhl 
nach  entlehnt:  e,zb,  §gT>  steht  dem  deutschen  ing  gegenüber,  asl.  kx- 
nezb,  ktnegi»  prineeps.  nsl.  serb.  knez.  Jdruss.  kňaz.  russ.  knjazb. 
Čech.  knčz.  pol.  kei%dz.  oserb.  nserb.  kňez.  lit.  kuningas.  lett.  kungs. 
keninl.  magy.  kenéz  ist  das  ahd.  chuning  von  got.  kuni  geschleckt, 
stamm :  reges  ex  nobilitate  sumunt.  lacitus.  Die  ableitung  von  kon  in 
konati  oder  von  čín  (Ceti)  ist  unmöglich,  asi.  pénezL,  pén^gT»  dena- 
rius.  nsl.  penez.  bulg.  penez.  aserb.  pénezb.  Čech.  peníz.  pol.  pie- 
nia/Iz.  oserb.  nserb.  pjeňez.  preuss.  penningans  plur.  acc.  magy.  penz. 
alb.  pennez.  türk.  penez.  rum.  pinzzrie  domus  monetaria.  ist  das  ahd. 
phenning,  das  jedoch  nach  Zeitschrift  11.  173  slavischen  Ursprungs  ist. 
asl.  sklezb,  klczb,  stblezb,  stble,  gb  nummus :  unabhängig  vom  asl.  klruss. 
»elah,  Seluh,  šeluha.  pol.  szel^g.  lit.  süingas.  it.  scdlino.  fz.  escalin 
ist  das  ahd.  saline,  mhd.  schülinc.  asl.  userezb,  useregt  inauris.  russ. 
serbga  setzt  ein  got.  auhsariggs  voraus,  asl.  kladezb  puteus.  klruss. 
kolodaž.  pié.  2.  6,  10.  russ.  kladjazb.  alt.  kladezb,  kolodezb  neben 
asl.  kladenbcb.  russ.  kladeneci»,  kolodecx.  bulg.  kladenec.  müad. 
4.  103.  261.  354.  serb.  kladenbcb.  alt.  kladenae,  hladenac.  mik. 
scheint  ein  got.  kaldiggs  vorauszusetzen:  vgl.  asl.  studenbCb.  ad.  *vi- 
tezb.  nsl.  vitez  mäes.  trüb.  habd.  eques.  meg.  serb.  vitez  heros,  eques. 
čecli.  vítŕz.  oserb.  viéaz  sieger.  magy.  vitéz.  rum.  vitéz  fortis.  Hieher 
gehört  auch  pol.  zwycie,žyc  vincere :  wy  für  vi  steht  in  folge  einer 
Verwechslung  der  ersten  silbe  von  vite,zb  mit  dem  praeßx  vy.  Der 
name  führt  auf  u-iting,    das  sich  durch   das  suffix  ing  als  deutsch 
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erweist  Šafárik,  staroŽ.  18.  8,  führt  vit§zt  auf  vittingui,  vithungi 
zurück,  pol.  mosiqdz.  oserb.  mosaz.  Jdruss.  moáaž.  akt.  ist  das  mhd. 
messinc.  nhd.  messing  von  messe  (massa)  metallklumpen,  weig.  2.  149. 
Jdruss.  reťaz  catena.  cech.  ŕetéz.  pol.  rzeciqdz,  wrzeci%dz.  oserb. 
ŕeéaz.  nserb.  ŕeéaz.  lit.  retelis.  rum.  rztez.  magy.  retesz  ist  dunklen 
Ursprungs.  Čech.  siez  f.,  das  ad.  s1§zb  lauten  würde,  Silesia.  slézsko. 
pol.  álqzk,  etica  slqžbsk'L,  hängt  mit  den  vandalischen  süingae,  at- 
"kif^ai  zusammen.  Zeuss  466.  Fremd  ist  auch  aruss.  kolbjag**.  aruss. 
korljagr»  bei  Nestor  ist  ahd.  karling  francus.  aruss.  jatvjazi  sind 
die  jaüoingen.  aruss.  varjag'B,  asl.  *  vareg'L,  ßapaf/o??  ist  and.  vae- 
ring. Vgl.  pol.  elbi$g  elbing;  grudzi^dz  graudenz:  Čech.  robotéz  j Wohn- 
bauer und  pol.  szpeciag  Scheusal,  das  mit  szpeció,  szpacié  verun- 
stalten und  mit  Sech.  Špata,  spatiti  zusammenhängt,  sind  durch  das 
deutsche  suffix  ing,  qgi  gebildete  substantiva:  dasselbe  suffix  kommt 
auch  in  den  romanischen  sprachen  vor :  it.  maggioringo  der  vornehmere, 
minoringo  der  geringere,  guardingo  vorsichtig.  Diez  2.  363.  ( 

154.  Suffix  izi>. 

Das  suffix  izb  ist  secundär.     Es  bildet  einige  substantiva  fem. 
tubb.   bélizb   albedo.   dial.     drobizb   neben   drobizga   scherben. 

prjamizb  via  recta. 

155.  Suffix  oz%. 

Das  suffix  ozt»  ist  sehr  selten. 
cech.  lomoz  gekraái. 

156.  Suffix  uz'b. 

Das  suffix  uz'L  ist  secundär, 

asl.  Vgl.  beluzlivTb  albicans,  russ.  meluzx  spreu.  ryb.  4.  291. 
neben  meluzga,  meljuzga  kleine  fische,  lénguzt  faulenzer.  Vgl.  béluz- 
govatyj.  dial.  für  svetlovatyj. 

C  s-suffixe. 
157.  Suffix  st. 

Das  suffix  st»  ist  primär.  Mit  dem  st»  icird  auch  st,  sjt>  ver- 
bunden: ähnlich  bei  den  anderen  Suffixen. 

asl.  ča :  čast  tempus.  Vgl.  das  suffix  hb  in  viiht :  w.  von.  In 
pelesi»  pullu8  icird  wh  zur  büdung  eines  adj.  verwandt:  tv.  scheint 
plé  zu  sein,  woher  auch  plésm>,  daher  pelesx  für  plés-B  wie  in  ože- 
relije  und  ožrélije.  peleny  und  pleny.  Vgl.  lit.  paléas.  Fiek,  Ein- 
heit 242.  Hieher  ziehe  ich  auch  lysí»  (vrLzlysT>  calvus),  eig.  eine  blässe 
habend:   w.  ist  lük,   aind.  ruč,   daher  lysí»  aus  lük  st»,   wie   *resi. 
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réhi>  aus  rek  st*,  trenn  man  nicht  etwa  an  aind.  ruéant  licht,  hell- 
farbig von  einer  w.  rué  denken  will.  Curüus  160.  Von  derselben 
wurzel  rük  leite  ich  auch  rysb,  gen.  rysi,  m.  pardalis,  eig.  lynx,  ab, 
den  namen  des  tieres,  das  so  gut  äugt,  dass  sein  gesteht  seit  uralten 
Zeiten  zum  Sprichworte  geworden  ist:  lük  Sb,  wenn  nicht  wegen  des 
lit.  lusü  das  oben  genannte  rué  darauf  ein  näheres  anrecht  hat.  rusi» 
flavus  ist  wohl  entlehnt:  lat.  russus.  kqsi»  frustum  erinnert  an  lit. 
kand,  daher  k$d  st».  Fiele,  Einheit  49.  Vgl.  seite  40.  Man  füge  hinzu 
ovbst>  avena.  aind.  avasa.  lett.  ausas.  lit.  aviSa.  Hck,  Wörterbuch  343. 
nsL  čas.  goi'ostas  gigas.  prip.  215.  Mit  ad.  pelest  möchte  ich  pe- 
lisa,  peliha  rote  pustel  zusammenstellen.  bulg.  čas.  serb.  stas 
statura.  utrs,  kad  se  čovjek  otre.  stasb/.  alt  regio  pastorum.  klruss. 
ivaé,  ivaáo  neben  ivach.  jaé,  jaéo.  Hruss.  jaé.  michaé  michdél.  russ. 
priemsy,  priemecb,  priemey  plur.  gaben :  eine  junge  büdung,  wenn 
der  sing.  nom.  priemst  lautete;  eig.  lautet  er  wohl  priemest,  asl. 
♦prijembßt:  vgl.  palest,  plur.  palbsy.  pasb/.  mausefalle  ist  pastb. 
čeoh.  čas.  hnis  euter:  w.  gni.  pol.  d$s  schnauben  vor  zorn:  dúm  st>. 
Vgl.  cahi-s  osculum:  calu-j-e.  rabuá  räuher :  rabowac,  rabu-j-e.  sjt, 
wofür  in  diesen  jungen  büdungen  nicht  sz,  sondern  é  eintritt,  bildet 
hypocorütica,  wobei  starke  verkürzungeil  der  themen  vorkommen.  be,é: 
bekart.  bryé :  brytan.  dué  :  dukát,  grzeé  :  grzegorz.  jaé  :jan.  ko- 
chaé  :  kochanek.    mis  :  mikolaj.       oserb.  čas.       nserb.  dfas :  ďabol. 

sa.  serb.  grabsa  rapina.  mik.  klruss.  wruss.  kriksa,  kriksun 
clamator.  basovaé  schäkern  hängt  durch  bas-  mit  der  w.  ba  zusammen. 
kaéa.  zoéa.  rasa,  plaksa  weiner,  weinerinn;  dial.  ist  es  collect: 
die  weinenden,  ryb.  4.  291.  vojuksa  flens  setzt  ein  denominutives 
verbum  *vojukatb,  w.  vy;  voraus:  vgl.  serb.  pijukatijwpire  aus  pijuk 
pipüus.  ôeoh.  drísa.  hieb,  riss:  w.  drk.  Secundär:  druhsa  namens- 
vetter.  slovak.  hlavsa.  živsa.  pn.  pol.  beksa  weinendes  kind:  w. 
bek.  gosposia.  kasia  catharina.  lusia,  ludwisia. 

Das  suffix  tritt  im  nsl.  an  einige  pronomina.  Das  asl.  bietet 
ein  einziges  beispiel  dieser  bildungsweise. 

asl.  takovbSb  talis:  takovbsej<>.  cloz  I.  104.  nsl.  vsakši  quivis. 
kakái  qualis.  nikakäi  nullus.  takŠi,  etakši  talis.  hung.  iši  für  ši 
ist  dem  comparativ  zuzuweisen:  drugačiši,  drugače&i  alius  modi.  habd. 
ioačiái,  načiäi  alius  modi.  klruss.  inšyj,  inčyj.  inakše,  inakŠe  alio 
modo.  russ.  inše  alio  modo.  dial.  Čech.  jineí,  jinačejši,  j  inakší,  ona- 
čejší  ein  anderer,  besserer,  pol.  inszy,  inakszy.  oserb.  hinajSi. 
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158.  Suffix  asi». 

Das  suffix  a8T>  ist  in  den  meisten  fällen  secundär. 

asi.  kl :  klasL  aristo,  vlasi»  haar,  arm.  vars,  lit.  varsa,  flocke, 
hängt  mit  w.  vr,  vi,  woher  auch  vltna  lana,  zusammen.  nsL  klas. 
vlas.  dr :  razdras  vestes  laceratas  gestans.  metl.  Secundär  ist  iBodras 
aspi8.  lex.  (woher  madraska  žlahta.  trüb.)  neben  modros :  inoder 
blau.  Vgl.  babavß  augment.  vetula*  serb.  klas.  vlas.  vukas.  pn. 
klruss.  vykrutas  streich,  Stückchen:  vgl.  wykretacz,  wykretarz 
Schwindler,  juraá.  wruss.  vyrvas  ausgelassener  mensch:  russ.  sorva- 
necT>.  dubas  stumpfes  messer.  dyrdas  ausgelassener  knabe:  dyrda, 
dylda.  bélasyj  weisslich.  juras.  Dunkel:  belbas,  bajbos,  bajbus  grosser 
ungeschickter  mensch.  russ.  baljasy  plur.  spässe.  dubast  eiche- 
ner trog,  art  schiff,  dial.  rybasi»  jischhändler.  črtvas-  in  cn>vasbin> 
ruber,  alt.  Vgl.  lénbgas'L  homo  piger.  dial.  durandasi>  stultus.  dial. 
krivandast  schieler.  dial.  ôech.  chuďas  armer  tropf,  koňas  gänse- 
rich.  lotrás  lotterbube.  maöas  bengel.  m  am  las  lilmmel.  morás  alp. 
ôľas  teufel.  belasý  ad  j.  pol.  goniasy  wechselseitiges  herumjagen. 
obertas  art  tanz,  obertasy  plur.  ve7'legenheiten.  dziobas,  ktukas  langer 
Schnabel,  galas  gallapfel.  gibas,  gilbas  langer  ungeschickter  kerl. 
kijas  knüttel.  kulas  in  kulasik  kriimmung.  kuras  tüchtiger  hahn. 
lotras  räuber.  bialasy  adj.  Vgl.  chloptas  bauernkerl.  nieboras  armer 
mensch,  juras.  Fremd :  krobas  kiirbiss.  oserb.  móras  der  schmutzige, 
aschfarbige.       nserb.    Vgl.  chudlas  der  arme:  chudy. 

asa.  asl.  Vgl.  kltbasa  wurst  mit  klabo  knäuel.  klruss.  syro- 
maéa  die  arme,  wruss.  mordasy  plur.  f  ratze:  morda.  russ.  vra- 
8bja  blatero.  dial.  valjasa  ungeschickter  mensch. 

159.  Suffix  es. 

Das  suffix  es  ist  als  ein  ursprünglich  primäres  suffix  anzu- 
sehen. Im  slavischen  tritt  es  auch  an  nominalthemen  an.  Es  bildet 
nomina  neutr. 

asi.  div :  dives  res  mira,  nur  im  plur.  divesa,  im  sing,  ist  es 
masc. :  divB.  jüg :  igo  iugum.  kl :  kolo  rota.  slü :  slovo  verbum.  slüh : 
sluho  áxoij,  Xoßo<;.  teg :  tego  lorum.  Hieher  gehört  wohl  auch  nebo 
caelum.  oko  oculus  und  uho  auris :  w.  u,  av.  Fick,  Wörterbuch  346. 
Ferners  lice,  gen.  ličese,  fades,  drevo  arbor.  udes  membrum,  nur 
im  plur.  udesa  neben  udi,  im  sing,  ist  es  nur  masc:  ud*L.  črevo 
venter.  Selten  ist  moresa  maria  für  morja  von  morje.  ložesno  Ute- 
rus setzt   logo  oder  lóže,   gen.  ložese,    voraus,    griech.  Xé/o<;.    Fick, 
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Wörterbuch  391.  Secundär  ist  es  in  čudes  res  mira:  thema  čudo 
aus  ču-do.  déles  opus,  thema  delo  aus  dé-lo.  granes  versus,  thema 
grano  ai«  gra-no.  istes,  jestes  testiadus,  reu:  lit.  inkstas  niere. 
ljuto  labor  nirnius.  telo  corpus.  Im  mladen.  lesen  wir  zu  psal.  104. 36: 
vbsa  čelesnaa  ihi>  i  čbstnaja  izbbi,  worin  dem  čelesnaa  ia  dwtpoôívux 
entspricht :  dieses  so  wie  čelesbrn  icpotjYOÚjjLevo?,  Y£Vl>u*>TaT0,S?  ^Y*?1*0*  ma9 
auf  čelo,  *  čelese  zurückgehen.  Alle  diese  stamme  können  durch  'L-(o-) 
stamme  ersetzt  werden,  daher  iga.  kola.  slova,  líca  u.  s.  w.  nsl.  kolo. 
slovo :  slovesa  ne  jemlje  er  nimmt  nicht  abschied,  nar.-pés.  3.  48. 
s  slovesom  cum  venia.  IcreU.  lex.:  indessen  wird  hier  eine  Verwechse- 
lung mit  einem  in  sloboda  enthaltenen  *slobo  vorliegen,  nebo.  oko. 
uho.  drevo,  črevo,  čudo,  čudesa  miracula.  trúb.  telo.  Man  merke 
pero,  peresa  penna,  das  bei  dain.  81.  82.  ■  pere,  pereta  hat.  ole, 
olésa  utcus.  rib.  polje,  polesa.  trúb.  psal.  65.  Aus  dem  es  ist  esi>  ent- 
standen: čudes  m.  miraculum.  trüb.,  und  daraus  čudež.  nebes  t.  j. 
obod  na  stropu,  kamor  se  meso  spravlja,  da  podgana  ali  kaka 
druga  žival  do  njega  ne  more :  neši  klobáse  v  nebes.  Vgl.  mrčes 
Ungeziefer,  convkium  in  puerum.  trobje,  trobjesa  ein  teil  des  wagens. 
rib.  Vgl.  3.  seite  188.  bulg.  slovo.  Für  kolo  besteht  kolelo;  für 
nebo -nebe  aus  nebes:  vgl.  cech.  nebe.  plur.  slova  u.  s.  w.  serb. 
Die  themen  auf  es  haben  sich  nur  im  plur.  erhalten:  čudesa,  nebesá, 
tjelesa.  Vgl.  3.  seite  260.  Man  merke  grunesb  art  bäum.  alt.  klruss. 
es  findet  sich  nur  im  plur.:  čudo.  dyvo.  nebo.  Aus  koies  entsteht  kolo 
und  koleso;  daran  schliesst  sich  kolasa,  art  wagen,  an.  Vgl.  3. 
seite  289.  wruss.  čudo  hat  im  plur.  čudy  n.  und  čudesy  m. :  neben 
čudo  findet  man  čuďb.  kolésy  plur.  m.  bedeutet  kalesche.  russ. 
Auch  hier  hat  sich  das  es-thema  nur  im  plur.  erhalten:  čudo.  nebo; 
kolo  weicht  in  der  Schriftsprache  dem  koleso,  črevesy  plur.  n.  m- 
scera.  alt.  Man  merke  kudesi>  magus.  dial.  maskierter  mensch,  ku- 
desy  plur.  f.  incantatio :  kuďb  incantatio,  diabolus.  alt.  temesb,  te- 
mjasb,  temnesb,  temnjasb,  temb  /.  tenebrae.  dial.  öeoh.  nebe, 
nach  SafarOc  §  48  auf  nebjo  zurückzuführen,  drevo.  kolo.  slovo. 
Das  nčech.  kennt  nur  nebesá;  femer  im  sing,  koleso,  sloveso,  te- 
leso. Vgl.  3.  seite  399.  pol.  niebo  hat  im  plur.  niebiosa.  niebe 
ist  wohl  Zech.  Bei  Kochanowski  liest  man  den  sing.  hc.  kolesie.  cie- 
lesny,  wofür  auch  cielny,  setzt  einen  es-stamm  voraus.  Vgl.  3.  seite  479. 
kwiates  m.  blumenwerk.  oserb.  kolo,  gen.  kolesa,  ňebjo,  im  plur. 
Aebjesa  firmament.  Vgl.  3.  seite  627.  nserb.  Aebjo.  An  die  es- 
themen  erinnert  nur  noch  kolaso  rad.  Vgl.  3.  seite  660. 

■ 

21 


160.    Suffix    ÍSŤ». 

Zto«  suffix  isi>  wf  secundär. 

pol.  inlodnis  junges  männchen.  modnié  modenarr.  strojnié 
putznarr. 

isa.  asi.  istočbnisa  imago  quaedam  b.  Marias  virginis.  isa  ist 
das  griech.  wca  m  ápxávrtffaa.  nsl.  pelisa  weierc  peliha  hängt  mit 
peleßi»  zusammen.       pol.  stroj  nisia. 

161.  Suffix  ij-BS. 

Das  suffix  ij'Bß  dient  zur  bildung  des  comparativs.  Dieses  suffix 
tritt  jedoch  nur  im  sing.  nom.  mase.  und  newtr.  der  nominalen  de- 
clination  ein:  in  allen  übrigen  formen  wird  dasselbe  durch  ýb  er- 
weitert. Die  form  des  comparativs  ist  im  inlaut  eine  zweifache,  je 
nachdem  der  auslaut  des  thema,  t>,  abfällt  oder  nicht:  im  ersteren 
falle  geht  ijtßj'B  in  bjtsj'B,  jtaJT»  über,  tcährend  im  zweiten  falle  der 
auslaut  des  thema,  t>,  mit  dem  anlaut  des  Suffixes,  i,  zu  é  zusammen- 
schmilzt, icie  im  sing.  loc.  der  T^tíiemen:  dobri>  i,  dobre.  Wir  erhalten 
demnach  als  thema  des  comparativs  mbnbšb  aus  mhn^b]  j'Bßj'B,  da- 
gegen dobrej  šb  aus  dobrtij'LSJ'b :  dass  im  ersteren  falle  der  dem 
j'Bßj'B  vorhergeliende  consonant  diejenigen  Veränderungen  erleidet,  die 
vor  praejotierten  vocalen  eintreten,  versteht  sich  von  selbst:  mbnbsb 
aus  rabn[i>],  ljustbäb  aus  Ijut[i>],  kréplbšb  aus  krép[i>],  nižbšb  aus 
nizfi»].  Vor  dem  e  geht  der  guttural  in  den  palatal  über:  krotaki», 
kroťbk'BÍj'tsJT>,  kroťbčajžb,  was  im  sing.  loc.  nicht  eintritt:  kroť&cé. 
Der  sing.  nom.  neutr.  lautet  regelrecht  mbiije,  dobréje  aus  mbnfi.]- 
iJT.8  und  dobn>iJT>8;  da  dem  neutrum  der  auslaut  e,  o  zukömmt.  Der 
sing.  nom.  masc.  der  nominalen  declination  lautet  dobrej  aus  do- 
bréJT»,  dobrbij'LS.  Dagegen  lautet  der  sing.  nom.  masc.  von  mbn[i>] 
abweichend  mini),  ljuštij,  kréplij,  nižij,  nidit,  wie  man  erwartet, 
mbhb,   ljuátb,   krépl b,    nižb.     Es  ist,   als  ob  das  suffix  jij'BS  lautete. 

aal.  1.  bolij  maior,  praestantior :  *  boli»,  brbžij  cüior :  brbzt. 
dalij  remotior:  *dal,B,  daleké,  glablij  profundior:  *gl$brb,  glabokb. 
gorij  gravior,  deterior:  *gorb,  gorbki»:  aind.  guru  aus  garu,  com- 
parat.  garljas.  grablij  indoctior:  gnjb'b.  huždij  vilior:  huďb.  krépBj 
fortior:  krépt.  lišij  uberior:  lihi».  Ijuátij  vehementior:  Ijuťb.  lučij 
melior:  *luki>.  Ibžij  levior:  *lbgi>,  lbgtk-L.  moátij  peior:  *moťh. 
mbúij  minor:  *mbin>.  nižij  inferior:  *nizrb,  niztkb.  puétij  xeípojv 
peior,  vilior:  pusť*,  račij  gratior:  *rakrb:  vgl.  račiti.  slaždij  dul- 
cior:  *slaďB?  slad^kt.    sulij  potior:   *suh>:  vgl.  Flck,  Einheit  252. 
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širij  latior:  *šin>,  širokt.  tačij  deterior:  taki>.  težij  gravior:  *težb, 
t^žbkt.  trcblij  magis  idoneus :  *  trébt.  tvrtždij  firmior.  dobr.  332  : 
tvr&ďfc«  unij  mdior:  *uiľB.  veštij  maior:  *v§ťB.  vy  šíj  altior:  *vysT>, 
vysokí».  Hieher  gehören  die  adverbialen  comparative  drevlje  olim: 
*drevt.  pače  potius :  *pakt.  préžde  antea:  prédrí>.  II.  Die  übrigen 
adjectiva  bilden  den  comparativ  auf  ej :  malej.  So  auch  mažaj 
ávBpeiórepo;  von  mažb,  das  eine  ausnähme  von  der  regd  bildet,  dass 
nur  adj.  der  gradation  fähig  sind.  Manche  haben  beide  formen: 
gl^blij,  gl%bočaj.  gorij,  gorbčaj.  grablij,  grabéj.  sulij,  suléj.  tačij, 
tačaj.  unij,  unéj.  Ebenso  krotéj,  kroťbčaj.  Ibžaj,  lbg^čaj  u.  s.  w., 
krotéj  und  lbžaj  von  *krotx  und  *lbgrb.  krottčaj  und  lbgi>čaj  von 
krotokb  und  ltgq>ki). 

nfll.  J.  (bližji) :  adv.  bliže  propius.  bolji  mdior.  (bržji) :  adv. 
brže  citius.  (češči):  adv.  češče  saepius.  trúb.:  cesto.  lex.  glaji  levior: 
glad-ek.  globočji  profundior.  gorji  stattlicher:  (brhek).  grji  turpior: 
grd.  dalji  longior :  (dolg) :  therna  dal  in  daleké,  dražji  pretiosior : 
drag.  huji  peior:  hud.  kračji :  krat-ek.  ložji,  unorg.  neutr.  laglje. 
lex.  unďlagleji.  nar.-pes.  3.  19:  leh-ek,  loh-ek.  manji:  mali :  minsih. 
frü.  mečji,  unorg.  mehlji.  metl.:  mehek  für  mek-ek.  mlaji:mlad. 
nižji :  niz-ek.  ôžji  angustior:  ôz-ek.  (prvlji):  adv.  prvlje.  hung.  habd. 
prlje  prius.  (préji):  adv.  preje,  f  réj  prius.  raji  lubentior:  rad.  réji, 
réčji  rarior:  rédek.  slaji :  sladek.  širji :  širok.  težji  :  težek.  tanji 
tenuior:  tenek.  trjiitrd.  večji  maior.  višji,  visočji  altior.  Im  neutr. 
wird,  wenn  es  als  adv.  gebraucht  wird,  auslautendes  e  häufig  ab- 
geworfen: bolje,  bolj.  brže,  brž.  veče.  trüb.  hrdl.  več;  više,  viš. 
delj  :  dalje,  die.  menje,  menj.  Auch  pače  imo  vero.  habd.  pač  ist 
ein  comparativ.  Diese  formen  können  auch  im  mase.  ši  annehmen: 
boljši,  vekši  aus  večši,  vikši,  bei  dalm.  vihši  aus  višši,  drajši  aus 
dražši.  Ausgenommen  sind  globočji,  kračji,  ložji,  doch  ležeše.  trúb., 
mečji,  nižji,  ôžji,  težji.  U.  bis  t  réji  :  bister.  močnéji  :  močen. 
prostéji  :  prost.  grenéji  amarior:  gren-ek.  gladkéjši,  globokéjši, 
kratkéjši,  lohkéjši,  mehkejäi,  nizkéjši,  ozkéjši,  redkéjsi,  sladkejši, 
težkéjši,  tenkej  s  i,  širokejši  für  asi.  -čaj  ši,  womit  bližaj  citeiior. 
lex.  zu  vgl.  ist.  zad,  spred  haben  nach  met.  162.  zadéji,  spredéji. 
éji  wird,  wenn  der  accent  nicht  auf  é  fällt,  zu  iji  geschwächt  oder  é 
ganz  ausgegossen :  potrebniji :  potreben.  pravičniji:pravičen.  slabji: 
slab.  starji :  star.  In  allen  fällen  können  éjsi  oder  éši,  ijši  oder 
iši,  ši  an  die  stdle  von  éji,  iji  und  j  i  treten:  bistréjsi,  bistréši. 
mogočnijši,  mogočniši.  prvéši.  prip.  39.     Dass  die  formen  boljega, 

bistréjega  m.  s.  w.  unorganisch  sind,  ist  klar.  Man  beachte  voliši :  voliSi 
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ja  oditi  malo  abire.  prip.  73.  voliša  ja  vu  tebi  prebivati.  71.  voliša 
budem.  65.  zagodeše  citius.  38.  Im  westlichen  teile  des  Sprach- 
gebietes bleibt  das  fem.  im  sing,  unverändert,  also  lepsi  in  allen 
casus:  der  grund  dieser  erscheinung  liegt  wahrscheinlich  darin,  dass 
der  sing,  nom.,  von  dem  man  ausgieng,  lépéjši,  durch  seinen  auslaut 
sich  nirgends  einreihen  lässt;  aus  demselben  gründe  bleibt  im  ad. 
isptanb  unverändert. 

bulg.  Die  büdung  des  comparativs  durch  ein  suffix  ist  auf- 
gegeben: der  comparativ  ivird  durch  den  positiv  mit  vorangehendem 
po  bezeichnet:  po  bei  weisser. 

serb.  I.  bjelji :  beli»,  bljedji :  bléďb.  bolji.  brži :  brbZ'B.  čvr&éi : 
čvrBsťL.  deblji :  debeh>.  duži :  dltgT, :  neben  duži  besteht  dulji  aus 
und  neben  duglji :  lj  ist  aus  Wörtern  wie  grublji  eingedrungen,  draží, 
dalje.  dublji :  dubok.  gladji :  glaďbkí».  gori :  gorbki».  grdji  peior: 
^rtdi».  grublji  :  gr^b'B.  jaöi  :  jakí»,  kraéi  :  kratokt.  lakši  neben 
laglji :  kgtk'B.  lašnji :  lasan.  ljepSi.  manji :  mbnij.  mekši :  m^ktki». 
mladji.  mrži :  mrzák.  niži.  pliói :  plitak.  pretljiipretio,  asl.  *  prétyh» 
fett.  rjedji:redri»k'i>.  ridji :  ryždb.  skuplji :  sk$pi>.  sladji.  širi.  šuplji: 
šupalj.  tanji :  tbnbkx.  teži :  t§žbki>.  tiši.  uži :  a.z'bkí,.  veéi  maior 
viši  neben  visočiji  und  im  westen  auch  višlji.  žešči :  žestokb.  židji : 
židak.  življi.  II.  éj  geht  in  iji  Uber:  bogatiji.  goliji.  stariji :  krepčiji 
Mitspricht  asi.  krépT>čaj. 

klruss.  L  blyščyj :  blizi>ki>.  bôlšyj  maior.  dalšyj.  dorožšyj. 
hhibšyj.  horšyj  peior.  hrubšyj.  krasšyj,  kraščyj  melior.  Kpšyj  melior. 
hičšyj  melior.  meňšyj.  nyžsyj,  nyžčyj.  šyršyj.  fažšyj.  tonšyj 
vyššyj,  vyščyj.  H.  dobrijšyj.  horôijšyj  neben  hôrkšyj.  jasóijšyj. 
kripčijšyj.  ostrijšyj.  zlijšyj.  žalčijšyj.  Manche  adjectiva  bilden  den 
comparativ  auf  zweifache  weise :  mylšyj,  mylijšyj.  staršyj,  starijšyj. 
veselšyj,  veselijšyj  u.  s.  w.  peršyj  ist  pervšyj.  sc  tritt  oft  an  un- 
rechter stelle  ein:  potužňiščyj  potentior.  najvirúišče.  jui.-shaz.  1.  72: 
vertut. 

ni88.  L  bolbšij  maior.  dalbšij  longinquior.  adv.  gorSe,  gorši». 
dial.  lučšij  melior.  menbšij.  mladšij.  staršij.  tonbšij.  unšij  melior. 
vjaščéij  melior.  vyééij.  Man  merke  dolbše  und  dole,  richtig  dole, 
longius.  glaže  levius  glatter,  glubže  profundius  mit  ž  statt  á  wegen 
des  b.  goražae,  goraže  magis,  fortius.  dial. :  gorazdo  adv.  gušče : 
densius.  koroče  brevius.  krase  pulchrius:  dreva  bolši  sichí»  i  krase 
i  častejší,  ticlionr.  2.  63.  léple.  op.  2.  3.  540.  prytče  citius:  pryt- 
kij.  pušče  magis.  šviže  citius.  dial.:  ävidko.  žiže  debíUus:  židkij. 
perôij  primus.  dial.  adv.  žegče.  dial.    IL  In  der  zusammengesetzten 
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declination  bezeichnet  die  form  éjšij  den  superlatív:  bližajšij  proximus. 
dalečajšij  remotissimus.  dražajšij.  glubočajšij.  legčajšij.  maléjšij. 
nižajšij.  tolščajšij:  asi.  tlxstéjšij.  tončajšij.  veličajšij.  vysočajšij. 
Dieselbe  bedeutung  hat  die  comparativform  in  den  romanischen  spra- 
dien  und  im  neugriechisclien ,  wenn  sie  mit  dem  artikel  verbunden 
wird.  Diez  3.  10.  Die  adjectiva,  die  den  comparativ  nicht  nach  I 
baden,  verwenden  den  adverbiellen  comparativ  im  sinne  des  adjectivi- 
sehen:  odini»  clrugago  uöenee.  Man  merke  berežée  nälier  am  ufer. 
dial.  dolguščij  terra  dial.  als  comparat.  bezeichnet. 

öech.  bledší,  bližší,  další:  daleké:  adv.  dále,  dál.  delšLlongior : 
adv.  dele,  dél;  dýle,  dýl.  dražší:  adv.  d  ráze,  dnlž.  adv.  dŕíve, 
dŕív:  asi.  drevlje  :  *drevlij.  hebčí :  hebký  biegsam:  asi.  *grbhrbkrh. 
hezčí :  hezký  hübsch:  asi.  *goždbkrb.  hladší  glatter,  hlubší:  adv. 
hloubše,  hloubš.  horčí :  horký  heiss.  horší  ärger:  adv.  hore,  huí\ 
hrdší.  hrubší,  chudší,  krašší :  *  krasi»,  neben  krasuéjší.  kratší, 
krotší,  krotčí.  kŕehčí.  krutší.  lehČí.  lepší  melior:  asi.  lepx:  adv. 
lépe,  lép.  lise,  lié  in  príliš  zu  sehr:  asi.  Mvb.  mékčí.  menší:  adv. 
inénč,  méň.  mladší  neben  mlažší.  dobr.  79.  prudší.  Vgl.  prvé,  prv. 
rad  Ši:  manchmáhl  sclieint  an  asi.  raČij  gedacht  werden  zu  solle». 
fidší:ŕídký.  slabši.  sladší.  snazší,  snadší :  *  snaďL,  snadný :  adv. 
snáze,  snáz.  spíše,  spíš  potius:  *8péln>.  starší,  sušší.  širší:  adv. 
Šíre,  šiŕ.  tenší,  tenčí,  tčžší:  adv.  tíže,  tíž.  tišŠí.  t  užší.  tvrdší:  adv. 
tvrze,  tvrz.  užší  angustior :  ouzký :  adv.  ouže.  vétši  maior :  asi. 
veštij :  adv.  více,  víc.  vyšší :  adv.  vyše,  výš.  zazší :  zadní :  adv. 
záze,  záz,  das  asi.  zažde  lauten  würde.  II.  belej  ši :  bílý.  milejší. 
ostrejší,  rýchlejší,  svétejší  :  svätý,  zŕejméjší.  vetšejší  :  vetchý. 
Adverbiale  comparative  sind  tmej  i  finsterer,  ziméji  kälter,  die  asi. 
auf  ej  e  auslauten  würden.  Häufig  sind  doppelbildungen :  čistŠí, 
čistejší,  hustý,  hustejší,  krotší,  krotčejší.  krutší,  krutejší,  lehčí, 
lehčejší.  prudší,  prudčejší.  slabší,  slabéjši. 

pol.  bielszy.  blodziej :  asi.  blažaje.  bližszy.  czerwienszy : 
czerwony,  ehedem  czerwiony.  dalszy  :  daleki:  adv.  dalej.  dziezej, 
dzikszy  :  dziki.  dziezej  würde  asi.  dičaje  lauten:  vgl.  blodziej. 
diužszy.  dobrze  für  melius  findet  sich  zweimal  in  malg.,  es  scheint 
für  asi.  dobréje  zu  stehen,  gladszy:  adv.  gladziej.  gl§bszy.  glusz- 
szy  neben  gluchszy.  glupszy.  goretszy  aus  goreeszy  :  goraey. 
gorszy:  adv.  gorze.  malg.  119.  ö.  grubszy,  z  grubsza.  kochanszy. 
krotszy.  lepszy.  liszszy  neben  lichszy.  lžejszy:  asi.  lbg-tki..  m  odrazy. 
mi^žszy  dick  mit  der  bedeutung  des  fehlenden  positivs.  miekszy  neben 
miekciejszy,  adv.  miekeiej,  wofür  ehedem  miekczejszy:  asl.  mekt- 
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čaj.  mielszy:mialki.  miloéciwszy.  mniejszy:mniej  (mney)  minorem, 
maig.  8.  5.  6 :  asl.  muiij.  mnie  (mnye)  czasu.  zof.  seile  92.  nižszy: 
adv.  nižej.  (ploszszy),  plochszy.  pr^dszy.  pierwszy.  ranszy.  sk$p- 
szy.  slabszy.  slodszy.  stalszy.  starszy.  srožszy :  srogi.  szczesliwszy. 
szybciejszy,  ehedem  szybczejszy.  szerszy.  cieňszy.  ciszszy  neben 
cichszy.  twardszy.  uczeňszy.  wežszy  :  wazki.  wiesielszy  :  wesoly, 
ehedem  wiesioly.  wiekszy,  ehedem  wi§tszy,  wi§czszy.  zof.  seite  120. 
adv.  wiecej.  wyžszy:  adv.  wyžej,  richtig  wyszszy,  wysze.  IL  by- 
strzejszy.  latwiejszy.  pi§kniejszy.  proéciejszy.  sciélejszy.  ciqglejszy. 
czystszy  neben  czyšciejszy.  milszy  neben  milej szy. 

oserb.  bjelši.  bližší,  bliši :  adv.  bližo.  bohatsi.  bole  mehr  adv. 
dalši  neben  dališi:  adv.  dale.  dleši  longior:  dolhi:  adv.  dleje. 
dróžši,  dróši.  hladsi,  ladsi  glatter,  hlubši,  lubši  tiefer,  hórši:  adv. 
hóŕe.  khetsi  celerior:  chetry.  khudsi.  kšivši.  krótsi.  lubši.  lepši 
besser,  ložäi :  adv.  lóžo  leichter,  mjekši :  mjcchki.  mjeúši.  mlódsi. 
nižší,  niši:  adv.  nižo.  novši.  pŕenši  erster:  asi.  prédbnb.  radsi. 
redsi  rarior.  ŕeiíši  pidchrior:  rany,  asi.  *redbm>.  slabši.  si  ód  si. 
sporši  ergiebiger,  starší.  Šjerši  breiter,  čeňši.  óežši,  óeši  gravior. 
émoÝsi  finsterer,  tverdsi.  vjetší  maior.  vužši,  vuší  enger,  vyšši :  vu- 
8oki.  židsi :  židki  dünnflüssig.  II.  cuzyši  fremder,  čorniši.  hordžiši. 
jadrivisi  körniger,  polniši.  proséiši.  svjeciši :  svjaty.  vjeselši  und 
vjeseliši.  žoltsi  und  žolciši. 

nserb.  bjclšy.  blišy:  adv.  bližej.  dalšy  lontjinquior :  adv.  dale. 
dlejšy  longior:  dlujki:  adv.  dlej.  drošy  :  drogi.  dlymšy  tiefer: 
dlymoki.  goršy:  adv.  gorej.  chudšy  ärmer,  kéivšy.  krotšy  brevior. 
Iašy,  Iaščejšy  levior:  Ianki:  adv.  lažej,  Idžej,  džej.  lepšy:  adv. 
lepej.  Iubšy.  mjekšy  :  mjeki.  mjenšy:  adv.  mjeňej.  mlodšy.  nišy: 
adv.  nižej.  adv.  ražej  lieber,  slabšy.  slodšy.  staršy.  šyršy.  éaúšy 
dünner:  šanki.  šežy  schwerer:  éežki:  adv.  áežej.  vjetši  maior.  hušy 
áltior:  husoki:  adv.  husej.  77.  Iažčejšy  neben  Iašy  levior.  mjel- 
nejšy  feiner:  mjelny.  ranej  zeitiger,  rvdv.  ŕctčejšy  rarior.  starejše 
eitern.  éežčejŠy  neben  šežy.  husčejšy  angustior:  huski. 

Um  die  verwirrende  mannigfaltigkeit  der  comparaUvbüdungen 
der  lebenden  sprachen  zu  begreifen,  muss  man  beachten,  dass  ein  teil 
derselben  auf  den  asl.  comparativen  auf  éjt,  andere  hingegen  auf 
den  auf  éj'BŠb  beruhen,  daher  serb.  stariji,  gen.  starijega,  asl- 
staréjšaago;  dalier  russ.  bolbšij  maior:  ein  russ.  bolij  existiert  nicht, 
wobei  allerdings  nicht  zu  übersehen  ist,  dass  bolbšij  eine  zusammen- 
gesetzte form  ist.  Die  Verteilung  dieser  bildungen  ist  nach  den 
sprachen  verschieden:  serb.  ist  die  zweite  bildung  nur  in  lakši,  ljepsi, 
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mekši  nachweisbar.  Andere  kennen  die  erste  nur  in  den  mit  dem 
sing.  acc.  neutr.  der  zusammengesetzten  dedination  identischen  adv.: 
Čech.  vice,  víc,  asi.  veste.  Bei  der  Scheidung  dieser  büdungen  unter 
I  und  II  in  den  lebenden  sprachen  ist  so  verfahren  worden,  dass 
unter  U  die  längeren,  unter  I  die  kürzeren  formen  vereinigt  er- 
scheinen. Dabei  ist  jedoch  die  frage,  ob  ml.  starši  aus  starej  ši 
zusammengezogen  oder  nach  dem  mu&ter  von  bolbšij  gebildet  ist,  als 
eine  offene  anzuseilen. 

162.  Suffix  os-b. 

Das  suffix  ost>  ist  seeundär. 

serb.  prkos  contumacia:  aus  prkonjiti  se  irasci  scheint  hervor- 
zugehen, dass  os  sufjix  ist.  klruss.  icruss.  dzivosy  plur.  Wunder- 
ding. Vgl.  kundosió  bei  den  haaren  reissen.  russ.  Vgl.  léngosbja. 
öech.  Vgl.  rokos,  rákos  röhr.  pol.  dziwosy.  krzywos  krummes 
ding,  latos  heuriges  lamm:  an  das  adv.  latoš  ist  nicht  zu  denken. 

• 

163.  Suffix  ust». 

Das  suffix  ust  ist  seeundär. 

U8i>.  asi.  m  i  tust  alterne  ist,  wie  es  scheint,  ein  adverbialer 
sing,  acc.;  dieselbe  bedeutung  hat  mite  und  aind.  mithas,  mithjä:  w. 
müh.  serb.  grabus  rapina.  klruss.  petrus,  petruk :  petro  petrus. 
usjt :  didus  alter  mann,  tatus :  tato  Väterchen,  jurus  georgius.  icruss. 
bindus  hämo  piger :  binda.  bykus  :  byk..  lykus  sauf  er.  psikus  alter 
hund.  usJT» :  tatué.  habrus  gabrid.  Vgl.  mitusié  turbare,  das  sieh 
mit  mitrenžic  und  pol.  mitr§ga  berülirt.  russ.  bol  tust  homo  mendax. 
dial.  oboltusx  homo  indoctus.  dial.  jarust,  lest  okolo  jarú.  dial. 
rabusi»  servus.  dial.  verächtlich,  stekljarusi»  glasperle.  dial.  öech. 
divo  u  s  wilder  mensch,  kalous,  kalous  ohreneule.  morous,  morás  alp. 
morous,  morovatý  dobytek :  morous  liomo  morosus  ist  entleJint. 
pol.  babus  vetida.  morus  Schmutzfink,  obdartus,  odartus  zerlumpter 
kerl.  mientus  aalraupe:  russ.  meni>.  Primär:  derus  Schinder,  cahis 
ist  wohl  calu-s  zu  teilen.  sji  :  dziadué.  garbué  buckdiger.  gebué, 
malus  jungchen,  kondus  bisschen :  vgl.  kondek.  labué  abbé  (ľ abbé). 
lasué  sckmeichler.  lewué  junger  läwe.  maluá,  mačiek  katzenname. 
franué.  kostué.  maciué.  Primär:  lizué  Schmeichler,  mizgué  stutzer: 
mizgaé. 

usa.  klruss.  babuéa.  wruss.  babuéa.  matuéa.  russ.  slépustja 
caeca.  dial.:  eig.}  wie  es  scheint,  durch  ija  von  slôpust  abgeleitet. 
pol.  babusia.  gebusia  mäulchen.  jagusia  agnes.  lalusia  puppe,  mamu- 
sia,  matusia. 
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164.  Suffix  ysT». 

Das  suffix  yst  ist  secundär. 

yst.  klruss.  wruss.  benadyá  benedictus.  russ.  mamysi»  vater. 
dial.  mamysb  mater.  dial.  durysb  stultitia.  dial.  ôech.  méstys 
marktfiecken.  pol.  bzdys  aZter  farzer.  kundyá  hausliund:  vgl. 
kundel. 

ysa.  pol.  marysia. 

165.  Suffix  t»s. 

Dcw  *?*#?#  'LS  dient  zur  Bildung  des  partie,  praet.  act.  I:  s  fällt 
im  auslaute  ab;  im  inlaute  tritt  'lsJ'l  als  suffix  auf.  Vgl.  xeTUfiria 
für  TSTUfóaia  mit  tepxfii  aus  tepi>sja.  Das  suffix  lautet  nur  für  den 
sing.  nom.  masc.  und  neutr.  der  nominalen  declination  t>s,  für  die 
übrigen  formen  tsj'L,  Von  dem  vocalischen  auslaut  des  thema  wird  t> 
durch  v  getrennt,  was  zur  annähme  Veranlassung  gab,  v  sei  ein  be- 
standteü  desm  Suffixes:  pletx  aus  pleťbs.  byvb  aus  byvLS  für  by- 
»ls.  Wäre  vt>8  das  suffix,  so  wären  formen  wie  naČMľL  unmöglich 
und  načovB  noticendig;  ebenso  unmöglich  wären  formen  wie  hvalb 
aus  hvaIHs,  kuplb  aus  kupi-'LS,  womit  Vbplb  aus  vbpi-'b  zu  ver- 
gleicJim  ist:  das  einer  späteren  perióde  ungehörige  hvalivb  allein 
wäre  zulässig.  Dem.  suffix  t>s  entspricht  im  aind.  us,  das  in  den 
stärkeren  formen  vat  und  väns  lautet :  wie  im  comparativ,  so  wendet 
die  spräche  aucli  hier  die  schwächste  form  des  mf fixes  an. 

asi.  pieta  m.  n.  pleťbši  /.  načbiľB,  naébiľbái.  hvalb,  hvalbši, 
später  hvalivb,  hvalivBŠi.  Hinsichtlich  der  lebenden  sprachen  vgl. 
nsl.  3.  seite  200.  serb.  257.  klruss.  295.  russ.  345.  cech.  411.  pol.  493. 
oserb.  534. 

Seohstes  hauptstüok. 
č-,  ž-,  š-suffixe. 

A.  t-suffixe. 

166.  Suffix  čJT». 

Das  suffix  čb-čJT»-  ist  primär  und  secundär.  Die  Scheidung  zwischen 
öji»  und  afcj'L  ist  oft  unsicher;  die  verba  der  fünften  classe  teirken 
verwirrend. 

čji».  /.  aal.  bi :  bičb  fiagellum.  bri :  bričb  novacula.  dra :  dračí» 
saliunca.  igra  :  igraöb  lusor.  zaklína :  zaklinačb  adiurans.  kopa  : 
kopačb  vinitor.  kova  :  kovačb  faber  ferrarius.  kra  :  kračb  pugna. 
ora  :  oračb  arator.  tuk  :  ťbkačb  textor.     II.  Secundär  scheint  in  ačjt 
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folgenden  Wörtern  zu  sein:  laskoči  advlator.  lakočb  erro,  eig.  homo 
astutus.  rqgočb  cavillator.  vrtkoöb  crines  plexi:  (ech.  vrkoč,  pol. 
warkocz  haarzopf  der  weiber:  serb.  ist  vrkoč  homo  degans.  Man 
merke  pogoničL  épYo8ic*>xTY)<; :  pogoni.  inočij  alius  uxoris.  mimočbstvo 
xapaípopní,  worin  man  die  w.  aind.  ak,  aü  ire  vermuten  darf. 

nsl.  baha :  bahač  homo  gloriosus.  bič.  bra :  brač  collector.  berač 
mendicus ;  vindemiator.  dráč  sentis.  kopáč  haner.  kota :  kotač  rota. 
habd.  kováč  faber  ferrarius ;  explorator.  habd.  kozuba  :  kožu-  hač 
der  maÍ8  schälet,  kraja :  krájač  art  schistencerkzeug.  dain.  sartor. 
habd.  krojač  sartor.  prip.  Ebenso  mrkač  stosswidder.  navijač  uhr- 
Schlüssel,  natakač  puer  a  potione.  nategač  reifspanner.  dain.  obrisač 
abwischtuch.  orač  arator.  oterač  handtuch.  plevač  sarritor.  habd. 
podajač,  podávač  handlanger,  reichgabd.  podkovač  hufsclimied.  dain. 
podrcmač  scldaftrunk.  prip.  172.  pokrivač  decker.  skrivač  absconsio. 
habd.  polivač  liaustrum.  pomagač  helfer.  potepač  erro.  prevozač 
flihrmann.  prip.  171.  prskaČ  brünstiger  Ziegenbock,  rezač  scissor.  habd. 
rebenschnitter.  dain.  ryva :  rivač  hauzalm  des  Schweines,  sejač  sator. 
habd.  skitač  erro.  habd.  spremljač  begleiter:  sprémlja.  sekáč  lig- 
nator.  trgač  weinleser.  tkáč  textov,  tolkač  (tukač)  pistUlus.  habd. 
jahač  eques.  koiy  jahač  rdtpferd.  kroat.  vandrač  peregrinator.  prip.  96. 
varivač,  varuvač  custos.  hung.  zvač  qui  vocdt.  hung.  žnjač  messor. 
habd.  mlatič  drescJter:  mlati-č.  povabič  qui  invitat.  ribič  piscator 
mergus.  slavič  luscinia:  slavi-č.  Darnach  pokopič  todtengrUber. 
pozovič  der  zur  hocltzeit  einlädt,  laž  i  prilažič.  prip.  263.  širič 
grille,  dain.  65. 

bulg.  I.  berač.  cank.  mäad.  513.  bič.  brič.  brasnač  rasier- 
messer.  gotvač  koch,  klepač  augenlied.  kopaČ.  kováč.  kn>pač. 
mazač.  orač.  pomagač  hdfer.  pitač  mendicus:  pýta.  äivač.  pok.  1. 
87.  vrtzač  traubenbinder.  Vgl.  gluhčjo  der  taube:  gluhi>.  sktpčjo 
der  geizige:  ska.p'B. 

serb.  Alle  durch  č  gebildeten,  auf  ač  auslautenden  Wörter  be- 
zeichnen die  vorletzte  sübe  mit  \  die  letzte  mit  n.  bajač  incantator. 
berač  lector:  praesensth.  ber-e.  bodač  bos  petulcus.  brijač  novacula. 
brojač  numerator.  bukač  mugitor.  vezač  vites  capistrans.  vikač  da- 
mator.  vozač  qui  vecturam  facit.  vrebač  insidiator.  gudač  citharoedus. 
davač  dator.  derač  destructor:  praesensth.  der-e.  dubaö  scalprum  ex- 
cavatorium.  zavijač  fascia.  zagledač  oculis  collustrans:  zagledati. 
zapinjač  retinacidum.  zapuöac  obturaadum :  *zapu£ati.  Vgl.  zapu- 
šavati.  zasipač  modius  quidam.  zasjedač  insidiator.  zastirač  stragulum. 
igrač  lusor.  izbirač,  obirač,  probirač  difficüis.  izmišljač  excogitator. 
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kazivač  monstrator.  karač  obiurgator.  kasač  gradietis  tolutim :  kasati. 
kováč  faber.  kopáč  f  ossär,  kosač  faeniseca:  kositi.  kotač  rota: 
nsl.  kotati  volvere:  vgl.  točak.  kotuljač  kränz  der  wasserträgerimien: 
kotuljati.  krakač  bme  gradiens:  krakati.  krojač,  bei  mUc.  krájač, 
sartor:  krojiti.  kušač  tentator:  kašati.  ljokač  inštrumentom  abigendi 
vitolam:  Ijokati.  mahač  flabeľlum.  mjerač  geonwtres:  mjeriti.  na- 
bavljač  praebitor.  nabijač,  kóji  što  nabíja.  nadevač,  kóji  nadijeva 
ime,  kad  se  djeca  igraju.  napijač  qui  propinat.  nasrtač  in  alios 
invélii  amans*  ogrtač  pallium:  ogrtati.  ogrnač,  ogrnjač  idem  scheinen 
auf  das  wurzelhaft  identische  ogrnuti  ^zurilckzugelien.  opadač  calu- 
mniator.  orač  arator.  otikač  rallum:  wie  o  tik  idem  auf  *otikati 
zurückzuführen,  otimač  raptor.  otirač  mantüe.  pjevaö,  poj  aß  cantator: 
pjevati,  pojati.  plivac  natator.  pogadjaČ  coniector.  podbadač  stimu- 
látor, podbijaö.  podupirač  fidtor.  pokrivaö  stragtdum.  pomagač 
adiutor.  posipač  jyulois  scriptarius.  poslovač  operarius:  poslovati. 
potpasač  fascia  hernialis.  potprdač  irrisor:  *potprdati:  vgl.  pot- 
prdivati.  potukač  erro:  vgl.  potucati,  bei  mik.  kóji  potiče  urget. 
potutkač  stimulátor:  vgl.  tutkati.  pošivač  culmen  domus:  pošivati. 
po&tipač  vellicans : '  vgl.  *poštipati:  vgl.  poôtipivati.  preginjač  prom- 
tus:  preginjati.  prepiraö  rixator:  prepirati  se.  privezač,  krpa 
privezana.  provaljivač',  kóji  provaljuje  gradinu.  provodjač  ludi 
genus:  *provodjati:  vgl.  provoditi.  provrtač  placentae  genus.  pro- 
stirač  stragulum.  psovač  conviciator.  razvadjač  separans  pugnantes. 
rasipač  homo  prodigus.  rvač  luctator.  rezač  vitis  putator.  rugač 
illusor.  svirač  tibicen.  sijač  sator.  sjekač  inštrumentom  secando  me- 
tatto.  skakač  sáltator.  skitač  erro.  slušač  audítor,  spavač  dormitor. 
strjeljač  jaculator.  strkač  str  amen  zeae  mais.  strugač  rasor.  tikač 
textor:  *  tikati.  trubač  tubicen.  ubradač  vittae  genus:  ubraditi. 
uvijač  Jierba  nicotiana  contorta.  uvrtač,  kóji  uvrée  ovnove.  uzbijač, 
čim  se  uzbija  trska,  kad  se  kuóa  pokriva.  ukač  clamator:  ukati. 
usekač  emunctorium:  usekati.  čuvač  custos.  šaptač  susurro.  jemač 
msssor.  učinačb  arbiter,  alt.  branič  defensor:  brani-č.  provodiô 
fiihrer.  £iv.  97.  Vgl.  klokoč  staphylea  pinnata.  praskoč  scabi- 
osa  transävana,  da  wohl  kloko-č  zu  teilen  ist.  Dunkel:  zbaoč 
capulus. 

klruss.  byč.  blahač  bitter,  bryč.  davač.  dbač  erwerber.  pisk. 
dolbač  specht.  hráč.  hrymač  brummhart,  kopáč,  odvidač  besucher. 
orač.  éikač.  áivač.  sluchač.  spivač  sänger.  tkáč.  tolkač  vnlbrser- 
keule.  utikač  flUchtling.  ochočyj  promtus:  vielleicht  hot-čb.  radyč 
consilarius  ist  rady-č.   wruss.  pomohač  und  poinohačij  ad  j.  hdfer: 
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vgl.  seite  62.  povédačij  adj.  sékač  securis.  sluch  ač,  sluchačij  adj. 
zvlvörer.  smorkač  rotzbube.  Man  merke  prijmič  der  in  das  haus 
aufgenommene,    spovivič  fascia. 

rase,  biči.  briči.  dračí  raufer.  kopáča,  kováči.  pugači 
uhu:  pugatb.  rubači»  Haudegen,  sekáči,  skripači,  skrypači  geiger. 
sorvači,  sorvigolova  verwegener  mensch,  strigách.  tkáči,  tolkači 
mörserkeide.  trepači.  dud.  trubači  tubicen.  viči,  vica  gewundene 
rute:  w.  vi.  vraČi  arzt,  eig.  der  Zaubersprüche  murmelt,  beruht  auf 
vrači:  vgl.  seite  41.  ochočij  promtus.  plaviči  der  mit  der  plavnaja 
setb  fischt. 

öeoh.  bič.  dráč  erpresser,  räuber:  dráti.  dŕíč  Schinder:  dŕíti. 
hadač  Wahrsager,  hladomŕič  hungerleider.  hlídač  wärter.  hráč.  chtíč 
begiwde.  kopáč,  kropáč.  ínleč  malgast:  mlíti.  mrhač  Vergeuder. 
oráč.  pekáč  bratpfanne.  pleč  jiiter :  plíti.  pomáhač,  poslucháč,  po- 
smévač:  posmivati  se.  prác  Schlager,  rauf  er,  Wäscher:  práti.  pro- 
davač.  rubač :  rouhati.  ry 6  grabscheit :  r^ti.  sekáč,  sráč  abort:  sráti. 
s  ti  na  č  henker.  kat.  trubač,  vazač.  zberač,  žr&čfresser:  žráti.  žváč 
plauderer :  žváti.  Hieher  gehört  aucli  krajec  Schneider  für  krájač : 
krájeti.  povaleč  landstreicher :  pováleti.  sazeČ  setzer:  sázeti.  Eben 
so  bélič  bleiclier:  beli -č.  hojiö  heiler,  hovoŕič.  kat.  palič.  rodič, 
topič.  trapič  plagegeist. 

pol.  bicz.  bajacz.  dawacz,  dodawacz.  dracz  schinder.  gadacz. 
igracz,  gracz.  gwizdacz.  kopacz.  krawacz  kneif,  lamacz.  lapacz. 
oracz.  postrzygacz  scherer.  siekacz.  sracz  abort.  tkacz.  trebacz. 
Hieher  gehören  einige  adj.:  ochoczy  impiger:  w.  hot.  odkupczy  wieder- 
käuflich :  kúpi.  oraczy  zum  pflügen  gehörig,  dory wczy  in  der  Schnellig- 
keit erliascht:  z  dorywcza  ruckweise. 

oserb.  bič  schlägd.  dráč  schinder.  srač  abort. 

nserb.  dŕec  schinder.  páegac  zilgel:  w.  pr§g. 

ča.  nal.  I.  brisača.  dain.  obrisača  penicillus.  vejača  ventilabrum. 
hung.  vrtača  wassencirbel.  dojača  milchende  kuh,  ziege.  zavijača 
icirbd  auf  dem  köpfe,  zapenjača  klammer,  zatikača  stob  zum  hinein- 
stecken, zvijača  list.  zibača  cunae.  igrača  Spielzeug,  kopáča  haue. 
kukuvača  cuculus.  habd.  kuhača  cochlear  adinarium.  habd.  obezača 
verband,  ogrinjača  decket,  oraivača  penicillus.  opikača  mit  dem  oberen 
ende  in  die  erde  gesteckte  rebe.  orača  vomis  sucdsorius.  habd.  oterača 
penicülus.  penjača  Schaumlöffel,  perača  wascIMäud.  dain.  pijača 
potio.  plevača  runcina.  habd.  podirača  (zidov)  balista.  lex.  pokrivača 
coperculum.  lex.  calantica.  habd.  potepača  femina  vaga.  puhača 
flabellum  focarium.    ropotača  crepitacuhim.    strugaČa  radula.  habd, 
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tepača  fällhacke,  dain.  terača,  trača  penicillus.  trepača  brett  zum 
festklopfen  des  mistes  auf  dem  wagen,  rib.  zubaČe  plur.  rastrum.  habd. 

serb.  I.  brijaČa.  mik.  brijačica  novacula.  vijača  vanni  genus. 
vrtača  vortex,  vaUis.  gargača  Carmen :  gargati.  d rljača  occa:  drljati. 
djeljača  sdla  sectoria:  djeljati.  dráča  sentis.  zavijaČa  vitfae  genus. 
zubača  panicum  dactylon,  occa:  zubatí,  zujača  trochi  genus:  zujati. 
ispirača  lacinia  ad  abstergendum.  mahača  frangibulum  pro  cannabi. 
nabijača,  nagradjača :  *  nagradjati.  nazuvača  calceamenti  genus.  na- 
rikača  praefica :  *  narikati,  naricati.  nasrtača  mulier  in  alios  invehi 
amans.  nategača  reif  ziehe :  *  nategati.  natikača :  *  natikati,  naticati. 
obarača  lingula  teli.  obuvača  ligula.  ogrebača  pecten  linarius.  osi- 
pača  vitis  genus:  osipati  se.  pljuvača  eiectamentum.  pljuskača  piri 
genus:  pljuskati.  povezača  vitta.  podmetača.  pokrivača  stragidum 
rusticius.  postupača.  potpirača.  prahača.  prevrtača  varians.  pre- 
gača,  opregača  praecingtdum :  *pregati:  vgl.  aucli  pregljača,  opre- 
gljača.  primetača.  prljača  rutabuli  genus:  prijatí,  prostí rača  gau- 
sape.  rivača  fovea :  *ryvati.  sabirača  placentae  genus:  u  koju  se 
listoví  saberu.  sa  vijača  cibi  genus.  sapinjača  funicidus  fibulae  loco. 
stojaca  gängehcagen.  trepača :  *  trep.  tumarača  midier  vaga.  uvi- 
jača.  udavača  sponsa.  cjepača  prunum:  Šljiva,  koja  se  da  cijepati. 
II.  inoča  uxor  altera:  ino-ča.  kamentča:  narécé  kamenbči.  dan.  182. 

oserb.  II.  pjestonea  xcärterinn.  svalča  nähterinn. 

167.  Suffix  acj'L. 

Das  auffix  aeVacji»-  ist  secundür. 

aČJT>.  asi.  kolaČb  librum.  sokačb  coquus:  sokfc. 

n8l.  barusač,  bradáč  magnam  burbam  habens.  bikač  verstockter 
mensch,  dain.  brentač  butte.  vip.  glavač  capito.  lex.  habd.  gostač 
inquilinua.  grbač  Iwmo  rugosus.  zobač  dentisus.  lex.  kljunjač  fice- 
dula.  lex.  klinač.  valv.  koláč  eig.  panis  rotundus.  kosmač  Uderapfd. 
kurtač,  ki  néma  céloga  repa.  prip.  282.  mehkač  krebs  gleich  nach 
der  häutung.  mrtvač  homo  piger.  nosač  naso.  repač  magnam  caudam 
habens.  rogač  hirschkäfer.  samorogač  monoceros.  trüb.  meg.  lex.  ro- 
gljač  cornua  gestám,  sokač  coquus.  prip.  14.  meg.  cupediarius.  habd.: 
sokačica.  habd.  sokaČiČ  subcocus.  habd.  magy.  szakács.  tolmač  in- 
terpres  dolmetsch,  meg.  Dunkel  sind  borjač  hinterer  hofraum.  krvač, 
orôdje,  s  kterim  se  klesti  sibraka.  metl.  krtac.  dain.,  meist  krtača, 
bilrste. 

bulg.  selač  landwirt 
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serb.  buhač,  bubina  nalik  na  buhu.  koláč,  nogači  fulcrum. 
podlogaČ :  podloga.  pretukaö  vervex :  *  pretuk :  vgl.  utučen  cui  testi- 
cidi  contusi  sunt,  repač  homo  caudatus:  rep.  rogač  phaseoli  genus. 
fremd:  ganač  harpago :  vgl.  gandža,  kandža.  korbáč flagrum.  borač 
ist  bortčb. 

klruss.  boháč:  bei  pisk.  bahač  homo  dives,  ignis.  borodač. 
bratač,  bratak  sodális.  holovač.  horbač.  horiac,  koláč  placenta. 
kosmač  bar,  eig.  der  zottige,  roháč  ofengabel:  russ.  uchvat.  pisk. 
žikrač  schielender:  žikry  schielende  augen.  zubač.  tcruss.  puzač  dick- 
bauch.  roháč  veru.  tlumač.  torhač  krämer.  Hieher  gehört  auch  svétoč 
heiliger:  svéto-č.   Vgl.  asnač  arbeiter  auf  schiffen:  russ.  osnači». 

rasa.  bogač-L  homo  dives.  borodači>.  brjuchaci>.  golovaČT>.  gu- 
bači»  grosslippe.  koláči»,  kosmač**.  nosačt.  pernači,  pernaťL.  ro- 
gači>.  silači>  homo  robustus.  tolmači>.  usačt.  zubači>:  osnač'B.  alt. 
scheint  mit  snastb  zusammenzuhängen,  svétoči»  fackel :  svéto-čt. 

ôech.  bradáč,  bŕicháč.  fousáč  langbart.  hlaváč,  hubáč  gross- 
maul,  koláč,  roháč,  ucháč  henkeltopf. 

pol.  bogacz  reicher  unmittelbar  von  bogi>  abzuleiten,  glowacz. 
gardlacz,  garlacz.  grzywacz  waidtaube,  kolacz.  kosmacz :  kosnn>. 
sitacz  8Íebmacher.  cichacz  stillsitzer.  thimacz. 

oserb.  koláč,  lopač  schaufei:  vgl.  lopata. 

nserb.  glovac  Icreuzer.  chocholac  haubenlerche.  kolac  weissbrot. 
nagac  ein  nackter,  huchac  langohr,  vom  hasefix. 

ača.  nsl.  An  subst.:  bedača  stulta:  vgl.  bedak.  bradljača, 
koža  ki  volu  pod  vratom  visi.  grbača /ewnna  rugosa.  grmača  rogus. 
dimljača  pestdrilse:  dimlje.  drvača  securis.  kijača  baculus  nodosus. 
habd.  kozača  hölzerner  dreifuss.  dain.  kopinača  brombeere.  koBinača 
ribes  grossularia.  krastača  rana  bufo.  mužača  rustica.  habd.  po- 
krovača  Schildkröte,  krell.  repača  animal  caudatum,  cometes.  robača 
indusium,  schon  bei  meg.  srpača  art  hacke.  An  adj. :  dvojača  sechser. 
debelača  zea  mais.  divjača  die  wilde,  ilovača  argüla.  habd.  kra- 
vjača  kuhhexe.  dain. :  kravji.  križevača  kronentaler.  mrtvača  femina 
pigra.  skradnjača  seifenladen:  skradnji.  jadivača  die  giftige:  kača 
jedivača.  Dunkel  ist  eamojača  inwohnerinn.  jača  tritt  ein  in  folgen- 
den  büdungen :  dimnjača  rauchstube.  dain.  dostegnjače  tibialia.  habd. 
drvnjača  securis.  komenjača,  s  ktero  se  komen  briše.  kropnjača 
oUa  maior.  krušnjaca  brottuch.  podprijača  für  podpornjača  fulcrum. 
dain.  slamjača  für  slamnjača  strohkorb.  dain.  solenjača  salinum.  dain. 

serb.  bjeloSljivača,  rakija  od  bjelošljive.  grbača  dorsum:  grba. 
grebača  Uni  pectinati  partes  pectini  adhaerentes :  *greb,  ogreb.   gu- 
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žvača  dbi  genus:  gužva.  d und ača  nomen  fem.  ioculare:  vgl.  dunda, 
dundara.  zukvača :  zukva.  kamenjača  pí'ri  genus.  kesimača  ovis  pro 
usufructu  praestanda:  kesim.  kijača /«*£/«:  kyj.  kominača  asdien- 
brödel :  kom  in.  kopiijača  quae  extra  matrimonium  gravida  fit:  ko- 
pile.  kopljača  lancea  signifera :  kopije.  kotlača:kotao.  krmača porca. 
krstaČa  trunca  cruz.  kumača.  kupinjača  mora  rubi.  mik.  kutlača. 
mik.  lomača,  olomača /ascis  sarmentorum:  lom.  m udača  pru ni  genus : 
mudo.  mužača  rustica.  nogače  f ulcrum.  ozimača  piri  genus.  pj  en  j  ača 
cochlear  despumandis  e.  c.  carnibus.  plam  enj  ača  sol  nimius.  pleti- 
vača  theca  reticularia:  pletivo,  povrazača  funiculus  circumligatus 
ollae  8U8petidendae.  podgrljača,  drvo,  sto  stoji  volu  ispod  grla.  ra- 
menjača  achselfleck,  rubača  indusium:  rabt.  sjenienjača  semen.  ta- 
vanjača  tabuľa:  tavan.  tjemenjača  pusttdarum  genus:  tjeme.  jajača 
pruni  genus.  jescnjača  piri  genus.  ječmenjača,  ječmača  piri  genus. 
bakrenjača  sclopetum  argento  viliori  munitum:  bakren.  bibernjača 
pyxis piperis :  biberni.  bjelača  vestis  genus:  bio:  vgl.  biljača.  brezo- 
vača  fustis  betulinus.  brestovaČa  fustis  idmeus.  briježnjača  furnus 
subterraneus :  brijeg,  iskopana  u  brijegu  peč  za  hljeb.  brušnjača 
vas  faenisecae:  vgl.  brus.  buj ad  nj ača  locus  filicosus:  vgl.  bujad.  bu- 
kovača  baculus  faginus.  varnjača,  varjača  ligida :  vgl.  var.  vatre- 
njača  navis  vaporaria :  vatren.  verižnjača  trabs,  e  qua  pendet  catena 
aeni:  vgl.  veriga.  večernjača  hesperus.  vidovača  piri  et  pomi  genus. 
vilovnjača  fungi  genus:  vil  ovaň.  višnjovača  fustis  e  ligno  aproniano. 
vjetrenjača  móla  ventilis.  vodenjača  piri  genus.  glogovača  baculus 
crataeginus.  grudnjača  saccus  excipiendo  caseo:  vgl.  gruda.  guber- 
njača  vittae  genus:  vgl.  guber.  dimnjača,  dimjača  fumaria  officinalis. 
drvenjača  pocxdum  ligneum.  drenovača  fustis  corneus.  drobnjača  oli- 
varum  genus:  droban.  zim  nj  ača  pomum  hibernum.  zo  r  nj  ača  lucifer. 
ivanjača  pomum  circa  diem  festum  s.  Ioannis  maturans.  ilijnjaČa  po- 
mum aut  pirum  circa  festum  s.  Elias  maturans.  ilovača  argäla.  ka- 
rikača  galerus  kercegovinensium :  vgl.  karika  corbis.  kiseljača  pomi 
genus.  kičmenjača  špina  dorsi:  vgl.  kičma.  klenovača  fustis  ex 
acere  campestri.  kozjače  pustulae.  mik. :  kozji,  vgl.  kozice  idem.  kö- 
rn o  vača  lora  ústa:  *komov,  kom,  komina.  kornjača  testudo:  vgl. 
kôra,  skornjača.  mik.  kravljača  mulcta:  kravlji.  krivača  curvus 
acinaces.  krnjaca  fragmentom,  krovnjača  casa.  kruškovača  fustis 
piracius.  lipo  vača  baculus  e  ligno  tiliaceo.  litrenjača  amphora  litrom 
capiens.  lub  nj  ača  casa  libro  tecta.  lukovača  panis  e  zea  allio  conditi 
genus.  Ijeskovača  baculus  columus.  m  ako  vača  placenta  quaedam  pa~ 
pavere  condita.  medenjača  piri  genus.  mekača  pomi  genus.  mešnjača, 
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ínesnjača  farcimen  comminutis  camibus  incidcatum.  meterižnjača  teli 
maioris  genus :  vgl.  metcriz.  miholjača  pomum  circa  festum  s.  Mi- 
chaelis maturans:  miholj.  mjedenjača  nummus  cupreus.  obramnjača 
iugum.  olovnjača.  oskorušovača  xtinum  ustum  e  sorbo.  paklenjača 
^fluvii  nometi.  paljikovača  baculus:  vgl.  paljika  in  der  bedeutung  res, 
lignum  ambustum.  papratnjača  locus  filicosus.  paprenjača.  pasjača 
caput  (odiose  dictum):  pasji.  pasmenjača /oragro.  pašnjača  zóna  armis 
condendis.  petkovača  ieiunium  s.  Parascevae  (petka).  petrovaČa^cw« 
sancti  Petri.  mik.  plašnjača:  vgl.  plast,  poskurnjača  pomi  genus: 
poskurni :  der  Zusammenhang  wird  durch  mehlgehalt  vermittelt. 
prvača  Uro.  prtenjača  sacculus  linteus.  prutovača  art  rotgestreifter 
äpfel:  prút.  ravnjača  vittae  genus.  rastovača  bacidus  quercimis. 
rtenjača  spina  dorsi.  slamnjača  Saccus  stramento  refertus.  sla- 
nača :  slan.  slezovača  malva  süvestris :  siez,  smrekovača  fustis 
iuniperi*  spuštenjača :  partie,  spušten.  srebrnjača.  srčenjača.  suvača 
móla  equaria.  suknenjača  tunica  lanea.  tre&njovača  baculus  cera- 
sinus.  trnovača  pruni  genus.  trskovača  arundo  bambos.  uzlenjača : 
uzao.  uprtnjača  pera  in  dorso :  vgl.  uprta.  uskršnjača  košulja  pa- 
schalis.  haberDJača  lärmkanoiie:  vgl.  haber.  hladnjača.  cerovača 
fustis  cerreius.  ervenjača  máli  genus.  šljivovača  fustis  pruneus.  šum- 
njača  casa  frondea.  šupljača :  šupalj.  jabukovača  erematum  e  po- 
mis.  jagodnjača  art  frtíhbirnen.  jasenovača  fustis  fraxinms.  jasiko- 
vača  fustis  populeus.  Dunkd:  batvača  piri  genus.  mik.  veljača, 
oveljača  februarius,  das  man  mit  velij  zusammenstellen  könnte,  wenn 
die  nébenform  nicht  entgegenstünde,  konjuvača  pomi  genus :  vgl.  koDJ. 
kotaraÖa  emissarium.  ledenjača  thalerus  hispanicus.  ovenjača.  oka- 
gača  trabs  perpetua.  podlimaČa.  poluvača  sarmenta.  previjaČa  tu- 
gurii  genus.  premitača  tunicae  genus.  prtača  im  rätsel:  uprtim  te 
v  prtaču.  pronjača  piri  genus.  rtmača  apertura  tegumenti  braccalis. 
travljača  uleus  quoddam.  golubnjača/ovea;  vgl.  golub.  dumača  vallis 
profunda  duboka  dolina:  vgl.  dub-ok.  krilača  avis  genus:  vgl. 
krilo.  krkača:  na  krkače  huckepack:  vgl.  krak  erus  longum.  ošljača 
Stimulus:  w.  os,  vgl.  o&ljebad  Carduus,  pratljača,  drvo,  što  žene 
lupaju  njim  košulje,  kad  peru:  «ľ.  pr,  prati  lavare.  rudača  herbae 
genus:  vgl.  rud  ruber,  rudnjača  fungus  guidam:  vgl.  rudina.  ée- 
lupača  calvus  (convicium) :  vgl.  éela.  uholača  steht  für  uholaža  for- 
auricficxda  idaria.  Der  bei  weitem  grösste  teil  dieser  Wörter  bezeichnet 
die  drittletzte  sylbe  mit  \ 
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168.  Suffix  eeji». 

Das  suffix  ečt-  ečJT.-  ist  secundär. 

ečji>.  serb.  godeč.  pi.  goleČ  nomen  montis. 

eöa.  klruss.  lorms.  maleča  m.  /.  unmündiger  mensch. 

169.  Suffix  iéJT>. 

Las  suffix  ičb-ičj'B-  ist  meist  secundär. 

ičji>.  asi.  kotoričb  Aomo  rixosus.  nevodičb  piscator:  nevodx 
sagena :  russ.  nevodbba  piscatio.  dial.,  das  ein  verbum  nevoditi  vor- 
aussetzt, daher  vielleicht  nevodi-čb.  zazoričb  osor. 

nsL  belič:  né  belica  vréden.  prviči  plur.  primitiae.  trúb. 
sladič  süsswurzd.  dain.  ist  wohl  *sladyčb.  Vgl.  jegliči  plur.  puls, 
meg.  kopič  merges.  meg.  lex. 

bulg.  brasnič  rasiermesser.  Man  merke  kltvantrič  baum- 
hacker.  Morse:  w.  kljü. 

serb.  zvonič  herbae  genus.  mraviö  herbae  genus.  jariö  liebes- 
glut.  golič.  radič.  pn.  Dunkel:  griö  declivitas.  povratič  tanacetum 
crispum.  ugič,  ovaň  deset  puta  kad  prehodí,  ič  findet  sich  auch  in 
vidičak  herbae  genus:  vidovita  tráva,  jamičak  rallum:  vgl.  jamiti. 
grumičak  neben  grumenčič  von  grumen  gleba  wäre  ad.  grumy- 
čbk-b :  vgl.  kamyki»  und  kaiiienb,  kamy.  prvičje  n.  enthält  vielleicht 
ein  thema  auf  -ica.  Die  vorletzte  sylbe  hat  y  oder  "• 

klrusa.  halyč  collect,  krähen. 

russ.  babici»  accoucheur. 

öech.  dédič;  unrichtig  für  dédic. 

iče.  nsl.  iČe  bildet  deminutiva  aus  collectiven:  drevjiČe. 
dain.  65.  grozdjiče.  perjiče.  trnjiče.  prip.  289.  zeljiče.  dain.  65. 
aus  drévje.  grozdje.  perje  u.  s.  w. 

170.  Suffix  oôJT». 

Das  suffix  očb-očji»-  ist  primär. 

bulg.  bHvoč  vomitus.  cank.  pikoč  urina.  Morse:  Sech,  pikati. 

171.  Suffix  UČJT>. 

Das  suffix  učb-učj'b-  ist  secundär. 

učji».  russ.  bívučt»  phoca  iubata.      ôech.  kotouč  Scheibe. 

uča.  serb.  glavuča  avqmentabivum  von  glava. 
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172.  Suffix  yčb. 
Das  suffix  yčb  ist  secundär. 

klruss.  wruss.  slodyč  dulcedo.  pol.  gorycz/.  Bitterkeit,  slodyč/. 
russ.  8vétyČT»  fackel  ist  m.  asi.  tekyča  viator  ist  nur  einmal  nach- 
gewiesen. 

173.  Suffix  džija. 

Das  suffix  džija  ist  türk.  d&i,  díy.  Es  ist  jedoch  nicht  blos  mit 
türkischen  Wörtern  aufgenommen  icorden ,  es  tritt  an  fremde  und  an 
einheimische  themen  an.  Es  bezeichnet  den  mit  dem  durch  das  thema 
ausgedrückten  gegenständ  beschäftigten.  In  einigen  formen  ist  es  primär. 
Es  erscheint  hier  an  die  Črsuffixe  angereiht :  eine  passende  stelle  wollte 
sich  nicht  finden  lassen,  čij  magister  bei  SafaHk,  staroz.  14.  8,  ist 
ein  falsch  erschlossenes  wort. 

bulg.  7.  a)  kesedžij'B.  milad.  339.  odadžiji».  200.  b)  ključardžiji,. 
298.  poterdžij'B  insecutor.  181.  330:  poten».  serb.  I.  a)  abadžija 
Sartoris  genus.  bardagdžija.  bostandžija  hortulanus.  buzadžija  qui 
venditbuza.  duéandžija tabernarius.  duhandžija.  kaladžija.  samardžija. 
sapundžija.  tobdžija.  čamdžija  hélciarius:  čam.  zanadžija  opifex. 
b)  majurdžija  vülicus.  račundžija.  rozoldžija.  vizirdžija  II.  vosko- 
vardžija  emtor  recrementorum  cereariorum :  voskovarina.  vratardžija 
ianitor.  lovdžija  amans  venationis.  pjanadžija  potator.  pljačkadžija 
praedator.  poreščija  vectigalium  collector.  prkoždžija  per  contuma- 
ciam alicui  resistens.  suvajdžija  molam  equariam  exercens.  trošadžija 
sumptuosus.  udordžije  aggressores.  Primär  ist  džija  in  djeladžija 
divisor.  govordžija  homo  loquax.  hvaldžija  iactator.  krpedžija  sartor 
cerdo.  provodadžija,  provodjadžija  ehestifter:  provodati.  siledžija 
homo  violentus.:  šili  se. 

B.  S-suffixe. 

174.  Suffix  žji,. 

Das  suffix  ži>-žjt-  ist  primär. 

ža.  pol.  odzieža,  odziež  Meldung,  przedaža,  przedaž  verkauf. 
rus8.  ljubža  amor.  dial. 

•  175.  Suffix  ežj*. 

Das  suffix  eŽL-ežji»-  ist  primär  und  secundär. 

ežji>.  I.  asi.  grabežb  rapina.  dobr.  301.  gradežb  saepes.  gi>bežb; 
gybežb  fiexio.  lupežb  rapina.  m§težb  tumultus.  padežb  casus,  paležb 
incendium.  pokladežb  depositum.  ťbkmežb  pactum,  vrbtežb  Cochlea. 
Fremd:  kaležb  calyx.  papežb  papa. 
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nsl.  bodež  gladius.  habd.  délež  divisio.  derež  tortor,  Schinder: 
der-e.  grabež  homo  rapax.  grdogledež  homo  iwcidus.  klatež  erro. 
habd.  lex.  kodež  mendicus.  hung.:  koditi.  krádež  furtum,  padež. 
palež  senge,  pomnež  memoria,  volkm.  57.  prétež  minae.  trüb.  lex. 
qui  minatur.  dain.  rogovilež  homo  violentus:  rogoviliti.  sadež  con- 
sitio.  lex.  skubež  crinium  emilsio.  habd.  smrdež  fetor.  habd.  sédež 
sedes.  sladkosnédež  leckermaul.  rib.  tepež  flagdlatio;  erro.  lex. 
trébež  gereute,  rib.  nachgeburt.  čudež  miraeulum  aus  čudes,  notn. 
čudo.  čujež  hundsname.  védež  nuncius:   na  védež  dati.  živež  ábus. 

bulg.  godež  Verlobung,  gradež  bauen.  grwnež  donner.  krtpež 
flicken,  lepež  kleben,  vratež  Cochlea,  vravež  gang. 

seťb.  bodež  pugio.  verant.  pleuritis.  grabež  rapina.  derež 
scamnum,  cui  alligatur  verberandus.  drijemež  dormitatio.  krpež 
consarcinatio.  lavež  latratus :  la-jati.  lúpež  fur :  lupiti.  metež  tumul- 
tus:  w.  m§t.  mutež  aqua  íurbida:  th.  m^ti.  prdež  crepitus:  daher 
prdeško.  skubeži»  evulsio.  alt.  sramež  pudor.  srbež  prurigo.  mih. 
trpež  tolerantia.  padež  nomen  mmitis. 

klrufls.  hrabež  (hrabéž)/.  lúpež/,  padež  m.  Vgl.  v  terpéžku. 
juŽ.shaz.  1.  132. 

russ.  déležt.  dolbeži».  grabeži»  raub,  lúpeží,  dial.  mjatežt. 
padeži»  skota.  platežt  solutio.  plavéži».  dial.  perdeži.  praveži» 
gubernatio  navis.  dial.  porteži  pessumdatio.  dial.  sverbeži  jucken. 
terpeŽT».  valeži  seuche.  zybeži:  na  zybeži  sutb  narodí  gradnii. 
Dunkel  ist  madeži.  fleck  im  geeichte,  dial.  Vgl.  pokormežnyj  zur 
nahrung  gehörig. 

öeoh.  krádež  m.  f.  loupež  m.  f.  abgeschälte  rinde,  raub. 

pol.  drapiež/.  rauben,  grabiež/.  confisciertes  gut.  kradziež/.  das 
gestohlene,  lubiež  /.  wollust.  lupiež  m.  abgeschälte  rinde,  raub. 

IL  aal.  gn»bežb  gortskyj  potyloi  8pou<;.  prol.-rad.  platežb  pcMiunu 

nsl.  babež  homo  mulierosus.  grdež  homo  foedus.  dolgež  lang- 
gestreckter mensch,  kôdrež  homo  crispus.  lakomnež  homo  avarus. 
maloméstnež  kieinstädter.  nemarnež  homo  piger.  napuhnjež  homo 
superbus.  n  e  mir  než  homo  inquietus.  nerodnež  homo  ineptus.  oŠabnež 
homo  arrogans.  p'osebnež  Sonderling,  posvétnež  weltlich  gesinnte%mensch. 
priprostež  homo  stultus.  samopašnež  egoist.  skrunež  homo  foedus. 
srboritnež  homo  inquietus.  sitnež  homo  molestus.  trapež  homo  stultus: 
trapa.  hudobnež  homo  malus.  Im  osten  des  Sprachgebietes  wird  eÔ 
für  ež  gesprochen:  dereš,  guleš,  živeš,  klateš,  kurveš.  mereš  qui 
metitur.  dain.  tepeš.  Auch  dem  asi.  lemeši»  vomer  steht  nd.  lemež 
gegenüber.    Dunkel  sind  madež   macula.   madež   rane  cicatrix.  lex. 
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reraež  lupinum.  lex.  ritež  placenta  tortilis.  habd.  Vgl.  krmežljiv 
triefäugig  mit  lat.  gramiae. 

serb.  mládež/,  iuventus.  pilež  m.  soboles:  pile.  rudež  cincinni:  ruda 
kosa.  mik.  stalež  $tofttf  m. :  stali»,  nsZ.  stališ.  starež  /.  res  obsoletae. 
truhlež  m.  re*  putres.  Dunkel :  pratež  merx.  alt  sardna.  mik. :  vgl.  nsl. 
pratež  supeUex  lanea.  habd.  med.,  das  wohl  mit  prati  lavare  zusammen- 
hängt, madež.  mik.,  weniger  richtig  mládež  m.,  naevus:  vgl.  russ. 
maležt.  dial.  wid  mateži». 

klruas.  molodéž/. 

rufls.  cholostežb  /.  ledige  levie,  molodežt  /.  junge  leute.  Vgl. 
rovnjaž'L  collect,  dial.:  ravtiľL. 

čeoh.  dräbež,  d  ruber/,  geflügel.  mládež/. 

pol.  mlodziež  /. 

nserb.  rubjež  raub. 

eža.  klruss.  kradeža.  wruss.  kradzeža. 

176.  Suffix  užj'L. 

Das  suffix  uŽL-užji»-  ist  wohl  durchgängig  secundär. 

užj'L.  nsl.  mehkuž,  mekuž  Weichling,  krell.  krebs  allsogleich 
nach  der  häutung.  pol.  jarmuž  kohl  hängt  mit  ngriech.  áp^ia^ 
Xa^avapnioc  zusammen. 

uža.  serb.  kaluža  caenum.  kaljuža,  kaljuga  volutabrum.  prljuža 
locus  devexus:  vgl.  prijatí  trudere.  srijemuža,  srijemuž,  srijemusa, 
srijemuš  opsonii  genus:  vgl.  Srijem. 

177.  Suffix  yžjt. 

Dos  mffix  yžfc-yžJTb-  ist  secundär. 

nsl.  drobiž,  drobir  kleine  ruben,  möhren.  drobiž  scJieidemilnze. 
serb.  sitniž  quisquiliae.  ôeoh.  lanýž,  lanýš  m.  Mrschschwamm. 
poL  laniž  /.     Die  Schreibung  mit  y  ist  nicht  sicher  gestellt. 

C.  š-suffixe. 

178.  Suffix  šb. 

Das  suffix  öl  ist  secundär.  Es  bildet  subst.  fem. 
bbL    pustosb   desertum.       bulg.    na   pustoš.       serb.    pustoš. 
ruaa.  pustošt.  vékošt  altes  zeug.  dial.  scheint  für  vetchoit  zu  stehen. 

Vgl.  pol.  pustoszyé. 

179.  Suffix  šj-B. 

Das  suffix  žb-sjx-  ist  primär  und  secundär. 

šji».   asi.   U.   mokrožfc   aquarius:    mokro-šb.       nsL   I.   cepaš 

put   via   trita.    habd.:    cepa-š    von    *cepati;   vgl.   cepetati.    dudaš 
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lyripipiarius.  habd.  ťektas  gladiátor,  habd.  kockas  aleator.  habd. 
požiraš  helluo.  habd.  pravdaš  litigator.  habd.  rováš  dica.  habd.  crena. 
lex.:  rovati  wühlen,  in  der  bedeutung  kerben:  rumun.  rzvat,  riboé, 
deutsch  rabisch.  Schindler  3.  4,  magy.  rováš,  ngr.  paßaai.  trumbetaš 
tubicen.  habd.  serb.  I.  blebetaš,  čegrtaš,  zanovjetaš  blatero.  kálaš 
homo  nihüi:  »kalati  fatigari.  kartas  lusor  chartarius.  rovaŠ,  raboš, 
rab uš  talea.  sprdaš  nugator.  II.  bjeloš  nom.  propr.  montis.  bogatoš 
homo  dives:  nsl.  bogatuš.  rarloš  res  gratis  addita  rei  bene  venditae. 
tvrdos  nom.  propr.  loci,  junoš  iuvenis:  juni».  zeljos  nomen  tormentis 
indi  solitum :  vgl.  zelje,  zeljov,  zeljug.  kozoš  convicium  in  senem : 
woM  von  koza.  pn.  dragos.  milos.  Fremd :  doboa  tympanum  milüare. 
kalos  tidipanus  ruber,  mik.  čikoš  equarii  genus.  kor  m  an  oš  gubernátor 
navis  ist  das  magy.  kormányos  aus  korm/iny,  da*  auf  kn»ma  beruht. 
Dunkel:  galoš  schwarzes  band:  vgl.  galun  limbus.  galin  equus  ater. 
galičast  ater.  klruss.  I.  rovas.  hung.:  magy.  rováš,  kopaš  hauer. 
hing. :  magy.  kapás.  kosaŠ  mäher.  hung. :  magy.  kaszás.  wruss.  I.  ptaš 
avis.  II.  klimaš  Clemens.  russ.  U.  svjatoš*i»  monachus.  dial. 
öech.  I.  rovaš;  rabuš.  II.  béloš.  hnédoš.  hrdos.  panoš.  strakoš 
bunter  vogel,  scheck:  straka.  pol.  I.  nudzisz  langweiliger  menscli: 
nudzi-sz.  od  r  wisz .  betrilger:  odrwié.  II.  bialosz  iceisser  stein,  dhi- 
gosz.  gniadosz.  hardosz  stolzer  mensch:  Čech.  hrdý.  gniazdosz  im 
nest  gefangener  raubvogel.  gniewosz  der  sich  oft  ärgert,  gwiazdosz 
art  pflanze,  srokosz  :  sroka.  Latinisierend :  bibosz  zecher.  nserb. 
kšivoš  krummer  körper:  krivB. 

ša.  asi.  II.  svetoša  homo  sanctus:  sveto-ša.  junoša  iuvenis. 
nsl.  I.  berša,  veje,  ki  po  gojzdu  ležé  raff  holz:  w.  br,  praes.-thema 
ber-e.  ruôa  rasen:  w.  m.  II.  bélša  vacca  alba,  dimša  vacca  fusca: 
dymt.  kraväa  nomen  vaccae  indi  solitum.  ljubša  (lubsha)  pelex. 
meg.  norša  femina  stulta.  topirša  noctua,  meretrix.  prekoša  animal 
virgatulum:  prék'B.  Dunkel:  sremša  Crataegus  tornünalis,  wofür 
auch  sramsa,  sromsa,  črensa,  crensa  vorkömmt:  *ôrémha.  serb. 
7.  vratiša  redditor:  vráti,  gargaša  carmen:  garga.  daša  dator.  ne- 
daša  nondans.  izdirša  labor:  izdirati.  nepomenuée  euphem.  variolae 
quaedam:  pomenu.  nestaáa  defectus.  pristaša  assecla.  nehtjeáa  qui  se 
nolle  dicit.  izješa  gido.  platiša  solvens.  radiša,  kóji  dobro  radi. 
hvaliŠa  iactator.  štediša  parcus:  nebojša  qui  nil  timere  se  simulat. 
okrojša  circumcisus  stehen  für  nebojiŠa  und  okrojiša;  dasselbe  gut 
wohl  auch  von  neznajša  inscitus,  dessen  suffix  dann  jedoch  isa  wäre» 
Die  auf  i  ša  auslautenden  Bildungen  haben  auf  der  drittoorletzten 
sylbe  \     Hieher   rechne  ich  einige  Wörter  auf  oša,  deren  o  entweder 
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bindevocat  oder  Stellvertreter  des  "b  ist:  voókosa  dux  gregis:  vockati. 
neznadoša  inscitiam  simidans.  nemogoša  gui  se  non  posse  dicit.  Vgl. 
krisom,  krimice,  kridimice  dam:  w.  kry.  77.  rogoša  nomen  ovis,  ca- 
prae:  rogT».  cvjetoša  nomen  caprae:  cvéti»:  vgl.  cvjetast  maculam 
albam  in  fronte  haben*,  člankoša  magnos  articulos  liabens:  članak. 
kriloša  sus  alba  circa  alvum:  krilo.  zakonoáa  cultor  religiosus. 
zelenoša  nomen  caprae.  pijandoša.  živ.  139.  pn.  drakša.  vukša. 
klruss.  IL  svjatoša  frömmlerinn.  heťmanša  frau  des  hetmanns. 
wruss.  IL  marsa  martha.  kopŠa  grabesgeist:  vgl.  kopec.  russ« 
7.  kluša  gallina  glociens,  corvus  monedula:  w.  klü.  krysa  tectum. 
V6kryša.  kukša  corvus  infausta :  u*,  kuk.  nad élaäa  mit  brod  beteilend: 
Ilbja  nadôlaéa.  dial.  sipoša  fistida.  alt.  vékša  elster.  dial. :  w.  vek. 
Dunkel:  pakša  manus:  vgl.  paklja,  pakuia.  dial.  piksa  piscis  genus. 
dial.  vekša  sciimis  vulgaris.  IL  sa  bildet  fem.  aus  mase. :  baroosa. 
doktorša.  generalbäa.  lékaräa.  opekunša.  pisarsa.  tojonáa  frau  des 
dorf ältesten :  tojom>,  aruss.  tium>,  das  mit  anord.  ťhiona  ser  vir  e  zu- 
sammenltängt.  untersa  unteroffziersfrau.  velikanša.  vlastelinäa.  Eine 
andere  funetion  hat  sa  in  folgenden  bildungen:  ďbščerbša  sororis 
filia.  alt.  materbsa,  inastersa  noverca.  alt.  sonša  homo  somnulentus. 
Substantivierend  ist  sa  in  juDoša.  lévša,  pravša  linke,  rechte  hand. 
svjatoša  homo  sanete  vivens.  Deminuierend:  ladoša :  ladom»,  dlanb. 
daša  :  dartja.  gruša  :  agrafena.  maäa  :  martja.  šaša :  aleksandra. 
Dunkel:  čeremša,  čeremica  alliim  ursinum.  Die  dem  russ.  eigen- 
tumlichen, daher  jungen  bildungen  haben  vor  ša  kein  das  t>  vertretendes 
o,  daher  junoša  neben  praväa.  Öeoh.  L  skrýše  Schlupfwinkel.  IL  panoše. 
pol.  II.  junosza.  *  oserb.  IL  plovsa  kulmame.  nserb.  II.  bryša 
Brigitta. 

Dasselbe  suffix  šjx  dient  in  einigen  sprachen  zur  büdung  von 
adjeetiven  aus  adverlrien. 

Öech.  dolejsi  der  untere,  horejší  der  obere,  nékdejši  der  ehe- 
malige, nynéjší  der  jetzige,  onehdejší  der  neuliche,  tehdejáí.  včerejší. 
vedlejší  der  daneben  ist.  vezdejéí.  zdejši.  zejtrejši.  pol.  dzisiejszy. 
jutrzejszy.  kiedajszy.  onegdajszy.  tamtejszy.  tutejszy.  wczorajszy. 
Ähnlich  terazniejszy.  oserb.  džentsiéi  der  heutige:  džentsa.  jutsiäi 
der  morgige:  jutse.  letusi  der  heurige,  kletuši  der  vom  künftigen 
jähre:  kletu.  loňái.  ňetkojši  der  jetzige:  úetko.  ňedyjši  der  einstige: 
•nedy.  teduši,  tedomži  der  damalige:  tedy,  tedom.  tudyjái  der 
hiesige:  tudy.  tamniéi  der  dortige:  tarn,  anlehnung  an  tamny. 
včeravši  der  gestrige:  včera,  vóndavži  der  neuliche:  vóndy.  Der 
dem  sji>  vorangehende   laut  hat  einen   verschiedenen   Ursprung :  cech 
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dolejší  stützt  sich  auf  doleji  weiter  unten;  pol.  wczorajszý  auf  das 
neben  wczora  gebräuchliche  wczoraj ;  in  anderen  fällen  hat  die  ana- 
lógie auf  die  form  eingewirkt.  Man  bringt  diese  büdungen  in  Zu- 
sammenhang mit  den  comparativen,  vielleicht  mit  unrecht,  wenn  auch 
manchen  comparativische  adverbia  zu  gründe  liegen.  Ich  verweise  auf 
die  büdungen  wie  nd.  indašnji  sonstig,  tvelche  ich  inda-š-nji  teile, 
indem  ich  annehme,  dass  an  ein  thema  indas  das  suffix  nji  getreten. 
Vgl.  seüe  156 — 159.    Die  sache  bedarf  weiterer  Untersuchung. 

180.  Suffix  aéj-L. 

Las  suffix  aŠB-ašji,-  ist  secundär. 

nsL  banderaš  falinenträger.  velikas  magnatum  unus.  golibaá 
incola  loci  deserti.  dain.,  eig.  tugurii.  kočijaš  auriga.  dain.  prip. 
mejaS  conßnis,  conterminus,  lapis  terminalis.  oštarijaä,  oätarjaä  caupo. 
plemenitaá  nobilis.  foringoÄ  auriga.  prip.  Dunkel:  magaš  nanus.  habd. 
jambr.  Entlehnt:  pajdaS  socius:  magy.  pajtáš,  orjaš  gigas.  prip.  119: 
magy.  órids.  bulg.  pelinaš  Wermutwein.  serb.  bradaS  oUae  ge- 
nus:  ima  usnú  kao  bradu  otoboljenu.  brazdaä  bos  arator  dexter. 
brnjaé  equus  maculam  albam  habens  in  naso:  vgl.  brnja.  grivnjaä 
palumbes:  *grivnja,  vgl.  grivna,  grinja.  dimlijaá  braccatus :  dimlije. 
d  upíjaš  columba  lignorum:  duplja.  ikraš  piscis  ovis  gravida.  imelaä, 
melaš  turdus  viscivorus:  imela,  kolibaá  servus  publicus  pestis  causa 
separatos  observans:  koliba,  krajcaraš  caupo:  krajcara.  kriläs 
thalerus  cum  aquila;  kriläé  bovis  nomen:  krilo.  krstaš  thalerus,  aqui- 
lae  genus.  ličinaš  bastseiler:  ličina.  lopataš,  kóji  se  krsti  čitavom 
sakom  kao  lopatom.  mazgaš  mulio.  mih.  marjaS  nummus  Marias 
imagine  insignis.  medjaä,  pomedjaš,  kóji  s  kim  medji  conßnis. 
metlaé  art  hirse:  metla,  padjenijaá  operarius  monasticus:  padjenija. 
paprikáš  carnes  capsico  annuo  conditae:  paprika,  pelenaš  vinum 
absinthiatum.  parusijaS  qui  dat  ftapoucrfov.  pendžeraš  cuius  domus  e 
regióne  meae  est.  pletkaá  doli  machinator:  pletke.  pogonaš,  vo, 
kóji  vozi  na  pogoni :  pogona.  pritkaá  pflockfisole:  pritka.  pustaraš, 
kóji  drži  pustaru.  rabotaS,  robijaš  frohnarbeiter.  stražaš  tabettarius. 
tačkaš,  trkljaš  pflockfisole:  tačka,  trklja.  jadaé :  teáko  vujašu  i  ja- 
dašu:jad.  čilas  albus:  vgl.  čile,  čilatast.  Man  vergleiche  auch 
kumašin.  prijaáin.  bjelaš  equus  albus,  bogataš  homo  dives.  velikaá 
magnatum  unus.  krívaš  culter  longior  curvus.  mahnitaš  stultus: 
m  ah  nit.  plemenitaš  nobilis.  puklaš  mali  granati  genus:  *paklr&, 
kóji  se  obično  raspukne,  kako  počne  zreti.  pn.  vujaš,  dragaé. 
Man  füge  hinzu  budalaš  homo  sttdtus:   budala.  volaá  nomen  bovis. 
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mejaé  finiš,  terminus:  med  j  a.  Fremd:  vagaš  orbita,  vermaš  feld- 
marschall :  glagoljaš  sacerdos  slavice  XeiioupY^v  und  poguzijaš  parasitus 
sind  nicht  klar.  Dasselbe  gut  von  duplaš,  konj  omalen  čvrst:  vgl. 
dupke  erecte.  noktaš  maritus  alienarum  uxorum  appetens.  pleéaš 
pisi  genus.  truntaš  homo  deses.  Alle  diese  toörter  bezeichnen  die  vor- 
letzte sübe  mit  \  die  letzte  mit  A:  blebétáa.  Vgl.  das  suffix  acjt. 
klruss.  pobidaš  armer  tcicht.  pisk.  russ.  kadaši»  binden:  kuraš% 
m.  truthahn.  kuraša  /.  lévaši*  linkhand.  rauras'L  formica.  poljas'L 
tetrao  tetrix,  alles  dial.  krugljaŠTb  runder  platz  und  miljaŠT»  amasius 
haben  das  suffix  jaš'L.  torgaši»  krämer.  öeoh.  rubáš,  rubač  Unter- 
hemd, pol.  nezgrabiasz  tölpel:  vgl.  niezgrabnik.  judasz,  goliasz 
goliat  sind  durch  den  ausgang  slavisiert. 

181.  Suffix  esJTb. 

Das  suffix  ešb-ešjt-  ist  primär  und  secundär. 

ešJT».  asi.  /.  lemeši»  aratrum:  lem,  woher  lomí»,  lomiti:  lett. 
lemesis.  II.  mokrešb  neben  mokrošb  aquarius :  für  das  genus  masc. 
spricht  čislo  mokreševo.  misc.-šaf.  178.  nsl.  /.  lemeš  :  lemež.  meg. 
bulg.  lemeš.  serb.  L  lemež,  ljemeš,  jemlješ,  jemješ  culter  aratri. 
II.  bares  palus:  bara.  govneš  conviáum  in  hominem.  goleš  nomen 
montis.  kraliješ,  krliješi  rosarium,  aus  koralle.  pn.  vraneš.  Dunkel: 
vekeš  eryngium.  mik.  kostreš  piscis  quidam.  peleš  capilli.  trkeš 
pharetra.  mik.  ist  fremd :  it.  turcasso.  Die  erste  sübe  hat  \  in  tre- 
biješ  "\  klruss.  lemeš.  russ.  L  lernest,  lemechi.  iZtéleši.  nuditas: 
télešomi».  dial.  wie  nagišonvL.  öech.  /.  koheš  hahn.  alt.  pol.  I.  le- 
miesz.  Dunkel:  pielesz  lustrum  ferae.  deresz,  dereszak  stichelhaari- 
ges pferd  ist  magy.  der  es. 

eša.  nsl.  I.  hrkeša  rhoncliinosus.  habd.  serb.  H.  brnješa, 
ridješa,  vraneša  nomina  caprarum :  brnja,  ridj,  vran.  Die  erste  sübe 
hat '  oder  ".  pn.  grubeša.  ôech.  II.  peleše  neben  pelech,  pelouch 
spdunca,  lustrum  ferae.  Man  merke  pletiše  schwätzerinn. 

182.  Suffix  ošb. 

Das  suffix  ošb  ist  primär. 

asi.  kokošb  /.  neben  kokoša  gallina :  w.  kok :  kokotati.  nsl. 
kokos  /.  serb.  kokos  /.  klruss.  kokos  m.  hahn  bei  der  flinte, 
hung.:  magy.  kakas.  Vgl.  rokoš  lärm.  russ.  Vgl.  mokošb,  mok'LŠL 
numen  aliquod  Slavorum.      pol.  kokosz  /.      oserb.  nserb.  kokos  /. 
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183.  Suffix  oSJTi. 
Das  suffix  oŠB-osji»-  ist  primär, 

klruBs.  rokoŠ  lärm:  russ.  rokoši»  seditio.  alt:  ubijstva  ili 
kramoly  i  rokoša  na  carja  ne  doveduťB,  daher  rokošnik'*:  tr.  ist 
wohl  rok  in  rokbťb  lärm.  alt. 

184.  Suffix  usj*. 

Das  suffix  ušb-ušjt-  ist  primär  und  secundär. 

ušj-B.  nsl.  IL  a)  okoluä  umweg.  rib.  šipuš  tSncen.  liabd.:  sip 
tíbia.  b)  bogatuš  homo  dives.  prip.  193.  Dunkel:  oskoruš.  habd. 
skoris  sorbus  domesHca.  serb.  II.  srijemuš,  srijemuž  opsonii  gemts  : 
vgl.  Srijem.  pn.  dragušb.  négušb.  radušb.  alt.  klruss.  wruss.  L  kli- 
kuš  art  daemon,  der  die  menschen  anruft.  II.  horkuž  bitterer  päz.  mja- 
kus  weiche  speise:  russ.  mjakiš'B.  russ.  I.  povivuši»  wickdtucli. 
II.  a)  batjušt  páter.  dial.  b)  dikuši»  heidekorn.  dial.  Vgl.  kokljuét 
wt  fz.  coquduche.  mjakluŠT» papilio.  dial.:  m&txúh  mater.  dial.  povalužb 
art  scMafkammer.  dial.  sind  fem.  öeoh.  7.  berouš:  br,  ber-e.  ZUcmund, 
Mluvnice  217 :  fehlt  bei  Jungmann.  II.  a)  chocholouš  Seidenschwanz. 
židous  jude.  vavrouš  Lorenz:  vávra.  b)  béloui.  dobrouš,  slabý  a 
dobrý  človek,  hrdouš.  pol.  L  Etwa  malusz  malér.  IL  a)  gtabiusz 
strunkfrosch.  katusz  marterstube.  chudeusz  armer  teufet  nach  tat. 
vorbilde.   Vgl.  klebuszek  knäuelchen.     b)  cieňkusz  nachbier. 

uša.  bulg.  L  trepetušs:  zlata  trepetušo.  milad.  440.  IL  pn. 
veljuSb  ibid.  serb.  I.  blebetusa  blaterator,  blateratrix.  gakuša  ap- 
positio  coimicis :  gakati  comieari.  govoru&a  mulier  loquax.  grohotu&a 
herbae  genus.  klepetu$a  tintinnabulum.  kokotusa  nomen  gallinae : 
kokotati.  kreketuša  coaxatrix :  kreketati.  nagradjuša :  *  nagradjati. 
namigusa  innutrix :  *  namigati.  oparuša  panis  genus :  opariti.  povi- 
j  uša  tubus  quidam  sclopeti:  *  povití  in  der  bedeutung  winden,  povra- 
tuša,  žena,  koja  se  po  vráti  u  rod.  povukusa  se  subtrahens:  povuéi 
se.  poklapuša:  vgl.  poklapati.  popiéuša  minctrix.  poprduša.  poci- 
kuša  sibila:  pociknuti.  prljuša,  oprljuša  terra  sábulosa:  oprljiti. 
provijuša  pudla  putida:  provijati  se.  razvaruša  placentae  genus: 
?  razvariti.  torokuša  femina  damitans:  tor okatí.  Hieher  gehören 
tool  auch  negleduša  (pazariti)  von  videns.  poštrkuša  retractatrix, 
kuh,  die  sich  sträubt.  U.  a)  adjiruša  mulier  furiens  libidine:  adjir 
admissarius.  alatuša  equa  ruf  a :  alat.  andjusa  augment.  von  andjelija. 
blavoruša,  bloruša  serpens  quidam :  blavor,  blor.  bošnjakuša.  garuša 
nomen  ovis:  gar  fuligo.  doruša  equa  fusca:  vgl.  dorat.  dramuša 
glóbus  plumhevs   drachmae  pondus  habens:    drám.    djeveruŠa  uxor 
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paranijmphi.  kerusa  canis  sagax  femina :  ker.  kotlusa  vas  quoddam 
fictile:  kotao.  krpuša  ricinus:  vgl.  krpelj.  kuluša  equa  colore  murino: 
vgl.  kulas,  kalatast.  madžaruša  uvae  genus.  pjeskuša  terra  sabulosa. 
redusa  ordinatrix:  red,  vgl.  jedoch  aucli  rediti.  roguša  vacca  cor- 
nuta.  8eljakuia  rustica.  soldatuša  mulier  müitaris.  tmuša  caligo. 
turkuša.  turca  affirmatus.  jastrebuša  gallina  coloris  vulturini.  Hieher 
scheinen  auch  folgende  Wörter  gerechnet  werden  zu  sollen:  grmuŠa 
motacilla  ficedula:  vgl.  grm.  pozemljuša:  po  zemlji.  potraguše 
exanthema  postumum.  srijemuša,  srijemuža,  opsonii  genus:  vgl.  Srijem. 
b)  mekuša  rnolum  aut  pirum  mite:  mek.  m  r  kuša  equa  nigra:  mrk. 
mrtvuša  convieium  in  pecudem:  mrtav.  ridjuSa  equa  rufa:  ridj. 
Dunkel  sind:  vitruša  nisus.  mik.  kozaruša  nomen  fluvii.  krmeguša 
avis  quaedam.  marusa  graculus.  oskoruša  sorhus  domestica.  pauša 
nom.  feminae:  wohl  von  paun.  Die  drittletzte  »übe  Ivat  \  mit  aus- 
nähme des  adverbial  gebrauchten  negledúša,  ferner  srijemuša,  os- 
koruša und  prporuša.  Das  zweisilbige  tmuša  hat  auf  der  ersten 
silbe  ".  Dasselbe  suffix  enthalten  f  olgende  bildungen:  natrkušica.  potr- 
kušica.  pozemljušica :  orlušica  kann  auf  *orluh  beruhen.  klruss. 
II.  poluša  Wickelkind,  tubb.  I.  ikuŠa  quae  saepe  singultat.  klikuša, 
krikuša  clamatrix.  kvakuša  coaxatrix.  karkuša  quae  flet.  krjakuša 
anas.  stríguša.  vorkuša  anatis  genus.  Vgl.  gnetuška  febris :  gne- 
tucha.  govoruška  gracula  religiosa:  *govorucha.  IL  a)  gorbusa 
art  sense.  chochluäa  schopfiges  huhn.  kuruša  truthenne.  makuša  mohn- 
köpf,  matuša,  materuša  mater,  meduša  metkeller.  alt.  volokuša  restis 
genus:  vlakb.  voroguša,  vraguáa.  alt.fieber:  vragTb.  petruäa.  batjuša. 
dial. }  woraus  batjuáka.  b)  dikuáa.  dial.  gniluša;  gniljak'B  Schwäch- 
ling, gorbkuáa  piscis  genus.  krivuša  art  pflug.  mjakuša.  dial.  1110- 
kruáa.  dial.  ploskuša,  ploskaja  vošb.  dial.  prostuša.  raduša  amata. 
dial.  tolstuša  crassatella.  ôech.  II.  o)  hej  duše  heidekorn.  libuše.  pn. 
Vgl.  oskeruše.  pitruše  bitterling.  Auf  uša  beruhen  wahrscheinlich  dce- 
ruška  tbchterlein.  linduška  baumlerche.  evétluéka  lichtmilcke.  b)  čer- 
nuše  schtcarze  kuli.  pol.  II.  a)  katusza  marterstube.  oserb. 
//.  a)   hejduš  aus  h  ej  d  uša  heidekorn.     Dunkel:   mitruša  iceissgrau: 

kuhname. 

185.  Suffix  yšjx. 

Das  suffix  yšfc-yšJT»-  ist  primär  und  secundär.  Die  Unmöglichkeit 
durchgängiger  Scheidung  von  yšt  und  ist  nötigt  mich  beide  ungetrennt 
zu  behandeln. 

yšjt.  nfll.  II.  cipeliá.  habd.  meg.  cepeliŠ.  prip.  calceus:  serb. 
cipela.  drobíš  art  gras.  dain.  jeliš  cilms.  habd.  hung.  kališ  caenvm. 
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hung.:  kata.  kočiš  auriga.  liabd.:  kočija,  modriš  cyanus.  dain. 
prpriš  8erpälum.  habd.:  prper  piper.  stališ  domicilium.  dain.  24. 
status:  vgl.  jeliš.  Man  merke  das  indecl.  prijébiš  spurius:  kmalo 
bô  taká,  da  bode  več  prijébiš  otrok  kot  zakonskih.  Oberkrcán. 
serb.  /.  blutiš  ineptiens:  blutiti.  poletiš  Indigenus:  poleéeti.  poseriš: 
izbili  ga  do  poseriša :  w.  sr,  praes.-ihema.  ser-e.  II.  gladiš  lacertae  geíms, 
ononÍ8.  goliš  avis  nuda.  mik.  gustiš  res  densa.  mališ  parvulus.  našiš 
gegensatz  von  tudjiš  im  sprichworte.  obliš  rhombus.  okoliš  circtdus: 
nsl.  okoluš:  russ.  okolyši  in  anderer  bedeutung.  slatkiš  ddidae. 
sporíš  achälea  millefolia.  starie  senex.  Dunkel:  kostriš  sonchus.  mik. 
radiš :  nsl.  vrtavka.  cepliš  hastula  regia,  mik.  Die  erste  silbe  hat 
oder  "7  die  letzte  * :  blutiš.  pn.  ivanišb.  alt.  klruss.  II.  kočyš 
katscher.  hung.  wruss.  I.  naj dyš,  znajdyš  findling.  primyš  der  in 
das  haus  aufgenommene  Schwiegersohn.  IL  holyš  nackter  mensch. 
korotyš  kleiner  mensch,  malyš  Tánd.  pohanyš  nickt  essbarer  püz. 
russ.  J.  katyšx  ettva  Jaigel:  katatb.  obményšt  wechselbalg,  ogaryšx 
das  angebrannte,  otpadyši»  das  sich  loslösende.  operyŠi» :  operitb  sja. 
perevertyš'B :  perevertétb.  pokidyši,  der  verlassene,  poskrebyŠT». 
priimyšrL,  priemyš  angenommenes  Jcind.  proigryši»  das  verspielte,  vyi- 
gryš'L  gewinn  beim  spiel,  zarodyšt  embryo.  U.  bélyšt  eiwiss.  dé- 
tenyšt  nestvogd.  dutyšx  homo  inflatus.  gladyši»  homo  sanus:  gladi» 
in  glaďbk'B.  jaryšt  agnus.  junyšt.  dial.  kavyšt  pullus  lari:  vgl. 
nsl.  kavka  aus  káva.  korotyši  stück  balken:  krato  in  kraťbkt. 
krépyš'B  Jwmo  robustus.  malyš'b  kleiner  mensch.  milyšt  liebling.  dial. 
mjakiš-B  brotkrumme:  m^ki»  in  mek'bk'B.  nagiš'b  homonudus:  nagi- 
šonľB.  najdenyš'L  findélkind.  natertyši»  brod  aus  festem  teig.  dial. : 
trať*.  oboryš'B  schlecJite  Überbleibsel:  oborb.  okolyšt  besatz:  okota. 
poganyši»  homo  immundus.  poslédyŠ'L  post  alios  natus.  puryŠ'b  trut- 
hahn:  nsl.  pura.  slépyšt  mus  microphthalmus.  sporyšt  pólygonum 
aniculare.  utenyš'b  pullus  anatís:  vgl.  utenokt.  zamorenyš'L,  zamo- 
ryši>  ausgehungerter  mensch.  žoltyš'B  eidotter.  ôeoh.  II.  lanýš,  lanýž 
triiffd.  mékkýš  dünnschalige  nuss :  slovak.  slepýš  blindschleich.  poL 
II.  gladysz  stutzer.  golysz  armer  wicht,  gorzysz,  gorysz  setu- 
fenchd.  mlodysz  jung  aussehender  mensch.  Vgl.  lotysz,  lotwin  von 
lotwa  lette. 

y ša.  serb. II.  bogiša  iris  germanica. pn.  dragiša.  grubiša.  Dunkel: 
takiša  piri  genus.  Die  erste  silbe  hat  \  iša.  I.  obderiša  homo  veste 
lacerata.  povališa,  povaluša  schlafgemach,,  alt:  vidleicht  povali-ša. 
russ.  II.  opakiša :  na  opakisu,  na  opako.  opokišt  /.  dial.  *  opakt. 
slekisa  nasskaltes  weiter,  dial.:  vgl.  sljakotb. 
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Zweites  capitel. 
Lehre  von  der  bildung  der  componierten  nominalstainme. 

Jede  Verbindung  von  Worten  oder  wortstämmen  zu  einer  wort- 
einheit  nenne  ich  eine  Zusammensetzung:  serb.  niäta-čoyjek  homo  ne- 
quam  und  serb.  golobrad  imberbis  sind  Zusammensetzungen.  Von  den 
Zusammensetzungen  sind  die  einen  so  beschaffen,  dass  den  einzelnen 
gliedern  die  wortfunction  zukömmt:  ništa  und  éovjek  in  ništa-čovjek 
sind  werte,  d.  i.  solche  formen  von  wortstämmen,  die  als  selbständige 
Satzteile  auftreten  können.  Eine  derartige  Zusammensetzung  bezeichne 
ich  mit  dem  ausdrucke  zusammenrilckung.  Andere  Zusammensetzungen 
sind  hingegen  so  beschaffen,  dass  den  einzelnen  gliedern  oder  wenigstens 
einem  von  beiden  die  wortfunction  nicht  zukömmt:  weder  golo,  das 
nicht  das  neutrum  von  gol%,  sondern  der  stamm  goH  selbst  ist,  noch 
brad,  das  nicht  der  plur.  gen.  von  brada,  sondern  eine  durch  das 
secundäre  suffix  t>  bewirkte  Stammbildung  von  brada  ist,  können  im 
satze  einzeln  eine  anwendung  finden.  Diese  bestimmung  kann  als  regel 
angesehen  werden,  von  der  es  allerdings  ausnahmen  gibt.  Die  durch 
comp08Üion  entstandenen  stamme  unterscheiden  sich  von  denjenigen, 
bei  denen  blosse  zusammenrilckung  eingetreten,  auch  dadurch,  dass  bei 
den  ersteren  beide  glieder  stets  nur  einen  accent  haben,  während  bei 
den  letzteren  jedes  der  beiden  glieder  seinen  accent  beioahren  kann, 
allerdings  nicht  bewahren  muss :  serb.  vodén-bika  ardea  stdlaris  neben 
Ijiljan-göra  lüienberg  und  golóbrad  imberbis.  Der  grad  der  festig- 
keit  der  Zusammensetzung  —  denn  diese  ist  dadurch  bedingt,  dass  beide 
glieder  oder  wenigstens  eines  derselben  seine  function  als  wort  aufgibt  — 
scheint  mir  ganz  geeignet  als  haupteinteilungsgrund  der  Zusammen- 
setzungen verwendet  zu  werden.  Aus  dem  gesagten  geht  von  selbst 
hervor,  dass  es  sich  bei  dieser  einteilung  um  die  form  nicht  bloss  des 
zweiten,  sondern  auch  des  ersten  gliedes  handelt:  serb.  zloprelja  ist 
so  gut  ein  compositum  wie  asl.  cranooki. 

Der  reiz  der  Zusammensetzung  beruht  auf  dem  reichen  gedanken- 
inhalte  in  knapper  form :  russ.  suchoroste  dürre  in  folge  des  mangels 
an  tau.  xopü>vexi6t)  altes  weib,  das  das  alter  der  krähe  mit  dem  der 
Heeuba  verbindet. 

Fremden,  vor  allem  griechischen  Vorbildern  folgende  composüa 
sind  im  asl.  zalilreich:  bogomati  Oeofx^Twp.   bogočlovékt  6eiv6p<i>xo<;. 
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vbcecarb  Tcajjrôaa'.Xsú;.  ženomažb  yóvav^po;.  živopisbCb  íwypá^oc.  mra- 
volbVB  |xup^.TjxoXéa)v.  mužežeiľB  ávBpó-^os.  proobrazi»  irpu>TÓTuirov.  ko- 
zodoj  trt  iríe  Ziegenmelker,  f  z.  tette-chevre,  allaité-  tsivra  im  patois  der 
romanischen  Schweiz,  dem  lat.  caprimulgus  nachgebildet,  icelches  dem 
missverstandenen  griechischen  aiytÔaXXo;,  deminutivum  von  aľyi6o;;  seine 
entstehung  verdankt.  „Es  gibt  noch  heutigen  tages  menschen,  welche 
den  namen  Ziegenmelker  tcörtlicli  nehmen."  Brehm  3.  675.  Die  falsche 
iibersetzuug  eines  griechischen  Wortes  ist  an  der  falschen  Vorstellung 
von  einem  tiere  schuld.  Auch  unter  den  verba  gibt  es  einige,  die 
nacli  den  mustern  griechischer  Wörter  gebildet  sind:  ikonopisati  eato- 
voYp*peív.  obrétoslovovati  eopestXoYew.  samoiti  aurojjLoXetv  u.  *.  w. 

Manche  bildungen  haben  nur  den  schein  von  composita,  es  sind 
ableüungen  von  verben,  die  aus  einem  nomen  und  einem  denominativen 
verbum  bestehen :  asl.  blagoslovb  benedictio  ist  nicht  eine  composiHon  von 
blag'b  und  slovo,  sondern  von  dem  verbum  blagoslovi,  griech.  euXo- 
yetv,  lat.  benedicere,  dural  das  suffix  t  abgeleitet.  pam§tb  memoria 
ist  von  pambD  durch  tb  gebildet,  nicht  etwa  eine  composüion  von  pa 
und  m$tb.  prazdbnoslovL  vana  loquens  von  prazdbnoslovi  atpfokofeh: 
anders  prékoslovb  <xvt(Xoyo;.  svétoslovb  qui  de  luce  disserü:  es  sind 
diess  graecisiermde  bildungen;  serb.  praznoslov  qui  litteram  omittit 
ist  eine  von  den  zahlreichen  bildungen,  die  der  grammatiker  unter 
keine  regel  zu  bringen  weiss. 

Manchmal  kann  darüber  streit  entstehen,  ob  composiHon  oder 
ableitung  eingetreten.  So  erblickt  Bopp,  Vgl.  grammatik  3.  373,  in 
dem  ausgange  lit.  ninkas,  asl.  nikb,  die  würzet  lit.  nink  (ne£k~aut 
wandeln)  sláv.  nik  (russ.  nik-nu  beuge  mich)  und  daher  im  lit.  bal- 
nininkas  sattler  und  im  russ.  sédelnikb  composita,  während  docli  lit. 
balnininkas  dadurch  entstellt,  dass  an  das  adj.  balninja,  sing.  nom. 
balninis,  das  suffix  inka  gefügt  wird,  so  wie  im  asl.  gréôbnikí»  an 
das  adj.  gréžbiľb  das  substantivierende  suffix  ikb  antritt.  Vgl  seile  246. 
Auch  im  lit.  spindokas  summer  wollte  man  ein  compositum  entdecken, 
und  stellte  oka  zur  w.  ak,  aind.  anČ,  während  oka  wie  asl.  akt 
ein  nicht  seltenes  suffix  i#t,  daher  spind-oka.  Scldeicher  126.  lit.  Že- 
brokas  ist  sláv.  žebrak.    Vgl.  seite  240. 

Wenn  nomen  mit  nomen  verbunden  wird,  so  tritt  für  das  an 
erster  stelle  stellende  nomen  sein  tiiema  ein,  jedoch  so,  dass  im  asl. 
der  auslaut  *h  durch  o,  der  auslaut  b  durch  e  ersetzt  wird,  eine  ver- 
änderung,  die  auch  sonst  im  inlaute  stattfinden  kann:  hlébonosbčij 
G'.To?ópo$.  synotvorjenije  uío6s<yía7  wie  der  sing,  instr.  hlébomb,  sy- 
oonib  u.  s.  w.;  patevoždb  blr^b^  wie  pa,temb.     Die  ausnahmen  von 
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diesem  yesetze  sind  nicht  za/d reich.  In  medvédb  ursus,  eig.  honnig- 
esser,  ist  v  an  die  stelle  von  t  für  u  getreten.  Das  n-thema  poli» 
nimmt  oft  die  form  polu  an :  der  deutung  poludbne  n.  meridies  aus 
polu  dme  steht  polusp$dije  choenix  entgegen.  Noch  befremdender  ist 
bratučeďb  natus  ex  fratre.  a  geht  in  o  über,  eine  schwäcliung,  die 
entweder  durch  das  o  für  t»  im  masc.  oder  durch  die  notwendigkeit 
hervorgerufen  tcurde,  das  erste  voort  als  glied  eines  compositum  zu 
kennzeichnen :  vodotok'i»  canalis :  vodatokrb  wäre  wohl  kaum  als  com- 
positum  gefüldt  worden;  es  würde  zu  leicht  in  seine  bestandteüe  zer- 
fallen. Die  consonantischen  themen  werden  als  Trthemen  behandelt: 
kamenosečbcb  Xi6ctóijlo<;.  Was  vom  asL,  gilt  auch  von  den  anderen 
slavischen  sprachen,  daher  serb.  vjetromet  (vetrt),  buhober  (btaha) : 
o  hat  jedoch  tceit  um  sich  gegriffen:  kostobolja  (kostb),  solotuk 
(sota).  Dieses  o  haftet  so  fest,  dass  es  gegen  die  lautregel  auch 
dort  steht,  wo  man  e  erwartet:  gornjozemac,  konjozobica,  gočo- 
bija,  božogrobac,  loncopera  •.  s.  w.  In  der  zusammenrückung  fällt 
der  auslaut  des  ersten  gliedes  regelmässig  ab:  rimpapa.  voj vod basa. 
vodenbika,  nicht  rimopapa  u.  s.  w. 

An  die  stelle  von  composita  treten  manchmal  die  einzelnen  glieder 
in  dem  dem  compositum  zukommenden  casus:  asi.  vb  BttapélľB  sté- 
naht  tvoih'B  für  vb  stltpostenalrL,  in  mladen.  vb  stlbpusténahb  rcup-yo- 
tápziq.  čjužju  plemenu) iku  für  čjužeplemenbniku  áXXó^uXoq.  psalt.- 
syn.-mat.  28.  sb  inomb  (inémb)  plemenbnymb  simb  velbbludomb 
für  ßb  inoplemenbnymb  simb  velbbludomb.  ichn.  človeče  čjudne 
ličue  für  čjudnolične  ševoicpócunco;.  kraju  uglbuomu.  epJies.  2.  20- 
šiš.  126.  für  krajeuglbnomu  áxpoYCimoíos.  krai^gltnu.  slepč.  56.  ra- 
vbnu  čbstbnuju  veru  für  ravbnočbstbnuju  veru  wónjxo«;.  šiš.  199. 
svoja  zemcja  plur.  acc.  cyr.-bod.  7,  wofür  man  svojezembce  erwartet. 
bulg.  čuže  zemjanine.  milad.  464,  dagegen  tugjuzemjanine.  474. 
für  tugjozemjanine,  das  asi.  *tuždezemljanim.  lauten  würde,  turčin 
čužja  vera.  246.  nevéstica  bélo  lice.  492.  Ähnlich:  serb.  riba  zlatno 
krilo  für  asi.  zlatokrila.  Manchmal  werden  die  glieder  des  compo- 
situm durch  dazwischen  tretende  worte  getrennt:  idblo  bo  služitelja 
ešte.  obšte  li  žitelb  jesi.  izv.  8.  76.  voda  jedinovidbna  sqšti,  mnogo 
že  vidbné  déjstvujetb.  dioptr.  267.  für  idoloslužitelja  bo  ešte  u.  s.  w. 
Vgl.  aind.  djavä  Ca  bhümä  himmel  und  erde.  Justi  7.  Dasselbe  wider 
fährt  sogar  dem  VBn*}trb$du:  vbnefrb  že  $du.  dial.-Saf.  261,  worin 
das  suffix  qdu  vom  thema  getrennt  tvird. 

Das  allgemeine  gesetz  für  die  Stellung  der  glieder  der  Zusammen- 
setzung ist,  dass  das  bestimmende  glied  dem  zu  bestimmenden  vorher- 
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geht,  daher  serb.  zloprelja  mala  netrix.  kotlokrp  ahenorum  refector. 
In  den  beiordnenden  composita,  in  denen  von  der  bestimmung  des 
einen  gliedes  durch  das  andere  keine  rede  sein  kann,  kann  demnach 
die  Stellung  der  glieder  nur  durch  den  gebrauch  bestimmt  werden* 
Das  gesetz  gut  auch  für  die  zusammenrückung,  daher  vodenbika, 
vodeni  bik  ardea  stellaris.  Eine  ausnähme  machen  diejenigen  fälle 
der  zusammenrilckung ,  in  denen  ein  imperativ  mit  einem  nomen  ver- 
bunden wird,  da  der  imperativ  stets  an  erster  stelle  steht,  daher  serb. 
gaziblato  watekot,  eig.  wate  im  kot.  kradikoza  sdegendieb,  eig.  stiehl 
die  ziege.  čistikuéa  purgatrix  domus,  eig.  reinige  das  haus.  In  diesen 
Wörtern  ist  die  ursprüngliche  Stellung  der  glieder  bewahrt:  sie  sind 
ziemlich  jungen  Ursprungs,  wenn  diejenigen  recht  haben,  die  ihr  dasein 
im  griechischen  in  abrede  stetten  und  sie  für  eine  etgentümUchkeä  des 
deutschen,  romanischen  und  slavischen  erklären. 


A.  Zusammetirückung. 

Glieder  der  zusammenrückung  können  alle  Wortarten  sein,  daher 
auch  verba  finita.  Das  erste  glied  Jbüsst  regelmässig  den  vocalischen 
auslaut  ein.  Das  zweite  glied  erleidet  in  den  meisten  fällen  keine  Ver- 
änderung. Die  bedeutung  ist  mannigfaltig  und  manchmal  ganz  ge- 
eignet zur  einreihung  der ,  durch  zummmenrückung  entstandenen  Wörter 
unter  die  classen  der  composita  zu  verlocken,  von  denen  sie  formell 
geschieden  sind.  Von  den  durch  zusammenrückung  entstandenen  Wörtern 
sind  die  daraus  abgeleiteten  Wörter  zu  trennen,  was  manchmahl  schtcierig 
und  in  dieser  abhandlung  nicht  durchgeführt  ist. 

Die  durch  zusammenriickung  entstandenen  Wörter  zerfallen  in 
vier  classen.  Die  erste  classe  enthält  jene  Wörter,  in  denen  vorwiegend 
nomen  und  nomen  verbunden  erscheint;  die  zweite  diejenigen,  in  denen 
eine  partikd  mit  einem  nomen,  die  dritte  diejenigen,  in  welchen  ein 
imperativ  mit  einem  nomen  vereinigt  wird;  die  vierte  endlich  um- 
fasst  die  bei  den  numeralia,  pronomina  und  den  partücdn  eintretenden 
zusammenrückungen. 

a)  Nomen  und  nomen. 

nsl.  laket-brada.  pedenj-človek.  prip.  180.  polmispoltiö  vesper- 
tilio,  eig.  halb  maus,  halb  vogel.  poltora,  asl.  polt  irbtora,  andert- 
halb, daher  polturak  nummus  polonicus.  habd.  balg,  ibrifiim-povoj 
seidene  windel.  müad.  361.  serb.  baš-knez.  obor-knez  oberknez: 
das   erste   glied   ist   beim   ersten   wort   das   türk,    baš   caput,   beim 
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zweiten  das  deutsclte  ober,  bimber-groždje,  bimberovo  groždje  uvae 
genus.  bugar-kabanica  pallium  bulgaricum.  vazda-živ  sedum  maius. 
mik.,  eig.  semper  vivens.  vazda-zelen  chamaedaphne.  mik.,  eig.  semper 
virens.  vasioni  neben  vasiljeni  svijet  orbis  terrarum,  das  asl.  vtsb 
silbnyj  BvéťB  lauten  würde:  vgl.  serb.  tako  mi  sile  vasiljene:  mit 
VBseljenaja  íl)  oixoupivt)  hat  das  serb.  wort  nichts  zu  schaffen,  voden- 
bika,  vodeni  bik  ardea  steUaris  rohrdommel,  so  genannt  wegen  des 
lautes,  den  er  von  sich  gibt,  duvan-kesa,  tutun-kesa  tabacksbeutel. 
djever-baša  paranymphus  superbus:  das  zweite  glied  ist  türk.  žuber- 
voda  aqua  susurrans.  klin-čorba,  čavlen-čorba  in  der  anekdote. 
martoloz-ba&a  princeps  latronum:  das  erste  glied  ist  das  ngriech.  áp\ia- 
tiúkóq.  mermer-avlija  marmorhof.  mis-kulaS  equus  colorü  murini.  paun- 
pero,  paunovo  pero  penna  pavonis.  rim-papa  papa  romanus.  samur- 
kalpak  mutze  von  zobelpelz,  sandal-gače  braccarum  muliebrium  genus: 
sandál  art  gewebe.  sebe-znao  sibi  soli  amicus,  eig.  der  nur  sich  kennt. 
sir-zbijalo,  koji  zbija  ßir.  studen-klep,  hladnokov  kaltschmied.  hadži- 
nedomak  peregrinator  sacer  imperfectus,  ein  pilger,  der  nickt  bis  an 
das  ziel  seiner  wallfahrt  gelangt  ist:  komisch,  jelen-rog,  jelenji  rog 
cornu  cervi.  šar-planina:  aar  ist  das  alte  Scardus.  turčin-cvíjet  art 
pflanze.  Hier  mögen  auch  folgende  nicht  ganz  klare  Verbindungen  an- 
geführt werden:  dan-guba  temporis  iactura.  docno-legalac  rnidta  nocte 
cvbitum  iens.  malo-preänjica  aqua  recens.  mnogo-znali,  mnogo-znalica 
multiscius.  natrag-odja  retromeator,  Cancer,  nadžag-baba  mulier  rixosa : 
nadžak  clavae  genus.  rano-ranilac  mane  surgens.  svašto-znanac, 
sve-znali,  sve-znalica  orania  sciens.  sve-moguéi  omnipotens.  In  diesen 
Wörtern  bewahren  die  glieder  jene  form,  die  sie  ausser  der  Verbindung 
haben;  in  anderen  nimmt  allerdings  ein  glied  eine  form  an,  die  es 
ausserdem  nicht  hat:  vojvod-baša  dux  comitum  sponsi:  vojvoda,  vuči- 
kapa,  vučja  kapa  galerus  e  pelle  lupi,  das  jedoch  vielleicht  ein  deter- 
minatives compositum  ist.  gvozden-zuba  formido  feminae  formám, 
eig.  ferreum  dentem  habens :  zub.  debel-guza  femina  amplis  clunibus 
praedita:  guz.  debel-kosa  herbae  genus.  svilen-gaéa  caligis  sericis 
indutus:  gaéa  als  sing,  crvemperka  avicula  rubra  aus  *crvemper 
eig.  pennas  rubras  habens.  äaren-gača  caligis  variis  induta:  pošetala 
šarengaéa  mlada,  volksl.  Sarcn-trba  scheckbauch:  trbuh.  Manche 
kann  man  geneigt  sein  für  possessive  composita  zu  halten:  man  be- 
achte jedoch  ausser  der  form  des  ersten  gliedes  das  kurze  a  im  aus- 
laut  von  zuba,  guza,  kosa,  gaéa,  das  wahrscheinlich  lang  wäre,  wenn 
die  worte  adjectivisch  wären.  Man  füge  hinzu:  nazlobrz  mali  cupidus 
und   daraus   nazlobrzovié.    šakapéré,  jedan    drugoga    šakama   za 
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per  čin  ist,  wie  der  aceent  dartut,  ein  sing.  gen.  leg-baba  cobitis 
taenia  üt  dunkel.  Dasselbe  gilt  von  šukumbaba  atavia.  áukundjed 
atavus:  für  šukun,  bei  dem  SafaHk  mit  unrecht  an  lett.  suga  und 
ehstv.  suggu  geschlecht  denkt,  wird  auch  čukun,  šakun,  ßikun  ge- 
sprochen, raj-bosilje  ist  ráno  bosilje.  dabiživ.  pn.  ist  eig.:  da  by 
živ1*  (by ta)  utinam  vivat.  lestedaj  primula  veríš:  lezi  te  daj  decumbe 
et  da:  obscön.  koz-baša  faeniseca  primus.  naguz-ljez  cancri  nomen 
comicum,  kóji  na  guz  ljeze.  vaslava  ein  gebet,  in  dem  ,va  slávu  i 
časť  oft  vorkömmt.  Viele  der  hier  angeführten  Wörter  haben,  der 
worteinlieit  entsprechend,  je  einen  aceent:  vodén-bika.  debél-guza. 
nagüzljez ;  in  anderen  hat  jedoch  jedes  glied  seinen  aceent :  bügar- 
kabknica.  skmur-kklpak.  klruss.  pogan-ôľivča  in  dem  märchen: 
pyše  do  óoho  (do  krôla  Matyjaša)  pogan-óľivča,  že  by  6a  zaraz 
ladyl  na  vojnu,  všich  carôv  zvojuvalo  toto  pogan-efivča.  teper 
napysal  do  pogan-ifivčaty.  kazky.  63.  54.  Iuby-mene  liebestrank, 
eig.  liebe  mich,  ryé-koza,  bystraja  koza.  pisk. :  vgl.  russ.  ryskt.  son- 
trava  art  pflanze,  pôltora.  čolombyťe:  vgl.  aruss.  bitb  čelom**  bitten, 
danken,  wruss.  tyň-trava  unkraut,  eig.  was  an  zäunen  wächst,  čuž- 
čuženica  ganz  fremder  mensch,  skoro-svét  bei  tagesanbruch :  skoro- 
svét  probudzi  mene,  eig.  sobald  es  licht  (wird),  u.  s.  w.  sachar- 
ín ed  o  vi  č  quälgeist:  znaju  ja  tvojho  chožaina  sachar  -  medoviča : 
vgl.  sacharič  in  der  befremdenden  bedeutung  necken,  quälen,  sva-vola, 
svoja-vola  eigenwüle.  suchedni,  gen.  suchednej.  zíydžeri,  gen.  zlydÄa, 
armer,  dzévič- večer  polterabend:  russ.  d évičniki>:  na  dzévič-večeru. 
Hier  möge  auch  die  Verbindung  von  st/nonymen  erwähnt  werden,  die 
jedoch  keine  wortehiheit  bilden ,  daher  beide  decliniert  werden:  sbor- 
družina  Versammlung,  zbor-koleda.  russ.  azbuka.  kura-zélte 
tormentitta  ereeta.  sudibogi  plur.  m.  klagen,  in  denen  häufig  gesagt 
wird:  sud  i  bog**,  dial.  žarL-ptica  ein  vogel  der  märchen.  tetra-pero. 
volksl.,  dessen  erstes  glied  mit  teterevL  tetrao  identisch  ist.  nezabudb- 
menja  und  davon  nezabudka.  netrom>-mena  und  nedotroga  impa- 
tiens  noli  me  tangere.  Synonyme:  semt  létB-godovi».  bezs.  1.  103. 
závodila  ona  boj-draku  velikuju.  kir.  2.  28.  kraj  puti-dorogi.  ryb. 
4.  296.  cech.  neznaboh  (serb.  neznabožac)  heide.  poberto,  po- 
berta  wegnehmer.  jaký  panb&hdej,  taký  bodejzdráv.  darmodej  umrel, 
kupsobé  nastal,  sprichvort.  po  vsi  noha,  po  vsi  chodíci  landstretcher. 
pol.  niezabud,  niezabudesz,  niezabudek  andenken^  aus  dem  klruss. 
swawola,  swywola  und  davon  swawolny,  swejwolny:  lit.  sawale. 
powsinoga  landstreieher. 
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b)  Partikel  und  nomen. 

Die  Wörter,  in  denen  partikel  und  nomen  verbunden  werden, 
zerfallen  in  zwei  abteüungen.  Die  erste  abteüung  umfasst  jene  Wörter, 
in  welchen  die  negationspartíkd,  ne,  die  zweite  hingegen  diejenigen,  in 
denen  eine  praepositionelle  partikel  mit  einem  nomen  verbunden  wird. 
Das  zweite  glied  erleidet,  dem  oben  bemerkten  gemäss,  keine  Ver- 
änderung. Dadurch  unterscheidet  sich  die  zusammenrückung  Čech. 
pomor  kleine  seuche  von  allen  Wörtern,  deren  erstes  glied  po,  das 
zweite  hingegen  ein  nomen  mit  einem  suffix  ist:  Čech.  poliéek  backen- 
streich :  po-Iice-bkt.  Der  unterschied  ist  nicht  bloss  formell,  er  trifft 
auch  die  Bedeutung. 

a)  Negationspartikel  und  nomen. 

Die  indoeuropäischen  sprachen  hatten,  so  scheint  es,  ursprünglich 
drei  negationspartikeln:  na,  mü,  an,  von  denen  die  erste  das  verbum 
finüum  negierte,  die  zweite  ein  verbot  ausdrückte,  die  letzte  endlich 
zur  negation  der  nomina  in  der  Zusammensetzung  bestimmt  war.  Von 
diesen  drei  negationspartikeln  besitzt  das  slavische  nur  die  erste  in 
der  form  ne,  die  demnach  die  functionen  aller  übernahm,  mä  ist 
auch  den  übrigen  gliedern  unseres  sprachstammes  mit  ausnähme  des 
griechischen,  [uft,  verloren  gegangen:  dass  die  Zigeuner  in  den  meisten 
mundarten  das  ma  als  prohibüivpartikel  besitzen  —  in  anderen  ist 
es  dem  na  gewichen  —  wird  nicht  überraschen,  wenn  man  bedenkt,  dass 
das  zigeunerische  zu  den  asiatischen  gliedern  des  indoeuropäischen  Stam- 
mes gehört,  ne,  das,  wie  erwähnt,  ursprünglich  nur  dem  verbum 
finitum  zur  seite  gieng,  wurde,  nachdem  den  slavischen  sprachen  die 
partikel  an  abhanden  gekommen  war,  auch  zur  negierung  der  nomina 
verwendet,  und  es  liegt  in  der  natur  der  sacke,  dass  es  vor  allem 
mit  solchen  nomina  verbunden  wurde,  deren  verbaler  Ursprung  noch 
gefühlt  wurde,  vor  allem  mit  participien.  Auch  im  lit.  und  lett. 
gibt  es  nur  eine  negationspartikel :  ne.  Was  die  bedeutung,  der  mit 
ne  zusammengesetzten  nomina  anlangt,  so  ist  festzuhalten,  dass  ne  an 
die  stelle  des  aind.  an  (a),  griech.  áv  (á),  lat.  in  und  des  deutschen 
un  getreten  ist:  es  werden  demnach  die  mit  ne  verbundenen  slav. 
nomina  den  mit  den  an,  áv,  in,  un  zusammengesetzten  nomina  der 
oben  genannten  sprachen  in  ihrer  bedeutung  analog  sein.  aind.  an 
scheint  im  ad.  qroďB  stidtus,  eig.  wie  ich  dafür  halte,  incurius  vor- 
handen zu  sein.  Wie  im  deutschen  un,  so  verkehrt  im  slav.  ne  die 
bedeutung  des  namens  in  ein  gelindes  gegenteü;  in  anderen  fällen 
drückt   die   Zusammensetzung   etwas   verkehrtes,    böses   aus.      So   ist 
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unschön  nicht  die  blosse  negation  des  schönen;  ebenso  wenig  bezeichnet 
Ungunst  den  mangel  an  gunst:  jenes  ist  garstig,  nur  gelinder  ausgedruckt; 
dieses  ist  ein  geringerer  grad  von  feindseligkeit  Untat  ist  eine  böse 
tat,  unkraut  bezeichnet  ein  schädliches  kraut,  das  zum  schaden  des  ge- 
pflanzten wild  wächst.  Unwirsch,  widerlich  unfreundlich  gestimmt,  be- 
ruht auf  dem  ahd.  comparativ  wirs  übler,  scldimmer,  mhd.  ungesiihte 
ist  scldimme  kranJdieit.  Ahnlich  ist  ungexcitter :  un  sclieint  demnach  den 
bösen  begriff  zu  verstärken.  Es  gibt  auch  verba,  die  mit  ne  verbunden 
nicht  blosse  negationen  sind,  sondern  das  gegenteil  bedeuten :  ad.  *na- 
vidéti,  Čech.  návidéti  bedeutet  lieben,  asi.  nenavidétij  Čech.  nenavi- 
déti hingegen  hassen:  vgl.  meine  abhandlung:  Die  negation  in  den 
slavischen  spraclien.  Seite  4  des  Separatabdruckes.  Wenn  die  frage 
nach  dem  Ursprünge  der  zahlreichen  slavischen  verba  wie  nenavidéti 
hassen  entsteht,  so  kann  man  sich  vorstellen,  aus  nenavistb  sei  man 
zu  nenavidéti  gelangt,  oder,  nenavidéti  verdanke  seine  entstehung 
den  zahlreichen  nominalen  Zusammensetzungen  mit  ne:  die  letztere 
ansieht  halte  ich  für  die  richtige.  Wenn  nevražiti  von  vrah  sehr 
hassen,  nevŕíti  wie  vŕíti  gram  sein  bedeutet,  so  sclieint  die  Verstärkung 
eines  bösen  begriffes  vorzuliegen  wie  im  deutschen  unwirscli,  ungewitter. 
ne  wird  L  mit  adjeetiven,  II.  mit  Substantiven  verbunden :  unter  den  letz- 
teren sind  viele  von  den  ersteren  abgeleitet.  Es  soll  noch  ausdrucklich 
bemerkt  werden,  dass  die  zweiten  glieder  mancher  der  hier  aufgeführten 
Wörter  ausser  der  composition  nicht  vorkommen,  so  serb.  krst  f.,  das 
asl.  kn>sti>  wäre. 

asi.  I.  nebrégomi»  qui  negligitur.  nedozreli»  immaturus.  ne- 
gasimi»  inexstinguibilis.  neiziskani»  imperscrutabilis.  neizniérimi»  im- 
mensus.  nekosnaťb  illaesus,  eig.  intactus.  neséti»,  neséjati»,  neoséťi 
non  seminatus.  nevarjeni»  erudus,  eig.  non  coctus.  nevedome  ignotus. 
nevidimi»,  nevidomí»  invisíbilis.  nečisťb  impurus.  neglaďbkí»  asper. 
nenudí»  non  vilis.  neistí»  insanus.  nej§véro»  incredtdus.  nekrottki» 
áv^{jLspo<;v  nelepí»  áirpemfe.  nem^drt  áaapoc.  nemilosrbdi»  HoT^arf/yoc. 
neprazda  gravida,  eig.  non  vacua.  nesytí»  áxópeoro?.  neudobb  aar. 
SooxóXdx;.  neukí»  arcetpos.  II.  neblagoljubbcb  áfiXofyaôoc.  nebranije 
paupertas,  eig.  non  sumere,  non.  habere,  nebi'égomica  jjlkjgujjívtq.  ne- 
byvalica  imperitus:  substantiviert  aus  *  nebývali»,  nečistota,  neóbstb 
aseßeia.  nedavanije  üliberalitas.  ned^gi»  morbus,  eig.  áoôiveia.  nedo- 
statí» /.  defectus.  neiménije  paupertas.  nekovL  adamas,  eig.  qui  cudi 
nequit.  nelépota  dedecus.  nemažbstvo  avavSpía.  nemostb  áaôévewt.  ahd. 
unmaht.  mhd.  untugent.  nenavistb  odium,  eig.  non-amor,  ist  eine  ab- 
leitung  von  nenavid.  nepisanijemepisanijemb  dŕ^pá?«);.  nepokorí  con- 
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tumacia.  neporokt:  vl  čistote  i  vt>  neporocé.  mladen.  nepravida 
iniustitia.  neprijaznfc  rcovyjpta,  icovYjpóq  malus,  diabolus,  eig.  non  favens, 
ahd.  unlwldä.  nerazurm»  áfvaxjfo.  nerodt  incuria.  neslava  áSo£{a.  ne- 
sytbßtvo.  nestmysta  amentia;  nes'Lmyslt  amens.  nes^veda  numerus 
infinitus.  nete,ža  iners.  nevera  incredulitas.  nevéstL  i?isátia.  nevéžda 
ignarus.  nevistt  caecitas:  *vistb  visus.  nevolja  avá-puq.  nevykltCL 
homo  indoctus,  substantiviert  aus  vyklt.  nsl.  neizrečen  unaussprech- 
lich, nemogôče  unmöglich,  neobtesan  ungehobelt,  roh,  daher  abgel. 
neobtesanec.  neoženjen.  neslan  ungesalzen,  fade,  neučen.  nevšeČ 
ingratus:  všeé  aus  voseč  erwünscht  neznan.  nebogljiv  unfolgsam. 
nedolžen.  nehvaležen  undankbar,  neizgovorljiv  unaussprechbar,  ne- 
ljub  unlieb.  nemaren,  nemarljiv  nachlässig,  nemrtelen.  nepameten. 
nepošten  unehrlich:  asi.  pofetent.  nepotrében.  nepotrpežljiv,  ne- 
potrpljiv  ungeduldig,  nepovoljen,  ki  nam  né  po  volji.  nepriličen 
ungelegen,  nepristen  unecht,  nepristen  oča  Stiefvater:  asl.  prißfcnt 
Yv^cio?.  n  er  ad  ungern,  neroden  ineptus.  nerodovit.  nesiten  unersätt- 
lich, datier  abgel.  nesitnež.  nesramežljiv,  nesramen.  nesreöen.  ne- 
varen  gefährlich,  eig.  nicht  sicher,  nevéren.  nevréden.  nezadovoljen 
unzufrieden,  nezakonski  unehlich,  nezdrav,  nezvést  untreu.  U.  ne- 
čast  Unehre,  nedolžnost :  nedolžen.  nemar :  v  nemar  pustiti  ausser 
acht  lassen :  ahd.  unmäri  gering  geachtet,  nemarnik,  nemarné :  ne- 
maren.  nemir  unruhe.  nemoc,  nem  o  cica  schwäche:  nemoc.  rib.  ne- 
navist  missgunst.  nepravica  iniustitia.  neprijatelj.  nered  Unordnung, 
dain.  nesnaga  unreinlichkeit.  nespamet  Unverstand,  nespret  /.  un- 
gestalt.  metl.  nesreča.  neum  imania,  lex.  nevera  untreue,  nevolja. 
bulg.  I.  neprazna.  II.  nedeh>.  nevolb.  serb.  J.  neatan  negligens: 
hajati  curare,  nedohod  invius:  púti  nedohodi.  nevješt,  neuk  im- 
peritus.  neznan  ignotus.  U.  nebojša  nil  se  timere  dicens.  nebrat  non 
fráter,  nebriga  homo  nü  curans.  nevid:  otišao  nevidom  evanuit.  ne- 
vidjelica  tenebrae.  nevjera  perfidia ;  perfidus,  perfida.  nevojka  j 'ructus 
non  habens:  narančo  vojko,  nevojko.  nevolja  necessitas,  angustiae. 
nevrat  navis  non  nisi  secundo  flumine  lábens,  eig.  quae  non  rever- 
titur.  nevrijeme  unzeit.  negled  incuria.  nedaóa  der  ungeratene,  ne- 
daša  non  dans.  nedjelja  dies  dominicus,  eig.  non-labor.  nedraga  adj. 
non  cára,  non  amata.  nezgoda  difficultas.  nezet  non-gener.  nezna- 
doša  inscitiam  simulans.  neznajša  inscitus.  neimalica  non  habens.  ne- 
krsty.  coli,  non  baptizati.  nekum  non-kum.  nelagod/.  incommodum. 
neljudi  Unmenschen,  nemar  negligentia,  nemati  non-mater:  vgl.  \^Trtp 
á[A^T<i>p.  nemir  inquies.  nemirko  cui  nomen  mirko  non.  convenit.  ne- 
mogoša  qui  se  posse  negat.    nemoc  morbus,    neobika  insolentia.   ne- 
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opera  mulier  squalida.  nepelo  ubi  non  canitur :  otišao  u  nepelo 
evanuit.  nepodobá  monštrum,  nepomenik  tuberis  genus;  nepomenica 
serpens;  nepomenuse  variolarum  genus:  alle  drei  euphemistisch:  cuius 
mentio  ne  fiat.  nepravda  iniuria.  neprijatelj  inimicus.  neprilika  in- 
aequalis.  nerad,  neradnja  desidia.  neradost  defectus  voluptatum.  ne~ 
rast  verres,  eig.  qui  inire  non  potest :  rastiti  inire.  nerodica  sterüitas. 
nerodkinja  femina  sterüis.  neruka  fortuna  adversa.  nesan  insomnia. 
nesvijest  deliquium  animi.  nesit  /.  nenasit  m.  insatiabäis.  nesloga 
discordia.  nesreéa  infortunium.  nefalj :  u  nefalj  ingratiis :  hvala. 
nečist  /.  stercus.  nečovjek  Unmensch.  klruss.  L  nedbalyj  sorglos, 
daher  nedbalosť,  nenaákyj  fremd,  eig.  nicht  unser,  nepevnyj.  ne- 
pokôrlyvyj.  nepozybkyj  unbeweglich,  neputja&čyj  liederlich,  neru- 
chomyj.  nezabutnyj  unvergessen,  nezazdryj  nicht  neidisch,  neznaje- 
myj.  nezrjačyj  blind.  Ľľ.  nebôžčyk  der  selige:  *nebožbskrb  aus 
nebog'L,  eig.  der  arme,  neďila.  nedoharok.  nedorôd  misswachs.  ne- 
duha  morbus:  nedužyj  aegrotus.  nehôd  Widrigkeit,  nepamjat  oblivio. 
neporok  decus.  neslava.  neťahá  homo  iners.  icruss.  II.  nerad.  ne- 
sluch  contumaeia.  russ.  nedovarkij  schwer  gar  zu  kochen,  dial. 
nedužno  adv.  krank,  dial.  nedolugij  krank,  dial.:  pol.  niedo}$ga 
krilppel.  neimuŠČij  arm.  dial.  neljudskij  unmenschlich,  ungewöhnlich; 
nieljudskie  morozy.  dial.  neljubT».  nemudryj  armselig,  dial.  nepi- 
vusčij,  nepivuclľb,  nepituclľb,  nepituščij  der  nicht  trinkt,  dial.  ne- 
skazannyj  unsäglich,  wunderbar,  dial.  neumytyj  teufel.  dial.,  eig. 
der  ungeicaschene.  nevisnoj  schlecht  seilend,  dial.:  *vistb  aus  vidtb. 
neznanrb  und  daraus  neznamovifrb  unbekannt,  dial.  nežalimyj,  ko- 
torago  ne  žalb.  dial.  II.  nebylb  m.  homo  imperitus.  dial.  aus  ne- 
byta.  necerkovnikb  Schismatiker,  dial.,  eig.  der  nicht  zur  Jchrche 
gehört,  nečestb  Unehre,  dial.  nečistikb  teuf  d.  dial.  aus  neČisťb.  ne- 
dača,  čto  ne  dano.  dial.  nedacha  qui  non  dat.  dial.  nedomorb  nicht 
gut  gemahlenes,  nedonosylta  frühgeburt.  dial. :  pol.  niedonosek.  ne- 
doroslb/.  nicht  grossjähriger  mensch,  nedotroga,  nedotyká  impatiens 
noli  me  tangere.  nedoučb  /.  nedovarí  nicht  gar  gekochtes,  dial.  ne- 
dovéďb  halbes  tcissen.  dial.  nedôvera  der  nicht  traut,  dial.  nedozon». 
dial.  für  nedosmotrb.  nedoždb /.  regenmangel.  dial.  nedmg'b/emeí. 
negoda.  dial.  nepogoda  unicetter,  schlechtes  wetter.  negodica  un- 
nützes, dial.  negodb/.  liederlicher  mensch,  dial.  nechrisťb  nichtchrist. 
dial.  neidokb,  kto  ticho  chodiťb.  dial.  neimalb/.  wíldes  pferd,  eig. 
das  sich  nicht  fangen  lässt.  dial.  neimb  /.  neimkaja  skotina.  dial. 
nekrestb  /.  ungetaufter  mensch,  nekrutb  /.  der  nichts  unbedacht- 
kruto-  tut.  dial.  nelépa.  dial.  nelépica  Unschicklichkeit,  nemiň»,  alt. 
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nemočb,  nemoga.  dial.  morbus.  nemytb  m.  f.  Schmutzfink,  dial.  ne- 
navistb  has8.   neobutb  m.  f.  barfüssiger  mensch,  dial.   neochota  Un- 
lust. neostarok/L  noch  nicht  sehr  alter  mensch,  nepora  unzeit,  unwetter. 
dial.    neputb  m.  f.   neputjaščij  liederlicher  mensch,    nesaďb  zeit,  wo 
keine  Obstbäume  gesetzt  werden,  dial.  nesédb  m.  unstäter  mensch,  ne- 
slufo  homo  contumax.  dial.   nesoglasica.  dial.    nesoglasie  discordia. 
nesovética.  idem.  dial.    netjaga  schwäche,  dial.    netkalb  /.  die  nicht 
weben  kann.  dial.   nexiöx  m.  neučí»  /.  roh.   neukt.  neumycha.  dial. 
neumyvka  der  sich  nicht  wäscht.    neuim>  amentia.  dial.    neurjadica 
Unordnung,  neuroďb.  dial.  neurožaj  misswachs,  nevidimka  m.  f.  der 
sich  unsichtbar  machen  kann,  nevolja  Unfreiheit,  not.  nezabudka  ver- 
gissmeinnicht.    nežitb  /.    elendes    leben,    dial.       öech.    I.    nebázlivý 
furchtlos,   nebezpečný  non  securus.   nebývalý  ungewöhnlich,   nečistý, 
nedbalý  negligens.  nedobytý  non  expugnatus,  inexpugnabUis.  nelibý. 
nemocný,    nenáhlý    tardus.    neosetý.    nepravý,    nesmelý,    nestály. 
II.  nebfih  abgott.  necesta,  bezcestí  umceg.  nečas,  nepočas  ungewitter. 
nečesť  unehre.    nečlovék.    nedochudče,   nedošlec  unreifes  Jcind.   ne- 
doluha  morbus:  vgl.  nedolíhati   unpässlich  sein,   daher  w.  leg,    l§g. 
nedopita  der  sicJi  nie  satt  trinkt,  nedouk.  nedôvera  misstrauen,  ne- 
dosyta,  nedožrout,  nenasyt,  nesyt,  nesyta  nimmersatt.  neduh  morbus. 
nehoda  ungemach.   nechuť  unlust.   nechvíle  übles  wetter.    nekatolik. 
neláska  odium.  nelidé  Unmenschen,  nemoc,  nemrav  unart.  nenávisť 
has8.    nepile  incuria.    nepobuda  vagabund:   pobuda.    nepohoda  un- 
günstiges wetter.    nepokoj,   nepoí'ád,  nerád,  nepravda  falschheit.  ne- 
pŕijezd    das    nichtkommen.    nepŕítel.    nepŕízeň   Ungunst,    nesvoboda 
unfreüieit.   nešlechta  ignobUis.    nesuroda  misstcachs.  netvor,  netvora 
ungeheuer,  nevéda  homo  indoctus.  nevera  untreue,  misstrauen,  nevina, 
nevôle  unlust.    nezdoba.    slovak.,  nezdobizna  mutwille.   neži  t  ulcus: 
w.  wohl  živ.     pol.  I.  nicbezpieczny .  nieby  waly  imperitus.  nieczczy  nicht 
nüchtern:  asi.  ne  ťbštb.  niedbaly.  nieg§sty.    U.  nieboj  kecker  mensch. 
niecnota.  niedogoda  missbehagen,  niedochodek,  niedonosek  unzeitige 
geburt    niedojady    nicht    aufgezehrte   reste,    niedolcga.    niedopalek 
brandsclieit.  niedouk.  niedowid,  niedowidz  myops.  niechué,  niech^é. 
niemoc.    niemowiatko,  niemowla,tko.  znienagla  nach  und  nach.  nie- 
nawiáé.  nierzqd.  nieuk.  nieunita.    niewid  das  ungesehene,  unerhörte. 
niewola.   niežyt  schnupfen.       oserb.  I.  nečistý,   nedonosený  unaus- 
getragen  (kind).  Aelepy  albern,  nemúdry,  ňerad.  ňevjerny.    U.  ňe- 
bjerk  niete,  ausfáll.  nečas,  ňečesé.  nečlovjek.  ňedovjera  misstrauen. 
ňedovuk.    ňemóc.    nepokoj,    ňepôeéel.   Aerozom.  rievjedro  unwetter. 
Aevjera  Unglaube.        nserb.  I.  ňebtily  blöde,    ňelepy  ungelenk,    ňe- 
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pobožný.  riepšavy.  nespješny.  nestatný  böse,  missfällig,  ííevjasoly. 
U.  ňecas  unzeit.  ňedobrotnik  art  fingergeschwulst.  namoč,  ňeŕed, 
ňeŕech  unrat.  óevjedro  unwetter.  Dass  lit.  nepretelius  feind,  ne- 
Zmogus  unmensch  nicht  in  die  ja-declination  übergehen,  hat  darin  seinen 
grund,   dass  sie  keine  composita  sind.     Vgl.  Schleicher,   gramm.  132. 

ß)  Praepositionelle  partikel  und  nomen. 

Die  praepositionellen  Partikeln  haben  in  Verbindung  mit  den  nomina 
häufig  die  ältere  form  bewahrt:  pa,  pra,  s^für  po,  pro,  s'b;  seltenerfindet 
dies  in  verbalen  bildungen  statt:  pamelb:  vgl.  pombnéti.  Das  cech.  dehnt 
diese  partikeln:  ná.  pri.  vý.  Darin  stimmt  mit  dem  slav.  das  lit. 
merkwürdiger  weise  überein,  da  dieses  den  vocal  der  praeposition  in 
der  Zusammensetzung  dehnt  oder  steigert,  wenn  er  nicht  an  sicli  lang 
ist.  Schleicher,  gramm.  133. 

1.  Die  partikel  bezi»  tritt  in  der  zusammenrückung  für  ne  ein. 
asi.  beziménije  neben  neiménije  paupertas.  bezmilovanije  áoup- 

xáôeia.  beskujanije  ár(OffjGÍCĹ.  bestblja  ayfopsla.  russ.  bezpokoj. 
bezporjadokb.  bezvéstyj  unbekannt,  das,  aus  bezi»  véstb  t>  entsprungen, 
etwa  besinnungslos  bedeuten  würde,  bezdurostb,  bezdurte  eigensinn- 
dial.  verhält  sich  zu  dun»  wie  ungewitter  zu  dem  schwächeren  getcitter. 
öech.  bezpŕítomný,  neprítomný  abwesend,  bezrozum  Unverstand. 
pol.  bezczuly  unempfindlich,  bezgnily.  bezchciwy  uneigennützig,  bez- 
krwawy.  bezochoczy  unlustig,  bezprzerwany  ununterbroclien.  bez- 
émieszny  ernsthaft,  bezšwiatly  lichtlos  beruht  auf  dem  substantivischen 
éwiatlo.  bezwilgi  unfeucht:  vgl.  asl.  vtag**  in  vtag'fek'L.  bezkrol 
interrex,  eig.  nicht-könig.  bezpiecza  securitas.  bezrozum.  bezrza,d 
Unordnung,  bezsen  Schlaflosigkeit,  bezsens  unsinn.  bezwilgoé.  oserb. 
bjezpoŕad. 

2.  Die  partikel  na  bezeichnet  eine  deminution.  Man  merke,  dass 
jene  partikeln,  welche  eine  nähe  ausdrücken,  auch  sonst  ein  nahekommen 
auch  bei  adjectiven  bezeichnen:  wenig  im  gang  sind  ankalt  subfrigi- 
dus.  ansauer  subacidus.  Häufig:  griech.  éx(6api>;,  iniykoiwLOs.  Anders: 
bcf^yipoq  oben  trocken. 

asi.  načr-Lven'L  uwwxpo;.  nadebelbm»:  ustbny  nadebelbny. prol.- 
rad.  87.  nakr^pbni»  6icsxóXs6s;.  90.  narumén'b.  misc-šaf.  145.  naruší» 
subrufus.  narusbn'b.  narusičavb.  prol.-rad.  87.  Vgl.  naqs-b  apttY^vetOi;. 
nsl.  nagluh.  nakriv.  nakisel.  bulg.  naludniejav  etwas  töricht. 
serb.  nablid  subpallidm.  mik.  nagluh.  mik.  nagorak,  nagrk  sub- 
amarus.  mik.  nažut  subfiavus.  nakriv  subobliquus.  naloš  nicht  ganz 
gut.  nasladak.  natvrd :  jaje  natvrdo,  mik.  natruo.  nacrljen.       öech. 
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náčerný.  náčervený.  náhluchý.  nákyslý.  nálysý.  nápilý.  názelený. 
In  nábélavý  weisslich  und  náryšavý  ist  die  deminutim  zweimal  aus- 
gedrückt,  pol.  nabieluchny.  nadobniuchny.  Vgl.  nadstarzaly  etwas 
alt.  oaerb.  nabjely.  nabledny.  nahluchi.  nahóŕki.  namokry.  na- 
slodki.  našedživy.  naerb.  namaly.  namodry.  nažolty.  Ob  das 
zur  Steigerung  verxcendete  na,  wofür  jetzt  meist  naj,  im  westen  des 
nsl.  Sprachgebietes  nar,  d.  i.  na  že,  mit  der  partikel  na  identisch  ist, 
ist  zweifelhaft.  asL  najpaée.  najtréblij.  najv^šte.  nsl.  najlepší 
und  narlépši.  bulg.  najlép:  naj  kann  im  bulg.  auch  zu  verben 
treten:  jego  naj  počitahí,  maxime  colebant  eum.  serb.  najljepši. 
najposlije.  klruss.  najstaršyj.  russ.  nur  dial.:  nábolbšij.  bolt- 
šaja  doči  nastaršaja.  ryb.  2.  49.  svoego  nailučäago  konja.  sbor.- 
sav.  78.  najbolée.  skoro  náskoro  sehr  geschwind.  ôech.  nejmilejší, 
znej  milej  ši.  pol.  nawyszszy.  malg.  najwyszszy.  malg.  oserb. 
najhodniši.  najbóle  am  meisten,  nanajlep&i  der  allerbeste.  naerb. 
nejgoršy. 

S.  Die  partikel  obt,  o  hat  deminuierende  bedeutung. 

aerb.  obližnji  vicinus,  eig.  wohl  ziemlich  nahe,  okratak  brevis. 
omaeöak  staturae  mediocris.  omalen  haud  ita  magnus:  doch  opun 
in  preopun  nimis  redundans.  ôech.  obôerný  schwärzlich,  obdál, 
opodál  ein  wenig  weit,  obdloužný  ablang  oblongus.  obhroublý,  ob- 
hroubný  gröblich,  oblysý  subcalvus.  obstárný  ältlich.  pol.  ob- 
dlužny  länglich,  obrzedni  etwas  selten :  asi.  rédi»  in  rédtk'B.  obstary. 
obgrubszy  neben  przygrubszy.  obmiesz  adv.  niečo  w  mi$ž,  przy- 
grubiej.  obwysz  etwas  höher,  obdal,  opodal. 

4.  Die  partikel  po,  pa  bezeichnet  bei  Substantiven  in  der  zu- 
sammenrückung  wie  nicht  selten  auch  in  der  composition  das  spätere, 
ferner  das  scheinreckte,  geringere,  schlechte.  Die  adjectiva  werden 
durch  po  gesteigert  oder  deminuiert.  Die  Scheidung  dieser  zusammen- 
rückungen  von  den  entsprechenden  composita  ist  sehr  schwierig  und 
ich  habe  schwerlich  durchgängig  das  rechte  getroffen. 

aal.  padxsti  privigna  und  daraus  das  deminutivum  paďBŠterica 
und  *  pastora,  pastoraka  so  wie  *  pastora,  pastorikx  privignus,  die 
tochter,  der  söhn,  jedoch  nicht  eine  rechte,  leibliclie,  ein  rechter,  leib- 
licher. Vgl.  seite  256 :  auszugehen  ist  von  padi»áti,  das  für  das  masc. 
*  paďBŠterL,  *  pasten,  ergibt.  *  pabiri»,  pabirtk'B  racemus  post  vin- 
demiam  relictus,  im  gegensatze  zu  der  bei  der  Weinlese  abgeschnittenen 
traube.  pavečertnja  breve  officium  vespertinum,  im  gegensatze  zur 
vecertnja.  Vgl.  paprtti,  vestibulum:  russ.  pápertb.  podltgovaťL 
oblongus.   pod obra  \a\Lizp6xepGC.  ponizi>ki>  entspricht  unrichtig  griech. 
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X«pticrraTO<;  fori  rcoXó.  men.-vuJc.  posédinavi»  tcoXiós.  prol.-rad.  boljeje 
po  tamo  pojti  rXéov  BieXOeív  toO  tóxou  toutou.  pazx  scheint  mit  pa  so 
zusammenzuhängen,  wie  prezT>  mit  pré:  asi.  paznog^tb  ungvla:  no- 
gT»tt.  n*Z.  paznohet.  russ.  paznoktb.  Čech.  pazneht.  pol.  paznogieó. 
oserb.  panoht  neben  parnoht,  vielleicht  nicht  der  rechte  nagel.  pozT» 
scheint  im  asl.  pozderije  stupa.  nsl.  pezder.  bulg.  pazder  u.  s.  w. 
einzutreten,  das  jedoch  vielleicht  auf  ein  pa  und  zdr,  w.  dr,  zurückgeht. 
nsl.  pasterka,  pasterk.  paroj  jungferschwarm,  erster  schwärm,  der 
von  einem  jungen  schwärm  noch  in  demselben  sommer  entsteht,  im 
gegensatze  zum  roj.  patoka  trebermost.  bulg.  pobratim  freund, 
eig.  bruder,  aber  kein  rechter,  was  in  der  partíkel,  nicht  im  suffix 
liegt  pobratimkt  /.  pobaštim.  póbél  weisser,  póbeličbk  ein  wenig 
weisser,  polépša.  bell.-troj.  po  steht  auch  vor  Substantiven:  8T»m  aze 
po  junak  od  nego  ich  bin  ein  grosserer  held  als  er.  serb.  pa* 
storka,  pastorak.  pobratim  wahlbruder,  mein  bruder  durch  die  aSeX- 
foxoita.  pomajka  waJdmutter.  poočim  wahlvater.  posestrima  wahl- 
schwester.  posinak  wahlsohn.  poturica  aftertürke;  in  polaža  nach- 
liigner  hat  po  die  temporale  bedeutung  bewahrt.  Deminutiv  sind  auch 
pobravica  kleine  lieerde.  podužice  kleine  schulden,  poselica  kleines 
dorf,  wie  es  scheint,  ableitungen  von  urspr.  zusammenriickungen.  pa- 
vedrina,  kad  je  nebo  sve  oblačno,  pa  se  gdjeSto  provedri.  pa- 
vcčera  caena  secundaria,  paužina,  mala  úžina  menenda.  patoka  lauer 
beim  brantwein.  Vgl.  likom  i  palikom  ličim  se.  paperje  flaum- 
federn :  perje  federn,  parog  baculus  uncinatus.  parožak  n.  p.  u  vila 
zacke ;  paroščié  das  ende  am  hirschgeweihe :  rog  cornu.  pabirak  ra- 
cemus  post  vindemiam  rdictus:  das  gleiclibedeutende  paljetak  ist  mir 
dunkel,  pavitina  clematis  vitalba:  vgl.  pol.  wie  flechtgerte.  Dunkel: 
pašenog,  paäanac  maritus  sororis  uxoris  meae.  pauk,  asl.  paaki., 
aranea.  pamet  und  pavlaka  neben  povlaka  flos  locus  sind  verbalen 
Ursprungs,  poveliki,  pogolem  sie  satis  magnus.  pod  obar.  podugačak 
satis  longus.  pokratak  breviusculus.  polukav  callidtdus.  potamo  weiter 
dort.  Vor  dem  comparativ  drückt  po  noch  etwas  joŠ  malo  aus:  po- 
bolji,  poveéi.  ponajbolji,  ponajveéi  u.  s.  w.  pačista  nedjelja  der 
nach-čista  sonntag.  klruss.  padčerka.  paserbyca.  pasynok.  parost 
junger  pflanzentrieb,  wruss.  pasynok,  paserb.  paserbica  frau  des 
Stiefsohnes,  pazolki  plur.  laugenwasser :  zola  asche.  pomaiyj  etwas 
klein:  russ.  malovatyj.  povysokij  etwas  hoch:  russ.  vysokatyj. 
russ.  pábéda  nicht  das  volle  elend:  béda  ne  vpolné.  ry  b.  4.  296. 
pábéďb  nicht  das  eigentliche  mittagsmald  obéďb,  éda  do  obeda. 
ryb.  4.  269.  éda  meždu  obédonrb  i  užinomi».  dial.  pačesy  abfalle 
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von  gehecheltem  fiaclts  kann  verbal  sein,  pádubi»  fraxinus  excelsior. 
pádčerica,  pádočka  Stieftochter.  páglinok'B,  suglinok'B  lehm  mit  sand. 
dial.:  vgl.  nhd.  afterßins,  mit  quarz  versetzter  mergel.  págorokt, 
prigorokii  hügel.  pámorokí»,  ne  polnyj  mraki»,  súmraku,  ryb.  4. 
296.  Dieselbe  bedeutung  hat  pómorokB,  pómoročb,  pómraka,  pó- 
mračb.  párobokí»  dienet,  alt.  hangt  mit  robí.  zusammen :  reb-enokí», 
Čech.  robé.  párodokB  unreife  frucht.  páserbi»,  pásynokí»  Stiefsohn : 
Berh'b  ist  dunkel,  pásévki,  ostatki  oťt  poséva.  dial.  ist  wohl  verbal. 
paužiiľL7  éda  do  úžina  poslé  obeda.  ryb.  4.  296.  pávečernja,  krat- 
kaja  veôernja.  pávétte,  pávitte  nebenäste,  molodye  vétki  derevT». 
bárs.  1.  Xm.  dial.:  vgl.  nhd.  afterblatt,  afterklaue,  aberldaue,  die 
kleine  hornspitze  über  dem  ballen  an  den  laufen  des  wildes,  pá- 
vodi>e  Überschwemmung,  diät.  Hielier  gehört  auch  *p&am\xmjj  finster :  vgl. 
chmurnyj  finster  und  smun>  für  temnoséryj  :  smurt  kaftant.  volksl. 
páščeki  rächen  der  wilden  tiere :  ščeka.  svéťL  posvéti»  zur  Verstärkung : 
zdravstvuj,  svéťL  posvéťL.  dial.:  vgl.  tausend  aber  tausend  mahl. 
pobratiiiľL.  dial.  páerokt  in  der  grammatik.  pokosyj  etwas  schief. 
poploch ij.  alt.  für  plochovatyj.  pozagorélyj,  néskokko  zagorélyj. 
pozakislyj  etwas  sauer,  pojan»  do  vina.  polegče  ist  néskoltko  legče. 
po  muss  vor  den  comparativ  treten,  wenn  der  verglichene  gegenständ 
nicht  ausgedrückt  wird :  u  kogo  kont  poryskučée.  kir.  1.  8.  cech. 
pastorek,  wofür  auch  pacorek.  pačes  mittelwerg.  pahor,  pahrb  hügel. 
pahýl  stumpfer  ast.  pachole  bursche.  pajecF  geschwür.  palouh :  asl. 
l$gT>.  palouk,  špatná  louka.  pomor,  malý  mor  kleine  seuche.  parez 
caudex.  patoky  plur.  f.  after-,  hinter-,  mittelbier.  povera,  povérek 
aberglaube.  pačes  und  pajecf  sind  vielleicht  verbalen  Ursprungs;  hýl 
in  pahýl,  chole  in  pachole  sind  dunkel,  pobelavý,  belavý  weisslich. 
poblodavý  etwas  bleich.  poČernalý  schwärzlich,  počervcnalý  rötlich. 
podal  etwas  weiter.  pol.  pobracim,  pobratým,  pobratyn  freund. 
paczeé  /.  mittelwerg  wyczoski  drugiego  czesania.  padol  tal.  pa- 
gorek  hügel.  pachol  bursche.  pokum  socius.  palqk  krummer  bügel.  • 
Vgl.  paluba  wagendecke,  pamrok,  pomrok  dunkelheit.  pomroz,  maty 
mrozek.  parow,  row  nieforemny.  pasierb  Stiefsohn,  pasynek  wird 
als  ururenkel  erklärt,  poswat  brautwerber.  pátroch  eingetveide,  russ. 
potrocht,  hängt  mit  asl.  troha  zusammen:  vgl.  podrob  geschlinge. 
pocieéc  consocer.  pociot  oheim.  patoka  bodensatz.  powiara  aberglaube. 
poblizki  ganz  nahe,  pomniejszy  etwas  kleiner .  opodal  ein  wenig  weit. 
oserb.  pačosy  mittelwerg.  pahork.  pachol.  parod  fehlgeburt.  paško- 
vronc  heidelerche:  *fikovronc,  Skovrončk  lerche.  pohórki  etwas 
bitter,  počornojty  schwärzlich,      nserb.  pobratša  brautführer.  patoki 
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nachbier.  povjera  aberglaube.  pocarny  schwärzlich,  lit.  patevis.  posunis. 
podukré,  also  composita,  icie  das  suffix  zeigt.  Schleicher ,  gramm.  132, 
lett.  patevs.  pamäte,  padels.  pameita  Stiefvater,  -mutter,  -söhn,  -tochter. 
pasarkans  rötlich. 

5.  Die  partikel  podi»  bezeichnet  eine  derrunution  des  begriffes, 
den  das  zweite  glied  ausdrückt,  griech.  útcótu^Xo?.  O^otcdv  etwas  ge- 
ringer, lat.  subamarus.  mhd.  undergel  subcitrinus.  underplaich  sub- 
pallidus. 

serb.  podukrajno  paene  plénum:  do-pod-kraj.  Vgl.  potmukao 
8ubdolus.  potmuran  tristis  ist  wohl  podhmuran.  rusa.  poddobryj. 
podslép'L:  oči  podslépy  imy.  alt.  podslépovatyj.  pol.  podgrzy- 
bialy  etwas  gebeugt,  podmatuskala,  podstarzala  panna  ältliches 
mädchen.  podžary  ein  wenig  gebräunt,  podžyly  ältlich,  podpüy 
angetrunken.   Vgl.  podéwinek  etwas  grosses  ferkel. 

6.  Die  partikel  pra,  die  sich  zu  pro  verhält  wie  pa  zu  po  und 
demnach  nur  ,vor*  bedeuten  kann,  entspricht  in  zusammenrilckungen 
dem  deutsclien  ur.  Diese  partikel  findet  ihre  anwendung  fast  nur  in 
dergleiclien  Verbindungen.  Eme  ausnalime  macJit  das  compositum 
prazdi»,  worüber  seite  50  gehandelt  wird,  práverza,  wofür  auch 
proverzina,  zaunöffnung.  dial.,  ist  verbalen  Ursprungs  und  entspricht 
Wörtern  wie  pametb.  Vgl.  práborozdka,  borozda  vb  zasejannoim» 
pole  mcždu  grjaďb.  dial.:  práramki  art  besatz  an  den  schulterteilen 
der  bauernliemden  ist  wohl  ein  compositum. 

aal.  prababa  proavia.  pradéďb  proavus.  praéturrb  pronepotis 
filius:  otb  pravnuka  rodivy  se  glagoletb  se  praŠtun».  krmé.-mih. 
pravnukr».  prapravnuki».  praotbcb  erzvater.  Vgl.  aind.  pranaptr 
pronepos.  Seltener  ist  die  Zusammensetzung  des  pra  mit  adj.:  pra- 
drevlje.  mladen.  78.  praslavwľb.  prol.-mHi.  nsl.  fehlen  Verbindungen 
mit  pra.  Dunkel  ist  prakol  abgenützter  stock,  das  wohl  mit  kota 
zusammenhängt,  bulg.  prababi».  pradéd.  praotec  bei  Morse,  serb. 
prababa.  pradjed.  prapradjed.  praunuk.  klruss.  prababa.  pracfid. 
russ.  prababa.  pradeda,  praočur*,  otecT»prapradéda,tt:<>7mYcŕa$a*/.ttwd 
pol.  zu  vergleichen,  praoteci».  prazelenb,  das  von  *  prazelem»  (bei  Linde 
ist  prazelem»  grünlich)  abgeleitet  ist,  wird  erklärt  als  kráska  izt-sinja- 
zelenovataja.  Man  beachte,  dass  pra  als  praepositioninder  bedeutung  ab- 
wärts vdolb  vorkömmt:  pra  berežku.  rijb.  4.  296.  bars.  1.  XV.  öech. 
prababa,  praprabába.  pradéd,  prapradéd.  pravnuk,  slovak.  prebaba. 
prastrýc  propatruus.  prasveker.  slovak.  pratchán  prosocer.  prašfedí 
progenies.  prašelma  erzschelm.  prace rt  erzteufel.  pramáti  Eva.  praotec, 
arciotec.   pratesek  hauptpfahl  im  zäune,  do  sta  prabohu  zum  weiter. 
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slovak.  prastarý,  pol.  prababa,  praprafaaba.  pradziad,  prapradziad. 
praszczur  urur&nkel.  prapraszczur:  syny  z  prawnukow  i  z  praszczu- 
row.  prawnuk,  praprawnuk.  pramatka,  praociec  erzmutter,  erzvater. 

7.  Die  partíkel  pré  bezeichnet  regelmässig  eine  Steigerung  des 
Begriffes  des  zweiten  gliedes. 

aal.  préblagT».  prébogaťL.  prélilrL.  prébolij  maximus.  prévyšij 
altissimus.  prédédt  xpÓYOVoq.  prémati.  Graecisierend :  prerába  xpfôouXo«;. 
In  préljuby  adidterium  neben  ljuby,  urspr.  amor,  scortatio  erblicke 
ich  den  einfluss  des  ahd.  ubarhuor  adulterium  neben  huor,  urspr. 
scortatio.  nsl.  prebogat.  prelép  u.  s.  w.  prevred  zu  früh,  predéd 
abavus.  habd.  preblato.  prelepota.  premraz  zu  grosser  hot  u.  s.  w. 
met.  161.  sprelép  d.  i.  izi-pre-lepi».  preveno  semper.  dain.:  pré- 
VT>-in%.  bulg.  prezrel  zu  reif  u.  s.  w.  serb.  preispodnji  infimus. 
preučen  perdoctus.  preopun  nimis  redundans.  prekrvnik  arger  mörder. 
preprijatelj  amicus  nimius.  klruss.  presknrvyj  synu  du  erzhuren- 
sohn.  ju&.-skaz.  1.  208:  s  ist  looM  izt.  tcruss.  prenesluch.  russ. 
prebélyj.  presuchij.  preumnyj.  preumnéjšij.  premasten>.  premolo- 
decL.  Pavskíj.  perezota  abundantia  clnerum.  dial.  ôech.  pŕebo- 
hatý.  preveliký,  pŕenejmilejší.  prebeda,  škoda  preškoda,  erb.  222. 
pol.  przebogaty.  przewieleboy.  przenajzacniejszy.  przeledwie  mit 
grösster  not.  przenigdy  nimmermelir.  przeciešnia  grosse  enge,  oserb. 
pšemlody.  pševysoki.  pšenajlubši.  pšeskoda.       nserb.  pšelis  nimis. 

8.  Die  partikel  pri  bezeichnet  eine  deminution  des  zweiten 
gliedes.    Vgl.  griech.  Tzxpá-^j^oq.  xapáôsp{xo^.  xpojetxsXo;  ziemlich  ähnlich. 

aal.  prialTbctm»  xpocxstvog.  priskr'Lbtnx  tristis.  pristraSbrn» 
perterritus.  pritrepettni»  trepidus.  Die  neueren  sprachen  bezeugen  die 
deminution  der  angeführten  adj.  nsl.  pribél  semialbus.  pričrn 
subniger.  prisladek  subdidcis.  habd.  prilen  pigelhis  als  kroat.  bei 
Linde,  serb.  prilud  substultus.  klruss.  pryzelenkovatyj  grünlich: 
die  deminution  liegt  schon  in  zelenkovatyj.  icruss.  pritrudnyj. 
pricemnyj.  privysokij  etwas  müde  u.  s.  %c.  russ.  prigluch'L.  pri- 
golodura  halbsatt.  alt.  prijarkij  etwas  steil,  pripíjaní»  etwas  berauscht. 
Hidier  gehörjt  auch  prigolodb  /.  halbe  Sättigung,  prizaponb  für 
nebolbšaja  zaponb.  ôech.  pŕíbázlivý  etwas  furchtsam,  pŕíčerný. 
pŕíčervený.  pŕídlouhý.  pŕíhoŕký.  pŕímodrý.  priúzky.  In  pŕíbélavý 
ist  die  deminution  doppelt  bezeichnet,  prislabý,  pri  slabší.  pol. 
przygorzki  etwas  bitter,  przykosmaty.  przyplaski.  przyslep  halb- 
blind.  Sehr  häufig  ist  przy  mit  dem  comparativ  verbunden:  przy- 
dalszy.  przygorszy,  nie  najlepszy.  przyhardszy  etwas  zu  keck  und 
stolz.   przymie,žszy   graviusculus.    przynielubszy   subinvisus.     HieJier 
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gehört  auch  przyglodek,  maly  glod.  przykwas,   przykwasek  richte 
säure,  przyleň  träger  mensch,  przylotr  halber  Schurke. 

9.  Die  partikel  pro  bezeichnet  in  zusammenrückungen  eine 
deminution  des  zweiten  gliedes.  pro  drückt  eig.  das  durchscheinen  der 
durch  das  zweite  glied  ausgedrückten  farbe  durch  andere  oder  aus 
der  mitte  von  andern  aus.  griech.  5wcXei>K0<;  dazwischen  weiss. 

asi.  propelesT»  subpullus.  prosécta  jxt^OTCÓXto?.  prov^lx  putris. 
prodtagovaťL.  oblongus.  op.  2.  3.  639.  nsl.  proséd  semicanus. 
habd.  serb.  prokisao  subacidus.  prosjed  subcanus.  klruss.  wruss. 
prolotr  erzschelm.  rasa,  probelx,  probéh»  /.  leergelassene  stelle 
z.  b.  in  einer  schrift.  probelb  bezeichnet  auch  die  weissliche  farbe  und 
dial.  die  stelle,  wo  der  same  nicht  aufgegangen,  prokiseh»  /.  schwache 
säure.  proséďB.  alt,  [ai^oxóXio?.  prosedb  f.  graue  haare  mit  anderen 
gemengt,  prosinb  f.  bläuliche  farbe,  proželtb  /.  durchscheinend  gelb. 
Die  hier  angeführten  subst.  sind  ableitungen  von  adj.  wie  probéli 
u.  s.  w.       öech.  probélavý. 

10.  Die  partikel  raz>  bezeichnet  urspr.,  wie  es  scheint,  eine 
trennung :  wenn  es  zur  Steigerung  von  adj.  und  subst.  verwendet  wird, 
scheint  es  in  dem  sinne  einer  ausdehnung  nacli  allen  Seiten  aufgefasst 
werden  zu  sollen. 

klruss.  wruss.  razlichij  sehr  böse,  raznesluch  ganz  ungehorsamer 
mensch,  razelup  ganz  dummer  mensch:  jelup.  russ.  razudaloj. 
razudalentkij.  razmiloj.  dial.  raznesčastnaja.  razproklatyj.  raz- 
prekrasnéj&ij.  rastonkij  -  tonkij,  raschorošij  -  chorofiij.  dial.  raz- 
krasavica.  razduša  moja.  razdušanočka  devica,  razneduga  kränk- 
lichkeit.  dial.  razsukini»  syiľB  erzhundesohn.  sbor.-sav.  171.  Čech. 
rozdaleký.  rozlíty  valde  cruddis.  rozmilý.  oj  bože,  rozbože.  Man 
merke  roztodivný.  oserb.  rozmilý.  rozpitý  ganz  und  gar  trunken. 
nserb.  och  rozmilona  lubka  moja. 

11.  Die  partikel  sa.,  &t>  bezeichnet  ursprünglich  ein  gemischtsein 
und  übertragen  eine  abweichung  von  der  natur  des  ungemischten, 
echten,  woraus  sich  dann  der  begriff  der  deminution  entwickelt.  Man 
erinnere  sich  hiebei  an  das  nhd.  blendling  nothus,  bastart  und  zwitter, 
wodurch  die  reine,  natürliche  art  getrübt  und  gemisclit  wird  und  dass 
altd.  plantan,  mhd.  blanden,  den  sinn  miscere,  inßcere  liat.  Grimm, 
Wörterbuch  2.  106.  119. 

asi.  sabélLni»  subalbus:  *sabélrb.  nsl.  sopraznik  ist  in  Krain 
ein  abgebracfiter,  halber  f  eiertag.  Wiener  jahrbb.  30.  167,  auch  ne- 
délec  genannt,  das  ein  deminut.  von  nedel.  fris.  nedél.  kämt.  ist. 
serb.  subjel,  subjelast  subalbus.    In  einigen  adj.  tritt  die  deminutive 
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Bedeutung  nicht  klar  hervor:  sudrnut  lascivus:  *drnut.  sugare  agnus 
niger :  vgl.  gar  color  fuligineus.  sugluh.  rmk.  sulud,  suludan,  sulu- 
dast;  suludnik,  suludnjak,  suludnica  stultus,  stulta.  sumahnit 
stultus.  sutrusan  temulentus,  eig.  wohl  vacillans.  suvrljav  wohl  etwas 
beschädigt:  suvrljava  jela.  Vgl.  sumoran  tristis.  Bugradica,  sitan 
grad  graupeln,  eig.  kleiner  hagel.  sugunjica,  nekaki  gunj  pallii 
genus.  suknežica,  kóji  se  kao  zove  knez,  a  nije  pravi.  sukobica, 
mala  koba  parva  urna.  surodica  quodammodo  propinquus.  suturica, 
kao  póla  turČin.  subičina  nicht  vollkommen  verschnittener  ochs. 
suvjerica,  kao  malavjera  induciae  exiguae,  homo  ambiguafide.  suzetica 
quasi  zet,  gener.  Dunkel:  supra&ica.  Bei  Stulli  findet  man  noch 
Bukorabljica  parva  triremis.  sukrupica  grando  parva,  klruss.  supžen 
triticum  spelta:  vgl.  asi.  pi&enica.  ross.  sukrasnt  adv.  rötlich. 
suzelenb  adv.  dial.  Vgl.  surépnikí»,  répovnik'B  Brassica  oleracea. 
sotresb  /.  Heiner  Schauder:  ad.  *  8T>tr§si>.  sugorB,  Bugoroki»  hilgel. 
surovni  adv.  dial.  ne  mnogo  ravno. 

12.  Die  partikel  u  bezeichnet  eine  deminution.  Dieses  u  ist  mit 
der  dem  gen.  zur  seite  stehenden  praep.  u  identisch.   Vgl.  4.  seilte  574. 

asi.  ubéliznbin»  albus,  ublédivt  taio^po;.  ucrunurB  subruber. 
učrtiľL.  UBÍnb:ahatÍ8T>  aky  jasini>  jestb.  svjat.  uzeleni>:uzelent.  svjat. 

13.  Du  partikel  za  bezeichnet  eine  deminution;  in  anderen 
ftMen  entspricht  za  dem  lat.  nimis. 

öech.  zahnédlý  bräunlich,  zahoŕklý  bitterlich,  zakyslý  sauer- 
lieh:  dabei  sind  jedoch  die  verba  zahoŕknuti,  zakysnuti  nicht  zu 
übersehen.  klruss.  wruss.  zaupartyj  etwas  halsstarrig,  zauveé  fast 
aller.      pol.  za  malo  zu  wenig,  za  stary  zu  alt. 

c)  Imperativ  und  nomen. 

Die  slav.  sprachen  besitzen  composita,  in  denen  als  erstes  glied 
eine  verbalform  vorkömmt:  serb.  varimeso  jener  hochzeitsgast ,  der 
am  Vorabend  der  hochzeit  in  die  wohnung  der  braut  fleisch-  und 
andere  speisen  zu  tragen  hat,  asl.  *  varimeso,  eig.  coquus.  Dergleichen 
wortgebüde  sind  im  slavischen  zalreich,  sie  sind  jedoch  von  der  Schrift- 
sprache fast  ganz  ausgeschlossen  und  haben  in  der  Volkssprache  einen 
humoristischen.  Beigeschmack,  vari  ist  als  imperativ  aufzufassen.  Wenn 
dagegen  eingeivendet  wird,  dass  diese  composita  parallelen  im  aind. 
finden,  wie  tarad-dvéša-s  super  ans  inimicos.  mandajat-sakha-s  laeti- 
ficans  amic08,  in  denen  hinsichtlich  der  Stellung  der  glieder  dieselbe 
abweichung  von  dem  allgemeinen  gesetze,  dass  das  bestimmende  dem 
zu    bestimmenden  voranzugehen    hat,    eintritt   wie   im   slav.,    und   in 
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denen  das  erste  glied  zweifellos  ein  partie,  praes.  act.  ist,  wenn  dar- 
aus  gefolgert  wird,  wie  ich  ehedem  tat,  dass  vari  aus  einem  partie, 
praes.  aet.  hervorgegangen  sei,  so  kann  ich  die  folgerurtg  nicht 
aeeeptieren,  indem  ich  jetzt  dafür  halte,  dass  in  den  slav.  Verbindungen 
dieser  art  eine  neubüdung  vorliegt,  welche  sich  im  slawischen  und  im 
deutschen  und,  wohl  nicht  in  folge  deutscher  einwirkung ,  die  dabei, 
wie  Grimm  2.  981  sagt,  weder  wahrscheinlich  noch  nachzuweisen  ist, 
auch  in  den  romanischen  sprachen  findet :  dem  lit.  scheinen  dergleichen 
composita  zu  fehlen.  Für  den  zusammenJiang  derselben  mit  den  er- 
wähnten aind.  kann  vor  allem  die  gleiche  Stellung  der  glieder  angeführt 
werden:  allein  dasselbe  findet  nicht  nur  im  slavischen,  sondern  auch 
im  deutschen  und  in  den  romanisdien  sprachen  statt,  für  welche  die 
participiale  natur  des  ersten  gliedes  nie  behauptet  worden  ist.  Der 
grund  der  Stellung  scheint  in  der  verbalen  natur  des  ersten  gliedes 
zu  liegen,  die  dem  imperativ  in  noch  höherem  grade  zukömmt  als  dem 
partie.  Für  jenen  Zusammenhang  kann  ferners  der  umstand  geltend 
gemacht  werden,  dass  bei  der  anncüime  des  partie,  die  bedeutung  der 
Verbindung  sich  von  selbst  ergibt,  denn  varimeso  ist  dann  coquens 
carnes,  coqiius.  Allein  dasselbe  leistet  der  imperativ  in  den  oben 
angegebenen  sprachen.  Sollte  endlich  gegen  den  imperativ  bemerkt 
werden,  dass  der  manchmal  eintretende  auslaut  des  ersten  gliedes,  o, 
nicht  auf  den  auslaut  des  imperativs,  sondern  vielmehr  auf  deii  des 
partieips  hindeutet,  da  aus  at  sich  entweder  o  oder  e  ergeben  milsste, 
so  ist  zu  bedenken,  dass  man  wohl  dartun  kann,  dass  der  auslaut 
des  imperativs,  i,  dem  in  so  vielen  composita  vorkommenden  auslaut 
des  ersten  gliedes,  o,  weichen,  nicht  aber,  dass  umgekehrt  an  die  stelle 
des  o  der  auslaut  i  treten  konnte.  Das  tat.  caelieola  u.  s.  w.  be- 
weist selbstverständlich  für  das  slavische  nichts.  Ich  aeeeptiere  dem- 
nach die  ansieht,  die  Grimm  1826  auch  für  das  slavische  aus- 
gesprochen hat. 

Was  die  form  des  ersten  gliedes  anlangt,  so  ist  dasselbe,  dem 
gesagten  zu  folge,  ein  imperativ.  Der  auslaut  dieses  gliedes,  \}  wird, 
wie  erwähnt,  häufig  durch  o  ersetzt :  in  manchen  fällen  bestehen  beide 
formen  neben  einander:  serb.  svrbiguz  und  svrboguz.  vrtiguz  und 
vrtoglav.  klru88.  krutyholova  und  krutoholov.  russ.  vertišejka  und 
vertošejka.  Čech.  vrtipata  und  vrtohlav.  pol.  dhibizab  und  dtubozab. 
kreeiwaa  und  kretoglow.  paliglowiec  und  paloglowiec.  In  solchen 
bildwngen,  meinte  Grimm,  2.  983 ,  mengt  sich  der  von  ihm  angenom- 
mene compositionsvocal  ein.  Eine  andere  abteeichung  von  der  regel 
besteht   darin,   dass  der   imperativ  in   einzelnen  fällen  unregelmässig 
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gebildet  erscheint:  pjevi  in  pjevidrug  folgt  dem  plači  in  plačidrug. 
russ.  sbiri  in  Bbiridoim>  steht  für  das  erwartete  s^biraj.  Unregel- 
mässig ist  ferner  Čech.  lizi  in  liziobrázek  u.  s.  w.  Diese  abweichungen 
kommen  auf  rechnung  der  analógie.  Hinsichtlich  der  form  des  zweiten 
gliedes  ist  zu  bemerken,  dass  jedes  nomen  geeignet  ist  als  solclies  un- 
geändert,  d.  h.  ohne  ein  suffioc  anzunelimen,  einzutreten:  serb.  blato 
in  gaziblato*  guša  in  derigusa.  nuiba  in  hlapimuba.  knjiga  in  na- 
drikojiga.  icruss.  lomiholova  u.  s.  w.  Die  ziemlich  zahlreichen  aus- 
nahmen von  dieser  reget  beruhen  meist  auf  dem  bestreben,  das  genus 
des  compositum  mit  dem  geschlecld  der  durch  dasselbe  bezeiclineten 
person  oder  mit  dem  genus,  das  die  spräche  sonst  der  saclie  zuteilt, 
in  einJdang  zu  bringen:  nsl.  potrihiš  Uguritor:  hiöa  neben  hiža  do- 
mus.  klruss.  bolyholôv,  niclit  bolyholova,  da  der  Schierling  sonst 
blekôt  m.  heisst.  Geht  eine  ander ung  des  genus  vor  sich,  so  wird  hiebei 
das  neutrum  gemieden:  Čech.  lomihlav  von  starkem  getränke,  etwa 
wein.  In  vielen  fällen  liegen  ableitungen  aus  Zusammensetzungen  vor, 
so  im  nsl.  vijoglavka,  im  serb.  buljiok  aus  *buljioko  durch  das 
suffix  i>,  guboduänica ;  im  russ.  trjasoguzka  neben  tijasoguz'L  tc.  s.  ic. 

Die  ursprüngliche  bedeutung  der  Zusammensetzung  ist  der  anruf, 
in  welchem  mit  dem  imperativ  dem  sinne  nach  entweder  ein  voc.  oder 
ein  acc.  verbunden  wird,  je  nachdem  das  verbum  intransitiv  oder  tran- 
sitiv ist:  serb.  visibaba  galanthus  nivalis  ist  visi,  baba  pende,  ve- 
tula,  wegen  der  herabhangenden  blute,  serb.  gaziblato  ist  gazi  blato  con- 
culca  caenum.  Daraus  entspringt  dann  die  bedeutung  pendens  vetula 
und  conculcans  caenum.  Dass  der  zweite  teil  nicht  im  voc.  oder  acc. 
steht,  daher  das  wort  weder  visibabo  noch  pol.  gryzikrup§  lautet, 
hat  seinen  grund  darin,  dass  dadurch  die  worte  aufhören  würden 
eine  Zusammensetzung,  eine  einheit  zu  bilden,  über  die  Verwendung 
des  imperativs  in  diesen  bildungen  sagt  Grimm  2.  985 :  ,Ausruf  und 
anruf  zeugen  in  lebendiger  rede  namen  und  benennungen ;  der  grösste 
teil  aller  hier  aufgeführten  Zusammensetzungen  liefert  appellativa  für 
männer,  tiere,  pflanzen,  so  wie  epische  epitheta,  bei  denen  man  freilieft 
den  ursprünglichen  imperativ  zuletzt  nicht  mehr  fühlte'. 

Aus  dieser  darstellung  ergibt  sich,  dass  diese  Zusammensetzungen 
keine  composita,  sondern  zusammenrückungen  sind.  Die  von  ein- 
ander getrennten  glieder  sind  worte,  weder  bloss  thematische  formen 
noch  mit  einem  suffixe  behaftet,  womit  sie  zum  behufe  der  Zusam- 
mensetzung verbunden  wären.  Grimm  behandelt  dergleichen  bildungen 
als  uneigentlicJie  composita  unter  dem.  titel:  ,Composition  ganzer  redens- 
arten',   Diez,   im   ansehluss   an  Grimm,   bedient   sich   des  ausdrucks: 
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Zusammensetzung  von  phrasen' ;  andere  fassen  sie  als  imperativnamen, 
namen  in  befehlender  form  auf:  am  passendsten  schiene  mir  der  aus- 
druck  satznamen. 

Das  begreifen  dieser  büdungen  ist  nur  dann  möglich,  wenn  man 
deren  ausgangspunct  erkannt  und  eingesehen  hat,  dass  einige  voll- 
kommen verständliche  Zusammensetzungen  dieser  art  einer  grossen  an- 
zahl   von   büdungen   nur  mehr   äusserlich  zum  vorbüd  gedient  haben. 

asl.  Der  auslaut  des  ersten  gliedes  ist  im  asl.  stets  o.  iskuso- 
bovb  pugnae  peritus.  hom.-šaf.  5.  ljuboiménije  avaritia.  misc.-iaf.  Das 
poss.  oplazosradi»  arepeox£p8to<;  ist  dunkel :  ein  verbum  von  entsprechender 
bedeutung  fehlt :  oplaziti  ist  yj£kfa.  prestqpokl§tije  periurium.  vn>to- 
glavt  vertiginosus.  Der  grund,  dass  sich  im  asl.,  ausser  in  personen- 
namen,  keine  einzige  Zusammensetzung  findet,  deren  erstes  glied  auf  i 
auslautete,  liegt  in  der  natur  der  asl.  litteratur  und  in  der  volks- 
mässigkeit  solcher  büdungen.  Die  eigentümliche  natur  dieser  büdun- 
gen wurde  durch  das  in  compositionen  häufig  vorkommende  o  leicht 
verdeckt. 

uši.  potrihiš,  zatrihiš  liguritor.  habd. :  potretí,  zatretí,  srborit 
inquietus  und  davon  srboritka.  tresorepka  motacüla.  vijoglavka.  iynx 
torquüla.  hung.  vrtoglav  vertiginosus  und  davon  vrtoglavica  vertigo, 
meg.  zgubipenez.  prip.  60.  kuripečič.  pn.  aus  *kuripeé  ofenheizer. 
potiglav,  potoglav  adj.  wankenden  Schrittes,  mit  wackelndem  köpfe 
einhergehend:  kolo  je  potoglavo,  če  ga  je  na  eni  stráni  več,  da  se 
zaletuje  scheint  in  seinem  ersten  gliede  das  verbum  potikati  se  an- 
stossen  zu  enthalten. 

bulg.  krečanoga  mit  weit  ausschreitenden  füssen,  epitheton  des 
f  rösches:  žabi>  krečanoga:  i  mi  nájde  žaba  krečanoga.  müad.  21: 
der  auslaut  des  ersten  gliedes  ist  verdächtig:  kračb  s*b.  krtšigon, 
den  wald  spaltend,  durchbrechend:  debelago  konja  kra&igoro. müad.  272. 
pletikos'B.  pn.  müad.  '129.  285.  puljooka  quae  oculos  exserit:  a  egidi 
žabo  puljooko.  müad.  21:  vgl.  serb.  buljioka:  kurvina  buljiokö 
schüt  der  krebs  den  frosch.  smrbdoglavec  fetídum  caput  habens. 
strtči-opaSkt  motacüla.  Bogorov.  tresopatki»  sturnus  ist  mir  dunkel. 
valjivuga  art  vogel.  verk.  170.  Mehrere  ähnliche,  zum  teü  mir  dunkle, 
Wörter  stehen  müad.  871. 

serb.  buéoglav  von  der  nachteule :  sova  buéogíava  einen  plumpen 
köpf  habend:  vgl.  bučnuti.  buljiok,  buljook  oculus  exsertos  habens: 
buljenje,  *  buljiti.  čistikuéa  purgans  domum.  deriguša  gulam  radens, 
in  der  anekdote :  oskoruša  deriguša.  draživaéka  turbane  canes.  gazi- 
blato    watekot,    komische   Benennung    eines   geringen   wichtig-  tuenden 
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Schreibers,  gladibrk  palpans  barbam.  grabikapa  ludi  genus,  eig.  su- 
mens  cuadum.  gubodušnica  aureus,  eig.  res  animam  perdens,  setzt  ein 
guboduša  voraus,  gverok  aus  gverook  strabo.  mik:  vgl.  gviriti 
oculos  defigere,  dessen  bedeutung  jedoch  nicht  passt.  hlapirauha  gar- 
ritor,  eig.  captans  muscas:  hlapiti  schnappen,  izderilijeska  homo  ro~ 
bustus,  eig.  evellens  corylum.  izjedipogaČa  fruges  consumere  natus, 
eig.  kuchenfreeser.  ispičutura  potor,  eig.  ebibens  hituram.  jadiklanac 
pass  des  Jammers :  kroz  te  tjesne  klance,  jadiklance,  gdjeno  mnoga 
jadikuje  májka,  pjes.-kač.  19 :  jaditi.  jebikobila  weibersilchtiger  mensch, 
eig.  f uttie,  futuens  equam.  kažiput  digitus  index,  eig.  monstrans  viam. 
kesizub  risor  kóji  kesi  zube  neben  dem  dunklen  kestozub.  kljuj- 
drvo  pici  genus:  vgl.  SevSpoxoXaxnj«;.  kočoperan  strenuus:  kočiti  se, 
daher  eig.  steife  haare  habend,  koljikonjevié  pferdeschlächter:  *ko- 
ljikonj.  kupikrastavčió  gurkensammler :  *  kupikrastavac.  kopajko- 
šara.  on.  kradikoza  qui  furatur  capras.  krpiguz  panicum.  verticiUa- 
tum,  eig.  reßciens  anum.  kúpi  vojska  conquirens  milites.  letipas,  gen. 
letipsa,  homo  ventosus:  das  zweite  glied  ist  wohl  asl.  pbsi».  ljubo- 
rodan  humanus,  wohl  kóji  ljubi  rod,  etwa  svoj.  lomigora  epitheton 
der  ziege,  eig.  frangens  silvam.  metopir  papüio  ist  mit  *metyh> 
verwandt:  das  erste  glied  scheint  das  verbum  met  zu  sein:  vgl. 
seite  112.  mlatišuma.  pn.  raolibog  komisch  für  bogomoljac  beter. 
mr8Ípetka  m.  f.  veneris  die  a  carnibus  non  abstinens.  muČibaba. 
muzikrava  mulgens  vaccas.  nabignzica  parasitus,  eig.  implens  anum. 
nadriguz  pilae  quidam  lusus,  eig.  scindens  anum.  nadľiknjiga  semi- 
doctus,  eig.  lacerans  librum.  nadrivlah  leuteschinder.  glasnik  1860. 
II.  9.  napniguša  intendens  guttur :  napnigušo  kreketulo,  vom  frosch. 
nazovi-  der  sich  nur  so  nennt,  es  nicM  ist:  nazovibrat,  nazovi- 
sestra,  nazovirod.  onoga  nazovimrca*.  prip.  216.  nečujglas.  on.  etwa 
von  lautloser  stille,  mon.-serb.  paligorka  mulier  importuna :  ableit.  pali- 
kuca.  pn.  palipuska  ludus  quidam,  eig.  accendens  telum  iaeulatorium, 
auch  palipan  genannt,  pamtivijek,  eig.  icohl  memor  aetas :  od  pamti- 
vijeka  post  hominum  memoriam,  pecirep.  pn.:  vgl.  pecikozic  aus 
*  pecikoza.  pirivatra  in  der  anekdote,  eig.  flans  ignem.  pjevidrug, 
plačidrug  qui  simul  cantat,  flet:  daj  ti  rneni  plačidruga,  a  pjevi- 
druga  je  lasno  naói.  plašipile.  pletikosa.  pn.  pletikotarica,  pleti- 
krošnja  corbarius.  požrikobila.  on.  chrys.-duš.  15.  prceusnast  labia 
crassa  habens:  préiti:  ableit.  prdizvek,  prdozvek phaseoli  genus:  zvek 
ist  wohl  das  ad.  zvekí»,  das  ganze  jedoch  etwas  unklar,  prišipetlja  os- 
secla,  verächtlich :  prišití  und  petlja  heftelring,  eig.  der  einem  andern 

folgt,  als  ob  er  ihm  angenäht  wäre,  pržibaba  latro  mulierculas  igne  ex- 
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crucians.  prodribaba  perrumpetts  vetutam.  punisake  ludi  chartarum 
genus.  raspikuŕa  hortio  prodigus :  *  rasxpi,  rasuti.  razbiguz  glacies 
lubrica,  (dg.  contundens  anum.  razvrzigra  corruvipens  societatem  bo- 
num,  eig.  solvens  htdum.  skoČidjevojka  nomen  saxi:  vgl.  jungfem- 
sprung.  skočivuk  nomen  montis.  smičiklas.  pn.  smrdibaba  avis  quae- 
dam.  smrdibuba  wasserwanze.  smrdipotok  nomm  rivi.  smrdivrana 
avis  quaedam.  sočibabié.  pn.  svrbiguz,  svrboguz  fz.  gratte-cul.  svrzi- 
brada,  čovjek,  koji  jedan  put  ostavi  bradu,  pa  je  opet  obrije, 
svrzigaée.  on.  svrzimantija  deponens  pallium  monackí,  svrzislovo 
desertor  litterarum.  šišobrk  tondens  barbam  labii  superioris.  tarigora, 
tarikamen,  koji  tare  goru,  kamen,  in  der  erzählung.  tecikuéa  poter 
et  mater  famüias,  eig.  acquirens  domum,  facidtates.  tocokljun  sitta 
europaea:  vgl.  tociljiti.  trčilaža  homo  mendax :  trčati.  tresigaéa  falco 
buteo,  eig.  quassans  caligas.  Brehm  3.  421.  tukoluk  pistähim  ad  tun- 
dendum  allium,  wofür  man  tuciluk  erwartet,  vadivek  nimius  labor, 
eig.  demens  robur.  varimeso,  svat,  koji  od  mladoženje  djevojačkoj 
kuci  nosi  u  oči  svadbe  meso  i  drugo  koješta  za  jelo.  vijoglav, 
vijoglava  iynx  torquilla.  visibaba  galantlms  nivalis,  eig.  pendens  ve- 
tvia, vrtiguz  avis  qxiaedam,  eig.  torquens  caudam.  vrtoglav  verti- 
ginosus.  vucibatina  der  mit  dem  stocke  herumspaziert,  der  offenbar 
sträfliche,  zavrékola /.  claudens  chorum:  zavrtati,  zavréem.  žderi- 
mrcina.  milad.  635.  Man  vgl.  die  pn.  berivoj,  berislavt,  borislavi». 
vladimérL  u.  s.  w.  berivoj  deute  ich  als  collige  exerdtum,  colligens 
exercitum:  andere  personennamen  sind  dem  berivoj  und  ähnlichen 
namen  nachgebildet:  berislavi»  hingegen  ist  a  colligendo  nomen  habens; 
vladimen»  a  dominando,  possidendo  nomen  habens  u.  s.  w.  Femers 
gamzigrad.  on.  paticvrk  avis  quaedam.  plamtivuk.  pn.  pušibrk. 
čuvakuča  nehm  čuvarkuéa  sempervivum  tectorum,  eig.  custodiens  do- 
mum. Diese  composita  betonen  die  erste  silbe  des  ersten  gliedes  mit  \ 
worauf  eine  mit  *  bezeichnete  silbe  folgen  kann:  visibaba.  lömi- 
gora.  pjevidrüg:  doch  auch  svŕzibráda,  svrzimkntija,  zavrékola, 
izd&riljeska,  kljújdrvo,  izjedipogača. 

klruss.  boiyholov  Schierling,  boryviter,  bore  &a  s  vitroin.  bur- 
čymucha  biesfliege.  dryžyfôst,  asi.  *  dn>žihvosťL,  trjasyfôst,  trjasy- 
chvostka,  asi.  *  tr§sihvosťB,  trjasohuzka,  trjasydupa  motacilla. 
duryludka  Zaunkönig,  eig.  etwa  der  die  menschen  narrt,  durylud, 
duryludok,  durysvit  rotkeldclien:  von  duryť  Iudej :  tak  buéim  i 
ne  víikaje,  vže  b  ino  jeho  imyty,  a  von  toíi  fur!  ta  ne  poletyť 
daleko,  i  znov  sade,  i  tak  vse  duryť.  Verchratslcyj.  2.  12.  moly- 
bôh,  chvalybôh   baumlerche.   klujderevo  specht  neben  dem  im  ersten 
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gliede  mir  dunklen  klusderevo.  krutyholova,  krutyholovka,  kruto- 
holov,  krutoholovaČ,  krutyholoveé  wendehals.  lyčozôr  astronóm,  eig. 
dsr  die  sterne  zfihlt.  móry  múch  fliegenschwamm,  paly  chvost,  zapaly- 
chvôst,  horychvôst  rotschwänzchen  lusciola  phoenicurus.  palyvoda 
homo  astu  f  us,  eig.  qui  aquam  vrit.  perejdyóvit.  Osadca  20í).  proj- 
dysvit.  juŽ.-skaz.  1.  128.  perekotypole.  1.  208.  terpybida  scharfer 
liahnenfuss.  vernyhora.  zavernyholova.  vykpyhrôš.  vzjažyruka. 
Osadna  20í).  vy  ry  zub  leuciscus  friesii :  i*uss.  vyrezub  cyprinus  dentex. 
tcruss.  projdzisvét  homo  astutus.  lomiholova,  slomiholova  tvagehals : 
ujmi  ty  hetaho,  hetu  slomi-holovu.  vzvej večer  icindbeutel.  Dunkel 
ist  mir  kolyhlaz  wagehals,  dessen  erstes  glied  mit  kóta  in  Verbindung 
gebracht  wird  in  u  hetoho  kolyhlaz*  po  kolu  voči  chodžué. 

rus8.  boligolovL  conium  macidatum.  dažbbogT»,  asi.  *daždt- 
bogi>,  tjXio;,  eig.  tcohl  divitias  dam.  deržiderevo  paliurus  aculeatus. 
deržikraj.  pn.,  und  darnach  deržislavt.  pn.  deržiladtja  remora 
(jyiscis).  kolčenogij  homo  claudus:  asl.  kHcati.  krutigolovka  iunx 
torquilla.  leiebókrbfaulpelz.bars.l.X.  lizobljuďL  parasitus :  daneben 
besteht  bljudolizi.  molibozici>  aus  *  molibogt.  pn.  perekatipole  name 
einiger  pflanzen,  deren  dürre  spitzen,  vom  winde  abgerissen,  im  herbste 
auf  den  fehlem  hin-  und  her  getcälzt  werden,  položišilo.  pn. :  Da- 
nilo  posla  Kostjan tina,  rckomago  položiáila.  bus.  2.  39.  pučegla- 
zyj  exsertos  oculos  Jiabens.  pustodonrb  homo  prodigus.  rasta&čidomka 
femina  prodiga.  bus.  2.  140.  podtjaninoga  Stutzer,  gezierter  mensch, 
bars.  1.  XIV.  ist  mir  nicht  ganz  klar,  razbaluj  gorodt  scherzhafte 
benennung  der  Stadt  Astrachan,  eig.  die  verzärtelnde  Stadt,  bus.  2.  140. 
sbiridomi»  geizhals.  skopidomi>  guter  wirt :  in  allen  drei  Wörtern  hat 
domí»  die  bedeutung  factdtates.  skutidomt  verschcender.  dial.:  ku- 
titb  verschwenden,  ßkalozubi»  neben  zuboskaH  irrisor,  eig.  dentes 
ostendens.  sorvigolova,  otorvigolova,  sorvaneci>;  sorvač'L  wagehals. 
sverbiguzt  symplutum  officinale.  svéticveťi».  dial.  terpigorevt  aus 
*  terpigon».  pn.  tolignévifrL  aus  *tolignev,L.  pn.  trjasoguzrb  quitre- 
mulando  ambulat.  trjasoguzka  motacilla.  umojsja-grjazbju.  pn.  bus. 
2.  39.  valtrup'B  homo  piger,  tcohl  aus  valitrupi».  vertigolovka,  ver- 
tišejka,  vertošejka  iynx  torquilla.  verto\>rsLc]vbtcindbeutel.  véjvéten»: 
oto  na  vejvôten»  skazano  das  ist  in  den  wind  gesprochen,  nezanoj: 
nezanojgolovuška  sorgloser  mensch,  vjažichvostka  *ränkemacherinn. 
dial.  vyrezubt  cf/primis  dentex.  Vgl.  zévorott  gaffer.  dial.  pučaj- 
réka  strudelfluss.  Bulletin  4.  279.  Man  findet  sogar  das  part.  praet. 
act.  II.  als  erstes  glied:  umyl'L-borodin'L  aus  umyh»-boroda.  bus. 
2.  39.  raspleti-kosu,  poterjaj-krasu  bei  Ľah  386.  sind  keine  composita. 
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öech.  češpivo  bierbruder:  češi  von  česati.  duspivo  neben  pi- 
vodus:  dusiti  austrinken,  hrmiles  name  des  Stäuberhundes,  wie  es 
scheint,  aus  dem  pol.  hryzikroupa.  hryzikurka  knauser.  hryzipáteŕ 
heiligenfresser.  hryzislav,  hryzoslav  berühmter  zlinker.  hubilen,  ka- 
zilen,  tratilen  leindotter  myagrum  sativum,  eig.  perdens  linum.  kali- 
voda.  pn.  kazichléb  paniperda.  kazirarav  sittenver derber,  kazirod 
blutscliänder.  kazistyd.  kazisvét  verwüster,  kazivino.  krutichvist 
zieraffe.  krutohlav  Wendehals,  slovak.  liziobrázek  heiligenlecker,  lo- 
mihlav  hirnreisser  (starkes  getränk).  mastihuba  leckermaul.  moči- 
huba,  močhuba,  močihub  sauf  aus.  nirihlad  neben  hladom  ŕi  č  hunger- 
leider.  mstidruh.  pn.  mstislav.  pn.  odrihost  und  indecl.  odrihosti 
gastschinder.  otevŕhuba,  otevŕiústa  maulaffe.  pasobŕich,  pasorit  pa- 
rasitus,  eig.  pasce  ventrem,  anum.  plaširyba.  pletikoš  korbmacher. 
pletinoha,  kdo  nohama  plete  scldeppfuss.  podrazinoha  der  jemand 
denfuss  unterschlägt,  pudivitr  Windbeutel,  strašpytel  hasenfuss,  eig.  wohl 
der  sich  vor  einem  sacke  schreckt,  stratislav :  stratislavem  by  nazvaný 
nebyl  ne  nomen  subeas,  quod  dicitur,  o/ßciperdi.  stŕebikrevka,  strebo- 
krevka  sanguisorba.  strebivejce  scldürfei  ist  abweichend,  šaliplachta 
Windbeutel :  šaliti  betrügen :  das  ganze  ist  mir  dunkel.  tluČhuba  zungen- 
drescher.  tlučisvét.  pn.  tŕasochvost  avis  quaedam,  wohl  gleichbedeu- 
tend mit  dem  f  olgenden,  tŕasoŕitek,  trasorítka  motacilla.  tratiloj  räuber 
am  lichte,  eig.  perdens  sebum.  tŕesoruký  dessen  hände  zittern  ist  ein  auf 
einem  imperativcompositum  beruhendes  possessivcompositum.  vihlav  aus 
vijhlav,  vijohlav  Wendehals,  vrtipata  icindbeutel:  pol.  wiercipi^ta. 
vrtoduch  tvirbelgeist.  vrtohlav  picus  torquilla,  schwindet  der  schafe. 
vydí'iduch,  vydŕiduška,  který  jinému  vše  vydírá.  vydŕigroš.  vy- 
dŕihost.    Vgl.  neznaboh  heide. 

pol.  burczymucha  brummer :  burczeó :  klruss.  burčymucha  bies- 
fliege,  dadzibog,  daóbog,  wie  bogdan,  OeóSwpoq.  pn.  dawižwierz  hetz- 
hund.  dlawikura,  dlabikura  hiihnerwürger,  hühnerdieb:  dlawió,  dla- 
bió.  dlubiuch  ohrl'óffel:  dlubač.  dhibizab,  diubozab  zahnstoclier. 
drapichrust  Strauchdieb :  drapic,  drapaé ;  chrust,  richtig  chróst,  ad. 
hvrasťL.  dybiwieczorek  7iachtschleicher :  dybaó.  dybidzban,  dybikufel 
sauf  aus.  g^gnoglosy  laut  schnatternd:  asi.  ga,gnati  in  anderer  be- 
deutung :  vgl.  gSgoglosy.  golibroda  bartscherer  neben  brodogol.  go- 
nipieniadz  geldhungriger  mensch,  gorzyknot,  knotnica  verbascum 
thapsus  känigskerze,  eig.  brennender  docht.  gorzykwiat  consiligo.  gro- 
mizwierz  name  eines  Jietzhundes:  gromic.  gryziglowa  kopfwarmmacher. 
gryzikolek  murrkopf.  gryzikrupa  knauser,  eig.  grützebeisser.  gryzi- 
skarb   knauser.    gryzipacierz   lieiligenfresser.    gryzislaw,   gryzoslaw 
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berühmter  zänker.  Linde,  grzejskarb  knauser.  grzmilas  icie  cech. 
hŕmiles.  chvaliburca  pralhans:  das  zweite  glied  ist  dunkel,  kazirod 
blutschänder.  klaponogi  sonipes:  kiapaé:  vgl,  klapouchy  klappöhrig, 
eig.  ein  possessivcompositum.  kreciwas  schnurbartdreher.  kretogiow 
Wendehals,  kwasigroch  unlustiger  mensch,  lapidusza  seelenhascher. 
lapikura  hiihnerdieb.  lapiowca  schafdieb.  lapitrunek  sauf  aus.  le- 
czy wrzod  panaockraut.  liczygrosz.  Hczykrupa.  liziobrazek  betbruder. 
lomiglow  starkes  getränke.  lomikamieň  saxifraga.  lomilas  stürm, 
eig.  icaldbrecher.  ludzigrosz  geldablocker.  lupikoéciol  kirchendieb. 
lupikufel  stiirzebecher.  lupiskora  leuteschinder.  luszczybochenek  teller- 
lecker, moczymorda,  moczywas  sauf  aus.  mrzyglod  hungerleider.  na- 
dmipysk,  odraig^ba,  odmipysk  bausback.  naprawiéwiat  Weltver- 
besserer, oberwipolec,  urwipolec  (poleé  m.  Speckseite),  rzezimieszek 
beutelschneider.  odrwiáwiat  betrilger:  drwič.  odrzychlopski  bauern- 
schinderisch setz  ein  odrzychlop  voraus,  odrzyskora  leuteschinder. 
plodzidym  im  scherze  für  koch.  dial.  paliglowiec,  paloglowiec  an- 
geschossener mensch,  palikopa  Petri  kettenfeier:  kopa  wohl  als  heu- 
schober  zu  fassen:  kiedy  najczeéciej  wydarzaj%.sie  piorunobicia ; 
kopy  pali.  paliogon;  zapaliogon  rotscliwänzchen  lusciola  phoenieurus. 
palipiecek  ofenheizer.  paliwoda  brausekopf.  pasibrzuch,  pasobrzuch, 
pasiggba,  pasorzyt  fruges  consumere  natus.  p§dziwiatr  Windbeutel. 
szumileb,  szumimozg  brausekopf:  mlodemu  zawsze  szuini  w  glowie. 
szumlas  name  des  Stäuberhundes:  vgl.  grzmilas.  trz$siogon  motacilla. 
trzesiskrzyuka  beutelschneider,  kastenausleerer.  wiercipi§ta  geschäftiger 
müssiggänger.  wartoglow,  wartoleb  rappelkopf  wydrzygrosz  geld- 
auspresser.  zmigrosz,  richtig  zmigrosz,  žminda,  žmindak  knauser: 
w.  žlm.  Dieselbe  Vorstellung  liegt  dem  nhd.  knauser  zu  gründe. 
Weigand  1.  614. 

oserb.  čumpata  vopuška  motacilla  ist  verunstaltet  etwa  aus 
*  čumpivopuSka,  womit  Jdntss.  čjapaio  (čepaje  chvostom)  zu  ver- 
gleichen ist. 

Neben  duspivo  aus  dusipivo  findet  sich  Čech.  pivodus;  eben  so 
neben  golibroda  pol.  brodogol:  duspivo  und  golibroda  gehören  in 
die  hier  behandelte  kategórie  von  Zusammensetzungen,  während  pivodus 
und  brodogol  wie  biertrinker  und  bartscherer  abhängigkeitscomposita 
sind  und  dus  und  gol  asi.  dusí»  und  golt  zu  schreiben  wären.  Vgl. 
griech.  áp^éarparo;  und  axparrflos,  ap/eiucXis  und  Tzokiapyp$. 

Eigentümlich  ist  asi.  véglasi»  peritus,  das  wohl  nichts  anderes 
ist  als  eine  Verbindung  von  vé  seit  und  glast  vox,  wie  aus  dem  nsl. 
sich   ergeben  dürfte:   ta   človek   vsaki   reči   glas  v  é  ist  jeder  sacke 
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kundig;  kdor  glumi  ne  vé  glas,  naj  ne  hodi  k  ljudem  v  vas  der 
keinen  spass  versteht,  soll  nicht  unter  leide  gelten.  Čech.  včhlasa  Weisheit. 
Ebenso  gebildet  ist  végodt  ércKm^wv.  antch.  asl.  nej§ven»  incredulus, 
womit  jetovertm»,  veroj§ttn,B  und  neimovcmrL  und  klruss.  imovira  i-er- 
trauen  zu  vergleichen  ist,  enthält  das  verbum  jxm  in  der  form  jq:  das  nsl. 
bietet  nejevéra  Unglaube,  nejevérec  und  nej  o  vera,  neovéren.  lex* 
mit  mehreren  ableitungen;  nejevolja  Unwille,  ravn.  2.  85.  russ.  pere- 
jaslavlb.  an.,  das  asi.  préjeslavlb  lauten  würde.  Rätselhafter  noch  als 
nej^vert  ist  asl.  nej^sytb  neben  nesytb  pelecanus.  asl.  gavrani» 
corvus  aus  der  würzet  ga  crocitare  und  vraní*:  nsl.  gavran,  kavran. 
prip.  210.  211.  bulg.  gavran.  klruss.  hajvoron ;  gravram».  lehn,  klruss. 
hrajvoron  Saatkrähe,  enthält  gra  crocitare.  Hieher  sclieint  auch  nsl. 
motvôz,  motôz  ligamen  zu  gehören :  klruss.  motovjaz.  wruss.  motuz. 
russ.  motouz'L,  motovjazT».  pol.  motowaz,  dessen  erster  bestandteil 
mit  nsl.  m  o  tat  i  drehen  zusammenhängt  und  kein  nomen  zu  sein  sclieint : 
vgl.  wruss.  motor  band.  Es  sind  diess  büdungen,  die  aus  der  reihe 
regelmässiger  spraclierscheinungm  heraustreten:  nejevén*  beruJU  auf 
der  phrase  j§ti  vera,  credere,  die  zum  nsl.  verjamem  d.  i.  asl.  vera 
ima,  credo  veranlassung  gab.    Vgl.  cech.  neznaboh. 

Abweichend  von  dem  bisher  in  dieser  schrift  befolgten  grundsatze 
tcill  ich  hier  auch  die  anderen  sprachen  herbeiziehen,  in  denen  der- 
gleichen büdungen  vorkommen,  griech.  áféarpa-o*;  dux.  ápjréxaxo?  auetor 
mali.  Boxiôu^oq  mordens  animum.  éXxe/ÍTwv  kleid  schleppend,  é^éoupio^ 
habens  animum.  tyvrrfe  retinens  navem,  schiffhalter,  remora  (fisch): 
russ.  deržiladLJa.  Tpe/éSswrvos  currens  ad  epulas.  ?epeß©rpu$  uvifer* 
yípéQrfoq  iugifer  u.  s.  ic.  Grimm,  2.  976,  sieht  in  aye,  ÄpXe?  •aX£ 
imperative,  entsprechend  deutschen  büdungen  wie  hebenstreit,  während 
nach  Bopp,  3.  440,  äpyj.  in  ip/éKoku;  dasselbe  wort  ist,  welches  den 
schlussbestandteü  von  zoXŕapxo?  ausmacht:  s  sei  wahrscheinlich  nur 
die  Verdünnung  eines  o  wie  im  voc.  Xswro  in  Xen:ÓYap.c<;  steht  nacli 
Grimm,  2.  980,  für  Xsize,  eine  annähme,  für  welche  die  analógie  der 
so  zahlreichen  composita  angeführt  werden  kann,  in  denen  das  erste 
glied  den  auslaut  o  hat,  und  für  die  vielleicht  slavische  gebüde  wie 
serb.  svrboguz  aus  und  neben  svrbiguz  geltend  zu  maclien  erlaubt 
sein  wird.  Nach  Grimm,  2.  977,  steht  in  apxißojXo«;,  Teprctxspajvo?  i 
unorganisch  für  e.  Derselbe  erblickt  auch  in  atr>(ttik<x.Q$  dux  pojmli. 
5a[xaai?p<i>v  domans  animum.  ^\^^a[Loq  moechus  Verbindungen  von 
imperativen  mit  nomina,  während  Bopp,  3.  488,  mit  Pott  in  ihnen 
abstracte  substantivstämme  auf  at  erkennt  und  Xikj{7:ovo<;  durch  ,dte 
lösung  der  mühe  habend6  erklärt.    Der  streit  ist  noch  nicht  geschlichtet : 
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während  die  einen  in  den  ersten  gliedern  von  compositis  wie  ?  epéxapiro^ 
é0eXó8ouXo<;  und  opasBtxy;,  bpcokoizoq  teils  dem  praesens  teils  dem  aorist 
ühnliclie  verbalstämme  erkennen,  meinen  andere,  dass  verbalstämme 
mit  nomina  nicht  zusammengesetzt  werden  können  und  dass  alle  auf 
eine  solche  annähme  hinauslaufenden  erklärungen  eben  nur  beweisen, 
dass  das  richtige  noch  nicht  gefunden  ist.  W.  Clemm,  De  compositis 
graecis ,  quae  a  verbis  incipiunt.  Gissae,  1867  und  in  G.  Curtius 
Studien  zur  griecldschen  und  lateinisclien  grammatih  VII.  1 — 100,  vor- 
züglich 63.  68.  Lat.  sind  dergleiclien  gebüde  sehr  wenig  zahlreich: 
man  führt  an  motacilla,  eig.  motans,  agitans  cülam,  d.  i.  caudam. 
Aus  dem  reichtum  der  romanischen  sprachen  an  solchen  Zusammen- 
setzungen scldiesst  man  auf  eine  reiche  Vertretung  derselben  in  der 
römischen  volksspraclie.  it.  ammazza-sette  eisenfresser.  arriva-bene.  pn. 
bene-vieni.  pn.  castiga-matti.  cerca-brighe  zänker.  concia-pelli.  metti-male. 
rompi-capo  kopfbreeher.  taglia-borse  beutelschneider.  span.  cliota-cabras 
Ziegenmelker,  engaňa-pastor  nachtschatten,  eig.  hirtenbetrüger.  Brehm 
3.  673.  mata-lobos  art  pflanze,  eig.  occidens  lupos.  monda-dientes 
Zahnstocher,  pg.  camba-pe  beinsteiler,  monda-dentes.  papa-gente  menschen- 
fresser.  fz.  bat-queue  motacilla.  bé-gueule  maulaffe.  brise-foi.  brise-os 
ßschadler.  casse-tete  mordkeule,  kopfreisser  (wein),  kopfbrechende  arbeit, 
chauffe-lit.  cure-dent.  hoche-queue  motacilla.  mem%t-de-faim  hungerleider  : 
moritur.  perce-bois  holzxcwnn.  perce-pierre,  passe-pierre  meerfenchel. 
tranche-montagne  auf  Schneider,  eisenfresser.  trouble-féte  lustver  derber, 
tue-loup  art  pflanze,  wolfsgift,  wolfstod.  tue-mouche  fliegenpüz.  vol-au- 
vent.  Das  rumun.  hat  keine  Zusammensetzungen  dieser  art,  obgleich 
sie  iceder  der  römisclien  Volkssprache  gefehlt  liaben  dürften,  noch  den 
slaüischen  sprachen  fehlen,  nhd.  drelüwls.  hebenstreit  mit  dem  artikel, 
hupf  auf.  sauf  aus.  schinddengast.  Störenfried.  Stürzenbecher,  suchenwirt. 
wagehals.  Wendehals,  engl,  break-promise  wortbrecher.  break-stone  neben 
stone-break  saxifraga.  lick-stone  lampreta  aus  lambe  petram.  shdk- 
speare  nhd.  schuttenspiess  vf/zafcaXo!;,  vf/é<rxoL\oq.  spoä-sport  Spielver- 
derber, wry-neck  dreUials.  Vgl.  Grimm,  Grammatik  2.  959 — 963. 
976 — 985.  1020.  Diez,  Grammatik,  U.  ausgäbe.  410 — 413.  Becker, 
Die  deutschen  satznamen.  Basel.  1873. 

d)  Zusammenrückungen  in  den  numeralia  y  pronomina  und  partikeln. 

Wir  finden  die  zusammenrückung  in  bestimmten  dassen  von 
Worten  in  allen  sprachen  reich  vertreten :  hieher  gehören  die  numeralia, 
die  pronomina  und  die  partikeln.  I.  Numeralia.  Aus  dem  asi.  jediní, 
na  desete  und  dva  na    desete;   dva   des§te;   dva  des§ti  entwickelt 
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sich  nsl.  e  naj  st  und  dvanajst,  dvajsti;  bulg.  edinajset,  edinajse, 
edinajs  und  dvanajset,  dvanajse,  dvanajs;  dvajset,  dvajse,  dvajs; 
pol.  jedenaécie,  dwanaécie;  dwadzieécia  u.  s.  w.  Čech.  mezcítma, 
mecítma  in  jedenuiecítma,  dvamecítma,  woraus  jedenmecítmý,  dva- 
mecítmý,  ist  asi.  meždu  desettma  in  četyrije  meždu  desefoma. 
II.  Pronomina,  néktto  aliquis:  bei  n  é  kann  an  aind.  nänä  adv.  ver- 
schieden  gedacht  icerden ;  mit  mehr  recht  zieht  man  herbei  ne  venu,  nescio, 
das  auch  in  oux  olV  Sxwc  irgend  wie,  Acta  et  diplomata  4.  232,  auftritt 
und  in  do  vé  (d.  t.  ktto  véstb,  vé)  kaki  dolžnik.  ravn.  2.  261. 
eine  parallele  findet:  am  richtigsten  wird  jedoch  né  aus  ne  vé  ge- 
deutet. Syntax,  seite  88.  172.  niknbto  nemo:  né  und  n  i  werden  durch 
praepositionen  von  ki»  getrennt:  né  oti>  kogo,  ni  oťB  kogo.  ontsb 
b  ästva:  obručenica  onsego.  tichonr.  1.  260.  und  daraus  onraica. 
pol.  co  dzieň  und  daraus  codzienny.  co  rok  und  daraus  coroczny. 
Vgl.  lit.  kos  mets.  Syntax,  seite  87.  russ.  ežeuti"L  jeden  morgen,  alt. 
ežednej.  ežegodb.  eželétb.  eženočej.  nsl.  rjeden,  gen.  tjedna,  woche, 
nach  der  Wiederkehr  desselben  tages  benannt,  ist  wohl  trh  žde  den. 
kroat.  tajedan  u.  s.  w.  ldruss.  týždeň,  pisk.  vgl.  tomu  ge  für 
tomužde.  fris.  serb.  osugje  :  potokt  osugje  glavice.  chrys.-duS.  16. 
Über  die  den  pronomina  angehängten  partikeln  siehe  Syntax,  seite 
116 — 124.  III.  Partikeln,  asi.  daže,  dože,  doži  aus  dože  i,  doi- 
deže,  doižde,  donbde,  donbdeže,  donbžde,  dontže.  serb.  dori  aus 
dore  i,  deri  usque,  donec.  uže  iam.  ne  u  nondum:  hier  scheint  u 
für  ju  zu  stehen:  lit.  jau,  got.  ju.  Aus  uže  entstand  serb.  jur,  nsl. 
vre.  kroat.  neben  že,  wofür  trúb.  lex.  noch  vže  bieten.  Der  pronominal- 
stamm tritt  in  den.  verschiedensten  formen  an  partikeln  an :  die  be- 
stimmung  dieser  anfügung  scheint  keine  Verstärkung,  sondern  eher  ab- 
schwächung  zu  sein,  so  dass  nsl.  tam  dort,  tarn  kaj  dort  irgendwo 
bedeuten  und  an  kaj  kam,  kaj  kôd  erinnern  tcürde;  die  angefügten 
formen  von  krb  würden  demnach  etwa  dem  aind.  kam,  dem  griech. 
xev,  tcou,  das  derselben  pronominaltviirzel  entsprossen  ist,  zu  vergleichen 
sein :  neuka,  neuky  nondum  in  russ.-asl.  quellen,  nsl.  vunkaj  hinaus, 
russ.  vonojka,  vonoička,  vonotka.  dial.  daveča,  daveču,  davi  und 
daviči,  davičb,  davička  früher,  dial.  davéča.  nonče,  nonéčka  jetzt, 
dial.:  vgl.  asi.  nynja  ču.  klruss.  nyňka,  ondeka,  osdeka,  teperka. 
Osadca  206.  russ.  ose  ecce,  asi.  j  ese.  klruss.  oce  in  oce  jezero. 
juŽ.-skaz.  1.  61.  wäre  asi.  je-t-se.  serb.  ponjevare  quia:  asi.  *po 
nje  va  že:  klruss.  ponevaž.  pisk.  Čech.  ponévadž.  nsl.  sicer  sonst: 
asi.  *sice  že.  vBndtr  tarnen :  asi.  *vémi>  da  že.  russ.  zdesí»,  zdisja 
hic:   asi.   sbde   mit   st>  a:    vgl.   Sech,   zdese.    kat.  2169.   pol.  dzisia, 
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dzisiaj  hodie.  russ.  tepen>,  topere,  tepere,  tepereva,  teperiče  u.  s.  w. 
nunc  ist  alt  topervo.  wruss.  éeper,  éeperéa.  Viele  dieser  anfiigungen 
scheinen  in  dem  immer  mehr  zusammenschrumpfenden  umfang  der 
Partikeln  iliren  grund  zu  haben.  Vgl.  Syntax,  seite  116 — 124.  Eine 
zusammenrückung  hat  ferner  statt  gefunden  in  der  zusammengesetzten 
declination,  die  nichts  anderes  ist  als  eine  Verbindung  des  adjectivs 
in  dem  betreffenden  casus  oder  in  seiner  thematischen  form  mit  dem 
als  artikel  fungierenden  j  t  im  betreffenden  casus:  sing.  gen.  masc.  neutr. 
dobra-jego  und  daraus  dobraago.  sing,  instr.  masc.  neutr.  dobrí» 
imh,  dobrým b.  Syntax,  seite  124.  Vgl.  meine  abliandlung:  Über  die 
zusammengesetzte  declination.  Sitzungsberichte  ĽVIĽI.  133.  Dass  auch 
die  büdung  uncomponierter  stamme,  so  toie  die  bädung  der  Wörter 
d.  i.  die  flexion  auf  einer  Verbindung  von  bedeutendem  mit  bedeuten- 
dem beruht,  ist  ein  ergebniss  der  Sprachwissenschaft.  Dabei  ist  der 
unterschied  nicht  zu  übersehen,  der  zwischen  den  hier  behandelten 
bildungen  und  denjenigen  besteht,  die  aus  der  Verbindung  von  ihemen 
mit  stammbüdungs-  und  flexionssuffixen  hervorgehen.  ,Dieser  unter- 
schied beruht  auf  der  für  alle  Sprachbildung  entscheidenden  tatsache, 
dass  gerade  bei  den  geistig  begabtesten  Völkern  der  urzeit  ein  teil  der 
Sprachelemente  scheinbar  degradiert,  in  der  tat  aber  zu  dem  aus- 
gezeichneten  und  den  ganzen  Sprachbau  erhöhenden  dienste  bestimmt 
wurde,  mit  verzieht  auf  eigene  stoffliche  bedeutung  nur  dem  ausdruck 
formeller  beziehungen,  also  insbesondere  jener  allgemeinen  denkformen 
zu  leben,  die  man  grammatische  kategorien  zu  nennen  pflegt.  Unter 
grammatischen  formen  versteht  man  übrigens  meist  nur  die  der  flexion, 
welche  daher  nun  auch,  mit  abtrennung  von  der  eine  mittlere  Stellung 
einnehmenden  derivation,  in  um  so  bestimmteren  gegensatz  zur  com- 
positum gebracht  werden  müssen/  Tobler  1 — 7. 

B.  Compositum. 

Die  composition  ist  ziveifach,  je  nachdem  das  erste  glied  ein 
nomen  oder  eine  partikel  ist.  Beiden  arten  der  composition  ist  das 
gesetz  gemeinschaftlich,  dass  das  bestimmende  dem  zu  bestimmenden 
vorangeht,  ein  gesetz,  von  dem  es  in  der  zweiten  art  keine,  in  der 
ersten  nur  wenige  ausnahmen  gibt,  die  überall  bemerkt  werden  sollen. 
Van  den  composita  sind  die  davon  abgeleiteten  nomina  zu  trennen. 
So  ist  golobradica  hämo  imberbis  nicht  etwa  eine  composition  von 
goli>  und  bradica,  sondern  eine  ableitung  von  golobrad  durch  das 
suffix  ica :  in  vielen  fällen  ist  die  Scheidung  zweifelhaft.  Sie  erscheint 
hier  nicht  in  edlen  puneten  durchgeführt. 
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I.  Composition  Ton  nomen  und  nomen. 

Der  einteäungsgrund  für  jene  composita ,  in  denen  nomen  mit 
nomen  verbunden  ist,  ist  das  verhältniss  der  glieder  zu  einander.  Die 
glieder  des  compositum  sind  entweder  einander  beigeordnet  oder  das 
eine  ist  dem  andern  untergeordnet.  Jenes  tritt  ein  in  der  beiordnenden 
composition,  dem  dvandva  der  aind.  grammatiker.  Die  composita,  in 
denen  das  eine  glied  dem  anderen  untergeordnet  ist,  sind  zweierlei, 
je  nachdem  die  glieder  in  der  außösung  in  demselben  oder  in  ver- 
schiedenen casus  stehen.  Im  ersten  falle  ist  das  compositum  deter- 
minativ, aind.  karmadhäraja,  im  letzten  hingegen  ein  abhängigkeits- 
compositum,  aind.  latpruruía.  Diese  compositionsarten  nenne  ich,  weil 
sie  kein  compositum  voraussetzen,  primär ,  zum  unterschiede  von  der 
seeundären,  die  auf  einer  der  bezeichneten  compositionsaHen  beruht. 
Die  seeundären  composita,  aind.  bahuvrlhi,  bezeichnen  den  besitzer 
einer  sacke  durch  worte,  die  die  besessene  sache  ausdrücken.  Man 
nennt  sie  possessive  composita.  Es  ist  demnach  zu  handeln  1.  a)  von 
der  beiordnenden;  b)  von  der  determinativen;  c)  von  der  abhängig- 
keits-;  2.  von  der  possessiven  compositio?). 

1.  a.   Beiordnende  composition. 

Das  erste  glied  erhält  seine  thematische  form;  das  zweite  glied 
bewahrt  seine  form,  obgleich  die  geringe  anzahl  sicherer  beispiele  die 
auf  Stellung  von  regeln  kaum  zulässt.  noštedbnije  ist  fremd,  bratt- 
sestrbca  ist  ein  deminut.  von  braťbsestra :  dieses  steht  statt  des  er- 
warteten bratosestra. 

a)  Substantiv  mit  Substantiv:  aal.  bľaťbsestra  dual.  m.  braťb- 
sestroma  fráter  et  soror.  braťbsestľbca  dual.  m.  fráter  et  soror. 
prol.-mih.  aus  dem  plur.  instr.  niíjžežcntmi.  greg.-naz.  ist  ein  nom. 
mažeženi  zu  erschliessen :  viri  et  midieres.  malrLŽeiľB,  matažcnbcb 
coniux  ist  dunkel:  dass  inali»  nicht,  wie  behauptet  wird,  für  uiažb 
steht,  ist  klar,  trotz  des  pol.  manžonek  neben  malžonek.  jastrebt, 
jastrebb  wi.  aeeipiter  ist  vielleicht  eine  Verbindung  von  *jastro>,  das 
im  nsl.  jastran  und  im  Sech,  slovak.  jastriti  scharf  um  sich  blicken 
vorkömmt,  und  reibt  varius,  daJier  eig.  licht  und  bunt.  Dem  griecJi. 
nachgebildet  sind  noštedbnije,  noštedwiica,  noštedbnbstvo  nach  dem 
griech.  vu^rO^ixspov  neben  dbnonoštije.  ravbnodbnije-noŠtije.  tíclwnr. 
2.  400.  kozokošuta  Tpx^éKoLfoc.  m$žeženbstvo  áppevc(h)Xuc.  serb. 
srbovlas.  on.,  eig.  serbi  et  valachi.  klruss.  hulvysa  Verschwender  be- 
steht, wie  es  scheint,  aus  zwei  mit  guljati  und  viséti  zusammen- 
hangenden Substantiven,  wruss.  vgl.  silomoce  gewedt;  chlébsol  nakrung 
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ist  kein  compositum,  daher  gen.  chléba-soli.  russ.  porcholéťb  der 
schnell  gelä,  was  durcli  zwei  subst.  von  ähnlicher  bedeutung  ausgedrückt 
ist  dial.  séroplavka,  epitheton  der  ente,  grau  und  schwimmend, 
bárs.  1.  XVIII.  legostaj  schlechter  wirt  gehört  hielier,  wenn  der  erste 
teil  ein  Substantiv  ist.  Vgl.  Seite  2.  chlébosolb  gastfreier  mann  ist 
kein  dvandva.  Vgl.  aind.  pänipädavi  hand  undfuss,  divärätram  tag  und 
nacht,  griecli.  vj/O^ixspov  ist  nach  Schroeder  220.  ein  substantiviertes 
neutrum  von  vu^O^ixspo^.  b)  Adjectiv  mit  adjectiv.  asi.  dobrolépt. 
izv.  661.  blagolepi»  eurcpemfa.  antch. :  die  dvandva-natur  dieser  Wörter 
ist  zweifelhaft,  nsl.  črnobel :  vrana  je  črnobela.  prip.  116.  serb. 
galobela  m.  nomen  arieti  indi  solitum,  eig.  niger  et  albus:  mit  *galx 
vgl.  galin  equus  ater.  ljubidrag  neben  dragoljub,  bei  mik.  ljubdrag 
satyrium,  tropaeolum  minus,  eig.  amatus  et  carus.  starmali  nanus, 
eig.  senex  et  parvus.  zleudno,  žljeudno,  asi.  *zléhudbno,  misere. 
Hinsichtlich  des  accentes  merke  man  galobela  neben  ljiibidrag,  drä- 
goljub.  zléúdno.  stkrmali.  russ.  belorumjänyj  weiss  und  rot: 
belorumjanoe  liöiko.  bars.  1.  107.  chitromudryj  :  chitromudryj 
pisai'b.  bars.  1.  XX.  suchokrasnyj  trocken  und  rot,  epitlieton  des 
goldes.  bars.  1.  108.  ostropestn»  Carduus  marinus,  eig.  acutus  et 
varius.  tonkobclyj  dünn  und  weiss:  tonkobéloe  polotenečko. 
bars.  1.  134.  Vgl.  bazyga  novo-drevnjaja.  rtjb.  1.  418.  cech. 
blaholepý  d.  i.  blahý  a  lepý.  béločerný,  bílý  a  černý.  trojjediný. 
pol.  bialosmukly  weiss  und  scldank.  glodnokary,  kary  a  glodny. 
Man  füge  hinzu  asi.  živomrbtvbCb.  tichonr.  2.  136.  Čech.  hrdopýšok, 
človek  hrdý  a  pyšný.  pol.  chromowidz  ein  seilender  hinkender. 
Vgl.  griech.  yufxvoppúxapo;  nackt  und  zerlumpt,  serb.  dragomilj e  planta 
quaedam  (dragomilj e)  ist  eine  ableitung. 

b.  Determinative  composition. 

Das  erste  glied  steht  in  seiner  thematischen  form ;  das  zweite 
bewahrt  seine  form.  Daher  aucli  lit.  vešpats  herr:.vešas,  pats,  ohne  das 
suffix  ja;  es  ist  nicht  richtig,  dass  alle  lit.  composita  das  suffix  ja 
annehmen. 

aal.  a)  Adjectiv  mit  Substantiv,  blagodctb  gratia,  eig.  bona 
actio,  blagodetelb  virtus,  eig.  bonum  opus,  blagovéstb  evangelium, 
eig.  bonum  nuntium.  dobročbstb  virtus.  dobrogodx  tempus  oppor- 
tunum:  vi»  dobrogodi  suxaípo)^.  lihopitije  tcóto^:  vb  lihopitiihb. 
1.  petr.  4.  3.  ~sis.  Hzeprorokb  ^euSorpo^xt)«; :  Itžb.  plxnoluna 
plenilunium.  pravovéra  vera  fides.  pr'bvodiakoni»  rcpwTOŽiáxovos. 
pustynbnožitelb  d.  Ĺ  pustynbnt   žitelb.    suhojaždb  ^po^ayía.   sveré- 
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pomaslina  dtypieXaía.  veltmažb  homo  insignis.  veltßlava  glória. 
Hieher  gehören  auch  folgende  büdungen :  četverodvwi  quaťuor  tanuae. 
dvokraty  bis.  Sestopsalim  sex  psalmi.  typ.-éaf;  ebenso  samodn>žbCb 
auroxpáxwp.  samovidbcb  ouTÓxnr;?.  sekraťi»,  tokraťb  adv.  ápríox;  rectns. 
velbbladTb,  dessen  wahre  form  velbba/ta  ist,  camelus,  xcollen  manche 
als  ,das  grosse  dumme  tier*  erklären :  es  ist  ein  fremdes  wort :  got. 
ulbandus.  Dass  se  in  sestra  saror  aind.  sva  ist,  wird  allgemein 
anerkannt:  das  zweite  glied  ist  dunkel,  svekn,  socer  enthält  gleich- 
falls sva.  Fick,  Einlieit  138.  199:  aind.  évaéura  aus  svaéura,  daher 
eig.  suus  (proprius)  vir.  b)  »Substantiv  mit  Substantiv,  ženomažb 
YuvatxávYjp.  česDoluk'L  allium.  frag.-serb.:  lutt  erscheint  durch  česnx 
bestimmt,  icie  im  nhd.  hioblauch,  alid.  chlobalöch,  dessen  erstes  glied 
mit  chb'uban  zusammenhängt  tcie  česnt  mit  česati.  konječlovék'B 
trauoxévToupoq.  kolbsoha  vallus  scheint  aus  kota  und  soha  zu  bestehen. 
krLtoryja  talpa  gehört  tcold  auch  hieher,  da  ryja  als  die  windende 
zu  fassen  ist.  c)  Adjectiv  mit  adjectiv  oder  particip.  sléporoždeni> 
caecu8  natus.  mon.serb.  Hieher  gehört  die  composition  von  sami»  mit 
numeralia  ordinalia,  die  jedoch  im  asl.  nicht  nachweisbar  ist. 

nsl.  a)  slépovôž  /.  caecilia  blindschleiche.  dain.  107.  strinolijak, 
nach   anderen   strmobijak  wassersturz.   zlatovranka  goldkrähe.  dain. 

bulg.  a)  blagden  fleischtag,  wobei  jedoch  zu  bemerken  ist,  dass 
bulg.  blago  fleischessen  bedeutet  mladoženik  bräutigam.  mladoženb. 
milad  480.  starosvat,  starosvatec,  starosvatove  neben  stari  svatove. 
milad.  veligden  ostern. 

serb.  a)  bjelograb  weissbuche.  crnograb,  crni  grab  scltwarz- 
buche,  bjelojug  auster  siccus,  eig.  albus  auster.  božidar  ôecBwpo^.  pn~ 
brzolov  citus  venator.  bi>zoplet  saepis  genus  tumultuarvae.  brzorek 
linguae  praecipitis.  galovran,  minder  gut  golovran,  cornix  atra. 
goloigra  m.  f.  Windbeutel,  golokapica,  kapica  bez  ikake  šare. 
divokoza  capra  rupicapra.  divolosk,  divlja  leska  corylus  colurna. 
dobrovodica.  on.  du-bodolina  vallis,  eig.  profunda  vallis.  ludojeba 
femina  stulta.  mladoženja  sponsus.  modrokos  avis  auaedam,  nach 
mik.  passer  solitarius.  pasidrenovina  rhamnus  catharticus  neben 
pasjakovina :  vgl.  asi.  pbsij.  prvobratučed,  prvobratučeda.  preko- 
rudje  iugum:  ruda.  pustodjak  puer  scholam  non  frequentans.  pustopaä 
pascuum  cuique  patens.  pustosvat,  pustosvat  ica  conviva  nuptialis  sine 
munere.  sitnogorica,  sitna  suma  nemus.  slaboboČiua  ilia:  bokrb:  vgl. 
bulg.  slabini.  slatkogrm  fruticis  genus.  starosjedilac  diu  iam  alicubi 
sedens.  Buvobor.  on.  suvodol.  on.  suhozid,  zid  bez  kreča  i  zemlje. 
suhomedjina  maceria:  medja,  ograda  od  kameňa  kao  zid,  ali  bez 
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kreča  i  zemlje.  tankoprelja  subtile  nem:  das  das  verbuin  bestim- 
mende adv.  weicht  beim  subst.  dem  adv.,  wenn  auch  nicht  gesagt  werden 
kann  tanka  prelja.  hitroprelja  cita  netrix.  velrib,  velorib  cete.  mite. : 
velija  riba.  vinoves  feinere  fesmütze.  vučikapa  galerus  e  pelle  lupi: 
vričij.  zloprelja  netrix  mala,  zlotkalja  textrix  mala,  živoderac  qui 
vivus  exeoriatur.  tromedja  trifinium.  tríbrod.  on.  samokiselina,  saina 
jomuža  kisela.  samokres  telum  spontaneum.  ßamonik  sponte  germi- 
nans.  samoniklica  pomi  genus.  samorast  sponte  germinans.  samo- 
teg  :  samotegom  non  clauso  canale.  samotok  mel  sponte  fluens.  sa- 
mouk autodidactus.  samohran,  samohranica  ipse  se  alens.  sampas 
pastio  sine  pastore.  Man  beachte  gluhoprdja,  worüber  seile  80  gehan- 
delt ist.  goropad  neben  gora,  gorica  und  gorska  bolest  epilepsia, 
b)  turkovlah  vlachus  tardeus.  c)  samosioni  pertinax.  samovlastan, 
samostalan  sui  iuris,  samodoäla,  samodoálica,  djevojka,  koja  sama 
dodje.  tankovit  schlank:  i  u  pasu  tankovita  kann  ein  compositum 
sein  aus  tLntknb  und  *viti>:  tanka  vitá  jela.  volksl.  samoživ,  samo- 
živilica  nonnisi  se  amans;  femers  samosedmi:  samosedmi  uz  pla- 
ninu podje.  samdrugi,  samtreci  u.  s.  w.  samodrug.  mik.  Vgl.  Syntax, 
seite  67.  Accent.  Der  auslaut  des  ersten  gliedes  hat  x:  bjelöjug;  wenn 
jedoch  der  vocal  des  zweiten  gliedes  A  hat,  dann  erhält  der  erste  vocol 
des  ersten  gliedes  ";  mödrokos.  tankoprelja,  doch  zlóprélja,  zlotka- 
lja. Ausnahmen  sind  dlvokoza,  prvobratučed.  samodóšla.  samodô- 
šlica.  samoživilica.  skmpas.  starosjédilac. 

klruss.  a)  bôžderevo,  bôžderevočok,  božederevo  und  dyvde- 
revo,  dynderevo.  dyvdyr  Stechapfel:  dieselbe  pflanze  heisst  durzéle, 
dur  man :  dur  hängt  mit  durnyj  zusammen  und  deutet  die  betäubende 
kraft  der  pflanze  an.  čornobyl  artemisia  vulgaris,  čornoklen  feld- 
ahorn.  čornozemla  humuserde.  jasnomucha  blaukehlchen.  mokroluh. 
on.  pervospy  plur.  f.  der  erste  tiefe  schlaf,  synovoronka  mandel- 
krähe, velhoroch  pisum  macrocarpum.  zlorada  schlechter  rat.  žyvo- 
sylom  mit  gewalt.  b)  verbolôz  korbweide:  verba,  loza.  wruss. 
a)  bélohlova  frauenzimmer :  von  der  weissen  kopfbedeckung.  jasno- 
mucha blaukehlchen.  ostrokol  collect,  oben  zugespitzte  pfähle  als  zäun. 
sivohrak  coracias.  suchodol,  suchodolina.  Das  zweite  glied  von  su- 
chovrica  für  russ.  suchaja  piéča  scheint  mit  vr,  yréti  zusammen  zu 
hangen,  syrodoj  frischgemolkene  milch,  trizvon,  russ.  trezvon/B,  drei- 
maliges läuten  mit  allen  glocken  ist  vom  verbum  russ.  trezvonitb  durch 
%  abgeleitet,  c)  samodruh,  samdruh,  wofür  auch  samdvuch  gesagt 
teird.  samtreó.  samčyart.  sampjat.  samšost.  samsem.  samvosem. 
sam  odzin  gehört  nicht  hieher. 
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russ.  a)  bezlistocvéťL  aphyllanthes :  *bezlisti>  und  cveťB. 
bélovéža  neben  béla  veža.  on.  bystrotoknb  stelle  im  flusse,  wo  das 
wasser  schneller  fliesst.  eastokoh»  collect,  stangenzaun.  černoslivt  pru- 
nus  domestica.  gospožinadenb.  dial.  für  gospožint  dcm>.  kosorog-i» 
bergabhang:  kosyj.  kozerogT>tro/iZkozij  rogT>.  lžecarL  tronräuber.  pusto- 
cvéťL  bliite  ohne  fruclxt.  novožirt  neuer  ansiedier,  dial.  sinevoronka 
mandelkrähe,  sivograkt  coracias.  suchom  jatka  cibus  siccus.  dial. : 
mjatka,  eig.  gemenge :  w.  met.  suchovrja  fastenspeise,  dial. :  w.  vr. 
suroéža,  syroeža  cibi  genus.  syromolotb  /.  mehl  aus  feuclitem  ge- 
treide  enthält  als  ziceites  glied  *mletb  f.  das  gemahlene,  inochodb 
passgang :  inr&  unus.  obloéža  melfrass.  dial.,  eig.  der  so  viel  frisst, 
dass  er  rund  wird.  samogudi»  von  selbst  tönend:  gusli  samogudy. 
samoprjalka  Spinnrad,  b)  kuropatka7  kuropath  tetrao  perdix  fasse 
ich  als  eine  Verbindung  von  kurt,  kura  und  patka  anas:  nsl.  patka. 
prip.  152.  bulg.  patki».  milad.  15.  serb.  patka.  Sech,  kuroptva,  ku- 
rotev,  korotev.  pol.  kuropatwa.  oserb.  kurotwa.  nserb.  kurvota, 
kurota.  Die  composition  ist  vergleidiend :  paťi»ka  jako  kun>,  kura. 
verbolozt  salix  viminalis,  etwa  jako  vn>ba  loza. 

Čech.  a)  bélohrad.  o??,  blahocit  seliges  gefiihl:  neúbildung. 
černobýl  m.  beifuss.  černodub.  on.  černodol.  on.  dlouhodvory.  on. 
dobročin,  dobrý  čin  wohltat,  holomráz,  holý  mráz  kahler  frost. 
kratochvíle  kurzweä.  kŕivopíísaha  meineid.  prvopočátek,  první  po- 
čátek.  starosvat,  starý  svat  brautwerber.  velkonoc  ostern.  velryb, 
velryba.  zločin,  zlý  oučinek.  samovládce.  svatvečer  feierabend  ist 
eine  blosse  zusammenrückung.  b)  bohočlovék,  jetzt  meist  bôh-človek, 
gen.  boha-človéka.  Hieher  gehören  die  neubüdungen  jiho-východ, 
sever o-západ.  c)  hustohustý.  svatosvatý.  široširý  sind  verstärkende 
composita:  sehr  dicht  u.  s.  w. 

pol.  a)  bialodrzewo  weisspappel.  bialoglowa,  biala  glowa, 
bialka,  bialy  gmin.  bialogrod.  on.  czarnobyl.  czarnokwit  hexen- 
kraut,  czarnorzesza  mönclisJcutte.  czarnoziem  humuserde.  gologumno. 
chudopachotek,  chudy  pacholek.  jasnokrusz  hellgrauer  eisenstein. 
krotochwila.  kurzy  mor  gaucliheil,  hühnerbiss,  eig.  hiihnertod:  dieselbe 
pflanze  heisst  kurzyálad,  kurzyélep :  russ.  ist  kurinyj  mort  stellaria 
media,  kuroslep'L  anagallis,  kurjačbja  slepota  lamium  'purpureum, 
Sech,  kurí  mor.  lwitrut  löiventod  leontophonos :  trut  ist  mit  der  tc. 
trü  zu  verbinden,  myszotrzew  anagállis  (asi.  *  myšečréVi»),  daraus 
muszestrze:  nsl.  kurje  čévca  (črévca).  ostrokrzew  bärenklau:  krzew 
ist  mir  dunkel,  ostroleka.  on.  pierwožeé  /.  pierwszy  užetek  vor- 
mähung,  nach  Linde,  was  man  vor  dem  mähen  vorxceg  absdinitt  und 
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den  göttern  opferte,  sinogarlica.  starogrod.  on.  suchodol.  on.  wielko- 
wieé,  wielowieé  neben  wielawieé.  on,  dwomorze,  dwumorze  isthmus. 
inochoda,  jédnochoda  zeltergang ,  dg.  das  allein,  einzeln  gehen, 
b)  korkod^b  korkbaum.  kretomysz  fddmaus,  lipowiqz  kleine  tdme. 
dziwotwor  unge/ieuer  ist  icohl  tvon>,  iže  divt  jestL.  kuroploch  flüchtig 
icie  ein  huhn :  jako  kura  plahrb. 

oserb.  a)  kozybroda  clavaria  ziegenbart.  kozy  mor  chaerophyl- 
lum  süvestre,  eig.  ziegentod.     c)  samodruha  gravida. 

nserb.  c)  samodruga. 

Ableitungen,  asi.  dobročbstije  jrietas:  dobročbstb.  tezočbstije 
idem  honor,  dobrovaznije  síruu/ía,  dem  jedoch  auch  ein  possessives 
compositum  zu.  gründe  liegen  kann.  ovtčepoltsk'B.  lam.  1.  19:  ovbče 
polje.  danil.  108.  sezembcb,  tozemlbcb  indigena.  tom  és  t  bin»  illius 
loci,  inoč§ďb,  jedinoč§ďb  p.ovoYevife  beruht  auf  *ino-,  jedinočedo 
unus  infans.  strbmoglavb  adv.  xaicoxapa.  trbp^sťbknb  simia,  eig.  tres 
palmas  magnus.  Für  jedinomatere  in  oba  jedinomatere  jesta  o\  060 
\kiäq  |XT)Tpb<;  vyf/ávoucw  ist  wahrscheinlich  jedinoj§  matere  zu  lesen. 
nsl.  lastovica  hudournica  a/pselus.  maloméstnež  kieinstädter.  mlad- 
létck,  mladlétje  frilhling :  mlado  leto.  meg.  dvojputje  bivium.  liabd. 
oboruk  ambidexter.  habd.  trpôtec  ivegerich.  velikonočnica  pulsatilla 
pratensis.  bulg.  črxnomorski.  milad.  133.  veligdenski.  serb. 
biogradac.  bjelodano  clare:  asi.  *bélodbm>no.  bélocrbkvbskb.  alt. 
bjelopoljac  e  bijdo  polje  oriundus.  blagovonje  suavis  odor.  božo- 
grobac  monachus  s.  sepulcri.  bojnokopljanik,  kóji  ima  bojno  ko- 
pije, bolosrdje  tormina  ist  mir  hinsichtlich  seines  themas  dunkel. 
dvogrošac,  dvogroška  nummi  genus,  eig.  duo  grossi.  donjoselac  pagi 
inferioris  incola.  donjozemac,  donjozemka  incola  terrae  inferioris. 
dragovoljho  adv.  libenter.  golomrazica  gelu.  gornozemac.  goro- 
padan,  goropadnik.  grdomajčié  eig.  grdne  majke  sin  matris  pu- 
dendae  filius.  inokrajni  peregrinus:  int  alius.  inokupno  adv.  simul. 
mik.:  int  unus:  vgl  cjelokup,  cjelokupan  de  corpore  sancti  inco- 
lumi.  krivokletnik  periurus.  malovijeénik  senatus  minoris  membrum. 
našozemski  nostrae  t^i*rae  homo.  ovostranski.  onostranski.  ono- 
stranac.  pustopoljina  desertum:  pusto  polje.  svetogorac.  skoro- 
vcčernjak,  kóji  skoro  stekao  večeru  i  najedavši  sfe  ponio  se.  sta- 
rodužina,  starí  dug.  starosvatica,  žena  staroga  svata:  vgl.  das 
verbum  starosvatiti.  stoparac  nummi  genus,  eig.  centum  para.  staro- 
putine  antiquae  viae  vestigia.  triputac  tcegericJi.  troljetnica,  troljetna 
groznica.  trosnopica,  krstina  od  tri  snopa,  carogradjanin  neljen 
carigradjanin.    crnogorac.    jednoglavac   der  einzige  in  einer  haus- 
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haltung.  jednogodišnjici  eodem  anno  nati.  jednoljetkinja  mladica  sur- 
cidus  unius  anni.  jednomjesečiói  eodem  mense  nati.  vazdanak  totus 
dies,  volovodnica  vaccae  proci,  asl.  etwa  volove  vedeni  (kravoj%) : 
vodnica  (vodtnica)  ist  als  collect,  aufzufassen,  zlogodnica  monedula, 
eig.  annum  sterilem  praedicens.  verbum  zlostaviti  vim  inferre :  *  zlo- 
stav.  Die  ableitungen  haben  regelmässig  den  accent  ihrer  themen :  bozö- 
grobac.  klruss.  wruss.  licholéce  böse  Zeiten,  triputnik  wegericJi. 
seletok  heurig,  tohoročnyj.  Vgl.  tamobočnyj  jenseitig,  tubylec  der 
da  wohnt,  tuzemský.  rase,  bélogradbskyj.  alt.  beloozerbskyj.  alt. 
gololedica  glatteis.  kratopolije  vestes  breves.  alt.  lichoradka  fieber  : 
das  zweite  glied  ist  mit  asl.  raditi  curam  gerere  oder  mit  serb.  ra- 
diti  facere  in  Verbindung  zu  bringen,  melkovodte  untiefe,  melko- 
vodica  furt.  obéručb  adv.  ambabus  manibus.  svjatorusskij :  zemlja 
svjatorusskaja.  ryb.  1.  7.  inoplošb  continuo:  im.  unus  und  plošt, 
das  mit  nsl.  s-ploh  continuo  zu  vergleiclien.  kojestranx  cuias.  veliko- 
denskij:  *  velikodent ,  velikí»  deni>.  öech.  holohumnica  tetme. 
slovak.  plnoluni.  století.  tŕínocí.  trojeesti.  pol.  gololedž  glatteis. 
malopolska.  mlodolatek.  obor^czny  ambidexter. 

An  mehreren  stellen  dieser  Schrift  habe  ich  auf  ein  mir  dunkles 
ko  hingewiesen :  vgl.  oserb.  kosydlo,  pol.  sidlo  schlinge  seite  10.  Man 
denkt  dabei  unwillkürlich  an  aind.  ku,  das  als  erstes  glied  von  com- 
posita  das  mangelhafte,  schlechte  bezeichnet,  ursprünglich  das  ausser- 
ordentliche, außergewöhnliche  einer  erscheinung  hervorhob:  kubhärjä 
schlechte  gattinn.  kumati  schlechte  denkiceise.  Wie  ku  werden  auch 
andere  mit  ka  zusammenliangende  formen  angewandt:  lämrädzan 
schlechter  könig.  Ich  wage  es  nicht,  das  slav.  ko,  womit  ich  auch  ka 
verbinde,  mit  dem  aind.  ku  in  Zusammenhang  zu  bringen,  und  will  mich 
begnügen,  die  nominal'  und  verbalformen  aufzuführen,  in  denen  es 
vorkömmt.  Dass  es  an  dieser  stelle  geschieht,  hat  seinen  grund  darin, 
dass,  wenn  der  Zusammenhang  des  ko  mit  dem  pronomen  krb  sieh 
bewährte,  die  damit  verselvenen  nominalformen  allerdings  als  determi- 
native composita  aufzufassen  wären :  asi.  kagnbličistb,  gn>ličÍ8ti>  pullus 
turturis.  nsl.  korobida,  robida  rubus  caesius.  Oberkrain.  serb.  ko- 
vrtanj  raaförmig  gedrehtes,  das  ich  mit  der  w.  vrt  verbinde,  kovrtač 
österr.  krapfenradl.  kovrčast  crispus:  w.  wohl  auch  vrt.  klruss.  ko- 
vjaznuty  erstarren,  das  mit  v§z  zu  vergleichen  sein  dürfte,  kover- 
nuty,  kovertaty  wenden,  lenken,  kovorot  richtung.  Halyčanyn  3.  4. 
seite  248 :  alles  mit  der  w.  vrt  zusammenhangend,  russ.  kovoroťL  pfoste, 
nacken.  dial. :  w.  vrt.  kovroty  tor :  vorota.  koverzent  scliuh  aus  weiden- 
bast  lapotb,  spletennyj  izt  rakitovycht  lykfc.  dial.:  w.  vrz  binden,  ko- 
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mjaknutb,  udaritb  o  zemb,  brositb.  dial.:  mjaknutb,  udaritb,  chlop- 
nutb.  dial.  oserb.  komuda,  komda  Verzug,  komdžié  aufhalten:  nsl. 
muditi.  koŕeblo  starke  rippe:  reblo.    nserb.  skomuda,  skomda.  ko- 

muzié  morari.. 

c)  Abhängigkeitscomposition. 

Das  erste  glied  steht  in  seiner  thematischen  form;  das  zweite 
hat  seine  wortform.  Ein  grosser  teil  jener  nomina,  die  als  zweite 
glieder  in  abhängigkeitscomposita  auftreten,  kommt  sonst  nicht  vor, 
was  der  festigkeit  der  Verbindung  nur  förderlich  sein  kann.  Hieher 
gehört  asi.  žderb  in  der  bedeutung  voran»;  serb.  der  qui  scindit, 
effodit  u.  s.  w.  žderb  aus  w.  žr  ist  wegen  seiner  form  als  ein  nomen 
und  ztcar  als  ein  nomen  substantivum  aufzufassen,  icas  hier  desswegen 
ausdrücklich  bemerkt  wird,  weil  analoge  formen  verwandter  sprachen  von 
manclien  forsclwm  als  verbalformen  und  demnach  das  vor  denselben 
stehende  nomen  als  acc.  angesehen  icird.  Der  gen.  fungiert  allerdings  oft 
in  jener  weiteren  bedeutung,   voii  der  in  4.  seite  470  gehandelt  tcird. 

aal.  a)  Substantiv  und  Substantiv,  a.  Das  erste  glied  wird  als 
im  gen.  stellend  gedacht.  bl$dodéj  Trópvo«;:  blada  déj.  bladbnicopasbCb 
zopvoßooxos :  *pasbCb.  bogorodica.  bratučedo  neben  bratuč§ďb  vnd 
bratoč$da  aíeXfSTcai;  natus,  nata  ex  fratre :  das  befremdende  bratu  ist 
vielleicht  der  in  dieser  Verbindung  zulässige  dat.  bratotvorjenije  á8eX- 
^oxoiía.  čarodej  incantator.  človékojadbCb  a^piúizo^á^oq.  čudodéj  Ôaujjwt- 
Toxotó^.  domuzakonbDÍknb  oí*ovójjlo$:  donľb  ist  ein  n-tJiema.  drlvoséčb 
ascia.  dvorometarb,  dvorometica  m.  aulam  verrens :  *  metarb,  *  metica. 
groborytelb  To^^oyóoq.  hlébonosbčij  avxoyépoz.  hristoljub'b  christi  amans. 
idoločbtbcb.  ikonoborica/.  kaloždera  Spottname,  für  griech.  xaXÓYepos, 
eig.  stercus  vor  ans.  krbvojadbcb.  kuroglaéenije,  kuroklikí»  áXsxTOpo- 
^tóvía.  licedéj,  licemérb  hypocrita,  letzteres  eig.,  wie  mir  scheint,  vul- 
tum  mutans,  lihodej  maleficus.  lihoinľb  rXeovéxrr^.  listognoj,  listo- 
paďb  october,  eig.  das  faulen,  fallen  des  laubes.  lukogryzbCb  axopo- 
Sofŕfos.  mečbkovodbcb  bärenführer.  medvédb  bar,  eig.  honigesser. 
myäepisk?»  murium  sibilus.  mbzdodatbcb,  mbzdodavbCb  qui  mercedem 
dat.  préljubodéj  adulter.  rakopqto  nach  dem  griech.  ysipoizéhri.  rizo- 
äbvbcb  qui  svit  vestes.  sénožetb  pratum.  studodéj  ápaevcxc(tY]^.  tn>no- 
séčica  f  'alcicula.  velbjadbCb  aus  velejadbcb  multum  voraus,  vinoberb/. 
vindemia.  vinočrbp'L  hyďría.  vinočrbpbčij,  vinočvanbčij,  vinolij  pih~ 
cerna.  vinograďb  vinea,  vodotokb  canális.  vodovažda  aquaeductus. 
vojevoda  GTpanrfloq :  voj  miles,  *  voda  qui  ducit :  ahd.  herizogo.  vra- 
nograj  corvi  cantus.  vrbtograďb  hortus:  vrbťh  ist  das  got.  aurts, 
wovon   aurtigards,   eig.   krautgarten,     zapové  dohraní  tel  b   évToXo©óXa$. 
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zemljedélja  y£(i>PY^-  zlotvon,  xoxorcoiós.  zvézdozbľbcb  astrológii*. 
žitoprodavbčij  atTOTCwXtft.  Hieher  rechne  ich  auch  samoljubbCb  yCkacj- 
toc.  Ebenso  gospodb,  dessen  zweites  glied,  trotz  des  d;  aind.  pati  ist. 
brégoryja  eig.  Uferschwalbe  scheint  aus  breg'b  litus  und  ryja  quae 
fodit  zu  bestehen:  w.  rü.  pladbne  meridies  ist  aus  polodbne  und 
dieses  aus  pofo»  dbne :  ähnlich  plano&tb  media  nox.  Dunkel  ist  srbdo- 
bolb,  srbdobolija,  srbdobolja  cognatus.  bl^doslovbCb  ist  vom  verbtttn 
bledosloviti  abgeleitet,  ljubi»  in  hrbstoljub'b  christi  amans  und  Iju- 
boiménije  ist  eine  verbalform.  nľbšeloljubije  stammt  von  nľbšeloljubt. 
ß.  Das  erste  glied  wird  in  einem  anderen  casus  als  im  gen.  stehend 
gedacht.  domožirbCb  otxoyevij^  neben  domaživbCb  évTÓxto;:  vb  domu 
*žirbcb.  duplinovblazitelb  in  cavernam  intrans.  idoložrbcb  sföuXoXi- 
tprtq :  idolomi.  žrbcb.  jethiroteča :  vgl.  griech.  atôepoSpónos.  kolovrat*, 
létoraslb  germen,  eig.  was  im  sommer  wächst,  ahd.  sumarlota.  pifcte- 
voždb  blrflbq.  ratoborbCb  bellator.  r%kojetb  manipulus,  eig.  quod  manu 
prehenditur.  tloléganije  xa|xeuvta.  zmijeséča  £?ió&k)xto£.  bogolépi» 
ist  Oeorcpemfc.  b)  Substantiv  und  adjectiv.  aerohodivb  áspwcópo?.  bogo- 
dant  OsóSotoi;.  iskrometbiľb  scintillas  iaciens.  kn>yometbni  aqjuz^ópo^. 
krbstaobrazbiľL  cruci  similis.  mltnijezracbm»  fidguri  simäis.  nebo- 
paruľb.  nizupléžbiľb  x«l*«pTOfc-  plbtojadivb  carnifex,  eig.  carnem  (hu^ 
manam)  edens.  tljetvorivb  fôoporcoióq.  uhorézanrb  wtótjxyjto;.  vKko- 
hyôtbiľb  a  lupo  raptus.  zlatokovani».  oréhodupbiľb  cavus,  eig.  wohl 
jako  oréh'b  dapbiľb.  zvérodivij  bdluinus,  eig.  jako  zvérb  divij.  c)  Ad- 
jectiv und  Substantiv,  syrovojadbcb  cruda  edens.  d)  Adjectiv  und 
adjectiv.  Das  zweite  glied  wird  durch  das  erste  wie  durch  ein  adverb 
bestimmt  wie  im  nhd.  dunkelblau,  blagopokorivb  eurcetOijc.  brozo- 
hoďb:  na  brbzohodé  koni.  sabb.-vindob.  célomqdrb  aüxppwv.  ino- 
rodbn-b  áXkoyerfis.  ljutotqg'b  BuaxáOexTO^.  slaďbkoglagolivb.  velblép'B. 
vysokoparivb,  vysokoparbm»  u^wcé-cr^.  vbseljuťb  xivSetvoc.  zlojedn, 
xaxevipexife.  samošbBtivb  autcxíviQTOs.  samohotbno  auTOjjuztcos. 

nsl.  a)  a.  branovlak,  branovlék  wagendrütd,  eig.  der  die  egge 
schleppt,  črvojédina  vermiculatio.  habd.  caries.  lex.:  ableit.  drévocép 
locus  secandis  lignis.  drévosek  lignatio.  lex.  kolosék  silvapalifera.  habd. 
konjedirec  schinder:  *direc  von  *dirati.  kozoder  caprarum  excoria- 
tor.  habd.  kozoprsk  october.  trúb.  september,  meg.,  eig.  brunft  der 
ztegen.  kruhopek  pistor.  habd.  krvolok  blutsauger.  mesopust.  mô- 
kosévka  wiegweihe,  eig.  meldsieberinn,  von  der  schnellen  bewegung  der 
flilgel.  Popovič,  Untersuchungen.  305.  noraz  falx  vinacea.  lex.  aus 
vinoréz.  pizdogriz  ranunculus.  sékovarih  fbrster.  sénosék  mähder. 
sviloprejka  seidenwurm.    svinoréz   sauschneider.    volnopredec   lani- 
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ficus.  lex.  volnotepec  mrminarius.  lex.  vratolom  collifragus.  habd. 
$.križo\)bt&f.krenziceg.dain.  križeputje. habd. :  ableit.  križogled  limus. 
lex.  križpajek  kreuzspinne.  kolovrat,  b)  črvojéden  cainosus.  habd. 
vragometon  daemoniacus.  trüb.,  eig.  vragomb  metonn».  Vgl.  po- 
lovérec  ketzer,  ableüung  von  *polovérB.  srcočiten  sincerus.  ris. 
aus  srcoočiten.  c)  gostosévci  pleiades,  eig.  die  dicht  hingesäeten. 
krivogled  paetus.  habd.  sladkosnéd,  sladkojédec  lautus.  lex.  staro- 
selec  indigena  veterarius.  habd.  samouk  autodidactus.  d)  samo- 
gölten  cupidus:  samogolten  Časti  ambiüosus.  meg. 

bulg.  a)  a.  bratučedt.  müad.  351.  gostoljubec.  24.  grozdober  vin- 
demia.  pok.  1.  73.  koložeg  ianuarius.  müad.  522,  eig.  holzverbrenner. 
mr&šojed,  eig.  aasfresser.  535.  mišemor  rattengift.  Morse,  tn.nxkop 
haue,  vihrobojec  den  stürm  schlagend:  konce  le,  vihrobojče  le. 
müad.  156.  vin oberme  vindemia.  vojvoda,  ß.gorocvet  adotiis  vernalis, 
wenn  das  erste  glied  gora  ist:  in  monte  flos,  wogegen  klruss.  horyóvit, 
horykvit  spricht.  kn>8topT>t.  b)  léboroden.  müad.  406.  c)  krivo- 
gled. Morse,     d)  samorast  urwüchsig. 

serb.  oja.bogorodica.  bratučed  patrudis.  bratučeda.  bremenoäa 
aus  bremenono&a  baiulus:  vgl.  ikonos  aus  ikononos.  buhober  pu- 
lices  colligens.  vinober.  vinopija  vini  potor.  vjedogonja  und  daraus 
jedogonja  magi  genus,  eig.  wohl  magiam  -*vôda-  exercens.  vjetro- 
gonja  Windbeutel,  eig.  dem  winde  nachjagend,  vjetromet  windstrom. 
vodovalja,  odovalja  canalis.  vodojaža  iter,  per  quod  aqua  currit. 
v  od  o  nosa.  vodopija  Cichorium  intubus,  eig.  aquam  bibens.  vojvoda, 
voloder  nomen  montis,  eig.  boves  excorians.  volopaša  pascuum  bo- 
vittum.  vratolom  homo  audax,  eig.  Jialsbreclier.  vukodržica  sentis 
genus,  eig.  lupum  tenens.  glavobolja  dolor  capitis,  glasonoäa  nuntius. 
govnonoša  stercus  portans.  gočobija  tt/mpanista.  greboder  vespülo. 
guzobolja  am  dolor,  dramoser  cmvieium  in  mercatorem,  eig.  drach- 
mas  cacans.  drvodjelja.  du&ogubac.  žabokrek  ranunculus.  mik. :  vgl. 
okrijek  c&nferva.  žiropadja  tempus,  quo  decidunt  glandes.  žitorod 
fertiläas.  ikonos  iconophorus.  kalogaža  watekot.  kamivao  cacumen 
montes  odakle  bi  se  kamen  sam,  samo  da  ga  ko  po  tisne,  mogao 
odvaljati  na  obe  strane,  kladorubi  plur.  on.,  eig.  holzhauer.  klasober. 
knjigonoáa.  kozoder,  minder  gut  kožoder,  tempestas  pecoribus  per- 
niciosa, eig.  capras  excorians.  kozom  or  idem,  bei  mik.  aquüa  capras 
occidens.  kozopaáa  caprarius.  kolovodja  choragus.  kolovoz  orbita. 
kolomaz.  kolomija  orbita:  mija  beruht  auf  der  w.  mi,  minati.  ko- 
njozobica  Saccus  pabularis,  eig.  equum  nutriens:  zobiti.  konjokra- 
dica.  konjomora  eques  vehemens.  kostobolja.   kostožer  vukur.  mik., 
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eig.  ossa  voraus,  kostolovka  ossa  percutiens:m kopije  kostolovka.  ko- 
stolom herba  ficta,  eig.  ossifragus.  kostolomljenje  vexatio  stammt  von 
kostolomiti.  kotlokrp.  kotlonose,  prvé  ospice,  kóje  se  pojave  u 
kakvome  mjestu,  vielleicht  so  genannt,  weil  man  die  ansteckung  durch 
den  von  haus  zu  haus  icanderndm  kessd  annahm,  kravajnoáa,  koja 
kravalj  nosi.  kravosac  anguis.  mik.,  kroat.  kravosasac,  eig.  vaccas 
exsugens  den  kilhen  die  milch  aussaugend:  * kravosTbSLCt.  kravosica, 
kraosica  serpens  quidam:  *kravoß,Bsica.  krvolija  sanguinem  fundens. 
krvolok  sanguinarius.  krvopija  sanguisuga,  ingens  labor,  eig.  san- 
guinem bibens.  krvopilac  sanguisuga.  krvoproliée  caedes.  krvoser 
convicium  in  herbam  nicotianam  eurem,  eig.  sanguinem  cacans,  wohl 
cacare  faeims.  kr  s  ton  ose  plur.  convivium  voto  soluto,  eig.  crucis  gestatio. 
Über  krtoprdja  siehe  seite  80.  krtorovina  maidimrfshaufen.  kučkoder 
canum  exeoriator.  kureokret  selleri  apium  graveolens:  obseön.  listopad. 
litorest /.  partus  animedium  unius  anni:  asi.  letoraslb.  ljudomora 
leuteschinder.  loncopera.  mačkoder.  medvjed.  mesojedje,  mesvijedje 
bäcchanalia,  eig.  carnis  esus.  mirokov  paeificator.  mišolovka.  mišo- 
mor  venenum  mures  interficiens.  nakojedja  paronychial  k  für  g  fällt 
wie  in  nokat  auf,  es  ist  aus  dem  g  in  den  casus  wie  nokta,  noktu 
u.  s.  w.  entstanden,  nogobolja.  nogostup  semita.  oslogonja  agaso.  mik. 
pizdoliz  geiler  mensch,  puškomet  schussweite,  rukodavalac,  rukodavac, 
rukodavnik  creditor.  rukodače  res  creditae.  rukopis,  rukosad  vinea 
manu  mea  consita.  ručkonoša.  sjenokos,  sjenokoša.  sokodržica,  čo- 
vjek,  kojega  sok  šalje  lupežu  sok-hälter.  solotuk  pistíllum  sali 
comminuendo.  srdobolja  dysenteria.  sredorusa  der  vierte  mittwoch 
nach  ostern,  welcher  der  rase,  eines  ausschlags,  wegen  gefeiert  wird: 
man  würde  die  umgekehrte  folge  der  glieder  erwarten,  staposer  con~ 
vicium  in  hominem  segnem  kao  veliki  mlitonja,  eig.  baculos  cacans. 
sudopera  lacinia  abstergendo  serviens.  tancovodja.  torbonoša/  trbo- 
bolja  termina :  trb  für  trbuh.  trnokop  rallum.  trnomet  scopae  genus. 
habronoša  famigerator :  haber  nuntius.  türk.  hljebožder.  hrtovodja. 
ervopisak  miseri  národ,  kóji  pišti  kao  erv,  eig.  vermium  sibäus. 
ervotoč/.  via  teredinis  wurmfrass.  čabronoša  portans  labrum.  čankoliz 
parasitus,  eig.  schüssellecker,  čašonoša  pincema.  %iv.  18.  četovodja. 
čorbolok  parasitus,  eig.  iusculum  Sorbens,  čudotvorac  thaumaturgus, 
komisch  verdreht  zu  čuturotvorac.  čuturoispilac.  áakopis  manuscri- 
ptum.  šipoder  strauchdurchibrecher  auf  mutiger  flucht,  áljepčovodja. 
átetočinja  damnificus.  In  umgekehrter  Ordnung  tukoluk  pistälum 
ad  tundendum  attium.  čuvarku6a,  čuvakuéa  sempervivum  tectorum, 
eig.  custodieii8  domum.  Dunkel :  kukotres  Oberschenkel :  das  erste  glied 


nom.  cp.  nom.  nom.  abhgcomp.  389 

ist  asl.  kh>ka.  nsl.  kolk,  kučet.  ß.  bogomolja  templum.  bogomo- 
ljac.  vodopoj  locus  aquandis  pecoribus.  govnovalj  scarabeus  sterco- 
raríus,  eig.  in  caeno  se  volutans.  gorocvijet.  domazet  der  in  das 
haus  seiner  frau  eingeheiratet  hat,  wohl  eine  blosse  zusammenrückung. 
domorodac  indigena.  dračevile  furca  sentibus  ferendis.  kolovrat 
vortex.  kolovrta  formula  pastorum,  quis  reiiciat  pecus,  eig,  etwa  se- 
rieš, koloplet,  kolosuk  drehrad.  kraj  ober,  krajobera  ab  extremo 
latere  metens.  rukodrž  stiva:  griech.  ly£tkr{>  sunovrat  narcissus :  suno 
ist  *sl,Lno  in  stantce.  suncokret  helianthus  annuus.  uholaža,  uvo- 
ljez  forficula  auricularia.  eelovodja  dux.  polubrat.  Dunkel :  moro- 
klinac.  inorokvasa.  rosopas  clielidonium  maius.  b)  bogdan  6eo8ü>po$. 
pn.  bogobojazan  pius,  eig.  deum  timens.  bogodavan  pius  koji  boga 
radi  daje.  bogodan  a  deo  datus.  bogoljub  pn.,  eig.  deo  carus.  go- 
rogašljiv  difficile  ardens,  eig.  wohl  ignem,  flammam  extinguens: 
*gor-.  zimozelen,  zimzelen  vinca  minor,  eig.  hieme  viridis,  zimo- 
grižljiv,  zimogrozan,  zimomoran  frigoris  impatiens:  zimoja,  gry- 
zonľB  u.  s.  w.  kostolom  ossa  frangens:  da  izide  kostolom  i  orie. 
volksl.  silodrcan  intractabüis:  drcati  quassare.  šarometan  doppelzüngig, 
eig.  varios  colores  iaciens:  šaren  varius,  duplex,  c)  dobrotvor  bene- 
factor.  dragokup.  zloguk,  zloslut  vates  mali.  zlopamtilo  mali  memor. 
zlopogledja.  zloglasnica  nuntia  mali.  zlopata  miseria.  zlotvor  ini- 
micus.  zločinac  maleficus.  mrtvoder  vespälo.  mik.  samostvoritelj  qui 
se  ipse  creavit.  hlad  n  okov  kaltschmied.  višegrad.  on.:  griech.  áxpé- 
icoXt{.  zlorad  laetus  damno  aliorum.  zlohran  digestionis  malae.  lje- 
poseta  nomen  caprae,  eig.  pulchre  incedens.  mrkogledja  horridus, 
eig.  iratum  tuens.  novorez  aper  recentissime  castratus.  samotvor  aus 
einem  stück  gemacht:  sam  in  der  abweichenden  bedeutung  unus:  vgl. 
samotvoran  merus.  slatkohran  ciborum  appetens.  strmogled,  strmo- 
gledja  deorsum  tuens.  strmogled,  minder  gut  strmogred,  trauerweide. 
Dunkel:  zlokop  panicum  dactylon  fingerfench.  Über  jorauža  vgl. 
seite79.  d)  dobrodošna  am  (\obrodo&l&.  zlov&r&n pravits:  zt>H und* v&- 
rhjrbfallax.  zlopak  malus:  zt>1i>  und  opakt.  samorodica  pannus  e  lana 
per  se  nigra.  Btarovremešan  aetate  gravis,  starodrevan  antiquus.  knjige 
staroslávne,  starostavne  für  carostavne,  wie  Wiener  jahrbb.  SO.  195. 
behauptet  icird.  Zu  den  abhängigkeitscomposita  gehören  auch  folgende  bü- 
dungen:  prvokoska,  dvokoska,  trokoska  capra  primum,  secundum,  ter~ 
tium  pariens  koja  se  prvi,  driigi,  treéi  put  kozi.  prvoteoka  vacca 
primum  pariens.  prvo-,  drugo-,  treéojagnjenica  ovis  primum,  secun- 
dum, tertium  pariens.  prvoženac  qui  prímas  nuptias  facit.  Das  zweite 
glied  ist  ein  Substantiv,  dessen  verbaler  Ursprung  von  koziti  se;  teliti, 
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jagnjiti,  ženiti  se  jedoch  noch  gefühlt  wird:  vgl.  neteljena  krava 
vacca,  quae  nondum  peperit.  Die  abhängigkeüscomposita,  in  denen 
substantiva  und  adjectiva  verbunden  sind,  betonen  den  auslaut  des 
ersten  gliedes:  bogórodica.  Ausnahmen  treten  ein,  wenn  der  vocal 
des  zweiten  gliedes  A  hat,  denn  dann  erhält  der  erste  vocal  des  ersten 
gliedes  "  und  'der  auslaut  des  ersten  gliedes  ist  tonlos :  bögodavan, 
vínobôj,  kölomäz,  femers  in  dobročínac,  čudotvórac,  čuturoispilac 
u.  s.  w.  und  in  bógdán,  vodôpôj,  ljépošeta  u.  s.  w. 

klruss.  a)  a.  bohorodyéa.  bobrojdy  on.,  eig.  biberesser.  der- 
vodžobka  picus.  h  o ro pácha  homo  miser:  gorje.  hôvnojid,  hôvnoryj 
rosskäfer.  chliborob  ackersmann.  kolomaž,  kolomasť  Wagenschmiere. 
korojida  borkenkäfer.  kostohlôd,  kostohryz  kernbeisser.  kotolup 
katzenschinder.  kožomjaka  gärber:  mjaka,  asi.  *m§ka,  etwa  qui 
mollit.  krovopyjéa.  kurochvat  hiihnerhabicht,  eig.  der  htihner  ergreift. 
zloôľij  borkenkäfer,  eig.  Übeltäter.  Iudojid  menschenfresser.  jui.-skaz. 
1.  71.  makôtra  reibschiissd,  eig.  papaver  conterens.  michonoša  der 
dem  bettler  den  sack  trägt,  myšolov  turmfalke.  piskohlôd,  pisko- 
zobnyéa  steinsauger.  polumysok.  ju£.-skaz.  1.  11.  pôl-snôpka. 
rybolovy  č  seeschwaľbe.  éinožať  wiese,  sňiholub,  sňihuŕ  schnee- 
ammer.  skaterť  tischdecfce  ist  wohl  eig.  *  d  LskotrLtB  res,  qua  tabula 
abstergitur :  (Hska  und^  *  trttfc  von  tr,  tréti :  vgl.  russ.  čam»  neben 
dsčam»,  doščam».  medvióľ,  vedmióľ  bär.  vodonos.  ß.  nôôíôh  nacht- 
láger,  nočvyd  vespertäio,  eig.  noctu  videns.  darmojid,  darmojida 
ist  eine  zusammenrilcku7ig :  russ.  tunejadecL.  b)  bohomôlnyj.  domo- 
tkanyj.  c)  marnotravca.  d)  čornomodryj  dunkelblau,  jasnoéer- 
vonyj.  karohnidyj.  skorozryj  -frühreif,  marnotravnyj.  samoéivnyj 
wildwachsend,  samo  ťaž  adv.  selbst  ziehend,  ričky  samotoky  flumina 
per  se  fluentia  auróppwos.  juŽ.-skaz.  1.  136.  wruss.  a)  a.  blinochvat. 
bohomaz  schlechter  maJder.  dobrodzéj  Wohltäter;  dobródzéj  herr. 
drovatoóa  wo  holz  gehackt  wird,  dušehub.  dzenhub.  holovoréz.  ko- 
že mjaka.  konoréz  pferdeliebhaber,  wolf.  kurosadž  htíhnerstange.  koro- 
hod :  russ.  chorovodt.  listopad  november.  Iudoéd.  makocér  napf. 
puporézica  obstetrix.  sénožaé.  svinopas.  vodoceč  /.  quelle*  zlodzéj 
dieb.  ß.  babodur  weibernarr.  holodomira  der  wenig  isst,  eig.  der 
hungers  stirbt,  kolovorot.  rotoziňa  maulaffe:  zinaü.  Vgl.  šálo- 
ch vost,  saloplut  erzprahler,  erzschelm.  darmoéd.  b)  bohdan  unehlicher 
knabe,  eig.  den  gott  gegeben,  očevisto.  c)  marnotravca.  starožilec. 
samohudka.    d)  borzobohatyj. 

russ.  a)  a.  baboljubi»  weibernarr.  bcrezozolt  aprü,  eig.  wohl 
birkengriinn.    bélomojka   wäscherinn.    békmoréz'B.    drovorubi».    alt. 
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drovorubka  Holzfällen,  dial.  dušegréja  brustlatz.  dušegubka  seélen- 
tränker.  dial.  dymokuri>.  dial.  dymovolokt  Öffnung  für  den  rauch, 
dial.  glazopjah»  gaff  er.  dial.:  w.  pín.  glinovalt,  valjajuščij  glinu.  go- 
lovolomi)  conium  maculatum.  chorovoď*  reigen.  kamenorézt.  kase- 
varka.  konechvosťb,  konskij  chvostt  equisetum  palustre.  konokraďB 
pferdedieb.  dial.  konovab>  pferdearzt.  konovodi»  Pferdeliebhaber,  ko- 
stoglodt  nager.  kostoéda  beinfrass.  kostolomx,  kosteloim.  knochen- 
8chmerz.  koikodert  katzenschinder.  pisk.  koželupt  Schinder,  kože- 
mjaka :  vgl.  mjati  usnie.  krupodernja  Vorrichtung  zur  erzeugung  von 
graupe.  ledokolt  eishauer.  listopaďL  zeit  des  laubf alles.  ljudoéďB 
menschetifresser.  mečenosa.  mjasoedi»  fleischzeit.  mjasopusťL,  mjaso- 
puSči  plur.  m.  molokosos'L  mUclibart :  *  mlékostsi».  muchomon» 
ßiegenschicamm :  lit.  musiomiris.  mukomoli»  midier,  muk  osej  a  der 
meld  beutelt,  mylovari».  myselovL.  nogtoeda.  peskoroj,  peskozob-L 
wie  peskart  piscis  genus.  pivovari».  pukovjaz'L  eig.  bilschelbund.  séno- 
ko8i>  heumahd.  senovah»  heuboden.  skotopast,  stadopasi»  hirt.  solno- 
pekt,  solnopeka  locus  apricus,  eig.  Sonnenhitze.  solnosjaďL  occasus 
solis.  dial.:  s§d  für  séd.  svinopas'L  Schweinehirt,  sudomojka  quae 
vaša  lavat.  salotvort.  áelkoprjadi»  phalaena  bombyx.  vérolomecB. 
vinogradt  vitis  vinifera,  nidit  vinea :  vgl.  das  deutsche  frauenzimmer 
und  stute,  bei  welchen  loortern  sich  derselbe  bedeutungsiíbergang  voll- 
zogen hat.  vodochlébx  wasserschlürf  er.  dial.  vódopaďi»  fallen  des 
wassers;  vodopáde  Wasserfall:  über  den  einßuss  des  accentes  auf 
die  bedeutung  siehe  Puehmayer  seite  14.  vodotoki»,  volkodavi»  art 
hund,  eig.  icolfsiciirger.  voronograj.  alt.  zemljerojka  sorex  araneus: 
w.  rü.  zlodejka  dusegubica  maleßca  vitae  deletrix,  epitheton  des  todes: 
smerétuáka.  bars.  1. 2.  zolotošvej.  zuboskata  spötter,  eig.  der  die  zahne 
weiset,  zvéroboj  hypericum  perforatum.  zvérolovi»  Jäger,  žabomori 
phrynium.  žernosékt.  židom  ort  geizhals:  vgl.  žichmora.  dial.  ß.  bure- 
lomt  säva  vento  strata,  domoséď*  Stubenhocker,  domožili».  drevolaz'L 
dendrocolaptes,  eig.  der  auf  den  bäum  klettert,  kolovoroti,  bohrer. 
molotoboj  der  mit  dem  hammer  arbeitet.  nočlegt.  rogobijca  cornupeta. 
alt.  rotozéj  maulaffe.  rukopasL  faustkampf.  verchogljaďL  gaffer. 
vétrolonľB  arbares  vento  stratae.  vodopoj  tränke,  zuboéža  morsus. 
zvérojadina  vom  wild  zerrissenes  tier.  polubogi».  darmoédi»  und  das 
gleichbedeutende  in  seinem  ersten  gliede  dunkle  aglaéďb.  dial.  b)  bogo- 
danyj  Ôeó8oxo<;:  bogodana  matuska.  bars.  1.  82.  vodoplavnyj  08pó- 
lpo\iQq:  vodoplavnaja  utuôka.  111.  chléborodnyj :  polja  chlebo- 
rodnyi.  67.  c)  beloöveja  weissnäherinn.  dobrochoťi»  gefälliger  mensch. 
krasnobaj   Schönredner.   starožiH.   vseznajka  m.  f.   živoglotx  homo 
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rapax.  dial. :  živo  ist  adverbial  aufzufassen.  želtoslivb  frucht  der 
aprikose  želtoelivnikí».  samochvála  prahler.  samoprjalka  spinnrad. 
suchorosbe  ist  soviel  wie  *  bezrosbe  mangel  an  tau,  etwa  dürre  wegen 
mangels  an  tau.  dj  bystroparDyj  wxurécrjr.  malozdorovyj.  vorono- 
pégij  schwarzgefleckt,  zloraďb.  samokovanyj  quem  ipsi  cudimus.  alt. 
goregorbkij :  sirota  goregorbkaja.  bars.  I.  21.  melkorublenyj  etwa 
fein  geschnitzt,  mit  feinem  sdmitzwerk  versehen:  melkorublenyja 
klétočki.  37.  skoropiščatyj  schnell  geschrieben:  skoropiščataja  gra- 
mota.  lo.  starodrevnij  sehr  alt:  staruška  starodrevnjaja.  106.  tonko- 
branyj  wohl  Idein  gefaltet:  skaterti  tonkobranyja.  3. 

öech.  a)  a.  čertkus  neben  čertakus  teufelsabbiss.  červotoc  /. 
caries:  in  der  bedeutung  liolzicurm  ist  červotoc  m.  ein  determinatives 
compositum:  toČící  červ.  drvoštép,  dŕevosek  hólzhauer.  hrdlorez 
gurgelabschneider.  hrdloŕezy,  hlivojedy,  hubojedy,  masojedy  u.  8.  tr. 
on.  hromobití  donnerschlag.  jedhoj  giftheil,  jitrocél  plantago,  auch 
ranocel,  wird  als  jatrocél  gedeutet:  slovák.  skorocel  legt  vergleicJtung 
mit  asi.  jcdrb  nahe,  kolo  maz.  konipásek  bachstelze  aus  konépásek. 
kozodoj.  kozodŕc /.  schinderei:  asi.  *kozodrja.  koželuh  rotgärber: 
luh  ist  ein  subst.  von  lužiti :  ml.  kože  lužiti  häute  beizen,  krvotok. 
kuropéní.  lidodŕič  menschenschinder.  lidojed  menschenfresser.  listopad. 
medvéd.  pivovar,  rukopis,  rukotvor.  vinopal.  zlatotepec.  okamženi 
augenblick  ist  eine  zusammenrilckung.  ß.  hodoválek  der  gastereien 
nachgeht  který  se  rád  na  hodech  p  o  val  uje.  letorosl,  letorost, 
ratolest.  nocleh.  ohnižil  Salamander,  eig.  der  im  f  euer  lebt  icupifiioz. 
pecival  Stubenhocker,  faulenzer,  eig.  kdo  se  na  peci  valí:  vgl. 
domaválek.  pecopalka  ofenheizerinn.  pestitluk  faustschläger :  er- 
dichteter name.  popelvál  asclienbrödel,  eig.  kdo  se  v  popeli  váli, 
slovák.  popelvár.  ranhojič  wundarzt:  zsriick.  rukovéť  handhabe,  ruko- 
jmé  m.  bürge:  rukou  j  mé.  dobr.  zeméplaz  kriechendes  tier.  zimostráz, 
bylina  v  zime  zelená:  der  zweite  teil  sclieint  von  der  w.  strad  zu 
stammen,  dannotlach  Schwätzer:  tlach  beruht  auf  tlachati.  Vgl. 
pi  d  i  muž  däumling.  b)  bohomilý  neben  bohumilý,  bohoposlaný 
6£Ó^e^.i:To<;.  bohoposlušný.  ducholový  listig,  bohabojný,  mäsožravý, 
kŕivdomluvný.  pravdomluvný.  polomŕtvy,  ctihodný  ist  kein  com- 
positum, c)  živobytí,  d)  blahodéjný.  starosedlý.  všedobry.  Ähnlich 
ist  mrakočerný.  sladkosladký,  svatosvatý,  šírošíry  sind  verstärkende 
composita. 

pol.aja.balwochwalca.  bogowidz  ôs&jto)s.  czarodziej.  czerwotocz 
m.  wurmstichigkeit,  dziwowid,  dziwowidz  träumer,  eig.  der  wunder  siekt. 
domostrož   hauswächter.   drzewojad,   omieg.   drzewoiom  sturm,  eig. 
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baumbruch,  baumbreclier.  dziceiojad,  dzieciožerca  kinderfresser. 
dziewoslab  brauticerber.  dymowach  Schmarotzer,  eig.  der  den  rauch 
rieclit.  garkoskrob  tellerlecker,  glowosiek.  giowociqg.  glowowiaz. 
grabolusk  kernbeisser.  gradobié/.,  gradobicie  hagelschlag,  chlebojad. 
kaznodzieja  prediger.  kakolosiewca  unkrautsäer.  kolodziej.  kolomaž 
/.  koüowal  rossarzt.  koszonosz  korbträger,  kozodoj  ziegenJdrt,  capri- 
mulgus.  kozodrza  Schinderei,  kozqpas  ziegenhirt.  krwotok.  kuropiew, 
kuropoj  hahnenschrei.  listopad.  ludojad,  lud  oje  d  ca  menschenfresser. 
ludokradca.  ludožorca.  m  ež  ob  oj  ca.  micchonosz.  miesojad.  mi§so- 
pust  miesožer.  miodoliz.  molotoczyna  mottenfrass. '  muchotowka. 
muchomor.  oczemgnienie  augmblick  scheint  ein  tcirfdiches  compositum, 
dessen  erstes  glied  oči  ist:  anders  okamgnienie.  pierwospy  plur. 
stille  der  nacht,  eig.  der  erste  schlaf.  rekodawca.  rybolow.  swiniopas. 
ciastožuj  ápTOoÓYoq.  'wiaroloinca.  bogarodzica  ist  eine  zusammen- 
rückung: ebenso  dziekczynienie.  drewutnia  holzstall:  das  zweite 
glied  stammt  von  der  w.  tín.  psubrat  hundekerl.  kurygoň  hiihner- 
dieb.  miokos,  mlokosek  müchbart  vgl.  mit  russ.  molokosos-L.  la,gwa 
in  makol$gwá  art  hänfling  ist  mir  dunkel,  ß.  babowalcz  cum  vetula 
pugnans.  gownowal  mistkäfer.  glinomaž  m.  lehmschmierer :  glinoja, 
maže.  kolotok  umkreis,  kolowrot  Spinnrad,  bratenwender.  latoroél. 
chlopodur,  me.žodur  manntollheit.  nocleg.  ogniožywa  Salamander. 
ziemioplaz  animal  repetis.  zimolag frostiger  metisch :  la,g  ist  mir  dunkel. 
Vgl.  domarad  nostalgia,  zimorodek  eisvogel.  darinochleb,  darmojad, 
darmojed,  darmozyt.  b)  bogomily.  gradobity  durch  hagel  ver- 
wüstet, kuroploch,  kuroplosz  feig  ist  jako  kura  plaht.  nieboletny. 
oczywisty  manifest  us,  eig.  mit  äugen  gesellen,  r^kodajny.  Vgl. 
chlebu  rad.  c)  czestobyí  fleissiger  besucher.  íiiarnotrawca.  noworodek 
neugeborner.  nowosiedlec.  nowoženia ,  nowoženiec.  samopas  sich 
selbst  überlassen,  d)  bialoczerwony.  bladožolty.  czarnopstry  schwarz- 
gefleckt, czestobit.  chytrobiegi  listig  im  entlaufen,  jasnobialy.  jasnoci- 
sawy  hellbraun,  dhigopomny.  malodobry  henker.  cicmnoszary,  ciem- 
nosiwy  dunkelgrau,  samopasny  ohne  den  lurten  weidend. 

oserb.  a)  a.  dŕevodžej  holzarbeiter.  kolo  d  ž  ej  radmaclier.  kol- 
maz  m.  f.    ß.  kolwrot.    b)  voöividny. 

nserb.  a)  a.  vokognuáe  augenblick. 

Ableitungen,  asi.  balvohvalbstvo  idololatria  für  balvano- 
hvalbstvo  :  *  balvohvalt.  dré vodélbski».  nsl.  kruhopekovica  pistrix. 
habd. :  kruhopek.  vratolomka  collifraga.  habd. :  vratoloin.  puporézna 
baba  óbstetrix.  bei.  serb.  vododerina  wasserriss.  vodoplavan  däti- 
viis  óbnoxius.  voskovarina  recrementa  cerearia:  vgl.   voskoyardžija. 
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vratolomiti  se  audacem  esse.  živ.  88.  vukojedina  admorsum  lúpi. 
glavobolan  dolores  capitis  creans :  voda  glavobolna.  glavobolje  dolor 
capitis,  cura,  herba  quaedam.  govnogrizati  obiurgare:  *govnogriz 
stercus  mordens.  grád  obi tina  calamitas:  *  grád  obiť  grandine  vastatus. 
domazetiti,  priuzeti  zeta  u  kucu;  domazetovió :  domazet.  dramoseriti 
illiberalem  esse:  dramoser,  eig.  drachmas  cacans.  žabokrečina  zanni- 
chelia  palustris,  konjobarka,  rjeätica,  koja  čovjeka  s  koDJa  obara 
očima.  krvometnica  mulier  inier  domesticos  inimicitiam  condtans, 
eig.  sanguinem,  homicidium  iaciens.  krvoprolitnik.  krvosalija  labor 
immensus,  eig:  sanguinem  sugens.  krvotočina  minctio  cruenta.  križo- 
puée  bivium.  mironosan,  mironosnica  pacem  ferens.  muboserina 
muscerda.  neznabožac  ignarus  dei:  Čech.  neznaboh.  klruss.  wruss. 
balvochvalskij.  zlodžuha  grosser  dieb:  zlodzéj.  russ.  drovorubnyj: 
topory  drovorubnye.  ryb.  1.  H.  červotočina  wurmfrass.  golovo- 
lomščina.  pol.  ludojedž  land  der  menschenfresser:  vgl.  russ.  ruab 
und  rusin'B. 

2.  Possessive   composition. 

Composita  ide  bélookt  Xsuxó?oaX[AO<;  albos  oculos  habens  nenne 
ich,  vielen  meiner  Vorgänger  folgend,  possessiv,  weil  die  mehrzahl  der- 
selben erklärt  werden  kann  durch  ,das  durch  die  beiden  glieder  der 
composition  ausgesagte  besitzend1.  Gegen  die  benennnng  attributiv  ist 
einzuwenden,  dass  sicli  in  der  composition  von  nomen  und  nomen 
auch  andere  attributive  composita  finden.  Dass  diese  uralten  composita 
auf  syntaktischen  Verbindungen  beruhen,  ist  unnachweisbar.  Sie  scheinen 
mir  aus  anderen  composita,  beiordnenden  und  abhängigkeitscomposita, 
hervorgegangen  zu  sein,  die  icli  am  diesem  gründe  primär  nenne, 
während  mir  die  possessiven  als  secundär  gelten.  Das  erste  glied 
steht,  wie  in  der  determinativen  und  der  abhängigkeitscomposüioti,  in 
seiner  thematischen  form,  während  das  zweite  das  adjectivierende 
suffix  t>  erhält,  vor  welchem  der  auslaut  des  thema  abfällt :  blagosn>ďi> 
*v<nzkotrf/yo<;  aus  blagT,  und  *srrbdo.  brazonogt  <*>xÓ7rou<;  aus  brbVb 
und  noga:  ebenso  cranovlasi»  nigram  comam  habens  aus  čn>nri>  und 
vlast,  daher  črLnovlas[t]-'B.  Andere  meinen,  %\LÓq  werde  schon  durch  die 
Zusammensetzung  mit  [xé^a?  zu  dem  adj.  iasy^ôu^o?.  Zalreiche  com- 
ponierte  adj.  des  griech.  sind  wie  ttoXorcoctq  allerdings,  und  diess 
spricht  gegen  meine  ansieht,  ohne  anfügung  eines  Suffixes  aus  subst 
hervorgegangen.  Im  slav.  ist  jedoch  diess  nicht  möglich,  weil  dieses 
nur  auf  %  auslautende  adj.  kennt.  Nach  meiner  ansieht  sind  demnach  die 
possessiven  composita  ableitungen  aus  einfacheren,  in  der  spräche  nicht 
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notwendig  nachweisbaren  substantivischen  composita  durch  das  adjec- 
tivierende  suffix  t.  Composita  wie  bezbogt  äfeoq  und  ubogi»  pauper, 
eig.  divitias  non  hahens,  pflegt  man  als  possessive  composita  anzusehen: 
ich  habe  sie  davon  aas  formellen  gründen  getrennt,  die  das  erste 
glied  betreffen.  Icfi  bemerke,  dass  der  umstand,  dass  bei  den  composita, 
deren  erstes  glied  eine  praeposition  ist,  das  zweite  glied  regelmässig 
ein  sufßx  erhält,  für  mich  mit  ein  grund  war,  auch  bei  den 
possessiven  composita  durchgängig  das  antreten,  des  suf fixes  t»  anzu- 
nehmen. 

aal*  a)  Adjectiv  mit  Substantiv.  Das  primäre  compositum  ist 
determinativ,  bélookt  albos  oculos  hahens:  primär  *bélooko.  halo- 
per* Xeuxóircepa;.  blagosi"Ldi>  e&ritkorf/yo$.  prol.-rad.:  *sn>do  in 
srbdbce.  brazonogi»  wxótcouc.  čgstQopahí»  oaoúxspxo;.  cesto vlasi> 
densam  comam  hahens.  čistobraďb  imberbis,  eig.  wohl  purum  mentum 
hahens.  čro>mbnookrb  rubros  oculos  hahens.  örbnoglavi».  pn.  črtno- 
vlast  nigram  comam  hahens,  und  davon  čr^novlasaťL.  dh»gobraďi>. 
dl'Bgokrak'B  insecti  genus,  eig.  longa  crura  hahens.  dtagolik'L  und 
davon  dtagoličije.  doftroč§ďB  bonam  prolem  Jiabens.  dobrolikí» 
etapátfonco?.  dobrook'B.  dobroperL.  dobrosi"LďB.  dobros'LS'L  eu^aodo?. 
dobrozrakt.  misc.-šaf. .  138.  dostojnoimeniti»,  ein  dostojnoimem» 
voraussetzend.  drtzor^ki».  drizosrbdi».  gqstovlasi».  gnojeiineniťi» 
xoxpwvujjL^  aus  *  gnojeimeiľL.  golémookí»  ßoa>7c.<;.  golo^si»  imberbis: 
vgl.  čistobradi».  kapbnokrili»  xoXeóxcepos.  ključatonogtťL  xa^wvuí;. 
krqpodušbin»  |Juxpó^xoS  aus  *kr$poduáb.  krep^kor^kx.  krbiionost 
ptvórpLYjTO^.  kukonosi)  fpvKiq  nasum  aduncum  hahens.  laskraďb  und 
neben  laskosrrbďb  YaorpíuapYos:  *lask'i>;  vgl.  Idruss.  lasyj  lüstern. 
ljutosrc>di>.  malovérb  bX^br^tr:^.  milosrbďb  eiioicXa^vo?.  modrolist- 
vbnt  |xcXa|jupuXXo;  aus  *modrolisťi>.  ostrozqb'b.  ploskolicb.  ploskonost. 
ploskovlasi»  dncXóGptij.  rédobraďz»  raram  Jiabens  barbam.  rédoz^bi». 
rusovlas'L.  sk$dobraďb.  suholikt.  suhor^ki».  sv§toph>krL.  pn.,  eig. 
fortem  liahens  exercitum:  anders  sv§toslavL  fortis,  a  fortitudine 
nomen  hahens,  daher  aus  einem  ahhängigkeitscompositum.  t^ponosi». 
t$žbkos]"bďb.  tvridočelt  elephas,  eig.  firmám  Jiabens  frontem.  tvrbdo- 
prbsťb.  tvrbdoŠij.  veleokb.  veleusťb.  volujeglavi»  ßouxi^aXoc.  zlato- 
krilt.  zlatostruj  aurifluus,  eig.  aureum  fluentum  hahens.  zlatoústi» 
•Xpva6<no[ko<;.  zlatovrbhx.  zlomysta.  zlonravb  SóoxoXos.  žestosrbďb. 
žestovyj.  Hieher  gehören  auch  čotverogubi»  quadruplus:  nsl.  guba 
plica.  četverenog*B,  ôetvcronog'b,  četvoronogi»,  četvrénogr»  quadrupes. 
dvogubi»  duplex,  dvojeglavrb  biceps,  inorogt  ^ovóxEpax;.  jedin'ook'b 
cocles.  šestokril-L.  trinogt,  trbnogi»  tripus.  trbz^bi>  ad  j.  subst.  tridens. 
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(ľher  trizt  stehe  seite  49.  Ferners  selikx,  toliki»  tantus,  urspr.  wohl 
so  beschaffen,  inoslavbnikí»  érepócs^  aus  *inoslav*L.  toždeimeniťt, 
tbzoi  meniť*,  tbkloimeniťb  und  t$kloimeniťb  cognominis  aus  tožde- 
iment:  schon  z  aus  žd  w/  dunkel,  b)  Substantiv  mit  Substantiv. 
Das  primäre  compositum  ist  meist  ein  abhängigkeitscompositum.  b»vo- 
iroeniťB  a  leone  nomen  habens:  *  lbvoimeni».  pbßoglavL  canis  caput 
habens.  vHkodlaki»  werwolf:  das  zweite  teil  scheint  dlaka  zu  «ein, 
daher  eig.  lupi  pilos  habens.  vologlavi»  ßojxa<paXo<;.  črépokožbrn,  ôcrpa- 
xóZzppoq  setzt  ein  *črépokožb  voraus,  was  auf  dem  determinativen 
*črépokoža  beruht:  jako  črépi»  koža.  So  ist  auch  kožepen>ni>  2sp- 
jiirrepoi  zu  erklären. 

nah  a)  béloglav  canum  caput  habens.  belolas  canos  capillos  h. 
lex.  bosonog  pedes  nudos  h.  tyzonog  celeripes.  habd.  golobrad  men~ 
dum  nudum  h.  lex.  gologlav  caput  nudum  h.  dugogut  longum  Col- 
lum h.  habd.  dolgolas  acrocomtts.  lex.  dolgonog  longipes.  lex.  dolgonos 
longum  nasum  h.  dogonos.  habd.  dolgorôk  longimanus.  lex.  zlatolas 
auricomus.  habd.  zločest  pravus,  serb.  zoločest,  daher  von  Č§stb,  urspr. 
bedeutung  infelix.  kljukastonog  pedes  distortosh.  habd.  kôsorép  caudam 
truncatam  h.  vestem  curtam  h.  krivogled  :  oko  krivogledo  limus.  habd. 
krivonog  curvipes.  habd.  loripes.  lex.  krivopet  loripes.  habd.  mehkonog 
mollipes.  lex.  oglav  für  gologlav  nudum  caput  h.  dain.  133.  noro- 
glav  isaniens.  lex.  rdečobrad.  lex.  sivoglav  canum  caput  h.  sivolas 
canos  capillos  h.  tvrdovrat.  habd.  trdovrat  duram  cervicem  h.,  cor- 
tumax.  trd oglav  durum  caput  h.,  contumax.  težkonog  graves  pedes  h. 
trirog  tricornis.  áironog  plancus.  habd.  dvéglavwn»  biceps,  lex.: 
*dvéglav  scldiesst  sicli  an  dve  glavé  an.  bistrovid  h/nx  ist  ein  subst. 
novovérec  neophutus.  tr'ub.  beruht  auf  *novoven>.  hladnokrven, 
mrzlokrven.  In  der  bedeutung  weichen  ab  lévorôk  laevus.  lex.  obo- 
rok  ambidexter.  habd.  Im  ersten  teil  dunkel  ist  klapouh  der  sich  taub 
stellt j  eig.  mit  herabhängenden  ohren.  Man  merke  glavosek  decollatus 
von  Ioannes.  Hieher  gehören  četirivug  quadrangularis.  četirinog.  habd. 
četiriruk.  habd.  dvojglav.  habd.  dvojnog.  liabd.  dvojrog.  habd. 
jednook  unoculus.  habd.  jednorog  neben  samorog  unicornis  und 
davon  samorogač.  trüb,  enolik  aequalis.  lex.  gleich  gross,  rib.  jedno- 
vr8t,  dvojvr8t.  habd.  jednostruk,  dvojstruk  Simplex,  duplex,  habd. 
stoklas  avena  fatua,  eig.  centum  aristas  h.  stanoga  aus  stonoga 
hundertfuss  scolopendra.  šestoper  clava,  eig.  sex  radios  (pera)  h. :  bat 
še8toper.  triglav  tricepsm  trinog  tripes,  auch  lictor.  lex.  carnifex. 
meg.'trinogSLf.pfanne  mit  dreifüssen.  svojeglav  contumax.  b)  volko- 
dlak.  rib.  vukodlak  lurco.  meg. 
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bulg.  a)  belobrad.  bclolik:  devojki  beloliki.  milad.  9.  bélo- 
pol  weiss  gekleidet:  kmetici  belopoli.  9.  črtnoklas.  črBnook.  golo- 
glav.  jakoglav  hartköpfig,  krivokrak  krummbeinig.  krivošijrb  krumm- 
hals als  subst.  kT»sogled  kurzsichtig.  ktsosyi  kurzhalsig.  zlatnokos: 
ßina  zlatnokosa.  milad.  116.  zlatokril:  riba  zlatokrila.  465.  zločes 
unglücklich,  ednolik.  77.  šestokril.  141.  474.  osmokrak.  21.  troj- 
noglav.  203.  petopro>s  art  pflanze.  r,erk.  870.  h)  srebroglav.  mi- 
lad. 116.  vlxkolak,  vrLkolak  mmpir. 

serb.  a)  bjelobrk  albam  barbam  habens.  bjelogrli  album  Col- 
lum ä.  :  bjelogrla  vila.  bjeloguz.  bjelolik.  bjelonog.  bosonog.  vito- 
rog  cornua  torta  h.:  volovi  vitorogi.  vranoka  aus  vranooka  nomen 
ovis,  dg.  nigros  oculos  h.  golobrad.  golovrat.  gologlav.  gologuz. 
golokrak  crura  nuda  h.  golotrb :  trb  für  trbuli.  dobroéud  bonam 
indolent  h.  dugobradjié  longam  barbam  h. :  *  dugobrad :  dj  ist  un- 
organisch, dugovrat.  dugokos  comatus.  dugonokat  longos  ungues  h. 
dugorep.  dugoruk.  žutokora  arbor  quaedam,  eig.  flamm  corticem  h. 
žutoka  aus  žutooka  nomen  ovis.  zlatokrili,  zlatnokrili.  zlatorog, 
zlatnorog.  zlatoglav  aureum  caput  h.  aspltodelus  ramosus.  zlatokos 
auricomus.  zlatoruk,  zlatnoruk.  zlosreca  /.  infelix.  zloéud.  zločest 
malus,  eig.  miser.  karakosa  /.  nigros  capillos  h.  kozj obrad  convi- 
cium,  eig.  caprae  barbam  h.  kosoglav.  kratkok  aus  kratkook  myops. 
mik.  krivovrat.  krivoglav.  krivoguz.  krivodrška  piri  genus,  eig. 
s  krivijem  drškom.  krivokur.  krivopizda  /.  krivonog.  krivok  aus 
krivook  paetus.  mik.  krivosija.  krnjorog  mutilus  cornu;  krnjoroga 
nomen  caprae.  iiialovjer.  živ.  77.  masnoguz  adj.  delicatus.  subst.  li- 
guritor,  eig.  pinguem  podicem  h.  mekoput  equus  mollis,  eig.  möllern 
carnem  h.  mekoust.  miloduh  ligusticum  l&visticum,  eig.  suavem  odo- 
rem  h. :  dva  lista  iniloduha.  volksl.  mladolik  fadem  iuvmescentem  h. 
obloguz  homo  edax,  eig.  rotundum  podicem  h.  plavook.  plosnoglav 
plattkopf.  praznoruk.  pustomk.  rdoroga  convidum  in  feminam,  wohl 
*rd,  *rBďB  ruf tts.  svetoduh  sptritum  sanctum  h.  starokov  soleas 
ferreas  antiquas  h.  starolik.  strmoguz  equus  praeruptis  natibus.  su- 
hovrh.  tankovrh.  tvrdoglav.  tvrdosan  gravem  somnum  h.  tvrdoust. 
tupoglav.  crnokos.  crnokrug  art  schlänge:  ima  n|i  glavi  tri  roga. 
crnook,  crnooka.  crnorep  piscis  quidam,  eig.  caudam  nigram  h. 
jastroka  aus  jastrooka  nomen  ovis,  eig.  luddos  oculos  h.:  *jastrt. 
Die  composition  wird  nicht  gefühlt,  dalier  jastroka,  nicht  jastroka 
neben  vranôka.  devesilj,  devesilje  herba  quaedam:  vgl.  neunkraft. 
dvogub  duplex,  peterogub.  dvorog  duplex  orifidum,  eig.  cornu  h. 
dvostruk  duplex.  peterostruk:struka</eftu*.  petoprsta  herba  quaedam. 
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sedmokrak  septipes.  stoklasa.  stonoga.  troglav.  trokrak  tridens. 
tropol.  šestokrili.  äestoper,  kóji  ima  šest  pera.  jednolik.  Vgl.  lijo- 
per  prosiliens:  daska  lij  opera:  lijo  scheint  liho  zu  sein,  daher  ei  g. 
ungleiche  pera  habend:  vgl.  *vitoper  in  vitoperiti  se.  kaloper  bal- 
8amita  vulgaris:  kalo  ist  dunkel,  dragoresa  nomen  caprae:  resa 
wamme.  zlatobrov  piscie  quidam:  brov  ist  dunkel,  kestozub  neben 
kesizub;  pestozub  risor:  kesto,  pesto  sind  dunkel,  krezub  edentu- 
lus:  vgl.  štrbozub.  verant.  ovoliki,  onoliki,  toliki  u.  s.  w.  b)  vu- 
kodlak  vampir,  bei  verant.  gigas.  zimolist  herba  quaedam,  eig.  hieme 
fólia  h.  zmijoglav  seipentis  caput  h.  čunkopizda  Habens  vulvam  kao 
čunak  wie  ein  weberschijflein.  psoglav.  putonog  maculam,  eig.  liga- 
men,  inpede  h.  svilokos  seidenliacuig :  *8vilokosa,  jako  svila  kosa.  svi- 
lorun.  srebrokos.  šaroper  varias  pennas  h.  štrbozub  eduntulué.  ve- 
rant. jadoliko  adv.  triste.  Vgl.  nakrajkuéa  cuius  domus  extrema  est. 
Die  possessiven  composita  bezeiclinen  den  auslaut  des  ersten  gliedes 
mit  \-  bjelolik.  šestóper.  vukódlak.  Eine  ausnähme  tritt  ein,  wenn 
der  vocal  des  zireiten  gliedes  A  hat,  denn  dann  erhält  der  vocal  des 
ersten  gliedes  ";  bjélobrk.  bjélogúz.  crnokrüg.  Das  aus  vranooka 
entstandene  vranôka  weicht  gleichfalls  ab  u.  8.  w. 

klruss.  a)  bilobokyj:  soroka  biloboka.  jui.-skaz.  1.  185.  bilo- 
hryvyj.  bilohrud  sterna  minutá,  bilolyóa  /.  bilook  art  fisch,  pisk. 
bilorukyj.  bilozoryj  helle  äugen  habend,  čornobry  vyj  schwarze  brauen 
habend,  čornochŕoba  stute  mit  schwarzem  rücken,  čornohuz  weisser 
storch,  čornookyj.  dolhouch  langohr,  vom  hosen,  klyšonohyj  krumm- 
beinig :  das  erste  glied  ist  mir  dunkel,  klapouchyj,  vyslouchyj  ldappohrig. 
kosonohyj.  kryvodzob,  kryvonôs,  kryvopysok  kreuzschnabd.  kryvo- 
pyskyj  schiefmäidig.  kruhlolyéa/.  krutorohyj.  lehkoduch  leichtsin- 
niger mensch,  6irousyj :  sferi.  synehub  blaunase.  syzokrylyj.  tolsto- 
pysok  kembeisser,  eig.  einen  dicken  schnabd  habend,  zolotohryvyj. 
zolotorohyj.  žoltobŕuch  emberiza  citrinella.  žorstokoserdyj.  pisk. 
stokolosa  roggentrespe.  stonôh  mauerassd.  b)  volkoduchyj  böse, 
pisk.  volkulaka  werwolf.  vôriookyj  hervorstellende  äugen  habend, 
pisk. :  asl.  *ortlookrb.  wruss.  a)  holobokij  nackt,  holopuzyj.  karpanosyj 
ist  russ.  kurnosyj  stumpfnasig,  kosomordyj  scliiefmäulig.  kucotap 
subst.  kurzhändig:  kucolapa  hand  mit  kurzen  fingern  ist  deter- 
minativ, obtouchij  langöhrig.  ostrovokij.  fíir  mordafysyj  raram 
barbam  habens  erwartet  man  lysomordyj.  sem-dzen  sieben  tage 
altes  tier. 

russ.  béloborodyj.    bélobrovyj  und   bélobrysyj    lichte  brauen 
habend,  bélokuryj  blonde  liaare  liabend.  bélolisť*  argophyUum.  bélo- 
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télyj.  bélozon»  pamassia.  bélozubyj.  blédnolicyj.  blizorukyj,  blizo- 
rokij  viyops:  -rukij:  w.  aind.  ru6.  bolbšebrjuchoj  grossbauchig,  dial. 
bolbáaglazi»,  bolbšaglazyj.  dial.  bosonogij.  čistotélt.  dial.  dolgoperL 
exocoetus.  dolgorukij  dieb.  dial.  dolgošeja  langhals,  ebenso  gološeja, 
korotkošeja,  krivošeja.  dolgovékij,  epitheton  von  žízni»,  bárs.  1.  VI: 
dolgozubyj  irrism\  dial.  dubonosi»  ist  determinativ  und  possessiv: 
grosse  naše,  grossnasig.  dial.  dvuchperyj:  dvuchperoe  veslo.  dijal. 
gologuzi»,  gologuza  der,  die  kurze  Tdeider  an  hat,  eig.  nudum  podicem 
habens.  golomyzyj  bartlos,  dial.:  das  zweite  glied  ist  mir  dunkel. 
gustovolosyj.  golubookij.  goloperyj  federlos,  eig.  nackt  wegen 
mangels  an  federn,  golousyj  bartlos,  wohl  nudum  mentum  habens. 
"kaplouchij  Ideinöhrig.  karzubyj  zahnlüclag.  dial.:  das  erste  glied 
ist  dunkel,  es  ist  wohl  mit  kn»ni»  verwandt,  kljaponosyj  nasum 
aduncum  habens.  kosoglazyj,  kosookij  schielend,  krasnoperyj,  bélyj 
si»  ryžimi  bokami.  dial.  krivonogij.  krivoŠipi»,  krivoščip'B.  kruto- 
beregij.  kurguzyj  kurzscfucänzig.  kurnosyj  stumpfnasig,  kurolapyj 
kurzbeinig,  dial.:  kur-,  kuro-  ist  wohl  asi.  krLm>.  lapouchij  herab- 
hängende ohren  liabend.  legkosilyj  debäis.  dial.  legkoumok'L  leicht- 
sinniger mensch,  dial.:  *legkoumyj.  maloletí»  rninderj<Üirigei\  obluchij 
magnas  aures  habens  aus  oblouchij.  dial.  ostroglazyj.  vostrochvosti» 
art  ente.  poloroti»,  polorotyj,  polorotina  gaff  er.  dial.,  eig.  os  aper- 
tum  habens:  poli»  apertus  und  rrbti»  os.  sédousyj.  sivogrivyj.  slabo- 
silokt.  dial.  slabosilbnyj  schtcach:  *slabosilyj.  sladkochlebatelb.  dial. 
sladkomordyj.  dial.  soveráennolétokí».  dial. :  *  soveršetínolétyj. 
starovén».  svisloguzyj  tiefgegürtet,  dial.  tolstomordyj  bausbäckig. 
trjasogolovyj  mit  dem  köpfe  wackelnd,  dial.  berulit  auf  der  Verbin- 
dung des  partie,  trjasi  mit  golova ;  ebenso  pučeglazyj  heivorstehende 
äugen  habend:  pučitb.  tupoglazyj  kurzsichtig,  dial.  tuporylyj.  dial. 
tugonosaja,  tugouzdaja  losadb.  dial.  verchoglazt  luodimiitiger  menscJi, 
eig.  der  die  äugen  oben  hat.  dial.  zlatokrylyj  sokolí»,  bar  s.  1.  VIII. 
vislouchij.  vysokoverchij.  zlatoglavt  lilium  buttriferum.  zlatokry- 
lyj- bars.  1.  150.  zolotooki»  asphodelus  luteus.  želtopuzi»,  želtobrju- 
clľB  coluber.  öetvcronogij.  devesita,  devjatisirL  alantwurzel  inula 
helenium.  dvoverehij.  dvupalyj  zwei  finger  habend,  odnokolyj.  edi- 
norogij.  stocvéťb  anthemis  nobilis.  stonogi»  oniscus  asellus.  stosih» 
panax.  sestigodoki».  šestoperi»,  sesteroper*.  trechperstovyj.  dial. 
trenogt  triprus.  kostolom1*  krüppel,  eig.  wohl  ossa  fraeta  habens  vgl. 
mit  nsl.  glavosék.  volyglazi»  grossauge  neben  volynki  äugen,  dial. 
ist  mir  nickt  klar,  b)  volkulaki»  zauberer,  der  sicli  in  einen  wolf 
oder  bärefi  verwandeln  kann*  dial.  Der  bedeutung  wegen  sind  zu  be- 
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achten  čužezémokrb,    inostranecL  fremder,   eig.  der  aus  einem  frem- 
den, andern  lande  kömmt. 

ôech.  a)  bélohlavý.  béloŕnt,  pták  bilou  fit  majici.  béloruký. 
bosonohý.  černooký.  dlouhoruký.  holohlavý,  kŕivorohý.  lepobradý. 
plešfooký  glotzäugig,  ploskonohý  plattfilssig.  tvrdočel.  čtveronohý. 
stoklasa  trespe.  tríhlav.  trénohý  aus  trojenohý.  b)  býkohlavý 
stierköpfig. 

pol.  bialobrwi.  bialogardl  weisskehlclien.  bialoszyj.  czarno- 
brwy,  czarnobrewy.  czarnogardl  schicarzkehlchen.  czarnooki.  dlugo- 
nosy.  dlugoreki.  dlugoszyj.  dlugouszy.  dlugowiezy  langgestreckt. 
dlugowlos.  g^stolisty.  gestowlosy.  golobrody.  gologlow  kahlkopf. 
golow$s.  grubodziob  dickschnabel.  jasnozqb  weisszaJm.  klapouchy." 
krotkosierci.  kretorogi  gewundene  hörner  habend,  krzywonos.  krzy- 
wou8ty.  mnogorogi,  wielorogi.  ostroz§by.  plaskonosy  plattnasig: 
plasko,  plasko.  rudobrody.  zlotoglow  brocat.  Vgl.  sowižrzal  eulen- 
spiegel.  bialozor  gerfaľke.  b)  bluszczopcľz  gramen  parnassi.  garbo- 
nosy  liöckernasig.  gesionogi.  laskonogi  dünnbeinig:  láska.  dziewi$6sii 
inula  helenium,  gigas.  d  w  oj  list  ophrys.  dwojuchy,  dwuuchy.  osmionogi. 

Ableitungen,  asi.  ostronosbcb  homo  nasum  aduncum  haben*. 
zlatoustbcb.  žestoáiicb.  tri>z$bbcb  aus  * ostronost.  zlatousťB.  *že- 
stoáij.  trbzíjbt.  nsl.  bélolasast.  lex.  dolgolasec.  lex.  klapovuáec 
fimcus.  lex.  klapovuhast.  lex.  krivoglavec  kopfhänger.  krivousten 
schief mäulig.  malovéčen  debäis.  lex.:  vék'L  róbur.  nogorogat 
cornipeš.  lex.  rdečeritck  art  hummel.  škrbozôbec  edentulus.  lex. 
trdokoren  verstockt,  dain.  hung.  trdokožec.  trdovraten.  trvb.  obdu- 
ratus.  lex.  zločeščak  nequam.  habd. :  *  zloč§8tT»  jakí.  šestopernica 
clava.  meg.  lex.  stirinogat.  trúb.  bulg.  črBnoklasici»  :  pčenica 
crinoklasica.  milad.  504.  507.  dtagomustakinče  einen  langen 
schnurbart  habend,  epitheton  des  krebses.  21.  24.  ostronožici».  16. 
petpedik  zwerg:  vgl.  asi.  tripesťbk'B.  Šestoredici» ,  epitheton  des 
tceizens.  457.  serb.  baboličan.  bjelokorac  culter  manubrü  cdbi. 
golobradast,  golobradica.  gorostasan  ingens:  vgl.  gora.  dvizac 
aries  bimus.  dviska,  dvizorka  ovis  bima.  dvožični  stolac :  žica. 
dvokatan.  dvoličan  duplex,  dvonožac  mortalis,  eig.  bipes.  žutovoljka 
goldammer,  eig.  flavum  collum  h.  žutočák  nomen  arietis:  *žutook. 
zlatoperan.  zloočnik,  čovjek  zlijeh  očiju.  jednorupiói  unam  vulvam 
habentes,  futuentes.  krezubica.  kukonosast.  milokrvan.  petoprsnica 
nomen  gallinae.  petoprstac  quinquefolium.  crnoglavak,  ribica  crne 
glave.  čestobrodica  nomen  rivi,  eig.  furtenreich,  áestoredica  äeničica. 
klru8s%    bilodupeé    braunkehlclien.    blyzozôrkyj    kurzsichtig,    čorno- 
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brôvka.  čornokrylastyj.  dolhonosyk  homo  longum  nasum  haben*. 
holopupeó  nackter  mensch:  p^pt.  kryvonoéuk  kreuzschnabel.  pesy- 
holovéi  menschenfresser ,  eig.  menschen  mit  hundsköpfen.  jui.-skaz. 
1.  71.  synohrudka  blaukehlchen.  žoltohrudnyk  goldammer.  odno- 
rožok  oryctes  nasicornis.  wruss.  rovnolétok  aequalis.  suchoduányj, 
ru88.  šČeduônyj,  nüchtern.  russ.  béloduška  vulpes  habens  ventrein 
album,  béloguzka  pygargus.  béloručka  arbeitscheues  frauenzimmer. 
béloáejka.  dolgonosiki»  curculio.  krasnoperka  rotauge  (fisch),  šče- 
duányj  nüchtern,  želtopuzikt  coluber.  dvulistniki,  Zweiblatt,  odno- 
kolka,  odnokoleska.  sorokonožka.  ôecb.  býkohlavec.  čtyŕoôec: 
čtyŕoký.  psohlavec.  stonožka,  tvrdohlavec,  tvrdošijný,  zlatohlávek. 
pol.  bialokurowaty  blond,  dlugochwostek  parus  caudata.  dobro- 
dzietny  gute  Jänder  habend.  g§stobrwisty.  goloszyjca  armer  wicht. 
krzywoszyjek.  psioglowiec.  malowiarek.       nserb.  bjeloritka. 

II.  Com position  von  praeposition  und  nomen. 

Der  einteilungsgrund  für  jene  composita,  in  denen  eine  praepo- 
sition mit  einem  nomen  verbunden  ist,  ist  die  praeposition.  Ich  nenne 
das  erste  glied  praeposition/  weil  bei  der  behufs  der  erklärung  der 
bedeutung  vorgenommenen  auflösung  das  erste  glied  die  function  einer 
praeposition  hat:  asl.  nabedranica,  ježe  na  bedré  jestt.  Hiemit 
wird  nicht  behauptet,  dass  diese  composita  aus  syntaktischen  Ver- 
bindungen hervorgegangen  seien:  diess  ist  nicht  erweislich  und  bei 
dem  hohen  alter  der  composition  überhaupt  auch  in  geringem  grade 
wahrsclieinlich.  Das  erste  glied  erleidet  in  der  composition  keine  Ver- 
änderung: eine  abweichung  tritt  nur  bei  podl'Lg'B  und  srédé  ein, 
wofür,  analog  den  composita  von  nomen  und  nomen,  podh>go  und 
srédo  eintritt.  Dagegen  erhält  das  zweite  glied  ein  suffix:  pogorije 
aus  pogora  ije,  nicht  pogora.  Durch  das  an  das  zweite  glied  an- 
tretende suffix  ist  die  festigkeit  der  Zusammensetzung,  die  composition, 
bedingt.  Wenn  dagegen  auf  die  composita  ohne  ein  derartiges  suffix 
wie  etwa  pol.  pobok  ort  auf  der  seite  hingewiesen  wird,  so  ist  zu 
erxcägen,  dass  neben  pobok  das  mit  einem  suffix  versehene  pobocz 
d.  i.  pobokt  ji>  oder  pobokx  b  vorkömmt,  und  dass  dergleichen 
lose  Verbindungen  erst  im  laufe  der  zeit  und  gerade  in  jenen  sprachen 
häufiger  werden,  welche  sich  von  dem  ursprünglichen  Organismus  der 
davischen  sprachen  am  weitesten  entfernen.  Dabei  ist  es  nach  meiner 
ansieht  gleichgiltig  und  wohl  auch  kaum  sicher  nachweisbar,  ob  das 
suffix  an  das  zweite  glied  blos  behufs  der  composition  angetreten  ist 
oder  ob   das  zweite  glied  mit   diesem   suffix  ehedem  auch  ausserhalb 
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der  compositum  als  wort  existiert  hat.  Ein  gorije  ist  unnachceisbar : 
das  im  cech.  vý  sluni  vorkommende  sluni  (sluni)  hingegen  finden  tcir 
Čech.  und  pol. :  slonie,  mortcfe  haben  wir  nur  in  der  composition : 
8erb.  primorac;  so  auch  im  griech.  -rrpoicrsicv,  im  lat.  suburbium.  Die 
hier  zur  amcendung  kommenden  suffixe  sind  sehr  mannigfaltig.  Jene 
composita,  deren  erstes  glied  bezi  oder  u  ist,  folgen  den  possessiven 
composita  und  nehmen  das  suffix  t>  an,  so  oft  bezi»  und  u  die  he- 
deutung  des  griech.  a  privativum  hohen:  bezbogt  a6so?.  beSt^dx 
dfrexvoc.  bezraki»  á)CSf.p.  ubogi»  pauper.  Im  nachfolgenden  werden 
neben  den  composita  auch  deren  ableitungen  angefiüirt :  bezbogr>  und 
daraus  durch  biix  bezbožtn'B.  bezbojaznije  setzt  ein  bezbojazn-L 
voraus.  Mit  hilf  e  des  im  ersten  capitel  vorgetragenen  wird  es  in  den 
meisten  fällen  nicht  scliwer  sein  zu  entsclieiden,  ob  ein  wort  eine  ab- 
leitung  ist:  russ.  námestníka  beruht  auf  einem  adj.  naméstbn'B,  das 
aus   na   und   mesto    mit  dem  suffix  mit»  besteht. 

1.  Die  mit  bezt  sine  componierten  nomina  bezeichnen  die  ab- 
Wesenheit  dessen,  was  das  ziceite  glied  ausdrückt.  Sie  sind  enttceder  adjec- 
tiva  oder  substanUva.  Von  den  ersteren  wird  ein  teil  durch  das  suffix  *l 
gebildet:  bezbog'B  á'ôso;:  bog^t.  Dia  durch  t»  gebildeten  immer 
seltener  werdenden  formen  liegen  allen  anderen  mit  bez'fc  componierten 
adjectiven  so  icie  den  Substantiven  dieser  art  zu  gründe.  So  ist  bezbožtnt 
aus  bezbogpL]  hWb  (vgl.  seite  146) ;  bezbožbstvo  aus  bezbogft]  tstvo 
hervorgegangen.  bezglasMľL,  bezglasije  setzen  *bezglasT>,  besplody  *bes- 
plodt  voraus;  bezakonMTB,  bezakonije  beruhen  auf  einem  *bezakom»; 
bezakonMiik?»  auf  bezakoni>nri> ;  bezdonľbkL  auf  *bezdomi> ;  bezdxna 
aßu<TGo;  ist  ein  substantiviertes  adj.:  *bezďLm,.  bezumljb  und  bez- 
materbüb  befremden  de?)  regeln  von  seite  73  und  155  gegenüber. 
In  den  fällen ,  in  denen  ein  nomen  unverändert  mit  bezi»  componiert 
erscheint,  tritt  bez'b  für  ne  ein:  bezxlobivB,  bezuim».  beziménije 
paupertas  ist  ebenso  zu  deuten.  In  diesen  Wörtern  hat  zusammen- 
riickung  statt  gefunden:  das  zweite  glied  erhält  kein  suffix.  Das  lit. 
bildet  diese  wie  andere  composita  durch  das  suffix  ja,  asl.  j'L:  bedevis 
gottlos:  be  und  devas;  so  auch  nebilis  stumm:  ne  und  bila  rede. 

asl.  /.  bezbog'B,  bezbožtm>  a'öeo;.  bezglasMľb  otywvo;.  bezma- 
terbnb  matre  carens.  bezoki»  impudens,  eig.  oculis  carens.  bezočesbin» 
ávó|X[jLaTo;.  bezrakx  á'x£lP-  beštcdt  á'Texvo;.  besHntn'B  áv^Xioc:  *sh>no. 
bezumlb  demens.  bezakonbin,  zvonce;.  bezavisttm>  á?0ovos.  bezabt 
ávóScjq.  bezTilobivB,  bezTblobbm»  oxaxo«;.  II.  bezbojaznije  a^oßia. 
bezdetije  áiexvía.  bezdom'bk'b  avctxo;.  bezďbna,  bezďbnije  dtßuaro^. 
bezďLždije  aßpexta.    bezglasije    dtawvta.   bezgodije   áupía.   bezočbstvo 
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impudentia.  bespatije  ávcíta.  besplody  femina  sterilis.  besraiirbkT>. 
bestudije  impudentia.  bestnije  árfpjwbx.  bečtstije  átijxía.  bezumije. 
bezvodije.  bezvrédije.  bezakontnik^.  bezakouije.  Über  die  formen 
wie  bezobidaj  divitiis  carens  siehe  seite  50.  nal.  7.  brezbog :  hčerka 
brezboga.  volksl.  brezbožen.  brezglasen.  brezmadežen  makellos. 
brezrôčen.  brezumen.  brezzôb.  77.  brezden,  brezen,  prezen  ab- 
grund.  brezdan.  lex.  brezsrčnost.  brezumnost.  bulg.  7.  bescén, 
besceneten.  milad.  141.  besmrBten.  526.  unschätzbar,  besp^ten  un- 
recht, besramen.  bezumen.  bezvoden.  77.  bezbožnik.  bezdetnik. 
bezakoniji».  bezakonik.  serb.  I.  bezbožan.  bescjen.  bezglavao 
principe  carens.  bezimeni  anont/mus.  bezočan  impudens.  besposlen 
otiosus.  Vgl.  bezazlen  innocuus.  II.  bezbratnica  fratre  carens  midier. 
bezdan,  bezdana,  bezdanica  abijssus.  bezmatak  apes  sine  regina. 
besposlica.  bezrotkinja  mulier  carei\s  cognatis.  besolica  inopia  salis. 
klruss.  I.  bezdolnyj  infelix.  bezhluzdyj  stultus.  bezchvostyj.  bez- 
klubyj  ohne  hilfte.  pisk.  bezkrylyj  ohne  flilgel.  beznohyj.  bezroda 
/.  wahe.  bezrôdnyj  :  bezrôdnaja  čužyna.  pié.  2.  12.  bezroha  /.  bez- 
varhyj  ohne  lippen.  Man  merke  beznevynnyj  innocens  mit  doppelter 
negafion.  II.  bezodná  ábyssus.  bezchatnyk  ohne  hiltte.  bezmir, 
bezmirja  unendlicher  räum,  bezrôk  ewigkeit.  beztravyóa.  bezvisť 
unbekannte  gegend.  bezvitrje.  tcruss.  I.  bezkudlyj  haarlos,  bezvokij 
einäugig.  Vgl.  bezvartyj  tcerüos.  bezzrjačij  blind:  asi.  zr^štij :  in 
beiden  fällen  ist  no  durch  bezt  ersetzt.  II.  bezborodzka  homo  im- 
berbis.  bezhhizdze  shdtitia.  bezhoda  unwetter.  bezlepica  nugae.  bez- 
léce  böse  Zeiten :  *  bezlétije.  bezv&čče  Verstümmelung,  bezvérica  in- 
credulitas.  bözvodzica  inopia  aquae.  russ.  7.  bezbojaznyj.  diaL 
bezborodyj.  bezbrjucliij.  bezbrovyj.  bezčastnyj  infelix.  dial.  bez- 
gluzdyj  stultus.  dial.  bezgolosyj.  bozgolovyj.  bezgrivyj.  bezkrylyj. 
bezlapyj.  bezljadvyj  piger.  bezmozgij.  bezmužnij  :  bezmužnjaja 
iiiatb.  bars.  1.  22.  beznogij.  beznosyj.  bezotnij  patre  carens:  syno- 
vya  bezotnii.  bars.  1.  2.  bezpalyj.  bezperstyj.  bezperaja,  kuriča 
bezi.  jaicB.  bars.  1.  IV.  bezprokij  ohne  nutzen,  bezrogij.  bezrukij. 
bezuchij.  bezusyj.  bezvolosyj,  bezvlasyj.  bezzubyj.  bezživotyj. 
77.  bezotcovščina  ungehorsam  gegen  den  vater.  dial.  *bezottct, 
*  bezotbcovbsk'L.  bezdohe,  bezdolbice  ungliick.  dial.  bezdomovecB 
ohne  haus,  bezgoda  not.  dial.  bezchlébbe,  bezchlebica  hungersnot. 
dial.  bezkorostb.  dial.  für  bezkorystie.  bezlétbe  böse  Zeiten,  bez- 
pridannica  mädchen ,  das  keine  mitgift  pridanoe  erhalten  soll,  bez- 
putica.  dial.  für  bezputnica:  jenes  beruht  auf  *besp^ťL,  dieses  auf 

bespa.tbm».  bezrožko.  dial.  für  bezrogij  byfcb.  bezumecB,  bezumnyj. 

26* 
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bezvéčte.  dial.  für  uvéčbe  Verstümmelung,  bezvérB.  Man  merke 
bezživotbe  not.  dial.  bezumyvči.  dial.  für  neumyvší  st.  cecn. 
bezbázlivý.  bezboký  hohlseitig.  bezbožný,  bezbradý.  bezdechý 
athemlos.  bezedný  bodenlos,  bezdomý.  bezduchý,  bezfousý.  bez- 
hlavý, bezklasý.  bezkŕídlý.  beznohý,  bezocasý.  bezoký.  bezočivý, 
bezrohý.  bezslzý.  bezsuký  knotenlos.  bezesný.  bezuchý,  bezuéí. 
bezumný.  bezvérný.  bezvlasý.  bezvodný.  bezzubý.  II.  bezbradec. 
bezbydlí  wohnungslosigkeit.  bezcestí.  bezdétek.  bezdéč  /.  umritte. 
bezhrdlí  tod.  *  bezpečí,  bezpečenství.  bezpráví,  bezsilí.  bezumí. 
bezživotí.  pol.  I.  bezbarwny  farblos,  bezbiedny  leidenfrei.  bez- 
bojažny.  bezboki.  bezbožný,  bezbrody.  bezbrzuchy.  bezcarski. 
bezecny:  asi.  beštbsturí».  bezdaszy  dachlos.  bezd  lužný,  bezdomy. 
bezduchý  leblos,  bezduszny.  bezdny,  bezedny,  bezdenny  bodenlos: 
asi.  bezdtni».  bezg§by.  bezglowy.  bezgrzywy.  bezgwiazdy.  bez- 
kielny  ohne  hauzahn.  bezkosty,  bezkostny.  bezkrwi.  bezludny. 
bezmatczy  mutterlos,  bezmežny.  bezmozgi.  beznogi,  beznožny. 
beznosy.  bezobr§czy.  bezoki,  bezoczy.  bezplamy  unbefleckt,  bez- 
potomny  ohne  nachkommen,  bezprzytomny  sich  nicht  gegenwärtig: 
chôdzi  po  izbie  bezprzytomny:  dasselbe  adj.  xcilrde  abwesend  be- 
deuten, wenn  es  statt  neprzytomny  stünde,  bezprzerwany  ununter- 
brochen, bezrogi.  bezseki.  bezßkrzydly.  bezsenný,  bezcienny 
schattenlos,  bezcielesny,  bezcielny.  bezuchy,  bezuszy,  bezuszny 
ohne  ohren.  bezuki.  bezuzdy.  bezz§by,  bezz^bny.  bezwasy.  bez- 
žadly.  II.  bezbožník,  bezcen:  za  bezcen  spottwohlfeil,  bezdnie 
abgrund.  bezdrože.  bezglosnoáó,  jünger  bezglos,  stimmlosigkeit.  bez- 
kost  Weichling,  bezksztalt  missgestalt.  beziist  schaftau.  bezmiar, 
bezmierze  masslosigkeit.  bezodpornoéó,  bezodpor  iciderstandslosigkeit. 
bezprawíe.  bezwodzie.  bezwstydnoáč,  bezwstyd.  bezab  schwarzer 
andorn.  bezženiec.  oserb.  I.  bjezbočny.  bjezbožny.  bjezbrodny 
imberbis.  bjezdomny.  bjezludny.  bjezpjeŕny.  bjezručny.  bjezzubny. 
II.  bjezbožnik.  bjezdomnik.  bjezdno,  bjezedno  abgrund.    bjezžónc. 

2.  Die  mit  do  usque  ad  componierten  nomina  bezeichnen  die  er- 
reichung  dessen,  was  das  ziceite  glied  ausdrückt.  Sie  schliessen  sich 
an  die  mit  do  als  praefix  verbundenen   verba   an:   vgl.  4.  seite  202  9 

serb.  doglavni  secundus  a  principe,  dokoljena,  dokoljenica, 
komisch  verdrelit  zu  nidoklice,  tibialium  genus.  dokolan  otium  habens 
berulit  wie  dokolica  otium  auf  asi.  do  kole,  dovoljan,  zadovoljan 
contentus  auf  do  volj§.  klruss.  nedofašok,  nedolaška  Meinrusse, 
der  sich  polonisiert,  es  aber  nicht  zu  einem  vollendeten  Polen  gebracht 
hat.    nedoludok    icildfang,    halbmensch.       cech.    dočasný,    do   času 
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toliko  trvalý  einstweilig,  dosmrtní,  doživotný  qui  ad  dies  vitae  est. 
pol.  doczesny.  dožywotny,  dozgonny  lebenslänglich,  dožywocie 
lebenslänglicher  besitz,  niedopanek  ein  gerngross,  der  ein  grosser  herr 
sein  möchte.  dom§žna  panna  mannbares  mädchen. 

3.  Die  mit  izt  componierten  nomina  bezeichnen  ein  heraustreten 
aus  dem  innern  dessen,  was  das  zweite  glied  ausdruckt.  Vgl.  die  be- 
deutung  des  praefixes  izt  4.  seite  210. 

serb.  izdan  scatebra:  asl.  izt  di>na.  izdanak  die  am  boden 
abgehauene  Staude:  asl.  * izdT»nxki>.  iskon  initium,  asl.  iskoni  neben 
dem  merkwürdigen  iždekoni,  iždekonuľB.  izmaglica  plunia  nebulae 
similis:  iz  magao  (asl.  izt  mbgK)  ide  kiša.  iznutrica  morbus 
internus:  beide  Wörter  sind  einigermassen  dunkel.  russ.  izustnyj 
mündlich.  izuvéčte,  uvéČte  das  zum  krilppel  machen  beruht  auf  einem 
adj.  '^uvek'L  qui  sine  robore  est.  So  icird  vielleicht  auch  izuvéri>fana(iker 
zu  beurteilen  sein.  ispleČka  Verrenkung  ist  von  isplcČi  sja  abzuleiten. 

4.  Die  mit  na  componierten  Wörter  bezeichnen  dasjenige,  was 
sich  auf  dem  durch  das  zweite  glied  ausgesagten  befindet. 

asl.  nabedrLnica  mappula.  nadvortm,  qui  in  aula  est.  misc- 
šaf.  naglavije  cidaris.  naprLSbm> :  štitove  naprBsnii.  naseli>m>  qui 
in  pago  est.  nastolbnt  qui  in  mensa  est.  naijerohodivi»  aepozopo;  ist 
eig.  na  ajeré  hodivB,  daher  nicht  ganz  Mar.  na  in  nazimi>  anno- 
tinus,  wozu  serb.  naziine,  nazimac  porcus  anniculus,  klruss.  nazyinok, 
tela,  Ščo  perezymuvalo  gelwrt,  scheint  mit  int  unus  zusammenzu- 
hängen: i  ist  abgefallen  und  statt  des  erwarteten  in  o  tritt  ina  ein, 
wie  etwa  im  asl.  krxstaobrazbni»  cruci  similis,  womit  aind.  dvigunä- 
karna  und  griech.  6avxnrj<pópo<;  verglichen  werden  kann.  nsl.  nahižje, 
nahiže.  prip.  240.  napota  hinderniss.  dain.  100.  naramen :  naramen 
koš.  nareden  aptus.  lex.:  na  redu.  naskoren  baldig,  hung.:  na 
skoro.  In  nazočen  gegenwärtig,  dain.  106.  ist  mir  z  dunkel:  vielleicht 
ist  es  na  vizočbni».  bulg.  napn>snik  fingerhut.  narxč  m.  armvoll. 
serb.  nadvorni  extemus.  nadnica  merces  diurna.  nagorkinja  /. 
monticola.  nakonjče,  muŠko  dijete;  što  se  da  djevojci  na  konja. 
naočnici  vitra  ocularia.  naočnjaci  augenblende.  naočali,  naočari 
verraten  it.  einfluss:  occhiali.  naoČit  aspectu  pulcher,  eig.  etwa  was 
sich  sehen  lassen  kann:  na  oči.  napolica  geschäft  zur  hälfte:  na 
pola.  napredak  progressus.  naprstak,  napršnjak  fingerhut.  napršče 
Säugling:  *naprsak.  naramak  fascieulus.  narukvica  armilla:  *nara,ky. 
naručaj  armvoll.  naručje  sinus.  naručan  opportunus.  náušnica  lanugo 
in  labio  superiori.  Abweichend  in  der  bedeutung:  naselje  habitatio. 
Dunkel:  nasjenica  seüenbalken.  naličje  pars  aversa.    klruss.  nadôbok 
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noticendige  sacke,  pisk.  wruss.  naléce  künftiges  jähr:  na  leto.  nasilstvo 
geiccdt:  na  silu.  Vgl.  naroh  pflugschar.  russ.  nabokij  seitwärts  ge- 
neigt nabolotte  sumpfiger  ort.  dial.  nadorožbc  segen  auf  den  weg. 
nagrudnikt  frauenlwmd,  ohne  leib.  dial.  nachlébnikí»  arbeiter  um 
den  unterhcdt.  dial.  nakosnik'L  sensenstiel.  dial.  naméstnikí  Statthalter. 
naperstokt.  naranbe,  vremja  poslô  utra.  dial.  naskovorodniki»  art 
speise :  skovrada.  navečer*  der  lueutige  abend,  dial.  naveršnoj  reiter. 
dial.  nazerišče,  nazerko,  zimnyj  putb  ozeromi,.  dial.  cech.  nábožný 
religiös,  náehlebník  der  im  hrote  steht,  nákolenek  knieschiene,  náko- 
lesník  hakenpfiug  mit  einer  pfiugsterze.  nákolnik  hemmschuh.  nákončí 
spitze,  nákrajník  was  am  rande  ist.  nauiéstek  Statthalter,  námestí 
platz,  nánosek  nasendecke.  nápivek  trinkgeld.  náprstek.  nárožní 
eck-,  nátesta,  nátestek  sauerteig.  pol.  nahiodrki  hüftstücke  der 
riistung.  nadragi  pumphosen  aus  nabiedragi.  nadwomy  Jwf-.  nacz- 
czy  nüchtern:  asi.  na  ťtšte.  naoczny  manifestu*,  gegensatz:  zaoczny. 
naparstek.  naciasta,  naciast  sauerteig.  nakowadio  und  das  davon 
abgeleitete  nakowadlnia  scheinen  verbal  zu  sein,  oserb.  nadobny  reich- 
lieh,  n&zyma,  Jierbst.  nazyinny.   nserb.  naboeny  Seiten-,  ns^eto  frühling. 

Ö.  Die  mit  obii,  o  componiertm  Wörter  bezeichnen  urspr.  das- 
jenige, was  sich  um  das  vom  zweiten  gliede  ausgesagte  befindet  oder 
von  dem   umgeben  ist.     Die  bedeutung  ist  manchmal  aucli  temporal. 

asi.  obtnoštbnt  qui  noctu  fit.  oboniipolun»  qui  in  ulteriori 
ripa  est.  prol.-rad.  oglavi»  capistrum,  eig.  quod  circa  caput  est. 
okolt  ciradus.  nsl.  oglav  lialfter.  dain.  oglavnik.  habd.  okol 
caula:  kolt,  eig.  von  pfälden  eingeschlossener  platz,  omizje  umfang 
des  üsches:  polno  omizje  nas  je  bilo.  ozidje  moenia.  meg.  muri.  lex. 
ozimec  Idemulis  (luk,  lan).  habd.:  vgl.  russ.  ozimusb,  zimusb  im 
vergangenen  winter.  Man  merke  oboglav  calvus.  meg.  und  oglav  bar- 
haupt, dain.  133.  8 erb.  obdanica  spatium  unius  diei.  obramica, 
obramnica,  obrainnjača  iugum.  oblik,  ^  obličje  facies:  *liko,  lice, 
gen.  lica,  ličese.  oblúk,  oblučje  umbo  sellae  inferior :  lak/b.  obilježje 
signum.  ogrlica  monüe :  groJo.  opetak  für  podloga :  peta.  ovi'äak 
summitas.  ozim  hibemus:  ozimo  žito.  ozimica  fruges  hibernae. 
omedjina  maceriae  fundamenta.  ogorje,  gegensatz  zu  zagorje.  osoba 
persona:  o  sebe.  ošijavica  obliquitas  ist  dunkel;  desgleichen  ograäje 
certamen.  osječina,  zgrada  od  sjeka  aedifieii  genus,  eig.  wohl  von 
sjek  pfählen  umgeben.  In  obrva  ist  wie  im  grieeh.  typhi;  o  ein  blosser 
Vorschlag.  klruss.  ozymyna  winterweizen ,  gegensatz  zu  jaryna, 
jaryča.  russ.  obapolnyj  vicinus.  dial.,  eig.  qui  utrimque  est:  asl. 
oba  poly.    obočeni»  m.  von  der  seite  kommender   wind,  dial.:   bokt, 


nom.  cp.  pr&epos.  nom. 


407 


vielleicht  oťb  und  bokb.  obozt,  dial.  obvozt,  gepäck,  eig.  von  wagen 
umgebener  räum:  in  diesem  befand  sich  das  gepäck.  obodvorica, 
obodvorina  dem  hofe  nahe  gelegenes  stück  land.  dial.  obozerbe,  obo- 
zerščina  Umgebung  eines  sees.  dial.  okolí»  umueg.  dial.:  kolo.  ob- 
rotb,  obrott  art  ziigel.  dial. :  ro»ťL.  ozinib  /.  wintergetreide.  ožerelofcb 
kragen,  ožerelte  halsband.  Dunkel:  omaljudnyj.  dial.  für  bezljudnyj. 
Čech.  obydlí  wohnung:  bydlo,  ohlav  m.  f.  okolí  umgegend.  obočí 
augenbrauen :  lit.  antakis.  osoba,  oziniý.  ozim  /.  pol.  oglowia 
matdkorb.  oblicze  n.  oblicz  m.  antlitz.  obydle  wohnung.  obrz%dek7  ob- 
rz$d,  rzjjd  w  kolo  czego  reihe  um  etwas  lierum.  osierdzie  Zwerchfell. 
oboz  láger:  vozt>.  ožrzedle  gurt:  asi.  ožrélije.  nserb.  hobjasny 
qui  circa  pagum   est.    hobdvor  Wagenburg. 

6.  Die  mit  po  componierten  nomina  haben  eine  mannigfaltige 
bedeutung.  Diese  ist  I.  räumlich:  po  schliesst  sich  in  nomina  dieser 
art  an  jenes  po  an,  das  mit  dem  acc.  oder  dat.  verbunden  wird:  vgl. 
4.  seite  430.  625.  IL  zeitlich,  a)  po  hat  in  den  compositis  dieser 
Ordnung  die  bedeutung  des  mit  dem  acc.  oder  loc.  verbundenen  po: 
vgl.  4.  seite  430.  676.  An  diese  bedeutungen  schliessen  sich  a.  die  der 
angemessenlieit,  deminution  u.  s.  w.  an.  In  vielen  fällen  bezeichnen 
die  composita  mit  po  das  sclwinrechte,  geringere,  scldechte,  cümlich  den 
deutschen  composita  mit  after,  das  sinnlich  genommen  urspr.  nur  den 
zeitlichen  abstand  bezeichnet:  aftergrösse  d.  i.  sclieingrösse,  falsclie 
grosse.  tio  wie  hier  das  gute  fast  in  sein  gegenteil  verkehrt  wird,  so 
kann  im  slavischen  das  schlimme  in  seiner  bedeutung  abgeschwädU 
werden.  Wörter  wie  pogorije  sind  collect iva  und  po  steht  in  composita 
dieser  art  dem  deutschen  ge  gegenüber:  gebirge.  cech.  podvuŕí.  on.  ge- 
höfte.  pohlaví  capita.  pol.  porože.  Es  wäre  vielleicht  richtiger  gewesen 
die  composita  wie  pogorije  unter  <x.  zu  stellen. 

asl.  I.  podolije  vallis.  pogorije  montes:  lit.  pagirls.  pogorb 
adv.  sv  xaTaßaiet.  pomorije  regio  maritima,  poraní ica  und  das  von 
*porainbm>  abgeleitete  porambnica  eftwjjiiov.  poréčije  ripae.  pobra- 
nbski>  h  hA  twv  ttOA£y.<i)v  setzt,  wie  es  scheint,  ein  thema  etwa  *po- 
branije  voraus  aus  po  und  braüb.  II.  ponedelbnik'L  dies  lunae  ist 
auf  poncdclbm»  zurückzuführen,  povbsedbnbiľb  (piotidianus.  a.  po- 
d  r  užije  coniugium,  coniiuv  neben  podrug'L.  poglavije  caput.  nsl. 
/.  poniorjc.  popôtnik  Wanderer,  popôtnica  wandererinn,  wegzehmng. 
IL  poČasen  langsam,  ponočen  nocturnus.  lex:  a.  pobožen  phts.  po- 
glavar  häuptling :  serb.  auch  glavar.  pokolenje  stirps.  poseben  eigen- 
tümlicli,  daher  posebnež  Sonderling.  bulg.  I.  poledicb  glatteis.  po- 
gorjankt  bergbewohnerinn :    asl.  pogorije.     II.  ponedelnik.       serb. 
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pobrdje   regio   montibm   adiacens.    podrimlje  regio  Drimo  adiacens. 
podrinje  regio  circumdrinana.  pod  rum  tabvlatum  infimum :  drum  via 
regia:   vgl.  fz.  rez-de-chaussée.    podunavlje.    podunavac,  podunavka 
Danubii  accola.   poguzina,  koža  iznad  zadnjice.    pokoljenik,  poko- 
ljenjak  mappa  genibus  imponenda.    pokraj  in  a  fines,    poledjina  pars 
dorsalis  pellis,  vestis.  polužje  regio  arundineto  adiacens.  pomoravlje. 
pomoravac,    pomoravka.    pomorišje.    poramak  pars  indtisii.    pora- 
menice  hosenträger.   posavlje.  posavac,  posavka.  potisje.  pocerina, 
pocerje   regio   adiacens   monti  Cer.    počelak  pars  pellis   in  fronte: 
čelo.  povije  regio  inier  supercüium  utrumque :  vgl.  vjedja  augenbraven, 
pozemljuäa,  kuca,  koja  nemá  tavana.      U.  pobožiéna  čast.    poko- 
rizmic  tempus  inier  pascha  et  festum  s.   Georgii:   der  Zusammenhang 
dieses  tcortes  mit  korizma  quadragesima  ist  mir  unbekannt,  pokrižak 
ein  fest  um  den  spasov  dan. .  posmrče  postumus :  *  posmrtak.    poše- 
vica,    ošijavica   obliquitas.    pojutarje  dies  secundus  festus  sancto  fa- 
miliari.    Vgl.  auch  pokoljenje  progenies :  koljeno.   porodica  famäia. 
posopci  filü  ex  ordine  nati,  filia  non  intervenierte :  po  sebe.    a.  po- 
božan  pius.    povoljan,    poóudan   gratus.     Ähnlich  požabke  adv.   m 
modum  ranae.       klruss.  7.  poberežnyk  Mrundo  riparia.    požomka 
erdbeer e,  eig.  die  auf  dem  boden  wachsende,    podvôrje  aula.    pokut, 
pokufe   der  winkel   unter  den   heiligenbildern.      II.   Vgl.   potravyca 
grummet.      a.  pobožnyj.    pohlav  m.  sexus.     toruss.  I.  polesica,   po- 
lesse waldige  gegend.  potylica  genick.  pouch  ohrfeige.   Vgl.  posČóka, 
páščeka   schlag   auf  die  warige.     U.  pozadze  hintergetreide.       russ. 
I.  páberežte  au.  dial.    pobočb,  poboČiny  seite.  dial.    polécha  walď 
bewohner.  dial. :  lés'L,  suffix  a.  polésica.  dial.  polésnik*  fôrster.  dial. 
poličbe  anťlitz.  dial.  pomon»  maris  accola.  dial.  po  morte.  dial.  pá- 
ozért  accola  locus,  dial.   páozerica.  dial.  poputbe.  dial.  poputnik?» 
plantago.    poselbe.  dial.    poščečina  schlag  auf  die  wange.    potylica 
genick.  dial.    pozemt.    pozemki,  pozjumki  plur.  m.  erdbeeren.  dial. 
pozémnyj.  dial.     U.  polétokb  jahreslohn.  dial.  ponedélokb.    a.  po 
ljudbe  vólk.  dial.    porjadokb  Ordnung,  dial.    poskotina  weide,  dial. 
poslava  afterrede.  dial.   poslovie  Sprichwort,    poste nt,  tént  schatten. 
povéneČnoe  trauungsgebvhr.  dial.:  vénbCb.   Vgl.  poverte  aberglaube. 
povolica   neben  povolja  freHieit.  dial.       ôech.  L  pobok,    poboč  /. 
poboČí.  pobočný  lateralis,  pobreží,   pobrežný  ufer-.  pocestný  weg-. 
podolek  saum  des  Jdeides.    pohlavek  alapa  kopfstilck.    pohorí,    po- 
hraničan  grenzbexcohner.    pokoutný  winkď.    polesi  Waldgegend,   po- 
lesný  waldhüter.    poliček    backenschlag,    pomoŕí.    poŕičí.    povrsek, 
povrch  superficies,    pozemný  erď.     U.  počasný  zeitlich,    pondélek, 
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pondélí.  a.  pobožný.  Vgl.  paccpek  zapfenbier.  pohlaví  coli,  capita; 
sexus.  pokolení  stirps.  poŕádek,  poradí,  povetrí  luft.  paméť;  pa- 
vlaka  Überzug  und  pažiť  au  sind  von  verben  abgeleitet.  pol.  po- 
bocz  m.  /.  pobok  ort  auf  der  seite.  pobrzeže.  pogebek  scldag  auf 
den  mund.  poglowek.  pogorze.  pogranicze  grenzgegend.  pokútny, 
poklat  gewölbe:  asi.  klétb.  polawie  bankpolster.  polesie  icaldland. 
poledžwica  lendenbraten.  policzek  backenstreich,  pomorszczyzna  See- 
wind: pomorbskt.  pomorze.  popiersie  brustbüd.  Vgl.  porecz,  pa- 
recz/.  porecze  n.  geländer.  porože  geweüie.  porzecze  ufer.  postronie 
seitengegend.  powietrze  luft.  powislanin  accola  Vistulae.  poziomy 
humüis.  poziemka,  poziomka  erdbeere:  po  ziemi  rostaca.  U.  po- 
jutrze.  polecie,  poletek  naclisommer  czas  po  uplynieniu  lata  naste- 
pujacy.  poniedziaiek.  poémiertny.  potomny,  potomek:  p<J  tomb. 
Vgl.  potraw  nachgras,  grummet.  pozimek  nachwinter.  Hieher  ziehe 
ich  auch  pochmiel  rausch :  russ.  pochmelbe.  a.  pobožný,  pochwi- 
lek,  krotká  chwila.  poklosie  spicüegium.  pokolenie  stirps.  pokrewny 
verwandt,  porzadek.  Man  beachte  powiatr  günstiger  wind,  powodž/. 
Überschwemmung  ist  vielleicht  als  collect,  aufzufassen:  pobierki;  pa- 
miec;  poreka,  pareka  bürgschaft  stammen  von  verben.  pamrowie, 
pomrowie  collect,  n.  brachwürmer  ist  das  cech.  ponrav,  pondrav  en- 
gerling.  oserb.  I.  pobočný,  pobŕoh  küstenland.  pohórski.  polesný 
walď.  polobjan  anwohner  der  Elbe,  pomjeznik  grenzbeicohner.  po- 
moŕo.  II.  počasny.  .  a.  pobožný,  pokrejny  verwandt,  poŕad.  po- 
vodí düuvium.       nserb.   a.  pobožný. 

7.  Die  mit  poďb  sub  componierten  nomina  haben  räumliche  und 
zeitliche  bedetttung,  an  icelche  sich  die  deminuierende  anschliesst. 

asi.  poďbbradije.  poďbčrévije  Oxo^otarptov.  poďbgorije.  poďb- 
gradije.  poďbkrilije  pes  montis.  poďbnoga  basis.  podtpepelbüt  sub- 
cinericius.  poďiraČMTL  uizoyzípioz.  poďbzembn'b.  nsl.  foňb&l  huflattich. 
rib.  spodbél.  habd.  podbél,  podbélec  gattung  traube. :  zsrück.  podčepina 
tropfwein,  podgorje.  podgorec,  pódgorka.  podnožje.  podpeček. 
bulg.  podmrežict.  müad.  536.  serb.  podbradak;  podvoljak  regio 
sub  mento.  podbradník  monilis  genus.  podglavak,  podgrljača,  na 
jarmu  ono  drvo,  što  stoji  volu  ispod  grla.  podgor,  podgorac,  pod- 
gorica,  podgorje.  on.  podgradje  suburbium.  podjabuka,  govedje 
meso  od  buta  iepod  prepona.  podjažje,  mjesto  izmedju  jaza  i  ma- 
tornjaka.  potkožnjak  furunculus.  potkonjaci  boves  extremi  ad  ara~ 
trum:  pod  kolima.  potkuénica,  njiva  ili  livada  pod  kuéom.  pod- 
noží /.  podnožnici  tritte.  podnožje  scabellum.  podrepnica  postilena. 
područje  quod  sub  potestate  est.    podstrešje,   mjesto   pod    strehom. 
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podsunac  heliotropium :  *sh»no.  ispodsunčanik  eurus.  podsedlica 
sto*agulum.  podtriemak:  pritvor  ili  podtriemak.  Živ.  ô2:  trijem 
porücus  TepeiAvov.  podvodan  inundationibus  obnoxius.  podbjel  tussi- 
lago  farfara  ist  blosse  zusammenrückung,  eig.  unten  weiss,  podzimak 
auctumnus,  eig.  quod  mb  hiemem  est.  podinladak  soboles.  Deminuie- 
rend  ist  poďi>  in  podvorak,  mali  izvor  pod  obalom  ukraj  veče 
vode :  *  von»,  iz\oi%rb  f ons.  klruss.  pôdbil :  z*r#c&.  pôdčerevyj.  pôdsak 
kleines  sacknetz,  pôdsolovyj  bastardnachtigall.  wruss.  podklécce.  pod- 
bolšij  der  näcliste  nach  dem  ältesten.  russ.  podbrjuŠina  Unterleib. 
poddoni» :  čaša  si>  poddonomi».  podinyška  achselhohle,  podnožki 
tritte.  podoboločbe  icolfcenatmospMre.  bárs.  1.  XIV.  podopleka,  po- 
doplečte  futter  vom  hals  bis  zum  gürtet.  podugolbnyj  der  nächste  in 
der  nachbarschaft.  bars.  1.  XIV.  poduška  Jossen.  podbéli>,  béloko- 
pytnikt  petasites.  podokoube  räum  unter  dem  fenster.  bars.  1.  1. 
podnebesnyj,  podvostočnyj :  zvézda  podnebesnaja,  podvostočnaja. 
1.  1.  116.  podvidnoj  listig,  bars.  1.  XIV.  öech.  podbradek.  pod- 
čepi  zapfenwein,  podkobylče  säugefüllen.  podekH  suffrutex  stäuď 
chen.  podleti  Vorsommer,  podnož  scJiemmel.  podsíň,  podsíni  laube. 
podstŕeší  hausboden.  podzim  m.y  ehedem  f.,  herbst,  podbél  petasites; 
podbil  tussUago,  nvclä  ettca  weisslich,  sondern  unten  weiss.  poL 
poddasze,  poddaszek,  podstrzesze  hausboden.  poddupoik,  pielu- 
szek  poddupny:  russ.  podguzok'B.  bars.  1.  XIV.  podgorze.  pod- 
gorczyk.  podgrodzie.  podgardle,  podgardlek,  podgardlo  vordergurgel. 
podjawor,  podklon  art  kleinerer  ahom.  podkolanek  kniekehle.  pod- 
koszule  n.  Unterhemd,  podkraj  gebiet,  podkrzewina  staude :  vgl.  fz. 
soubois  Unterholz,  podlasie,  podlasze  untertvalden.  podlawie.  pod- 
ioktek  armpolster.  podniebie  ort  unter  freiem  himmel.  podnožek 
schemmel.  podogonie  Schwanzriemen,  podosek  achsenblech.  podrecze 
arm  am  lehnstuhl,  podslupie  gestell  einer  säule.  podcienie  scJtattiger 
ort.  poduszka.  podwieczorek  abendbrot.  poddenny.  podglowny. 
podjarzemny,  podjarzmi.  podkostny.  podmürny.  podpopielny  sub- 
cinericius.  podziomy.  podczaszy,  podchorqžy,  podkacie  wi.,  pod- 
sád ek  untermundschenk ,  unterfähnrich ,  unterhenker ,  unterrichter 
folgen    deutschen    Vorbildern,  oserb.    podhlovak    kopfunterlage. 

podhordlo  palearia.  podkherluš  afterkirclienlied.  podlece  Vor- 
sommer, podmalena  afterhimbeere.  podmóst.  podňebjo.  podnož  f. 
schemmel.  podhórski.  podnožny.  nserb.  podgjardlo.  podkoleno. 
podlavk  schemmel. 

8.  Die  mit  préďi>  compomerten  nomina  bezeichnen  dasjenige,  das 
vor  dem  durch  das  zweite  glied  ausgedrückten  sich  befindet. 
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asi.  préďbgradije  irpoiareiov.  préďbdvorije  TcpoaoXicv.  prédi»- 
dvbrije  rcpoxúXaiov  und  daraus  préďbdvbrbiľb  vestibulu  préďbsténije 
zpQidyy.ait.aL.  nsl.  predgoije.  Neue  bädungen  sind  predpekel  Vor- 
fälle, dain.  predpust  vorfascläng.  serb.  pretkucnjica  cantilena  a  men- 
dicis  ad  fores  domus  cani  solita  setzt  pretkuénji  voraus,  predručak, 
doručak  ientaculum.  russ.  percdgorodbe.  alt  predgorbe.  pred- 
mestie, predsmcrtnyj.  Čech.  pŕedboŕí.  pŕeddomí.  pŕeddunají  gegend 
diesseits  der  Donau,  pŕeddveŕí.  pŕeddvoŕí.  pŕedhoŕi,  pfedhora. 
pŕedhradi  vorburg.  pŕedletí  Vorsommer,  predmestí:  lit.  primestis. 
pŕedpeklí  vorhölle.  pŕedvislan  diesseit  der  Weichsel  wohnend.  pol. 
przedborze.  przedbramny  vor  dem  toiw  befindlich,  przededžwierze. 
przeddomie.  przedgorze.  przedlas.  przedlecie.  przedmoscie.  przed- 
murze,  przedmurek  und  przedmur.  przedobiedni.  przedoczny  und 
przedoczysty  augenscheinlich:  ježe  préďb  očima  jestb.  przedpiekle 
und  przed pieklo,  przedpiersiek,  przedpiersien  brustwehre,  przcd- 
pokoje  und  przedpokoj  Vorzimmer,  przedsienie,  przedsienek,  przed- 
sionek  proptjlaeum.  przedsniiercowy.  przedswitny  vor  tagesanbruch 
vor  sich  gehend,  przedzorze.  przeddzieň  vorlag  gehört  wegen  seiner 
bedeutung  nicht  kieher:  dasselbe  gilt  von  przedjesien  vorherbst,  oserb. 
pšedduŕe  wohl  nicht  vordertiir,  sondern  was  vor  der  tür  ist.  psed- 
mješéo,  minder  gut  pšedmjesto,  vorstadt.  pšedsvitanski  antelucanus: 
svitaňe. 

9.  Die  mit  pri  componierten  nomina  bezeichnen  dasjenige,  was  sich 
neben  dem  durch  das  zweite  glied  ausgedrückten  gegenstände  befindet. 

asi.  prigraďb  locm,  qui  est  ante  ceUam.  prihlT>mbrn>  qui  ad 
collem  est.  primorije.  nsl.  priklet  m.  vorhaus.  dain.  76.  priljuden 
höflich,  pripôtek  Wegerich,  prirôčen  habUis.  lex.  prtlikovec  zwerg: 
pri  und  tla.  serb.  pribedrica  etwa  periscelis.  priglavak  tibialium 
pars  inferior,  prigorkinja  ejritheton  der  vila.  prizemljast  humilis. 
prikrajak  quod  in  maYgine  est.  prikumak  neben  preokumak  com- 
patris  vicarius,  adiutor.  primorac  maris  accola:  grád  primorac.  Živ. 
primorje  ora  maritima,  prisoje  locus  apricus,  daher  prisojkinja, 
epitheton  der  schlänge  guja :  gegensatz  osoje.  priusaK  alapa.  klruss. 
pryslovje  Sprichwort,  pryzemok  humilis.  wruss.  pribočnyj.  priďb, 
kraj  vb  dné  derevjannago  sosuda:  ďbno.  priholovje  köpf lassen. 
prikutok  ort  im  winket,  prišlo  vje.  pri  večer  abendanfang.  privo- 
rotnica  die  gerne  am  tore  stellt,  prizemistyj  klein  von  wuchs,  russ. 
pridvorokb.  dial.  prikléťb  vorhaus.  dial.  pripečbe  qfenbank.  pri- 
slovbe.  dial.  pristolica  tischgesellschaft.  dial.  privečerb  adv.  abends. 
Man   merke  prigorokT>   hiigel.    prilesokb    nebenwald.        Čech.   pH- 


412 


n*na.  ep.  praep«»«.  n»>m. 


rlomek,  pŕídomí  neb^nhans.  pŕidvoŕi.  prihorí  bjcus  ad  montts.  prí- 
kro vi ;  prístreší  nebendach,  pŕísténí  locus  ad  parietem.  Vgl.  pŕímorek, 
malý  mor.  poL  przybrzeže.  przy  d rožný,  przydžwierze.  przy- 
grobny.  przyimek  beiname.  j>rzYÍt>])YCÍefer*enstiick.  przylbica  heim. 
przymorze.  przy morskí,  przymostek  neltenbrilcke.  przynawek  pom- 
jh/his:  hi  pisces  tummtim  nares  comitantur.  przynierki  nebennieren. 
przyramek  achsdstück  des  Icleides.  przyrzecze.  przysionek.  przy- 
»krzelowy  an  den  h'emen  befindlich  przy  skrzelach:  skrzele,  oskrzele, 
krf/at.  krilca  ribja,  kreljuti  bei  Linde,  przy slo wie.  przywianek  do- 
natio projder  nuptias:  wiano.  przywalek  brusticehr.  In  manchen 
fällen  wird  przy  an  deminutiva  gefügt  :  przy  scheint  in  solchen  fällen 
die  rolle  des  nhd.  bei  und  neben  zu  spielen:  bei  in  beibauer;  neben  in 
nebenbauer,  der  nicht  das  volle  recht  der  übrigen  bauern  hat;  beibote7  neben- 
böte,  hüfsbote.  przygrodek  Städtchen,  przykadek  kleiner  bottich.  przy- 
lanek,  maly  lan  kleine  hufe.  przylasek,  mniejszy  las  przy  wiel- 
kicm.  przyinorek,  pomorek,  gdy  troche  pomiera7  poczatek  albo 
koniec  moru  czyli  powietrza.  przymrozek,  mroz  nie  wielki.  przy- 
nožka,  maly  nožyk.  przyrowek  kleiner  seitengraben.  przysiolek 
ein  kleines  zu  einem  grösseren  gehörendes  dorf.  oserb.  pšizŕebna 
trächtig  (equa).  päiäcenna  (canis).  páibočny.  pšidvór,  pšidvórk  bei- 
hof  pňidvorny.  pŠilesk  beiicäldchen.  pšiluČny  neben  der  wiese  be- 
findlich. Man  merke  pšibóh  abgott.  pšivjera  aberglaube.  -nserb. 
pňislovo.  péižooa  keljsweib.  kocka  páiskocna  trächtige  katze.  žŕebica 
péižŕebna  trächtige  stute:  in  anderen  sprachen  tritt  Vbfitr  pši,  péi  ein. 

10.  Die  mit  pro  componierten  nomina  bezeichnen  meist  die  zeit, 
die  der  durch  das  zweite  ausgedruckten  vorhergeht:  pro  hat  demnach 
die  bedeutung  von  ante. 

asi.  prolétije,  prolétb/.  ver,  eig.  die  dem  sommer  vorhergehende 
zeit.  nsl.  prolétki  plur. :  v  prolétkih  ver  e.  dain.  39.  Auf  einer 
ähnlichen  Vorstellung  beruhen  einige  andere  benennungen  des  friihjahrs : 
8erb.  pramaljeée.  premalitje.  verant.  primalitje.  kroat.  protulice. 
hing.  nsl.  protijletje.  hahd.  protolétje,  sprotoletje.  hung.  bulg. 
prolét  /.  serb.  proljeée  ver.  pročelje  triclinü  pars,  prodol  /. 
vallis.  proplanak,  a  u  planini  mjesto,  gdje  nemá  šume.  klruss. 
prolisok  galanthus  nivalis,  wruss.  prolésok  weg  durch  den  tcald. 
ruas.  proborozdb/.  grenze,  dial.:  asi.  brázda,  prolesoki»  Waldlichtung, 
dial.  promyťB  strafe  für  contrebande.  proramki  schnüre  an  hals  und 
ärmeln  von  hemden:  ramo.  provečero>  dämmerung,  eig.  zeit  vor  dem 
abend,  proznobh  leichter  schauder  und  prodrožte  fieber  hängen  von 
verben  ab. 
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11.  Die  mit  raz'b  componierten  Wörter  bezeichnen  meist  eine  trennung 
von  dem  durch  da»  zweite  glied  ausgedrückten.  Bei  der  auflösung 
möchte  man,  da  razí»  regelmässig  nur  als  praefix  vorkömmt,  ein 
verbum  zu  hilf  e  nehmen,  noticendig  ist  diess  nicht,  und  raz  doli»  kann 
erklärt  werden  durch  doh>  raz'b  doh>.   Vgl.  4.  seite  242. 

aal.  razdolb  vallis,  wobei  stets  an  ein  in  einer  anderen  rieh- 
tung  sich  abzweigendes  tat  zu  denken  ist.  rasoha  furca:  soha, 
daher  rasoha  adj.  geminus.  razlik/L  diver sus.  razokt  distortus,  wie 
von  *razoko.  ras  poj  a  sx  discinetus.  nsl.  razkriž  bivium.  lese,  raz- 
križje  compitum.  Iiabd.  razkržje.  lex.  razdraz  discinetus.  habd.  scheint 
raz  zweimahl  zu  enthalten,  rasol  coagulum.  habd.  scheint  auf  einem 
verbum  razsoliti  zu  beruhen.  serb.  razdolje  vallis.  raskršóe  bi- 
vium, trivium:  krst.  rasoh e  furca.  rasput:  podjoh  put  i  rasput. 
rasputica,  raspuče  teilung  des  weges  in  Seitenwege,  razmirica  bellum. 
razrok  strabo :  *  zrok  visus,  durch  den  einfluss  von  razokx.  raskrsnica 
trivium.  raspojas.  raéčoek  qui  omnem  humanitatem  exuit.  raspop 
qui  olim  fuit  sacerdos.  raskalaäan  dissolutus  ist  verbal;  ebenso  ras- 
korak  und  raskukoren.  klruss.  wruss.  razmirb,  razmirica.  raz- 
vodze  Uberschicemmung.  russ.  razdorožbe  weiter,  das  die  wege 
zerstört,  dial.  razmirnaja  kriegsankündigung.  dial.  razmužičbe  mann- 
weib.  dial.  razvilki  plur.  m.  abzweigung  des  weges.  dial.  In  razdé- 
vonja  Weichling ;  razvolbe  höchste  freiheit  ist  steigerndes  raz'b  eingetre- 
ten. Vgl.  seite  864.  öech.  rozcestí.  rozhraní.  pol.  rozdoi  tiefe 
höhlung.  rozdrože,  rozdroga  Scheideweg,  rozoki  schielend,  rozsocha 
gabelast. 

12.  Die  mit  Wh  componierten  icörter  bezeichnen  das  sein  mit  dem  durch 
das  zweite  glied  ausgedrückten.  Das  wort  kamt  ein  subst.  oder  ein  adj.  sein. 

asl.  srbdombnikrb  aóvoixo«;.  s'bdušbn'b  epnjfljyo;.  sT>mléčbirb  lade 
plenus.  s^vodiv-b  cum  aqua  mixtus.  Einige  der  mit  st>  componierten 
icörter  bezeichnen  eine  gemeinscliaft :  8'bimenbn'b  0{jlü)vu(jlo{.  s^léttm» 
aequalis.  stložb  oúveuvo^:  lóže.  S'btélesbnik'b  o6aaa)(i.cc.  si»vrb8tbiľb 
íjjL^Xi? :  vrbsta.  sugubi»  duples :  tc.  gúb,  sqpostaťb,  sqprb  adversarius : 
iv.  sta,  pr,  sqséďb  vicinus  sind  verbalen  Ursprungs.  s$vražb  inimieus 
ist  mir  nicht  klar,  sqgraždanin  ist  su{jiicoX£ty);.  nsL  sprasna  svinja 
träditiges  schwein.  dain.  120:  *si>prasbna.  stelna  krava,  sžrébna 
kobila.  Mit  Wörtern  dieser  art  stimmt  ganz  und  gar  aberein  lat.  con- 
feta :  confeta  sus  dicebatur,  quae  cum  omni  fetu  adhibebatur  ad  sa- 
erißeium.  súmrak  crepusculum  vespertinum  und  sôtéska.  on.,  eig.  an- 
gustiae,  scheinen  von  verben  abzustammen.  serb.  zbabna  gravida: 
baba  nicht  vetula,  sondern  wohl  infans:  baba  geht  auf  die  laute  ba 
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ba,  womit  das  sprechen  des  ldndes  beginnt,  zurück,  zdjetna.  sudružna 
alles  von  menschen,  sjanjna  (ovis).  skozna  (capra).  smacna,  sumacna 
(felis),  suprasna  (sus).  skotna  (canis,  vulpes  u.  s.  ic).  sušte  d  a  (canis)» 
steona  (vacca),  bei  mik.  teletna.    suždrebna  (equa),   allgemein:  bre- 
dja.  bremenita.  djetinja.  kuljava :  kulje  venter.  nejaká,  noseéa.  pu- 
naDu.  tegotna.   težka.    mik.  troboka  eig.    ventriosa.   trudna.   truhla, 
otruhla.    sukrvica  cum   sanguine  mixtum   (pus).   suinuzga,  kad    se 
snijeg   i   grád    i    kiša   ugruša,    eig.   quod  cum   *muzga  (etwa  nives 
concultatae)  mixtum  est.  su-ražica  cum  secali  mixtum  (triticum).  su- 
8DJežica  mixta  cum  nive  (pluvia).  suložnik,  suložnica  concubinus,  con- 
cubina  oXo^o;.  supojnik,  kóji  s  kirne  zajedno  stoku  pase  i  poji  qui 
eadem  aquatione  utitur.  suvrsnik,  suvrst  f.     Von  einem  verben  stammt 
susret :  na  susret  obviam :   susresti  obviam  fieri,  vgl.  sukobiti.    Bei 
anderen   sind  die  entsprechenden  verba  nicht  nachweisbar:    supredak 
coetus  netHcum:  w.  pred.  supret,  popret  cineres  igni  impositi:  %c.  pret. 
suparnik  adversarius :  w.  pr,  asl.  sa,pn>.  sutjeska.  on.   Vgl.  auch  sutika 
casus  und  sutuka  res  infausta:  w.  tük.    sumit:    u  sumit,  sumitice: 
leže  sumitice,  so  dass,  wo  des  einen  köpf  ist,  des  anderen  filsse  sind : 
10.  aind.   mith.     Ihinkel :   sulitnja  convicium  in  hominem  pigrum  kao 
da  se  ulitao.    suklata,   sumlata  convicium  in  hominem  longum  et  pi- 
grum.  sustremina:   stoj  i  haljina    na  njoj  kao  sustremina.  susrem- 
čina,  pas,  kóji  nije  ni  za  lov  ni  za  ovce.  sustrimak  zwitter.     klruss. 
snjagna   (vôvóa)    neben    kôtna.    porosna.    žerebna.    suržyóa    meng- 
getreide,  körn  und  wetzen,  icruss.  sumésica.  supostat.      russ.  sujag- 
naja.    sukotaja    (canis).    sukotnaja.    dial.    suporosaja.    suporosi»  /. 
ščennaja.  stelbnaja  neben  sutelaja,  sutelbnaja.  dial.  sužerebaja.  asl. 
*sajagna,   *sakota   u.  s.  ic.    subolotok*  sumpfige  stelle,  suglinoki», 
paglinok*   cum   argilla   mixta   arena.    sukrovica.    sumežbe   confines. 
dial.  sumežnyj.   suparenb  m.  f.  Iiermaphrodit.   suržanka  cum  secali 
mixtum    (triticum).   suzémyj    humüis.    suboj  für  gruda  snega,   su- 
pijadka  coetus  netricum,   sudoroga  spasmus:    asl.   sadraga:   ic  drg 
sind  verbcd :  desgleichen  sumerki,  sumraki» :  zweifelhaft  ist  das  gleich- 
bedeutende sutemenki.  bars.  1.  XVĽI.   sumežica  rixa.  dial.  ist  von 
sumeždu   abgeleitet.      öech.  skotná.  sprasná  neben  souprasná,  sou- 
prasí.    stelná.    shŕebná.    soulož    cubicularhis.    soukrvice.    souržice. 
Verbal:  soumrak.  souper  adversarius.  soustruh  dolabrum.  soutésky 
fauces.  In  scestný  abweicliend  ist  st»  xätí  mit  gen.  eingetreten.      poL 
szczenna  und  žrzebna  neben  kotna.  proána.  cielna.  sukrwica.     oserb. 
subožna    aus   suzbožna   trächtig:    zbožo  vieh.    suprošna,    syproäna. 
séelna,    sučelna.     Man   merke   noäna  (vovca).    Sclacer  zu  deuten  ist 
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pol.  zbože  getreide,  urspr.  reichtum.  Es  scheint  bei  diesem  in  den 
meisten  slav.  spräche»  vorkommenden  icorte  von  einem  adj.  *8,LbogTb 
in  der  bedeutung  reich  ausgegangen  werden  zu  sollen:  *sT>božije. 

13.  Die  mit  u  componierten  Wörter  bezeichnen  einen  mangel 
dessen,  was  durch  das  zweite  glied  ausgedrückt  irird. 

asl.  ubogt  pauper :  bog-B  in  der  bedeutung  reichtum.  nsl.  ubog, 
daraus  bog,  bogec,  vbožec.  kroat.  niŠtyj  i  ubog.  budin.  81.  wruss. 
ubohij.  russ.  ubogij.  nserb.  bogi.  lit.  ubagas.  Hielier  gehört  auch 
russ.  urodx  missgeburt.  usoloub  locus  opacus:  *sl,Lno.  uvéčnyj  mu- 
tans, uvéčbe,  izuvéČLe  Verstümmelung,  wruss.  bezvéče:  die  Wörter 
beruhen  auf  vék'B  robur :  *  uvfeki»  kraftlos,  ferner  izuvérb  fanatiker, 
das,  wenn  meine  ansieht  richtig,  urspr.  ungläubiger  bedeutete,  serb. 
ulozi  arthritis  scheint  verbalen  urspi*ungs  zu  sein:  uleg  durch  krank- 
heit  und  alter  ablegig  werden.  Vgl.  Schmeller  und  mhd.  abläge  matt.  Ein 
anderes  u  scheint  in  folgenden  composita  einzutreten :  asi.  usrtďB 
zpóôu(xo;.  usridije  zpoOujxía.  nsl.  uljuden  sapidus.  habd.  serb. 
ubradač  vittae  genus.  ukuónica  haushälterinn.  udvoran  officiosus. 
udvorica  adulator.  ukoljica  homo  litigiosus  ko  se  rado  inati  i  kolje. 
uljudan  humanus.  uyjerica  fidudae.  uvršan  ungestrichen  (vom  mass). 
Manches  ist  mir  hier  dunkel:  einige  von  den  angeführten  Wörtern 
werden  wohl  verbal  sein,  klruss.  ušyjok'B  nackenleder.  russ.  user- 
djj  iraeundus.  Das  deminutive  ugon»  collis  vgl.  mit  pol.  przygrodek 
u.  s.  w.       öech.  ourad    amt. 

14.  Die  mit  za  comj)onierten  Wörter  bezeichnen  dasjenige,  was 
sich  hinter  dem,  was  das  zweite  glißd  aussagt,  befindet,  oder  dafür 
ins  werk  gesetzt  wird.     Sie  können  auch  temporale))  si))))  haben. 

asi.  zaduSije  'tyr/wáv,  eig.  qu*>d  pro  anima  (za  duša,)  fit.  za- 
utrije  tempus  matutinum:  za  utra.  zavetrije,  zavétije  locus  teetus, 
windstiller  ort,  etwa  za  vétromb.  Dunkel  ist  mir  zanožije  sinus 
(maríš),  nsl.  zagorje.  zagorski.  zamorec  aeüdops.  zamužna  nubilis. 
habd.  zavetje.  bulg.  zadužbim,.  milad.  297.  zagorec.  zavét  schütz 
gegen  den  wind,  zauénici  driisen:  za  uŠima.  zagovezni  anfang  der 
faste  ist  verbal,  serb.  zabrežje,  zabrega.  on.  zabrdje.  on.  zagorje. 
on.  zagorac  transmontanus.  zagorka,  zagorkinja  epitJieton  der  vila. 
zagradje  suburbium.  zapeóak  helle,  zazubica  ulceratio  gingivarum. 
zayjetrina  locus  a  ventis  tutus.  zatilak  sineiput.  zahladje  umbra. 
začelak  tríclinii  pars,  zadužbina.  alt.  zad ušije,  zaduáni.  zajedia  /. 
communio:  zajedno  una.  zadruga  hausgenossenschaft.  Bei  verant. 
zad  id.  zababa.  zapost  initium  ieunii  ist  verbal.  klruss.  zahôrje. 
zapéčok  helle,  zaporôžje  gegend  hinter  den  porohy.  zaselok  vorioerk. 
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zafin,  zatinok  schattiger  ort.  wruss.  zasij  sinciput.  zaciš  /.  windstiller 
ort.  zaulonne  n.  sinus  hängt  mit  lono  zusammen.  russ.  zadvorofcb. 
dial.  zagorbe.  zakljucevnyj  epitheton  des  kerkers,  hinter  schloss  und 
riegel.  bars.  1.  VIII.  zareöbe.  zarimije  terra  ulta  Romam  sita.  sbor.~ 
kir.  39.  zapjatokt  fersenteil  des  schuhes.  zapečbe.  bars.  1.  VIII. 
zaplesok'L  vom  wasser  überschwemmte  stelle,  dial. :  pleso,  zatrjasbe 
mit  schiff  bedeckte  stelle  des  wassers.  bars.  1.  VIII  zapolek**,  niva 
za  poleim».  ibid.  zatylokb.  zavéterb  windstiller  ort.  riß.  4.  296. 
zamužnij :  zamužne  vydavanbice.  bars.  1.  132.  zazimbe  primae 
nives.  dial.  ist  wohl  verbal.  öech.  zábŕeží,  zábreh,  zábŕežek.  zahorí, 
zahraničný,  zálesí.  zámorí  länder  über  dem  meere.  zámorský,  zá- 
mostí.  záočný,  kdo  za  očima  jest.  záŕíčí.  zástolí  platz,  den  man  am 
tische  einnimmt.  pol.  zagorze.  zagraniczny.  zalesie.  zamorski. 
zamoscie.  zapiecek.  zarzecze.  zastole.  zacisze  windstiller  ort.  zawióle 
land  jenseits  der  Weichsel,  zawiálany,  zawi&laňski.  zawodzie.  oserb. 
zabŕoh :  brégT».  zahoŕ  m. :  gora.  zakrajny  ausländisch,  zarnoro.  za- 
morski.      nserb.  zaglovk  kopfkissen. 

15.  Nach  den  hier  dargelegten  grundsätzen  sind  auch  die  im 
nachfolgenden  verzeichneten  composita  zu  beurteilen. 

%,  vq.  asi.  a/lota,  adolb  vallis.  %sobica  seditio:  vgl.  russ.  uso- 
bica  für  meždusobie.  uZ.-zap.  V.  VI.  nsl.  vôtek  subtegmen  ist 
verbal.       russ.  uvoz-b  vallis.  alt.       öeoh.  oudoli.       poL  wa^woz. 

kata  griech.  aal.  katadbnevbn'b  xaOr^epivó^.  katagodinbné. 

krom  é.  pol.  krombožny  für  bezbožný. 

meždu.  asi.  mežduramije  [xeTáfpeva.  mežduréčije  p^aoTcorapib. 
strum.:  meždu  rékama.  meždusoburL :  meždusobnaja  branb.  tichonr. 
2.  370.  nsl.  medočje  raum  zwisclien  den  augen.  dain.  serb.  meždu- 
sobina  statt  des  fehlerhaften  méhoskubina.  dus.  meusobac.  zak.- 
poljič.  medjudnevica.  medjulužje.  on.  russ.  mežgovénbe  zeit 
zwischen  zwei  f  asten.  öech.  mezidveŕí.  mezimorí.  mezivalí.  pol. 
miedzymorze.       oserb.  bjezpolny  zicisclien  feldern  liegend. 

naďb.  serb.  nadbarje.  on.  klruss.  wruss.  nadhrobok  grabstein. 
russ.  nadčerepbe  deckel.  dial.  nadvečerok'b  zeit  unmittelbar  nach 
Sonnenuntergang,  dial.  öech.  naddverí.  nadzemský,  pol.  nadbrzeže. 
naddunaje  donauufer.  nadmiar  überschuss.     Vgl.  nadbaba.  naddziad. 

dízt>.  serb.  nizbrdit  declivis.  nizbrdica,  nizdolica,  nizgorica 
descensus. 

oťb.  serb.  odljud  monštrum,  osoje  locus  opacus,  gegensatz  von 
prisoje:  *soije  aus  soj  ije.  öech.  odcestí.  pol.  odlud  einsamer, 
menscheideerer  ort.  odludek,  odludka  mensclienscliever,  mensclienscheiie. 
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odmorze  entfernung  vom  meere.  odmorski.  odnoga  nebenarm,  neben- 
sprosse, odwieczerze  n.  nachmittag,  odwieczor  adv.:  nsl.  odvečera. 
nserb.  votnoga  zweig,  ad.  otrofcb  infans,  eig.  qui  fori  nequit,  wie 
seite  60  dargelegt  ist.  otrodt  progenies  ist  verbal  und  oťb  in  jener 
bedeutung  aufzufassen,  die  es  im  klruss.  otkrijaty  wieder  gesund 
werden  und  im  wruss.  otzimok  Wiederkehr  der  kälte  liat. 

podl'Lg'L  aal.  podtagomorbirb  6  rcap3c  vf^q  6aXa<joY)<;  für  podtagb-. 

préko.  serb.  prekodrinje  regio  transdrinana.  prekodrinac.  pre- 
komorac  transmarinus.  prekoramica  aehselriemen.  Im  pol.  przeko- 
bialy,  przekoczarny  quer  durch  weiss,  schwarz  gestreift  ist  das  erste 
glied  als  adj.  aufzufassen.  Blosse  zusammenrückung  findet  statt  im 
serb.  prekjuče.  prekßinotnji. 

prezT>.  asl.  préznoštbiľb  qui  per  noctem  fit.  prežime  cognomen 
ist  eine  blosse  zusammenrückung.  bulg.  prezmorčin  (*  prézinorbcb 
im»)  transmarinus.  milad.  166.  prezmorjankt.  194.  prežime,  serb. 
prezdanka  gallina  altero  quoque  die  ova  ponens.  prežime.  pol. 
przezedni,  przezdzienni  adj. :  zimnica  przezdzienna  abo  trzeciaczka. 

prežde.  asi.  preždebračbni»  qui  ante  nuptias  fit. 

srédé.  asi.  srédovékb  qui  mediae  est  aetatis.  nsl.  sredléto. 
sredpost  mittfasten,  dain.  sredzima.  dain.  serb.  sredopo&ée  medium 
ieiunium.  sredoposni.  sredoviječan  qui  mediae  aetatis  est.  sredozimni 
qui  media  hieme  fit.  sredozimci  media  hiems.  pol.  érzodletni. 
érzodoposcie.  érzodowieki.  árzodziemny. 

vy.  óeoh.  výsluní  der  sonne  ausgesetzter  ort:  vy  findet  sich  sonst 
nur  als  praefix. 

vyše.  asi.  vyšemin>ni>  feepxóafxio;. 

VTbzi».  asl.  vBzglavije  cervical.  Vbskrilije  fimbria,  pinna.  vbz- 
mbzdije  avrtBwpov  premium.  Vgl.  vbznaki>  fcxnos  supinus.  nsl. 
zglavje:  pri  zglavju  ad  caput  lecti.  zglavnik  cervical.  bulg.  vbz- 
glave.  milad,  140.  Vgl.  pozglave.  310.  343.  serb.  uzbrdit  acclivis. 
uzbrdica,  uzgorica  acclivitas.  uzglavak,  uzglavlje,  uzglavnica  pul- 
vinus.  usperica,  uspernica:  pero.  uzrese  plur.  ornatus  capitis  genus. 
uzdarje  donum  mutuum.  klruss.  wruss.  uzhoiovka.  uzhorok  hügel. 
ruas.  vozglavie.  vozgorokb.  uzlobok'b  collis.  dial.  vzmorbe  sinus. 
Öech.  yzhl&yi  pfiugJiaupt.  vzdéli  länge,  zhloubi  tiefe,  urspr.  in  die  länge 
u.  s.  u\,  wie  pol.  wzdluž.  pol.  wzgorek,  pagorek  hügel.  wzgorze, 
ci^g  ziemi  wzgorkowatej.  asl.  j^déčedini»,  j^déčedyni  oha^rŕ^ 
sind  zusammenrückungen:  j§dé  entspricht  dem  lat.  indi  in  indigena. 
oi  in  oidbnbni»  audr^eptvo*;  ist  mir  dunkel. 
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ZWEITER  TEIL. 

Lehre  von  der  bildung  der  verbalst&mme. 


Die  lehre  von  der  bildung  der  nominal  stumme,  d.  i.  jener  stamme, 
welche  den  nomina  substantiva  und  adjectiva  so  wie  den  numeralia, 
pronomina  und  der  melirzahl  der  partikeln  zu  gründe  liegen,  ist  eine 
lehre  von  den  Suffixen.  Die  vorhandenen  nominalstämme,  zu  deren 
kenntniss  wir  durch  ablösung  der  casussuffixe  gelangen,  werden  durch 
abtrennung  der  stammbüdungssuffixe  auf  ihr  nicht  weiter  analysier- 
bares tíiema  zurilckgefiüirt.  Indem  wir  von  učenikovT»mi»  das  casus- 
suffix  m  b  ablösen,  erhalten  wir  das  thema  učeníkov*,  aus  dem  tcir 
durch  ablösung  der  Suffixe  ovl  und  ikt  das  thema  učení»  gewinnen. 
Dieses  enthält  das  suffix  m>  und  das  verbalthema  uči,  das  aus  dem 
verbalsuffix  i  und  dem  nominalthema  ukx  besteht,  welches  wieder  von 
der  wurzel  ük  durch  t»  abgeleitet  ist,  wobei  der  wurzelvocal  ü  zu  u 
gesteigert  icurde.  Als  letztes  resultat  erhalten  wir  demnach  die  w .  ük, 
nach  den  slavischen  lautgesetzen  vyk.  Diese  steht  den  von  ihr  stam- 
menden nomina  und  verba  gleich  nahe.  Da  jedoch  die  spräche  in 
nomina  und  verba  aufgeht,  so  müssen  wir,  wenn  wir  die  bedeutung 
einer  wurzel  angeben  wollen,  uns  dazu  enüceder  eines  nomens  oder 
eines  verbums  bedienen.  Wir  wählen  dazu  das  verbum  wegen  seines 
minder  sinnlichen  inhaltes,  allerdings  in  einer  form,  die  nach  ihrer 
bildung  nominal  ist,  nämlich  im  infinitiv.  Die  wurzel  ük  (vyk)  nun 
bedeutet  lernen,  eig.  sich  gewöhnen.  Das  lernen  wird  demgemäss  als 
ein  sich  gewöhnen  vorgestellt,  eine  Vorstellung,  die  es  begreiflich  macht, 
dass  das  object  des  lernens  durch  den  dativ  ausgedrückt  wird.  Der 
wurzel  ük  steht  aind.  uk  gegenüber,  woher  uč-ja-ti  er  findet  gefallen, 
er  ist  gewohnt  und  ökas  gefallen,  gewohnter  ort.    Dem  ucjati  können 


verbum.  einl.  4:19 

wir  asl.  vyč-e-tb  aus  ük-je-tb  gegenüberstellen;  genauer  würde  dem 
aind.  worte  vyčitb  aus  ukitb  von  einem  verbum  277.  2.  entsprechen. 
Mne  dem  aind.  ökas  gleiche  büdung  würde  asl.  uko,  gen.  učeše,  lauten, 
das  nicht  existiert:  das  serb.  besitzt  ein  von  derselben  würzet,  jedoch 
mittelst  eines  anderen  Suffixes,  gebildetes  wort  mit  der  bedeutung  des 
aind. :  zarvyč-aj  heimat  aus  za-ük-jajt.  lit.  lautet  die  wurzel  junk, 
inf.  junkti,  wofür  asl.  vykn^ti  besteht^  während  dem  lit.  jaukinti 
gewohnen  asl.  uČiti  lehren,  eig.  gewöhnen,  entspricht.  Im  got.  steht 
unserer  wurzel  ük  die  wurzel  uh  gegenüber:  bi-uh-ts  gewohnheit.  Wie 
beim  nomen,  so  müssen  wir  auch  beim  verbum  das  letzte,  nicht  weiter 
analysierbare  thema  zu  gewinnen  suchen.  Wenn  wir  vom  verbum  vy- 
kohové,  wir  zwei  lernten,  das  personalsuffix  vé  ablösen,  erhalten  wir 
vykohö,  dessen  auslaut  o  ein  vermitüungsvocal  ist.  vykoh  ist  dem- 
nach der  zu  analysierende  verbalstamm,  ein  aoriststamm,  der  nach 
abtrennung  des  h  und  des  zweiten  vermitüungsvocal  vyk  ergibt,  das 
die  den  slavischen  lautgesetzen  gemässe  form  der  wurzel  ük  ist.  Es  wird 
demnacJi  auch  die  lehre  von  der  büdung  der  verbalstämme  eine  lehre 
von  den  suffixen  sein.  Obgleich  nun  auch  die  lehre  von  der  verbal- 
büdung  wesentlich  eine  lehre  von  den  suffixen  ist,  so  kann  dennoch 
hier  nicht  dieselbe  anordnung  des  Stoffes  platz  greifen,  die  im  ersten 
teile  zur  anwendung  gebracht  wurde.  Der  grund  liegt  darin,  dass, 
während  wir  es  im  ersten  teüe  mit  gleichwertigen  suffixen  zu  tun 
Jiatten,  hier  in  dieser  hinsieht  eine  grosse  verschiedenlieit  eintritt.  WelcJier 
unterschied  findet  beispielsweise  statt  zicisclien  dem  zur  büdung  iterativer 
verba  dienenden  a  und  dem  im  aorist  und  im  imperfect  eintretenden  h! 
Aus  diesem  gründe  sehen  wir  uns  genötigt  von  den  einzelnen  verbal- 
Stämmen  auszugeluen  und  bei  jedem  einzelnen  verbalstamm  die  dabei 
zur  anwendung  kommenden  suffixe  zu  behandeln.  Alle  verbalstämme 
zeif allen  in  zwei  gruppen,  nämlich  in  diejenigen,  die  in  einer  näheren 
beziehung  zum  infinitiv  stellen,  und  in  diejenigen,  die  sich  an  das 
praesens  anschliessen.  Die  lehre  von  der  verbalbildung  swfällt  dem- 
nach in  die  lehre  von  den  infinitiv-  und  in  die  lehre  von  den  praesens- 
formen.  Es  wird  nun  im  ersten  capitel  gehandelt  von  jenem  stamme, 
der  allen  infinitivformen  zu  gründe  liegt  oder,  was  dasselbe  ist,  van 
der  büdung  der  den  sechs  classen,  in  die  alle  verba  der  slavischen 
spradten  zerfallen,  zu  gründe  liegenden  stamme,  woran  sich  die  büdung 
der  einzelnen  infinitivformeh  anschliessen  wird.  In  gleicher  weise  wird 
im  zweiten  capitel  gehandelt  von  dem  stamme,  der  in  allen  praesens- 
formen   eintritt,   und  dann  von  der  büdung   der   einzelnen  praesens- 

formen. 

27* 


420  verbum.  i  nf. -stamm,  ohne  «uff. 

Die  nomina  stammen  entweder  von  wurzeln,  secundären  verben 
oder  von  nomina  ah:  im  ersten  und  zweiten  f  edle  spricht  man  von 
primärer,  im  letzten  von  seeundärer  nominalbüdung.  '  Ob  das  nomen  von 
einer  tcurzel,  die  in  den  meisten  fällen  mit  dem  primären  verbalstamme 
identisch  ist,  oder  von  einem  secundären  verbum  abgeleitet  ist,  ist  gleich- 
giltig  sowohl  hinsichtlich  des  eintretenden  Suffixes  als  auch  hinsichtlich 
der  bedeutung  des  abgeleiteten  nomens.  Auch  das  verbum  hat  einen 
dreifachen  Ursprung,  indem  es  entweder  von  einer  würzet,  von  einem 
verbum  oder  von  einem  nomen  abgeleitet  ist :  br-a-ti  legere  stammt  von 
der  w.  br;  ST»-bir-a-ti  coUigere  von  dem  verbum  s^-br-a-ti;  serb.  z- 
„  >r-i-ti  loqui  von  dem  nomen  zbor,  asi.  ST»borc>,  conventus.  Es  ist 
nun  brati  ein  primäres,  si»birati  ein  deverbatives,  zboriti  endlich  ein 
denomvnadves  verbum.  stbirati  und  zboriti  kann  man  als  seeundäre 
verba  zusammenfassen  und  dem  primären  verbum  brati  gegenüber 
stellen.  Diese  einteilung  ist  von  einfluss  sowohl  auf  die  anzuwendenden 
suffixe  als  auch  auf  die  bedeutung  des  verbums. 


Erstes  capitel. 
Vom  infinitivstamme. 

A.  Lehre  Ton  der  bildung  des  inflnitivstammes. 

Die  verba  zerfallen  nach  dem  infinitivstamme  in  zwei  abteüungen, 
indem  die  einen  unmittelbar  an  die  wiirzel  die  verschiedenen  suffixe, 
ti,  ťh  u.  s.  w.  treten  lassen,  während  andere  an  das  thema  eines  von 
den  hier  aufgezählten  suf fixen  anfügen:  n^.  é.  i.  a.  ua  (ova).  Wir 
haben  demnach  sechserlei  infinitivstamme,  welche  durch  folgende  ver- 
balthemen  repräsentiert  werden:  1.  ved.  2.  dvign;}.  3.  bogaté  und 
goré.  4.  lovi.  5.  dela,  pbsa,  bra,  deja.  6.  kupova. 

Erstes  hauptstück. 
Suffixlose    s  t  am  m  e. 

asi.  Suffixlose  stamme  sind  im  asl.  und  meist  auch  in  den 
übrigen  sprachen  folgende:  gnet  comprimere.  met  iacere,  verrere. 
m§t  turbare.  päd  cadere.  plet  plectere :  wahre  w.  piek,  rast  crescere* 
rét  wahrscheinlich  ire:  STbret  obviam  fieri;  obrét  invenire,  cvf>t  fiorere. 
tht  legere,  colere.  bljud  custodire.  bl§d  nugari.  bod  pungere.  pit 
nutrire  in  pitomi».  bred  vado  transire,  in  russ.  quellen,  ved  ducere. 
vlad    dominari.    gr§d    venire:    selten   ist  jedoch   gr§sti.    ga/1   cithara 
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canere.  žlad,  žléd  reddere :  vgl.  got.  güdan.  klad  ponere.  krad  furari 
pr§d  nere.  séd  considere.  šbd  ire,  das  jedoch  im  inf.  selbst  nicht  vor- 
kömmt jad  edere.  jad  vehi:  vgl.  Asl.  formeiüehre  in  paradigmen 
seite  84.  vid  videre  in  vidonnb.  vez  vehere.  vn>z;  eig.  ligare:  ot- 
Wbz  aperire.  gonez  scdvari:  got.  ganisan:  gonez  gekört  jedoch 
regelmässig  zu  den  nqstämmen.  gryz  mordere.  léz  gradi.  mh>z 
mvlgere.  m»z :  vtntz  infigere.  nes  ferre.  pas  pascere.  tr§s  quatere. 
klep  :  v*klep  claudere.  fris.  sop  ^are.  stp  fundere,  inf.  suti  y^r 
stpti,  in  raw.  quellen:  nsl.  suti,  spem,  sipati.  tep  percutere.  čn>p 
haurire.  greb  fodere.  dtab  scalpere.  z§b  lacerare,  frigere.  skub 
vettere,  živ  vivere.  plév  erwncare.  šlv  «íer«.  vtak,  vlek  trahere.  l§k 
curvare.  pek  cogruere.  rek  dicere.  tek  ci^rrere.  ttak  pulsare.  bn»g 
curare,  vn»g  iacere.  žeg  were.  leg  decumbere.  mog  posse,  im  impt. 
velle.  preg  inčendere.  sék  «ecare.  strig  tondere.  strtg  custodire.  s§g 
tangere.  vn>h  triturare.  pi»h  in  ptšenica  triticum,  das  das  partie. 
pbsem>  voraussetzt.  dtm  jíare.  žbm  constringere.  im  capere.  ihn 
demetere.  klT.ii  maledicere.  mtn  comprimere.  pi>n  expandere.  ti>n 
scindere.  čtn  íwctjpere.  zna  noscere.  sta  consistere.  i  ire.  bi  ferire. 
da  áare.  bri  tondere.  vi  circumvolvere.  vi>pi  clamare:  got.  vopjan. 
gni  putrescere.  li  fundere.  ri  truder  e.  či  quiescere.  u :  obu  induere; 
izu  ea*were.  ku  cudere.  plu  navigare.  rju,  ru  rugire.  slu  darum  esse. 
snu  fundamentum  iacere.  su  trudere.  tru  nutrire.  ču  intelligere.  by 
esse,  eiV/.  YevéoOau  vy  sonum  edere.  kry,  kr  i  tegere.  my  lavare.  ny 
ignavum  esse,  ry  fodere.  try  terere:  primäre  ic.  tr.  ty  pinguescere. 
vé  Zogtu.  gré  calefacere.  de  poliere,  zré  maturescere.  dm  é :  od  m  é  s§ 
*onare.  nré  intrare:  primäre  w.  nr.  pc  canere.  spé  venire.  strné 
audere.  se  serere.  vi :  d  o  vi  sufficere.  ml  molere.  vr  claudere.  žr 
sacrificare.  žr  deglutire.  kvr :  raskvr  solvere.  mr  mori.  nr  intrare. 
pr  fulcire.  str  extendere.  tr  terere,  abstergere.  Einige  stamme,-  die 
regelmässig  na,  annehmen,  können  das  inf.-thema  auch  ohne  suffix  bil- 
den: gonesti /t/r  goneznati.  sitišti /«r  sttisnati:  tisk. 

nsl.  /w  nachfolgenden  werden  nur  jene  stamme  angeführt ,  die 
im  asl.  nicht  vorkommen,  und  so  in  jeder  spräche  meist  nur  das  zu 
dem  beim  asl.  angeführten  hinzutretende:  hrop  anhelare.  jeb  futuere. 
di  (dy)  spirare.  kli  germinare.  blju  rowiere.  du  y?are.  tru  intoxicare. 
gré  calefacere.  Für  béči.  diči.  ev.-zagreb.  icird  regelmässig  bégnoti, 
dignoti  gesprochen.  Mit  lengiulenči,  ulenžem  gebären.  Gaütal.  vgl. 
asl.  leg,  praesensthema  leg. 

bulg.  leg  čri#  /f*r  lez  ein;  izlegoh  exü.  milad.  150.  vi  m^ 
dem  praeßx  na,  toie  e*  scheint,  besiegen :   da  naviete  diavolu.  Jw/gr.- 
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lab.  38.  b.  da  ne  rekutt  dusmane-te  moi,  oti  mu  navihbme.  54.  a. 
mit  dem  dat.  des  objectes  wie  odoléti. 

serb.  vez  acu  pingere  sticken  scheint  mit  asl.  v§z  ligare  zu- 
sammenzuhängen, pli :  asi.  pla :  spli  se  zusammenströmen,  ljeg  neben- 
form  von  ljez.  8T>p :  suti,  spem  :  razasuti,  razaspem.  izlijemati  zer- 
bläuen  weiset  auf  eine  w.  lern  hin.  vrz  adhaerescere :  asl.  vtbz  ligare. 
Zu  den  suffixlosen  und  n&stämmen  zugleich  geJiören  brek :  zabreéi 
und  zabreknuti  irrigari.  crk :  créi  und  crknuti  krepieren,  dvig :  di6i 
und  dignuti.  kl§k :  kleéi  und  kleknuti.  klik  clamare  uti  vila:  kliči 
und  kliknuti.  mak:  asl.  m*bk  movere,  mrk.  muk:  asl.  mlxk.  nik. 
preg:  asl.  pr§g.  puk:  asl.  pak.  tak:  asl.  ťbk.  bjeg.  stig.  vik: 
asl.  vyk.  vrg. 

klrusfl.  verz  delirare.  otverz  aperire.  polz  repere.  bih:  asl. 
beg.  ply:  asl.  plu.  sly:  asl.  slu.  revty:  asl.  rjuti,  rjev%:vona 
stala  ne  svojim  hlasom  revty.  juž.-skaz.  1.  41.  stri  für  strit,  asl. 
ST>rét,  obviam  fieri  beruht  auf  dem  partie,  stril :  zttstrila  volka. 
jui.-skaz.  1.  21.  wruss.  merke  man  behei  fugere.  polehci  decum- 
bere.  pomohei,  pomohči  iuvare.  pekei  coquere.  sekei  secare.  styhci, 
styhnu  frigere :  asl.  styd.  tolkci  und  tolči  tundere.  volokei  trahere 
neben  prežč  schmorren:  asl.  präg,  russ.  prjaži.  polsó  repere.  versci, 
verzu  blaterare.  sopei.  žabci,  žabnu  frigere.  ti  neben  nati  findet 
sich  in:  otlipci,  otlipnué  nicht  mehr  kleben,  omjahei,  omjahnuô 
weich  werden:  asl.  *mek.  pochei,  pochnué  schw eilen :  russ.  puchnutb. 
ssčukci,  soščuknué  verstummen,  zvjaé,  zvjanuč  verwelken:  asl.  v§d, 
kein  vjaé.  povisci,  povisnué  hangen  bleiben,  požolkci,  požolknué 
gelb  werden:  so  wohl  aucli  pootehlipei  abfallen:  uéa  zamazka  poot- 
chlipla.  plyvu  hat  im  inf.  plysé.  stréé  (stréčaé)  ist  tcie  im  klruss. 
zu  erklären,  r  entbehrt  der  Steigerung  zu  ré:  ceré:  asl.  tréti.  merci: 
asl.  mréti.  vsperé  fuleire :  asl.  préti.  požeré :  nsl.  žréti.  Auch  die 
Steigerung  des  t  zu  tq,  ist  nicht  immer  notwendig:  zberci  neben  zbrac 
colligere,  kein  berci:  asl.  s^brati.  dzerci:  asl.  drati.  Daneben  poroc, 
pornué  stecken:  asl.  prati,  porja. 

russ.  sop  (exire,  defumo,  aqua),  skreb.  sib.  zvjag  murmurare. 
dial.  prjag  frigere.  dial.:  nsl.  praži.  gra  scherzen,  dial.  pi  clamare, 
dial. :  vgl.  asl.  pé.  sty  :  zastytb  frigescere.  dial. :  asl.  styd.  zé  :  pozétt 
aspicere.  dial.  pré  sudare.  stré :  zastré  morari.  dial.  chrja  lente 
incedere.  dial.  dosjati  erreichen,  dial.  steht  für  dosjagti.  Einiges  an- 
dere  bietet  ryb.  4.  281. 

óech.  ba  loqui.  bli:  asl.  blju.  kli  glutinare.  kli  se  germinare. 
pli:  asl.  plju.  kre:  okre.  cbvé. 
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pol.  klet  plectere,  agglutinare.  bieg  durat.  knu.  kry  und  krzy. 
matg.  141.  4:  asi.  kry,  kri.  prze  sudare:  russ.  pré. 

Hinsichtlich  der  perfectívität  und  imperfectivität  dieser  verba 
vgl*  man  4.  seite  294.  311. 

Zweites  hauptstück. 
n%-stämme. 

Die  nqstämme  sind  entweder  primär  oder  secundär  und  zwar 
entweder  deverbativ  oder  denominativ.  Die  primären  nq-stämme  sind 
transitiv  oder  intransitiv.  Manche  haben  passivischen  sinn:  vezn% 
prehendi.  Die  deverbativen  unterscheiden  sich' von  ihren  themen  durch 
die  perfectivität.  Die  denominativen  sind  durchgängig  passivisch:  sie 
bedeuten  das  werden,  was  das  nomen  aussagt.  Die  primären  nq- 
stämme  unterscheiden  sich  von  den  auf  derselben  würzet  beruhenden 
é-stämmen  durch  die  perfectivität. 

asi.  L  bég :  bégnq  fugere.  blsk :  bli>sn§  nitere.  büd :  VLzbT>n$ 
e  somno  excitari.  öes :  oti>česn%  decerpere.  čez  :  ištezn%  evanescere. 
či :  počinq  requiescere.  čŕt :  načratna  incidere.  drz  :  drLzn%  audere. 
d  A :  dunq  spirare.  dúh :  dúhn%  spirare.  dvlg :  dvignq  movere,  gas :  gasn$ 
exstingui.  gonlz :  gom>znq  salvari.  gre,  z :  grezn$  demergi.  güb :  8T>gT>n^ 
plicare.  gub  :  gybn$,  gynq  perdi.  kap  :  kan$  stülare.  klík :  klikn% 
clamare.  kljú  :  kljunq  pungere.  kos  :  kosn$  tangere.  krs  :  vtskrLsn*} 
excitari.  küs  :  kysnq  fermentari.  llh  :  lihn$  derelinquiere,  líp :  prilLnq 
adhaerescere.  ma :  man$  nutare.  met :  metn$  iacere.  ml :  min$  prae- 
terire.  mlg :  mtgnq  nuere.  min  :  pomenq,  poménq  meminisse.  mlk : 
mliknq  conticescere.  mok :  mokn^  madefieri.  mrk :  mrakn^  óbscurari. 
mrz  :  mrBznq  congelari.  mük :  pronľLkn^  divulgare.  nik  :  prinikn^ 
incurvari.  níz  :  vfcnbznq  infigere.  pla :  planq  s§  comburi.  plesk :  plesnq 
plaudere,  pijú  :  pljunq  spuere.  plz  :  ph>znq  Zair.  pred :  vLspr§n^ 
expergefieri.  rl :  rinq  trudere.  rüg :  otrygn^  erwctare.  rük  :  rykn^ 
rugire.  sag :  posagnq  nw&ere.  s§g :  segnq  tangere.  sek :  seknq  fluere. 
stíg :  postign%  deprehendere.  sú  :  sunq  obstruere.  sup  :  us-lii^  obdor- 
miscere.  sved,  ved  :  sven^  torrefieri.  te.g :  tegnq  tendere.  tlsk :  tisníj 
camprimere.  top  :  potonq,  demergi.  trg :  trtgn^  rumpere.  tuh :  potuhn^ 
frangi.  tuk :  poti>knq  impingere.  ük  :  vyknq  discere.  vez :  uvezn^ 
prehendi.  zeb  :  zebn^  germinare.  zí :  zinq  hiscere.  zub  :  zybnq  agitare. 
žas :  užasnq  s§  obstupeseere.  počí,  gonlz,  níz  kommen  auch  ohne  das 
suffix  n$  t?or;  *eZten  und  n«r  in  späteren  quellen  findet  man  das 
suffix  nq  an  dé.  krad.  leg.  päd.   preg.  vn>g  gefügt,   sta  c<ynsistere 


424  Terbum.  inf. -stamm,  snff.  114. 

hat  im  praes.  stan^  consistam,  daher  auch,  wieicol  selten,  stan%  als 
inf. stamm.  ZK  Denominativ  sind  folgende  verba:  glüht :  ugli»hn$ 
surdescere.  hromi»  :  ohromný  claudum  fieri.  krépi :  okrépn^  óbrige- 
scere.  slép'L :  oslbn^  excaecari.  suhl» :  isthn^  exsiccari.  trLpi»  in  tr*- 
ptki»    utn>pn%  obrigescere. 

nsL  7.  pobégnô,  tm  tcesten  pobégni.  brsk :  brsno  wegschnelletu 
crknô  krepieren.  Čep :  počenô  niederhocken,  odčesnô.  počinô.  dreg: 
dregnô  stossen.  druzg  :  zdruznô  zerdrücken,  dvignô.  gib  :  zagolbnô 
haerere.  trúb.  git :  pogoltnô  verschlucken,  greb  :  ogrenô  abschaufeln, 
grtipogrnô  (mizo):  vgl.  serb.  razgrtati.  gúb :  genô  (gT>ni)  bewegen; 
nagnô  neigen ;  ognô  se  meiden,  gúb  :  ginô  schwinden.  j§k :  odjeknô 
resonare.  kap :  kanô  tröpfeln,  klep  :  vklenô  schliessen.  kob  :  kobnô 
irruere:  dan  če  na  nje  kobniti.  krdl.  kljunô  pichen,  krhnô  ver- 
letzen, kus  :  okisnô.  l§k  :  lekno  perterreri.  hung.  líp  :  prilipnô  se 
passen:  tako  se  je  prilipnilo  ali  prileglo,  ko  bi  bilo  pripehnjeno. 
llsk  :  lesnô  erglänzen.  Víz :  obolznô  ablecken,  raahnô  hauen,  míg : 
magnô7  megnô  und  von  miga  V.,  daher  deverbaäv  mignô  winken. 
umolknô.  mrknô.  zmrznô.  unľLknô,  umeknô  wegräumen,  min: po- 
menem  se.  fris.  pljunô.  plz  :  opolznô  labi.  pôk :  pôknô  bersten. 
prásk  :  prasnô  kratzen,  reg  :  regnô  sich  spalten :  zemlja  regne,  sunô. 
stĺp  :  vščenô  kneipen,  istegnô.  tlsk  :  stisnô.  top  :  vtonô  ertrinken. 
treprtrenô  blinzeln,  vttknô,  vteknô  einstecken,  vezrpoveznô  stülpen. 
zvinô  verrenken,  vihnô  aufbiegen,  vrt :  vrnô  zurückstellen,  zinô.  77. 
kotura  V.  prip.  287 :  pokoturnu  wälzen,  prip.  198.  286.  kima  V: 
kimnô  nicken:  pest  kimne.  ravn.  2.  261.  rita  V:  ritnô.  zéha  ír: 
zéhnô.  prip.  73.  Man  merke  brljuzga  V:  brljuznô  ohrfeigen,  sko- 
muknô  sich  mucksen.  ĽI.  para :  parnô  verrecken.  usi»hnô ,  usehnô 
verdorren,  otrpnô  obrigescere.  lex.  vl'Lg'L  in  vlrbgrhkrb:  odvolgnô 
feucht  werden,  o  m  lad  no  iuvenescere.  dain.  224.  oslabnô.  dain.  osladnô 
dulcescere.  dain.  oslastnô.  hrdí.  oslépno.  dain.  potihnô  conticescere  : 
véter  potihne.  trúb. 

bulg.  I.  bikni»  umwerfen,  brašní»  rasiere.  izb*Ldn*L  sal  vari, 
asi.  izbyti,  beruht  auf  dem  praes.  izb^dq.  déni»  lege,  drlsk :  drism. 
den  durchfall  haben.  Morse,  digni.  gtatni»  schlucken.  gro>mm»  donnern. 
güb :  gi>ni»  plicare.  hapm>  beissen.  milad.  328.  hlzg :  hltzni»  st,  aus- 
gleiten, hlopni»  klopfen,  hvat :  fani>  ergreifen,  llsk :  Kam»  erglänzen. 
mini» praeterire.  mh>kni>.  pisk :  pisni»  clamare.  prsk :  pn>8m>  spritzen. 
rét  asi. :  posrešni  obviam  fieri  beruht  auf  dem  praes.  strebt*},  rint 
schaufeln,  rigni»  eructare.  sedni»  consido.  s§k :  sekni,  emungere.  šibni» 
mit  ruten  schlagen,  štipnx  kneipen.  ti>km>  stecken.  vrt:vn>ni>  restäuere. 


rerbum.  inf.-Btamm.  snff.  n%.  425 

ük:obikm>  amare:  asl.  obyknq.  ukrviknt  clamare:  i7.  bltva  V: 
bl^vinb  speie,  jaha :  vjalnrL  conscendere :  i  si  vjahm»  brc>za  konja. 
milad.  246.  zépa  V:  zéprn»  hiscere.  Vgl.  véhiľL  marcescere:  asl. 
v§d  :  v§nq.    III.  gtahn'L  surdescere.  sthmb  siccescere. 

serb.  I.  izbjegnu.  zabreknu  irrigari.  buh :  podbuhnu  sub~ 
infiari.  crknu  krepieren,  iščežnu  evanescere.  dignu.  dérdjenu,  djesti 
legen,  düh :  dahnu  spirare.  glt :  progunu  deglutire.  gr§z  :  ogreznu 
mergi.  grt :  zagrnu  consternere.  göb  :  nagnu  inclinare.  pregnu  in- 
ßectere.  göb:  ginu  interire.  kj§k  :  kleknu.  kllk:kliknu.  kr§t:krenu 
movere,  krk  :  krknu  mucksen,  kr  8  :  i  skrsnú  repente  adstare.  küd :  ot- 
kinu.  küs  :  kisnu.  letnu  volare,  mig  :  namagnu.  mlk  :  zamuknu. 
mrznu.  mük  :  maknu  movere,  nlk :  niknu  progerminare.  p^k :  puknu 
rumpi.  pisk :  pisnu.  planu  auflodern,  plz :  popuznu  loco  cedere.  prsk : 
prsnu  forsten.  seg:dosegnu.  skrknu  conspissari.  stignu.  svlskrsvisnu 
rumpi.  šib  :  šinu  flagellare.  škríp  :  oškrinu  die  Mir  ein  wenig  öffnen. 
štlp :  uštapnu  se,  ušnú  se  decrescere  (de  luna).  t§g :  pritegnu.  tlsk : 
tisnu.  trgnu.  trüh :  truhnu  putrescere.  tük :  staknu  und  daraus  starnú 
admovere.  ük :  naviknu  assuefacere.  biknu  se :  kako  ti  se  bikne  ? 
wie  geht  es  es  dir  f  eig.  ist  biknuti  se  assueßeri,  adamare.  ük :  na- 
viknu zurufen,  ved  :  venu,  vehnu.  zük  :  prozuknu  acescere.  zvizg : 
zviznu  sibilum  edere.  zvíznu  alapam  dare.  renu  in  dorenu  für  do- 
gnati,  izrenu  für  izagnati  und  porenu  für  pognati  beruht  auf  žen, 
asi.  žen 3,  petto,  panu  cadere;  sjednu  considere  und  dostanú  suffi- 
cere  sind  nur  im  vers  gebräuchlich;  dadnu,  htjednu  und  htjenu,  mog- 
nu  und  smjednu  u.  s.  w.  meist  nur  im  praes.  in  abhängigen  sätzen: 
ako  mogne.  daniČ.-obl.  93.  Vgl.  4.  seite  295.  II.  baca  V.  leise  ste- 
chen :  bacnu.  crtara  V:  crtarnu  lineam  ducere.  čalabrca :  čalabrcnu, 
čalabrknu,  labrcnu  gustare.  čeka :  čeknu  exspectare  parumper.  *  da- 
rem  für  derem  von  dr  wie  tarem  von  tr :  darnu  tangere.  diha :  dihnu 
spiritum  ducere:  dahnu  geliört  tmter  I.  goneta : gonenu  aenigma pro- 
ponere :  vgl.  što  mi  ti  se  nenu  gonenu.  grguta :  grgutnu  gemere. 
guca :  gutfnu  devorare.  gurita :  guritnu  grunnire.  hraka :  hraknu  ex- 
screare.  jalaka :  jalaknu  jcda  exclamare.  javi  se  :  javnu  se  se  osten- 
dere.  demin.  juri :  jurnu  aggredi.  kaši  j  a :  kašlum  tussire.  alt.  kloca : 
klocnu  dentibus  crepare.  kljuca :  kljucnu  rostro  tundere.  kuca :  kucnu 
pxdsare.  kukurika  :  kukuriknu.  muóka  :  muónu  quatere.  oska  :  oŠa- 
knu,  ošnu  diere  oš.  paluca :  palucnu  micare.  para  :  parnú  cultrum 
duco  dividentem.  paraka :  paraknu  scarißcare.  patisa :  patinu  remit- 
tere,  mit  unregelmässigem  ausfcäl  des  s.  peca :  pecnú  pungere.  pi- 
jeha :  pijehnu  exspirare.  pijuka :  pijuknu  pipire.  pi :  pinu  bíbere.  piri : 
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pirnu  flare.  pjevarpjevnu  canere.  pijúca :  pljucnu  spuere.  práca  se: 
pracnú  se  palpitare.  pracaka :  pracaknu  idem.  rita :  ritnu  calcitrare. 
sijeva:sijevnu  emicare.  sjaka :  sjaknu.  skoči :  skoknu  satire,  demin. 
Vgl.  nasmjehiva  se  :  nasmjehnu  se  siibridere.  spavá :  sparnú  pau- 
lidum  dormitare.  rasrdi  se :  rasľdnu  se  irasci.  strca :  strenú  spar- 
gere.  svira  :  svirnu  sibilare.  svjetlomrca  :  svjetlomrcnu  micare.  še- 
vrda:ševrdnu  inconstantem  esse.  äkamuta:škamutnu  gannire.  škrguta: 
škrgutnu  frendere.  štrbekarštrbeknu  radebrechen.  tandrka:tandrkna 
poltern,  tarka :  tarnu  schüren  (f euer). .  tiká :  w.  tuk  :  tiknu  tangere. 
toči :  toknu  fundere.  demin.  totrka  :  totrknu  pxdsare  (de  pico),  tr 
(trti)  :  tmu  paulum  terere.  turí :  turnu  impellere.  tuši :  tuš  d  u  condere. 
tutka :  tutnu  incitare.  varaka :  varaknu  declinare.  vidje  :  vednú  vi- 
dere.  demin.  *vijuka,  *  vijúca  :vijukn u,  vijucnu  exulidare.  zijeva: 
zijevnu  hiare.  zijeha  :  zijehnu  idem.  *  zy  va :  zivnu  vocare.  ad.  zovq, 
serb.  zovem  :  zovnu  idem.  zvecka :  zvecnu  resonare.  *  zvijuka :  zvi- 
juknu  sibilum  edere.  zvoca:zvocnu  schnappen,  zvrcarzvrcnu  talitro 
pereutere.  *  zvrketa  :  zvrketnu  pereutere.  Vgl.  zacenu  se  ángultirt. 
hlapnu,  hlapi  captare.  zakovrnu  repentino  morbo  corripi.  komnu, 
udariti  okomice.  lepunu  perire.  medeknu,  medet  rufen,  prdeknu 
caedere  cum  erepitu.  strmeknu  praecipitari.  klonu  labi,  onesvjesnu 
animo  linqui  verhalten  sich  za  kloni,  onesvijesti  wie  pass.  zu  ad. 
III.  čvrst :  Čvrsnu  solidescere.  djilas :  djilasnu  aufugere.  gluhnu  sur~ 
descere.  grk :  grknu  subamarum  esse,  zgusnu  condensari.  hrom :  ohronu 
am  ohromnú  claudum  fieri.  meknu  mitescere.  usahnu  exarescere. 
trtpT»  in  traptki» :  trnu  torpere.  stvrdnú  se  durescere.  vtagi»  th  vta- 
gtki» :  odvugnu  humorem  contrahere.  žtatt :  zažutnu  flavescere.  Vgl. 
splaším  decrescere. 

klruss.  L  čachnu  marcescere.  izčeznu.  dunu.  zdochnú,  dvyhnu. 
pohasnú,  gled  :  zahlanu  aspicere.  hlypnu  aspicere.  grt:  hornú,  grm: 
hrymnu.  ves.  48.  güb  :  pohybnu  perire.  kryknu.  kftd  :  kynu. 
machnu.  mín :  pomjanu.  mlk :  zamolknu.  zmerknu.  zmerznu.  mük: 
zamknú,  plunu.  puchnu  flare.  rügiryhnu.  stígrstyhnu.  sunú.  seg: 
sahnu.  torhnu.  teg:fahnu.  virizvynu.  vis:vysnu  hangen  bleiben. 
ved  :  vjanu.  II.  dýcha :  vzdychnú.  dn>ga,  tr.  drg  :  dryhnu  tremere. 
lypmi  adhaerere.  lyhnudeglutire.  usmichnu  6a.  trepeta:  strepenu:  jak 
ja  strepenu  vérovku.  juž.-skaz.  1.  102.  zazyra :  zazyrnu.  kaálnu.  Man 
beachte  čerpá :  čerponu  hauriam.  gen.  18.  4.  m.  hluchnu.  slabnú, 
schnú  dürr  werden,  utychnu  stille  werden,  wruss.  L  blsk :  blisnu 
erglänzen,  blaknu  abfärben,  brinknu  Idimpern.  gnetrhnenu  würgen. 
grm:hrimnu,   hrinu   und  -hrjanu   tonare:  jenes  zu  hrimé.   LI.  2. 
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puh  :  pochnu  schwellen,  skoknu  salire.  stret :  strenú  obviam  fieri : 
vgl.  stréé,  strécic,  stréču;  strôčaé  und  strekaé.  Befremdend  sind 
die  dem  nu  vorhergehenden  meist  tonlosen  vocale:  bodanu  von  bod 
stellen:  ein  bod  a  finde  ich  nicht  verzeichnet,  drapa :  drapanu  neben 
drapnu  reissen.  dzerha :  dzerhanu  reissen.  džha:  džhanu  neben  džhnu 
beissen,  eig.  brennen,  haba :  habanu,  habnu  nehmen,  homza :  homzonu 
schlagen.  horta:hortanu  (seno),  hvozda :  hvozdanu  schlagen,  chopa: 
chopanu  neben  chopnu  ergreifen,  komka:komkanu  drücken,  lupi:  lu- 
pénu  sclúagen.  maza:  mazanú  neben  maznu.  mka:mkanu  und  mknu. 
smali :  smalenu,  smalnu  brennen  u.  s.  w.  Man  merke  dzerenu  neben 
dzérnu  reissen  von  dzeru, .  draé.  kolónu  neben  kolenu  stechen  von 
koloc.  perenu  icaschen  von  peru,  praé.  poronu,  porénu  stechen  von 
poroó.  ženu  treiben  von  hnaó,  asi.  gna,  žena,,  hlytaihlynu  schlucken. 
Die  meisten  dieser  büdungen  sind  vielleicht  unter  II.  zu  stellen.  HI.  ohluch- 
nú surdescere. 

rosa.  I.  achnu  schlagen,  dial.  pribégnu.  pobleknu  verbleichen. 
blsk:blesnu.  bodnu.  boltnu  schütteln,  schlagen,  botnu  schlagen,  brek: 
brjaknu.  brjuzgnu  runzlicht  werden,  brüzg :  bryznu  spritzen,  čachnu. 
izčeznu.  čík :  pročknu  sja  aufbrechen  (von  knospen),  daher  počká 
knospe,  drjachnu  schwach  werden.  drg:drognu  tremere.  drg:dernu 
reissen.  drychnu  schlafen,  dunu.  dvlig :  dvinu.  gad  :  doganu  erraten, 
dial. :  vgl.  zagonu,  ugonu.  alt.  otgoni  für  otgadaj.  bars.  1.  XIII. 
gasnu.  gled  :  gljanu.  glt :  glonu.  grm  :  grjanu ;  gromnu.  dial.  to- 
nare.  gre,z,  graz  :  grjaznu,  gruznu.  göb  :  gnu  biegen,  güb  :  gibnu, 
ginu  interire.  chlust :  chlysnu  peitschen,  chripnu  heiser  werden,  chröst: 
chrusnu  knistern,  juknu  schallen,  kljunu.  küd  :  kinu.  kťis  :  kisnu. 
líp :  priltnu.  ma :  obmanu  betrügen,  metnu.  mlg :  mignu  beruht  auf 
der  iterativform  miga.  ml:minu.  mIn:upomjanu.  mIzg:promzgnu 
kahmig  werden,  mlkiumolknu.  mrz:merznu.  niknu  inclinari.  pachnu 
riechen,  plsk  :  pisnu.  plesk :  plesnú,  pljunu.  prüsk  :  prysnu  spritzen. 
puchnu.  rl :  izrinu  sja  prosterni.  sipnu  heiser  werden,  sliznu  schlüpf- 
rig werden,  stignu.  sunu.  süp:usnu.  svlst:svi8nu.  šet:šatnu  schütteln. 
šagnu  schreiten.  t§g :  tjanu.  tlsk :  tisnu.  top  :  tonu,  topnú,  tresk : 
tresnú,  trg:  tronu.  tüh:tuchnu  verfaulen.  tüsk:tusknu  trübe  werden. 
venu  wehen,  ved  :  yjanu.  v§z  :  vjaznu  stecken,  vlh  :  vyvichnu  ver- 
renken, visnu.  vlzg :  vizgnu  wimmern,  vrt :  vernu.  zl :  razinu.  zeb : 
zjabnu  frigere.  žlk  :  želknu  gelb  werden,  pnu  mit  dem  fusse  stossen 
stammt  vom  praes.  asi.  pi>nq.  U.  davanu.  dial.  für  davnu  würgen. 
grabanu  neben  grabnu.  dial.  entfliehen,  gromanu  neben  gromnu.  dial. 
gehört  unter  I.    koponu  f  ödere,  alt.   machanu  neben  machnu  ferire. 
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dial.  miganu.  dial.  sadanu,  sadonu,  sažanu.  dial.  von  sad  i.  Vgl. 
privalechnu  sich  ein  wenig  niederlegen:  valí.  LI.  glochnu.  krépnu 
steif  werden,  slabnú,  slépnu.  sochnu.  tichnu.  žerebnu  ein  füllen 
werfen,  dial.  moknu  nass  werden  gehört  zu  I. 

cech.  /.  či :  odpočinú,  drg  :  drhnu  scheuern,  dunu.  dúh  :  na- 
dchnú, hasnú,  grt :  hrnú  scharren,  raffen,  güb  :  hnu.  güb  :  hynú. 
kap  :  kanú.  klep  :  klenu  wölben,  klesnú  straucheln,  kljü  :  vyklinu 
aushacken,  kü  :  kynu  winken,  lehnu.  li :  linu  se  fliessen.  líp  :  pŕilnu. 
manu  bewegen,  mínu.  umlknu.  muk :  zamknú,  padnú,  páchnu  rie- 
chen, pljü :  plinu.  plü :  plynu  schwimmen,  plz :  oplznu.  preg :  zapŕah- 
nu.  prchnu  entziehen,  rl :  vyŕinu  se  herausfahren,  sednu.  seg :  sáh- 
nu.  sup  :  usnú.  šib  :  šinu  wenden.  te.g :  táhnu.  tisknu.  top  :  tonu. 
trhnú  reissen.  tuk :  dotknú,  vé :  vanú  wehen,  rez :  vážnu  stecken  bleiben. 
vi :  vinu  winden,  vládnu  herrschen :  klnouti.  mnouti  zerreiben,  zsl- 
pnouti.  žnouti  beruhen  auf  den  praes.-formen  asi.  kli>n.$.  mi>n$.  pi>n%. 
žnja;  ebenso  unorganisch  sind  dmouti  flare  und  najmouti  für  asi. 
dqti,  naje, ti:  praes.  ďi>m$.  najmä,.  II.  dmýchardmýchnu.  III.  bied- 
nu, sladnu.  slép'B  :  oslnu.  *  trapt  :  trnu  rigere. 

pol.  I.  biegn$.  bred:brn^,  brodzi  waten.  blüsk:blysn^.  brek : 
brzekna.  drgn$,  drygn^  zucken,  džwign*}.  grt:garn$.  gasn%.  grzez- 
n^.  güb:gin$.  chyna,  neigen,  kl,  asi.  kolja^kolna,  steelien.  krzykna. 
kü :  kinq  winken:  múdremu  dosc  skinač.  kiid:kin$:  kin$č  co  na 
strone.  lekna  si§.  li:linQ,  lun$.  mina.  milkn*}.  mük:mkn$.  padns}. 
pekná,  bersten,  plh  :  pchna,  stossen.  písk  :  piskna.  pljü  :  pluna.  plú : 
plyníj.  plz  :  pelzn$  verschiessen  (von  färben),  püh  :  puch  n  a.  rošt : 
rosn%.  rek :  rzekn$.  rez :  rzn$.  rüg :  rzygna,  als  ob  die  w.  ríg  wäre. 
sieknq.  shzg  :  poélizna.  si ü  :  slyna.  stan  9.  scigna.  süp  :  zasn%. 
szczerkn%  rieseln,  ciekn*}.  top: tona.  targnq.  tresk : trzasna  knallen. 
tük :  tkn$.  tüsk :  ckna,  cna,:  serce  ckni,  choc  skacza  nogi.  vé: 
wiona.  vedrwiedn^.  vĽzwin^.  wisn$.  wladn$.  zé:zion$.  žeg:žgna. 
II.  dmucha  :  d  múch  n  9.  grzmota  :  grzmotn%.  kiwa  :  kiwna :  vgL 
kinjj  von  kü.  uémiecha  sie :  usmiechna,  sie.  szepta :  szepn*}.  zie- 
wa :  ziewna,.  kaszln$.  Hieher  gehört  auch  mignq  winken :  aus  niíg 
entsteht  mgn$.  III.  biedna,,  gestna,  gesna,  dicht  werden.  ghichn% 
entspricht  einem  asi.  gluhn%:  dem  asi.  gh>hn%  steht  olchn§/tfr  ogtchna 
gegenüber,  gorzknq.  slabnq.  slepna,  neben  oéln$,  olsn$,  das  asi. 
osltna,  lautet.  schn%. 

oserb.  I.  či:poČny  aus  počiny,  asi.  počinq.  basny  exstingui: 
asi.  gasna.  krad:krany.  küd:kidny,  kiny.  leg:Iahny  brüten,  miny. 
mük  :  zamkny.  pádny,   pany.    prásk  :  prasny  hauen,    pre,  g  :  pšahny 
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anspannen.  s$g:sahny.  stríg :  tsihny  schneiden,  sédrsydnyso.  stany 
surgere.  tlsk :  éisny.  t§g :  éahny.  tek :  éekny  entfliehen,  torhny.  viny. 
vjazny  stecken  bleiben,  vukny  lernen:  asi.  vykn%.  pinyé  zuknöpfen 
und  pšimnyé  ergreifen  stehen  für  asl.  peti,  prijeti,  praes.  pbn$; 
priimq.     III.  biedny,  slódny. 

nserb.  L  ugasnu.  krad  :  kšanu.  küd  :  hukinu.  l§g :  Iagnu, 
lanu  decumbere.  mínu.  zamknú,  padnu,  panu.  preg :  páenu.  III.  ho- 
blednu  erblassen. 

nq  ist  ein  suffix,  daher  nicht  bedeutungslos.  Die  ursprüngliche 
bestimmung  dieses  suf fixes  ist  uns  unbekannt:  im  slav.  dient  es  im 
gegenwärtigen  stände  der  spräche  zur  perfectivierung  und  zur  Passi- 
vierung, wenn  auch  nicht  alle  das  suffix  nq  bietende  verba  perfecti- 
viscli  und  passivisch  sind.  Die  perfectivierende  bedeutung  ist  specifiscJi 
slaviscli,  während  die  passivierende  auch  im  got.  vorkömmt:  vgl.  dis- 
hnupnan  zerrissen  werden  und  dishniupan  zerreissen  mit  v§znqti  pre- 
hendi  und  vezati  ligare  und  bisaulnan  befleckt  werden  und  bisauljan 
beflecken;  usgeisnan  erschreckt  werden  und  usgaisjan  erschrecken  mit 
(užasnutí  se  perterreri  und)  užasiti  perterrere,  wobei  zu  bemerken,  dass 
alle  denominativen  n-bildungen  im  got.  wie  die  gleichen  Umbildungen 
im  slav.  passivisch  sind:  afdumbnan  verstummen  von  dumbs  stumm 
wie  asl.  oslbnqti  excaecari  von  slepí»  caecus.  Auch  der  wurzelvocal 
vor  n  und  n^  verdient  beachtung.  Ich  stelle  daher  got.  n  gleich  dem 
slav.  nq.  Dazu  bestimmt  mich  die  auch  sonst  nachiceisbare  nähere  ver- 
wandtscliaft  beider  sprachen:  dagegen  Bopp,  Vgl.  grammatik  3.  126. 
Man  selie  über  diese  verba  G.  Meyer,  Die  mit  nasalen  gebildeten  prae- 
sensstämme  im  griechischen.  Jena.  1873.  Ich  setze  voraus,  dass  nq,  dem 
aind.  nu,  griech.  vu,  gleich  ist,  und  bin  der  ansieht,  dass  der  nasal  q 
hysterogen  und  aus  einem  älteren  ü  hervorgegangen  ist :  dafür  spricht 
der  umstand,  dass  q  gerade  so  wie  u  vor  vocalen  in  ov  übergeht: 
asl.  plinq,  pljunq  spuere;  kosnq  längere;  pokynq  nuere;  pomen^ 
recordari:  part.  praet.  pass.  plinov-e-m»,  kosnovem»  u.  s.  w.  wie 
kov-q,  plov-q,  slov-3  von  kü,  plü,  slü,  und  daraus  plinovenije.  assem. 
pljunovenije.  ostrom,  kosnovenije.  sup.  69.  21.  pokynovenije.  55.  14. 
pomenovenije.  427.  17.  Das  praesensthema  dvignq  steht  nach  meinem 
dafürhalten  für  dvignva,  wie  man,  allerdings  nur  in  späteren  quellen, 
im  part.  praet.  pass.  kosnem»  und  useknem»  aus  kosnveni  und 
uséknveni»  lesen  kann.  Es  sind  diess  ansichten,  die  ich  vor  decen- 
nien  ausgesprochen  habe  und  die  ich  trotz  allem,  was  inzwischen  da- 
gegen vorgebracht  icurde,  nicht  aufgeben  kann.  Ich  bemerke  hier, 
dass    G.  Curtius,   Das  verbum  der  griechischen  spräche  1.  244,   die 
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ansieht  verficht,  dass  die  griechischen  verba  auf  -vw,  soweit  sie  neben 
solchen  auf  -vujxt  stehen,  auf  dem  wege  -vug),  -vFü>  aus  ihnen  entstan- 
den sind,  während  andere  hier  nebenformen  mit  na  und  nu  annehmen, 
wie  sie  in  den  indogermanischen  sprachen  vollauf  neben  einander 
herlaufen,  aind.  nu  erinnert  an  das  primäre  adjecüvsuffix  nu  in 
trasnu  furchtsam,  dhrhm  mutig :  wer  der  ansieht  huldigt,  das  verbal- 
suffix  nu  sei  mit  diesem  nominalsuffix  nu  identisch,  wird  wohl  die 
slav.  ns^-verba  als  denominativa  ansehen:  von  einem  allgemeineren 
Standpunkte  aus  mag  eine  büdung,  die  dem  nur  das  slavische  berück- 
sichtigenden primär  erscheint,  sich  als  seeundär  darstellen.  Ich  habe 
in  den  Verzeichnissen  die  primären  büdungen  von  den  seeundären, 
die  deoerbativen  von  den  denominativen  zu  scheiden  unternommen:  die 
anlialtspunkte  zur  Scheidung  der  primären  von  den  deverbativen  bü- 
dungen sind  der  vocal  und  consonant  so  wie  die  bedeutung:  pol, 
mignq  bringe  ich  mit  miga,  nicht  mit  der  w.  mlg,  ziewn$  mit  ziewa, 
nicht  mit  der  w.  zé;  das  serb.  deminutivum  pinu  mit  dem  verbum  pi, 
nicht  mit  der  w.  pl  in  Zusammenhang. 

Hinsichtlich  der  perfectivität  und  imperfeetivität  der  n^-verba 
vgl.  man  4.  seite  295",  311. 

Deminutiva  dieser  classe  sind  serb.  pinu  bibere:  pi.  kljucnu 
rostro  hindere:  kljunu,  kljuca.  zveenu  sonare:  zveknu,  zvecka. 


Drittes   hauptstück. 

é-stämme. 

Die  ^-stamme  sind  entweder  primär  oder  seeundär  und  die 
letzteren  deverbativ  oder  denominativ.  Die  primären  e-stämme  sind 
in  der*mehrheit  verba  neutra:  btdé  vigüare;  diejenigen,  denen  durch 
i  oder  a  gebildete  stamme  zur  seite  stehen,  haben  passivischen  sinn: 
lépi,  lbpé ;  v§za;  vezé.  Die  denominativen  stamme  bedeuten,  das 
werden,  was  das  nomen  bezeichnet:  svetlé  lucere:  svétta  lucidus. 

asl.  /.  béža  fugere.  blsk :  btasté,  btašta  s§  nitere ;  in  bltste 
ist  sk  in  sc,  st,  im  bh>šta  in  šČ;  št  übergegangen,  boja  s§  timere. 
bolé  dolere.  büd  :  bi»dé  vigüare.  buk  :  buča  mugire.  drg  :  di"LŽa  te- 
nere.  gor  é  arder  e.  grezé  mergi.  grtmé  tonare.  jek  :  je,  Ca  getnere. 
kleča  knieen.  kriča  clamare.  küp :  kypé  bullire.  let,  w.  lek :  lete  vo- 
lare, leža  iacere.  li»pé  adhaerere.  mh>ča  tacere.  mn>zé  abominari. 
min :  mbné  opinari.  m>ze  stecken,  pass.  pole  uri.  pré  contendere. 
rüd :  n>dé  s§  rubere,  sédé  seder  e.  slüh :  slyša  audire.  smrtdé  feiere. 
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stoja  Stare,  stüd  :  stydé  s§  erubescere.  stydé  frigere.  svit :  svtté  lu- 
cere.  Ôtgdé  parcere.  šume  sonare.  prit§ža  acquirere.  tn>pe  päd. 
tüsk :  ťišta  festinare :  vgl.  ťtštb  vacuus  mit  lat.  vacare  cum  dat.  und 
mit  dem  d.  emsig  und  engl,  empty :  dagegen  Grimm,  Wörterbuch.  3.  443. 
ve,zé  prekendi.  vidé  videre.  visé  pmidere.  vre  scaturire.  yttA.q  cir- 
cumagere.  zré  videre.  zvtné  sonare.  Man  füge  hinzu  védé  scire :  vgl. 
klruss.  povisty.  27.  ji>m :  imé  habere:  vgl.  j§ti  prehendere  perf., 
imati  freq.,  iméti  dw.  277.  vtzblaža  bonum  fieri.  bogaté  divitem 
fieri.  buja  stalte  agere.  divija  ferocem  esse,  ogqsté  densari.  vtzgodé 
placere.  goné  sufficere.  gr&dé  superbire.  hudé  deßcere.  iscélé  sce- 
nári: iscéli  sanare.  juné  vigere.  kameni» :  okaméné  in  lapidem  con- 
verti.  krqpé  contrahi.  okrilé  alis  instrui.  kxsné  tardare.  olede,  ob- 
lediné  xePa0^au  libévé  debilitari.  uljubé  placere.  omalé  minui. 
omaré,  omari  se,  animo  moveri.  matoré  senescere.  vBzm^ža  fortem 
fieri.  zameča  maturum,  eig.  motte  fieri.  ointntša  ^rcacôat.  m  noža  au- 
geri.  mrLZ'Bk'L  :  omn>zi>ča  odio  esse,  onvidlé  segnem  fieri.  obi>naža 
nudari.  obi»ništa  pauperem  fieri.  nizé  descendere.  opere  pennis  in- 
strui. poplavé  albescere.  rtždavé  rubigine  infici.  osédé  canescere. 
oslabé  debilitari.  sulé  infiari.  svetlé  lucere.  raširé  dilatari.  ot§goté7 
otežbČa  grave  fieri.  tlé  corrumpi.  otltsté  pinguescere.  ouboža  pau- 
perem fieri.  veťbša  antiquari.  ovbdové.  zelené  virere.  želô  cupere. 
ožesté,  ožestoča  indurescere.  žtaté  flavescere.  Das  unmittelbare  thema 
ist  bei  einigen  š-stämmen  nicht  nachweisbar :  m^žblé  virum  fieri.  mrL- 
tbvlé  in  mnBtbvlénije  mortificatio.  pečatblé  obsignare.  prokaztle 
machinari.  vétilé  in  vétilénije  garrulitas.  gové  religiöse  vereri  ist 
entlelint:  ahd.  gawlhjan:  giuuihan  u.  s.  w.  Graff  1.  725. 

nsl.  I.  béža.  blešča  nitere.  boja  se.  bôle.  brenča.  bdé.  eure  stil- 
lare.  doné  sonare.  drča  laufen,  drža.  diša  duften,  globé  immergi. 
golča  loquu  nite  festinare.  ječa.  kleča.  kriča.  kipé.  lete.  leža.  lešča 
se  splendere.  lese.  molča.  mole  eminere.  mrzé.  mlg:mža,  meža  ocidos 
claudere.  lex.  regrreža  Mare.  habd.:  vgl.  lat.  ringi.  šedé.  skrbé  cu- 
ram  gerere.  sli&a.  smrdé.  srbé  jucken,  stoja,  und  daraus  sta.  šume. 
tlé.  trpé.  velé  dicere,  iubere.  vidé.  visé.  Manche  verba  I.  gehen  in 
diese  classe  über:  rju:  rjové.  sop :  sopé  neben  sop.  člt:šté  legere, 
numerare.  živ :  živé.  Die  gleichkeit  der  bedeutung  von  rju  und  rjové 
beweist,  dass  rjové  mit  imé  nicht  in  dieselbe  kategórie  zu  stellen  ist. 
II.  imé.  2Z7.  Aus  subst.:  zbeteža  morbo  affici.  bobné  sonare.  dené 
lucescere.  dain.  dovolé  contentum  esse.  metl.  navdolé  aus  nad  o  vole 
contenium  esse,  ogladé  ineipere  esurire.  prip.  osiroté  orbum  fieri. 
pobedasté  hebetem  fieri.  prip.   slané  pruinis  obtegi.    strane  obliquum 
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esse :  sani  strane,  ume.  trebé  opportere  hang. :  asi.  trébé,  nsl.  trbé, 
ist  dadurch  von  Interesse,  dass  an  das  adverbiale  trébé  die  verbal- 
suffixe  gefügt  werden:  trbéti,  trbélo,  trbéje  oportet,  habd.  u.  s.  w., 
wofür  sonst  trebati,  trebalo  u.  s.  w.  gesagt  wird:  vgl.  6ecli.  lze.  Aus 
adj. :  pobedaste  stidtum  fieri.  prip.  166.  bledé  pallescere.  bogaté 
ditescere.  bradaté  barbascere.  habd.  vodené  aquam  fieri.  debelé  cras- 
sescere.  divja  furere.  obdrvené,  zadrvené  lignescere.  lex.  drobné 
parvos  facere  gradus.  zelené  virescere.  zoprné  odiosum  esse,  zrele 
maturescere.  prip.  habd.  zazrelé.  prip.  221.  skopne  kakor  snég.  meg. 
kosmaté  püosum  fieri.  krvavé  cruentari.  zamateré  senescere.  krett. 
zanemé  obmutescere.  hang,  zmedlé  macescere.  mehča  mollescere.  lex.: 
jabolka  v  legi  mehčajo.  mladé  iuvenescere.  nore  dementire.  za-rdečé 
irrubescere.  lex.  oboža  depauperari.  lex.  osedé  canescere.  habd.  osiroté 
depauperari.  lex.  otešČa,  steŠča  deficere  ex  media,  habd.:  ttätt. 
ohromé  claudum  fieri.  j>é&a,  fatigari.  spéša.  prip.  62.  prstene  humum 
fieri.  rmené  fiavescere.  rjavé  rubigine  obduci.  tolsté  pinguescere. 
trohné  situ  corrumpi.  shujša  macescere  beruht  auf  dem  comparat. 
hujši,  asi.  huždtŠB. 

bulg.  /.  bleôté.  boja  se.  bolé.  bučé.  dro>žé.  goré.  gn>mé. 
kipé.  lete.  mh>čé.  šedé.  smrade,  stoja.  vidé.  visé.  vraté.  Hl.  belé. 
debelé.  glušé.  malé.  slabé,  oslepé.  sramé.  umé.  zelené.  žh»té.  Man 
merke  gové  ieiunare. 

serb,  /.  bježa.  boja  se.  buča.  gorje.  ječa.  kriča.  leža.  mača: 
asi.  mli>ča.  svrbje.  sjedje.  trpje.  vidje.  H.  bijelje.  blijedje  palle- 
scere. starje.  svrbje.  otrudnje.  zelenje.  žednje  sitire. 

klruss.  I.  biža.  boja  sa.  boli.  hori.  hremi.  kryča.  kypi.  letí. 
leža.  molča.  sydi.  slyša.  terpi.  šumi.  vycľi.  vyši.  zveňi.  ĽI.  bohatí, 
bili  albescere.  lehša  levari.  slabi.  stolpi:  od  strachu  stolpity.  tol- 
sti.  žolti. 

russ.  I.  béža.  bolé.  búd :  bdé.  derža.  gljadé.  goré.  gremé. 
kipé.  kriča.  lete.  leža.  mjača  miauen,  dial.  molča.  sidé.  skorbé. 
slyáa.  sverbé.  terpé.  véča  clamare.  dial.  H.  imé.  III.  blédné. 
diča  neben  dičé.  bogaté.  doroža.  guste,  kosmaté.  opéša.  dial.:  nsl. 
opéša.  staré,  obvetša.  zelené,  médé  zu  kupfer  werden:  zoloto  ne 
midieť*.  železe  zu  eisen  werden:  serebro  ne  železieti.  ry  b.  4.  283. 

ôeoh.  /.  béže.  búd :  bdé.  drže.  hledé.  hore.  greb :  hrbé  be- 
graben liegen,  výb.  1.  288.  291.  hŕmé.  kleče.  kfiče.  kypé.  lete. 
leže.  líp  :  lpé  haerere,  pendere.  min  :  mné.  mlče.  niče  pronum  esse. 
pln  :  pné  pendere.  rdé.  šedé.  smrdé.  trpé.  vele.  vez :  véze,  vážnu, 
viznu    haerere.    vidé.    vise.    vrte.    zviň :  zné.       27.    jmé    (jmíti). 
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III.  bujné,  dné  tagen,  ochromé.   onémé.  sné  (sníti)  träumen,  tmô. 
umé.  zvetše.  hové  ist  fremd. 

pol.  bieže.  bôle.  drgidrže  tremere.  drg:dzierže  tenere.  grzmie. 
klecze.  kipie.  lecie.  leže.  mín :  poinnie.  milcze.  siedzie.  stysze. 
éwierzbie.  szumie.  widzie.  wisie.  //.  niie  habere.  Hieher  rechne  ich 
diejenigen  verba,  die  unmittelbar  auf  verben  der  n^-classe  beruhen: 
blednie  pallescere:  bledn%.  gladnie  glatt  werden:  giadnq.  gorzknie 
amarescere:  gorzknq.  wiednie  marcescere:  wi§dn%.  Der  unterschied 
zuischen  blednie  und  biedny  besteht  darin,  dass  das  erste  imperfec- 
ta, das  ziceite  perfectiv  ist :  passivisch  sind  beide.  Die  formen  auf 
nie  von  einem  adj.  auf  mit»  abzuleiten,  geht  nicht  an,  wie  ausser  anderem 
wie,  d  nie  zeigt.  Dergleichen  verba  finden  sich,  obgleich  weniger  zahl- 
reich,  auch  in  anderen  sprachen:  nsl.  otrpnô,  otrpnô  obrigescere.  lex. 
russ.  blôdné.  durné  sind  jedoch  denominativ :  blédnyj.  durnyj.  oserb. 
bledni,  slodni.  ///.  bestwie  viehisch  werden :  bestwi  viehisch  machen, 
von  einem  nicht  nachweisbaren  thema.  biele,  botwie  faulen:  Linde  denkt 
an  das  nd.butt  stumpf,  dzieze.  dnie  tagen.  dretwy:dr§twic  starr  werden; 
dretwi  starr  machen,  durze  staunen,  gorsze  ärger  werden,  grb  in 
grzbiet : grzy bie  krumm  werden,  gromnie  gross  werden:  vgl.  ogromny. 
kamie,  kamienie  zu  stein  werden:  das  erste  ist  mit  *kanvB  in  ka* 
mem>  zu  vgl.  koiek :  kolcze  starr  werden  jak  kol,  kolek.  mdle. 
oniemie.  slabie.  starze.  eienie,  cieúcze,  cieňsze  dünn,  dünner  werden 
von  tbnb  in  tbnbki»,  tbnbki»,  tbnbšb.  nawile,  szaleé  od  strachu  vor 
schrecken  rasend  werden ,  •  wobei  vielleicht  an  die  vila  zu  denken. 
ozdrowie. 

oserb.  /.  bježe.  džerže.  leóe.  slyše.  svjerbje.  vidže.  U.  mje 
habere,  m.  vochromi.  voňemi.  stari  dürften  richtiger  vochromje. 
voňcmje.  staŕe  geschrieben  werden. 

nserb.  L  bježa.  bôle.  goŕe.  leáe.  mjelca :  asi.  mliča.  H.  mje 
habere.     Hl.  humje:  asi.  umé. 

Dos  verbalsuffix  é  bildet  aus  nominen  verba  passiva:  bogaté 
divitem  fieri  aus  bogatt  dives :  bogatjVjé.  Dieselbe  bedeutung  kömmt 
vielen  primären  &-verben  zu:  vezé  haerere,  eig.  ligari,  ligatum  esse, 
von  vez(a)  ligare.  btdé  vigüare,  aind.  budhja :  b^ditb  vigilat.  aind. 
budhjate,  wobei  der  wurzdvocal,  t>  für  aind.  u,  zu  beachten.  Ich 
nehme  an,  dass  in  vezé  asi.  é  dem  aind.  ja  entspricht,  welches  zur 
bildung  der  meist  verba  neutra  enthaltenden  vierten  verbalclasse  und 
der  von  diesen  wesentlich  nur  durch  den  accent  unterschiedenen  verba 
passiva  dient :  náé-ja-ti  er  geht  zu  gründe ;  nah-já-te  er  wird  gebunden. 
Freilich  mussfür  den  inf. -stamm  eine  Umstellung  des  ja  zu  aj,  slav.  ej, 
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angenommen  werden,  wenn  é  erklärt  werden  soll:  daher  vezéti  für 
vezejti  wie  pletéte/tír  plet-e-j-te,  imperat.  von  plet.  Im  praes.  zieht 
sich  ja  zu  i  zusammen.  Als  das  ursprüngliche  sind  formen  wie  vezé 
anzunehmen,  welche  den  formen  wie  bogaté  als  vorbild  gedient  haben: 
die  primären  Bildungen  sind  häufig  die  quelle  der  secundären:  die 
meist  wenig  berücksichtigte  Bedeutung  ist  die  brücke,  die  von  jenen  zu 
diesen  führt.  Das  sláv.  bogaté  steht  dem  aind.  vrhä-ja  gross  werden 
gegenüber,  das  aus  vrhat,  vrhant  durch  das  suffix  ja  abgeleitet  ist. 
Von  vezé  sind  die  übrigen  é-verba  nicht  zu  trennen,  trotz  ihrer 
abweichenden  bedeutung.  Das  dem  é  entsprechende  lat.  e,  sowie  das  got. 
ai  findet  sich  in  meist  neutralen  primären  verben,  letzteres  teilweise 
bei  denselben  wurzeln  wie  im  sláv.:  mun:  asi.  muiô.  vit:  asi.  vidé 
videre.  vul:  asl.  vre  sieden.  Das  got.  ai  führt  man  auf  aind.  aja 
zurück.  L.  Meifer,  Die  gothische  spräche.  682,  auf  welchem  nach  Schl&clier, 
Compendium  861,  auch  asi.  é  berulvt,  eine  ansieht,  mit  der  ich  mich 
nicht  einverstanden  erklären  kann,  weil  nicht  nur  die  bedeutung  sondern 
auch  die  form  der  verba,  wobei  ich  an  den  vocal  des  verbums  denke, 
dagegen  ist.  Mit  den  denominativen  verben  auf  é  wie  bogaté  kann 
man  die  lat.  auf  ü,  die  von  nomina  herrühren,  unbedenklicli  in  ver- 
gleich stellen:  albere  von  albus;  ebenso  die  got.  auf  ai:  arman:  ar- 
maith  er  bemitleidet;  die  alid.  auf  e:  slajfen  torpescere.  Eine  andere 
erklärung  dieser  form  besteht  darin,  dass  das  é  in  bogaté  auf  den 
ursprüngliclien  auslaut  des  nomens,  aind.  a,  slav.  einst  e,  zurück- 
geführt  und  é  aus  e  durch  Verstärkung  entstanden  dargestellt  wird: 
man  vgl.  aind.  löhita-ti  er  ist  rot  von  löhita.  Darnach,  wäre  bogaté 
das  vorbild  von  vezé,  nicht  umgekehrt.  i\ir  diese  hypothese  spricht 
das  verharren  des  é  in  bogaté  durch  alle  formen  so  teie  die  Be- 
schränkung des  é  von  vezé  auf  den  infinitivstamm. 

Hinsichtlich  der  perfectívität  und  imperfectivität  der  e-verba  vgl. 
man  4.  seite  297.  311. 

In  der  é-classe  gibt  es  einige  durch  t  gebildete  verba  intensiva: 
nsl.  dihté,  duhté  odorem  spargere.  drhté,  drlita  anhelare,  nach  schnellem 
gehen,  eig.  wohl  tremere:  w.  drg.  puhté  evaporare.  zavihté  vibrare  (meč) : 
w.  vlh.  serb.  buktje  ardere,  das  mit  buknu,  w.  buk,  zu  vergleichen. 
treptje  tremere.  cech.  sipté  neben  sipé  zischen,  sopté  neben  sopti  und 
sopta  keichen:  vgl.  asi.  sop.  chropté  stertere:  chropé.  Deminutiv 
scheint  nsl.  hriplé  raucescere.  lex.  Vgl.  Tdruss.  chrum fi  wohl  strepere: 
chrumaty.  zamyhofi  erglänzen,  tremťi  zittern,  pisk. 
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Viertes    hauptstüok. 
i-stämme. 

Die  i-stämme  sind  secundär  und  zwar  ausnahmslos  denominativ. 
Vgl.  4.  seite  273.  Sie  sind  entweder  transitiv  oder  intransitiv.  Jene 
bedeuten  L  a)  zu  dem  machen,  so  nennen,  das  an  etwas  hervorbringen 
oder  ausführen,  mit  dem  versehen,  schmücken,  mit  dem  bearbeitenf 
das  verzehren,  von  dem  befreien  u.  s.  w.,  was  das  thema  aussagt. 
An  tiemamen  gefügt  bildet  i  verba,  die  das  entsprechende  tier  gebären 
bedeuten,  b)  Die  reflexiven  \-verba  bedeuten  sich  zu  dem  machen, 
das  an  sich  hervorbringen,  das  heucheln,  was  das  thema  aussagt. 
IL  a)  Die  intransitiven  i-stämme  bezeichnen  das  sein,  sich  für  das 
halten,  sich  in  dem  befinden,  das  anwenden,  hervorbringen,  was  das 
thema  bedeutet.  An  themen,  die  eine  zeit  bezeichnen,  gefügt,  bildet  i 
verba,  die  die  zeit  hinbringen  bedeuten,  b)  Einige,  meist  jyraefixierte 
i-stämme  bedeuten  das  werden,  was  das  thema  aussagt. 

aal.  /.  a)  azt  in  aztkt  :  azi  artare.  *  bav-,  w.  bü :  izbavi 
liberare:  izby  liberari.  béda  :  bédi  cogere:  vgl.  das  identische  got. 
baidjan.  Schmidt,  Zur  gesch.  des  indogerm.  vocalismus  92.  blaznt: 
blázni  wXavav.  *  bor- :  bori  bekämpfen :  boreätago  nast  vraga.  dioptr., 
auch  bori  se.  brata  :  obráti  fratrem  appellare.  broätb  :  brošti  rufare. 
brtzda :  obrazdi  camo  obligare.  *  bud-  :  budi  excitare,  das  ericachen 
Jiervorbringen:  btde  vigilare.  bytije  :  raznebyti  d.  i.  -byt[ije]i  dis- 
solvere.  celt  :  coli  sanare.  *  cép-  :  cépi  findere.  *  čez-  :  iStezi  facere 
ut  evanescat:  iätezna,  evanescere.  ébsth  :  čtsti  honoráre,  čréda  :  črédi 
hospitio  excipere.  črtmbnt :  očrtiiiMii  rubricare.  dar*  :  dari,  darovi 
donare.  *  des-  :  desi,  in  russ.  quellen  dosi,  invenire.  delt :  dôli  di- 
videre.  -doj  :  doi  mulgere,  urspr.  säugen:  w.  di,  aind.  dha  saugen. 
-dvigt :  dviži  movere,  glast  :  glasi  vocare.  *  glitt,  nsl.  golt  guttur: 
pogltti  deglutire.  *  gnét-  :  gnéti  accendere.  gnbsi»,  gnesb :  gnbsi  in- 
quinare.  *  -gont :  goni  pellere.  gostb :  gosti  hospitio  excipere.  *  grab- : 
grabi  rapere.  gradt  :  gradi  aedificare.  *graz-  :  grazi  immergere: 
gr§zna,  immergi.  grtstb :  ogrtsti  prehendere.  -guba,  paguba,  nsl. 
zguba :  gubi,  pagubi.  prol.-rad.  pogybi.  lue.  9.  24.  nicoL  perdere : 
gybn%  perire.  -gubt :  sugubi  duplicare.  *  hrtbt  in  hrtbbtt :  pohrtbi 
inclinare.  hvala :  hvali  laudare.  *  hyt- :  hyti  prehendere.  j§drt :  uj§dri 
properare.  jadt  :  ojadovi  venenare.  *kadt-  :  kadi  suffitum  facere. 
*  kan- :  kani  inátare :  duša,  na  blagovérije  kanitb.  lam.  1.  98.  *  kap- : 
vtskapi  facere  ut  stillet :  vtskapi  na  sitdbce  moje  jedinú  kaplju 
ljubve    tvoje.    lam.    í.   156:   kaňa,   stillare.    -kaza,   prokaza:   kazi 
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wertere,    kaznb :  kázni  castigare.    *  klat- :  klati    quatere :   lit.  Idatiti. 
kléšta  :  kléŠti  angere.  kljuČb :  ključi  claudere.  -klom  :  kloni  inclinare. 
-klopí» :  zaklopí  claudere.    klosbni :  oklosni  claudum  reddere.    -koj  : 
pokoi,  d.  i.  pokoji,  sedare:  dass  der  wurzdvocal  verloren  gegangen, 
wie  Bopp  meinte,   ist  nur  scheinbar.    -korB  :  kori  contumelia  afficere. 
kramola  :  kramoli  turbare.   kroj  :  kroi  secare :  w.  kri.  krulľL  :  kruŠi 
frangere.    knbma :  krbmi  gubernare.  krLma  :  krtmi  nutrire.   krBnt : 
okrsni  amputare.  *  kud- :  kudi   vituperare.    kupi» :  iskupi  redimere. 
*kut-  :  prekutí  variegare,  ornare.  kvasí» :  kvasi  humectare,  fermentare: 
kysna,  madefieri.  *lak- :  laÖi  separare.  lékb :  léči  sanare.  *  lik- :  liči  evuL- 
gare.  lice  :  liči  formare.  ljub'L  :  ljubi  amare.  logi» :  lóži  ponere :  leža 
iacere.  lonľb  :  lomi  frangere :  w.  lern.  Iovb  :  lovi  capere:  vgl.  seile  41. 
lbgrb  in  lbg^k'L  :  h>ži  levare.  mann, :  mami  decipere.  mata  :  mati  tur- 
bare:  w.  m§t.  medi» : omedvi,  omedi  dulce  reddere.  -mení» :  méni  me- 
morare.  mena:  méni  mutare.  méra : méri  metiri.  -més'b :  mési  miseere* 
milí» :  umili  rcapanaXetv.  mláti, :  mláti  triturare.  mtak'B  in    mh»komb : 
aml'BČi  Sapav.  marc.  5.  4.  nicol. :  uml^kn^   conticescere.  *  moH :  moli 
molere.  *moli» :  moli  precari.  mon»  :mori  occidere:  mré  mori.  *mbnb  : 
umbni  áXarrouv.  mbstb :  mbsti  vindicare.  *  mbgi» :  STbmbži  oculos  claudere; 
*  mégi» :  si»méži  idem.  *  mbžar- :  pombžari  neben  požbmari  idem.  prinadi 
addere:  w.  dé.  ničbže  nihil:  uničbži,  uničiži  éi-ouBevouv.  *nad-,  *nud-: 
nadi;    nudi   cogere.    núra   ianua,   w.  nr,    nur:   iznuri,   pronuri  con- 
sumere,  eig.  facere  ut  exeat:  iznré  exire,  effugere.  imyta  :  unyli  af- 
fligere.    ogavije  :  ogavi   d.   i.   ogav[ije]i   vexare.    *  or- :    ori  fundere, 
prosternere,  stazy,  gory .   ostrb  :  ostri,    naostrovi  acuere.  *  pal-  :  páli 
urere :   w.   pi :   vgl.   zapyli :    w.  p.öl :  plana^  se  exardescere.    pastva : 
pastvi  pascere.  *  pa,d-  :  padi  peUere.  plahí» :  plaší  terrere.  platt :  piati 
solvere  zahlen,  eig.  resarcire.  plavb  :  plavi  facere  ut  fluat,  natet :  pla 
fluere.   *  plaz- :  plazi  producere,    cech.  plazi  tráhere :  w.  plz  labi,  n&l. 
polznô.  plénx :  pléni  captivum  abducere.  ptant  :  pltni  implere.  -poj : 
poi,  d.  i.  pojí,  tränken:  pi  trinken.     Dass  das  sláv.  in  po  den  dem 
urspr.  vocal  ä  näher  stehenden  vocal  der  umrzel  geschützt  habe,  ist  un- 
richtig. Bopp,   Vgl.  gramm.  3.  seile  91.  pravt :  pravi  eoôuveiv.  prémi» : 
prémi  dirigere.  -prosí  :prosi  jpetere:  w.  prs,  aind.  pré.  rasťb :  obrasti 
nutrire,  eig.  facere  ut  crescat :  rast  crescere.  raka  :  obručí  desponsare, 
*réh-  :  réši  solvere  Xóeiv.  *rjut-  :  porjuti  iacere.  *ruh-  :  poruái  evertere. 
ri»ťb  :  obn»ti  capistrare.    saďb  :  sadi  plantare :   sédé  sedere.    *  sak-  : 
isaČi   siccare :   w.    sek :    isekna^   siccari.    sqďb :  s^di  iudicare.   -sétt : 
poséti  invüere.  sétb :  séti  reti  capere.  *  sklab- :  osklabi  aperire,  osklabi 
se  subridere.   skopt,  skopbcb :  skopi  evirare.  slava :  slavi  celebrare : 
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slu  darum  esse,  sméhi» :  rasmési  zum  lachen  bringen.  dan.-izv.  269. 
smradi» :  prosmradi  contaminare,  eig.  facere  ut  feteat :  smrade  feiere. 
posobije  auxäium:  posobi  adiuvare:  vgl.  Fiele,  Wörterbuch  195. 
sok/B  :  Boči  indicare.  starnem» :  ustameni  constituere.  stani» :  ustanoví 
arcere.  staví  :  stavi  statuere.  -stajľL :  obtstqpi  obsidere,  das  jedoch 
erst  durch  praefixierung  transitiv  wird,  -straba :  ustrabi  recreare : 
ustrtbna,  maturescere.  stroj  :  stroi  parare :  w.  stri.  studi» :  studi  re- 
frigerare :  russ.  stynu  frigescere.  sveti» :  osv§ti  liberare.  *  sip- :  ustpi 
sopire :  ustna,  obdormiscere.  *  štuti»  :  štuti  sentire.  taj  :  tai  oecultare. 
-téha :  tfeši  hortari,  consólari.  téšti :  téšti :  peny  téšti  á?p££eiv  spu- 
mare.  tlakt :  tlači  contundere.  *  tláp-  :  tlapi  mitigare.  tokí» :  toči  f  wil- 
dere :  tek  fluere.  *  tol- :  utoli  suadere.  *  top-  :  topi  calefacere.  -topí : 
topi  immer gere :  tonq  immergi.  *  tráva :  trávi  vescL  sttravi  consumere. 
otrávi  veneno  interficere.  tréski» :  tréšti  ferire.  *  tréb-  :  trébi  purgare. 
troha  :  troši  impendere.  trudi» :  trudi  vexare.  trupi» :  potrupi  occidere. 
tvorí» :  tvori  facere.  ťbkrb  :  ťBČi  putare,  eig.  comparare :  vgl.  prituči 
comparare.  thnh  in  tbnbkí» :  ttni  extenuare.  uho  :  unuši  d.  i.  u-n-uši 
Ivum^effôat.    uki»  :  uči    dôcere:    vykn^    discere.    *ust-  :  ústi   incitare. 

*  vab-  :  vábi  allicere.  vada  :  vadi  aceusare.  valí» :  vali  volvere.  vari» : 
vari  coquere,  eig.  facere  ut  ferveat:  vré  fervere.  vôn- :  véni  vendere: 
das  wort  hängt  vielleicht  mit  svénje  zusammen,  so  dass  dessen  eig. 
bedeutung  ,weggeben'  wäre,  vési»  :  vési  suspendere:  visé  pendere. 
vlaga  :  vlaži  ictatvetv  :  pol.  wilgnq  humidum  fieri..  vlakt :  vlači  trahere. 
-vodt :  vodi  ducere.  -vota  :  voli  velle.  vozt :  vozi  vehere.  vraťB  :  vrati 
vertere.  vréďi  :  vrédi  laedere.  vysi  in  vysokx  :  vysi  elevare.  *  z§b- : 
zebi  facere  ut  germinet :  z§bnq  germinare.  z§tb :  uze.ti  generum  re- 
cipere.  -žast :  žasi  terrere.  živí»  :  zivi  vivißcare :  živ  vivere.  b)  diví» : 
divi  s§  mirari.  *drok-:droči  s§  insolentem  esse.  *kljuk- :  ključi  s$ 
aeeidere.  milí» :  sxmili  s§  misericordiam  assequi.  *  sét- :  séti  s§  memi- 
nisse.  žali» :  žali  und  žali  si  lugere.  II.  a)  bla/h» :  bl^di  errare, 
urspr.  transitiv,  wie  im  nsl.:  ki  dva  drage  bludi  der  zwei  liebende 
in  irrtum  führt,  sie  entzweit,  prip.  ďhždh  :  ďbždi,  nad  uzde  vi  pluere. 
glumí»  :  glumi  garrire.  gréhi :  gréši  peceare.  groza  :  grozi  minari. 
hoď* :  hodi  ambulare.  jadra :  jadri  navigare.  -jazdi» :  jazdi  vehi.  -lazi» : 
lazi    repere.    *muďi» :  mudi    eunetari:    w.   müd:    nsl.    mudi    transit. 

*  pan»  :  pari  volare,  -rodí»  :  rodi  curare,  -stajni»  :  stajn  incedere. 
tqga  :  tqži  maerere.  *  var- :  vari  ©ôiveiv :  lit.  varlti  treiben.  Fick, 
Wörterbucli  607.  žin» :  žirovi  pasci,  b)  ljutt :  uljuti  irasci  in  einer 
russ.  quelle. 
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nsl.  /.  a)  izbavi  líberare.  fris.  izbavi  posel  negotium  absolvere. 
prip.  225.  prebavi  digerere.  habd.  zabaví  remorari.  habd.  blázni 
ärgern,  trúb.  blôdi:  zabi  oj  i  svinjam  jed  z  mekinami:  vgl.  zblôdi 
eommÍ8cere.  lex. :  w.  hlqA.  braní  defendere.  broč  rubia.  habd. :  broči 
ova  pa8chalia  tingere.  brodí  (vodô)  turbare,  wohl  dadurch,  dass  man  darin 
watet,  brusi  acuere;  eiicere:  morje  vankaje  brúsi  blato.  krdl.  budi. 
časti  honoráre.  Činí  cribrare.  meg.  Čuti  sentire.  davi  icilrgm.  doji. 
dolži  accusare.  vdomovi  einheimisch  maclien.  hung.  drami  wecken,  lex. 
draží  reizen,  dreseli  affligere.  hung.  drobí  minuere.  drví  treiben : 
konja.  d  veci  mandere.  trüb.  lex.  gaji  purgare  süvam.  habd.  zagati 
(usta)  obturare.  trüb,  goji  nutrire.  gonoba :  gonobi  pessumdare,  per- 
dere.  meg.  pogonobi  collabefacere,  devastare.  lex.  pessumdare.  res. 
ugonobi  strangulare.  meü.  gradasi  (volno)  carminare.  lex.  zgrbi 
corrugare:  zgrbljen  biti  corrugari.  lex.  zgrdi  contaminare.  hung. 
grli  amplecti.  gubi  amittere.  guli  schinden,  oguli  spoliare.  habd.  hari 
verberare.  prip.  49.  prohodi  (šuba  mesta),  trüb,  nakači  scharf  machen. 
kani  interniere,  habd.  prekani  decipere.  liabd. .  skazí  adidterare.  meg. 
lex.  sklati  decussare.  lex.  klésti  (dréyje)  abnodare.  lex.  oklésti  árcum- 
secare.  lex.  sklopí  compingere.  habd.  sklu  či  curvare.  hung.  distor- 
quere.  lex.  kojí  ÖaXrceiv.  trüb.,  eig.  pacare :  -či  quiescere.  skoti  werfen 
(parere).  hung.  krati  negare.  lex.  krčí  roden,  kriví  contrahere.  lex. 
ukroti  domare.  habd.  kudi  verschmähen,  prip.  311.  zakvaÔi  oppes- 
sidare.  habd. :  w.  kük.  slôči  flectere.  lex. :  lak*,  olupi  deglubwe.  lex. 
ovum  exuere  putamine.  habd.  omadeži  commaculare.  lex.  máji  (srarékej 
abrinden,  mami:  koga  sanje  mamijo.  lex.  zamaäi  (usta)  obturare. 
trüb.  eig.  z  makom,  lex.  moti.  mrazi  verfeinden:  kí  dva  draga 
mrazi.  prip.  302.  mení  putare.  mési.  nadomésti  compensare.  lex. 
meči  tceich  machen:  meki»  in  mekrf>krL.  razmesari  düaniare.  lex. 
mláti,  omréži  circumretire.  lex.  mudi  (koga)  demorari.  lex.  nadleži 
divexare.  lex.:  nadlega,  nadloga.  néti  (ogenj)  fovere.  rib.  habd. 
znéti  ccdefacere.  meg. :  asi.  gnéti.  pali  amburere.  habd.  pari  brilheai 
(perilo,  surovo  drevo)  lixare.  habd.:  para.  spasi  salvare.  prip.  25: 
asi.  s*Bpas.  pôd  i  f  agare.  meg.  platí  solvere.  trüb,  plaví  remigare. 
hung.  pléni  praedari.  meg.  opléni  degrassari.  lex.  popléni.  trüb. 
prepolovi  dimidiare.  habd.  prepréči  aufhalten,  hung. :  prékt.  ispridi 
verderben:  pŕid.  sprôži  puško,  in  prip.  137.  spruži  pušku:  tc.  pr$g. 
prti,  naprti  onerare.  habd.  rasti  befruchten:  petelin  kuro  rasti.  raši 
lockern,  dain.  244:  rah  in  rahel.  robí  circumsuere.  robí,  porobi. 
habd.  porubi.  lex.  dirípere.  prerobí  distruncare.  lex.  rôči  reicJiefi. 
dain.  187 :  raka.  redi  nutrire:  asl.  redt  cibus.  naredi,  razredi  dis- 
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fernere,  habd.:  asl.  r§di>.  rééi  solvere.  razdri&i.  meg.  uroči,  uröi, 
vurči  incantare:  uroki».  ru&i  wertere,  hing,  osadni  equum  in  dorso 
lasiere,  habd.  sasi  terrere.  hing,  sôdi  iudicare.  posôdi,  na  pósodo 
dati.  ysôdi.  rib.  mutuum  dare.  obseneti:  coprnice  znajo  človeka 
obsenetiti.  metl.  oséni:  konja  na  hrbtu  oséniti  laedere,  atterere.  lex.: 
vgl.  osadni.  sili  cogere.  trab,  skopi.  oskruni  cofitaminare :  asl.  skvrc>- 
ni>.  smôdi  amburere:  iv.  sv§d.  snaží  putzen,  prip.  265.  ornare.  meg.: 
snaga.  vstanovi  firmare.  lex.  ostrupi  vergiften,  hrdí.  ostrupovi  idem. 
lex.  struži  drechseln,  rib.  ščiti  schirmen,  trüb,  p  o  taj  i  occuítare.  habd. 
otavi  recreare.  hing. :  w.  tu,  daher  vielleicht  otava  grummet,  eig.  das 
gras,  das  sich  nach  der  rnahd  erholt  hat.  utaži  placare.  habd.  vtola- 
ži  ali  zmiri.  krdl.  hängt  wohl  mit  toli  zusammen,  téši.  prip.  107. 
teži  premere.  dain.  245 :  t§žb  in  t§žbki>.  toöi  fundere,  circumvolvere. 
lex.  toli,  utoli  (otroka)  placare.  topi  calefacere.  habd.  zatori  t?er- 
streuen.  dain.  243:  thema  tor,  das  dem  serb.  tori  stercus  facere  zu 
gründe  liegt :  w.  tr.  trapi  exeruciare,  facere  ut  quis  patiatur :  trpé 
pati.  trati  destruere.  potrati.  lex. :  vgl.  potrata,  potratina.  trüb,  travi 
intoxicare,  davon  trávil  o  loxicum.  habd. :  w.  trü  aus  tr.  trast :  otrusi 
excutere.  habd. :  w.  tres.  trči  ülidere.  lex.  trébi.  tréäči.  odtuji  oba- 
lienare.  habd.  vadí,  izvadi  eximere.  prip.  307.  ovadi  verraten,  povalí 
deiicere.  habd.  privarí  aceudere.  lex.  vôdi :  povojeno  proso,  v  ktero 
zbéljeno  kainenje  dénejo:  *sv%di>,  *v%di>,  w.  sved.  vési.  vlači. 
vrédi  laedere.  lex.  vrôi  (proso)  austreten:  w.  asi.  vrh.  zabi,  zabim  ob- 
livisci.  habd. :  asi.  *  žaby.  zlatí  aurare.  lex.  nažari  aufbringen,  hing. 
živí.  razživi  kräftigen,  res.  144.  žrni  auf  der  handmtíhh  mahlen. 
rífe. ;  asi.  žn»ny.  b)  bavi  se :  s  pésmaini  se  baviti.  prip.  47.  blázni 
se  sich  ärgern,  krdl.  bori  se  luctari.  habd.  brodí  se  navigare.  habd. 
zdobrovolji  se  sich  aussöhnen,  med.  glumi  se  ili  sali.  krdl.  hini  se 
heucheln,  trúb.  kláti  se  vagari.  lex.  sklopi  se  passen,  prip.  116.  skrčí 
se  contrahi.  lex.  krilji  se  in  circulum  volare,  habd.  mladi  se  (luna). 
lex.  modli  se  precarí.  fris.,  jetzt  moli.  noci  se  advesperascere.  lex. 
paáči  se  adniti.  lex.  napôti  se  sich  auf  den  weg  begeben,  pripeti  se 
aeddere.  habd.  plavi  se:  svéča  se  plaví.  dain.  183.  preseneti  se 
obstupescere.  med.  oskuti  se,  kedar  ptič  zapusti  gnjézdo  ali  mlade: 
vgl.  asi.  skytati  s$.  solzi  se  lacrimari.  trüb,  ustanoví  se  stehen  bleiben, 
trüb,  ustudi  se  tepidum  fieri,  dg.  kalt  werden,  lex.  posvači  se  matri- 
monia  contrahere:  svak.  síri  se  gerinnen,  lex.  tali  se  liquari.  prip. 
4.  183 :  *  tali».  oteli  se  vitulum  parere.  habd.  uri  se :  dobro  se  mu 
uri  bene  se  liabet.  vadi  se  contendere.  habd.  se  exercere,  consuescere. 
meg.    zved  r  i    se:    čakaj,   da  se  zvedri.    vlažni  se  humescere.  habd.: 
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vlažen.  navolí  se  etwas  satt  bekommen,  hang,  vremeni  se  es  wir! 
schön  wetter.  med.  vrsi  se  vor  sich  gehen,  metl.:  vrih**.  znoji  se 
sich  sonnen.  II.  a)  bčelari  apiarium  esse,  bosopeti  barfuss  gehen, 
curi  stülare.  cuzi  idem.  habd.  deži  pluere.  dvoj  i  dubitare.  habd. 
fini  schnauben,  klamoteri  ineptire.  lex.  kozari  caprarium  esse,  krili 
(z  rokama).  hang,  kurvari  fornicari.  m  uvi  murmurare.  dam.  247. 
summen :  včele  muvijo.  hung. :  ad.  mtavi.  otročí  hindern,  trüb,  pridi 
nutzen,  trüb,  prší:  godina  tiha,  gda  po  malom  prší.  habd.  rod  i 
curare,  res.  92.  ribari  piscari.  habd.  roji  wüd  herumfahren:  roj. 
ruli  fremere.  lex.  zaruli  rugire.  lex. :  w.  rjü.  sedlári,  dain.  243. 
snéži  ningere.  stráži  wache  halten,  prip.  Sestovili  vacülare.  lex.  Sa- 
fari vülicum  esse.  trüb,  trži  negotiari.  rib.  vedli  languescere.  meg.: 
vedl,  wofür  man  vel  ericartet:  w.  v§d.  vedri  t.  j.  čakati,  da  se 
zvedri.  žlévi  viel  und  hastig  trinken,  zažmeri  jednem  okom.  habd. 
aus  zamLŽeri:  w.  mlg.  žrebeti  füllen  werfen,  žumbori  bombäare. 
habd.     b)  zažari  inardescere.  lwbd. 

balg.  /.  a)  bavi  die  zeit  vertreiben,  budi.  ceri  heilen :  asi.  céli. 
duši  würgen,  goji  mästen.  Morse,  kani  incitare.  kláti  agitare.  kojí 
placare:  konja  kojit.  inüad.  157.  skrc>si  frangere:  stomni  skraši. 
359.  kvasi  humectare.  kiti  zieren :  asi.  kyta.  tači  separare :  asl.  lači. 
mami.  mi>Či  excruciare :  maka.  ptdi  pellere :  asl.  padi.  roni  fallen 
lassen,  soči  monstrare.  posrami,  postramoti.  milad.  285.  razstni 
wecken:  s^ni».  tegli  trdhere,  ponderare:  asl.  *t§glpb,  w.  teg.  toči  acuere, 
eig.  torquere,  travi  vergiften.  ti>kmi  parare.  vadi  eximere.  vali  um- 
werfen.  b)  nľLŽi  S'B  nubere.  revi  st»:  s  mene  se  raduva  Eva, 
s  tebe  pak  se  revi.  duh.-glas.  92.  seti  st>  meminisse.  sveni  si>  nan 
audere.     H.  a)  ďBbi  (debi)  leise  gelien.  Morse,  pari  ardere. 

serb.  I.  a)  arnauti  reddere  albanum.  baäi  bašam  appeüare.  po- 
baši  bašam  facere,  dagegen  razbaši  se  sich  breit  machen,  objelodani 
palam  facere  (furtum):  *bjelodan,  bjelodano  adv.  blaží  mitigare. 
blázni  blandiri,  eig.  decipere:  blázni»  error,  bludi  corrumpere  nimia 
indulgentia ,  eig.  decipere:  bladt  error,  boží  koga,  nazivati  mu 
boga  deum  praefari.  boji  tinger  e:  boja  color.  bradvi  exasciare:  bra- 
dva.  brázdi  sulcare:  brázda,  bratimi  fratrem  salutare:  *bratim, 
pobratim.  briči  tondere :  asl.  bričb.  brsti  depascerefrondes :  brst.  bugari 
facere  esse  bulgarum.  pobuni  concitare:  buna  seditio.  vabi  allicere: 
vab.  osvadi  denuntiare.  navadi  assuefacere:  navada  consuetudo.  vari 
coquere:  var  ardor,  w.  vr.  navijesti  annuntiare,  vgl.  nagovijesti 
revocare  in  mentem.  vlaôi  facere  esse  vlachum.  uvrazi  inserere  ßlum 
in  foramen  acus :  *  vrazí»,  povraz*,  vrani  denigrare:  vran.  zavranji 
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obturare:  vranj.  ogaravi  fvligine  ülinere:  garav.  gari  fvligine  in-, 
ducere.  gnusi  foedare :  gnu8T>.  grči  corrugare :  grö :  vgl.  skvrči  idem. 
zagrči  amarare:  grk.  divani  lo qui:  divan  consilium :  vgl.  zbori  und 
zbor.  pridomazeti,  prizeti,  uzeti  zeta  u  kuču:  domazet,  zet.  do- 
rn ovi  verheiraten:  osam  sam  jih  domovio  lipo,  volksl.  drvari  pro- 
videre  lignis,  eig.  lignarium  esse,  dulji  longius  facere :  dulji  longior. 
žari  adurere:  žar  pruna:  vgl.  nažari,  nažiri  virgis  caedere.  ždrijebi 
parere;  ždrijebi  se  idem :  ždréb§.  ženi  collocare  (filium).  živici  viva 
saepe  munire:  živica,  žiri  glandibus  saginare:  žir.  žlijebi  excavare: 
žlijeb.  ožučiti  (ribu)  f el  rumper  e :  žuč  fei.  zglobi  componere :  zglob 
artículus  aus  *srbkloiprb.  zobi  saginare  f rugibus:  zob.  razigumani 
submovere  a  hegumeni  munere.  kaludjeri  consecrare  moiiachum.  ukapi 
enecare  da  padne  kao  kap.  kvasi  humectare:  kvas  in  anderer  be- 
deutung.  zaklopí  contegere.  kobi  occurrere,  praesagire  interitum :  kob 
.occursus.  koži  parere.  okolomati  distinguere:  kolomat  margo,  komi 
solvere  cortice:  *kom-:  vgl.  koraina  cortex  nucis.  skonobi  acquirere: 
konoba:  vgl.  kŕčmi,  kori  exprobrare:  *kor-,  prijekor.  koti  parere: 
kot  progenies.  ukrdi  congregare:  krd.  kreči  dealbare:  kreö.  kŕmi 
gubernare:  krma.  kŕmi  pabtdare:  krma.  kraji  ddffindere:  kraj. 
kroji  secare  ad  formtdam:  kroj.  kruši  carpere:  kruh  eig.  frustum. 
kŕči  caedere  silvam:  nsl.  krč.  kŕčmi  minutím  vendere:  krčma:  vgl. 
konobi.  krši  frangere:  vgl.  nsl.  krh-ek.  pokurjači  facere  esse  lupum: 
kurjak.  polatini  facere  esse  latinum.  lijepi  illinere :  lijep.  liŠi  spo- 
liare:  lihrs.  lóži  ponere:  log.  loji  sebare:  loj.  lúpi  percutere:  lupa. 
lúči  separare.  lftči  álliare:  luk.  ljubi  osculari.  Ijušti  decorticare: 
ljuska.  mazi  corrumpere  nimia  indulgentia:  maza  indulgmtíxx.  manji 
minuere.  maci  parere  catulum.  maši  proiicere :  mäht,  meljavi  man- 
dere:  meljava  quod  molitur:  tc.  ml.  meči  depsere:  m§ki>  in  mqkrbkrb. 
mijesi  parare  panem.  zamlazi  admulgere:  mlaz,  w.  mlz.  miri  pa- 
care.  mori  occidere :  mor  obitus.  mladi  pulverare :  mlad  in  der  urspr. 
bedeutung  mollis.  omoji  meum  dico  esse:  m  oj.  izmóli  promere :  *moh». 
mrazi  inimicum  reddere :  *  mraza,  omraza.  mrvi  friare :  mrva. 
muti  turbare:  m%ti>.  naviljČi  faenum  in  metas  exstruere:  naviljak. 
njuši  olfacere:  %h%.  otpad i  facere,  ut  quis  deficiat:  otpad  defectio. 
suoči  componere  confrontieren :  oko.  pabirÔi  racemare:  pabirak. 
opakli  picare :  pakao.  papri  pipere  condire :  papar.  pari  infumare 
vapore  cedido,  calefacere:  para.  operjai  se  pennis  vestiri :  perje.  pir- 
jani  in  olla  clausa  coguere :  pirjan,  vgl.  puri.  pitom  i  cicurare.  oplavi 
caendetim  reddere :  plav.  plasti  metám  faeni  construere :  plast,  oplatí 
margine  drcumdare:   vgl.  oplata.    plaši  terrere:  plah.    spljošti  com- 
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planare:  vgl.  *pljosak,  plosan,  pljosan  und  ad.  ploskí»,  popi  eow- 
secrare  sacerdotem.  upotesi  dividere  agrum  in  prata:  poteš.  opoŠti 
honorem  acquirere:  počast,  asi.  čbstb.  prasi  porcos  parere.  prži  torrere: 
prga.  opusto&i  depopulari:  pustoš,  puči  findere:  fúkfragor.  spuči  con- 
fibulare :  puce  für  asl.  *  patbce.  rani  vulnerare.  redi  linum  prae- 
parare  durch  alle  Operationen :  r§ďi>.  resi  ornare :  resa.  rovi  per- 
f  ödere:  rov.  rogozi  canna  obturare:  rogoz.  roČi  quem  adesse  aut 
venire  iubere :  rok.  rubi  limbo  circumdare,  rotundare :  rub.  ruži  Ittdi- 
ficare:  rüg.  rúči  ruke  lungere  dextras.  sadi  severe:  sad.  samari 
ditdlas  imponere:  samar.  sapuni  sapone  illinere.  sveti  consecrare. 
svojači  svojak  appellare.  svoji  tibi  arrogare.  sebiči :  sebica.  sestri, 
sestrinu  sororem  appellare:  sestra,  *sestrima.  sini  adoptare:  sin. 
sitni  minuere:  facere  sitan.  skrobi  stärken:  skrob.  sladi  dulcorare: 
slad-ak.  smoči  opsonari:  smok.  smudi  amburere:  smud.  snaži  roborare : 
snaga.  sokoli  cohortari,  eig.  sokol  d.  i.  heroem  appellare:  soko.  soči 
conciliare,  deferre :  sok.  spori  augere :  spor.  srbi  facere  esse  serbum. 
starosvati  advocare  pro  stari  svat.  strviti  sobu  sordes  spargere:  vgl. 
strv.  stroji  perficere  corium.  tanji  extenuare:  tanji  comparat.  tvori 
facere.  teli  parere.  tini,  tinji  parietem  ducere:  tin,  tinj.  tješi  pacare: 
*  teba.  tovi  pabtdum  amplum  praebere :  tov.  toči  fundere :  *  tok, 
potok,  in  anderer  bedeutimg:  njih  ni  crvi  ni  rdja  ne  toče.  živ.  76. 
travi  graminibus  alere,  traži  quaerere:  trag  vestigium.  trapi  serere: 
trap.  trini  friare :  trina.  trni  vepribus  munire:  trn.  trnometi :  trno- 
met.  trojaČi  (njivu)  tertiäre:  trojak  adj.  trosi  conterere,  expendere: 
troha.  truni  sordibus  cmspergere :  trun.  ugari  proscindere  (agrum): 
ugar.  udi  dispertire:  ud.  uzi  coartare:  uz-ak.  izusti  eloqui:  usta. 
uči  docere:  *uk,  náuk.  harči  absumere:  harač,  gen.  harča.  huli 
vituperare:  hula.  pricijepi  in  serere  arbori  surculum :  cijep  in  anderer 
bedeutung.  ocrveai  rubefacere:  crven.  iščaši  luscare:  čaša.  čvari 
liquefacere  adipem :  vgl.  čvarak  recremvnta  adipis  aus  *  čvar :  u*,  cvr, 
skvr.  sestari  demetiri,  circinare:  nestar,  uštavi  kožu  praeparare: 
stáva,  šteni  parere.  prošuplji  perforare.  javi  manifestare:  jav  m. 
jagmi  rapere:  na  jagmu  raptim.  jagnji  parere:  ovca  jagnji,  ovca 
se  jagnji.  jazi  ä\uam  ducere:  jaz  canalis.  jedi  irritare.  Hieker 
rechne  man  auch  folgende  rerba:  probavi  transigere,  concoquere.  ba- 
hori  incantare.  baci  iacere.  zabasi,  zapši,  zabašuri  negare:  bah  in 
udariti  u  bah  infitias  Ire.  obestrvi  perdere:  bez  strva  sine  vestigio. 
obeuši,  obusi  ig] u  foramen  acus  corrumpere:  bezT>  ušijú,  bodri 
acuere:  b'bdn,,  wobei  o  für  'b  auffällt,  vadi  promere.  zavarČi  co- 
hibere  progressum :    *  varak :  ic.  vr.    uvitli  ponere  aliud  super  aliud. 
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povladi  laudare,  favere.  vrlji  iacere:  vgl.  w.  vrg  und  bulg.  hvrli.  gaji 
educare.  razglavi  disiungere.  gnjavi  collidere :  gnjayi  mačiče.  gnječi 
depsere:  vgl.  gnjecati.  godi  decernere,  prodesse.  goji  saginare :  w.  ží, 
vgl.  got.  ki.  Bopp,  Vgl.  gramm.  8.  82.  goluzni  spoliare  orrmibus 
rebus:  gota.  graäti  rapere.  gruŠi  tundere:  vgl.  gruhnu.  guli,  žuli 
decorticare.  gundori,  dundori  cantillare:  vgl.  w.  gad.  desi  invenire. 
driješi  solvere:  asi.  réši.  drlji  nudare:  w.  dr.  drpi  lacerare: 
vgl.  drpnu,  w.  dr.  žagri  amburere:  vgl.  w.  žeg.  zlostavi  vim  inferre 
virgini.  otkavi  perpeti.  kalamuti,  kalaburi  conf widere,  kali  refrigerare. 
kesi  (zube)  ringi:  vgl.  keči  idem.  ključi  attingere.  kovrči  crispare: 
vgl.  vrča  pectere.  raskreči  distendere :  vgl.  krak  crus  longum.  kropi, 
škropi  aspergere.  prekuži  defungi  malo:  kuga.  lati  arripere:  vgl. 
ml.  loti  se.  lebd  i  fovere.  primári  eig.  mollire:  w.  mr,  toolier  auch 
mera  idem.  m  la  vi  ver  berare :  w.  ml.  motri  intueri.  moždi  contundere: 
vgl.  gmeždi  depsere  und  gmeždenik  puls  e  phaseolis.  mrsi  dare 
sal  lambendum.  mrsi  intricare.  nori,  roni  urinari,  mergi:  vgl.  njori, 
zagujuri  mergi:  w.  nr.  njivi  curare:  njivi  momče  vrana  konja: 
vgl.  odnjiha,  odnjija  educare.  ori  corruere.  poperi  erigere.  pripeti 
fieri  iubere;  pripeti  se  accidere,  fieri.  peci  pungere:  vgl.  pecnu. 
pizdri,  piždri  oculis  intentis  intueri:  vgl.  pilji  idem.  pipkoli  demin.: 
*  pipka,  pipa  decerpere.  spiri  flare.  pláži  exserere :  w.  plz.  uplahiri, 
üspairi  inquietare:  vgl.  plah.  plovi  natare,  ducere  natantem:  plov, 
w.  plft.  spoji  conferruminare.  prati  comitari.  pripremi  praeparare: 
prenri».  prlji  urere:  w.  pr.  prti  auf  den  rücken  heben,  pudi  terrere, 
eig.  peller e.  puri  torrere :  w.  pur,  Variation  von  pr,  woraus  prlji 
urere.  puši  txcitare  pulverem:  *puh.  roguši  uši  aures  arrigere.  rudi, 
mlijeko  goruždom.  ruši  diniere,  presamiti  doppelt  über  einander 
legen:  vgl.  sumit.  skljuni  (nos)  demittere:  vgl.  kljun.  sluti  ominari: 
vgl.  sluta  ominator.  strovali  evertere:  vgl.  str  ovo  pomw*um  decussorurn 
acervus.  tegli  trahere:  w.  t§g,  ihema  *tqg\rh.  tlači  calcare:  vgl.  tlaka. 
zatomi  interveniere:  carevo  blago  zatomise.  topi  liquefacere.  trati 
perdere:  vgl.  straói  idem.  trgovlači  differre.  utrkmi  componere, 
richtig  takmi :  asi.  t^ktmi».  trli  frangere :  w.  tr,  ihema  tvhYb.  tuli 
exstinguere.  tur  i  iaculari.  t  uši  in  olla  clausa  coquere.  zauši  alapis 
caedere.  mik.:  zauši  se  retorqueri  (de  navi),  hlapi  captare.  cvijeli 
ßere  facere :  w.  cvll  ßere.  cvari :  prcvari  für  pricvari  torrere :  w. 
cvr,  asl.  skvr.  pricvrlji  imprhnerecandensquid  cum  sonitu :  ic.  cvr,  ihema 
wohl  nicht  * evn>h>.  cijed i  colare.  čepkori  demin.:  čepka,  cepa.  zaáilji 
acuminare :  vgl.  siljak.  poškrbi  rimam  facere:  vgl.  skrbav.  podjari 
excitare:   jari»,    jovanimi    obsecrare    per   s.   loannem    gebildet    nach 
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bratimi,  sestrimi.  plijevi  runcare,  čati  legere,  jami  capere  sind 
mit  serb.  pije,  asi.  čtt  und  j§  gleichbedeutend:  die  conjugation  der 
i-stämme  ist  bequemer,  b)  bavi  se  morari:  *bava.  bani  se  affectare 
bani  dignitatem.  benavi  se  stultitiam  simulare:  benav,  vgl.  beneta 
fabulari  taediose.  bokori  se  fruticare:  bokor.  bori  se  certare. 
obrvljivi  se  morbo  qiiodam  corripi:  brvljiv.  buri  se  irasci:  bura. 
goropadi  se  fieri  ferocem :  goropad  /.  furor,  personifieiert.  guzi  se 
inclinari,  ut  appareant  clunes:  guz.  udomači  se  familiarescere:  do- 
maói.  podjači  se  fieri  scholasticum.  užižljivi  se  uredine  corrumpi: 
žižljiv,  w.  žeg.  zrni  se  grana  concipere.  inati  se  contendere:  inat. 
kladi  se  pignore  certare :  vgl.  opklada.  kresi  se  (krese  se  varnice) : 
krijes.  umrtvi  se  simulare  mortem,  mršti  se  frontem  contrahere: 
mrska.  oneveseli  se  contristari.  ništi  se  se  demittere:  ad.  niätb 
humilis,  thema  ni.  opáči  se  perverti:  opak,  poholi  se  für  pooholi 
Be  superbum  fieri.  upanji  se  obstupescere :  panj?  asl.  ptnb.  saproti 
se  obswtere.  prpori  se  coire  (de  piscibus) :  prpor.  rastiéi  se  stolones 
agere:  rastió  demin.,  rast  querem,  riti  se  calcitrare.  rodjači  se  fieri 
comanguineum :  rodjak.  samodavi  se  manus  sibi  inferre.  sjeni  se: 
sjene  mi  se  oči  lux  praestringit  vüum :  sjen  umbra.  skrleti  se  tan- 
descere,  eig.  scliarlachrot  werden,  oslačiti  se  dulcescere.  stakli  se, 
ekli  se  splendere  ut  rÄrurw/staklo,  eklo.  stani  se  consistere:  stan. 
strávi  se  terreri:  strava,  ostrvi  se  cadaver  nancisci.  utaloži  se 
remittere :  talog  sedimentum.  natmuši  se  frontem  obnubüare :  tmusa, 
ttma.  trudi  se  operám  dare:  trud.  tudji  se  vereeundari:  tudj.  tulji 
idem.  sučeli  se  mit  der  Vorderseite  gegen  einander  gekehrt  sein :  Čelo. 
četveronoži  se  quadrupedem  se  sistere.  razjagli  se  dirumpi:  jagla 
granum  zeae  tostione  diruptiim.  jari  se  effervescere.  ježi  se  erigere 
crines.  Bei  vielen  ist  das  thema  nicht  klar:  bekelji  se  ringi:  vgl. 
beči  rigidos  oculos  figere  und  beknu  balare,  boČi  se  rixari.  vijori 
se  fluitare:  vijori  se  barjak.  Vgl.  bor-avi  aus  w.  bü,  jedoch  auch 
vijor  (aus  vé)  für  vihar.  vitoperi  se  pandare  sich  werfen,  grsti 
se  nauseare:  vgl.  gn>ďi>  und  nsl.  meni  se  grdi.  guri  se  contrahu 
duri  se  excandescere.  žuri  se  properare :  vgl.  žura  homo  parvus  et 
macer.  kani  se  parare  se :  vgl.  bulg.  kani  invitare.  raskari  se  curare. 
klatari  se  vagari:  vgl.  nsl.  klati  se.  kojasi  se  sich  sehen  lassen, 
grüssen.  pokoruši  se  concrustari:  vgl.  okore  rigidum  fieri.  kostriješi 
se  arrigere  comam:  *kostriješ.  kočoperi  se  insolentius  se  efferre: 
vgl.  koči  steif  tun.  polunji  se  cxuOpbv  esse:  vgl.  lunja  avis  genus 
und  pol.  s§p,  pos§pny.  omedi  se  corrumpi:  vgl.  medljika.  iznemori 
se  debüitari:  vgl.  iznemoói,  iznemožeš.  mrgodi  se  obscurare  vultum : 
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*mrgod,  vgl.  mrgodast.  ori  se  resonare.  pasti  se  attendere:  vgl. 
nsl.  pašči  se  proper are.  opajedi  se  exaspwari:  *pajed.  operjai  se 
pennis  vestiri:  vgl.  perje.  prijateljaŠi  se  amicum  appellare.  prkonji 
se  irasci:  vgl.  prkos.  raČi  se  appetere:  raČi  mi  se.  remeži  se  comam 
arrigere.  sjeti  se  reminisci:  vgl.  sjeta  maeror.  sklibi  se  ringt:  vgl. 
asl.  sklabi  se.  strabi  se  convalescere.  mik.  ustrabi  ranu.  mik.  po- 
stravi  se  a  fera  perire :  vgl.  strv.  nasumori  se;  nahumori  se  ob- 
nufnlari:  *sumor,  sumoran.  natmuri  se  frontem  obnubilare :  *tmura, 
ttma.  švanji  se  erubescere:  vgl.  svanja.  šepiri  se>  šepuri  se  super- 
bire  uti  pavo.  šljubi  se,  sljubi  se  coniungi.  zajapri  se  ab  igne  rubere. 
II.  a)  babi,  babici  obstetricem  agere.  besposliöi  otiari:  besposliea 
otiosus.  blijeŠti  praestringi  (de  oculis) :  blesku,  boravi  degere :  gdje 
boraviš,  sanak  boraviti :  w.  bü:  bv-or-av-i:  vgl.  bavi  und  vijori  se. 
zaboravi  oblivisci:  asi.  žaby.  vojšti  belligerare:  vojska,  vrijedi 
valere :  vréd'B.  pregodišti  annum  fransigere,  dangubi  facere  iacturam 
temporis:  danguba.  dangubi  kann  jedoch,  auch  transitiv  sein :  dangu- 
bila  dva  bijela  dana.  volksl.  d  voliči  diiplicem  esse:  *dvolik,  dvo- 
ličan.  dvori  ministrare.  dvoumi  dubitare:  *dvoum.  dramoseri  illi- 
beralem esse:  dramoser,  eig.  drachmas  cacans.  žubori  susurrare: 
zubor,  zimi  hibemare.  zlopati  egere:  vgl.  zlopata.  zori  rubere:  zora. 
kasni,  daher  docni,  morari:  kostní»,  okolisi  ambagibus  uti:  okolis. 
korači  gradi:  korak.  kraj  in  i  bellum  gerere :  krajina,  kročiti  gradum 
facere:  *krok,  vgl.  korači ,  raskreči.  lazi  gradi:  *laz,  pryelaz. 
odlazi,  odilazi  abire.  zalazi,  zailazi  circumvenire.  mimoilazi  praeterire. 
zaljeti  aestatem  agere.  magarči  dicere  aut  facere  ut  asinus:  magarac. 
maši  missam  celebrare:  maša.  miri  olere:  mir  für  miris.  mrsi  vesci 
carnibus:  mrs.  panduri  pandur  esse,  pijanči  perpotare:  pijanac. 
opozni  tardius  venire:  pozan.  prkosi  obsistere  per  contumaciam: 
prkos.  prosjači  mendicare :  prosjak.  prti  viam  aperire  per  nives : 
prt  /.  pudari  esse  custodem  vineae.  pupi,  pupči  gemmas  emittere: 
*pup,  pupak.  rabi  operám  servam  praestare:  rab.  obredi  ex  ordine 
facere.  ribari  venditare  pisces.  roži  elicere  soni  genus  ex  utriculo 
musico:  rog,  rožnjak.  sni  somniare:  san.  tržari,  trži  mercaturam 
tenuem  facere.  tropari  multum  loqui:  *tropar.  túži  plangere.  čaši 
morari:  čas.  čini  incantare:  čini.  jadi  queri:  jad,  dagegen  ojadi 
affigere,  jedri  navigare:  jedro  velum.  Bei  manchen  ist  das  thema 
nicht  Mar:  birači  racemari:  *birak.  brboši,  blabosi  imperfecte 
loqui.  mik.:  vgl.  blebeta,  brbla,  brblja,  brbolji,  brbosa,  brbota, 
brbuka,  w.  brb,  blb.  briždi  plorare:  *brizg,  vgl.  briznu  :  briznu 
plakati.  vragoli  petulantem  esse :  * vragol,  vgl.  vragolisa,  vragolica 
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u.  s.  w.  garazi,  gmizi  repere.  gnjiri,  njiri,  gviri,  viri  oculos  defi- 
gere:  w.  vielleicht  nr.  nagrabusi,  nagraisa  impingere:  vgl.  grabus. 
nadostači  satis  conquirere:  vgl.  *dostatak.  dubi  stare  erectum:  vgl. 
dub  arbor.  dutli  sugere  fortiter :  vgl.  du  se  sich  aufblasen :  thema 
•dutta.  ževkari  latrare:  vgl.  ževka  idem.  ži  vari,  životari  mi&ere 
vivere.  žmuri,  žmiri  connivere:  žmura  für  mžura,  w.  mlg:  vgl. 
auch  žmi  aus  mži.  mik.  zevkari  vitam  agere  commodam:  vgl.  zeva 
híare.  zúri  Mare,  clamare :  vgl.  zja,  zija  idem.  komrači  auguste  vivere. 
kuburi  idem.  kravi  und  kravi  se  regelare.  krijumčari  mercaturam 
vetitam  facere:  vgl.  w.  krü  (kryti),  vielleicht  kryjeme  heb  an>  i. 
krkori  fremere:  krknu,  krklja,  krkta.  kurnjavi  fumare:  *kur- 
njava.  lavori  flare  (de  vento  lem  et  miti).  izliéi  sufficere.  migoli 
moveri:  vgl.  ml.  miga,  to.  míg.  mumonji  murmurare:  mumonja 
aus  mim-:  vgl.  mltvi.  njunjori  murmurare:  vgl.  hahn-.  inodi 
facere:  da  onodimo  to  i  to:  thema  ist  tcold  das  pronomen  ono. 
paši  subolere:  vgl.  paha  flare.  pjevuéi  canere  demin.:  pjeva. 
puzi  reptare,  labi:  w.  plz.  púti  verworren  reden:  vgl.  sputi  adligare 
und  asi.  päto.  rasti  coire  sich  begatten,  rezi  admordere  (de  vino). 
ľomoni  imperfecte  loqui.  mik.  romori  sonare:  *romor.  sjetkari 
sedere:  w.  séd.  sträi:strši  kosa  erigi,  de  coma.  tlapi  somniare  susdeque. 
klap  i  idem.  tori  stercus  facere.  treperi  tremere.  tromiri  Tptr^epííetv. 
trčkari  currere :  vgl.  trčka  demin.  von  trča :  w.  trk.  udi  nocere.  curi 
manare.  čadi  fuligine  induci:  vgl.  čadj.  éikari  anhelum  baiulare: 
vgl.  šiknu  sibilare.  japi  hiare:  vgl.  iv.  zé.  jednoudi,  jednoniéi 
nonnisi  semel  de  die  manducare.  b)  obradati  barbam  nancisci: 
bradat.  obrkati  mystacem  nancisci:  brkat.  nabrsti  gemmas  protru- 
dere:  brst.  nabubri  intvmescere:  vgl*  bubreg  ren  und  bubalo.  ogluvi 
obsurdescere :  gluv,  asi.  glüht,  ogrbavi  gibbosum  fieri:  grbav. 
ogrozničavi  febribus  corripi:  grozničav.  ogrubi  asperam  faciem 
nancisci:  grub,  guši  suffocari:  guša.  odrveni  ligneum  fieri:  drven. 
ozlotrbi  und  ozlotrbi  se  torminíbus  affici.  ozudjuri  pauperem  fieri: 
zudjur  adj.  indecl.  okaáljavi  tussim  contrahere:  kašljav.  okrezubi 
edentidum  fieri:  krezub.  zakľžavi,  zakržljavi,  zakrsljavi  marce- 
scere:  kržav,  kržljav,  kršljav.  okrilati  alas  nancisci :  krilat.  okuljavi 
ventriosum  fieri:  kuljav.  omlitavi  languescere:  mlitav.  omudriti 
fieri  prudentem:  mudar.  oniušičavi  blattläuse  bekommen:  *muáičav7 
muäica.  zaneobrijani  diu  non  radi:  neobrijan.  izniátavi  ad  nihäum 
venire:  niátav.  opretili  pinguescere:  pretio,  asi.  *pľétyh>.  oprnati 
pennis  vestiri:  pernat..  opupavi  ventriosum  fieri:  púpav,  osili 
vim  nancisci  et  potentiam:    šili    se  idem.,    osipljivi  asihmaticum  fieri: 
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sipljiv.  uskakavöi  contrahere  crura  ut  locusta:  skakavac.  sladi 
dulcescere.  istaäti  fáme  corripi:  ťLÔtb  vacuus.  utoli  conticescere.  strepi 
contremiscere.  truhli  putrescere:  truo,  *truhl'L.  uhili  deficere  prae 
dolore:  *hylt.  začili,  zašili  vim  nandsci:  CiL  objuži  humidum  fieri: 
jug.     Man  erwartet  hier  éstämme. 

klrufls.  /.  a)  uzy :  9pn>  in  sprbki*.  bily  dealbare,  budy  excitare. 
cfily  diridere.  dušy  suffocare.  hlady  levigare.  hloty  deglutire.  hnoji, 
hojí  sanare.  hony.  chyly  beugen,  kady.  kazy.  prykmity  animad- 
vertere:  russ.  priméti.  pokoji,  koloty  rühren,  končy.  koroty  ab- 
breviáre,,  kormy  nutrire.  kosy.  krasy  tingere.  kroji,  kropy.  vos- 
kresy  exitare  e  mortui»,  kundosy  :  kužil  kuudosyty  am  Spinnrocken 
spinnen,  lady  bereiten,  lehčy.  Iičy  sanare.  Kpy.  Iuby.  lomy.  lovy. 
položy.  močy.  moly.  móry.  mučy.  muty.  paly.  prypyny  retinere: 
w.  pln,  lehnt  sich  an  -pina  V.  an.  poji  tränken,  prostý  condonare. 
pudy  pellere.  pusty,  rišy  solvere.  rody  parere.  rony  fallen  lassen. 
sady  und  sadový  locare.  slávy,  strasy.  stroji,  svjaty.  ťamy  memi- 
nisse.  toločy.  utoly  placare.  tereby.  otruji  vergiften,  učy.  vaby. 
valy.  udy:  pól.  w§dzič.  vary  coquere.  ňivečy  pessumdare.  pisk.: 
ni  vt  čl,  datier  in  nildlum  redigere,  žyčy  favere:  *žiťi>krB.  žyvy. 
pryjmyty  steht  für  asi.  prijatí,  b)  bisy  sa  toll  werden,  čudy  6a, 
dyvy  éa  mirari.  hlumy  áa  iocari.  hnusy  éa.  hordy  éa  superbire. 
pryklučy  sa.  soromy  áa.  U.  a)  hrišy.  hrôzy,  chody,  jizdy.  kpy, 
kpyly  spotten,  pisk.  lelečy  queri.  skočy.  služy.  stupy.  tužy.  b)  ledaščy 
liederlich  werden:  ledaščo. 

russ.  /.  a)  uzi  coartare:  $zt>  in  íjz'Ék'L.  bachori  loqui.  dial. 
bai  loqui.  dial.  bavi:  w.  bu.  bodrí  excitare:  btdrB.  budi:  w.  bud 
vigilare.  cvéli.  alt.  kveli  zu  tränen  bringen,  dial.:  w.  evtl  weinen. 
česti  bewirten,  dial.:  čbstb.  davi  würgen:  w.  du.  doi  melken:  w.  dl. 
udosi  errMien.  alt.  bezglavi  deeapitare:  bezglavyj.  goi  curare. 
goni.  kipjati  siedend  machen :  *kypeti>.  klini  spalten :  klinx.  skljudi 
scortari.  alt. :  vgl.  lit.  Jdidu  erro.  pokoi  pacare :  w.  či.  bezpokoi 
inquietare:  *bespokoj.  kresi  excitare  e  mortuis.  dial.,  richtig  krési : 
w.  krs.  kudesi  artes  magicas  exercere.  kúpi.  lovi.  taživi  lügen 
strafen,  masti  ungere.  muti.  meli,  richtig  méli,  klein  machen,  mési. 
mjali  edere.  dial.,  eig.  mandere:  w.  mín.  moloti.  mori:  w.  mr. 
meni>éi  verkleinem,  dial.  nosi.  páli.  pud  i:  asi.  p^di.  pjali  extendere: 
w.  pln.  plavi:  w.  plü.  zapoi  tränken:  w.  pi.  pruži  extendere :  ic.  pre,g. 
vypruži  eiicere.  dial.:  vgl.  w.  pre,g  salire.  rjuti  iacere.  súdi.  séri, 
séreni.  dial.  schwefeln,  bezsili  debäitare:  *besil%.  soči  suchen,  stavi, 
stanovi    constüuere.    toči   torquere.    toli   pacare.    tolmi    interpretari. 


448  verbum.  inf. -stamm,  suff.  i. 

dial.,  daher  asi.  tHmačb  in  späteren  quellen,  protori  dissipare.  dial. : 
protorb.  alt.  toroči  einfassen:  toroka  plur.  m.,  ml.  traki».  potrati. 
dial.  travi  grasen  lassen,  dial.  travi  pessumdare.  dial.:  w.  tni.  troi 
in  drei  teile  teilen,  trusi  schütteln:  w.  tres.  učí.  vali  volrere.  vari 
coquere :  w.  vr.  bezvéči,  uveči ,  izuvéči  zum  kriippel  maclien :  *  bez- 
vék'L,  *  uvékt.  Vgl.  seite  415.  véri  credere.  vési  suspendere :  w.  vis. 
vjali  welk,  trocken  machen:  tliema  veh»,  w.  v§d.  vodi.  vošči : vosk'B. 
vozi.  ožgoti,  ožguti  schlagen,  dial.  b)  usi  sja.  dial.  vorsi  sja  sich 
behaaren:  asi.  qsi»,  russ.  vorsa,  asi.  *vrtsa,  das  mit  vlasT>  ver- 
xoandt.  bari  sja  den  herrn  spielen,  boči  sja,  bočeni  sja  sich. auf  die 
seite  neigen,  boži  sja  iurare.  brezži  sja  dilucescere.  dial. :  asi.  brézg**. 
obystroži  sja,  bystro  obratitb  vzgljaďb.  dial.  pobyvsi  sja  sterben, 
dial.  xcold  vom  partie,  byvtšb.  vskrivi  sja  convalescere :  xc.  kre. 
lóži  sja  decumbere.  sni  sja  splendere.  dial.  ans  Iskni :  asi.  Ibštati  se. 
mnevi  sja  sieh  vorstellen,  dial. :  xc.  mín.  onavi  sja  debilitari.  dial. : 
onava.  dial.,  w.  nü.  pavlini  sja  stolzieren  xcie  ein  pfau.  peri  sja  sich 
befiedem.  turi  sja  eilen,  dial.  vadi  sja  assuefieri.  dial.  žiri  sja  otiosum 
esse.  dial.  U.  a)  babi  obstetricem  esse,  boj  či  aiidacem  esse.  dial. : 
bojkij.  brod  i  vagari.  bujani  ferocire.  Čudesi  sich  wunderlich  be- 
nehmen, dvasi  keiclien.  dial. :  *  dvah-  aus  w.  dúh  xcie  hvati»  aus  w.  hút : 
vgl.  lit.  dvasas  atem.  gimzi  xcimmeln.  dial.:  giim»  gimziťb  národu, 
vygodi.  dial.  für  vyždatb  encarten:  godi  scheint  sich  zu  žid  zu 
verhalten  xcie  hodi  zu  šld.  chodi.  igumeni.  ézdi.  lazi.  mži  scldum- 
mem.  dial.:  w.  mTg,  eig.  ocxdos  claxidere:  vgl.  lit.  m'égas  schlaf. 
pori  pingxiescere.  dial. :  vgl.  porno  valde  and  porinbe  bona  valetudo. 
slúži,  špióni  spixm  sein,  obutri  vom  morgen  überrascht  werden,  dial. 
zubani  spotten,  dial.  zori  splendere  und  zóri  speetare.  dial.:  w.  zr. 
öeoh.  bavi.  zbavi  liberare.  brodi  schteemmen,  brodi  se  xcaten: 
bfed  waten,  budi.  kvili  aus  kviéli  plagen,  jammern  machen,  meist 
intrans.  jammern,  činí.  cti:čbstb.  dávi.  dédi  erben:  déd.  doji.  drá- 
ždi reizen,  duši  xvtírgen,  richtig  duši,  das  jedoch  olere  und  reflexiv 
slovak.  iurare  bedeutet,  háji  hegen,  hanobí  schänden:  *hanoba,  hanba, 
ohavi  turpare.  pohlti,  hnoji,  hoji :  w.  ži.  honí.  hubí  pessumdare. 
hyzdi  verunstalten,  ochromi  lähmen,  chyti  fangen,  klidi  räumen, 
schlichten,  klopí  stülpen,  eig.  Mappen  machen:  w.  klep.  kojí  stillen. 
kŕísi  excitare.  krotí  domare.  kŕmi.  koupi.  oblapí  palpare.  lepí 
Ideben:  w.  líp  in  lpé.  lomí.  loví.  položí,  loudi  locken:  lud.  loušti, 
louskati  schälen:  luska.  márni  betäuben,  mučí.  mouti  und  rmouti, 
dessen  anlaut  dunkel  ist.  mini  meinen,  méni  wechseln,  méŕi.  misi: 
asi.  mési.  mluvi  loqui:  asi.  mlxvi.  mori.  mrači  obseurare:  w.  mrk 
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in  mrknou  obscurari.  mrazi  se,  auch  ohne  se,  frieren,  mršti,  mrska-ti: 
mrak.  mysli,  unaví  ermüden:  uny  zagen,  unoŕi  submergere:  w.  nr. 
zaniti:  asi.  gnéti.  nosi.  nuti  cogere:  vgl.  ad.  nadi.  páli  urere:  plá-ti 
exardescere.  pari  brühen:  pára.  popudi:  a*Z.  padi.  plaši.  plavi 
schmelzen,  d.  i.  fliegen  machen,  schiffend  wohin  schaffen,  flössen. 
nápoji,  prašti,  praská- ti  schlagen:  prásk!  práši  staub  maclien:  w. 
prh,  rozprchnou  zerstieben:  vgl.  stieben,  staub,  stauben,  pravi  sagen, 
eig.  richten,  ráči  velle,  das  nicht  mit  rád  zusammenhängt,  ŕidi  ordnen: 
reď*.  ŕíti :  asi.  rjuti.  roji :  roj  schwärm,  roni.  sadi.  soudi.  slávi 
rühmen,  oslepí  blenden,  sloní,  cloni  verdecken.  smradi;  smrad  či- 
niti :  w.  smrd.  osoči  calumniari.  staví,  straší,  uspi  sopire.  súši.  svaČi 
f eier  abend  halten:  svátek.  svrabi,  svrab  pusobiti :  w.  svrb.  škrti  würgen. 
taji.  otavi  se  refici,  recrescere,  dalier  otava  grummet,  eig.  gramen 
recrescens  tráva  po  kosení  v  nové  rostoucí:  w.  tu,  verbum  tý-ti. 
tupi  tadeln:  typi».  tlači  drücken,  toči  drehen,  topi  heizen,  trápi 
quälen:  w.  trp.  utratí,  trávi  zehren:  w.  trü.  tŕíšti,  tŕíska-ti  schlagen: 
tresk!  tuši,  toucha-ti  ahnen,  uči.  vábi  locken,  vali  wälzen,  vari 
sieden :  w.  vr.  velebi  preisen :  veleba,  svedči  bezeugen :  svédek.  véŕi. 
povési.  vézi  festhalten:  w.  v§z,  véze.  udi  räuchern:  w.  vqd.  vini 
beschuldigen,  vlaži  humectare:  w.  vlg,  vlhnou.  vodi.  vôli  digere. 
vozi.  vráti,  záŕi  splendere:  vgl.  záŕe.  zlobi  ftöse  machen,  zvoni  campanam 
pulsare :  zvon.  oznobi,  zimou  zkaziti,  oznobiti  si  ruce :  oznoba,  ďa« 
m#  zeb  auf  eine  mir  unerklärbare  weise  zusammenhängt.  Zivi  nähren. 
Vgl.  ŕavi  lärmen  und  ŕava  *<re&  rott  ti?.  rjü.  b)  libi  se  gefallen. 
modli  se.  mrači  se  sich  trüben,  péni  se  schäumen,  puči  se  sprossen: 
puk  knospe,  w.  pak.  poti  se  schicitzen.  posti  se.  štíti  se  *ic%  scheuen. 
vadi  se  zanken  und  okoti  se,  oprasí  se,  oteli  se,  ohŕebi  se 
werfen,  von  tieren.  IL  a)  babi.  bloudi  errare,  hŕeši.  chodí,  chybi 
fehlen,  jezdi.  kroči.  kvapi  eilen,  skoči:  skok.  slouži.  stačí  Hecken: 
statek.  stoupi. 

pol.  I.  a)  baczy  spectare.  bieli,  bogaci.  ubožy.  cedzi  seihen,  cuci 
wecken :  ad.  štuti  bedeutet  sentire.  éwiczy  exercere.  czerni.  czci :  čbstb. 
darzy  gedeihen  lassen:  darz  nam  nasze  sprawy.  doji.  drapiežy 
rauben,  draéni  reizen,  dreczy  martern,  dusi.  dwoji  verdoppeln,  gaji 
hegen,  gani  tadeln,  gtadzi.  gnabi  drücken,  gnoji.  goji.  gorczy  bitter 
machen,  gubi.  gzi  stechen:  giez,  gzik  oestrus.  hydzi  verhasst  machen: 
ohyda.  chrzci,  krzci  taufen,  chwali.  chwyei.  jqtrzy  eitern  maclien. 
jednoczy  unire:  das  unmittelbare  thema  fehlt,  skamieni  zu  stein 
machen,  kloci  umrühren:  ad.  klati.  kleji  Ideben.  skl$czy  krümmen. 
koji  stillen,  korzy  demütigen,  koši.  kroji,  krzewi  vermehren :  w.  kre. 
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kreci  drehen,  kruszy  bröckeln,  kusi  probare,  kwasi.  lažbi  bienen 
zeideln:  *lazba,  od  lazienia  na  drzewo.  lijczy  iungere.  lepszy.  Hczy 
numerare.  liszy  privare.  ložy.  luszczy  schälen,  lžy  erleichtern :  tagt 
in  lbg'Lk'B.  rnajetni  bereicfiem.  maji  belauben:  maj.  marszczy  runzeln. 
miedli  Aar?/  riffeln:  *miadla,  miedlica,  w.  min.  metíi  trüben:  das 
unmittelbare  thema  fehlt:  w.  met.  mieni  erwähnen,  mierzy.  mniejszy. 
nieci:  asi.  gnéti.  n§ci  locken:  Čech.  nuti,  vgl.  asl.  nadi.  niszczy  ver- 
nichten: etxca  ni  S'B  čl:  vgl.  4.  seile  443.  nosi.  pali.  p§dzi.  plawi 
schwimmen  machen,  schwemmen,  rzuci :  asi.  rjuti.  roni.  rumieni.  sadzi, 
sadowi.  skwarzy  kröschen.  stawi,  stanowi.  dostatczy,  dostarczy  hin- 
länglich liefern:  dostatek.  straszy.  studzi  kühlen,  oswoji.  taji.  cie- 
szy.  troji  in  drei  teile  teilen,  wadzi  hetzen,  odwiedzi  besuchen:  vgl. 
odwiadki,  wywiady  nachforschung.  powiesi.  wodzi.  wozi.  wroci. 
b)  bestwi  si§  liederlich  werden,  brzydzi  sie  ekel  empfinden,  gestwi 
sie,  dicht  werden,  jadowi  si§  giftig  werden,  koci  si§  junge  werfen. 
lasi  si§  sich  schmiegen,  lini  sie  sich  haaren,  zlubi  sie, :  zlubilo  si§ 
tobie.  zof  myli  sie  sich  irren,  podli  sie.  czczy  sie.  Übelkeit  empfin- 
den :  aby  si§  nie  czczylo :  asi.  ťLŠti  sc, :  foštb.  II.  a)  bawi  weilen. 
bredzi  schwatzen.  d§žy  streben,  gardzi  verachten,  giemzi  jucken,  gra- 
niczy  grenzen,  gwarzy  murmeln,  chôdzi,  koli  im  kreise  laufen,  kwapi 
eilen,  kwüi  wimmern,  plozi  für  pelzaé.  zof. :  nsl.  plazí,  skoczy. 
spieszy.  stypi.  dzwoni  läuten. 

oserb.  /.  a)  budži.  haji  liegen,  hoji  heilen,  honi.  lovi.  vudži 
angeln,  mjeni  meinen.,  mori.  nunvi  castrieren.  pali.  nápoji,  prosy. 
roni.  sadzi,  studži.  vábi.  vali.  vari.  vodži.  vozy.  živi.  b)  zmuži 
so  sich  ermannen,  poséi  so.     U.  a)  babi.  hospodári. 

nserb.  I.  a)  buži.  gnoji.  goni.  kazi.  klosi.  iožy  auficenden- 
mori.  pali.  roni.  tarli  fiaclis  brechen,  b)  sposi  se  fasten :  oserb. 
poséi  so.     II.  a)  bydli  wohnen,  chojži:  asi.  hodi. 

Wenn  man  asi.  slávi  celebrare  mit  aind.  érävaja  hören  lassen, 
verkünden  vergleicht,  so  überzeugt  man  sicli  leicht,  dass  beide  verba 
lautlich  und  begrifflich  zusammengehören.  Dasselbe  gilt  von  bavi  eig. 
werden  lassen:  ic.  b  u  werden  und  bhävaja  ins  dasein  bringen,  be- 
wirken: w.  bhü  werden;  budi  wecken:  btde  waclien,  w.  büd  und  bö- 
dhaja  erwecken:  w.  budh  erwachen;  mori  tödten:  w.  mr  sterben  und 
märaja:  w.  mr;  plavi  fliessen  machen:  w.  plü  fliessen  und  plävaja 
schwimmen  lassen:  w.  plu  schwimmen,  und  so  in  sehr  zahlreichen  fällen, 
wie  aus  dem  vorhergellenden  Verzeichnisse  liervorgeht.  Man  kann  im 
allgemeinen  sagen,  dass,  wenn  im  slavischen  einem  primären  verbum 
ein  i-verbum  gegenüberstellt,  das  letztere  stets  bedeutet,  bewirken,  dass 
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die  durch  jenes  ausgedrückte  Handlung  vor  sich  gehe :  ad.  visé  hangen 
pender  e,  dagegen  vési  bewirken,  dass  etwas  hange,  suspendere;  p  i 
trinken,  dagegen  poi  bewirken,  dass  jemand  trinke,  tränken ;  nsl.  trpé 
leiden,  dagegen  trapi  leiden  lassen,  quälen.  Die  Zusammengehörigkeit 
der  slawischen  und  altindischen  verba  kann  nicht  bezweifelt  icerden. 
Wie  jedoch  aus  einem  älteren  aja  sláv.  i  habe  werden  können,  ist 
mir  nicht  klar:  Schleicher,  Compendium  362,  meint,  allerdings  zwei- 
felnd, dass  aus  aja  durch  die  gewöhnliche  Schwächung  von  a  zu  ú  (t>) 
ein  üjü  geworden,  dass  ü  neben  j  in  I  übergegangen,  dass  so  Ijl  und 
aus  diesem  durch  zusammenziehung  i  entstanden  sei.  Minder  schwierig 
wird  der  Übergang,  wenn  man  das  anlautende  a  von  aja  als  den  aus- 
laut  des  thema  ansieht  Ich  habe  hier,  der  herrschenden  ansieht  fol- 
gend, bavi  mit  w.  b  u  zusammengestellt,  halte  jedoch,  wie  schon  oben  gesagt 
ist,  dafür,  dass  bavi  auf  einem  nomen  beruhe  und  demnach  nicht  un- 
mittelbar von  bü  abgeleitet  werden  könne,  dass  bavi  daher,  wenn  man 
genau  sein  will,  eig.  bedeutet :  ein  sein,  dasein  hervorbringen,  bewirken. 
Dieselbe  ansieht  hat  Leo  Meyer,  Vergleichende  Grammatik  der  grie- 
chischen und  lateinischen  spräche  2.  18,  geäussert:  ,In  der  reget 
leitet  man  alle  diese  causalformen  ebenso  unmittelbar  auf  die  ein- 
fachen wurzelformen  zurück  wie  die  einfachen  verba  und  zum  bei- 
spiel  pätajämi  ich  werfe  geradezu  auf  die  wurzelform  pat  fallen,  wie 
das  einfache  patämi  ich  falle.  Denkbar  scheint  nun  das  allerdings 
sehr  wohl,  da  ja  in  der  ältesten  zeit  unserer  sprachen,  der  diese  ganze 
büdungsart  ohne  zweifei  schon  angehörte,  die  wurzelformen  noch  viel 
bestimmter  und  deutlicher  gefühlt  wurden  als  später.  Die  hauptschwierig- 
keit  der  entsclieidung  beruht  darin,  ob  zum  beispiel  in  pätajämi  ich 
werfe  das  mittlere  a,  das  zur  notwendig  einsilbigen  würzet  natürlich 
nicht  gehören  kann,  dein  ableitungssuffixe  mit  angehört  oder  wie  es 
sich  sonst  erklärt.  Uns  scheint  es  durchaus  nicht  unwahrscheinlich,  dass 
alle  causalia  als  letztes  verbalbüdendes  element  ein  blosses  ja,  nicht 
aja,  anfügten  und  ihnen  allen  zunächst  eine  auf  a  ausgehende  no- 
minalform zu  gründe  lag,  toie  wir  sie  neben  den  causalia  aucli  an- 
treffen: so  steht  neben  bödliajämi  ich  lasse  teissen  das  nomen  bödha 
m.  erkenntniss;  neben  smarajämi  ich  erinnere  das  nomen  smara  m. 
erinnerung ;  ferner  veda  m.  kenntniss,  icissenschaft  neben  vedajümi  ich 
lasse  teissen;  päta  m.  das  fallen,  der  fall  neben  pätajämi  ich  lasse 
fallen,  ich  werfe;  bhüva  m.  zustand,  Wesenheit  neben  bhävajämi  ich 
bringe  hervor'.  Ich  leite  daher  sad  i  nicht  unmittelbar  von  séd  ab, 
sondern  von  dem  nomen  sadi>,  dessen  auslaut  vor  dem  suffioc  i  abfällt.  Die 
richtigkeit   dieser  meiner   ansieht  in  überzeugender  weise  darzutun  ist 
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nicht  möglich,  weil  dem  hinweis  auf  die  in  der  nominaľbildwig  ein- 
tretende Steigerung  des  vocals  die  behauptung  entgegengesetzt  werden 
kann,  diese  Steigerung  trete  bei  der  bildung  der  causalverba  aus  ein- 
facheren verben  ein:  so  leite  ich  plavi  von  plavt  und  dieses  von  ic. 
plü  ab,  während  die  gegner  dieser  ansieht  sagen,  unmittelbar  aus  plu 
entstehe  plävaja:  in  beiden  fällen  findet  dieselbe  Steigerung  des  vo- 
cals statt  Doch  wird  man  nicht  umhin  können,  stavi  constituere  mit 
sta  stare  dural  das  nomen  stavL  zu  vermitteln  und  vielleicht  auch 
zuzugeben,  dass,  wenn  asl.  dari  und  darovi  donare  auf  d  an»,  ostri 
und  naostrovi  acuere  auf  ostn»,  di>zdi  und  naduždevi  pluere  auf 
d'LŽdb  zurückzuführen  sind,  auch  sadi  und  sadovi  collocare  (Jdruss. 
sadový  und  sady,  pol.  sadowi  und  sadzi)  nicht  von  sed,  sondern 
von  sadi»  abzuleiten  ist,  wie  man  asi.  stanište  neben  stanovište  und 
ähnliches  findet:  oder  tritt  man  etwa  pol.  gnoji  faulen  lassen  von 
gnoji  düngen  trennen  und  jenes  von  gni  f  mden,  dieses  von  gnoj  dünger 
ableiten,  statt  gnoji  in  beiden  bedeutungen  auf  gnoj  zurückzuführen, 
das  fäulniss  und  dünger  zugleich  bezeichnet  und  dadurch  gnojic  auch 
in  beiden  bedeutungen  erklärt  f  ich  leite  daher  kvasi  in  gährung  brin- 
gen ebenso  von  kvast,  nicht  von  kiis  (kys  vgl.  seite  19),  ab,  wie  léči 
sanare  von  lekT>.  Wenn  jemand  diese  ansieht  für  richtig  halt,  so 
wird  er  nicht  umhin  können  sie  auch  für  das  aind.  und  für  die  übri- 
gen spracfien  gelten  zu  lassen.  IM.  und  lett.  scheinen  diese  verbalbil- 
dung  nicht  zu  kennen :  lit.  boviti  s  sich  aufhalten,  säumen  ist  ans  dem 
slav.  entlehnt.  Got.  satjan  setzen  wäre  in  der  bildung  von  haüjan  heilen 
nicht  zu  trennen:  beide  wären  auf  nomina  zurückzuleiten:  Leo  Meyer, 
Die  gothinclie  spräche  682,  erklärt  jedoch  satjan  aus  einem  alten 
sátaja;  got.  drangkjan  tränken  xcilrde  mit  drigkan  durch  dragk  zu- 
sammenhangen. Diess  alles,  zur  dereinstigen  erledigung  der  frage. 
Die  zurückführung  des  i  auf  ja  scheint  geeignet  formen  wie  uči  do- 
cere,  uboži  pauperem  r  edder  e  im  gegensatze  von  uci  doctrinae,  ubozi 
pauperes,  plur.  nom.  von  uk'L,  ubogij,  zu  erklären,  wobei  man  frei- 
lich annehmen  müsste,  k  sei  vor  ja  in  č  verwandelt  xeorden  zu  einer  zeit, 
wo  t,  d  vor  ja  noch  nicht  in  št,  žd  über g-ien  gen,  eine  annähme,  für  die  der 
umstand  spricht,  dass  schon  im  aind.,  tco  t  und  d  unverändert  bleiben,  k 
und  g  derselben  Verwandlung  unterliegen,  wenn  auch  nicht  nach  denselben 
gesetzen. 

Hinsichtlich  der  perfectivität  und  impeifectivität  der  i-verba  vgl. 
man  4.  seite  297.  314. 

Unter   den   i-verben   gibt   es   einige  intensiv-  und   deminutivbü'- 
düngen.       nsl.  Intensiva.  Diese  haben  den  auslaut  asti  und  erinnern 
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an  die  durch  astí.  gebildeten  adj.:  vgl.  seite  185.  dirjasti  traben: 
dirja-ti.  drgasti :  drga-ti.  podrmasti  conculcare.  lex.  zgrbasti :  zgrba- 
sčen  curvatus.  trüb,  lomasti :  prilomasti  accurrere  cito.  lex.  zlomasti 
concutere,  affligere:  lomitirlomást/.  ungestüm,  getose,  wie  wenn  man 
etwas  bricht,  im  icalde  niederreisst.  mikasti :  mika-ti.  d  ras  t  i  reizen,  hung. 
ist  vielleicht  von  d  raži  zu  trennen  und  mit  der  w.  dr  (drati)  zu  ver- 
binden. Hieher  mögen  auch  folgende  verba  gehören :  Sumori  lärmen, 
hung.  klamoteri  vacillare  et  impingere,  ineptire.  lex.  bulg.  plam  t  i 
flammen,  trepti  zittern,  treperi  idem.  Morse.  serb.  ßluhti  ist  ein 
deminut.  von  sluéa-ti.  In  sjahti  fulgere  ist  das  suffix  ht-i :  tliema  asl. 
sija.  treperi  tremere  deminut.  von  treptje.  čepkori  deminut.  von  čep- 
ka-ti,  das  wieder  ein  deminut.  von  čepa-ti  circumambulare  ist.  krkori 
deminut.  von  krkta-ti,  krknu-ti  muttire.  sjetkari  deminut.  von  *sjet- 
ka-ti,  sjedi-ti  sedere.  trčkari,  trčkara  deminut.  von  trčka-ti,  das  wieder 
ein  deminut.  von  trča-ti  currere  ist.  In  demselben  verhöltniss  wird 
ževkari  leniter  latrare  zu  ževka-ti  latrare  stehen.  Es  gibt  noch  meh- 
rere bUdungen  auf  ori,  ari,  die  jedoch,  wenigstens  jetzt,  nicht  als  de- 
minut. gefühlt  werden:  gundori,  dundori  cantillare:  vgl.  asl.  g$d. 
njunj  ori  murmurare :  hahna-ti.  vij  or  i  flattern:  asl.  vé.  klatari  se  va- 
gari:  nsl.  klati-ti  se.  éikari* anhelum  baiulare:  šiknu-ti.  zevkari  vitam 
commodam  agere :  *  zevka-ti,  zeva-ti  Aiare.  živari,  životari  misere  vi- 
vere:  živje-ti  kann  als  deminut.  aufgefasst  werden:  dasselbe  gilt  von 
žrairi,  žmira  nictari  aus  mbžiri,  mbžira:  w.  mlg.  migolji  deminut. 
r  on  mica-ti  se  sich  bexcegen,  was  sachlich  angehen  kann,  etymologisch 
jedoch  unrichtig  ist,  denn  migolji-ti  se  hängt  mit  nsl.  miga-ti  zusam- 
men, pipkoli  deminut.  von  *  pipka-ti,  pipa-ti  decerpere.  Keine  deminu- 
tive bedeutung  haben  bekelji  se  ringi:  vgl.  beči  rigidos  oculos  figere. 
rakoli  gracillare.  šašolji.  tutolji,  raditi  Što  krijuéi.  vrägoli  petulantem 
esse,  pjenuéi  se  deminut.  von  pjeni  se  spumare.  pjevuši  deminut.  von 
pjeva  canere.  Die  deminution  wird  bloss  durch  das  verbalsuffix  i  aus- 
gedrückt in  lagi  von  laga  mentiri;  paji  von  spava  dormire.  russ. 
pechtilo,  pech  t  il  b  m.  art  stössel  setzen  ein  mit  pecha-tb  zusammen- 
hangendes pechti  voraus.  óech.  dychti  neben  dychté  anhdare: 
dýcha- ti.  pach  t  i  anstrengen:  pacha-ti  machen,  krášli,  womit  kraslice 
gefärbtes  osterei  zu  vergleichen,  wird  als  mit  krási  gleichbedeutend 
angegeben.   Vgl.  nserb.  pachori,  pacha  tabaek  sclimauchen. 
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Fünftes  hauptstück. 

a-stämme. 

Die  abstamme  sind  entweder  primär  oder  secundär,  und  die  letz- 
teren deverbativ  oder  denominativ.  Die  bedeutung  der  SL-stämme  ist 
sehr  mannigfaltig.  Hinsichtlich  der  daner  der  durch  diese  stamme  aus- 
gedrückten handlung  ist  ein  unterschied  zu  machen  zwischen  den 
primären  und  den  secundären  stammen  ,  denen  ein  nomen  zu 
gründe  liegt,  einer-  und  den  secundären  stammen,  denen  ein  verbum 
zu  gründe  liegt,  andererseits:  jene  sind  durativ,  diese  iterativ,  jene 
sind  jedoch  diess  mir  so  lange,  als  sie  praefixlos  sind.  Diese  viel  um- 
fassende matérie  soll  so  abgehandelt  werden,  dass  I.  die  primären 
arstämme  erledigt,  worauf  II.  die  denominativen  und  III.  die  deverba- 
tiven  behandelt  werden  sollen.  Die  deverbativen  a-stämme  zerfallen  in 
zwei  gruppen,  je  naclidem  die  ihnen  zu  gründe  liegenden  verba  A.  pri- 
mär oder  B.  secundär  sind.  Bei  den  ersteren  finden  Verstärkungen 
des  wurzelvocals  statt,  die  nach  den  bei  dem  durch  t>  gebildeten  nomen 
seite  2-41  aufgestellten  rubrücen  darzulegen  sind.  Darnach  zer- 
fallen die  primären  verba  in  solche,  die  vocalisch,  und  in  solche,  die 
consonantisch  auslauten.  Die  ersteren  haben  1.  den  auslaut  a.  2.  í. 
3.  ü.  4.  1.  5.  r.  6.  é ;  die  letzteren  im  inlaut  7.  den  vocal  a.  8.  1. 
9.  ü.  10.  e.  11.  o.  12.  1.  13.  v.  14.  é.  15.  e.  16.  $.  Die  secun- 
dären verba  haben  1.  den  auslaut  é.  2.  i.  3.  a. 

asi.  /.  a)  altka,  láka  esurire.  česa  scabere.  črbpa,  črepa  hau- 
rire.  črbta  incidere.  g^na  pdlere.  gloda  rodere.  kaza  ostendere.  k%pa 
lavare.  klepa  tundere.  liza  lambere.  loka  lambere.  taga  mentiri.  maza 
ungere.  ora  arare.  pah  agitare.  pitá  nutrire.  pbsa  scribere.  pláka  la- 
vare. plesa  saltare.  réza  secare.  ryda  flere :  aind.  rud.  ryka  rugire. 
raza  hinnire.  skoma  grunnire.  sli>pa,  slépa  satire,  stena  gemere. 
stráda  pati.  tesa  secare.  veža  ligare.  zoba  edere.  zyizda  sibüare. 
ž§da  sitire.  zbda  condere  ist  aus  s^dô  hervorgegangen,  b)  baja  fa- 
bulari.  blbva,  bljuva  vomere :  bljti.  graja  crocitare.  kaja  s§  paenitere. 
klbva  rostro  tundere:  kljii.  ková  cudere:  ku.  laja  latrare.  Hja  f  an- 
dere. p*Lva  confidere:  pö.  rava  evellere:  rii.  zva  vocare:  zu.  žbva 
mandere:  žbv.  c)  bra  legere,  bra  pugnare.  dra  scindere.  kla  pun- 
gere.  pra  scindere.  pra  ferri.  stla  sternere.  siJa  mittere.  si>pa  dor- 
mire.  d)  S'bsa  sugere.  ťbka  texere.  žbda  exspectare.  H.  a)  brtza 
cito  currere:  brbzajoštu  i  vb  kladenbCb  vbpadbšu.  prol.-rad.  86: 
brbz.'b.  dela  agere:  delo.  gnéva  s§  irasci.  gorbka  doleo.  glag.  vb- 
h  las  ta  yjxkwxyiüyzw-  iac.   1.  26-slépč.    igra  ludere,   kašlja  tussire.  ko- 
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mi>ka  communicare.  kontöa  finire :  konbCL.  kotera,  kotora  pugnare. 
láka  decipere:  láka.  m^ža  s§  confortari,  nicht  zu  den  e-stämmen  zu 
rechnen,  plišta  tumultuari:  plištb.  psala  canere  t]/áXXeiy.  rqga  s§  ü~ 
ludere:  rqgt.  usmiha  se,  nasméha  s§;  nasmisa  sqirridere:  smeh/L. 
treba  in  trébanija  xa  žkit^Ssib.  ŕac.  2.  16-slepö.  für  trebovanija.  šiš. : 
treba,  večerja  caenare.  privesia  advehere:  veslo,  nsl.  veslati.  véšta 
loqui:  véšte  consüium:  vgl.  serb.  zboriti,  divaniti  aus  zbor,  divan. 
vonja  olere:  vonja.  stvraska  rugari:  vráska,  znamená  <n)|jia£vs».v : 
znamen,  nom.  zname.  gqgna  murmurare:  gqgn-:  vgl.  das  adj.  gagniv*. 
b)  glagola  loqui:  glagoh>.  dn>gT»ta  tremere.  grohota  cachinnari: 
grohoť*.  kleveta  calumniari.  klokota  ira[A?Xoé£e'.v.  klopota  xoxXá£eiv. 
mtčbta  imaginari:  mi>či>ta,  w.  mük.  rap^ta  murmurare.  skražbta 
stridere.  sramati  s§  erubescere.  sav.-kn.  öl.  straha  horrere:  strahl.. 
Bvepeta  s§  moveri.  šbptta  susurrare.  trepeta  tremere.  III.  A.  Erste 
classe.  Der  auslaut  des  verbum  wird  vom  suffix  a  durch  j  oder  v 
getrennt:  obava  incantare.  d  aj  a,  dáva.  raskava  se  paenitere.  po- 
mava  nuere:  pomaja  pf  s  taj  a,  stáva,  ošava  s§  abstí/nere.  poznáva, 
rastava  Uquari.  istava  debüitare  fällt  durch  seine  transitive  bedeutung  auf. 
daja  und  dava  u.  s.  w.  unterscheiden  sich  von  einander  nur  dadurch, 
dass  in  dem  einen  j,  in  dem  anderen  v  den  hiatus  zwischen  dem 
wurzelhaften  a  und  dem  iterativsuffix  aufhebt.  SafaHk  ist  anderer 
meinung,  sagt  jedoch :  že  rozdíl  významu  sloves  prirážkou  ja  a  va 
odvozených  velmi  malý  a  slabý  jest,  že  čím  starší  památky  ja- 
zyka pred  sebou  máme,  tím  více  v  jedno  splýva,  véc  jest  známa. 
Zweite  classe.  Der  auslaut  des  verbum  icird  vom  suffix  a  durch 
j  oder  v  getrennt:  ubija,  ubiva  occidere.  počiva  quiescere.  izgniva 
putrescere.  proliva  effundere.  opija  se  inebriari.  piva.  uriva :  urivajaťB 
t§  i  gneta,ti>.  sav.-kn.  37.  vLsiva  ávatéXXe'.v:  si,  šija.  posmiva  s§  irri- 
dere:  smi,  smija.  poviva  xsSouv.  privBpiva  advocare :  vtpi.  Dritte 
classe.  Der  auslaut  des  verbum  xcird  vom  suffix  a  durch  v  getrennt: 
býva  esse,  čuva  audire.  razduva  mfflare.  zakrýva,  pokuva  cudere. 
kýva  movere  caput:  neben  und  aus  pokýva  findet  man  pokyma. 
oťi>myva  abluere.  uny va  animum  despondere.  opljuva  :  opljuvajetb. 
triod.-mih.  plyva  natare  in  russischen  quellen,  izdryva:  ry.  osnyva 
fundare:  snü,  w.  snü.  suva  trudere:  su.  srLtryva  conterere:  try,  de- 
terminativ von  tr.  utyva  pinguescere:  ty.  obuva  induere:  obu.  S'L- 
zyva  convocare:  w.  zu.  Vierte  classe.  1  wird  zu  il  verstärkt: 
stmila  molere:  ml.  préstila  sterner  e:  stl.  Fünfte  classe.  r  wird 
zu  ir  verstärkt:  pobira  colligere.  razdira  scindere.  umira.  nira  im- 
mergi.  mladen.  prépira  xetöetv.  opira/wZceVe.  popira  conculcare.  ispira 
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duere.   popira  volitare.    rasprostira  extendere.    tira  fricare,  pretira. 
zavira  claudere.    izvira  scaturire.    ozira  spectare.    požira  sacrißcare. 
požira  deglutire.     Sechste  classe.    Der  auslernt  des  verbum   teird 
vom  Suffix   a  durch  v  getrennt:    odéva  vestire.    stgreva  calefacere. 
preléva  ejfundere:   lé,  li.    péva  canere.    nizréva  detrudere:    ré,   ri. 
raséva  dissipare.   posméva  s§  irridere :  sme,  smi.   uspéva  proficere. 
razvéva  iaetare.    pozéva  hiare:  zé,   zi.    s^zréva  maturescere.     Sie- 
bente classe  s.  Dritte  classe.    Achte  classe.    Der  vocal  des 
verbum  bleibt  unverändert:  ugasa  exstingui.  prikladá,   kapa  stittart. 
ukrada.    pada.    s^pasa  salvare.    vbzrasta  crescere.    zasa  se  terreru 
vlada  ist  ohne  Veränderung  der  bedeutung  an  die  stelle  von  vlad  ge- 
treten.   Neunte  classe.  Der  vocal  des  verbum  ist  stets  i:  proevita 
efflorescere:   evtt.    počina  indpere:   čbn.    čita  colere:   čbt.    počíta. 
slepč.  für  počíta.  šiš.  2.  cor.  3.  2.    dviza :  dvig.    ima,  praes.  imaj$ 
und  jemlj^.  mbzima,  selten  VBZbma :  jím,  wenn  nicht  richtiger  Jim,  im 
anzusetzen  ist :   vgl.  ji>,  i  aus  aind.  ja.    klica :  klik.    prilipa  adkae- 
rere:  h>p.  obliza  lambere:  h>z;  im  serb.  laznuiliza  ist  jedoch  durativ. 
namiza  nutare:  mbg.  pomina  meminisse:  mtn.  nica  germinare :  nik. 
naniza  infigere:  ntz.  propina  extendere:  ptn.   vispisa  scribere:  vt»- 
spisajetb :  pbs.  dostiza  assequi:  stig,  stbza.  ostriza,  ostriga  tondere: 
strig.  svita  ülucescere:  svfet.  prišíva  assuere:  štv.  sxštipa  vdlicare: 
*átbp:  vgl.  serb.  uátapnu-ti.    rastina  dissecare  in  russ.  quellen:    ü»n. 
utiska :  tisk.    vida:vid  in  vidonn..    préžida  differre:  žtd.    iždima 
exprimere:    žtm.    požina  meiere:    žtn.    živa  mandere:  žhv.     Neben 
uničbža  findet  man  uničiža,    wie  es  scheint,   ohne  verschiedene  bedeu- 
tung. Zehnte  classe.  Der  vocal  des  verbum  ist  y;  das  u  des  thema 
bleibt:  si>bljuda.    VBzbyda  excitari:  bi»d.    dyha :  ďih.    nadyma  ťft- 
fiare:  &bm.  gryza  morder  e :  gryz.  gyba  xiveiv.  stgy  ba  plicare :  gT»b. 
pogyba  interire:  gyb.    kyda  iacere:  kyd.    kyha  sternutare:  *ki»h. 
VLskypa :  kyp.    VLskysa  fermentari:  ky s.    oblyga  calumniari:   h>g. 
myea,  myka  movere:  mi>k.    nyra  immer gi í  w.  nur,  nebetiform  von 
w.  nr  :  ponré.  zary  da  erubescere:  n>d,  w.  rüd.  otryga  ruetare:  ryg. 
sm y ca  trahere,  smy ka  s§  repere:  srai.k.  usty  da /rohere;  styd.  usyha 
arescere:  vgl.  istha.  fton. ;  ST>h.    syla :  si>l.    sypa  spargere:  ST>p,  tu/, 
suti.  asypa  obdormiscere :  srtp;  wi/.  si>pati.  isysa  exsugere :  sts.  tyka 
pungere,  trudere :  ťbk.  potyká  pulsare.  prityca  comparare.  vyca  dis- 
cere:   vyk,  m?.  ük.     /So   werden   auch  folgende  verba  behandelt:   gir 
myza  repere:  gimtz:  lobyza  osculare:  lob-Lz.   Eilfte  classe.  Der 
vocal  des  verbum  ist  e:   ištaza  ^pfeseiv.  iac.  2.  19-slepí.   išteza.  šiš.: 
čez.    pognéta  premere:  gnet.    pogréba,  pogriba  sepelire:  greb.    za- 
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klépa  pulsare:  klep.  léga  decumbere:  leg.  leta  volare:  let.  méta 
iacere.  ispéka  ossäre:  pek.  s^pléta,  stplita  connectere:  piet.  prc- 
réka,  prérica  contradicere.  naréca  in  russ.  quellen:  rok.  téka  wir- 
rere, istica  effluere.  prétéca :  tek.  si>žaga  coniburere  neben  si>žiza, 
sižiga :  žeg :  dem  Žaga  tcŕe  dem  žiga  liegt  ž^ga,  zu  gründe.  Zwölfte 
cla  s  s  e.  Der  vocal  des  verbum  ist  a:  badá  pungere:  bod.  si>gara 
ardere:  gor.  kasa  s§  längere:  kos.  vi>zmaga  posse:  mog.  poďi>- 
skaca  subsäire :  skok  in  *  skokn^ti.  tápa  submergi :  top ;  abweichend 
šopa  F.  2.  £i&ía  canere:  sop.  Dreizehnte  classe  s.  Zehnte  classe. 
Vierzehnte  classe  s.  Neunte  classe.  Fünfzehnte  classe. 
Der  vocal  des  verbum  bleibt  ungeíindert:  prodltba  perfodere:  dltb. 
ugHba  infigi.  umh>ca  conticescere :  mtak.  poptaza  labi:  pltz.  ttaca 
pulsare:  tHk.  Sechzehnte  classe.  Der  vocal  des  verbum  bleibt 
ungeändert:  s^draza  horrere:  dn»g.  vtskrBsa  resurgere  a  mortuis. 
mrc>ca,  mn>ka  óbscurari:  mn>k.  smro>ca  haurire,  sorbere:  smrtk. 
B'i>mn>za  congdari.  straza  rädere :  strtg.  trr>za,  tro>ga  vdlere :  tm>g. 
snbtripa  obtorpescere :  tn>p.  isprovn>ga  deiicere.  izvrtta  effodere: 
vrht.  otvrtza  aperire:  otvrtz.  prozn»ca  providere:  *zn»k.  Man 
merke  gľima  (grimanije.  greg.-naz.):  gn>m.  Siebzehnte  classe. 
Der  vocal  des  verbum  bleibt  ungeändert:  bega,  izbéza  effugere:  bég. 
océpa  arefieri:  cep.  pojada  comedere:  jad  aus  jéd.  stréta  obviam 
fieri:  si»rét.  séda  considere:  séd.  uséca,  raséka  scindere:  sék.  po  veda 
nuntiare:  véd.  Achtzehnte  classe  s.  Zehnte  classe.  Neun- 
zehnte classe.  Der  vocal  des  verbum  bleibt  ungeändert:  breca 
sonum  edere:  brek.  pogreza  demergi.  prikle,ka  genibus  niti.  naleca 
tendere:  lek.  zameca  maturescere,  eig.  mollescere :  mek  in  *zamekna. 
zametá  turbare :  me,  t.  priprQza  coniungere :  pre,  g.  ise.  ca  siccari :  sek. 
oseza  palpare,  pris§ga  iurare:  s§g.  s'Bte.za  constringere :  t§g.  srB- 
trosa  coneutere:  tre,s.  uv§da  marcescere:  ved.  uv$za  haerere:  v§z. 
prozeba  ptdlulare:  zeb.  zveca  clamare:  zvek.  B.  1.  h-stämme:  po- 
bolcva.  préb'Ldéva  pervigilare.  poblédéva.  stdoléva  vincere.  isky- 
péva.  poveléva.  obtništava.  obeťbšava.  razgoréva  s§  ardere  neben 
-gara.  vi>zmi>zdéva  mercedem  dare,  usugubéva  duplicare  und  ähn- 
liche transitive  verba  haben  offenbar  é  für  ja:  sie  beruhen  zunächst 
auf  a-,  diese  auf  i-stämmen.  2.  i-stämme:  obi éžd a  foedare :  blédi. 
célja  sanare:  céli.  razdrablja  SiaôpÓTrre'.v.  proĽrad.  84:  razdrobi. 
glasa  vocare.  pogosta,  pogHta,  poglita  deglvMre.  gonaža  liberare: 
gonozi.  prégovarja  suadere :  prégovori.  obthažda  circumire.  haplja, 
hapa  mordere:  hopi.  uhléblja  ^wfxííetv.  pohvašta,  pohvata  und  hy- 
šta,  hyta  rapere:    hvati,   hyti.    javlja  ostendere.    ukarja  conviciari: 
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ukori.  klanja  se,  *e  inclinare.  krtšta  baptizare.  polaga  ponere:  po- 
loží, prélbšta,  preliata  decipere:  lbsti.  prélamlja,  prélama  frangere : 
prelomí,  pomača,  pomaka  madefacere:  pomočí,  umarja  occidere: 
umorí,  umašta  ungere:  umasti.  rasmaátrja  diiudicare:  rasmotri 
umrtétvlja  occidere:  umro»tvi.  pomyélja  cogitare:  pomysli,  ponarja 
immergere :  *  ponorí,  pobara  für  poobara  evertere :  *  poobori.  raz- 
arja  evertere:  razori.  pooštrja  incitare:  poostri.  opaja  potum  prae- 
bere:  opoi.  prépokaja.  avazajeiv.  prol.-rad.  64:  prepokoi.  prašta 
liberare:  prostí,  pusta  wittere:  pusti,  ražda  generare:  rodí.  obraša 
irrorare:  obrosi.  skaka  satire:  skočí,  skaplja  evirare:  skopi.  stapa 
incedere:  stqpi.  ustrablja  reficere:  ustrabi.  strélja  sagittas  iacere. 
usyplja  sopire:  us'Bpi.  svobažda  liberare:  svobodi.  zaštižta  und  za- 
štica  occulte  innuere:  zaátiti.  istača,  istaka  effundere:  istoči.  utalja, 
utolja  sedare.  tvarja  formare:  tvorí,  uvežda  exsiccare:  *uve,di,  da- 
gegen uve,da  marcescere :  uved.  Manchmal  ivird  der  auslaut  des  thema 
von  dem  suffix  a  durch  v  getrennt:  ustpiva  sopire.  chrys.-lab.  pat. 
neben  usyplja.  3.  SL-stämme:  učinjava  ordinäre:  učinja.  uhyštrjava 
excogitare:  uhyštrja.  oklevetava  calumniari.  prokopava  perfodere. 
prékri»&tava  cruce  signare.  VLzlijava  infundere.  obtagava  neben  obly- 
ga  conviciari.  pomazava  ungere.  opravbdava  Sixatouv.  iac.  2.  24- 
slepČ.  napisava  inscribere.  raspytava  curiose  observare.  osijava  illu- 
strare.  prosi>sava  sugere.  naučava  docere.  otvéštava  respondere.  pro- 
zijava  Mare.  Die  imperfectiven  praesensformen  wie  pokazaa^  monstro. 
slepČ.  oklevetajq.  mladen.  pomazaja,  i  spi  saj  a^  u.  s.  tc.  scheinen  mit 
infinitivformen  auf  ava  zusammenzuhangm :  oklevetava  u.  s.  tc.  Vgl. 
4.  seile  329. 

nsl.  /.  a)  česa.  gloda.  gna.  kaza.  kopa  lavare.  liza.  laga 
mentiri.  maza.  ora.  pisa.  pláka,  plesa.  réza.  hrza  hinnire.  tesa. 
veza.  zoba.  b)  baja.  laja.  zva.  c)  brä  legere,  kla.  pra  lavare.  sra 
cacare.  stla.  II.  a)  bôbna  trommeln,  bubnja.  habd. :  bôben ;  bubenj. 
habd.  berma.  habd.  birmsk  firmen,  boža  streicheln :  v gl.  bože,  ubožec. 
brzda  frenare.  čara  incantare.  habd.  dela.  déžma  decimare.  habd. 
duda  li/ripipio  canere.  habd.  duša  se  bei  seiner  seele  beteuern,  gnjiva 
se  indignari.  habd.  ogolufa  f  allere,  lex.  goljfa.  grablja  redwn :  gra- 
blje.  j  úžina  mittagmahlen,  jausen,  kečka  beim  schöpf  fassen,  prip.  64: 
kečka.  kesa  se  paenitere.  kožuha  mais  enthülsen :  kožuh.  križa  crtut- 
figere.  odkriža  se  čemu,  česa  eine  saclie  los  werden,  lišpa  aus  lépáa 
schmücken,  zmadla  extenuare.  lex. :  medel.  m  en  d  iba  iceinlese  halien, 
trúb.  priča  excusare.  habd.  testari.  pridiga,  predga  predigen,  ras- 
ponka  diýfibidare.  lex.  raja  saltare :  raj  fremd,  roma  pilgern,  obroča 
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der  kuh  den  n>6  anlegen,  sanja  se,  senja  se  träumen,  sladká  se  komu 
schmeicheln,  slajša  dulce  reddere.  ystara  se  consenescere.  lex.  äenta 
blasphemare.  lex.  stenca  attenuare.  lex.:  asl.  thnhkrb.  toverna  edu- 
cüare.  lex.  vôha  odorare.  vôzla  knüpfen:  vôzel.  véga  nicht  gerade 
stehen,  vip.:  vgl.  végast.  vesla  segeln,  prévéča  arguere,  deeipere, 
inique  agere.  lex. :  asl.  veöa  loqui,  daher  eig.  überreden,  viška  springen 
(von  kälbern),  metl.  zajtrka  frühstücken,  zaljša  ornare.  žrda  mit  dem 
wiesbaum  befestigen :  žrd.  zrna  mit  der  handmühle  mahlen,  metl. : 
zrna.  obeta,  das  impf,  zu  obeča,  polliceri  scheint  von  obéťL  promissio 
zu  stammen,  während  obeča  das  praefixierte  asl.  véáta  dicere  ist: 
vgl.  serb.  obreói  und  vijetati.  b)  bobota  blaterare.  gagata  muttire. 
lex.  gogota  glocire.  lex.  grohota  se  cachinnari.  lex.  d  r  geta,  drhta 
tremere:  praes.  dráčem.  liabd.  drgečem.  ščegeta,  žgeta  kitzeln,  klo- 
pota  strepere.  krokofa  crocitare.  krketa :  krkaöe  de  gallina.  krell. 
lisketa  rutílare.  habd.  lasketa  coruscare.  lex.  megeta,  im  lex.  ma- 
gata,  micare:  ic.  mlg.  meketa,  mekta  rütteln:  ic.  mok.  pomeketa 
labefactare.  trúb.  razmekače  wirft  umher,  trúb.  inežgeta  blinzeln. 
megeta  idem.  lex.  prsketa.  lex.  plesketa  coneutere.  lex.  jastreb  ple- 
skače.  krell.  rezgeta  hinnire.  rzgeta  idem.  meg.  ropota  poltern,  vo- 
fota  flattern,  zvenketa  klingen.  Man  füge  hinzu  lomasta  V.  2.  im- 
petuose  vadere.  lex.  habd.  lomastanje  cursus  praeeeps.  lex.  čvrkuta: 
čvrkutanje  ptic  des  gezwitscher  der  vögd.  prip*  2Ö3.  *piskuta 
keichen:  piskutanje  težko  peripneiimonia.  habd.  skakuta  hüpfen, 
prip.  146.  srebuta  stark  schlürfen,  ákrguta  stridere.  habd.  Vgl.  vrzu- 
ka  portam  saepe  aperire  et  claudere.  rib.  skomuka  munkeln:  od  nje 
so  začeli  skomukati,  da  je  samodruga.  Unterkrain.  cvrzuka  knarren 
in  folge  der  reibung  zweier  holzstücke:  cvrza.  Man  vgl.  drsika  se 
scJdittschuli  laufen:  drsa  se.  ilajsika  gierig  fressen,  lecken:  flajsa. 
vijuga:  potočič  se  yijuga.  JH.  A.  1.  daja,  dava.  vstaja.  nestaja 
deesse.  postava,  poznáva,  zaznáva:  dan  se  zaznáva.  2.  ubíja,  po- 
čiva.  izliva.  opíja  se.  habd.  popiva.  poriva  trudere.  razvija.  3.  do- 
biva  obtínere.  prebiva  habitare.  skriva.  kiva.  hung.  und  kiina  nutare. 
izmiva.  obriva  eruere,  mit  den  händen  jäten,  vip.,  gegensatz  von  pleti, 
obuva.  4.  pomilja.  postilja.  ö.  zbira.  oevira  fett  zerlassen,  dain. 
odira  exeoriare.  podira  fällen,  ispira  duere.  podpira  fuleire.  zapira 
claudere.  prepira  se  rixari.  osira  calumniari:  sr,  srati.  prostira,  bei 
habd.  prestira.  otira  abstergere.  krdl.  umira.  izvira  scaturire.  za- 
vira  claudere.  ozira  se,  auch  ozéra  se.  požira  deglutire.  6.  deva 
ponere.  odéva  tegere.  odméva  resonare.  ogréva  calefacere.  izléva  ef- 
f undere.  popéva.  poséva  semináre,   dospeva  assequi.  habd.  zéva  ex- 
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spirare%  habd.  hiare.  8.  kapa.  nakladá,  odkladá  aufschieben,  inaha. 
pada.  9.  podviza  se  properare.  met.  121.  klica.  ocvita.  načiuja  m- 
cipere.  zaklinja  adiurare.  miga  nutare.  spominja  meminisse.  niza  in- 
filare.  napinja,  napénja  intendere.  svitá.  šiva.  prežíva  ruminare* 
habd.:  w.  živ.  obi  m  a,  objem  a  amplecti.  10.  diha.  giba  movere. 
kiba  stemutare.  mika  (vunu  ali  lan)  pectinare:  habd.  izmika  rapere. 
mica  se  moveri.  prip.  243.  smica  se  lubricare.  habd.:  w.  smük. 
sesisa  exsugere.  lex.:  w.  süs.  stĺka  ausstechen,  spotika  se  offendere: 
w.  tuk.  kisa  acescere.  Abweichend :  pošilja  mittere.  izginja  evanescere 
beruht  auf  izgybnq,  izgyn^.  11.  ogréba  fodere.  zaklepa  claudere. 
poléga  decumbere.  leta.  pométa  verrere.  ízméta  eiicere.  opéka.  spletá, 
obréka  calumniari.  téka  currere.  potépa  se  vagari.  obžiga  amburere. 
habd.  užížem.  trúb.  prip.  164.  12.  badá  pungere.  bei.  dogara.  habd. 
dokapa  fossionem  perficere.  habd.  obnemaga,  ohemaga  deficere.  dačo 
zmaga.  Haj.  od  máta :  nit  se  je  odmatala.  prip. :  mot-a.  podara  sub- 
arare.  habd.  Auf  dem  praes.  morem  aus  môžem  beruht  mora  debere* 
trúb.  cogere.  primora  cogere,  bei  habd.  primára.  15.  golta  deglutire. 
trib.:  vgl.  pogoltnoti.  16.  zamŕza  displicere.  res.  17.  bega.  izvéda 
explorare.  habd.  ispléva  eruncare.  séda  considere.  dain.  191.  pojéda. 
zajéda  mit  beissenden  Worten  behandeln,  vip.  19.  pokleca  claudicare. 
lex.  leca  se  sich  strecken:  io.  l<jk.  preza  erumpere:  soČivje  preza 
legumina  erumpunt.  lex.  glavice  od  lanu  se  prezajo :  w.  preg  springet** 
vpreza  anspannen,  met.  120.  sega.  rastresa.  zateza  (besede),  lex.  i  s  téza 
extendere.  met.  120.  po  téza  trahere.  habd.  B.  1.  é-stämme.  zgolčava 
se  colloqui.  hung.  gostolôva :  tiči  gostolévajo.  omedléva  animo  linqui, 
dann :  heftig  nach  essbarem  verlangen,  vip.  prestáva  numerare.  veleva 
iubere.  2..  i-stämme.  zadovolja  contentare.  habd.  blagoslavlja  bene- 
dicere.  habd.  nakalja  anpfäJden :  nakoli.  razmišlja  considerare.  trüb. 
umarja  occidere.  habd.  umara.  prip.  Unorganisch  ist  primarja  cogere* 
hung.  zmérja,  ozmérja  vituperare:  vgl.  asi.  stineri  humiliare.  pri- 
mérja  metiri.  potvára  krivo  calumniari.  habd.  zaganja  impellere* 
ucénja  convenire  de  pretio.  habd.  pušča  sinere.  prirašča  accrescere : 
rasti,  nicht  rast,  pričešča  sacrae  caenae  participem  reddere.  prip.: 
Č§8ti.  privaja  mansuefacere :  vadi.  sprevaja  comitari:  vodi,  bei 
habd.  sprevadja.  pogaja  coniectari.  habd.  nagaja  komu  expostulare: 
vgl.  zlo  komu  nagoditi  malum  alicui  inferre.  lex.  ponuja  offerre* 
habd.  poja  pellere.  trüb,  poja  se.  trüb,  brunften,  wofür  auch  goni 
se:  pôdi.  nareja  facere:  naredi.  vsaja  immittere:  sadi.  svaja  se 
rixari.  dain.  vzhaja  oriri  (de  sóle),  trüb,  dohaja  se  decere.  dam* 
obhaja  veliko  noč.  zabaja  errare,  trüb.:  hodi.  precéj a  colare :  cedi. 
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skaplja  evirare:  skopi.  ytaplja  mbmergere:  topi.  zabavlja  inferre 
molestiam:  bavi.  dogotavlj  a  perficere.  habd. :  goto  vi.  muvljanje  mur- 
muratio.  hing,  ponavlja  renovare.  stavlja  statuere.  ispremlja  comitari. 
trüb. :  prémi  von  prémi».  zgaja  se  convalescere :  goji.  nadája  lactare : 
doji.  zváža  convehere:  vozi.  zagraža  se  comminari.  habd.:  grozi. 
pograža  mbmergere.  hung.:  grazi.  poráža  mactare.  habd.:  razi.  po- 
laga.  lama  frangere.  lex.  zlodi  ga  lama.  trüb.:  lomi.  razmaka 
humectare.  lex.:  močí.  sveta  lucere:  zorja  je  svetala.  prip.  24.  skaka. 
stapa  gradi:  stopi,  neben  dem  richtigen  stopa,  taka  schieben,  dotaka 
affundere.  pretaka  transfundere :  toČi.  hita  iacere :  hiti.  veliča  magni- 
ficare.  krell.  izveliča  beare.  trüb,  porača  commendare.  hung.,  sonst 
porôča.  zagluša  xótcou?  icapejreiv.  ev.-tirn.  Eigentümlich  ist  učiva  docere. 
prip.  47.  3.  boleštrava  inquietare.  lex.  doletava  advolare.  dain.  192. 
d  oh  i  ta  va  proiiciendo  assequi.  habd.  d  očakáva  exspectare.  habd.  doja- 
hava  adequitare.  habd.  zadrgava  se  horrere.  hung.  zadrcava  irritare. 
habd.  zapeljava  seducere.  trúb.  zapovedava  iubere.  zasmehava  irridere. 
prip.  zvrtava  terebrare.  habd.  zdihava  suspirare.  habd.  ziskava  con- 
quirere.  habd.  zmikava  surripere.  habd.  ispisava  exscribere.  izdol- 
bava  (izdubava).  habd.  izmišljava  excogitare.  trúb.  ispolnjava  im- 
plere.  napuhava  se  turgescere.  Iiabd.  opuhava  efflare.  habd.  obostrava 
exacuere.  habd.  obšvava  circumsuere.  habd.  podšvava  subsuere.  habd. 
prišvava  assuere.  habd.  für  obšiya,  podšiva,  prišiva.  ogledava 
beschauen,  ogrizava  arrodere.  habd.  odezvava  avocare.  habd.  odur- 
java  abominari.  krempl.  habd.  oduhava  spirare.  habd.  omrzava 
frigescere.  lex.  osmikava  detrahere.  habd.  povekšava  augere.  Iiabd. 
podkopáva  suffodere.  podučava.  prip.  pokarava  vituperare.  prip. 
pokopava  sepelire.  lex.  počehljava  scabere.  prerezáva  praescindere. 
habd.  preštimava  cognoscere.  prišeptava  susurrare.  Iiabd.  razdeljava 
distribuere.  Iiabd.  ražsukava  retorquere.  Iiabd.  skašljava.  hang,  jen- 
java  rdaxari. 

bulg.  1.  a)  česa.  kaza.  ki>pa.  liza.  loka.  li>ga.  maza.  pisa. 
pláka.  reza.  tesa.  zoba.  b)  baja.  laja.  mája.  taja.  c)  bra.  dra. 
pra  lavare.  d)  ťi>ka.  II.  a)  bane  baden,  kosma  sclieren.  vysedia 
satteln,  večere  caenare.  III.  A.  1.  dáva.  stáva.  2.  zabiva.  napiva. 
pija:  vino  pijam.  milad.  466.  3.  obúva,  čjuva.  dobiva.  pliva.  za- 
triva.  4.  postila,  o.  predira.  izvira.  prostira.  6.  deva.  ogréva.  pre- 
péva.  8.  padá.  9.  diga.  zima  sumere.  10.  tiká.  diha.  Morse,  nebm 
ďbha.  diŠL  cank.  11.  léga.  méta.  12.  zabada.  17.  bega.  séda.  B.  1.  e- 
stämme:  ogoréva.  zagovéva.  zazelenéva.  2.  i-stämme :  izbavé.  klané  sl. 
uvožda.  povrašta.  3.  Brstämme :  umoréva.  opojava  betäuben,  proštava. 
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serb.   /.   a)   česa.   gloda.   kaza.  kupa.  liza.  laga.  maza.  piaa. 
plesa.    tesa.   veza.    zoba.     bj   baja.   kaja.    taja.     c)   bra.   pra.    sra. 
ZT.  aj   amina  amen  dicere.   zbaba  se  consenescere.   banja   se  Zararr. 
bata  pulsare:  bata.  bjelasa  se  albicare.  naboka  se  ventrem  implere, 
brava   more   ovis   incedere.   brada   aristis  munirL  brvna,   brza  festi- 
nare.     brka    miscere    et   turbare:    brk.    bubnja  pulsare    tyrnpanum. 
bumbara  murmurare:  bumbar.  busa  caespitem  congerere:  büß.  veruga 
se    sinuari.    vitla   vibrare.    vjenča  pf.    coniugio    iungere:    vijenac, 
uvjedžba   condiscere:   *véšttba.    vonja   odorari.    zavrata  loUo    we- 
briari:   vrat.    vrača   divinare.    izvretena  gernien   emittere:  vreteno, 
vrsta  se  in  ordine  collocari.   svrzla  ligare:   *Yrbzh>,  w.  vrz.  gadlja 
sonare  utricido.  gargasa  carminare.  glava  caput  protendere  (de  piscej. 
govna  obiurgare:  govno.  govnogriza  obiurgare:  *  govnogriz.  gomila, 
gromila   cumidare.   razgrana  se  diffrondescere.     grebena   carminare, 
sagrinja  tineis  corrodi:   grinja.    gruda  se.    guba:guba  ga  gubala. 
gužva  plicas  inferre   vesti.  gusla  fidibus  canere.   razdraga  delectare. 
družica    se.    ždreba    sortiri.    žrvDJa   mola    trusatili  molere:   žrvanj. 
žolja    callum  facere.   zvjera  pavide   circumspicere.   zuba  manducare. 
igra  saltare.   kaljuža  se  volutari  in  palude.   kaslja   tussire.  kika  se 
capUlis  se  inricem  trahere:  kika.  klasa  spicas  emittere.  klipa  spicatn 
concipere.  ključa  aestuare:  ključ.  kolenda.  koluta  se:  kolut  konoba 
se.  kocka  se  alea  ludere:  kocka,  kraka  gradi.  krasta  scabie  infid. 
kriva    inclinari.    kruielja    lippire.    raskrupna    crassescere.    kuca    se 
catuUre.    lasta  frondescere:   vgl.    lastar.    Hja :  lija.    lista  foliis   tegú 
líha    se  :  liho.    ljepsa   pulcrius    reddare.     inakija    scabere:    maklja, 
smanja   se    minui.    mahuna   se   siliquari:   mahuna.    lnezga,  mezgra 
succum  nancisci:   mezga,  mezgra.  mekša  mollire.  metilja  se.  mirisa 
olere.    mirboža  se.    niolitva  precari.  komisch,  mudra  sapere  incipere. 
mulja   uvas   contundtre.    muha   se  a    museis  se*  Aef ender e.    nada   se 
sperare:  nada.  njemča  germanica  loqui.  pasa  cingere.    patosa :  patos. 
perja  pectinare   linum:   perje.    petlja  fibulare.    peca   coquere:    pec. 
plama  flagrare.  pljačka:  pljačka.  pli  ta  natare.  mik.  pluta  idem:  plut. 
pravda  purgare.    praha  pulterare,    opretlja    saginare:    pretlji    aus 
asi.  *  prétvlt.  prijatelja  se.  priča  narrare :  priča.  prokola :  prokola. 
raza :  raz.    resa.    riba  piscari.  ríječa  se  altercarĹ   rita  se  calcitrare: 
nsl.  rit  roja  se  atteri:  vgl.  rnjo.  rodjaka  se.  rozgva,  metati  rozgve. 
ruko  veda.  sanja.    sapuna.    struja  tcallen.    svastika  svastíka  nennen. 
svila.  svojaka.  svraba,  skuta  tegere.  stará  se  curam  habere,  ostroka 
se.  stúpa  tundere.  sunča  se.  talasa  se.  testera  serrare.  tinja  gUseere : 
vgl.   asi.   ténb.    titra   se.   tolja.    tonja.  trklja.  čuda  se:  cud.  úžina. 
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obuzda :  uzda.  uôa  attendere :  uši.  hrama.  crva  se.  čvalika.  čelebija 
se.  é  es  ti  ta.  čeôlja.  Čibuka.  saka  se.  šara.  štrklja  se.  j  ad  a  queri. 
jedra  consolidari.  Hieher  rechne  ich  auch  bogma  se  deum  testari: 
bogme.  taká  se :  tako.  teška  se  paenitere :  teško  mení.  Darnach 
zaneéa  dicere  quem  nolle:  neée.  b)  beneta  blaterare:  vgl.  bena 
stultus.  blebeta  blaterare.  gnjeveta  minus  dare  loqui.  zveketa  tin- 
nire.  kreke ta  coaxare :  vgl.  kreknu.  kureta  blaterare.  lepeta  fluttern. 
trepeta  trepidare.  šušljeta.  šoketa  loqid  uti  šokac.  šušketa  blaese 
loqui:  vgl.  suška-ti.  Vgl.  geme  ta  aenigmata  proponeve,  daluer  ugonenu 
für  ugonetnu.  d  e  veta  contundere.  zanovijeta  blaterare.  koleta  vi- 
brare.  laskata  rutilare.  rerant.  Vgl.  zvrketnu  ferire  caput  ut  resonet. 
g]  o  máta  strepere.  mik. :  vgl.  gloniot.  ž  vata  mandere.  mik.  šakata  j?aZma 
percutere.  grohota  concrepare.  kakota  clangere.  kikota  cachinnari. 
klokota  8caturire  cum  strepitu.  klopota  sor\are.  kokota  garrire.  ska- 
kota  saltare.  mik.  topota  cum  sonitu  incedere.  hropota  stertere.  mik. 
skrkota  frendere.  sobota  sonare:  vgl.  šobot.  evrkuta.  grguta  ge- 
merc.  guguta  gemere.  hriputa  anJielare  fitíirt  Safafók  als  kroat.  an. 
koluta  discum  iacere  ist  ein  denomin.:  kolut;  ebenso  peru  ta  pennas 
evellere.  kukuta  demin.  von  kuká.  skakuta.  srkuta.  šaputa  demin.  von 
sapta.  škanmta  gannire:  škamut.  škľguta  frendere :  vgl.  škrgut.  éti- 
puta.  Vgl.  krívuda  sinuari.  Man  beachte  lat.  frigutire  zicitscliern  von 
frigere.  grohita  concrepitare.  gurita,  gurika  grunnire:  vgl.  gurit. 
klamita  nutare:  vgl.  klima  $em.  und  rasklama,  rasklima  laxare. 
klap  í  ta  strepere.  mik.:  r  gl.  klapa.  hr  opi  ta.  Die  drittletzte  silbe  liat 
meist  '  oder  \  grakta  crocitare :  graka.  grokta  ribrissare  trillern.  dahta, 
dakta  anlielare.  dihta  spirare.  drhta,  drkta  horrere:  w.  drg.  zvekta 
resonare.  sklepta  urgere:  vgl.  slapta  se,  splahta  se:  splaha  vincere. 
klikta  piet  sonum  edere.  krkta  fremere.  pukta  sonare.  rokta  grun- 
nire. sukta  provolvi:  suka.  trepta  nictare.  hukta  hu  dicere:  huka. 
uscikta  clamare:  ciknu.  štukta  se  ertictare:  átuca  se.  hlapta  man- 
ducare  more  canis:  hlapi.  sapta  sumrrare.  šikta :  sika.  štekta, 
átehta  gannire.  étrapta  conspergere :  vgl.  kropí,  jekta  sonare.  Ähnlich 
wohl  auch  kevta,  čagrta.  Diese  Wörter  haben  '  auf  der  ersten  silbe. 
brbuka  crepare.  cijuka  ciju  schreien,  čepuka  incedere,  demin. :  cepa. 
duduka  tibia  canere:  duduk :  dudati  hat  eine  andere  bedeutung. 
zacueuka  oscillando  intrudere:  vgl.  euca.  glamazuka  captare,  pro- 
care,  nacfi  Stulli  ein  deminut.  von  glamaza.  kueuka  pulsare  de- 
min. :  kuca.  preuka  pedere :  prea,  prdje.  rosuka  irrorare.  demin. : 
rosi.  Auch  plasika  ardere  wird  angeführt,  jtijnka.  pipire.  vijuka  ulu- 
lare:  w.  vü,  vyti.   zvižduka  sibilare:   vgl.  die  nomina  zvijuk.  zviž- 
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duk.  vijuga  se  sinuari:  w.  vi.  III.  A.  1.  dava,  davam  und  dajem 
dare.  znava  scire.  nastáva  habitare.  2.  zabija.  ispija  ebibere.  upija 
clamare:  vi>pi.  počiva  quiescere.  3.  izuva  excalceare.  obuva  calceos 
induere.  čuva  custodire  und  čuja  audire.  zbiva  sefieri:  vgl.  probiva 
prodesse.  doziva  advocare.  izmiva  lavare.  ukiva  incudere:  w.  kü, 
a«Z.  -kýva.  osniva  fundamentom  iaeere:  osnova  ^f.  zadobija  ca- 
ptare.  pridobija  vincere:  by.  4.  pomila  in  pomilar.  Vgl.  mila  se 
eminer e.  izmila  promer e.  pomila  protendere  und  pomilje  repere. 
ö.  bira  legere:  vgl.  bira  condocefacere.  zavira  abdere:  vgl.  vera  ab- 
scondere.  izvira  scaturire.  uvira  decoqui.  prodira  perrumpere.  VgL 
dira  tangere;  dera  lacerare.  proždira  devorare:  vgl.  ždera  vorare. 
prozira  perspicere.  umira  mori.  ponira  sub  terram  abire  (de  fluvio). 
otpira  eluere.  sapira  accusare.  otpira  se  crimen  in  alium  deücere. 
dopira  attingere.  raspira ,  discindere.  zapira  occludere.  nasira  conca- 
care.  zastira  constemere.  otira  abstergere.  6.  ugrijeva  calefacere. 
dodijeva  ponere.  proljeva  effundere.  osmijeva  se  adridere.  dospijeva 
maturare.  zasijeva  effulgere.  prisijeva  subserere.  8.  pada  cadere. 
zarastá  exolescere.  9.  brizga  lactare:  vgl.  briznu.  diza  levare.  ica 
se :  *  iknu  se.  kliza  se  labt,  nica  germinare.  stiza  assequi.  ispre- 
stríza  dissecare  unum  ex  alio.  prežíva  und  prežima  ruminare.  za- 
žima  constringere.  ižima  neben  zaživa,  iživa  exprimere.  dožinja 
messein  absohere :  unorg.  dožnjeva  von  žnje  für  žtn.  zaklinja  ob- 
testari.  opominja  commonefacere.  niza^  margaritae  filum  inserere.  za- 
pinja  intendere.  Bvita  dilueescere.  počinja  incipere.  zašiva  obsuere. 
otima  adimere.  prima  capere  neben  jema.  Unorg.  cvjeta  florere;  pri- 
anja  adJiaerere  für  prilipa  von  prionu  aus  prilhna,.  10.  giba 
agitare.  nagiba  inclinare:  naginja  inclinare  ist  unorg.  von  gtn 
aus  g'hbn  in  *grtbna  statt  von  gT»b  abgeleitet,  ispogiba  perire.  diba, 
disa  spirare.  dima  jlare.  mica  movere,  posmica  interficere  alium  ex 
alio.  sila,  pošilja  mitter  e.  zasipa  obruere:  zasi>p.  usisa  exarescere. 
tica  attingere.  natica  figere:  w.  túk.  vika  clamare.  obica  se  as- 
suescere.  zagriza  admordere.  kisa  os  ad  fletum  diducere:  vgL 
nsl.  kislo  se  držati.  riga  ructare.  busa  se  plangere:  busnu  se. 
11.  ogreba  purgare  trahendo.  lijega  cubare.  odlijega  resonare.  li- 
jema  pertundere:  w.  lern  in  lemežb,  von  der  auch  lomí»,  lom  i 
stammt,  lijeta  volitare.  upica  se  assando  deminui.  zapletá  plectere. 
narica  destinare.  zatjeca  deprehendere.  pretijeca  praevertere.  12. 
bada  pungere.  odmaga  deteriorare.  15.  guta  devorare:  gtatna. 
natuca  vix  eruere:  natli>k.  16.  razgrta  disiectare.  svrta  devertere. 
omrca  crepusculo   inveniri.     17.  sreta,  srijeta  obviam  fieri.  nasijeca 
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acddere.  oj  ad  a  se  atteri.  19.  ispreza  iugo  solvere:  pr§g.  raspreda 
funem  retorquere :  pr§d.  useka  se  se  emungere:  8§k.  isteza  extendere. 
20.  puca  sonitum  edere :  pak.  jB.  i.  é-stämme:  poboljeva  dolere.  po- 
bojava  se  timere.  zagorijeva  aduri.  odolijeva  resistere.  zadržava 
retardare.  odležava  iacendo  luere.  zatrčava  incurrere.  izumyeva  in- 
venire,  hteva,  teva  velle.  Vgl.  mniva,  mnjava  opinari  und  sumnja 
se  dubitare  so  icie  vidja  von  vidé.  2.  i-stämme :  aratosilja,  ratosilja 
detestari:  gpa?6c,  nach  blagosilja.  nabavlja  comparare.  blagoslivlja, 
blagosilja  benedicere:  blagoslovi.  nabraja  numerare.  zavadja  inimi- 
citias  movere,  uvaža  invelwre.  vješa  suspendere.  vraéa  vertere.  suvraéa 
zurückschlagen :  suvrati.  gadja  collinoare:  godi.  ganja  per  sequi,  pri- 
dája uberibus  alere,  odvaja  disiungere.  odgaja  educare:  odgoji. 
potkaša  subsecare.  okaša  se  invehi  in  quem:  okosi.  poklanja, 
poklonja  donare.  prekraja  secare  ad  aliam  formulára,  skrplja 
consarcinare.  laéa  arripere:  lati  se,  nsl.  loti  se.  pomalja  protendere 
neben  izmala  promere:  moli.  domišlja  se  cogitare.  obnavlja  reno- 
vare.  donaäa  adferre.  praäta  ignoscere.  pod  astra  :  po  d  ostri  cacumi- 
nare.  zapája  potum  praebere.  ispašta  luere:  isposti.  plaéa  sol- 
vere. dopunja  explere.  púéta  ipf.  pusta  pf.  mittere.  radja  parere. 
odranja  devolvere:  odroni.  poraša  rorare.  sjeéa  se  reminisci:  sjeti 
se.  naslanja,  naslonja  acclinare.  presalja  nimis  sále  condire.  prisvaja 
sibi  vindicare.  nači nj a  facere.  javlja  significare.  Man  beachte:  zadniva: 
zadni.  snivá: sni.  obara  prosternere.  razura : razuri.  zaklapa  operire. 
prilaga  offerre.  polárna  frangere.  umaka  immer gere.  odmara  reficere. 
oprema  expedire.  skaka  saltare.  zasmaka  condire.  dotaka  implere. 
natapa  imbuere.  zatvora  includere.  rastvara  solvere.  h  vata  ?  hita 
porrigere.  Man  merke  die  eigenttímliclien  formen  gona  persequi.  hoda 
ambulare.  nosa  gestor  e.  voda  ducere.  voza  veliere.  Manchmal  tritt  ein 
v  ein:  prepreČiva :  prepreči.  satariva  amittere:  satari.  3.  Sí-stämme: 
vjenéava  conrnibio  iungere:  vjenča.  doseljava  collocare.  domiŠljava 
se :  domišlja  se.  dopunjava :  dopunja.  zavjerava.  zaigrava.  zaimava. 
zaključava.  zakopáva,  zakuhava.  zakucava.  zamrzava.  zaoštrava. 
izigrava.  istovarava.  krščava.  malaksava.  oživljava.  opkoljava. 
08veátava.  podmošéava.  primorava.  pripitomljava.  pripojava.  pri- 
svojava.  puštava.  razvedrava.  ranjava  :  *ranja.  raskuhava.  raspro- 
stranjava.  sinrjtava  se.  spasava  se  :  *  spása,  spletava.  sučedava 
se.  udeéava  :  *  udeša.  Die  vorletzte  silbe  hat  ' :  vjenčáva.  Von 
manchen  ist  das  thema  unnachxceisbar :  es  gibt  kein  doselja,  das 
dem  doseljava  zu  gründe  läge:  doseljava  tritt  für  doselja  als 
ipf.   von    doseli   ein;  eben  so   pribjegava  für    pribjega.    pobrijava 
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eradere.  razgrijava  calefacere.  dodijava  taedere.  prizjava  hiare.  oba- 
öjava  collustrare.  podsmijava  se  ridere.  Neben  potkava  subtexere. 
pjes.-petr.  XXVI.  findet  man  utkiva,  utkivam  intexere.  nami- 
giva,  namigujem.  Mit  buknja  ardere  vgl.  man  aruss.  VBsprjanja 
exsurgere.  ber. :  beide  berulien  auf  abstammen :  bukna.  vLsprena. 
klruss.  L  a)  česa.  hlodá.  kaza.  lyža.  pláka.  tesa.  vjaza. 
b)  ďija.  kaja.  laja.  c)  bra.  dra.  pra.  II.  a)  ďila.  hra  ludere. 
zahnuzda  zäumen.  juŽ.-skaz.  1.  53.  b)  cokota.  klokota.  áepota. 
trepeta.  II.  A.  1.  dodáva,  stáva.  2.  vybyva.  dolyva.  pyva.  3.  býva. 
zakrýva,  d  oplýva,  čuva.  4.  zas  tyla.  5.  zabyra'.  dodyra.  6.  (Kva. 
spoáiva  éa.  zohriva.  8.  padá.  dokladá.  9.  d  vy  ha.  zavysa.  dožyda. 
11.  Iita.  ťika:  asi,  téka.  12.  domáha  éa.  13.  vydyma.  dosycha 
arescere.  16.  zaverta.  17.  biha.  éida.  18.  zvyká.  19.  zaprjaha. 
Iaha  decumbere  aus  l§g  statt  aus  leg.  B.  1.  ua-stämme:  my  na  :  bida 
i  cársky  porohy  ne  mynaje  non  praeterit.  posl.  12.  ohyna  éa  sich 
sputen :  asi.  gtna,  w.  güb.  2.  š-stämme:  zomliva.  vyležava.  3.  i-stämme: 
vybavia,    vyhaúa.    pochodža.    vyčyšča.     Vgl.    procha   und  prosy. 

4.  SL'Stlhnme:  vybilava  dealbare,  vyvažava.  vyhašava.    Die  unmittel- 
baren themen  fehlen :  es  gibt  kein  vybila,  vyváža,  vyhaša. 

russ.  /.  a)  česa.  d  rem  a.  kaza.  liza.  tesa.  zoba.  b)  baja. 
bléja.  deja.  laja.  c)  bra.  dra.  gna.  pra.  d)  tka.  II.  a)  bormota 
murmurare.  buja  wachsen:  derevco,  gdé  ty  raslo,  gdé  ty  bujalo, 
woraus  wohl  wachsen  als  urspr.  bedeutung  der  w.  von  buj  (bü)  sich 
ergibt,  goloda  hungern,  korna  mutilare:  kn>nrfc.  korota  abbreviare. 
pabéda.  paužina  jausen,  spasiba  spasibo  sagen,  tutna  sonare.  alt. 
zavtraka  frtüistücken.  b)  gorkota  clamare.  dial.  grochota.  chlopota. 
klochota.  kokota.  kropota  murmurare.  laskota  blaterare.  dial. 
lopota,  lepeta  balbutire.  morkota.  strekota  wie  die  elster  schreien. 
éČebeta  fritinnire.  ščekota  kitzeln,  ékta  den  schlucken  haben,  dial.: 
ika.  klegta :  oreh>  klegčeťt:  vgl.  klík.  klochta  glucken,  skokta 
hetzen,  šeptá.  Aus  vojuksa.  ryb.  4.  291,  das  ivie  plaksa  gebildet 
ist,  ist  ein  vojuka,  w.  vu7  vyti,  zu  erscldiessen.  žuguka  clamare. 
dial.  žužuka  susurrare:  w.  züg,  žužža  HI.  2.  H.  A.  1.  dava. 
stáva,  uznáva.    2.  biva.    3.  obúva.    býva.    kiva.   umýva,   prizýva. 

5.  umira.  prepira.  nadzira.  požira.  6.  deva.  zavéva.  zéva.  8.  upadá. 

9.  vydviga.  načina.  vnima.  proklina.  pomina.  peremina:  asi.  mui. 

10.  otgiba.    pokyda.   zamyká,    privyká,    polyga   alterius   mendacia 
confirmare:  w.  lüg.  pyla  flammen:  w.  púl.  podsyka contorquere:  w.  suk. 

11.  leta.   proteka.     12.  dogara.    pomoga.   utopa.     14.  ima  capere. 
dial.    15.  umolka.    16.  zamerza.    17.  ubéga.  zaséda.     19.  uvjada: 
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asl.  uv$da.  potrjasa.  B.  1.  ^-stamme:  onéméva.  poveléva.  obvetáava. 
2.  i-stämme :  saža :  sažaeťB  vl  pect  chleby,  ukorja.  nasyšča :  nasýti, 
umolja.  p olaga :  položí,  polocha  terrere:  plaši.  oboloka  induere: 
oblači,  vlaČi.  3.  a,-8tämme:  sočetava.  avatb,  avaju  wird  regelmässig 
durch  y vatt,  yvaju  ersetzt :  igry  va.  ryb.  2.  302.  privjazy va  :  pri- 
vjaza.  skazyva :  skaza,  obmanyva  decipere  hängt  mittels  obmana 
mit  obmanu,  w.  ma,  zusammen. 

öeoh.  L  a)  káza.  kŕesa.  liza.  mája.  b)  dé.  ka.  la.  c)  bra. 
hna.  dra.  pra.  sra.  d)  Íha.  tka.  žda.  U.  a)  dela.  zchytra.  rovná, 
véce  dicere.  černa  se.  červená  se.  zelena  se.  b)  blekota  belfern. 
klokota,  kloka  bullire.  skŕehota  lärmen,  sopta  keichen.  štébeta 
zwitschern,  ŕehota,  ŕehta  wiehern:  asi.  raz  aus  n>g.  šeptá.  Vgl. 
slintá  geifern  intens,  von  slini :  slina.  Dunkel  ist  trestá,  treskta 
castigare.  III.  A.  1.  rozdáva,  namáva.  dostáva,  poznáva.  2.  bije. 
hniva.  míje  praeterire.  pije  und  piva.  3.  čuva.  sué.  264.  býva. 
zý va.  ô.  bíra.  6.  díva :  dé.  zíva :  zé.  S.  mácha.  padá.  pása.  9.  vída. 
strihá,  šiva.  svitá,  kvíta.  10.  boka.  dýcha.  hýba.  hrýza.  kydá. 
osycha.  11.  liha  decumbere.  suS.  52.  leta.  ŕíka.  pačísa  das  zweite 
mahl  hecheln,  12.  bodá.  16.  mrká.  slovak.  mŕza  mit  langem  r.  Vgl. 
hŕima  tonare:  w.  grm.  17.  beha.  seda.  id.  hlída.  saha.  táha.  B.  1. 
é-stämme:  bolíva.  hlediva.  leživa.  2.  i-stämme:  háze:hodi.  poušté: 
pusti,  sáze  :  sadi.  stave  :  staví.  Man  beachte  chodíva,  nosiva,  vozíva 
u.  s.  w.  3.  SL-stämme:  bijáva.  bývava,  déláva.  leháva.  Viele  dieser 
bildungen   werden  mit  scherzender  Übertreibung  gebraucht.    Ziak  182. 

pol.  /.  a)  czesa.  kaza.  liza.  maza.  pisa.  plaka.  b)  baja. 
dzia  :  dé.  kaja.  pja :  pé.  c)  bra.  gna.  pra.  d)  tka.  IL  a)  buja : 
buj.  gra :  igra.  chromá,  chráma  claudicare.  jedna :  jediní»,  b)  blekota 
kollern,  gogota,  g}ogota;  golgota  kollern,  grzmota  donnern,  grzegota, 
grzechota,  krzekota  klappern,  laskota  kitzeln.  migotsi  flimmern.  Vgl. 
j ^ko tanie  stammeln,  bechta.  depta.  chlepta,  lepta  schlabbern,  krzekta 
schreien  wie  eine  elster.  leskta,  lekta,  lechta  kitzeln,  szepta.  chwie- 
ruta,  chwiera  rütteln :  ic.  hvi,  hvé,  pol.  inf.  chwiač.  Dunkel  streskta 
castigare.  rog.  109.  III.  A.  1.  dawa.  stawa.  2.  bija.  mija.  pija. 
wija.    3.  czuwa.  by wa.  kiwa.  my wa.  plywa.     4.  éciela :  asi.  stila. 

5.  biera.  piera:  Chodkiewicz  Szwedow  cz$sto  pieral.  Linde,  doziera. 

6.  wiewa.  siewa :  siewaj  maryjan.  rog.  183.  ziewa.  chwiewa.  8.  pada. 
pasa.  9.  džwiga.  krzyka.  miga.  éwita.  10.  dycha.  dyma.  tyka. 
zvyka  discere.  11.  grzeba.  lega.  lata,  pieka.  rzeka.  cieka.  Daneben 
miota :  met.  12.  bada.  gora :  gorajacy.  malg.  zgoraly.  rog.  36. 
16.  drga :  drgnaé,  držeč.  17.  bicga.  siada.  jada.  dopowiada.  19.  si$ga. 
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20.  baka.  B.  1.  é-stämme :  bolewa.  miewa :  imé.  umiewa.  dojžrzewa 
mature8cere.  mniema  putare  aus  mniewa:ratne.  2.  i-stämme:  chadza: 
hodi.  lawia:  ryby  lawial.  Linde,  puszcza.  rzuca.  strzela.  trafia, 
wraca:  asi.  vrašta.  cbwyta.  skaka.  Man  merke  goniwa.  gromiwa. 
ježdziwa  neben  ježdža.  modliwa  si§  und  madla  si§.  3.  s^-stämme: 
czytawa.  grawa.  ukl$kawa  und  grywa.  dzialywa :  dziatywal  dla 
niego.  Linde,  laiwa  schelten,  kl§kiwa. 

oserb.  /.  a)  kaza.  maza.  pisa.  vjaza.  b)  dže.  kaja.  c)  bra. 
hna.  pra.  žra.  LI.  ajdžela.  b)  večera,  pluskota.  ŕehota.  ZZ7.Ai.dava. 
stava.  Vgl.  vukrava  ausschneiden.  2.  zabija.  naliva.  pšipija.  votpočiva. 
3.  bóva:  asi.  býva.  votmyva.  nadáva,  obúva.  5.  zbjera.  zavjera 
verriegeln,  podpjera  fulcire.  6.  vohŕeva.  9.  jima  prehendere.  zima. 
vuživa  frui.  zpomina.  10.  hyba.  posiela:  asi.  posyla.  11.  Ieha. 
leta.  ŕeka.  jeba  dedpere.  15.  tolka.  17.  syda  so.  sneda  früh- 
stücken.    B.  i-stämme:  Davabja.  rospuäéa. 

nserb.  L.  a)  kaza.  Iga.  maza.  pisa.  pláka,  vjeza.  b)  ža:  asi. 
deja.  laja.  chvja:  *hvéja.  c)  bra.  gna.  dra.  pra.  žra.  LL.  a)  gra: 
igra.  želá :  dela.  b)  borkota  murmurare.  LLL.  A.  1.  dáva.  rozdaja. 
2.  dobíja,  rozvija.  votpocyva.  3.  býva.  humyva :  umýva,  tyká 
stecken,  h  obúva  induere.  4.  domela  :  ml.  5.  hobjera.  podpjera. 
požera.  6.  voževa :  odéva.  8.  hopada.  pokladá.  9.  zviga.  zaklína, 
pomina.  špina  heften:  ptn.  svitá  tagen.  11.  Iega.  leta.  12.  pomoga. 
17.  seda.  zapovjeda.  19.  kleka.  B.  i-stämme:  hobara  wehren. 
domyéla  se. 

Man  wird  nicht  irren,  wenn  man  annimmt,  dass  das  a  der 
denominativen  z-stämme  dem  aind.  aja  entspricht:  znamen-a  C7j|ieicuv, 
vesl-a  segeln  stehen  demnach  dem  aind.  sukh-aja  so  wie  dem  lit. 
afar-ö  (asarö-j-u  ich  vergiesse  tränen),  dem  got.  fisk-o  und  dem  tat. 
nomin-a,  domin-a  gegenüber..  Der  auslaut  des  nomens  fällt  durch- 
gängig  ab :  veslo,  sulcha.  ašara.  fiska.  domino.  Dieses  a  tritt  auch 
bei  den  deverbativen  verben  ein,  die  sich  durch  die  Verstärkung  des 
vocals  so  wie  durch  ihre  Bedeutung  einiger/nassen  den  aind.  intensiven 
nähern.  Selbst  primäre  verba  nehmen  dieses  a  an,  das  sie  jedoch 
mit  einigen  denominativen  und  deverbativen  nur  in  den  infinitivformen 
bewahren:  plesa,  praes.  pl§á$  salto,  bra,  praes.  berq  lego.  baja, 
praes.  baja,  fabulor.  grohota,  praes.  grohoäta,  cachxnnor:  grohoti*. 
dyha,  praes.  dyšq  Spiro:  dth  in  d^hn^ti.  Dass  pl§äa,  d.  u  plasia, 
aus  pl^saja,  entstanden  sei,  ist  ganz  unbegründet.  Dass  das  a  bei 
manchen  primären  verben  verhältnismässig  jung  ist,  scheint  aus  dem 
wruss.  zberci,  dzerci  (seite  422)  zu  folgen,  formen,  die  asL  sibrtti, 
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drati  für  s^brati,  drati  lauten  würden  und  die  an  mriti,  žro>ti  für 
raréti,  žreti  erinnern*  Vgl.  3.  seite  129.  Bei  den  deverbativen  verben 
wird  man  wahrgenommen  haben,  dass  die  dabei  eintretenden  vocal- 
Verstärkungen  von  den  beim  nomen  stattfindenden  Steigerungen  ver- 
schieden sind:  man  vgl.  préstila  sternere  und  stoh>:  w.  stl;  umira 
mori  und  mort:  w.  mr;  procvita  efßorescere  und  cvéti:  w.  cvlt; 
dyha  spirare  und  duhi» :  w.  düh ;  préréka,  prérica  contradicere  und 
proroka :  w.  rek ;  bada  pungere  und  potopí :  w.  top  u.  s.  w. 
Vgl.  seite  7.  9.  15.  19.  24.  Wenn  von  der  w.  stüd  das  nomen 
subst.  studi»  und  stydi»  lautet,  so  erblicke  ich  in  dem  y  des  letzteren 
eine  Verstärkung  des  i;  wie  sie  häufig  vorkömmt.  Die  der  angege- 
benen regel  widerstreitenden  formm  sind  nicht  deverbativ,  sondern 
denominaUv:  dúha,  praes.  duša,,  spirare  beruht  auf  duhi»,  so  wie 
straha,  praes.  straší},  horrere  auf  strahl;  plava  natare,  navigare 
so  wie  plova  navigare.  prol.-rad.  10.  sind  von  den  nomina  plavr» 
und  plovB  abzuleiten,  nicht  von  dem  verbum  plu.  Dasselbe  gut  von 
pala  ardere,  von  pléza  repere,  von  istuka  sculpere,  von  prituca 
comparare  und  von  suka  torquere,  dessen  w.  sük  lautet:  russ.  skatb, 
ßku  aus  si>kati>,  si>ku.  Zweifelhaft  bin  ich  hinsichtlich  des  imperfec- 
tiven  zakala  mactare:  w.  kl;  okava  cudere  und  osnava  fundamentum 
iacere  stützen  sich  auf  die  praesensformen  okov-e,  osnov-e :  dasselbe 
gilt  vielleicht  von  zakala;  vizbaja  s§  timere,  napava  irrigare, 
rastrava  rumpere  scheinen  aus  vBzbojava,  napojava;  rastrojava 
durch  zusammenziehung  des  oja  zu  a  entstanden  zu  sein.  Eben  so 
beurteile  man  nsl.  raspara^/.  para  dissuere.  raskalap/.  k&l&findere; 
ferners  odkava  ferro  solvere.  habd.  podkava.  habd.  dain.  pléza 
klettern,  daher  plezavec  picus.  dozava  advocare.  habd.  pozava.  dain. 
bulg.  duha  flare.  serb.  zaduha  se  neben  zadiha  se  anhelare.  kala 
dissecare.  para  dividere.  plaza  se  labt  neben  puza  repere:  w.  plz. 
ruka  neben  rika  rugire:  w.  rük.  smuca  se  vagari:  w.  smük.  kroat. 
ubava  se  timere  steht  für  ubojava  se.  premelja  secundo  molere  be- 
ruht wohl  auf  dem  praes.  meljem.  ldruss.  pol.  pala.  tech.  pala  flam- 
men :  w.  pl.  russ.  pyla :  vgl.  seite  22.  Čech.  plova,  plava.  pol.  okrawa. 
napawa  stehen  für  okrojawa.  napojawa.  Reduplicierend  und  urspr. 
augmentativ  sind  asl.  glagola  loqui:  glagoli».  plapola  excitari  (vom 
f  euer) :  Čech.  plápol,  plápolá,  cech.  bláboli.  hlaholi  sonare :  hlahol.  chlá- 
choli.  krákora :  krákor.  vrávorá  taumeln,  russ.  taratori  schwatzen  : 
taratora,  richtig  torotori,  torotora.  Vgl.  íolokoh*  glocke :  *klakolt. 
Hinsichtlich  der  perfecüvität  und  imperfectívität  dieser  verba  vgl. 
4.  seite  299.  316. 


470  Ter  bum.  inf.-stunm.  raff.  a. 

Bei  keiner  classe  von  verben  sind  intensiva  und  deminutiva  so 
zahlreich  wie  bei  der  fünften  (s^)  classe.  Diejenigen  ýitensiva,  die  wesentlich 
durch  t  gebildet  werden,  sind  bereits  unter  U.  b)  seile  455.  459.  463  u.  s.  w, 
aufgeführt  worden;  eben  so  diejenigen,  die  auf  uka  auslauten:  der 
grund  der  trennung  dieser  verba  von  denjenigen,  die  nun  aufgezählt 
werden,  besteht  darin,  dass  jene  sdir  wahrscheinlich  auf  nominalen 
ihemen  beruhen,  was  von  diesen  ziceifelhaft  ist.  Das  verzeichniss,  in 
das  ausser  den  intensiven  und  deminutiven  verben  einige  von  den  sonst 
nirgends  behandelten  verbalbüdungen  aufgenommen  worden  sind,  weil 
sie  lautlich  mit  denselben  zusammenfallen,  macht'  auf  Vollständig- 
keit keinen  anspruch;  schwerer  jedoch  als  die  unvollständigkeit  fällt 
der  umstand  in' s  geicicJit,  dass  die  besümmung,  ob  eine  verbalform,  die 
sich  in  ihrer  form  von  intensiven  oder  deminutiven  verben  nicht  unter- 
scheidet, intensiv  oder  deminutiv  ist,  mir  oft  unmöglicli  war.  Die  quellen 
lassen  in  dieser  hinsieht  viel  zu  wünschen  übrig.  In  vielen  fällen  entspricht 
die  bedeutung  der  form  desswegen  niclit,  weil  das  thema  nicht  mehr 
vorkömmt:  asi.  ŠLpttati  susurrare  ist  nach  meiner  ansieht  im  gegen- 
wärtigen  stände  der  spräche  desshalb  kein  intensivum ,  weil  eine  form 
šbpati  nicht  existiert.  Aus  dem  gleichen  gründe  haben  manche  mit 
deminutivsiiffixen  gebildete  nomina  keine  deminutive  bedeutung:  vgl. 
seile  254.  255.  Bei  der  anordnung  des  materiále  war  der  consonant 
massgebend:    I.  v,  1,  n.    IL  k,  h.    JH.  c,  z,  s. 

aal.  droJé  in  drcJéDije  áXa^oveía  iaetatio,  das  vieUeidä  mit  der 
w.  dr  zusammenhängt,  straklja  pungi,  richtig  wold  pungere :  w.  strk. 
brtčtka  xapt^eúsiv :  bračbkati  udove.  prol.-rad.  136:  vgl.  bulg.  brtk 
mischen.  Čaká  exspeetare:  ča.  stťtp'Lka  conculcare:  topa  palpitare. 
Das  meiste  ist  hier  problematisch. 

nsl.  česra  (vunu)  heclieln.  habd. :  dasselbe  wort  findet  sich  auf 
Veglia:  češri.  imperat.  Glasnik  1860.  IL  9:  česa.  kotura  se  volvL 
prip.  20.  287,  daher  pokoturnu  se.  286:  kota.  Vgl.  tuinara  vagaru 
64.  zbežlja  Jwrvor dringen:  čreva  bôdo  iz  tebe  zbežljale.  iz  klobáse 
meso  bežlja  :  béža.  budia  anstechen  (klobáse):  dunkel,  vielleicht  doch 
von  bod.  čehlja,  počehljava  ein  wenig  kratzen,  met.:  česa.  drglja 
krabbeln:  drga.  jeclja  stottern:  jeea,  w.  j§k.  jezlja  garrire,  jezl(j)anje 
dicacitas.  lex.  jezljati  ali  kujati  se.  abecednik.  krevlja  detorquere: 
škorno.  skrevlan  detortus.  lex. :  das  wort  hängt  mit  krivL  zu- 
sammen: vgl.  kreyljast.  lex.  meclja  verzärteln*,  kaj  bi  z  otrokom 
mecljal  ?  luskniti  ga  mora.  Oberkrain :  w.  mek,  vgl.  m§ki>k'L  mottis. 
noslja  näseln,  štaj.  hängt  nur  mittelbar  mit  nost  zusammen,  pihlja  sanft 
wehen:  piha.  rezlja  schnitzeln:  zrezl(j)ano  emblema.  lex.:  réza.  skaklja 
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hüpfen:  skaka.  smehlja  se  lächeln  mittelbar  von  smeht,  vgl.  na- 
smeba  se,.  šumlja  sanft  rauschen:  šume.  trklja  leise  klopfen:  trka. 
tavlja  furchtsam  herumtappen:  naglo  stôpi,  kaj  tavljáš?  (Jberkrain: 
tava.  vahlja  flackern :  svéča  grdo  vahljá.  véter  prijetno  vahljá. 
Vgl.  seite  48:  zu  den  daselbst  angeführten  nomina  können  noch  ei- 
nige hinzugefügt  werden:  prezljaj,  lan,  ki  se  preza,  drugi  je  lenovec. 
prhljaji  furfures.  lex.  občutljaj  sensus.  Man  beachte  auch  noch  fol- 
gende verba:  brenklja  klimpern,  gomizlja  repere.  žvenklja  klingen. 
miglja  (z  očmi)  nutare.  lex.  reglja  coaxare.  srklja  sorbere.  godrnja 
murren  hängt  mit  asl.  g$d  zusammen :  eine  deminution  tdrd  nicht  gefühlt. 
ajčka,  anjčka  liegen:  in  der  kindersprache ,  vgl.  haja,  hajka  und 
span(j)čka  schlafen,  berüo.  8.  167.  backa  steclven.  bei. :  vgl.  serb.  baca 
leise  stechen,  daneben  becka.  meü.  boska,  s  kameňom  pri  ojstrenju. 
držka  sanft  halten:  drža.  gledka  schauen:  gleda.  stopka  leise  auf- 
treten: stopa,  sédka  sedere.  zibka  leise  wiegen:  ziba.  In  manchen  f  allen 
dient  k  der  büdung  von  verben  aus  interjectionen  und  nomina :  hajka 
impellere  clamando.  habd.  javka  wehklagen.  Staj.  posebka  se  sich  abson- 
dern, rib.  repka  nachlese  halten:  rep.  sanka  se.  habd.  senka  se  im  schlit- 
tenfahren: sani.  prička  se  streiten,  meü.  sprička  se  sielt  zertragen.  metl. 
Štirka  dreschen,  hämmern  in  vier  schlagen,  staj.  vgl.  bzika  biesen  aestu 
exagitari:  živina  bziče.  mrjavka  miauen,  prip.  191.  Diese  verba  sind 
nicht  deminutiv,  bóléh&kränkeln.  Intensiv:  sopiha  anlielare.  prisopihaan- 
Itelantemvenire.lex.  udriha f  ortiterpercutere.  zadreava irritare.  habd. :  w. 
dr.  krevsa  beim  gehen  mit  einemfusse  an  den  andern  streifen,  plasa  poten- 
ter ardere.  habd.:  asl.  planq,  wohl,  pl-as-a:  w/Z.ser&.svitl-as-a.  petasa mii 
denfüssen  ausschlagen  setzt  ein  wie  kopitati  gebildetes  petati  voraus,  ripsa 
reiben,  wetzen:  kaj  ripsaš  po  klôpi?:  riba.  grebasta  scabere  kann  mit  lo- 
m&st\, seite 4Ö2.4Ö3,  verglichen  werden,  letefa  flattern :  če  nájdeš  mladice 
letečati.  ravn.  1. 108.  beruht  auf  dem  partie,  letec,  aslAetqšth.  vdobriha 
heisst  begütigen.  Ich  füge  hier  die  reduplicierenden  formen  hinzu :  brbra 
plappern,  frfra  flattern,  grgra  gurgeln,  mrmra  murmeln.  vrvr&  f ervere. 

bulg.  hripka:hripnrb.  ttpka :  neofopkan  unbetreten.  Morse.  Man 
beachte  bn>nika  neben  brakni  mischen,  greifen. 

serb.  Deminutiv  sind  piskara  scribere :  *  piska,  pisa.  pucara 
se  auf  einander  schiessen:  puca  se.  puckara  klatschen:  pucka.  trč- 
kára,  trčkari  currere :  trčka.  Nicht  deminutiv  sind  biSk&va.  flagello  inso- 
nare.  ertara  lineam  ducere :  kein  verbum  erta.  klopara  tumultuari.  lan- 
dara  garrire:  landa  idem.  lupara  klopfen:  lupa.  puškára  plänkeln. 
zipara  clamare :  kein  zipa,  w.  zi.  sjetkari  sedere,  das  auf  ein  sjetka 
zurückgeht,  ist  deminutiv.  Die  ein  lj  enthaltenden  bildungen  sind  zoüd- 
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reich,  allein  keine,  mit  ausnähme  von  djelja  schnitzeln,  hat  jetzt deminutive 
Bedeutung:  brblja  imperfecte  loqui.  čagrlja,  čagrta  klappern,  čeprlja 
disücere:  čeprka.  drlja  eggen,  kritzeln:  w.  dr.  izgužvelja,  izgužva 
zerknittern,  zakršlja,  zakržlja  verkümmern,  krklja  brausen:  krknu, 
krkta.  mrlja  delere  scriptum,  mutlja  turbare:  muti.  zamotnlja  in- 
volvere :  zamotá,  prtlja  ferre :  prti.  rilja  ruere :  asl.  ry.  rulja  plo- 
rare:  asl.  rju.  srlja  ruere:  vgl.  nasrta.  trlja  atterere:  tc.  tr.  vrlja 
iactare  beruht  auf  vrg :  damit  scheint  auch  kovrlja  volvere  zusammen- 
zuhängen :  vgl.  seite  384.  Aus  gutljaj  haustus  ist  auf  ein  gutlja :  asl. 

*  gHti  zu  schliessen;  aus  trepetljika  zitternadel ,  Zitterpappel  auf 
*trpet]ja.  omaklja  scalpere  berultt  auf  dem  nomen  maklja;  medlja 
mit  honig  versüssen  auf  *medvlja  aus  *  med  vi;  tocilja  in  glacie  de- 
currere  auf  tocilj  cos.  Dunkel  ist  prlja  sclueben.  camunja  exspedare 
cum  taedio,  deminut.:  čaina;  vucinja  se  schleichen:  tr.  vlk,  serb. 
vuci  se  wird  nicht  als  deminut.  bezeichnet,  was  allerdings  bei  dre- 
kenja  se  plärren:  dreča  stattfindet:  vgl.  seite  48,  wo  auf  ähnlichen 
verben  beruhende  nomina  behandelt  werden.  Deminutiv  sind  backa, 
bocka  leniter  pungere:  baca,  boca  aus  badca,  bodca,  vrcka  se  mi- 
care:    vrcati   se:    ir.  vrg.    vréka   vertere:   w.  vrt.    glocka  rodere: 

*  gloca,  gloda.  govorka :  govori.  griska  mordicare :  gryz.  gurka 
trudere:  gara.  dirka  tätigere:  dira.  djeljka  secare:  djelja.  zabaljka 
oblectare :  zabalja,  zabavlja.  zvecka :  zveča.  zivka  vocare :  *  ziva. 
kaska  traben:  kasa.  kecka  kec  dicere:  keca.  kiska  sich  zum  weinen 
anschicken :  kisa,  tr.  kus.  kljucka :  kljuca  rostro  tundere,  kljuva. 
komiška  schälen  (mais) :  komiša,  komi.  kôpka  f  ödere :  kopa.  ko- 
trška  volvere :  *  koťrša,  kotrlja.  kreska  f  euer  schlagen :  kresa.  kráka 
frangere :  krši.  kucka  pulsare :  kuca.  lomka  frangere :  lomi.  lapka 
pulsare :  lupa.  muéka  agitare :  muti  turbare.  njuška  olfacere :  njuši. 
opucka  comedere:  opuca.  pecka  necken:  peca.  pijucka  bibere:  pi- 
júca, pirka  lavare:  *pira.  pirka  flare:  piri.  pijucka  spuere:  pijú- 
ca, pracka  se,  pračaka  se  palpitare:  praca  se.  prcka  pedere: 
*prca,  prdje.  pucka  krachen:  puca.  reska  secare:  reza.  sjecka: 
sjeca.  skucka  enervari:  skuca.  sporečka  se  altercari:  sporeči  se. 
strieka  tondere:  striéi,  stríg,  streka  spritzen:  strea.  tapka  calcart: 
taba.  trčka  currere:  trča.  turka  promovere:  tura.  tucka  tundere: 
tuca,  tuci,  w.  tlk.  cueka  agitare :  euca.  čupka  reifere :  čupa.  čepka 
incedere:  cepa.  štipka  vellicare:  štipa.  javka  se  ingredi:  javlja.  jetka 
edere:  jed.  jecka  gemere:  jeca?  ječa.  Das  gleichfalls  deminutiva  bil- 
dende ak  tritt  in  folgenden  verben  ein:  baeaka  iactare  pedes :  baca. 
moljaka  iterare  preces:  moli.    paraka  scarificare:  para.   praeaka  se 
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palpitare:  praéa  se.  seljáka  se  öfters  übersiedeln:  seli  se,  unrichtig 
wäre  die  ableitung  von  seljak.  vozaka  se  vehi:  voza  se.  Keine  de- 
minutive bedeutung  haben  gipka  se  contremiscere :  giba  se.  ževka 
leniter  latrare.  kacka  tröpfeln,  das  mit  kapa  zusammenhängt,  nutka, 
nuka  offerre:  nudi  u.  s.  w.  Vgl.  žvenjka  mandere,  ruminare.  mik. 
verant. :  w.  živ.  urlika,  urlaka  jodeln :  urla.  trucka  schütteln  setzt 
ein  truca  voraus,  das  wohl  mit  einem  dem  serb.  fehlenden  trusi,  asl. 
trasi,  zusammenhängt,  k  wird  auch  hier  in  der  verbalbädung  ver- 
wendet:  drška  hetzen  vom  imperat.  drži.  gicka  gic  rufen,  bajka 
dicere  haj.  iéka  pdlere  gallinas  voce  iš.  čalaka  strepere.  čijuka  di- 
cere  cyu.  jalaka  exclamare  jala.  kamka,  kamika  lamentari:  vgl. 
kam  i  ti  u  srce.  kitka  dicere  kit.  leleka  vlulare:  lele  und  lelek.  mo- 
reka  se  dicere  more.  nijeka  negare:  nije.  In  kukurijeka  clamare 
kikirikí  gehört  k  zum  thema.  oska  dicere  oš,  und  daraus  oäaknu 
und  ošnu.  piska  dicere  pis.  poska  dicere  pos.  raraka.  Živ.  64.  sjaka 
sjaj  dicere.  Voji  toz,  einer  interjection,  mit  der  man  das  pferd  zurück- 
kommandiert, wird  toza  und  toska  gebildet,  ujka  dicere  uj.  huka 
dicere  hu.  sanjka  se  traha  vehi.  zrnjka  grana  depasci.  Vgl.  medeka 
medet  rufen,  štrbeka  radebrechen:  prdeknu  cadere  cum  crepitu  und 
strmeknu  praecipitari  haben  keine  &-form.  bazdrka  vagari,  urspr. 
wohl  pedere :  bazd  in  bazdje,  asl.  *  pi>zdé.  Keine  deminutive  bedeu- 
tung haben  drie  ká  diarrhoea  laborare.  prljka  basteln,  šiklja  scatu- 
rire.  žuborka  susurrare:  žubori.  bujca  in  bujcanje  etwa  perplexe 
loqui:  buja.  drca  quassare:  drma.  gaca  waten  stammt  von  gazi, 
dessen  z  ausgefallen:  daneben  das  davon  zu  trennende  grca.  sluca 
seligere  ist  vielleicht  mit  sluti  ominari  verwandt.  Keine  deminutive  be- 
deutung haben  bunca  faseln:  vgl.  buni  condtare.  gnjeca  depsere: 
gnječi,  vgl.  asl.  gnet.  nagrca  se  accumtdari:  nagrnu  se,  w.  grt.  guca 
devorare:  asl.  *gh.ti.  kloca  dentibus  crepare.  koprca  se  palpitare: 
vgl.  praéa  se  von  einem  thema  prati.  kotrlja  volvere:  vgl.  kota. 
kovrlja  volvere:  vgl.  vrlja  wohl  aus  vrT»g.  kovrcan:  oj  macane 
kovrcane  von  dem,  vielleicht  zusammengerollt,  da  liegenden  kater, 
mag  mit  w.  vrt  drehen  zusammenhangen:  vgl.  kovrtanj,  savijeno  éto 
u  kolo,  n.  p.  kosa  na  glavi.  Dunkel  ist  gicati  se  die  beine  beim 
sitzen,  liegen  unruhig  umherwerfen,  uca  tritt  ein  in  paluca  neben  paláca 
micare  zucken,  das  keine  deminutive  bedeutung  hat,  während  pijúca 
bibere  das  deminutivum  von  pi  ist :  deminutiv  sind  auch  kašljuca  tus- 
sire:  kašlja.  miruca  mori:  umira.  svjetluca  se  micare:  svjetli  se. 
Als  deminutiv  kann  auch  živuca  misere  vivere  aufgefasst  werden. 
Dunkel  ist  kudeca  titubare.     Zwischen  zaprnjica  se  und  zaprnja  se 
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in  wut  geraten,  vom  esel,  wird  kein  unterschied  angegeben.  Singular 
ist  gunjdja  murmurare,  das  ich  mit  asl.  gad  vermittele,  sopisa  V.  2. 
röcheln  bei  gund.:  sop  und  svitlasa  coruscare.  verant.  sind  wohl  in- 
tensiva :  bjelasa  se  ist  weisslich  sein.  Man  merke  noch  brbosa  flentem 
dicere.  komiša,  komuäa  cortice  solvere :  komi.  peruša  pennas  evel- 
lere.  mrmoši,  mriuori  murmurare.  Stulli.  mrmoäahu.  ztv.  95.  sma- 
niáka  decrescere:  ßmanja  se.  ljuljuáka  wiegen,  deminut.:  ljulja. 
vrčma  mussitare:  vrča.  drma  quassare,  wobei  ich  an  w.  dr  denke. 
tezma  trahere:  w.  teg.  trzma  rapere:  w.  trg.  Vgl.  drijema  dormi- 
tare  mit  aind.  drä:  diese  verba  sind  vielleicht  denominativ  und  zwar 
von  nomina  durch  das  suff.  mx  abgeleitet.  Man  merke  umacupa, 
umacka,  uinaza  commacidare. 

klruss.  zacviriňka  zwitschern,  slabiša  schwach  werden,  tcruss. 
ist  anzuführen  bluka  éa  errare:  asl.  bladi.  vznuka  cogere:  nudi. 
In  čélomka  begrilssen:  Čelonn»  bitb  und  spasibka  danken,  eig.  spa~ 
sibo  sagen,  ist  das  k  zur  verbalhüdung  verwendet,  raz  d  ob  r  ucha  áa 
hdsst  gütig  werden. 

ru8s.  Neben  sputa  verschlingen:  asl.  pato,  findet  man  sputlja, 
ohne  dass  eine  -Verschiedenheit  der  bedeutung  ersicliüich  wäre:  das- 
selbe findet  auch  sonst  statt,  so  dass  hier  nur  eine  Zusammenstellung 
der  verbalbildungen  gegeben  tcird,  die  in  Hirer  form  den  intensiven 
und  deminutiven  verben  anderer,  sprachen  analog  sind,  motylja  Jlattem 
ist  denominativ.  nutka  cogere.  dial. :  nudi.  žamka  premere.  dial. :  asl. 
žbm :  mit  žtm  hangen  auch  folgende  verba  zusammen :  žmýka,  žmy- 
cha.  žemycha.  dial.  ak  tritt  ein  in  balaka  blaterare.  kudaka  glo- 
cire.  dial.  putljaka  ungeschickt  binden :  putlja.  varaka  schlecht  machen, 
schleudern,  und  durch  das  nomen  varaksa  der  schlecht,  schreibt  das 
verbum  varaksa.  žugaka  clamare.  dial.:  w.  Zug.  Der  verbalhüdung 
dient  k  in  ajka  aj  sagen,  auka  au  schreien,  bajuka  einschläfern, 
eig.  baju  singen,  čirika,  cirka,  čirlika  zwitschern,  komka  zerknittern : 
komt,  komokt.  néka  sja  negare.  zdorovka  sja.  dial.  zdorova  sja 
einander  begrilssen.  pilika  schlecht  fiedeln:  w.  pl.  Dunkel  ist  mir 
goremyka  trauern,  goremyka  der  trauert.  Die  verba  auf  ycha 
scheinen,  wenigstens  ursprünglich,  intetisiva  gewesen  zu  sein,  gegenwärtig 
bezeichnen  sie  meist  die  handlung  in  ungeschickter  weise  ausführest, 
das  übermass  wird  fehlerhaft:  glotycha  wird  durch  žadno  poglaty- 
vatb  erklärt :  asl.  *  gHti.  skatycha.  dial. :  nebrežno  skatatb.  sklepy- 
chatb.  dial.:  nebrežno  sklepatb.  kolty  cha,  kolčicha  claudicare:  kolči 
claudicare.  koly  cha,  ío\y  üb,  agitar e  stammt  von  einer  w.  kol,  voti  der  auch 
das  verbum   koléba  und  das  nomen  kolo  rota  abzuleiten  sind:    vgl. 
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etwa  aind.  čar.  kopy  sa,  kopy  snu  tttt</tt£a  terram  f  odeve,  calcitrare  findet 
sich  nach  Šafárik  auch  in  der  ostroger  bibd  und  bei  Pamva  Berynda. 
ljapycha  schlagen,  dial.:  ljapnu.  lomycha  prangere,  dial.:  lomi. 
vertycha  sja  sich  drehen,  žemycha  waschen,  dial.,  eig.  drücken,  aus- 
pressen: asl.  zun.  žerycha  gierig  fressen:  žr,  žratb.  öertycha  teuf  d 
nennen,  dial.  ist  denominativ.  sgonycha  bereiten,  dial.  besteht  neben 
sgonoái.  grabazda,  grabuzda,  gramazda  im  kleinen  mausen  hängt 
mit  grabi  zusammen. 

öech.  pichla  sticheln,  pička,  pika  harnen.  Die  durch  k  gebil- 
deten verba  werden  als  intensiva  bezeichnet,  schwerlich  mit  recht:  so 
wird  bei  Jungmann  zobka  als  intensivum  von  zoba  erklärt,  jedoch 
durch  ,leise  mit  dem  schiabd  auflesen'  übersetzt,  dudka  duddn :  duda. 
dupka  hüpfen:  dupa.  hupka  hüpfen:  hupa.  pohejska  schwärmen: 
pohejsa.  ponutka,  ponuka  hortari:  nuti.  Man  merke  slovak.  hladká. 
pov.  68:  hladi.  Das  mit  ja  vehi  zusammenhangende  jecha  war  wahr- 
scheinlich urspr.  ein  augmentativum.  Das  xourzeldetermviiaiiv  h  scheint 
überall  diesdbe  bedeutung  zu  liaben :  vgl.  cech.  čuchá,  cicha  schnüffdn : 
w.  ču.  drcha  zausen:  w.  dr.  mácha  schwingen:  w.  ma.  porucha  zer- 
brechen: w.  rti  «.  *.  w.  s  tritt  ein  in  drása  aufreiben:  w.  dr.  misa 
tabescere:  w.  ml;  im  aind.  bhäs  leuchten:  bha  u.  s.  w.  Vgl.  das 
von  bafaHk  als  ačech.  angeführte  natkysi  attrectare:  w.  tük.  Der 
verbalbildung  dient  k  in  horeka  wehklagen:  hore.  podpolika  wie 
die  wachtel  schreien:  pod  pole,  panka  einen  herren  nennen,  tyka 
dutzen.  vyká  ihrzen.  huláka  hui  schreien. 

pol.  chuchraczek  ein  mensch  zum  umblasen"  setzt  ein  verbum 
chuchra  voraus,  krekora  gackern  ist  wie  Čech.  krákora  eine  redupli- 
eierte  form:  w.  kr:  vgl.  plapola:  w.  pl.  blaka  errare:  bladzi.  glaska 
streichdn:  g}adzi.  matla  vertoirren:  m  ata.  neka  quälen,  nuka  an- 
treiben: nadi,  nudi.  dobrucha  begütigen,  koly  cha,  koly  sa  agüare. 
skalica:  koň  skalical  na  nogi  findet  sich  bei  Linde  nicht,  dasa 
schnauben:  w.  dúm.  walesa  si§  herumstreichen:  cygani  wal§sajac 
sie   tam   i   tam   hängt  mit  wali  zusammen.     Vgl.  kokoryka  krähen. 

Die  am  häufigsten  in  den  verbalen  deminvüveufßxen  verwendeten 
laute  k  und  c  werden  auch  zur  deminuierung  voji  nomina  gebraucht: 
vgl.  'Bk'L,  hkrh  seile  254.  ica  seite  293.  bci>  seile  306.  Die  durch  t 
gebildeten  intensiva  wie  klopota  beruhen  zunächst,  auf  nomina  wie 
klopoťt,  das  auf  die  w.  klep  zurückgeht  Von  durch  ot  gebil- 
deten verben  stammen  die  seite  122  aufgeführten  nomina  auf  nja. 
Zu  dieser  letzteren  annähme  drängt  die  Wahrnehmung,  dass  die  no- 
mina auf  nja  durchgängig  handlungen  bezeichnen.  Diese  nomina  drücken 
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eine  fortgesetzte,  wiederholte  oder  eine  von  mehreren  ausgeführte  hand- 
lung  aus:  russ.  šarkotnja  ist  im  gegeneatze  von  šarkanie  fortgesetztes 
scharren;  éčelkotnja  im  gegensatze  zu  áčelkanie  wiederholtes  schnalzen 
und  vorkotnja  im  gegensatze  zu  vorkovanie  das  girren  vieler  tauben. 
Ebenso  unterscheidet  man  im  cechischen  zwischen  jek  und  jekot,  klep 
und  klepot,  vresk  und  vreskot.  ZiaJc  424. 

Im  ad.,  bulg.  und  serb.  findet  man  verbalstämme  mit  dem  auslaut 
sa  dessen  s  fremd,  dessen  a  jedoch  slavischen  Ursprungs  und  mit  dem 
auslaut  der  Srstdmme  identisch  ist.  Jenes  s  ist  das  griech.  aorists: 
bulg.  magjepsam  ich  verzaubere:  épiYeuaa,  í\i<ŕfttyoL.  serb.  pedepsa  se, 
pedepáem  se  sich  plagen,  ich  plage  mich:  ézafôeuaa,  éxaííe<|>a.  Die 
verba  dieser  art  finden  sich  unter  I  verzeichnet.  In  anderen  fällen 
ist  die  büdung  noch  verwickelter,  indem  türkische  verba  mit  dem  den- 
tal des  türkischen  aorists  und  ausserdem  noch  mit  dem  s  des  griech. 
aorists  aufgenommen  werden:  bulg.  adžedisam  ich  bedauere:  türk. 
aorist  ad&ydym,  inf  adSymaq.  serb.  azdisam  ich  arte  aus:  türk. 
aorist  azdym,  inf.  asmaq.  Die  verba  dieser  art  stehen  unter  ZT. 

aal.  I  dog^matisa.  mladen.  kanonisa.  liturbgisa.  krmc'.-müi. 
proBkumisa,  proskomisa  offerre.  thimijasa  Ooptct^eiv.  vlasvimisa  ßXa- 
j^ixeTv,  eßXa<T9^(AV2aa.  mladen.  neben  vlasvimija.  izv.  6.  284.  vlasimlja. 
In  jüngeren  quellen  liest  man  anagnosanije  ávŕfvcoaic.  anatematisa. 
armatosa.  beU.-troj.  hirotonisa.  danil.  384.  kalesa  vocare.  lipsa  mori, 
marturisa  |Aapxupéív.  Hzemarturisa.  metanisa  caput  inclinare.  mirisa« 
zografisa  ^YpowpeTv.  IL  kömmt  asl.  nicht  vor.  bulg.  I.  aforesam  ex- 
communiciere  statt  aforisam:  áfop(^o).  ambolésam  neben  bolésam 
pfrofe:  á(j.KoX(d£<i>,  £{j.ßoXta£ü>,  wofür  auch  evxevrpíCu),  ?uXXici(ü>,  ej*- 
<puXXtá£o>  und  ty6aX(j.{£o|i.ai  vorkömmt  anatematisam  excommunidere : 
ávaôejxaTiíto.  aresam  finde  gefallen:  ápéoxci),  íjpeaa.  argasam  gärbe:  bearbeite: 
äpydfa  für  vapľ/zÍHú.  argosam  suspendiere:  ápyeýw.  armasam  traue  (braut 
und  bräutigam),  daher  armas  trauung,  armasnik,  armasnica,  neben 
armosam  :  áp|xá£o)  im  dialekt  der  Cyprioten  und  der  italienischen  Grie- 
chen, arnisan  verlasse :  ápvoujxai.  deksam  nehme  an :  %éyp\tjx\.  ftasam, 
doftasam,  priftasam  komme  an:  ?8ávu>.  ftesam  verletze,  beleidige: 
irra(ü).  kalesam  rufe:  xaXw.  lipsam  sterbe;  izlipsam;  lipsuvam.  Sprache 
der  bulgaren  in  Siebenbürgen  26:  Xefaco.  magjepsam  verzaubere:  \uĺ- 
Yeúo).  martirisam  bezeuge:  [xaptupw.  mirisam  rieche:  fiup^w.  mnesam 
gleiche :  £{i.ot<x£o),  ó){jio(aaa.  muhlôsam  schimmelig  werden :  \uyjy\iáfa  von 
{jiouxXa.  prokopsam  mache  f  ortschritte :  upoxóxrti).  rukanisam  hoble : 
£ouxavft;<j),  £oxav(£<i>  von  ßoxivt.  sosam,  dososam  beendige:  róvw.  tak- 
sam  verspreche:  láaato.  óerdosam,  kerdosam  nehme,  gewinne:  xsp&aivc*, 
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xep5íí<i).  éinisam,  kinisam  breche  auf:  xtvß.  valsamosam  balsamiere  ein: 
ßaXaa(JLO)V(o.  vapsam  /Arie ;  ßa^tfa).  varakosam  vergolde :  ßapax<i)va>. 
zalißam  mache  schwindelig:  £«X{£(i>.  zulépsuvam  tadle:  £ouXeó<*>  /tfr 
£r,Xeúo).  Darnach  babičésam  werde  runzlicht:  babica  alte*  werft,  ba- 
nosam  neien  banjam  Jade:  banb  ôod.  batalésam  veralte,  veröde: 
batal  (tova  loze  batal),  M/r&.  ftaläZ.  bélisam  schminke  weiss,  bélo- 
sam  weisse,  biljosam  verzaubere:  jeli  si  mi  konja  biljosala?  milad. 
609:  asi.  bylije  venenum.  borčlésam  und  borčésam  gerate  in  schul- 
den :  türk.  bordíly  Schuldner,  dzizdosam  (dzizd  dzizdosano)  mauere. 
jado8am  erzürne.  kn>stosam  kreuze,  kurtulißam  befreie:  tilrk*  kur- 
tulmaq.  mirésam  tcerde  ruliig.  obkolisam  umgebe,  raždésani  roste: 
rtzdi»  r 08t,  štamposam,  stamposuvam  drucke,  vampirésam,  vepi- 
ľésam  toerde  ein  Vampir,  zdravisam  griisse.  U.  alaštisain  gewöhne 
mich:  alyšmaq,  aor.  alyšdym.  ašladisam  pfropfe:  ašlamaq,  ašladym. 
azdisam  werde  übermütig:  azmaq,  azdym.  bajaldisam  werde  ohn- 
mächtig: bajämaq,  bajildym.  baraätisam  versöhne:  baryšmaq,  baryš- 
tym.  bastisam  überfalle:  basmaq,  bastym.  bašladisam  schenke:  baSla- 
maq,  baSladym.  beendisam,  bendißam^/mde  </e/a//en:  bejenmek,  bejendim. 
bezdisam  langtceüemich:  bezmek,  bezdim.  bojadisam,  bojdisam/ďrfte;  bo- 
jämaq,  bojädym.  bozdisam  verderbe:  bozmaq,  bozdym.  bujurdisam 
befehle:  bujurmaq,  bujurdym.  kazandisam  erwerbe:  kazanmaq,  kazandym. 
kondisam  kehre  ein,  lasse  mich  nieder :  konmaq,  kondym.  varakladisam 
vergolde  oder  versilbere:  varaklamaq,  varakladym  von  varaq  gold- 
oder  silberplatte,  serb.  Ĺ  kanonisa  canonizare :  xavov(£u>  in  anderer 
bedeutung:  busse  auferlegen,  lipsa,  polipsa,  lipsava,  lipsiva  verrecken: 
Xsfaco.  malaksa  pf,  malaksava  schwach  werden :  jJiaXácrcju)  mache  weich, 
verweichliche,  prokopsa  gut  f 'ortkommen :  xpoxó^rw.  stasap/.  kommen: 
fOivo).  i  statt  a:  litrosi  liberare:  Xuxpwvo).  Man  vergl.  tronosa  eine 
kirche  einweihen,  das  mit  Öpovo;  zusammenhängt,  ambisa  bersten,  das 
ich  ehedem  vom  griech.  aßuaao;  ableitete,  möchte  ich  nun  mit  dem  alb. 
geg.  viribus  ersticke,  erdrossle  zusammenstellen.  Darnach  pokorisa 
schände  bringen  vom  serb.  pokori  unterwerfen,  vragolisa  mutwillig 
sein  neben  vragova ;  ferner  karlisa  oft  ein-  und  ausgehen,  kanjerisa 
vorsingen,  osedlisan  im  lied  für  osedlan.  kanienißa  steinigen,  žigosa, 
žigova  notam  inurere.  begenisa,  in  Bosnien  bijenisa,  gefallen  finden: 
türk.  bejenmek.  belaisa  übel  ankommen :  serb.  belaj  unfall,  türk.  belä. 
bitisa  vergelten:  türk.  bitmek.  budalisa  neben  budali  töricht  reden: 
serb.  budala  tor,  alb.  budaX-i,  ngriecli.  jjwuoimaXos  aus  türk.  budala.  ci- 
ganisa  neben  cigáni  zigeunern :  serb.  ciganin.  dišerisa  hinausschaffen: 
serb.   di&er,   türk.   dySery  hinaus,    dumenisa  steuern:   serb.  dumen 
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Steuerruder,  türk.  dümen.  djavolisA  mutwillen  treiben:  serb.  djavo, 
ngriech.  SiaßoXi£cp.at.  djakonisa  angenehm,  eig.  xcie  ein  diakon  leben: 
serb.  djakon.  gledjeisa  glasieren:  serb.  gledja  glasur.  isleisa  fixessen 
(vo7i  der  wunde):  türk.  Ulemek  arbeiten  (von  der  wunde),  jeglenisa 
schwätzen :  serb»  jeglen  geschwätz,  türk.  eglenmek)  jetzt  ejlenmek.  k*- 
lajisa  verzinnen:  serb.  kalaj,  türk.  kalaj  zinn.  kaldrmisa  neben  kal- 
drmi  'pflastern:  serb.  kaldrma,  türk.  kaldyrym.  kaparisa  ein  angeld 
geben:  serb.  kapara,  kavraisa  umnieten:  türk.  kavramaq.  krkleisa 
stutzen:  türk.  kyrklamaq  geschoren  werden,  krunisa  krönen:  serb. 
kruna.  lakrdisa  scherzen:  serb.  lakrdija  tändelet,  alb.  lacherdij-a 
chiachierata,  ngriech.  Xoxépoa,  ôúvviq.  Gazi,  türk.  lakyrdy  gespräch. 
lenjirisa  linieren:  serb.  lenjir.  majstorisa  meist^r  sein:  serb.  maj- 
stör,  manisa  auszusetzen  finden :  serb.  mani  neidig,  türk.  mani.  me- 
tán i  sa  prostratum  odorare.  mirisa  olere,  odorari.  mukaetisa  acht 
geben:  serb.  mukaet  aufmerksam,  türk.  mukajet.  murleisa  siegeln: 
türk.  mühürlemek.  naéordisa  mit  einem  säbel  versehen,  ograisa,  na- 
graisa  übel  ankommen:  türk.  ogramaq  auf  etwas  stossen.  rendisa, 
erendisa,  rendeisa  hobeln:  serb.  erende,  türk.  rende  hobel.  saborisa 
ein  concil  halten:  serb.  sabor.  saktisa  verderben:  serb.  sakat  ver- 
krüppelt, türk.  sakat.  saplaisa  neben  saplaha  überwältigen:  türk.  sa- 
planaq  hineinstechen,  sefteleisa  neben  sefteisa  den  ersten  verkauf 
machen:  serb.  sefte  der  erste  verkauf,  türk.  seftelemek  anfange/n. 
testerisa  neben  testera  sägen:  türk.  testera  säge,  utleisa  bügeln: 
türk.  ütlemek.  vajdisa  nützen :  serb.  vajda,  türk.  fajde.  varisa,  uvar 
rißa  erraten:  türk.  varmaq  ankommen,  lipsa.  luČ.  IL  bastisam  ver- 
nichte: basmag,  basdym.  bojadisa  färbe:  bcjätnaq,  bojädym.  kidisa 
tue  gewalt  an:  kynmaq.  krdisa,  čoi'disa  verderben,  vernichten:  kyr- 
maq  brechen,  kyrdym.  sevdisa  liebe  fassen :  sevmek,  sevdim. 

Der  fremde  Ursprung  dieser  auf  die  südöstliclien  sprachen  be- 
schränkten verbalbildung  ist  von  Safartk  in  seinem  aufsatze :  O  éíŕení 
koŕenôv  a  kmenuv  nicht  erkannt  worden:  ihm  sind  bulg.  jadosa, 
sumnjasuva  st,,  serb.  manisa,  vragolisa  auf  slavischem  boden  ge- 
wachsene verbalformen. 

Es  ist  interessant  zu  bemerken,  dass  dieselbe  verbalbildung  in 
mehreren  anderen  sprachen  sich  vertreten  findet,  und  zwar  im  rumu- 
nischen,  albanischen  und  im  zigeunerischen.  Rumunisch  und  zwar  ma- 
cedo-  so  wie  dakorumunisch.  I.  afurisésk  excommuniciere.  drum.: 
a?9ß((a>,  türk.  aforos.  agonisésk  gewinne,  drum.:  a?(wt%ß\Hxx.  apukri- 
sesku  antworte,  mrum. :  áxoxptvojxa'..  aresésku,  arisésku  gefalle,  mrum. : 
ápácxci),  rjpeaa.  arnisésku  leugne,    mrum. :  ápvoufiau  didzksesku  predige. 


Yerbmn.  inf.-stamm.  suff.  a.  479 

mrum. :  8tSá<nuo.  djomsésku  lese.  mrum. :  8taßa£a>,  eStaßaaa.  ehtrevsésku 
hasse,  mrum. :  iyßpevopctL  folosésku  nütze,  drum.,  felisésku.  mrum. : 
<I)?eXö>,  o^sXyjaa.  gongüsesku  murre,  mrum.:  yo^í^tň.  katafronisésku 
veraclUe.  drum.:  xaiaepovo).  ksudisésku  gebe  aus.  mrum.:  6§oSe6u), 
e£oSta£ü>.  lagariséshi  Idäre,  läutere,  mrum. :  Xa^aptCo).  Korai,  Atakta 
2.  216.  UpsésJcu  deficio.  mrum. :  Xeficco.  litrosésku  befreie,  drum. :  Xurp&vw. 
magipsésku  bezaubere,  mrum. :  pt-r^óto.  mirosésku  rieche,  drum. :  [xupáva)  m 
der  bedeutung  von  iJ.up(£c*>.  mirturisésku  bezeuge,  drum. :  |xaprjpü>.  peďe- 
psésku  strafe,  drum.,  peievsésku.  mrum.:  zai&eóo).  periorisésku  beschränke, 
mrum.:  xspicpí^o).  prepseášte  decet.  mrum.:  xpexet,  Sxpe<|>e.  prokopsésku 
mache  f  ortschritte,  drum.,  prukupsésku.  mrum.:  xpoxóxrw.  psmésku 
krepiere,  mrum.:  ^w.  skorpisésku  zerstreue,  mrum.:  axopxi£<*>.  «r- 
*&*fcu  «etee  /e*£.  drum. :  5pí£a>.  vzpsésku  färbe,  drum. :  ßax?ü>.  iliÄa- 
húcä.  /.  anakatós  mische:  ávaxaTo>vo>.  anankds  zwinge:  ávo^ptá^w.  apí- 
ätíw  vermute:  áxeixá£u>.  arnts  verneine:  apvoujjia».  arravonids  verlobe: 
appaßci>vta£a>.  vlasfimis  lästere:  ßXaa<pY)|Ao>.  laskaľéps  bin  lehrer:  Saaxa- 
Xeúw.  begenis  approvare:  türk.  bejenmek.  kapapös  gebe  ein  angeld: 
alb.  kapäp-i,  ngriech.  xaxápo,  ťtfr&.  kapara,  lafós  spreche:  álb.  laf-i 
gespräch,  türk.  läf.  mirós  geg.  verbessere :  alb.  min.  muhurlis  sigillare : 
türk.  mtíkUrlemek.  II.  alestís  pflege:  alysmaq,  alyšdym,  bulg.  alaš- 
tisam.  bezdis  scomodare,  conturbare,  nojare,  fastidiare:  bezmek,  bez- 
dim.  bojatis  färbe :  bojämaq,  bojädym.  bojaldis  werde  ohnmächtig : 
bajümaq,  bajildym.  kálajdis,  kalais  verzinne:  kalajmaq,  kalajdym. 
kondis  kehre  ein :  konmaq,  kondym  sich  niederlassen,  ogradis  belästige : 
ogramaq,  ogradym  neben  dem  transitiven  ogratmaq,  ogratdym.  Šastís 
mache  staunen:  šašmaq,  Sašdym  staunen.  Neugriechisch:  aa£{£ü>  bin 
übermütig:  azmaq,  azdym,  bulg.  azdisam,  serb.  azdišem.  xa£avTt£ü> 
erwerbe:  kazanmaq,  kazandym,  bulg.  kazand isain.  iAxaVXvTt£ü>  neben 
[xxaVXi'£ü>  werde  ohnmächtig :  bajümaq,  bajildym.  iAxciavTÍ£w  färbe :  bo- 
jämaq, bojädym.  lAxeieviGJa)  würdige,  schätze:  bejenmek,  bejendim.  aa- 
at^o)  erstaune:  šašmaq,  šaSdym.  Zigeunerisch.  Das  zig.  nimmt  das  s 
im  partie,  praet.  und  in  den  davon  abhängigen  tempora  notwendig 
an,  tcäkrend  in  de»  übrigen  tempora  nebe,i  der  s-form  auch  die  «in- 
fächere  besteht.  Die  s-form  kann  nur  von  entlehnten  verben  abgeleitet 
werden  und  tritt  stets  in  begleitung  des  zig.  verbalsuffixes  ar  auf: 
adeveriu  ich  bezeuge,  dagegen  adeverisardöm  ich  bezeugte :  rum.  adeveri. 
ariü  ich  ackere,  arisardas  er  ackerte:  rum.  ar.  askuczsarďóu  er  schärfte: 
rum.  askuc.  azutil  er  häft,  aŽutisarďás  er  half:  rum.  azut.  branisa- 
rés  du  verteidigest,  wofür  auch  branis  gesagt  werden  kann,  branisajte 
sie  verteidigten  sich  aus  branisardüe :  slav.  brani.  czntosardoü  er  na- 
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gelte  an :  rwm.  czntz  naget,  dzrujíú  ich  schenke,  dvru(i)sar  schenke, 
dzru(i)sarďóm  ich  schenkte:  rum.  dzrui.  grüila  er  sorgt:  rum.  grüi. 
giCiü  ich  errate,  gicin  erratet,  giČisár  errate,  gzČisardóm  ick  erriet: 
vgl.  rum.  gzsi  finden,  gzndiü  ich  denke,  gzndinas  ihr  dachtet,  gzndisár 
denke,  gzndüardom  ich  dachte :  rum.  gzndl  gztosard<hn  ich  beendete :  rum. 
gzti.  hremintílas  er  wieherte  hinniebat,  hremintisardás  hinnivit:  xpsjjis- 
t(£ü>.  hrmü  er  nährt,  hrznilas  er  nährte  nutriebot,  hnnisarďóu  nutrivit: 
rum.  hrzni.  chasaró  ich  verliere,  chasardöm  ich  verlor :  x^7^-  jertü 
er  vergibt,  jertisdr  vergib:  rum.  jert  aus  *líbert~are.  kununäas  er 
traute  impf.,  kununisardöu  praet. :  rum.  kununi. 

sk  gehört  im  slav.  eigentlich  zu  denjenigen  lauten,  wodurch 
wurzeln  determiniert  werden:  es  bleibt  demnach  ein  bestandteü  des 
verbalthema  durch  alle  formen.  Ich'  will  hier  nur  weniges  anführen, 
asl.  iska  suchen,  eig.  vielleicht  nachgehen,  und  daher  mit  i  ire  zu- 
sammenhangend.  piska  tibia  canere:  w.  pl,  die  auch  dem  péti,  poj$ 
canere  zu  gründe  liegt,  rista  currere  aus  riska  durch  risca:  w.  r, 
woher  zunächst  ettca  rsk,  aind.  r,  rččhati  aus  rskati  er  geht.  nsl. 
luska  squama,  serb.  Iju&ka.  putamen  von  einer  w.  lüsk,  die  mit  aind. 
lü  zusammenhängt:  luska  ist  eig.  das  abzulösende,  serb.  pljusk  eiicere 
aquam:  w.  pljü.  t  scheint  gleichfalls  ein  determinaüvsuffix  zu  sein: 
čbt  numerare,  colere,  legere:  aind.  Či  sammeln,  Sit  tcahrnehmen: 
urspr.  form  der  ic.  ist  ski,  wie  asi.  cena,  serb.  cijena,  cijeni  neben 
scijena,  scijeni  und  das  lit.  skaititi  zälilen  dartut.  plet  plectere  für 
piekt  wie  p§tyj  quintus  für  pektyj :  tat.  plecto,  got.  flahta  oder 
flahto  flechte,  rast  crescere  scheint  auf  eine  w.  rdh  zurückzugehen: 
abaktr.  ared  wachsen.  Curtius  2Ö0:  rast  ist  demnach  rad-t.  rét  t« 
S'Brét  convenire  und  obrét  invenire  bedeutet  eig.  venire  und  möchte 
mit  aind.  r,  ijarti,  niöü,  rnäti  er  geht,  zusammenliangen. 

Sechstes  hauptstück. 

ova-stämme. 

Die  ov&stämme  sind  sämmtlich  secundär  und  zwar  deverbativ 
oder  denominativ.  Die  bedeutung  der  OY&-stämme  ist  ebenso  mannig- 
faltig als  die  der  ^-stamme.  Vor  allem  werden  die  verba  denominativa 
und  nach  diesen  die  verba  deverbativa  behandelt:  bei  diesen  bildet 
die  classe  des  thema  den  einteilungsgrund. 

asl.  I.  arodova  stultum  esse :  grodi.  bezumtnova :  bezuinwn». 
blagovéstbstvova  euorpfeXtieoGai:  blagoyéstLstvo.  bolédova  aegrotare. 
célova,  cely va  salutare :  cell» :  vgl.  lit.  sveikinti,  ahd.  heäizan.  darova 
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donare:  dart.  dévova  virginem  esse:  deva.  dtagova  debere:  dh>gT>. 
dvorová  auXífeoSai.  gréhova  peccare.  hrabrova  fortem  esse,  imenova 
nominare:  ime.  kamenova  lapidare,  kom^kova  communicare:  ko- 
mika, kramolova  dissidere:  kramola.  krasová  ornare.  likova  saltare. 
milova  misereri.  mirtnova  pacem  agere:  mirtiľB.  nemošteva  aegro- 
tare:  nemoštb.  obedová  prandere.  pamäťová  meminisse.  pipelova, 
pipolova  turia  canere:  pipela.  pbsova  vituperare:  pbsi>.  pla  d  tn  ova 
meridiari:  pladbne  aus  polodbne.  plišteva  tumidtuari:  plištb.  pospé- 
hova  évepfeív.  galat.  2.  8-slepS:  im  šiš.  pospéšbstvova.  prxvova 
irpurceúeiv.  retova  contendere:  r  et  b.  réčbnova  loqui:  r&ČMľB.  slugova 
servire.  s^dravova  0Ytaivstv-  si.védételjeva  testari.  tihova  tranquillum 
esse,  travlova  bálbutire:  travli»  tpaoXóq.  trébova  opus  habere:  treba, 
vérova  credere.  vétova  orationem  habere:  véťb.  vojeva  orparsúetv. 
vragova  éx^P£^6tv-  žirova  pasci,  prijetova  accipere.  pról.-rad.:  prijeti. 
II.  1.  vbznesova  tollere:  nes,  nesti.  popekova  se  curare,  op.  2.  3. 
152:  pek,  pešti  se.  privedova  adducere.  lam.  1.  26:  ved,  vešti, 
vlékova  trahere:  vlek,  vléšti.  Man  merke  vidová  contemplari.  sup.: 
vidé,  vid.  2.  v'Bzb'Bnova  expergefieri:  v'Bzb'bna,,  w.  búd.  prign»- 
nova  prehendere:  prigrbna,  w.  grt.  iskanova  stälare:  iskana,  w. 
kap.  prikosnova  tangere.  pomenova  meminisse:  pomíňa,,  w.  min. 
minova  praeterire :  mína,,  poplaknova  eluere.  povinova  se  oboedire : 
povina,  se.  vtasnova  bálbutire :  vtasna,.  navyknova  discere :  navykna,. 
razinova  Mare:  razina,.  3.  učinjeva  neben  učinova  ordinäre:  Čini. 
uglebljeva  infigere.  iskupova  redimere :  iskupi.  Uková  privare :  liši. 
izménova  dbcaXXárceiv.  prol.-rad.  opojeva  inebriare:  opoi.  vtoraževa 
armare.  mladen.  nerodova  non  curare,  mladen.  usypova  sopire.  bei 
učinjeva.  uglebljeva.  vboraževa  und  zaätišteva  protegere.  vračeva 
sanare  ist  die  abstammung  von  aus  \-stämmen  abgeleiteten  ^-stammen 
möglich.  4.  rasbčesova  xorcaljaiveiv.  prol.-rad.  166:  česa.  snbdélova 
conßcere:  dela.  priimova  accipere:  priima.  iziskova  exguirere: 
iziska.  si>kazova  narrare.  nakyvova  nutare:  nakyva.  liturgisova 
XeiToup^eTv :  Hturgisa.  obtagova  calumniari.  pomazova  ungere.  po- 
minova  meminisse:  pomina.  prépisova  exscriberc.  oplakova  abluere. 
ispytova  épeuvov.  raspytova  neben  raspytyva.  obragova  üludere. 
mladen.  pronarékova  praefinire.  obrézova  circumcidere.  obrysová 
abstergere.  rasypova  dispergere.  obuzdova.  op.  2.  3.  713.  ispovédova 
conßteri.  otvéšteva  respondere:  otvéšta.  stzidova  condere.  prozirova 
visum  recipere:  prezira.  pozybova  agitare.  lam.  1.  146.  poži- 
dova   exspectare.   yva  für  ova :  ob'Lcélyva  deosculari.  nákazy va  in- 

stituere. 

31 
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nsl.  /.  babova  obstetricem.  esse,  banova  banum  esse,  bogova 
vaticinari.  trüb,  coniectura  a&sequi.  meg.  bojeva.  lex.  bojeva  se 
pugnare.  darova.  domova  habitare.  dugova  negotiari.  habd.:  ad. 
dltgB.  gnezdova  nidificare.  trüb,  gladova  esurire.  trüb,  gostova, 
osebenkova  inquilinum  esse,  hiševa  patrem  famüias  esse,  jezusova 
oft  Jesus  sagen,  kmetova  agricolam  esse,  kole  d  o  va  Christi  natalitia 
canendo  celebrare.  kraljeva  regnare.  krotova  mit  kröte  schimpfen: 
krota.  kupčeva  mercatorem  esse,  trüb.:  kupec,  letová  esse  aestate: 
sv.  Vrban  letuje.  lotrova  fornicari.  lex.  malikova  deos  fictos  colere : 
malik  götee.  meševa  missam  dicere.  mirova  quietum  esse,  moževa 
stoh  sein,  nočeva  pemoctare.  habd.  obedová  prandere.  obilova, 
obilnova  exuberare.  lex.  očitova  declarare.  lex.:  očit.  paberkova, 
paperkova  racemare.  potova  proficisci.  poslova  servum,  ancülam 
esse,  krell.  lex.  praznova  otiosum  esse.  trüb,  fornicari.  habd.  prazni- 
kova  diem  festum  agere.  prepelova  tcie  die  wachtet  schlagen,  rib. 
prešušťva.  lex.  préšestvova  moechari,  advlterari:  *préšbstvo  trans- 
gressio.  pridigova  praedicare.  ra'dova  mulcere.  lex.  radová  se  adulari. 
lex.  laetari.  sosedova  vicinum  esse,  sejmova  nundinas  obire.  skopova 
avarum  esse.  trüb,  sramežljeva  se  sich  schämen,  hung.  stanova 
habitare.  strahova  metu  coercere.  vasova  in  der  nacht  herumscliwär- 
men,  eig.  im  dorfe  sein,  .vragova,  hudičeva  den  teufet  im  munde 
führen,  vérova.  vojeva.  znamenova  designare.  lex.:  asl.  zname. 
žoldova  bellum  gerere.  U.  1.  izginova  evanescere.  2.  zgrbljeva 
*  (zgrblova)  currugare.  nakadjeva  suffumigare.  liabd.  ukanjeva  deci- 
pere.  habd. :  ukani.  krščeva  baptizare.  trüb,  podnéčeva  incitare. 
lex. :  néti.  sprémljeva  (spremlova)  comitari.  lex.  zapuščeva  deserere. 
trüb,  obrej  e  va,  pričešČeva  sacrae  caenae  facere  participem :  obredi, 
pri  česti,  réáova  liberare.  venet.  postopljeva  (postoplova)  gradi.  lex. 
posvečeva  sanctificare.  rasveČeva.  trüb.:  rasvéti.  prisvojeva.  hrell. 
oznanova :  oznani.  Vgl.  pozabljeva  oblivisci.  res.  231.  ljubova  lieben, 
volksl.  Verba  tcie  zgrbljeva,  krščeva,  zapuščeva  u.  s.  tc.  können 
auch  von  a-stämmen  abgeleitet  werden:  zgrblja,  kršča,  zapušča  u.  s.  tr. 
3.  vdobrihova  domitare.  lex.:  vdobriha.  ugasova  exstingvi.  trúb.: 
asi.  ugasa.  objedova  nagen,  res.  poklecova  genua  flectere.  lex. 
pokopova  humare.  lex.  odkimova :  odkima.  premetova  se  iactari. 
lex.  zmrzova  congelascere.  lex.  oplakova  abluere.  meg.  ispra- 
šova.  venet.  napihova  se  sich  aufbläJien.  res.  srečeva  obviam 
venire:  sreča.  ručeva  ientare.  habd.:  ruča.  poskakova  saltare.  iste- 
gova  extendere.  lex.  potrkova  pulsare.  obezova  ligare.  lex.  zapo- 
vedova  praecipere.   lex.   qbečeva  promittere.    krell.    neben   obečava. 


vertun»,  inf.- stamm,  suff.  oya.  483 

ozerova   se   circumspicere.   žegnova   benedicere.  lex.  prežvekova  ru- 
minare. 

bulg.  I.  babuva  esse  obstetricem.  bésuva  petulantem  esse. 
boléduva,  boluva  aegrotare.  ctluva  osculari:  asi.  côlova.  deveruva 
levirum,  paranymphum  esse,  gladuva  hungern,  letuva  aestivare. 
müad.  405.  nokeva  pemoctare.  311,  in  anderen  gegenden  prenoštuva. 
pladnuva  pr andere,  prtstenuva  dare  annulum  desponsatae.  311. 
véruva.  zboruva  loqui:  zbor.  zimuva  hiemare.  527.  II.  1.  zagribuva 
sepelire  scheint  mit  greb  zusammenzuhängen.  2.  zabégnuva  effugere: 
zabegni».  zafanuva  incipere:  zafam>7  asl.  hvati.  zagtnuva  biegen: 
zagtmb,  m?,  güb.  zaginuva  interire:  iv.  güb.  vtskriisnuva.  zaminuva. 
zamrbknuva.  3.  zagoljuva  entblössen.  zakupuva  kaufen,  sipuvam 
st»  blättern :  sipi  8"l,  w.  süp.  zavarjuva  treffen :  zavari.  4.  dočékuva 
exspectare.  ogleduva  circumspicere.  dokaruva  afferre.  kaz'uva  dicere. 
dopißuva.  vapsuva  tingere:  vapsa.  varosuva  mit  kalk  übertünchen: 
var  osa  von  var  kalk,  zapovéduva.  vrtzuva  ligare :  vn>za.  5.  VBzra- 
duvuva  erfreuen:  vtzraduva. 

serb.  /.  arambašova  arambašam  esse,  babova  nutricem  esse. 
banova  banum  esse,  bikova  taurum  imitari.  blagova  edere.  bogova 
deum  esse,  božiéova.  bolova  aegrotare.  vaskrsova.  vjekova.  vladi- 
kova.  vojvodova,  vragova.  gazdova.  gladova.  godinova.  gozbova. 
gospodova.  gostova.  grehova  diem  festum  non  celebrare.  danova. 
darova.  desetkova.  dobová,  dolikova  decere.  doručkova.  dragova 
amare.  &iv.  55.  drugova.  dugova.  djevova.  živova.  zavjetova. 
zimova  hiemare.  imenova  und  imentova.  kmetova.  koristova  se. 
korotova.  kraljeva.  ljetova.  milova  blajidiri.  mirova.  mladova. 
momkova.  nevova.  njegova:  pitá,  poji  i  niguje.  budin.  93.  obilova. 
pandurova.  pijančova.  pirova.  plandova  für  pladnova.  plahova 
lascivire.  paljetkova.  poslova,  praznova.  prorokova,  prstenova. 
psova.  putova.  radová,  ratova.  redova.  robova.  svadbova.  svatova. 
svetkova.  sirotova.  sramova  se.  srbova.  starješova.  stolová  thronen. 
íiv.  154.  sužnjeva.  suhotova.  tamnova.  tvrdova.  trgova.  tugova. 
turkova.  uzrokova.  hladová,  carova.  čemerikova.  čestitova.  četova. 
jadova.  jadikova.  Die  bedeutung  iveicht  ab  in  duhova  die  beichte 
Iwren.  rukova  administrare.  jezikova  promittere.  Auf  einem  dunklen 
thema  beruht  varagova  scabere.  varova  se  cavere.  alt.  hängt  mit  dem 
ahd.  vari  Verteidigung  zusammen.  Man  merke  nazadova,  napredova. 
II.  1.  obidova  tentare,  eig.  ambire.  potresova.  alt.  obukova  induere. 
2.  pokrôpljeva.  alt.  zaprekova  interdicere:  zapriječi.  poručeva.  alt. 
obsluževa  feiern,  kroat.   povjerova  concr edere:   povjeri.   3.  klikova 
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vocare.  posypová,  ak.  privezova.  alt.  povédova.  alt.  Vgl.  kaževa 
neben  kaziva.  Gegenwärtig  haben  die  hieher  gehörigen  verba  regel- 
mässig die  form  iva  für  ova:  dovikiva  acclamare:  vika.  dojahiva 
adequitare:  jaha.  dokaziva  perspicuum  r  edder  e :  kaza.  dokasiva: 
kasa.  dolagiva:laga.  domahiva:  maha.  dopisiva.  doplakiva.  dovi- 
kiva wäre  asl.  dovykyva.  dogradjiva  exstruere  hängt  mit  dogradi 
durch  *dogradja  zusammen;  doplačiva  mit  doplatí  durch  *doplaéa; 
dohranjiva  mit  dohraní  durch  *dohranja.  In  demselben  verhältniss 
steht  domamljiva  mit  domami;  dosluciva  mit  dosluti ;  zavaljiva  mit 
zavali  u.  s.  w.  dogradjiva  wäre  asi.  dograždiva  aus  dogradi-y-v-a. 
Die  mittelformen  sind  serb.  nicht  mehr  nachweisbar.  Dagegen  ist 
globiva  unmittelbar  von  globi  abgeleitet,  im  gegensatz  zu  globljava; 
eben  so  zakusiva  von  zakúsi.  Neben  nadvisiva  und  oglasiva  be- 
stehen nadvišiva  und  oglaáiva. 

klruss.  /.  imenova.  pomylova.  orudova  agere.  pisk.  dopa- 
nova  á.  prjamova  rede  incedere.  pisk.  virova.  vojeva.  H.  1.  kupova. 
vylomlova.  2.  vyhadova :  vyháda,  vykadlova.  vykazova.  vypy- 
sova.  vypytova.  vybilova  dealbare  ist  wohl  nicht  unmittelbar,  sondern 
vermittelst  *  vybila  von  vybily  abzuleiten;  dasselbe  gilt  von  vyha- 
sova  exstinguere  und  vyhasy ;  von  vyhublova  perdere  und  vyhuby, 
von  vyhovaruva  und  vyhovory  u.  s.  w.  3.  vyhaptovova  acu 
pingere:  vyhaptova.  vyhodovova  nutrire:  vyhodova.  vytorhovova: 
vytorhova.  wruss.  I.  riova  wie  der  adler  schreien,  ženova  ver- 
heiratet sein.    JJ.  sbirova :  sbira. 

rasa.  /.  besédova  coUoaui.  bičeva.  igumenistvova.  jarova 
fernere,  kolesová  rädern,  koljadova.  ojmova  possidere.  dial.  pirova. 
poleva  jagen,  psova  perdere.  dial.  vesnova  ver  transigere.  zvérova 
venari.  židova  esse  ut  iudaeus.  žirova  in  delictis  esse.  Man  merke 
galopirova,  gravirova  neben  diktova,  verbova.  J7.  1.  minovatt. 
2.  kupovatb.  namerova  sja  cogitare.  3.  snédova  prandere.  dial. 
yva  für  ova  aus  arstämmen:  baliva  aegrotare:  *balja,  bolé.  byvyva 
esse  solere.  nagvazživa  annageln:  *nagvazža,  nagvozdi.  proguliva 
ambtdare:  progulja.  vychaživa  eundo  acquirere:  *vychaža,  vychodi. 
igryva  ludere,  pereiskiva.  vykapyva  effodere:  *vykapa,  vykopa. 
okrikiva.  ulamyva.  vylavliva  ausfischen:  *vylavlja,  vyloví,  nama- 
čiva  nass  machen,  vymariva  aushungern:  *vymarja,  vymori.  aryva 
ackern:  *ara,  ora.  opisy  va.  vjvédjv& ausspähen.  4.  Aus  ovBrStämmen: 
zakoldovyva  behexen:  zakoldova.  perenočevyva  Übernachten:  pereno- 
čeva.  vytorgovyva :  vytorgova. 
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óeoh.  L  bédova  wehklagen,  bojová  streiten,  darova.  dušova 
bei  seiner  seele  schwören,  hodova  schmausen,  kamenova  steinigen. 
kralova.  kŕižova.  nocova.  pamatova.  pánova,  putova.  rohová 
pfropfen,  rokova  rücksproxhe  halten,  škodová  schaden  leiden. 
U.  1.  shrnova :  shrnu.  rozvinova :  rozvinú.  2.  pohrožova  minari. 
nakloňova.  kupova.  oblomova.  opojova.  uvozova  ducere.  Bvožova 
convehere.  3.  rozdmychova  aufblasen:  rozdmýcha.  vyhazova  eiicere: 
vyháze.  vzkazova  :  vzkáza.  oblamova  :  obláma.  zápisová  :  zapsa. 
vypryskova  :  vyprýska.  vyskakova :  vyskáka.  postrkova :  postrka. 
svazova :  sváza.  Viele  OYSrStämme  können  auf  i-  und  auf  voraus- 
zusetzende arstämme  zurückgeführt  werden:  udušova :  udusi,  *udúše. 
nakvašova  :  nakvasi ,  *  nakváše.  naŕizova  :  naŕídi ,  *  naŕíze.  Der 
umstand,  dass  nur  die  entsprechenden  i-stämme  nachweisbar  sind,  ist 
kein  grund  für  die  ableitung  von  denselben.  4.  Man  merke  ava  in 
zpytováva :  zpytova.    vyučováva :  vyučova.    obracováva  :  obracova. 

pol.  /.  calowa  oscviari.  darowa.  godowa  schmausen,  gospoda- 
rowa.  gardlowa,  gariowa  halsbrechende  dinge  unternehmen,  kolowa, 
koli  im  kreise  laufen,  lutowa,  litowa.  m$drkowa.  milowa.  panowa. 
tancowa.  II.  1.  najdowa:  vgl.  jedoch  wynajdywa,  das  auf  ein 
&-thema  hindeutet,  legowa  viel  faulenzen.  2.  dziwowa  si§ :  dziwi  si§, 
kupowa.  lubowa.  Hieher  gehört  wohl  auch  chodzowa  :  chodzowat. 
rog.  110.  chodzuj^  109:  chôdzi.  3.  czytowa :  czyta.  imowa  :  ima. 
nakazowa.  plakowa:  serce  me  zawsze  plakowalo.  rog.  142:  plaka. 
obiecowa :  obieca.  Für  awa  tritt  meist  ywa  ein:  kradywa.  kazywa. 
oczekiwa.  przeczytywa.  odpisywa.  wyr^bywa,  ehedem  grawa.  ocze- 
kawa.  czytawa  u.  s.  w.  Vgl.  Malecld  244.  4.  rozdarowywa.  odpie- 
cz§towywa.  prystosowywa  u.  s.  w. 

oserb.  I.  vobjedova.  so  zradova.  strachova  so.  potŕebova. 
vojova.  IL  3.  kupova.  4.  rozkazova  iubere.  spytova  tentare.  po- 
skakova.  navjazova. 

nserb.  I.  fidlova  fiedeln,  fŕyštukova.  gospodova  bewirten,  spje- 
chova  gut  von  statten  gehen,  fordrova  ist  das  deutsche  f  ordern ;  fri- 
jova  freien.  II.  1.  dohuknova  ediscere :  asl.  vykn%.  2.  hugasova 
exstinguere.  3.  zdychova.  pogledova.  hopadova  decidere.  hupisova. 
Von  pochvalova,  dochojžova  besuchen  u.  s.  w.  gut,  was  oben  von 
den  entsprechenden  büdungen  im  Čech.  bemerkt  worden  ist. 

ova  besteht  aus  u  und  a.  Da  das  letztere  mit  dem  auf  die 
infinitivformen  beschränkten  a  in  pbsa,  bra,  deja  zusammenfällt,  so 
ist  hier  nur  der  Ursprung  des  u  zu  erklären.  Dieses  glaube  ich  auf 
den  auslaut  der  den  aind.  a-themen  mitsprechenden  subst.  zurückführen 
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zu  sollen,  welcher  auslaut  vor  vocalen  überhaupt  in  ov  übergehen  kann, 
nicht  bloss  dann,  wenn  er  aind.  u  gegenübersteht,  wenn  man  auch  diese 
Veränderung  als  ursprünglich  nur  bei  t>  für  u  zageben  sollte,  was 
jedoch  vielleicht  nicht  notwendig  ist,  da  ja  rabovi  auch  rabo-v-i  sein 
kann.  Von  themen  wie  rabt  aus  hat  sich  diese  büdung  über  alle 
stamme  verbreitet  und  ova  ist  schliesslich  ein  behufs  der  imperfectívierung 
an  verba  antretendes  suffix  geworden,  icas  um  so  leichter  geschehen 
konnte,  da  die  denominativen  verba  auf  ova  regelmässig  imperfectiv 
sind.  pol.  psowaé,  psué,  das  asi.  pbsovati,  ptsuti  lauten  würde,  ist 
demnach  aus  ptS'B  dadurch  entstanden,  dass  rb  vor  a  in  ov,  sonst  in 
u  übergieng,  was  toir  auch  in  dem  primären  verbum  snowac,  snuó 
wahrnehmen,  nserb.  wird  ein  radus  sich  freuen  angeführt;  radovaá 
hingegen  als  ungebräuchlich  bezeichnet.  Zxcahr  276.  Schleicher,  Com- 
pendium  372,  meint,  mit  dem  gesagten  übereinstimmend,  das  v  (ov) 
in  verben  wie  kupovati  habe  von  den  u-stämmen,  die  im  slavischen 
mit  den  a-stämmen  vielfach  zusammenfallen,  seinen  ausgangspunkt  ge- 
nommen, dann  aber  zu  einem  selbstständigen  suffixe  sich  entwickelt. 
Gegen  diese  erklärung  kann  das  lit.  eingewendet  werden,  welches  verba 
wie  karaliauti  herrschen,  ZMavoti  beklagen  kennt,  ohne  dass  in  dieser 
Sprache  der  auslaut  der  aind.  a-stämme  denjenigen  Veränderungen  unter- 
läge icie  im  slav.,  eine  einwendung,  die  nur  dann  zutreffend  ist,  wenn 
die  angeführten  verba  ursprünglich  lit.,  nicJit  aus  dem  slav.  entlehnt 
sind:  vgl.  nsl.  kraljevati,  iwuss.  korolevaé,  koroluju,  asi.  žalovati, 
wruss.  zatovač,  žalujú. 

Hinsichtlich  der  perfectivüät  und  imperfectivität  der  ovs^stämme 
vgl.  4.  seite  310.  332. 

Die  deminutiva  dieser  classe  xcerden  durch  k  gebildet.  nsl.  po- 
ménkova  se  discurieren.  serb.  dokaskiva  trabend  kommen:  doka- 
siva.  pokuckiva  pulsare :  pokucava.  omickiva  elabi:  omica.  otpljuc- 
kiva  respuere:  otpljuva,  vgl.  pljuca,  pljucka.  zapitkiva  quaerere: 
zapitiva.  Vgl.  kroat.  spitkova.  oct.  18.  zavarkiva  deludere:  zavarava. 
zavirkiva  introspectare:  zaviriva.  željkova  desiderare:  želje.  Dieselbe 
form  gewahren  wir  an  folgenden  verben:  zajeckiva  balbutire.  mik. 
pol  e  ški  va  intercumbere.  doparkiva  accurrere.  oslinkiva  se  esurire. 
prisluškiva  auscultare.  oéutkiva  tacere.  Man  merke  klrusa.  prysy}- 
kuva  cogere.  pisk.  und  wruss.  žalkova  luger  e.  Im  öech.  scheint 
zwischen  pabérovati  und  pabérkovati  kein  unterschied  statt  zu 
finden. 
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B.  Lehre  von  der  büdung  der  einzelnen  inflnitiystämme. 

Die  infinitivstämme  sind  1.  der  aorist,  2.  das  partie,  praet.  act.  L, 
3.  das  futurum,  4.  das  partie,  praet.  act.  II.,  5.  das  partie,  praet. 
pass.,  6.  der  Infinitiv,  7.  das  supinum.  Im  nachfolgenden  wird  nur 
das  asl.  berücksichtigt  und  zwar  desshalb,  weil  sich  die  übrigen  slav. 
sprachen  vom  asl.  nur  durch  die  Wirkung  der  in  jeder  einzelnen 
herrschenden  lautgesetze  unterscheiden. 

1.  Stamm  des  aorists.  Der  aorist  ist  entweder  einfach  oder 
zusammengesetzt.  Der  einfache  aorist,  eine  eigentümlichkeit  der  spräche 
der  pannonischen  Slovenen,  van  dem  sich  einzelne  spuren  in  den  sprachen 
der  zunächst  angrenzenden  Slaven,  der  karantanischen  Slaven  und  der 
Cechen,  sonst  nirgends  finden,  besteht  aus  dem  thema  und  den  stumpfen 
personalendungen :  diese  werden  an  jenes  mittelst  eines  bindevocals  gefügt. 
Dieser  vocal  ist  verschieden  von  den  die  geltung  eines  suffixes  bean- 
spruchenden e,  o  des  praesensstammes.  Der  einfache  aorist  kann  nur 
von  consonantisch  auslautenden  themen  gebildet  werden,  d.  h.  von 
jenen  verben,  deren  inf. -thema  consonantisch  auslautet:  vf  1  werden 
in  themen  wie  rar,  ml  wie  vocale  behandelt;  der  stamm  i  wird  wie 
in  den  praesensformen  durch  d  erweitert  und  bildet  demnach  den 
einfachen,  aorist  von  id.  Der  einfache  aorist  findet  sich  in  allen 
personen,  allen  numeri;  von  der  IL  und  HI.  sing,  muss  jedoch  aus  dem 
gründe  abgesehen  werden,  dass  beispielsweise  ide  sowohl  ides,  idet 
als  auch  idess,  idest  sein,  und  daher  eben  so  gut  dem  zusammen- 
gesetzten als  dem  einfachen  aorist  angehören  kann,  da  man  nicht 
beweisen  kann,  dass  der  zusammengesetzte  aorist  voi%  den  personal- 
endungen  s   und  t  notwendig  einen  bindevocal  annehmen  müsse. 

Der  zusammengesetzte  aorist  besteht  aus  dem  thema  und  dem 
ohne  Vermittlung  eines  vocals  angefügten,  mit  dem  s  des  verbum  sub- 
stantivum  identischen  s.  Dieser  zusammengesetzte  aorist  kann  nur  von 
consonantisch  auslautenden  themen  gebildet  werden,  t,  d,  z,  s  fallen 
vor  s  aus,  und  werden,  wohl  zum  ersatz  dafür,  die  vocale  verstärkt: 
proevise,  effioruerunt:  cvfct.  probase,  transfoderunt:  bod,  veöe  duxe- 
runt:  ved.  otvrés§  aperuerunt:  vrtz.  prinese,  attulerunt:  nes.  Auch 
b  fällt  aus,  jedoch  ohne  dass  der  vorhergehende  vocal  notwendig  ver- 
stärkt würde:  pogrese,  sepeliuerunt  neben  pogresi»  sepelivi:  w.  greb. 
Diese  aoristbildung  ist  gleichfalls  eine  eigentümlichkeit  der  pannonisch- 
slovenischen  spraclie. 

Das  s  des  zusammengesetzten  aorists  kann  in  h  übergehen. 
Eine  weitere  änderung  der  f  arm  tritt  nicht  ein:  die  verstärkten  vocale 
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bleiben,  ein  bindevocal  ist  entbehrlich.  rélrc>  dixi:  rek.  téhi»  cucurri: 
tek.  vleht  traxi:  vli>k  oder  vlek.  Auch  diese  aoristform  vindiciere 
ich  den  pannonischen  Slovenen. 

Das  h  tritt  statt  s  ein,  jedoch  wird  der  charakter  des  aorists 
an  das  consonantische  ihema  mittelst  eines  bindevocals  gefügt,  der  dem- 
nach von  dem  e,  o  des  praesens  verschieden  ist  Es  ist  diess  die 
jüngste,  allen  slavischen  sprachen  gemeinsame  aoristbildung,  die  durch 
die  Scheidung  des  unveränderten  thema  vom  aoristcharakter  den  Idarheit 
fordernden  verstand  befriedigt:  tekohi»,  vlékoh'L  statt  téh'B,  vléhx. 

Die  consojiantischen  nq-themen  sind  einer  doppelten  aoristform 
fähig:  vykolrB,  vykn^lľL.  Das  bulg.  kennt  auch  von  dem  ihema 
b^d  eine  aoristform :  bydoh  für  b^doh,  asl.  *  b%dohi. 

Eine  eigentümlichkeit  des  pannonischen  slovenisch,  die  sich  jedoch 
auch  im  karantanisch-slovenisch  und  im  kroatischen  nachweisen  läset, 
bildet  die  form,  bim-L,  die  icie  byh'B  in  Verbindung  mit  dem  partie, 
praet.  act.  U.  den  canditional  ausdrückt  und  sich  dadurch  als  ein 
aorist  zu  erkennen  gibt. 

2.  Stamm  des  futurum.  Das  futurum  besteht  aus  dem 
inf -stamm  und  dem  sj,  d.  i.  dem  s  des  verbum  jes  und  einem  aus 
einem  verbum,  vielleicht  i  gehen,  entstandenen  sufßx  i,  woran  das 
suffix  e  tritt  Die  form  kann  nur  von  dem  stamme  by  gebildet 
werden :  by  si  e,  griech.  8o>  <Jt  e.  Formen  toie  plasn%  das  ich  jedoch 
nicht  nachweisen  kann,  vxskopysnu ,  ťLkysn*},  das  mir  auch  in 
keiner  quelle  vorgekommen,  sind  als  verba  perfectiva  allerdings 
futura,  allein  nur  der  bedeutung,  nicht  auch  der  form  nach,  daher 
ardebo,  calcitrabo,  tangam.  Sie  beruhen,  wie  ich  nun  glaube,  auf 
den  augmentativen  plasati  (vgl.  seile  471),  kopysati  effodere.  proph- 
ber.  und  tokysati.   Vgl.  Schleicher,  Compendium  840. 

3.  Stamm  des  partie,  praet.  act.  I.  Das  partie,  praet. 
act.  I.  wird  durch  das  suffix  i>s  gebildet,  worüber  seile  328  ge- 
handelt ist.  Die  i-stämme  sind  regelmässig  einer  zweifachen  form 
fähig :  kupivb  und  kupt,  kuplt :  diese  ist  die  ältere,  in  den  ältesten 
denkmälern  bei  weitem  überwiegende,  die  in  den  jüngeren  denkmälern 
immer  seltener  auftritt,  endlich  ganz  und  gar  verschwindet.  Im  zogr. 
findet  sich  die  jüngere  büdung  etwa  fünfmal.  Formen  wie  kupiv* 
scheinen  ihren  ausgangspunet  genommen  zu  haben  von  formen  wie 
osvoji,  von  denen  eine  form  wie  kupb,  kuplb  nicht  gebildet  werden 
kann.  Eigentümlich  ist  die  wruss.  form  dieses  partie,  složomäi, 
daémši,  doémši  für  složiv&i,  davši,  d  oj  i  vši :  sie  sind  gebildet  nach 
dem  vorbilde  der  wohl  häufig  gebrauchten  formen  naémši,  poémši, 
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uzémši,  asi.  naimi>še,  poimtše,  vLzunSe.  Auch  im  russ.  findet  man 
popadémši.  dial.:  asi.  popaďi»ši.  sdérši.  dial.  für  sodravsi  beruht 
darauf,  dass  dr  (dratí,)  dem  Beispiele  von  mr  (mréte)  folgte. 

4.  Stamm  des  partie,  praet.  act.  IL  Das  partie,  praet. 
ad.  II.  wird  durch  das  suffix  b>  gebildet:  vgl.  seüe  94. 

5.  Stamm  des  partie,  praet.  pass.  Das  partie,  praet. 
pass.  wird  durch  die  suffixe  irb  und  in>  gebildet.  Vgl.  seile  115.  159. 
Das  dem  m  in  formen  wie  pletení  vorangehende  e  ist  ein  vermitt- 
lungsüocal,  der  analog  auch  in  vocalisch  auslautenden  themen  eintritt: 
bijem,,  hvaljeni  aus  hvali  e  wl :  bi,  hvali.  rasp§ti> :  raspbn.  Man 
merke,  dass  wruss.  das  partie,  von  sklasé  nicht  nur  skladzenyj, 
sondern  auch  sklanyj  lautet:  asi.  kladení,  und  *  klaní,  aus  kladní». 

6.  Stamm  des  infinitivs.  Der  infinitiv  wird  durch  das  suf- 
fix ti  gebildet.  Vgl.  seite  166.  Selten  ist  das  suffix  tu.  Vgl.  seüe  165. 
Im  ldruss.  ist  der  inf.  in  der  kindersprache  der  deminution  fähig,  welche 
durch  k,  n  ausgedrückt  wird:  pyty,  deminut.  pytky,  pytoňky.  pisk. 
pyteňky,  py točky,  spaty,  deminut.:  spatky,  spatoúky,  spateňky, 
spatočky.  chodyty,  deminut.:  chodytky,  chodytoáky,  chodyteňky, 
chodytočky.  jisty,  deminut.:  jistky,  jistoiiky,  jisteňky,  jistoéky. 
Davon  werden  finiteformen  abgeleitet:  pytonkaju.  spatoňkaju.  chody- 
toňkaju.  jisteňkaju.  Wagüewicz  119.  Dasselbefindet  man  im  wruss. : 
pié :  pióki;  piciňki,  picički,  pióuchny.  spa6 :  spaóki,  spateňki,  spa- 
óeňki,  spacički,  spaóuchny.  ésč:  éséki,  ésciúki,  ésteáki,  éscički, 
éséuchny,  éstuchny.  échaó :  échaňki.  hulaé :  hulaciňki,  hulaéuchny. 

7.  Stamm  des  supinum.  Das  supinum  wird  durch  das  suffix 
ťb  gebildet.   Vgl.  seite  165. 


Zweites  capitel. 
Vom  praesensstamme. 

A.  Lehre  von  der  bildung  des  praesensstammes. 

Der  praesensstamm  ist  ausgezeichnet  durch  das  suffix  e,  das  in 
bestimmten  f  allen  in  o  übergeht,  o  tritt  nämlich  ein  vor  n  und  vor  m : 
eine  ausnähme  findet  statt  vor  m  in  der  I.  plur.  praes.,  daher  idem-L 
imus,  idomi,  ivimus.  Die  verba,  die  das  suffix  e  nicht  annehmen,  wie 
jad,  dad,  véd,  jes,  betrachte  ich  als  reste  einer  älteren  sprachperiode, 
wo  das  praesens  ohne  e,  aind.  a,  gebildet  wurde.  Eine  ausnähme  von  der 
reget,  dass  der  praesensstamm  das  suffix  e  enthält,  büden  die  i-  und 
die  primären   é-stämme,   die   das  suffix  e  nur  in  der  I.  sing,  praes. 
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als  o  annehmen:  hvali  :hvalj%  aus  hvali  o  mi>.  bolé:bolJQ  aus  boli 
o  mi).  JEs  wč  jedoch  mehr  als  wahrscheinlich,  dass  in  diesen  verben, 
allerdings  schon  in  uralter  zeit,  das  suffix  des  infinitivstammes  i 
mit  dem  praesens-e  zu  i  verschmolz:  dafür  darf  der  umstand  an- 
gefiäirt  tcerden,  dass  das  i  der  angegebenen  verba  im  serb.  und  im 
Čech.  lang  ist:  serb.  nosíš  aus  nosieš  im  gegensatze  zum  aorist  no- 
sih.  vídiš  aus  vidieš.  cech.  nosíš  neben  nosich.  vidíš.  Dafür  spricht 
ferner  ausser  der  3.  plur.  praes.  nsh  ljubijo,  Čech.  lúbijú  (vgl.  3. 
seite  202.  412),  asi.  *lj ubijete  aus  ljubi-j-o-nťb,  das  imperfeet,  das 
in  seiner  form  nošah'B  aus  noBJeht  ein  praesensthema  nosie  voraus- 
setzt, xcoraus  durch  Verstärkung  des  e  zu  &  zunächst  die  form  no- 
sjéhi»  hervorgegangen  ist.  Dafür  kann  jedoch  nicht  geltend  gemacht 
werden,  dass  man  nserb.  povolijom  concedam  für  povolu.  Zwahr. 
385.  vgl.  3.  seite  Ö66,  sagen  kann,  da  diess  eine  nach  bi  gebildete 
form,  ist,  die  demselben  streben  ihren  Ursprung  verdankt,  dem  oben 
die  entstehung  von  rekoht  für  rehi»  zugeschrieben  wurde.  Diess  als 
richtig  vorausgesetzt,  kann  als  regelfür  die  bildung  des  praesensstammes 
aufgestellt  werden,  dieser  werde  dadurch  gebildet,  dass  an  den  infini- 
tivstamm  das  suffix  e  gefügt  wird,  mit  ausnähme  jener  verba,  deren 
infinitivstämme  in  folge  der  analógie  von  der  vorauszusetzenden  ur- 
sprünglichen form  abgeicichen  sind.  Wir  haben  demnach  piet,  plete ; 
ďbm,  ďbme ;  mr,  mre ;  pi,  pi-j-e ;  ferners  dvign§,  dvigne  aus  dvi- 
gnve ;  bogaté,  bogate-j-e ;  hvali,  hvalie ;  und  daraus  hvali ;  dela, 
déla-j-e.  Dagegen  bra,  bere;  smija,  smé-j-e;  deja  und  de,  dé-j-e; 
kupova,  kupu-j-e :  alle  vier  verba  folgen  im  infinitivstamme  der  ana- 
lógie von  dela.  Dass  diess  hinsichtlich  der  verba  wie  bra  richtig  ist, 
dass  demnach  a  in  bra  keine  andere  bedeutung  hat  als  etwa  é  in 
mré*  (mréti),  ergibt  sich  aus  den  oben  seite  422  angeführten  wruss. 
formen  zberci  neben  zbraé,  dzerci  für  asl.  drati  so  wie  aus  dem 
russ.  sdérb,  sdérši.  dial.  für  sodrata,  sodravši,  formen,  die  einen 
asl.  infinitiv  brati,  drbti,  dreti  voraussetzen.  Die  ova-stämme  können 
jedoch  e  auch  an  ova  anfügen,  daher  pomilovajenn».  greg.-naz.  ob- 
rugovajemb,  vboruževajušte.  mladen.  darovajemb,  vojevaje.  prol.~ 
rad.  für  pomilujenn>,  obrugujemb  u.  s.  w.  Einzelne  verba  und  ganze 
verbalclassen  nehmen  vor  allem  ein  suffix  i  und  dann  erst  das  suffix 
e  an:  es  sind  diess  die  verba  wie  pbsa,  pisie;  trxpe,  trtpie,  das 
jedoch,  wie  oben  bemerkt  wurde,  ie,  mit  ausnähme  der  I.  sing,  praes., 
schon  sehr  früh  in  i  zusammengezogen  hat,  während  pisie  in  allen 
praesensformen  ie  bewahrt.  Ferners  ml,  melie;  žbii,  žbnie;  hot,  ho- 
tie;    stret,    s'bretie  u.  s.  w.     Es  sind  diess  verba,   die  mit  den  lat. 
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verben  wie  cupio,  cupere,  das  aind.  kupjämi  ich  gerate  in  wallung,  asL 
kyplj$  aus  kypiomi*  ich  walle  siedend,  ich  laufe  über  im  sieden:  w. 
küp;  mit  fugio,  asl.DŠžq  aus  bégionib  ich  fliehe:  w.  beg  aus  bvég 
und  dieses  aus  btig  (vgl.  belix  aus  bvélrx,  u\  bü),  und  mit  griech. 
verben  der  i-classe  wie  xpá£a)  aus  Kpa-fia)  in  dieselbe  kategórie  gehören. 
Weder  der  umstand,  dass  wir  die  bedeutung  des  i  in  den  bezeichneten 
verben  nicht  feststellen  können,  noch  die  Vermutung,  i  sei  aus  der 
aind.  w.  *jä  entstanden,  darf  uns  bestimmen,  dem  i  die  funcüon 
eines  suf fixes  abzusprechen.  Als  allgemeiner  charakter  des  praesens- 
Stammes  im  slav.  muss  demnach  das  suf  fix  e  angesehen  werden. 

Bei  einzelnen  verben  und  ganzen  verbalclassen  treten  im  prae- 
sensstamme  ausserdem  besondere  erscheinungen  auf,  die  teils  auf  Ver- 
änderungen im  innern  des  Stammes  teils  auf  Zusätzen  am  schluss  des- 
selben beruhen.  Beide  arten  von  Veränderungen  kehren  vielfältig  in 
den  verwandten  sprachen  wieder.  I.  Veränderungen  im  innern  des 
Stammes.  Hieher  gehört  1.  die  Steigerung  des  stammvocals:  poje  neben 
dem  inf.  péti  canere  bendit  auf  der  w.  pt:  dieses  verbum  ist  hier 
nur  insoferne  anzuführen,  als  der  praesensstamm  wenigstens  im  asl. 
nur  die  Steigerung  poj  zulässt,  denn  die  wurzelform  pl  kommt  als 
verbalthema  nicht  vor.  leje  aus  lé-j-e,  inf.  lijati  f  widere,  w.  ll,  aind. 
laja  aus  lea,  w.  ll.  preje,  inf.  prijatí  favere,  10.  pri,  aind.  ic.  pri. 
smeje  se,  inf.  smijati  se  ridere,  ic.  smT,  aind.  smaja  aus  smea,  w. 
smi.  kove,  kuje,  inf.  kovati,  pol.  kué  cudere,  w.  kíi,  aind.  kavate, 
kauti,  u\  ku,  kü.  plove,  pluje,  inf.  pluti  fluere,  w.  plu,  aind.  plá- 
vate, w.  plu.  reve  aus  ijove,  inf.  rjuti  rugire,  w.  rjti,  aind.  rauti, 
raviti,  w.  ru,  mit  der  vielleicht  rovy.  sup.  446.  26.  zu  vergleichen  ist 
slove,  inf.  sluti  darum  esse,  w.  slü,  aind.  érnôti,  w.  éru.  snové, 
snuje,  inf.  snuti  ordiri,  w.  snü.  otrove,  otruje,  inf.  otruti  veneno 
interficere,  w.  trii,  mit  der  w.  tr  verwandt,  zove,  inf.  zi>vati  vocare, 
w.  zu,  aind.  hvajati  von  hvä,  wahre  w.  hu.  bljuje,  inf.  blbvati  vo- 
mere,  w.  bljü.  pljuje,  inf.  pltvati  spuere,  w.  pljtt.  Auch  die  verba, 
deren  wurzeln  auf  ü  auslauten,  sind  wie  poje  und  pé  wegen  des  in 
verschiedener  Steigerungsform  auftretenden  stammhaften  vocals  hier 
aufgeführt  worden,  borje  se,  inf.  brati  se,,  ptignare,  w.  br.  porje, 
inf.  prati,  scindere,  aus  einer  russ.-slov.  quelle,  w.  pr.  bere,  inf.  brati, 
legere,  w.  br.  dere,  inf.  drati,  scindere,  w.  dr.  pere,  inf.  prati,  ferire, 
fern',  w.  pr.  kolje,  inf.  klati,  pungere,  w.  kl.  melje,  inf.  mléti,  mo- 
lere,  w.  ml.  piše  aus  pisje,  inf.  pbsati,  scribere,  ic.  pts.  zižde  aus 
zidje,  inf  zbdati  condere,  als  dessen  w.  zld  anzusehen  ist.  žide,  inf. 
žbdati  exspectare,   w.  žid.     Was  vlek  trahere,  w.  vlk,   und  ähnliche 
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formen  betrifft,  so  ist  die  Steigerung  des  1  zu  lé  wahrscheinlich  vom 
inf.  ausgegangeil,  vgl.  3.  seite  63ö.  2.  Die  nasalierung  des  stamm- 
vocals:  l§že  aus  l§ge,  inf.  lešti  decwnbere,  w.  leg.  r§šte  aus  r$tie, 
inf.  sirésti  convenire,  obresti  invenire,  w.  rét.  s$de  (vgl.  aind.  äsandi 
sessel),  inf  sésti  considere,  w.  séd,  waJire  w.  sed,  so  trte  die  wahre 
u\  von  jad  aw*  jéd-jed  &*.  b$de,  tu.  bü  jlieri,  ea*e.  77.  Zusätze  am 
ende  des  Stammes.  Hieher  gehört  1.  das  oben  encähnte  suffix  i :  borje 
se,  kólie,  melie,  porie,  s^r^tie,  s^lie  mittere,  do-vlie  sufficere,  žtnie 
meiere,  das  reduplicierende  dežde  aus  dedie,  w.  de;  ferner  jemie 
sumere,  inf  imati,  w.  jüm,  auf  jem  au#  jom,  atnd.  j^arn^  zurück- 
zuführen;  endlich  die  vielen  verba  V.  2:  pisie  «.  s.  w.  Der  ansieht, 
der  zu  folge  praesensstämme  wie  znaje  den  stammen  wie  melje,  pisie 
an  die  seite  gestellt  und  mit  aind.  stammen  wie  nahja,  w.  nah  binden, 
verglichen  werden,  nach  welcher  demnach  dem  j  eine  andere  funetum 
zugeschrieben  wird  als  die  den  hiatus  aufzuheben,  kann  ich  nicht  bei- 
pflichten. 2.  d,  das  als  mit  der  w.  dé,  aind.  dhä,  verwandt  ange- 
sehen wird,  b^de,  inf  byti  fieri,  esse,  w.  bü.  ide,  inf.  iti  ire,  w.  L 
jade,  inf.  jahati  vehi,  beide  durativ,  dagegen  das  denominative  jazdi 
iterativ,  nsl.  jaha,  jézdi.  bulg.  jezdi.  serb.  jaha,  jezdi.  Idruss.  jicha, 
jizdy.  russ.  éde  und  echa  neben  ézdi.  pol.  jade  und  jacha,  jecha 
neben  ježdzi.  oserb.  jed  že  (jade),  jecha  neben  ježdzi.  nserb.  jedze 
(jade),  jezdii.  cech.  jede  und  jecha  neben  jezdi.  &cä.  o«er&.  und 
nserb.  kann  der  inf  von  jé  gebildet  werden.  Im  6ech.  wird  jecha, 
slovak.  jacha,  als  ein  augment.  aufgefasst:  silné  jeti,  w.  ist  je,  wor- 
aus ad.  jade,  nsl.  jézdi.  Das  nomen  jazd-  verhält  sich  zu  jad  wie 
vezdeťL  zu  vedett  dueä.  Vgl.  lit.jcju,  jotL  jodiU  hin  und  her  reiten, 
lett.  jät  reiten,  jädtt  viel  reiten :  lit.  jodäti  und  lett.  jäcUt  entsprechen 
lautlich  und  begrifflich  dem  asi.  jazdi.  aind.  ja  fahren,  gehen:  wenn 
Schleicher  recht  hat,  so  ist  die  wahre  w.  ja,  dav.  je,  aus  der  durch  Ver- 
stärkung jé;  ja  geworden.  Dasselbe  scheint  bei  dhä  eingetreten  zu  sein, 
bei  dem  für  die  urepr.  wurzelform  de  das  redupUcierte  dedé  spricht, 
wenn  man  es  neben  dada  stellt  Im  serb.  kann  d  in  den  praesens- 
und  dann  auch  in  anderen  formen  an  eine  grosse  anzahl  von  formen 
treten:  znadem,  znadoh,  ad.  znaj%,  znalrc».  Man  füge  hinzu  die 
reduplication ,  die  sich  jedoch  nur  an  zwei  verben  erhalten  hat:  dad, 
inf  dati  dare :  w.  da.  dežde  für  dedie  aus  ded[é]ie :  w.  dé. 

B.  Lehre  von  der  bildnng  der  einzelnen  praesensstämme. 

Die  praesensstämme  sind    1.  das  praesens,    2.  das  imperfect, 
3.  der  imperativ,  4.  das  partie,  praes.  act.,  6.  das  partie,  praes.  pass. 
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1.  Stamm  des  praesens.  Der  specidle  praesensstamm  fällt 
mit  dem  allgemeinen  praesensstamm  zusammen.  Durch  die  anfügung 
der  vollen  personalendungen  an  diesen  entstehen  die  einzelnen  finiten 
praesensformen:  plet^  aus  plet-o-mt,  plet-e-ši  u.  s.  w. 

2.  Stamm  des  imperfecta.  Das  imperfeet  besteht  aus  dem 
praesensstamm,  dessen  auslaut  e  zu  é  verstärkt  worden,  und  dem  im 
zusammengesetzten  aorist  auftretenden  h :  pletého  aus  plete-ht,  wofür 
häufig,  nach  analógie  der  am  häufigsten  im  imperfeet  gebrauchten  ite- 
rativen b-stämme,  pleté-a-hi».  Aus  beht,  béahí»  d.  i.  bvéhi,  bveaht 
ist  ein  praes.  des  verbum  by  zu  erschliessen :  dieses  lautete  bvsj,  bveái, 
bveťt  oder  b%,  beši,  beťL  u.  s.  w.,  im  gegensatze  zu  aind.  bhavämi, 
bhavasi,  bhavati  u.  s.  w.  Vgl.  meine  abhandlung:  Das  imperfeet  in 
den  slavischen  sprachen.  Sitzungsberichte  der  phä.-hist.  Glosse  LXXVII. 
seile  6. 

3.  Stamm  des  imperativs.  Der  imperativ  besteht  aus  dem 
praesensstamm  und  dem  den  aind.  optaüv  badenden  i:  pletéte  aus 
piete  i  te  plectite,  indem  e  i  zu  é  zusammengeschmolzen  ist.  v§žate 
aus  v$žéte,  vežeite,  meist  vyžite,  ligate.  Die  ^-stamme  wie  dela 
lassen  je  mit  i  zu  i  zusammenschmelzeil:  délaite  aus  délaje  i  te  agite. 
In  den  i-  und  in  den  mit  diesen  verwandten  é-stämmen  fliesst  das  aus 
i  e  entstandene  i  des  praesensstammes  mit  dem  optativischen  i  zu  i  zu- 
sammen: hvalite  aus  hvali  i  te,  hvalie  i  te  laudate.  b^dite  aus 
bidi  i  te,  bnbdie  i  te  vigilate. 

4.  Stamm  des  partie,  praes.  act.  Das  partie,  praes.  act. 
wird  durch  das  suffix  nt  gebildet.  Dieses  tritt  an  den  auf  o  statt  e 
auslautenden  praesensstamm  an.  In  den  i-  und  den  analogen  é-stäm- 
men tritt  für  ie  wie  sonst  i  ein:  pleto-nt,  hvali-nt,  tTtpi-nt.  Vgl. 
seite  202. 

5.  Stamm  des  partie,  praes.  pass.  Das  partie,  praes. 
pass.  wird  durch  das  suffix  mi»  gebildet.  Dieses  tritt  an  den  auf  o 
für  e  auslautenden  praesensstamm  an.  Auch  hier  ziehen  die  i-  und 
die  primären  é-stämme  ie  zu  i  zusammen:  plet-o-mx,  hvali-mi»  aus 
hvalie-m-b,  tripi-m*  aus  tn,pie-mi,.    Vgl.  seite  231. 
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4.  z.  14.  žyé.  5.  z.  9.  soja  corvus  glandarius,  eig.  der  lichte 
vogd,  wegen  seines  buntfarbigen  gefieders:  vgl.  russ.  sinevoronka, 
sivovoronka,  pol.  neben  soja  aucli  kráska.  5.  z.  31.  w.  dm: 
aind.  dhravämi  bin  fest.  Vgl.  jedoch  Pott,  Etymologische  forschungen, 
II.  ausgäbe  2.  1.  seite  654.  7.  z.  5.  otava  grummet,  eig.  das  sich 
erholende,  nachwachsende  gras.  8.  z.  6.  cech.  für  £eeh.  9.  z.  27. 
prostrB,  eig.  ausgebreitet,  vgl.  asi.  prostrtťL  cbrXcD; :  prostrtto  prbtište 
dteXouv  7cep».ßoXatov.  prol.-rad.  81.  15.  z.  27.  bllsk,  richtiger  wäre 
vielleicht  blsk  als  wurzel  anzusetzen,  wofür  auch  blüsk.  16.  z.  16. 
Vgl.  WTUS8.  koty  plur.  schlauch  aus  katzenhaut.  17.  z.  1.  für  klin 
ist  als  tc.  kln  zu  setzen  und  uklin  mit  uklinja,  älter  uklina,  in  Ver- 
bindung zu  bringen.  18.  z.  12.  Vgl.  serb.  meždenik  neben  gmeždenik 
pids  e  phaseolis.  pol.  matwač,  mataé  neben  gmatwaó  mengen. 
18.  z.  15.  nach  iniuria:  aind.  bädh  bedrängen,  got  beidan  nacli 
J.  Schmidt',  Vocalismus  1.  92.  18.  z.  23.  JT»m  für  Im.  Ebenso  19. 
z.  4.  19.  z.  4.  die  tcurzel  des  verbum  ima,,  jeti  lautet  urspr.  jxm, 
aind.  jam :  vgl.  jt>  und  daraus  i,  jego  u.  s.  w.,  aind.  ja.  21.  z.  20. 
osiick  möchte  vieUeüJU  von  osuši  abzuleiten  sein,  daher  auf  seite  43. 
z.  8.  gehören.  24.  z.  28.  log*  das  liegen  geht  auf  w.  leg  zurück; 
prilog'L  additio  beruld  auf  priloží:  die  bedeutung  beweist  beides.  Ein 
zweifd  kann  bei  Wörtern  wie  -nos'B  auftauchen,  da  nes  und  nosi 
ferre  bedeuten.  32.  z.  8.  nsl.  strok  gelwrt  nicht  an  diese  stelle, 
wie  sich  aus  serb.  cech.  struk,  russ.  struky  pol.  strak  ergibt :  für 
strok  ist  strôk  zu  schreiben.  32.  z.  29.  nach  fremd:  got.  aurts  in 
aurti-gards.  32.  z.  40.  Dass  russ.  strogij  strenge  sammt  nsl.  srag 
auf  der  tc.  strg,  srg,  lit.  ser  g ,  beruht,  ergibt  die  bedeutung,  die 
russ.  strogij  dialektisch  hat:  behutsam,  wachsam.  55.  z.  25.  statt 
oploöb    ist   zu    lesen  oplosb.         64.   z.   40.  ije.  pn.    7.    on.   L    19. 


zns&tze  und  Verbesserungen.  495 

65.  z.  21.  Die  syntaktische  Verbindung  von  obi»  und  rqka,  etwa  ježe 
obt  rqce  jestb,  kann  zur  erklärung  von  obr^čije  armüla  gebraucht 
xcerden,  ohne  dass  man  sagen  darf,  obnjčije  beruhe  auf  dieser  Ver- 
bindung. 67.  z.  17.  inis,  richtig  tnis.  67.  z.  37.  ple6e  statt  plece. 
69.  z.  34.  ija.  pn.  7.  on.  I.  19.         72.  z.  22.  jt>.  pn.  7.  on.  I.  19. 

II.  10.  77.  z.  18.  ja.  pn.  7.  78.  z.  2.  ti>šta  könnte  als  tbstb  a 
aufgefasst  werden,  wenn  nicht  h  meist,  wenn  nicht  immer,  vor  vocali- 
sehen  suffixen  abfiele,  daher  tbst[b]  ja.  79.  z.  26.  ji>m  für  jlm. 
80.  z.  11.  bulbosa.  80.  z.  36.  nabxdja.  alt.  82.  z.  8.  éj.  jaj. 
pn.  8.  on.  I.  22.  83.  z.  32.  aja.  pn.  7.  on.  I.  22.  84.  z.  6.  oj, 
oje.  pn.  8.  on.  I.  22.  84.  z.  12.  uj.  pn.  8.  uja.  on.  I.  22.  84.  z.  15. 
kragulj  vgl.  mit  Jdruss.  skryhuleé  astur  nisus.      85.  z.  8.  n>.  pn.  9. 

87.  z.   18.   Tb.  pn.   9.        87.   z.   29.   aro>.   arj'b.  pn.  9.  on.  I.  23. 

88.  z.  30.  31.  ženbski»  statt  ženbskb.  93.  z.  9.  nach  enterich :  klruss. 
sňihuŕ  emberiza  (plectrophanes)  nivalis,  auch  sňiholub  genannt,  pol. 
sniegula:  chowajq  sie  w  šniegu,  z  sniegiem  przylatujfj.  94.  z.  14. 
h>.  pn.  8.  96.  z.  34.  lo.  on.  I.  34.  97.  z.  3.  Unter  ß.  ist  auch 
prešlo  gradus  zu  stellen:  w.  wohl  pr§t,  russ.  prjata  ponere.  dial. 
97.  z.  21.  nsl.  žalo.  rib.  želo.  trüb.,  auch  žalec,  pol.  žqdlo  u.  s.  w. 
gehört  vielleicht  zu  w%  žtn  metere,  urspr.  vielleicht  secare.  98.  z.  28. 
Mit  grotlo  ist  neben  Čech.  hrot  auch  Čech.  hrotek  milchtopf  zu  ver- 
gleichen: ausserdem  serb.  vrtao,  gen.  vrtla,  asi.  vn>ťi>  hortus. 
99.  z.  7.  klruss.  tylo  rücken  des  messers,  säbels  möchte  ich  mit  w. 
tu  zusammenstellen:  tylo  etica  der  dickere  teil.  100.  z.  20.  Für  die 
ethnographie  sind  die  slovakisclien  Wörter,  die  vor  1  den  dental  aus- 
stossen,  nicht  ohne  bedeutung :  česalo,  rylo  (rádio) :  w.  rü.  salo.  šilo. 
fažalo.  zrkalo.  zubalo.  žalo;  ebenso  omelo  (ometlo).  Man  beachte 
auch  die  nichťeinschaltung  des  t  zwischen  s  und  r:  srebem  (stŕebu). 
sriebro  (stŕíbro).  sreda  (streda),  sretnem  (stretnú).  Šembera, 
Dialektologie  73.  Man  beachte  šedli.  kat.  für  das  spätere  šli.  Wruss. 
bydlo  vieh.  skrydlo.  strašidlo  sind  entlehnungen  aus  dem  pol. 
102.  z.  1.  slo  muss  nicht  notwendig  aus  stlo  hervorgegangen  sein. 
107.  z.  30.  ala.  pn.  8.  107.  z.  32.  alj*.  pn.  8.  110.  z.  14.  elji,. 
pn.  9.       Man  füge  hinzu  Hb.  ilo.  pn.  9.        110.  z.  37.  ota.  pn.  9. 

III.  z.  38.  uta.  pn.  9.  115.  z.  4.  m>.  pn.  9.  116.  z.  3.  serb. 
ugon  luxatura  gehört  wohl  trotz  des  o  zur  w.  güb.  116.  z.  39.  mit 
veno  dos  vgl.  véinitb  se  irtoXettat.  lue.  12.  6-nicol.  117.  z.  30.  Mit 
asi.  slina  vgl.  cech.  plina  neben  slina  und  pol.  pluna:  mowi,  do 
g$by  co  mu  niesie  pluna.  124.  z.  5.  am»,  pn.  10.  Í26.  z.  24. 
ent.  pn.  10.      128.  z.  10.  em>.  pn.  12.  on.  I.  23.      128.  z.  18.  Es 
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hätte  ein  suffix  mein»  aufgestellt  werden  sollen  und  zwar  nach: 
118.  suffix  mam> :  rumém,  ruber  aus  rud-méiľB:  w.  rüd.  ramein» 
vehemens  <xus  rad-mem» :  w.  aind.  rädh  gelingen,  fertig  werden,  daher 
asl.  radx  lubens.  129.  z.  19.  im,,  pn.  10.  on.  I.  23.  II.  10.  jani». 
pn.  12.  janiiľL.  on.  I.  23.  U.  3.  133.  z.  38.  ina.  on.  I.  23.  H.  9. 
140.  z.  27.  owb.  pn.  11.  140.  z.  34.  onJT».  pn.  11.  141.  z.  18. 
mu»,  pn.  11.  142.  z.  36.  unjt.  pn.  11.  143.  z.  6.  ynja.  pn.  11. 
146.  z.  35.  hwh.  pn.  11.  on.  I.  23.  146.  z.  33.  In  podatur* 
impertiens  nehme  ich  den  einschub  eines  t  an,  obgleich  dieses  wort  aucli 
auf  einem  th.  podatb  f.  beruhen  kann.  In  anderen  fällen  scheint 
jedoch  die  annähme  eines  eingeschobenen  t  durchaus  notwendig  zu 
sein.  Vgl.  Bopp,  Vergleichende  grammatik  3.  seile  222.  147.  z.  16. 
jasbin»  steht,  wenn  die  Zusammenstellung  richtig  ist,  für  jésuii,  wo- 
gegen nsl.  jasen  u.  s.  w.  anzuführen  wäre.  147.  z.  21.  pravésirL 
vgl.  man  mit  aind.  dhäraßfrnu,  vartišnu.t  149.  z.  20.  Zu  ß.  gehört 
auch  nsl.  prtličen  an  dem  boden  befindlich:  prtlična  stréha.  ravn. 
2.  58.  prtlikovec  zwerg.  Das  unmittelbare  th.  ist  unnachweisbar. 
152.  z.  25.  Man  füge  hinzu  pol.  przywiedlny,  przywiedny  an- 
führbar.  153.  z.  9.  tno.  pn.  11.  155.  z.  8.  bnj'B.  pn.  12.  an. 
I.  23.  159.  z.  23.  sta»,  pn.  12.  161.  z.  7.  prijať*  asylum  und 
ujuťL  locus  commodus  sind  wohl  mit  der  w.  jtm  zusammenzustellen: 
prytm-ťB  :  u  (jj)  befremdet.  162.  z.  19.  ta.  pn.  12.  177.  z.  9. 
mentuz  steht  hier  an  unrechter  stelle:  es  gehört  auf  seüe  318.  z.  26. 
180.  z.  18.  V.  Jagte  denkt  an  die  analógie  jener  substantiva  auf 
bstvo,  die  auf  einem  partie,  auf  ni»  beruhen:  blaženbstvo.  Pod- 
mladjena  vokalizacija  seite  47.  182.  z.  22.  att.  pn.  12.  on.  I.  23. 
et.  pn.  14.  193.  z.  15.  slavjata.  pn.  193.  z.  17.  eta.  pn.  14. 
197.  z.  22.  ištb.  pn.  13.  on.  I.  21.  H.  2.  200.  z.  36.  utL,  jutB. 
pn.  13.  208.  z.  31.  adi,.  pn.  14.  208.  z.  32.  nsl.  strnad,  Idruss. 
sternyk  žolty,  ist  vielleicht  doch  mit  strn  stipula  zusammenzustellen. 
Allerdings  ,bewohnt  der  vogel  im  sommer  jede  gegend,  wo  es  busch- 
werk  gibt,  auch  die  Waldränder  mit/  Brehm  3.  246.  213.  z.  27.  Zu 
den  p -Suffixen  scheint  auch  Jdruss.  vertepy  plur.  abgründe,  jähe,  steile 
wege,  Pravda  1875.  seite  349,  zu  gehören:  w.  vrt.  213.  z.  30.  ba. 
pn.  14.  220.  z.  14.  avL.  pn.  14.  221.  z.  32.  Jdruss.  kapravôsť 
/.  triefäugigkeit,  Pravda,  1875.  seite  355,  setzt  ein  kapravyj  trief- 
äugig, w.  kap  stillare,  voraus.  222.  z.  11.  ava.  on.  I.  24.  II.  9. 
223.  z.  13.  iv-b  on.  II.  9.  229.  z.  16.  ovt>.  an.  I.  24.  II.  9. 
231.  z.  3%.  nľB.  pn.  15.  238.  z.  34.  inr*.  pn.  15.  239.  z.  15. 
t*.  pn.   15.        240.  z.   21.  ak*.  pn.  15.  on.  I.  20.        244.  z.  21. 
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jak/B.  pn.  9.  on.  I.  20.  246.  z.  28.  ekt.  pn.  15.  246.  z.  38. 
ikrb.  pn.  15.  on.  I.  20.  Über  das  auffix  ikx  vgl.  Budenz,  Das  suffix 
xis  im  griechischen.  Seite  89.  90.  J.  Schmidt,  Zur  geschickte  des  indo- 
germanischen vocalismus.  I.  seite  80.  Vgl.  die  suffixe  icb,  ica.  253. 
z.  28.  ukt,  juk*L.  pn.  15.  255.  z.  30.  'ik'L,  tk'B.  pn.  16.  on.  I. 
19.  U.  5.  264.  z.  10.  w.  hüb  l.  w.  güb :  chybki  ist  aus  Jdruss. 
hybkyj  hervorgegangen.  266.  z.  15.  tko.  pn.  16.  on.  I.  19.  273. 
z.  40.  %ka,  bka.  pn.  5.  on.  I.  19.  274.  z.  19.  isko.  iste.  pn. 
13.  on.  I.  21.  276.  z.  24.  Man  füge  hinzu  Iinyšče,  linovyšče,  Ii- 
novysko  abgestreifte  haut  der  schlänge,  raupe;  ort  der  häutung.  ri- 
nyšče,  rinovyšče  uferstelle,  wo  gerölle  abgelagert  wurde:  riň  gerölle. 
Pravda,  1875,  seite  350.  278.  z.  21.  tskx.  on.  I.  21.  II.  9. 
282.  z.  16.  egi,.  on.  I.  20.  283.  z.  26.  ugi>.  pn.  17.  284.  z.  28. 
ováuh  gehört  auf  seite  283.  z.  33.  285.  z.  23.  yga.  pn.  17.  286. 
z.  2.  hrb.  pn.  17.  287.  z.  6.  ah**,  pn.  17.  288.  z.  2.  ein»,  pn. 
17.  eh*,  pn.  18.      288.  z.  17.  ih*.  pn.  17.      289.  z.  31.  uh%.  pn. 

17.  hh-b.  pn.  18.  293.  z.  14.  ict.  pn.  18.  293.  z.  30.  In  der 
Itala  hat  die  hälfte  der  darin  vorkommenden  deminutiva  ihre  kraft 
vollständig  verloren.  Bei  Apuleius  waltet  so  ziemlich  das  gleiche  ver- 
hältniss  ob.  294.  z.  7.  ica.  pn.  18.  on.  I.  22.  II.  9.  uca.  pn.  18. 
296.  z.  23.  lastovica  hudournica  für  lastovica.  hudournica.  Im 
osten  wird  lastavica  gesprochen.  307.  z.  3.  bcl.  pn.  18.  on.  1.  21.  II.  2. 
Lee.  on.  /.  22.       315.  z.  27.  i>ca.  on.  I.  22.        318.  z.  32.  st.  pn. 

18.  319.  z.  5.  Die  Zusammenstellung  von  rysb  mit  aind.  ruf  ist 
allein  möglich,  wie  das  lit.  zeigt.  320.  z.  2.  as*B.  pn.  18.  322. 
z.  2.  is'L.  pn.  18.      327.  z.  17.  us'B.  pn.  19.      328.  z.  7.   ysa.  pn. 

19.  328.  z.  33.  éj'B.  pn.  19.  332.  z.  24.  ačj'L.  pn.  19.  on.  I. 
23.  336.  z.  2.  ečjx.  pn.  19.  336.  z.  6.  ičj'L.  pn.  19.  on.  I.  22. 
337.  z.  5.  töa.  pn.  19.  337.  z.  34.  ežjx.  on.  I.  23.  339.  z.  36. 
äjt.  pn.  19.      342.  z.  10.  aéjt.  pn.  19.      343.  z.  14.  eéj'L.  pn.  20. 

m 

on.  I.  23.  išj'B.  pn.  20.  344.  z.  7.  ušj'L.  pn.  20.  on.  I.  23.  uša. 
on.  II.  9.  juáa.  pn.  20.  bäa.  pn.  20.  347.  z.  34.  Wie  das  zusammen- 
gesetzte wort,  so  bildet  auch  die  dadurch  ausgedrückte  Vorstellung  eine 
evnheü.  Wort  und  Vorstellung  decken  sich.  In  der  Zusammensetzung  liegt 
ein  wesentlicher  Vorzug  der  indoeuropäischen  sprachen  selbst  vor  den 
semüiscJien.  350.  z.  24.  und  377.  z.  39.  Die  trennung  der  composita 
von  den  ableibungen  ist  durchgeführt  bei  der  determinativen,  abhän- 
gigkeits-  und  possessiven  composition.  Fernere  Studien  werden  hier 
manches  zu   berichtigen  haben.       356.  z.  19.  mit  pol.  niedolega  vgl. 

ml.  nedlôga,  meist  nadlôga  geschrieben.     360.  z.  26.  serb.  paljetak  ra- 
te 


498  lusitxe  und  rerbeeseningeii. 

cemus  post  vindemiam  rdictus  scheint  mit  w.  llk  relinquere  zusammen- 
zuhängen :  vgl.  seite  16,  also  palékťLkB,  vielleicht  von  einem  partie, 
praet.  pass.  lékťL,  woraus  léťt  etwa  teie  peťB  aus  p§kťt:  é  macld 
Schwierigkeiten.  361.  z.  8.  Es  findet  sich  zwar  ein  klruss.  verbum 
pryserbyty  6.  pisk.,  allein  die  bedeutung  desselben  ,mit  einem  an- 
binden' scheint  nicht  geeignet  pasertre  Stiefsohn  zu  erklären.  373. 
z.  4.  zgraja,  dworskich  stojakow,  darmozjadow,  pasibrzuchow, 
kr^eiwasow,  wiercipi§tow.  Monitor ,  Schrift  aus  dem  jähre  1766. 
378.  z.  11.  latpuruša  l.  tatpuruša.  378.  z.  24.  nsl.  ptič-miš  fleder- 
maus  ist  kein  dvandva.  Vgl.  382.  z.  18.  379.  z.  32.  Determina- 
tive compositum  in  on.  L  24.  385.  z.  4.  cech.  kormoutím  neben 
rmoutim,  moutim  turbare  und  das  von  SafaŕVe  als  dial.  angeführte 
komírám.  385.  z.  18.  Abhängigkeitscomposition  in  on.  L  24.  387. 
z.  16.  In  serb.  gorocvéťb  adonis  vernalis  steht  goro  für  gori :  vgl. 
seite  366.  Die  pflanze  heisst  demnach  ,ardens  flos*  von  ihrer  goldgelben 
blute :  russ.  želtocvéťL  neben  dem  dunklen  starodubka.  387.  z.  24. 
vodopija  für  Cichorium  intubus  ist  den  botanikern  rätselhaft:  man 
vgl.  nhd.  wasserwarte.  392.  z.  15.  cech.  jitrocól,  asi.  *j§trocéh», 
scheint  in  seinem  ersten  teile  das  dem  ad.  obi>j$triti  zu  gründe  lie- 
gende j§tr-  zu  enthalten,  das  dem  griech.  zuov  oder  ýkérflia,  entspricht 
400.  z.  28.  pčenicB  črLnoklasicL  ist,  wie  es  scheint,  brandiger  wetzen. 
400.  z.  31.  péenicL  SestoredicB  befremdet  die  Botaniker,  die  nur  ein 
hordeum,  kein  triticum  hexastichum  kennen.  402.  z.  15.  on.  I.  25.  412. 
z.  23.  páiskocna  l.  páikocna.  452.  z.  36.  Über  die  entsprechenden  verba 
im  aind.  äussert  sich  Delbrück,  Das  altindische  verbum  aus  den  hymnen 
des  rigveda  seinem  baue  nach  dargestellt.  Jena.  1874.  seite  209.  in 
folgender  weise:  ,Die  causativa  sind  nach  indischer  auffassung  nicht 
von  einem  nomen,  sondern  direct  aus  dem  verbum  hergeleitet.  Während 
die  Inder  devajáti  er  verehrt  auf  das  nomen  devd  gott,  also  dsva-játi 
zurückführen,  leiten  sie  včdájati  wissen  lassen  direct  von  vid  wissen, 
nicht  von  dem  nomen  veda  ab.  Wir  halten  jetzt  diese  ansieht,  wie 
bekannt,  nicht  mehr  für  richtig,  sondern  ziehen  das  erste  a  des  laut- 
complexes  aja  zum  stamm,  und  teilen  also  v$dá-ja-ti,  wie  déva-já-ti, 
schien  mithin  in  veda  eben  so  gut  ein  nomen,  wie  in  deva.  Ich  wüsste 
nicht,  was  sich  gegen  eine  solche  analyse  triftigerweise  einwenden 
Hesse,  man  muss  aber  anerkennen,  dass  diese  zweite  classe  eine  abtei- 
lung  für  sich  bildet,  welche  von  der  ersten  der  form  und  der  bedeu- 
tung nach  sich  scheiden  lässť. 
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ABKÜRZUNGEN. 

Die  Verweisungen  beziehen  sich  auf  des  Verfassers  Lexicon  palaeoslovenico-graeco- 
latinám  and  Vergleichende  grammatik  der  slavischen  sprachen.  IV. 

Act.  Akty.  Vgl.  4.  881.  And.  Altnordisch.  Ant.-hom.  Vgl. 
4.  881.  Bar 8.  Fríčitanbja  severríago  kraja  sobrannyja  E.  V.  Barso- 
vymz.  Moskva.  I.  1872.  Bei.  Vgl.  Lex.  VI.  Bell.-troj.  Vgl.  4.  882. 
Bella,  A.  della  Bella,  Dvdonario  üaliano-latino-ülirico.  Venezia.  1728. 
Bezs.  Vgl.  4.  882.  Budin.  Vgl  4.  882.  BulgAab.  Vgl.  4.  882. 
Bus.  Th.  Buslaem,  IstoriČeskaja  grammatika  ruskago  jazyka.  Moskva. 
1863.  Cank.  Vgl.  4.  882.  Chrys.-duS.  Vgl.  4.  882.  Cloz. 
Vgl.  4.  883.  Cod.  Codex  diplomaticus  Poloniae.  Varsoviae.  1847- 
1858.  I-ĽI.  Cyr.-bod.  O.  Bodjanskij,  O  vremeni  proischozdenija 
slatjanskichz  pisbmem.  Moskva.  1855.  Dain.  Vgl.  Lex.  VIII. 
Dalm.  Vgl.  4.  882.  Danil.  Vgl.  4.  883.  Dial.  Vgl.  4.  883. 
Dioptr.  Vgl.  4.  884.  Dobr.  J.  Dobrovský,  Lehrgebäude  der  böh- 
mischen spräche.  Prag.  1819.  Dobr.  J.  Dobrovský,  Institutiones 
linguae  slavicae  diolecti  veteris.  Vindobonae.  1822.  Drobtince. 
nsl.  Duh.-glas.  Duhovni  glas.  U  Sidjidin.  1860.  Sprache  der  un- 
gri8chen  Bulgaren.  Erb.  K.  J.  Erben,  Frostondrodrd  české  pisnS 
a  Hkadla.  V  Praze.  1864.  Fick,  A.,  Vergleichendes  Wörterbuch  der 
indogermanischen  sprachen.  Göttingen  1871.  Fick,  A.,  Die  ehe- 
malige Spracheinheit  der  Indogermanen  Europas.  Göttingen.  1873. 
Fris.  Vgl.  4.  884.  Gen.  Klruss.  übersetzur\g  der  genesis.  Veröf- 
fentlicht in  der  Pravda.  Glag.  Wörter  aus  den  späteren  glagoliti- 
schen quellen.  Glasnik.  nsl.  Vgl.  4.  884.  Glasnik.  serb.  Vgl. 
Lex.  X.  Greg.-mon.  Vgl.  4.  885.  Greg.-naz.  Vgl.  4.  885. 
Habd.  Vgl.  4.  885.  Hatyčanyn.  Lyteraturnyj  sbornyk.  Ľvôv. 
1863.  Hat  t.  M.  Hattala,  Mluvnica  jazyka  slovenského.  V  B.  By- 
strici. 1865.  Hung.  Wörter  aus  der  spräche  der  ungrischen  Slo- 
venen.  lehn.  Vgl.  Lex.  XL  Izv.  Vgl.  4.  885.  Justi,  F., 
Über  die  Zusammensetzung  der  nornina  in  den  indogermanischen  spra- 
chen. Göttingen.  1861.  Ju£.-skaz.  Vgl.  4.  886.  Kat.  Vgl.  4. 
886.  Kaz.  Vgl.  4.  886.  Kir.  Vgl.  4.  886.  Krell.  S.  KreU, 
Postiüa  slovenská.  Ratisbonae.  1567.  Krmč.  Vgl.  4.  887.  Lam. 
Vgl.   4.  887.  Lavr.    A.   P.   Lavrovsüj,     Opísanie  send  ruko- 

pisej  u.  s.  w.   Moskva.  1859.      Lex.    Vgl.  Lex.  XIII.       Lu%.   Vgl. 
4.  888.      Mal.    Vgl.  4.   888.      Malg.  Vgl.  4.  888.      Meg.  Vgl. 
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4.  888.  Met.  Vgl.  4.  888.  Met  h.  Vgl.  4.  888.  Metl.  Wörter 
aus  der  gegend  von  MotÜing  (Metlika)  in  Krain,  mitgeteilt  von  den 
Herren  J.  Navrátil  wid  D.  Nemani6:  Meyer,  L.  Vergleichende 
grammatík  der  griechischen  und  lateinischen  spräche.  Berlin.  1861. 
1865.  Meyer,  L.,  Die  goťhische  spräche.  Berlin.  1869.  Mik.  Vgl. 
Lex.  XIV.  Milad.  Vgl.  4.  888.  Misc.-šaf.  Vgl.  4.  889.  Mon.- 
serb.  Vgl.  4.  889.  Morse,  C.  F.  Morse,  An  english  and  bul- 
garian  vocabulary.  Constantinople.  1860.  Murko,  A.  J.,  Slovensko- 
nemŠki  roüni  besednik.  V  Gradci.  1832.  Mus.  Časopis  musea  krd- 
lovstvi  Českého.  V  Praze.  Nar.-pesm.  Slovenské  pesmi  krajnsldga 
národa.  V  Ljubljani.  1839-1841.  Nestor.  Vgl.  4.  889.  Nicol. 
Vgl.  4.  889.  Nom.-bulg.  Vgl.  4.  889.  Nos.  1. 1.  Nosovtt*,  Slo- 
van bélorusskago  nareetja*  S.  Peterburgz.  1870.  Novice.  nsl.  Ogr. 
s.  Hung.  On.  Ortsnamen.  Die  Verweisungen  beziehen  sich  auf  die 
separatabdrileke  meiner  abhandlungen :  I.  Die  slavischen  Ortsnamen 
aus  appellativen.  II.  Die  büdung  der  Ortsnamen  aus  personennamen 
im  slavischen,  jene  im  XXI,  diese  im  XIV.  Bande  der  Denkschriften 
der  kais.  Akademie  abgedruckt.  Op.  Vgl.  4.  890.  Osadca.  Os. 
Vgl.  4.  890.  Ostrom.  Vgl.  4.  890.  Palmotié.  Vgl  4.  890. 
Pam.  Vgl.  Lex.  VII.  Parem.  1271.  Vgl.  4.  890.  Per.  Vgl. 
4.  890.  Pisk.  F.  Piskunov,  Sfovnyča  ukrainékoi  movy.  Odessa. 
1873.  Piš.  Piesni  ludu  ruskiego  w  Galicyi.  Lwoic.  1839.  1840. 
Pjesn.-hrv.  Vgl.  4.  891.  Pn.  Personennamen.  Die  vertceisungen 
beziehen  sich  auf  den  Separatabdruck  meiner  abhandlung :  Die  büdung 
der  slavischen  personennamen.  Denkschriften  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften.  X.  Band.  Pok.  Pokazalec  ot  G.  S.  Rakovskago. 
Odessa.  I.  1859.  Posl.  Poshvycy  i  pohovorky  hatyckqj  i  uhorskej 
Rusy.  S.  Peterburgz.  1869.  Pov.  Vgl.  4.  891.  Pravda,  ein 
klruss.  in  Lemberg  erscheinendes  blatt.  Prip.  Vgl.  4.  892.  Prol.- 
rad.  Vgl.  4.  892.  Pryp.  Vgl  4.  892.  Przyb.  Vgl.  4.  892. 
Hav.  Vgl.  4.  892.  Res.  Chrisüanske  resnize.  Klagenfurt.  1770. 
Rib.  Wörter  aus  der  gegend  von  Reifniz  (Ribnica)  in  Krain,  vor 
etwa  60  Jahren  von  dem  gutsbesitzer  RudeS  aufgezeichnet.  Ryb. 
Vgl.   4.  892.         Sabb.-vindob.    Vgl.   4.   892.  Sav.-kn.     Vgl. 

4.  892.  Sbor.-kir.  Vgl.  Lex.  XIX.  Sbor.-sav.  Vgl.  4. 
892.  Schleicher,  A.,  Compendium  der  vergleichenden  grammatik 
der  indogermanischen  sprachen.  Weimar.  1866.  Schleicher,  A., 
litauische  Grammatik.  Prag.  1856.  Schroeder,  L.,  Über  die 
formelle  Unterscheidung  der  redetheile  im  griechischen  und  lateinischen 
mit  besonderer  berücksichtigung  der  nominalcomposita.   Leipzig.  1874. 
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Siebenb.  Meine  abhandlung:  Die  spräche  der  Bulgaren  in  Sieben- 
bürgen. Denkschriften  der  kais.  Akademie.  VU.  seite  105.  Skaz. 
Vgl.  4.  893.  Slepč.  Vgl.  4.  893.  Stulli.  Vgl.  Lex.  XIX. 
Sup.  Vgl.  4.  893.  Syn.- mat.  Vgl.  Lex.  X.  Saf.  P.  J.  Safa¥€c, 
PoČátkové  staročeské  mluvnice.  V  Praze.  1845.  SiS.  Vgl.  4. 
893.  S  taj.  So  bezeichne  ich  die  in  Steiermark  gebräuchlichen  nsl. 
Wörter.  Tichonr.  Vgl.  4.  894.  Tobler,  L.9  Über  die  Wort- 
zusammensetzung. Berlin.  1868.  Tolm.  Wörter  aus  der  spräche 
der  Slovenen  in  Tolmein.  Trüb.  Vgl.  4.  894.  Var.  Vgl.  4.  894. 
Venet.  Wörter  aus  der  spräche  der  venezianischen  Slovenen.  Ve- 
rant.  F.  Verantius,  Dictionarium  qxdnque  nobilissimarum  Europae 
linguarum.  Posonii.  1834.  Verchratékyj,  L,  Počatky  do  utožennja 
nomenklatúry  i  termynologii  pryrodopysnoi.  I-V.  Ľvôv.  1864-1872. 
Eine  wertvolle  bereicherung  der  klruss.  lexicographie.  Verk.  Vgl. 
4.  894.  Vip.  Wörter  aus  der  gegend  von  Vippach,  mitgeteilt  von 
dem  verstorbenen  M.  Vrtovec.  Vita-theod.  Vgl.  4.  894.  Vost. 
A.  Ch.  Vostokom,  Slovarb  cerkovno-slavjanskago  jazyka.  S.  Peter- 
burgi.  1858.  1861.  Weig.  F.  L.  K.  Weigand,  Deutsches  Wörterbuch. 
Giessen.  1857-1860.  Wruss.  Weissrussisch.  Zeus  s ,  K.,  Die 
Deutschen  und  die  nachbarstämme.  München.  1837.  Ziak.  V.  P. 
Ziak,  Böhmische  sprachldtre.  Brunn.  1842.  Zikmund,  V.,  Mluv- 
nice jazyka  Českého.  V  Praze.  1874.      Živ.  -Vgl.  4.  896. 
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